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v  lEDENÁCTÉn  ROČMÍKU 
»BESED  ČASU«  JSOU 
OBSAŽENY   PRÁCE: 


BELETRIE: 


a)  BÁSNĚ  PŮVODNÍ 


KAl\.  15ĚLS1\\':  Xa  náljrcží  387,  A[ora\a,  ii. 
listopad  1906  403. 

MAGDA  BÍLÁ:   List   190. 

Zi:)ENÉK  PvRO.MAX:  \'  dešti.  Naivita  201. 

LILA  BUBELO\'A:  Xovému  démomi   19. 

A  TÁŇA  'BI:BEL()VA:    Posi  'scriptum    161. 

D.  FLAT:  Sestry  66. 

LOUIS  KŘIKAVA:  Pouť  lilažeie  Jordána. 
Povídka  o  pokladničkách,  čivech  a  lékaři 
177,  Pouť  Blažeje  Jordána  (Láska)  283, 
dto:  (X^a  starém  hř^bitově.  Starý  student.) 
323. 

L.  LÁT:  Z  veršů  L.  Látá  (Předtucha.  Lék. 
Pražské  zvony)  299.  Když  vás  tisknu,  ručky 
^Jr/ilié  355. 

MŘÍ   ?\L\HEX:  Třem  přátelům  2^=^. 

).  S.  ^rACHAR:  Západ  i.  Náhrobní  nápis.  Ti- 
berius  9,  Jalové  zvlnění  17,  Krajina  galilej- 
ská 25.  Mouidrost  raikouského'  oibčsna.  Pii  fí- 
kus. Hpckenschmied.  zlatička  Praiha.  Znám- 
ky života.  Změna  bytu  33.  Scm  císaře  Pro- 
ba  41.  Konrádu  Pospíšilovi  49.  I^itomá  !)a- 
lada  57.  l^  hrobu  Lenauova  65.  Jubilea  yji,. 
Čtenáři.  Jarní.  Dodatek  k  testamentu  81, 
Proroci  89.  Antická  krajina  105,  ,. Císař  má 
umírati  stoje"  113,  Orlové  121.  Skeptik  129, 
Za  ranního  úsvitu  153,  Fragment.  Momenty. 
X^orsk}-  pogrom  259,  Listy  z  denníku  (Srpno- 
vá neděle.  ]\Iňj  volný  člověče!)  291 

NETŘESK:  Jindy  a  dnes  T2,  Bejčí  svatba 
100.  Náš  purkmistr   169. 

(iUST.  R.  OPOČENSKÝ:  Co  jste  učinili'-' 
Bez  lásky  331.  Rozjímání  ztraceného  392. 


Č.  OSTRAVICKÝ:  Siesta  (věnováno  pí.  Ch. 
Masarykové)  217. 

KON.  POSPÍŠIL:  Učená  myš  loi. 

ARN.  RÁŽ:  Jak  zapomenout  na  chvíli.  Lite- 
rát 116,  Otci  117.  Já.  Matce  307,  Prodané 
dušince  339. 

JAN  ROKYTA  :  My  vzdálili  se  od  přírody  .  .  . 
Dramata.  Skála  u  Dobříva  347. 

JOSEF  ROiSENZWEIG-MOIR :  Noc  3S5. 

KAR.  SCHEINPFLUG:  Večer  145. 

ČENĚK  SLEPÁNEK:  Kristův  stesk  24:^. 

SMIL  z  ROLNIČKY:  Papírový  Mojšl  411. 

FR.  TÁBORSKÝ:  List  cizinčin  9i.'Před  re- 
volucí 92. 

V.  UZLOYÁ-ŠIMKOVÁ:  Z  veršů  t  F.  U 
Š-  295,  (303), 

\^IN.   ZAHRADNÍK:    Zábavné    hodinv     121. 

FR.  ZAVŘEL:  Krvsař  z  Hamcln  [62.  Pro- 
gram. Na  citát  z  Bol.  Ja^blonskéh.)  206,  Xad 
rodištěm  Havlíčkovým  251,  ,Já  přišel  tro- 
chu pozdě  v  sestárlý  záhv  svět!''  299, 

STAN.  ZIMA:  Vesna.  Sonet.  Má  neť  Herta 
137,  X^a  prahu  ráje  185,  \^ypravování  ponoc- 
ného  T()3,  Dopis  z  Vratislavi  293. 
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M.:  Kus  didaktiky  398. 

A.:  Literární  sudiči  při  čaji  84, 

V.  K. :  Odpověď  (Jiř.  Mahenovi)  286. 

M.:  Patentovanému  kritikovi  76, 

M. :  Ptačí  koleda  4i(;. 

M. :  Sirenetta  398. 

M.:  Všední  příběb  398. 

M.:   Z   .Japonských   moiixu"   35,  36. 

b)  BÁSNĚ  PŘELOŽENÉ: 

FRIED.  ADLER:  V  šeru   (přel.  M.)  78, 
BOERRICS,     svob.     pán     z     Můnchhausenu 
Vlastní  zem  (přel.  Zd.  Bro'man)  162. 


HOLG.  DIL\€HMANX:  Jarní  déšť.  Večer 
dlouhý,    samý  jas    (přel.   Zd.    Broman)    123. 

J.  W.  GOETHE:  Paběrky  z  Goethe  (přel.  M.) 
4,  Rvbák   (přel.  M.)  317, 

KARL  HENCKELL:  Kasárník  (přel.  Zd. 
Broman)    162, 

ALE.  DE  ^iIUSSET:  Xinoně  (přel.  K.  Traub) 

58, 

KAZni.  PRZERWA-TETMAJER:  Z  poesie 
Kaz.  P.-T.   (přel.  Kar.  Rieger)  371, 

RAINER  MARIE  RILKE:  Národní  píseň 
(přel.  Zd.  Broman)  26,  Dítě  v  lese  (přel. 
týž)    162, 

FERD.  ŠL.  SAAR  :  Krajina  v  pozdní  jeseni. 
Smutek.  Dělníkův  pozdrav  (přel.  Zd.  Bro- 
man) 267, 

-SAPHO:  Z  řecké  Ivrikv  97, 

RICH.  SCHAUKÁL:  Život  (přel.  Zd.  Bro- 
man)  162. 

\'OLTATRE:  O  rovnosti  osudův  lidských 
(přel.  P.   Holý)    108.    ('oprava)    117. 
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Z  'mladé  Ivriky  německé   (přel.   Z.   liroman) 
162. 

c)  PROSA  PŮVODNÍ: 

ALIGATOR:  Vrah  58. 

HUGO  BEZDĚK:  Emilka  65.  72>^  82,  Dcjmy 

od  moře  113,  291. 
AMGDA   BÍLÁ:   Alelancholie   9. 
WALTER  DLA^L\XT:   Na  troskách   životni 

romantiky  43,  49. 
JAN    HERBEN:   Tajemství   299.    Zvířátka    a 

lidé  315,  324,  331,  339,  348.  Domov  421. 
FRANT.  JENXE:   Z   rozprávek   venkovských 

12. 
JAN  KALINA  :  Na  zahradě  209.  Červen  243. 

Lovec  388. 
JOSEFINA    KLUMPARTOVÁ:     .\lomeník> 

z  naší  vesnice  218.  244. 
JIND.   MAREK:  Obrázek  ze  školy  81. 
T.  MAUER:  Jak  si  naše  děti  hrají  114. 
OLDRA    J.    NOVOTNÝ:    Trošku    bolanikv 

t8o.  187. 
LIB.  OLlCOVÁ:  Zázračný  doktor  308. 
KON.  POSPÍŠIL:  Hospoda  3.  StygmV  392. 
PISTA:  Krásné  oči  25.  Duma  v  Kletricntinuni 

v  noci  20.  května   1906  —  21^. 
J.  UHER:  Štěně  387. 
ART.    ZDENĚK:    Borovské    zvony    215. 

00 
o 

— ban  :  Byl  první  máj    153. 
F.   H.:    Lékaři   363.    Moji    nemocní    T94.    S'nirl 

201. 

>'íomcntka  z   Alip   195. 


— or :   Smrt   (Vzpomínka   z   jižní   Moravy)   89, 

97. 
— jm — :  U  okna  26. 
J.  P.  U  Švarcavy  396. 
Tb :  Vzpomínka  205. 
A.  V.  Z  předměstských  krámů  a  trhů  347. 

d)  PROSA  PŘELOŽENÁ : 

CH.BAUDELAIRE:   Oči   chudých   53. 

CHARL.  BRONTE:  Dívky  a  muži  42. 

J.  N.  ČIRIKOV:  ^lalý  hHšník  28,  37.  (Přel. 
GEM.) 

F.  M.  DOSTOJEVSKIJ :  Vyjpravování  o  kup- 
ci (z  románu  Výrostek)  171,  178,  186.  (Přel. 
B.  Herbenová.) 

EUGEN  FIELD:  První  vánoční  stromek  420. 
(Přel.  R.  Rk.) 

A.  L.  líARRIS :  Na  nepra'\-ou  adresu  403. 
(Přel.  Kašparová.) 

N.  A.  LEJKIN:  Naši  v  cizině  27. 

L.  MELSIN :  Ve  světě  vyvržených  223,  249, 
257,  265,   273,   281,  289,  297.  305,   313,   321, 

329.  337,  345.  353-  361,  36Q,  376.    (Přel.   B. 

Herbenová.) 
FLOR.  VIONTGOMERYOVA :    Nepochopen 

v  prvních  27  číslech.  (Přel.  — ska.) 
J.  H.  RQSNYO.VÉ::  Mlčelivá    90,    98,     kk. 

(Přel.  A.  Gottwald.) 
M.  J.-  SALTYKOV-ŠČEDRIN :   Z   „Pestrých 

listů"  I,  10,  17.  (Přel.  V.  Prach.) 
SIPULUSZ:    Bankéř    a    mandát    14^.    (Přel. 

B.  P.) 
J.   VERESAJEV:   O  jedno'm    domě   311,  318, 

326,  334,  341.    (Přel.   Libuše  Oličová.) 
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Volby  355. 


STUDENTSKÝ  KOUTEK: 

A.  ŠL. :  Toman  a  lesní  panna  T02. 

DĚTSKÝ  KOUTEK: 

A.  J.  AFANASJEV :  O  myši  a  vra.bci  62. 

MAGDA  BÍLÁ:  Punčoška  22.  Ze  života  naši 
sousedky  247.  255. 

HALKA:  Vzpomínka   na   domov    ^o. 

NATH.  HAWTHOiRNE:  Tři  zlatá  jablka 
263,  271,  279,  286. 

JAN  HERBEN:  Anna  Alžběta  Harantovna 
343.  Janíček  v  kostele  360.  Pecka  a  sekera 
385.  Ježdisko  neposedisko  a  kazisvětisko 
410. 

j OH.   KRAUSOVÁ:   Odvod   78.  85. 

L.  LÁT:  Jak  lečické  děti  obětovaly  slovan- 
ským bohům  394. 


]0:S.  MUDRA:  Hvl   jelen  domeček   14. 

kOX.  POSPÍÍ^IL':  Alalý  a  velký  pcniz  iSj. 
( )  malé  Vincincc  303.  .Níoudrá  husa  327. 

KIXA:  Naši^hoši  2<)(v  Památce  nialéilid  Kar- 
lička 376. 

— ska :    ,,Bobeček"   jde   do  školy   320. 

Dopis  hiúběte  54. 

l-eďa  Uostojevský  426. 

chlapec  v  okně  198. 

Jak  se  Máňa  najjálila   174. 

J.:  Jaromírkův  pě'ťi'mužíček  402. 

Koihliiek  na  vandre  425. 

Kráva  38. 

Xáš  baghýra  no.  117,  125,  133,  Hi,  H9;  '^^4- 

— SKA:  O  chlapečkovi,  který  stále  jezdí  vla- 
kem   y:)2. 

O  mravencích   70. 

— SKA:  Pavliček  v  kuchyni  418. 

Pohřeb    (Cvrčkova    práce    psaná  —   už   mimi 

školní  lavici)   94. 

Psáno  ve  školní  lavici   13,  46.  94.  206,  214. 

(Marta  Kaufmannová  1312  roku)  :  Moje  ba- 
bička 206. 

(Anna  Roudnická  —  14  r.)  :  lUá/nivý  Fran- 
ta 207. 

(Marie  Rýznerová  —  13I/2  r.)  :  Náš  dědeček 
214. 

(Marie  Březinová  —  14  r.)  :  Paní  fořtova  214. 

— SKA:  Stránka  z  Pavlíčkova  slovníku  6. 

,,Ve  školní  lavici''  (práce  žáku  a  žákvň)  46.  di. 

].:  Zmizeh'  ostrov  368. 

ÚVAHY  A  RŮZNÉ 
DELŠÍ   ČLÁNKY: 

FR.  BAKULE:  Psáno  ve  školní  lavici   13.  320. 

DR.  L.  BRTKICKÝ:  Glosv  ke  Králoíhrade- 
cké  debatě   o   inteligenci   a  náboženství  36^). 

JAN  HERBEN:  Krev  170.  Sloh  356. 

Roztlučeš  je  prutem  železným  (Pokušení  Ka- 
plířovo  181,  188.  Údolí  stínu  smrti  202,  211. 
Suchý  strom  221,  245.  ..Květ  národa  našeho, 
svíce  a  podpory  vlasti"  253,  259.  Den  života 
poslední  269.  276.   Doslov    (284)    (311). 

ALEX.  J.  HERZBX:  Smrt  Stanisl.  Worzeli 

307- 

J.  KALTVODA:  Přesvědčení  a  projev,  čili  te- 
dy přece  nevvmírají?  50. 

HELEXA    KELLEROiVÁ:    Pohádka   o    ruce 

413- 
MAKAR:  Jazyk    (obrázek   ze   současné  ruské 

■politické  literaturv)   205. 

KO:N.  POSPÍŠIL:  Veliké  jubileum  33.  V  Ku- 
pkově výstavě   123. 

JOS.  ROSENZWEIG-MOÍR:  Epizody  z  ven- 
kova 301. 


KAR.  SCHElXT»FLrr.:  Žena  a  pr.véra  .10Í?. 
414. 

W.   b:.  SCII.MIDT:   Ma>arvk   154  (174). 

DR.  VACL.  STAXlvK:  Otec  k  dětem  (ze  zá- 
věti MUDra.  Václ.  Staňka)    19. 

.\LOlS   ŠEMBERA:   „Český    PaK-anini"    197. 

F.   .^TMKOVA-UZLOVÁ:    Slovácký   obrázek 

137- 
ANT.  ŠTIK.V:  Otlsouzení  Dostojevského   loí). 
Ur.  •[(  íS.    Wnl.l^:    líilarius   Litoměřiťký    36. 
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Český  exulant  (z  Pamětí  J.  Jiřího  Haranta) 
364,  372. 

Dětský  den   v  Kodani   153. 

T'> :  Dítě  a  umění  76. 

Divadelní  rukopisy   (ze  Schaubiihne)  401. 

vrrr:  Domácí  kolovrat  (o  vlivu  půdy  na  po- 
vahy a  o  \lastizrádné  soc.  demokracii)  45. 
(o  veřej,  knihovnách)  53,  (o  anketě  „Máje'' 
o  společ.  postupu  Slovanstva)  84.  (o  před- 
čítání a  řečnění)  124,  (o  literár.  separatismu 
českomoravském)  173,  (o  dětské  ložnici  pro- 
fesora K.  Maska)  245,  (o  ipopulárním  slohu ) 
319,  (o  České  Akademii)  416. 

Dva  obrázky  z  Dánska  185. 

Glossa    (iMarie   Terezie   Spangenbergovi)    311 

J. :  Hrdina  umění  351. 

Hrdinové  a  mučenníci  (List  Marie  Spiridono- 
vy.  —  Rodiče  a  děti)    130. 

Jaké  romány  se  psávaly  před  70  léty  (..Lélia" 
G.  Sandové)   147,  162,  171,  196,  209,  219. 

Jak  skončilo  veselí  pana  Racka  z  Kadova  (sta- 
lo se  r.   1625)   21. 

Katolická  církev  a  umění  (1'aolo  \'eronesc 
před  inkvis.  soudem  pro  rušení  náboženství) 
284,  295. 

J. :  Kdybych  byl  malířem  57. 

C.  D.:  Z  knihovny  Dra.  Borbo:iia  293.  Lichva 
s  uměleckými  \-ýtvory  350. 

Ř.:  Machar  na  střední  škole  310. 

J. :  Meunier  405. 

Xa  okraji  Fíavlíčkovýcli  (i.--ia\    J52,  -'  -i. 

Obrázek  ze  staré  školy  5. 

Odtud  —  potud   (1415— t6t7)  302. 

J.:  Ovoce  335.^ 

Z.:  Pojubilejní  poznámka  93. 

Pomlouvaná  d0'ba  372. 

Sen  o  století  devatenáctěm  393. 

Umění  a  národnost  (o  pěveckém  sdružení  uči- 
telů  morav.)    131. 

Únava?  (Vlastní  životopis  M.  Rutheforda. 
Kniha  A\'.  V.  'Marní  synové)   4. 

—  T'ni  — :  \'áženv  pane  iprofesore  a  příteli  I 
60. 

Jiřík  Volyňský  132.  138. 

T. :  Výstava  ,, Mánesova"  pod  Kinskou  395, 
412. 
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Tiskem  E    Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XI. 


V  ^raze,   dne  7.   ledna    icyoíx 


CísIo 


»Besedy  času«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času€  předplácí  se  ročné  5  korun,  palletné  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  JednoUivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dosfivají  >Besedy  času*  rdarma. 


S.  MACHAR; 


ZÁPAD. 


Decimus  Brutus,   konsul,   tuto   zprávu 
posílá*  odl  neJ2a'zších  konců   světa. 

Že    Lusitanům,  jatým   v    bitvách,    dal   jsem 

dvé  měst,   tož  Carteju  a  Valentii, 

za   bydliště   a   učinil   tím   z   lidí, 

již   od   divokých   tzvířat   pouze   vzhledem 

svých  těl  se  lišili  až  do  té  doby, 

občany  dobré,  dibalé  stád  i  polí, 

řemesel   živných,   bdělé  obchodníky  — 

to  všecko  jsem   vám,  otci  shromáždění, 

v  předešlé  zprávě  svojí   šíře  vypsal, 

a  doufám,  pochvaly  že  vaší  došlo. 

Od   doby   té   jsme  prošli   I'berii, 

zem  úrodnou,  kde  v  souladu  se  střídá 

hori  velebnost  ai  poklid)  širých   polí 

a    města   barbarů,   jež    (jpamětliví 

svých    přeďků    slávy),    útokem    jsme    brali 

a  lidem,    kteří  ani   jméno   Říma 

i^eznali   dosud,  rázem   ukázali 

meč  jeho   k   hrůze,    zákon    k  iblahu   jejich. 

Tak  izem  jsme  prošli  k  nejzaz'ším  až  koncům. 

lV'šak   tu   jsme   spěšně  k   návratu   se   měli; 

bez  odpočiniku,  je'hož    třeba   bylo, 

noc   celoui  táhii  jsme   (neb  jasné  dával 

k  pochodu  světlo  ve'1'ký  plný  měsíc), 

a   tak  ibyl   spěšný  z  končin   těch  náš    ústup, 

že  útěkem   by  byl  moh"  býti  nazván, 

kdyby   nám    silou   lidskou    býval    vnucen. 

Toto    se    stalo,    otci    shromáždění : 

K  hor  úpatí  jsme  včera  o  polednách 

pochodem  došli.  Mírné  'boky  jejich 

se  lesy  černaly,  a  legie  mé 

po  rozkazu  mém  vystoupaly  vzhůru. 

Bezipečno  bylo,  po  barbarech  nikde 

nebylo  slechu  —  takto  jméno   římské 

,před  námi  šlo  a  sihiuik  jich   rozhánělo. 

Když    stanuli  jsme   na    hlavě    hor    oněch, 

tu   nekonečné   vody   0'bjevily 

se  očím   našim.  V  dálce  zamodralé 


se  spojoval   pak   oceán    ten   s   nebem. 

Před]  námi  dole  příkře  břehl  se  vrhal 

do  tmavé  spousty.  Viděli  jsme  meze 

tohoto  světa  nevlídné  a  pusté. 

K  večeru  bylo.   Slunce  sklánělo  se 

lámajíc   kopí   svoje   o   ty   vody 

z  pod  černých  mračen.  Na  pozdrav  pak  jemu 

dal  troubit  v   polnice  jsem   všeho   vojska 

a   orly    legii    dal    sklonit   před   ním. 

Však   rozhněvaně  bůh   nám   poděkoval. 

Zrůd   do  krvavá,   až  se  hrůzný  odlesk 

po  mračnech)  rozlil,  zčervenil  i  vody, 

a  rozezlený  ponořil  se  v  moře. 

Tu   vody  'Zasyčely  popáleny 

nebesikým'  ohněm,  v  bělo  z'pěnily  se 

vln  'hřebeny  a  ku  břehům  se  hnaly 

v  divoké  zlosti,  stále  vyšší,  vyšší, 

až  jako  hory  přelily  se  na  zem 

a  tříštily  se   v   strašném   naříkání, 

mrazivÝ  vítr  zdvih  se  v  temné  dáli 

a  přes  ty  vlny  hnal  se   prudkými  hněvem 

na  hory  výlet,  kde  jsme  stáli  v  děsu, 

bil  v  líce  nám  a  orly  naše  kácel 

a  k  návratu   nám   těla  obraceje 

svou    řečí   příšerné   nám   hrozby  hučel. 

A    mračna   divných    tvarů    táhla   nebem 

nad   naší  blavou   na   východní  stranu 

a  kývala  nám    nastoupiti   návrat. 

a   stromy   všechny    úzkostně   svou   hlavou 

nám    radily  se   spěšně   obrátiti   — 

i  ro'zkázal  jsem  sestoupiti  s  vrchu 
a   cestou,   jíž  jsme  přišli,  jíti   na-zpět. 
My  viděli,  že  nepříjemní  božstvu 
JSOU  diváci,  Ikdyž  znaveno  se  bere 
po  denní  cestě  k  svému  odpočinku. 
A  nikdy  nebylo  to  štěstím  Říma, 
kdykoli  jednal  proti  vůli   bohů  .  .  . 


^ 
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SALTYKOV-ŠČEDRIM  : 

Z   »PESTRÝCH  LISTÚ«. 

Přeložil   V.  Prach 

(Poněvadž  jste  jistě  zapomněli  už  na  udá- 
lost, která  v  červenci  roku  1883  vzrušila  ve- 
škerý  petrohradský    úřednický    svět,    tedy    se 


■\ynasnaiim,  abych  ji  v  krátkosti  obnovil  ve 
vaší  ^paměti.  Zmizel,  státní  rada  Xikodim  Lu- 
kič  Peredrjagin.*)  Žil  na  letním  ib^tě  na  Siver- 
slkéj  stanici  varšavské  železné  dráhy  a  z  rána 
v  nedělní  den  vyšel  si  do  lesa  na  hřiby.  Odešel 
a  nevracel  se.  'Druhého  dne  jakýsi  milovník 
lovu  z  tamějiších  sedláku  nalezl  v  lese  třírohý 
klobouk  a  koíšíček.  do  poloviny  naplněný  hřiby 
kováři,  i  odevzdal  svůj  nález  místnímu  úřed- 
níku. Vyšlo  na  jevo.  že  tyto  věci  náležely 
Peredrjaginovi  .  .  . 

Toť  holá  fabule  záhadného    dramatu,   tak 
nenadále  zachmuřivšího  klidný   to'k   života  na 
letním  'bytě.  Pamatuji  se   na   zdrcující  dojem, 
jí'mž  působila  udáilost   na   siverské  letní  hosti. 
Krajina  ta  je  i  dodnes  dosti  divoká.  Není  tam 
ani    Arkadie.    ani    Livadie,    a    vůbec    nijakých 
rozpustilostí,      jimiž    se    V3^zna/čuje      civilisace 
svých    práv    se    uchopivší.     Po   celém   pravém 
břehu  hl3^štivé  řeky,  po  dalekém  prostranství, 
tá'hne  hustý  borový  les,  a  doposud  pouze  velice 
maličký   díl   jeho   ustoupiti    musil    místům    na 
letní  sídla.  V  tomto  lese  je  nesmírná  hojnost 
ja'hod,    -hub,    iptactva    i  .  .  .    zvěři.      Zvěři    je 
množství,  a  ani  strážníků,  ani  strážnic  tu  není. 
Jediný  úředník  nad  celou  touto  Palestynou  — 
jest  otálzfka :  ,, Jakou  je  s  to  posk3^tnouti  ochra- 
nu?"   Tak    tedy,    jestliže    snad    i    zajíci    utvoří 
zločinný  s.podek,  mající  za  účel  .požírati  státní 
rady,   tedy  i  zajíci   mají   možnost    splnit    svůj 
mrzký  záměr  bez  překážky.  Do  těch  dob  nikdo 
neuznával  možnosti  takové  perspektivy,  avšak 
po  zmrzeni  Peredrjaginově  jevila  se  tak  zřejmě 
a  zároveň  tak  ponižující,   že  celé  léto  minulo 
v  nevylíčitelné  tesknotě.  Xoční  procházky  při 
luně  'byly   přerušeny,    panny    přestaly   choditi 
na  stanici  naiproti  ženichům ;  dětem  dovolovali 
dováděti  pouze  v   do^hledu  /villových  balkonů, 
a  ke  v^emu  ještě,  jakousi   podivnou   associaci 
idejí,   řezník    začal    dodávati   zboží    velice    po- 
chybné jakosti.  Kd3'ž  však  na  dovršení  všeho 
zvěděli,   že  sedlákům    v   žitech   se    uvelebil   u- 
prchl}'^   voják,      tu    najali    ze   subskribovaných 
peněiz  oddělení  mrzáků,  ozibrojili  je  sochory  a 
kázali  jim  za  osm  žluťouičikých  bankovek  mě- 
síčně hájiti  život  i  majetek   letních  'hostí,  tak 
svědomitě,  jak  se  z  to'ho'  při  posledním  soudě 
budou  musiti  zodpovídati.  Ale  i  při  tom  všem, 
sotvaže      se     dočkali     polovice     srpna,      ihncl 
všichni  rázem  odtálili   do  města. 

V  Petrohradě,  mezi  úředníky,  poplach  se 
projevil  ještě  důrazněji.  Především  kladena 
otázka  principiálně:  jestliže  začali  se  ztráceti 
státní  radové,  čeho  se  mo'hou  nadíti  radovo 
litulární  a  jiní?  Zřejmo,  že  ti  musí  se  ztrá- 
ceti každou  minutu,  a  to  beze  N^šelikvch   cere- 


monií, veřejně,  všem  před  očima.  i\';leze  na 
příklad  titulární  rada  do  vagónu  tramwa3-e  — 
a  slechu  dechu  po  něm  není.  Xe'bo :  potJkáte 
titulárního  radu  na  ulici  a  sotva  jste  mu  chtěli 
podati  ruku  —  hlele,  už  po  něm  není  stopv'. 
Kdo  tehdy  bude  úkony  úřední  prováděti? 
Kdo  bude  mazati  a  v  chod  spouštěti  onen 
stroj,  který  jako  o'hromný  hlavonožec  přissá- 
vá  se  ke  všemu,  čeho  se  jen  dotknou  jeho  vším 
pronikající  chapadla?  Ach,  pánové,  pánové, 
kam  to  spějeme?  Kde  to  žijeme? 

Avšak   kromě   principiálníího   stanovení   o- 
tázk3-    o    rozrušení   'úřednictva    velice    vážnou 
úlohu   hrála   i   sama   osobnost   zmizelého  stát- 
ního rad3-.     Peredrjagina    milovali,    poněvadž 
byl   chlapík    ke    všemu   čipern3''   a    měl   b3"Stré 
péro.  Kd3^ž  se  požadovalo  myslit  liberálně  — 
m3-slil   on   liberálně;    když    bylo   třeba   myslit 
konservativně  — '  'myslil  on  konservativně.  Je- 
denikrát,  na  vyšší  rozkaz  napsal  návrh :  O  roz- 
šíření,   pro   případ    p  o  t-ř  e  b  3^,    obi  a- 
s  t  i  kompetence,   a  po   druhé,   rovněž   na 
V3'šší  rozkaz,  napsal   drubý  návrh:  Č  i-1  i  na- 
opak.  A   možná,   že   oba   návťh3-   napsal    na- 
jednou:   jak    je    vaší    Excelenci    libo?   Nad    to 
pak  Nikodim  Lukič  i  v  privátním  životě  všem 
dovedl    v3-hověti :    \)y\    přívětivý,    pohostinný, 
rád  hosti  hostil.  I  ženu  měl  běloučkou  a  bacu- 
latou,   a    nazývala     se     Akulina    Ivánovna.") 
Každou'  neděli  bývaly  u  nich  pirohy,  a  večer 
u   šesti   stolů   hrávali   vint.   Za    jedním    stolem 
—  tajní  radové,  za  dvěma  —  skuteční  státní, 
při    třech    —    státní.      Ostatní     pak    hodnosti, 
shromáždivše  se  v  saloně,  odříkávaly-  Akulině 
Ivánovně  poklon3^  A  ke  konci:  ,.0  milost  pro 
símě,  račte   na^  cestu  zákusečelk !"  Rozumí  se, 
tyto  jours  fixes  začínaly  až  při  zahájení  pod- 
zimní  saison3'-,   takže,   vlastně   řečeno,   zmizení 
Peredrjaginovo    do    poloviny    září    nebylo    b3' 
možná  ani  příliš  citelné,   ale  kdo   může   zaru- 
čiti, že  po  září  se  najde?  Vůiči\  takové  mrzuté 
příhodě   krev  st3-dla   v  žilách   úředníků   a   oni, 
zapomenuvše  studu,  veřejně  obviňovali  úřady 
z  nečinnosti.  Ano,  nebylo  v  celém  Petrohradě 
takového    státního    rady,   jenž    by    při    setkání 
s  jiným)  státním',  radou,  blasitě  neb>'l  zabědo- 
val,  až  to  všichni  sl\'šcli :   ..Kamže  to  jenom 
s'pějeme?"  —  a  jenž  v  odpověď  na  toto  bědo- 
vání   neuslvšel :   ,,Ano,   tatíčku,   spějeme!   Spě- 
jeme, pane  můj,  Sfpějeme!" 

Se  své  strany  ani  publicista  Skomoro- 
chov**)  neopominul  přihoditi  uhlíčk3-  do  roz- 
hořevšího se  poplachu.  \"  dlouhém  úvodníku  : 


*)   Asi  ja)k'0  íčesiky:   (Pciplacha.  Poim.  ,překl. 


*)  Jako  ikidyby  česiky  řéld:  Majdalena  Honzí- 
ko\'ic.   Pozíí.  iprekl. 

**)  Posměšmé  jméno,  asi  jako  česky:  Šantala. 
Pcizn.  ípřeikl. 
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..Kani  spějeme:"  i^tato  otá/Jka  nyní  již  byia 
ciinsi  na  způsob  upíra),  uváděl  k  vědomosti 
publika  nový  drzý  velečin  nepřátel  pořádku  a 
připisoval  zmizeni  Peredrjaginovo  intrikám 
listu  Co  je  libo?  iVznikla  .polemika.  List 
Co  je  libo?  na  ^poprvé  odpověděl  ďosti  hra- 
vě. S  jedné  stránky  kategoricky  popřel  vše- 
liké ťičastenstvi  v  tomto  zločinném  skutku; 
avšalk  s  druhé  stránky  licihotilo  mu  zřejmé, 
že  na  něho  sváději  právě  takovouto  ni- 
čemnost. Tak  tedy  ani  on  neni  .pytlem  pra- 
štěn ;  tak  tedy  i  on  svým  grošem  ...  ne  v  této 
věci,  ovšem  .  . .  avšak  všeobecně  .  .  .  Tuto  malo- 
dušnou  snahu  najednou  chytit  dva  zajíce,  ve- 
lice bystře  postřehl  list  K  ý  c  h  e  j  t  e,  aby 
vám  sloužilo  ke  zdraví!  a  nic  neme- 
škaje přibrousil  0'bviněni  formulované  Skomo- 
rochovem,  doprovodiv  je  některými  jedovatý- 
mi citáty,  z  nichž  polovinu  ostatně  si  vymy- 
slil sám.  Tehdy  list  Co  je  libo?  se  uraizil 
a  řekl,  že  jest  to,  rozu'mí  se,  podlé,  načež 
K  ý  c  h  e  j  t  e,  aby  vám  sloužilo  ke 
zdraví!  odpověděl:  ,,I  já  vím  sám,  že  je  to 
podlé  — .  dávno  už  mi  všichni  říkají,  že  jsem 
.podlý  —  ale  to  přece  ik  věci  nepatří ;  tu'h!c 
však,  jak  odipovíte  stran  státního  rady  Pere- 
drjagina?  Kdo  jej  to  zrádně  ukradl  a  kde  se 
v   tuto  minutu   nalézá?   He?" 

Slovem  vypověděti:  polemika  vzalai  na  se 
povahu  příslušnou  k  poměrům  doby  a  možná, 
byla  by  skončila  předčasnou  záhubou  listu 
Co  je  libo?,  kdyby  Peredrjagin  sám  nebyl 
vystoupil  na  jeviště,  aby  položil  mez  nepoko- 
jům, vzniklým  pro  něho  samého. 

Onehdy  vrátil  se  domů  do  svého  bytu  v 
Gusevě  uličce,  ztráviv  v  neznámých  konči- 
nách zrovna  rok  a  čtyři  měsíce.  Soudě  dle  je- 
ho vypravování,  zmizení  jeho  udalo  se  způ- 
sobem zcela  přirozeným. 

Jsa  náruživým  sběratelem  hub,  záhy  z  rá- 
na ve  sváteční  den  vybral  se  do  lesa.  Tam  do 
té  míry  byl  unesen  svojí  náruživostí,  že  nepo- 
zorovaně zabředl  ďo  nejblubší  'huštiny.  A  ná- 
hle v  tu  chvíli,  (kdy  zrakům  jeho  objevilo)  se 
celé  moře  nejrůznějších  tajnosnubných,  pocí- 
til, že  kdosi  silně  jej  udeřil  (po  pleci.  A  v  týž 
čas  čísi  horoucí  dech  ovanul  jeho  tvář. 

To  byl  medvěd.  .Přirozeně  před  Peredrja- 
iginem  svět  se  zatočil.  V  jediné  minutě  přele- 
těl před  nim  celý  jebo  život  a  ihned  utonul 
v  jakési  zející  propasti.  Tato  propast  zname- 
nala smrt.  Ačkoliv  věděl,  že  všichni  lidé  jsou 
smrtelní,  a  následovně  i  Cajus  že  je  smrtel- 
ný ■/')  ač  kromě  toho  byl  naprosto  ubezpečen, 
že    jeho    vdově   bude   vj^měřena   pense    minio- 


řádná,  —  přece  jen  pomyšleni  na  osudný -ko 
nec   jím    zati"'islo.    Miloval    představené,    milo- 
val  ženu,  miloval   pirohy  a  chápal,  že  pallida 
mors  *)    jediným    dotekem    své    kosy   je    s    to, 
aby   na  vždy  v   prach   obrátila   i  jeho  samého 
i  předměty  jeho  tužeb.  Setkav  se  nyní  se  smrli 
tak   blízko,  stált  jako  zkamenělý  a;  ničeho  ne- 
;    chápaje,    hleděl    medvědu    do    očí.    Avšalk    mi- 
!    nula  minuta,  minula  i  flruhá,  a  medvěd  nejen 
že  mu  neodnímal   život,  nýbrž  přivětivě  a  tiše 
í    broukal,   jako   kdyby    se    snažil    vštípiti   mu   k 
;    súibě    důvěru.    A    na    konec,    otočiv    Peredrja- 
gina  tváří  k  východu,  úplně  zřetelně  i^ronesl : 
..Ku  předu!"  (Pf)krač<jváni.) 

I   KONRÁD  POSPÍŠIL  : 

i  HOSPODA. 

žhavě  bílá  ci!-;na  usínala,  mdlobou,  osiřevše  mezi 
osleiplýmd  družkami  průčelí  zájezdní  hassTiody;  usínal 
i  hluk  a  cbraptivý  /zípěV  uvnitř,  a  matné  istíny  .mo- 
draly ipříťokem  s'vítání. 

Starý  Kaeda  zdviihl  .konečně  —  (poslední  z  /po- 
sledních —  těižkou  svou  hlavu  a  zaplativ  bamkovkou 
ú'čet  iprohýřené    noci,  vrávoral   ze  .světnice. 

Šenkýř  ischcvav  banko\'tku  do  velké  kcžené  .pr.ke- 
nice,  s  ipchrdlivým  ÚHměěkem  provázel  vrávcrajícího 
sedláika.  jenž  draze  platíval  probdělé  noci,  a  vystrčiv 
jej    takřka   ze    dveří,    zakle!    oipoviržením. 

Když  avoniLo  ipoledne,  zdvihl  se  tluistý  hodinář 
Kvěch.  Nenadal  ise,  lže  je  již  taik  jpazdě.  Z  rána  bo- 
lela ho  trccchu  Mava  —  jak  obyfčejaě  —  a  tu  se  šel 
projít  a  zašel  tpo  starém  zvylku  na  csminku,  druihou 
ipaík  a  třetí,  nějaký  jjárek  ne(bo  (kousek  čerstvé  pe- 
čínky .  .  .  ,, Takových  Kvědhů  pět,"  říJíával  kmotr 
šenkýř.  ,,a  nakašlu  na  -celé  město."  Ale  imálo  vděiku 
bylo  znáti  na  šenkýři.  Do-bíral  isi  ča^sto  vydatného 
hosta  vtiipy  někdy  trefnými  a  břitkými,  někdy  neoma- 
lenými,  a  když  .Kvěch  odcháJzel,  udělal  za  ním  ípohrd- 
livý  ,po3uněk.  Věděl,   že  ipo  obědě  ipřijde  zase. 

A  k  večeru,  než  sešli  se  bulkaři,  šístkáři  a  taro- 
káři,  odoháizel  prošedivělý  ipán,  jenž  vysedával  od- 
půldne  p:i  třetince  ipiva  (které  nikdy  nedoipil)  v  be- 
sední tníistnosti  'Sám,  'čta  noviny,  dumaje  a  zapisuje 
po  chvílích  něco  do  notesu.  Žil  jen  svým  .knihám, 
ruchu  imě''Sta  ise  sti-anil.  Jen  nSkdy  zakmitla  v  něm 
stará  (horečka,  býti  svatým  Františkem  'a\  "káizati  ptá- 
kům a  rybáim  městsíkýcíh  isipoliliů.  Elita  ním  pohrdala, 
lid  ho  nepochopil,  šenkýř  z  něho  nemlě  užitku. 

A  přec,  kdykoliv  odcházel,  šenkýř  podával  mu. 
jindy  nepříliš  ocihotný.  kíoboulk  a  hůl  ^s  .opravdovou 
úctou  a  prováze'1  ho  'zdvořile  ke  dveřím,  jež  mu  oto 
vřel,  ještě  se  uíkloniv.  , 

Tak  růtzně  a  podivně  doprovázel  šenkýř  své  ho- 
sty: vytušil  vrozeným  iostinktem,  kdo  hioispodu  jeího 
znečisťuje,  kdo  ji  iprofanuje,  a  kdo  — >  Iposvěcuje. 


*)  Narážka  na  ošuntělý  p"íklad  úsudiku.  jaké  bý- 
vají v  každé  školní  logice.  Pozn.  překl. 


**)    Bledá  *mrt.  Pozn.  překl. 


ZLATO  SABÍNU. 

Dle  Plutarcha. 

Za  času  Romula,  zaikilaďatele  Říma,  vznikl  spor 
mezi  Římany  a  Sabiny. 

Tar5)eja.  dcera  íímskélio  vojevůdce,  zabaživši  po 
zlatýcli  ná.ramcích  Sabinu,  vy'žádala  si  na  nepřáte- 
lích, že  jí  dají  to,  co  na  levici  nosí,  a  'Vipustila  je 
v  noci  jednou  branou  do  města. 

Tatius,  vůdce  Sabinu,  první  hodil  Tarpeji  zlatý 
nárameilc,  i  svíij  ištít;  ipo  něm  učinilLi  tak  všichni  Sa- 
bině, pajnětlivi  slibu,  že  jí  nezadrží  ničeho,  co  na  le- 
vici mají. 

Tak  stóraala  Tanpeja,  ipod  tíží  zlata  a  štítů. 

J. 


ÚNAVA? 

'V  lastni  životopis  Marka  Ru- 
ťh  e  f  o  r  d  a  (v  anglické  'knihovně)  .podává 
důkaz,  že  Rutheford  zažil  krutost  a  'hrůzu  ži- 
vota; „básníkem  bolesti"  byl  nazván.  Když 
po.  letech,  dosípělý  muž,  psal  předmluvu  k  II. 
vydáni  své  autoibiografie,  napsal  v  ní :  ,,Ruťhe- 
ford  ve  svých  mladých  letech  je  příkladem, 
jak  nebezpečné  a  [pošetilé  jest  pěstovati  my- 
šlenky a  čísti  knihy,  které  přev)^šovaly  jeho 
schoipnosti  a  jež  časem  člověka  činí  osamě- 
lým. Je  zcela  správno,  když  vynikaijící  osoby 
se  zabývají  vznešenými  věcmi,  jež  íeží  mimo 
iběžné  cesty,  po  nichž  se  ubírá  průměrné  lid- 
stvo. My  však,  kteří  nejsme  vynikající,  chy- 
bujeme velice,  pouštíme-H  se  do  nich.  Pře- 
jeme-li  si  'býti  šťastni  a  máme-li  žíti  s  prů- 
měrnými mirži  a  ženami,  jako  tomu  u  většiny 
z  nás,  musíme  se  naučit  zajímati  o'  věci,  jež 
se  týkají  průměrných  mužův  a  žen.  Myslíme 
si  o  sobě  'příliš  mnoho.  Neměli  bychom  se 
zříkati  ani  okamžiku  radosti,  poikoušejíce  se 
o  něco.  co  je  na  nás  příliš  nesnadné  —  a  muži 
i  ženy  pravidelně  se  pokoušejí  o  něco.  co  je 
na  ně  ípříliš  nesnadné.  Pro  99  mladýc'hi  mužů 
ze  sta,  ano  ,snad  pro  99999  ze  statisíc  je  zdra- 
vým pravidlem:  ,, Netrapte  se  tím,  co  je  nad 
vaše  síly,  zkuste  žíti  sladlký^  (čistý,  'zdravý  ži- 
vot, nade  všecko  si  zachovávejte  zdrávi,  hleďte 
si  své  práce,  a  'když  vykonáte  své  denní  po- 
vinnosti, (bavte  se  a  'zotavujte."  Nejen  povin- 
ností k  sobě  samým,  ale  i  .povinností  k  jiným 
jest  bráti  se  touto  cestou.  — 

V  anglické  knihovně  vyšla  také  WiMiama 
Cantona  Kniha  W.  V.,  jedna  z  těch  knih 
taik  zpropadeně  a  n  ig  1  i  c  k  y  psaných,  že  mám 
7:  ní  jen  poloviční  užitelk,  protože  jim  jenom 
na  polovic  rozumím.  Tuto  knížku  sapsal  spi- 
sovatel o  své  dcerušce  Winifrcdě  Vidě,  která 
mu    v    II    letech   umřela.     Ale  tomuhle   jsem 


rozuměl :  „Ach  vy,  kteří  jste  smut- 
ného srdce,  těší  sebe  i  nás  autor,  nebo 
jste  unaveni  píemýš lením  nebo 
podrážděni  tělesnými  bolestmi, 
vylichoťte  si,  vyžebrejte  si,  vypůjčujte  si,  nebo 
•  ukradněte  si  věk  čtyř  nebo  pěti  let,  a  dejte 
se  do  vyfuikování  (bublin  na  slunci  ve  své  osa- 
mělé zahradě.  Nechť  jen  větřík  trochu  ostřeji 
fouká,  aby  vaše  bubliny  poiháněl.  Naplňte  ně- 
které z  nich  taibákovým  ikouřem  a  pomocí  vě- 
tru bombarduřjte  starého  r>-l3áře  (pavouka)  v 
jeiho  pavučině." 

Pí.  Růžena  Šimková  přeložila  z  Amy  Le 
Feuvreové  povídku  ]\I  a  r  n  í  synové,  která 
vydána  byla  ve  statisících  výtisků  pro  pobož- 
né děti  anglické.  Vypravuje  se  v  ní  o  sirotku - 
děvčátlku,  které  je  dojato  ibiblickým  příběhen^ 
o  marnotratném  synu  a  stálými  myšlénkám: 
na  toiho  syna,  dětskými  nápady  a  rozprávkami 
vrací  nevrlého  strýce  svého,  starého  mládence, 
do  domu  otcovského,  k  Bohu.  A  zase  se  vrací 
v  podstatě  táž  myšlenka  jako  shora:  úičit  člo- 
věka prostému  životu  a  zdraví  tím,  že  pohlíž' 
na   život'  jednoho  z  maličkých. 

Tedy,  píátelé,  ne  samými  problémy,  ne 
samým  'bojem  živ  jest  člověk,  ale  také  slun- 
cem a  vzduchem.  Lidsikj^  život  není  začarován 
jenom  v  ro'zumu,  jenž  rozvrtává  skálv  a  drti 
překážky,  nýbrž  má  cenu  svou  i  v  drobnýď 
potěšeních  'z  rodinného  a  společenského  iživo- 
ta,  jichž  schopno  je  naivní  srdce.  Tři  knížk} 
anglické,  jež  jsem  četl  v  krátké  době  za  se- 
bou, upoutal}^  mne  tou  stejnou  myšlenkou: 
Neunavujme  se  tak  shonem  a  výbojem  život- 
ním, talké  si  trochu  poseďme  na  slunci,  od- 
dechněme si  v  přírodě  a  pohrajme  si  třeba  ^ 
dětmi!  Život  budiž  nejen  lopotou,  ale  i  ra- 
dostí. — 

Co  znamenají  tyto  hlasy?  Začínají  'by', 
lidé  20.  století  unaveni  hloubáním?  Je  to  re- 
akce?! A  jaká  —  zdravá? 

PABĚRKY  Z  GÓTHA. 

,,Ueber  allen   Gipfeln  ist   Ruh'  .  .' 
Góthe-Lermontov. 

V  dřímotě  se  věží 
honské  \Tcholy, 
hwstiou  miThou  svěží 
tmí  se  údolí. 

Ptáče   ne^alkvílí, 
uleih'   prachu  vír  .  .  . 
Poěkej  jenom  chvíli  — 
najdeš  také  mír. 


Radost. 
U  vody  dole  kmitá 
se  pestrá  vážka  hbitá, 
ó  iraidost  já  z  ní  mám! 
Jak  mřní  se  a  lítá 
jak  vzácný  drahok'a<ra, 
hned  modrá,  zelená, 
hned   krásná  řei-vená. 
Jít  blíže  k  ní  bych  chtěl, 
bj^h  kouzlo  barev  zíel! 
A.   vážka  bzučí,  lítá  bez  umdilení. 
Teď  má  jsi,  má!"  a  ruka  má  se  svírá, 
jaQí  vrbové  si  'sedla  na  lupení. 
..Teď  postihnu  tvých  barev  kouzla  jemná!' 
a   vidím  smutně  modrá   křídla  temná  .  . 
* 

Tak  toonu,  kdo  svou  radost  rozebírá. 


Z  epigramů. 

Dokud    ti  isrdce    buší,    hlava    třeští, 
buď  rád!    buď  rád! 
kdo  neví  už,  co   lásika  je  a  štěstí, 
ať   dá  se  tpoohovat. 


..Isaič    napřed    )roiz;umovat?".    díme, 
..Až    sieíjde    sníh,    však    uvidíme." 


..Teď,  .přátelé,  už  všecko  marno  jest 
to  růiže  jsou  —  a  íbudou  kvést." 


Dvojí  hrozba. 

šel  za  svou  milou  jedenkrát, 
když  v  lase  trávu  žala, 
však  když  už  v  náruč  chtěl  ji  íbrát 
„Že  budu  ikříčet!",  ipovídala. 
Ta  zvolal:    „Vetřelcovu  hruď 
svým  mečem  .protknu  hned!" 
..Mlč,"  zašeiptala,  „ticho  buď!   — • 
Moih'  někdo  by  tě  uslyšet!" 


Krejčí  hrdina. 

Pádla  rána!   Bože  milý! 
CD  se   děje   v   zahradě?! 
To  náš  my^sliveíek  střílí 
za  humny  kdes  na  sadě. 
Vrabci  dva  a  jeden  klrejčí 
jednou  ranou  sraženi; 
vrabce  izabil,   krejčí   dostal 
z  toho   strachu  bolení. 
Mysliveček  všecko  střelí, 
jaik  jen  rána  vyletí, 
vrabci  spadli  v  hrách  a  zeflí 
krej'čl  upad'  do  smetí. 


M. 


OBRÁZEK  ZE  STARÉ  ŠKOLY. 

MUDr.  Jan  Th.  Held  (žil  1770— 18&1)  byl  -adav- 
ný  lékař  pražský,  zna/menitý  hudebník  a  osvícený 
vlaistonec.  Ve  svých  pomótech,  které  'částečně  v>Mal 
AI.  JiráLsek  v  Rozmanité  prose  II.,  dr.  JTeld 
líčí  školu   Trehetehovlríkou,  do  (které  sám  chodil. 

rihiým  žákům  dostávalo  .^c  x.a  odnietui 
veřejné  pochvaly  nebo  pestrých  obrázků  sva- 
tých ;  také  dosahovali  spí.Še  ,, důstojnosti"  mi- 
nistrantské.  Hojněj.ši  však  nežli  odmény  bý- 
valy tresty,  zhusta  přímo  barbarské.  Žáčkové 
musili  z  trestu  klečet  na  holé  zemi.  na  škvá- 
rech kovářských,  na  hraně  ostře  přiseknutého 
polena.  Z  trestu  dostávali  metlou  na  dlaně,  na 
špilčky  sepjatých  prstů  iplochýhi  pravítkem, 
„ad  posteriora'"  lískovkou  nebo  vrbovou  holí 
pět,  deset  až  dvanáct  ran.  Tomuto  bití  říkalo 
se  „Polák". 

Výplaty  daly  se  před  celou  školou,  před 
veškerým  žactvem,  shromážděným  v  jedné  ji- 
zbě. V  ní  seděli  malí  i  velcí  žáci  obojího  po- 
hlaví, ,, nacpáni  jako  v  otrokářské  lodi".  Toli- 
ko když  bývala  výplata  na  holý  zadek  a  to 
metlou  v  horké  vodě  spařenou,  aby  rány  více 
pálily,  dala  se  exekuce  v  kuchyni,  t.  j.  pod  ko- 
mínem u  ohniště. 

To  byly  kruté  tresty,  ale  užívalo  se  ještě 
jiného,  jak  Held  vypravuje,  kterýž  trest  jistě 
rozdráždil  nebo  otupil  trestaného.  Neprospí- 
val-li  žák  buď  z  lenosti  nebo  proto,  že  nebyl 
dosti  nadán,  stihla  jej  takováto  pokuta:  ]\Iu- 
síl  vystoupit  z  lavice  a  za  pokřiku  a  posměšků 
celé  třídy  dáti  si  na  hlavu  slaměnou  korunu, 
na  to  již  přichystanou.  A  když  ubožák  stál 
před  třídou,  zeptal  se  ,. školní  monarcha",  jak 
Held  rozhořčeně  nazývá  učitele,  uváděje  jeho 
otázky  i  odpovědi  žactva,  jak  se  daly.  po 
česku : 

,,Hoši,  co  je?" 

A  z  plných  hrdel  řeholila  odpověď  všech : 

,,Vosel  ušatej,  řasatej.  chlupalej.  hloupej. 
nanicovatej !"  — 

Nedostávalo-li  se  již  nadávek,  dávali  tre- 
stanému epitheta  dle  předmětů,  jak  je  v  třídě 
viděli,  jako : 

„Osel  volověnej.  štolo vatej.  trnožovatej, 
kamnovatej,  sklcněnej.  cihlovcj,  vokenicova- 
tej  -" 

A  naposled  zahlaholila  v  křik  a  potupný 
smích  stereotypická  nadávka  : 

..Prkenncj    Mojžíš!" 
'A  Held  podotýká: 

„Ubohé  děti  —  ubohý  učitel !" 

A  níže : 

..To  je  přece  vzor  wchování !'"  a  rozhoř- 
čen dodává  :  ,, Kdyby  blc-^k  všechny  děti  v  ta- 
kové škole    zabil.   noKi-ln    h^-   fn   hrn7no\<\   vmz- 
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da,   nežli   tato   morální.  —   Péro   mně   padá   z 

ruky A  v  takové  škole  byl  jsem  také  já, 

jehož  jedinou  životní  zásadou,  jehož  jedinou 
vzpružinou  po  všechen  čas  života,  v  každém 
jeho  období,  byl  jen  a  jen  cit  pro  čest."  — 


DROBNOSTI. 

o  třech  knihách  anglických  mluví  náš  spoluipra- 
eovriílí.  Prvá  i  druhá  vyšla  v  Ottově  anglřcké  knihov- 
ně ;  iprvá  iná  název  Vlastní  ž  i  v  o  t  o  ip  i  s  Marka 
R  ut  h  e  f  or  d  a,  přeložil  FVant.  Žilka,  stojí  1  K  60  h; 
druhá  má  název  Kniha  W.  V.,  napsal  William 
Canton,  přeložila  'Marie  Jesenská,  stojí  1  3íor.  Po- 
vídku Marní  synové  naipsala  Anny  Le  FeuvTeo- 
vá.  /přeložil/?;  Božena  ŠimPiíová.  vydala  nedělní  štola 
na  Kr.  Vinohra/deoh,  za  50  lial. 
* 

Výtvarné  zjevy.  Sípoiek  Mánes  začal  vydávati 
sbírku  ..výtvai-ných  zjevů"  a  v  ní  čfslemi  iprvým  je 
Josef  Mánes.  Vánoční  zipráva  spolková  praví  o 
účelu  své  pivblrfcace :  „Kniha  .  .  .  obrací  se  celou 
i3vou  tendencí  k  široilíému  cbecensitvu ;  nechce  se 
mu  blížiti  sleviováTiím  b  uměleckého  stanoviska,  chce 
podávati  výběr  nejpřísnější  —  k'aždv  jiný  Sípůsob 
ipopularisace  umění  je  díle  našeho  zdání  škodný." 
Pohříchu  Ise  jménem  Mánesovým  apolek  už  zažil 
jedno  trpké  sRílaanání.  Tvrdíváme,  že  Josef  Mánes 
je  náš  nejslovanštější  umělec  (tp  snad  není,  ale  jistě 
je  nám  jeiho  jméno  nejdražší).  Ale  jak  se  cifry 
škleibí  'sarfeaSticky  na  toto  tvrzení!  .  Osmá  výstava 
spolkem  Mánesem  ,pořádaná,  kde  is5iromážděno  bylo 
230  vzácných  iprací  tohoto  sladkého  mistra,  kterých 
možná  nikdo  z  nás  už  do  smrti  ne's,patří  pohromadě 
—  ta  výs.tava  byla  druhou  nejhůře  navštíve- 
no u  ze  v^ech  výístav  spolkových.  Xavštívilo  ji  1914 
osob  (výstavu  grafiků  jen  1096  osob).  Snad  ise 
sípoleik  nesklame  ipiodruhé! 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Stránka  z  Pavlíčkova  slovníku. 
(Z  /Valašska). 
Představuji  vám  nejdřív  původce  toho 
slovníku :  sedí  právě  na  koni  a  houpá  se.  Chví- 
lemi pohlédne  ven.  jaké  prýi  je  tam  dnes  p'""- 
časí.  V  tom  se  modrá  očíka  jeho  zalesknou  a 
rozšíří  a  celá  tvářinka  až  po  kučery  oživla: 
„Mami.  už  svítí,  honem,  dej  mi  zrcádko,  já 
z  a  p  r  a  s  á  t  k  á  m,''  —  zde  máte  prvni  divné 
slovíčko  z  jeho  slovníka.  Žádá  si  vysvětlení : 
.,Zapra5átkat"  znamená  pouštět  po  stěnách 
pokoje  'zlatá  ,prasátka.  Nuže  a  to  bývá  v  zimě 
^Pavlíčkova  nejmilejší  zábava.  Někdy  ho  slu- 
néčko talké  pozlobí.  Schová  se  mu  za  mraky 
a  hra  musí  ustát.  ,.No  tož!"  mrzí  se  a  hubuje 
Pavlík,  a  když  slunce  se  dlou'ho  neobjevuje, 
rozč^'^í   o.  hrdina  velice:  „Nepodara  slunéčko, 


kluk  slunéčko!  Počkaj,  ktúpíme  si  nové!"  Ale 
protože  slimce  tříleté  chlapečky  neposlouchá- 
vá,  musí  se  'hoch  chlédnout  po  něčem  jiném, 
s  čím  si  .pohrát. 

Hle  kočička !  Jaik  se  shřívá  u  kamen ! 
I  sedne  si  Pavlíček  před  ni  na  bobek  a  začne 
■  následující  rozhovor:  (Uvidíte,  že  je  ke  zví- 
řátkům velice  zdvořilý.)  „Kočičko,  co  tu  dě- 
láte?" Kočka  nic.  „Vy  se  lízáte?  A  budete,  si 
se  mnou  hrát?"  Přimhouřila  oči  a  dala  se  do 
předení.  To  se  chlapci  za  chvíli  zmrzí,  a  běží 
za  maminkou  do  kuch3^ně. 

„]\íami,  povídej  mi  něco!"  ,.Až  uvařím!" 
.,A  co  vaříš?"  „Uvidíš."  ,,A  kam  dáš  ty 
buchty?"  ,,Do  trouby."  ,,x'\by  se  u  t  r  o  u  b  i- 
1  y?  A  kdy  budou  u  t  r  o  u  b  e  n  é?"  Tady  máte 
zase  slovíčko  z  Pavlova  slovníku:  co  přijde 
do  trouby,  troubí  se'  a  ne  peče. 

Vidí-li  na  podlaze  rozlitou  vodu  říkává: 
„A  kdo  to  tady  pomokral?"  Trápí-li  ho 
moucha,  ohání  se  :  ,,Počkai,  tv  n  e  s  t  v  d  e  n- 
ská!" 

Velmi  rád  umVvá  náčiní.  Tvrdí,  že  ibez 
jeho  pomoci  by  se  to  neskoncovalo.  Tu  mu 
obyčejně  uvážou  okolo  krku  maminčinu  zá- 
stěru a  vyhrnou  mu  rukávy.  Potom  se  přinese 
d  a  čit  a  (dřez).  Snad  proto  ,,dačita"  že  se  do 
toího'  dává  náčiní.  Jednou  tak  horlivě  umýval, 
že  vymyl  mamince  plný  hrníček  smetany  a 
potom  si  liboval,  že  má  ^hezkou  bílou  vodu ! 
(Tatínek  ovšem  ípřiíšelí  pří  tom  o  svačinu.) 

Nerad  \'idí  náš  Pavlíček  píše-li  někdo : 
zvláště  nerad  odpouští  takové  provinění  ma- 
mince. ..Nepsaj,"  —  říkává  —  ,,n  a  k  r  c- 
sluj  mi  radči  vláček!"  ,.Ale,  Pavlíčku,  nech 
mne  psát.  Meď,  tu  máš  buchtičku!"  Na  chvíli 
je  pokoj,  ale  brzy  ozve  se  Pavel  zase:  ,,Už 
jsem  ten  Isucht  zhutnul.'"'  mami.  naipsaj  mi  tecT 
.,slunéč)ko !"  .,A  kde  máš  tužku?"  ,,Toť,  ale 
je  na  ní  s  1  i  k."  —  Slik  je  dle  iPavlova;  slov- 
níku plechové  chránítko  na  tužku:  nejspíš  že 
mu  talv^  říká  proto,  že  chránítko  musíme  nej- 
dřív s  tužk}^  svlíknout  a  potom  teprv  můžeme 
psát. 

Často  si  poplete  rod  podstatných  jmen. 
Nedávno  přišla  k  nám  dáma  s  balíčkem  v  ruce. 
Hoch|  dal  pdzdravcní  a  hned  na  to:  ..Slečno, 
cos  nám  donesl?"  a  ukazuje  rukou  na  (balíček: 
„Mami,  o  db  a  1  o  v  a  j  to  I" 

Máme  zde  řeku  Bečvu.  Jednou  byla  by  so 
tam  utopila  známá  ,, holička",  jak  stojí  v  Pavlo- 
vě slovníku.  Vyprávěla  jsem  mu,  že  děvčátko 
spadlo  do  /potoka,  voda  je  vzala  a  nesla 
dál  —  ..O  málo.  a  byla  by  holčičku  donesla 
až  do  Bečv}',  tam  by  se  byla  iholčičíka.  uto- 
pila!" ..I  ne,  mami."  opravuje  synek.  ,,Co  ne?" 
divím  se.  ,,Ona  by  se  byla  u  b  e  č  v  i  1  a  !" 

• — ska. 


y 


NEPOCHOPEM. 

cvíilika   Oil    Flo.iLMU-0    Moiugonuiyové.    Přeložila    dle 
dvaiátéhb   čtvrtého    vydání    aiíglicůvého   — ^ska. 

S  1  o  v  o  <li    úvod  u. 

To,  co  nfislediije,  není  povídka 
pro  děti.  Jest  to  věnováno  tomu, 
jenž  ise  o  děti  (zajíímá,  jenž  chce  se- 
stouipiti  k  nim  a  dívati  se  na  život 
pod  zorným  úhlem  dítěte,  to  jest, 
\Tžíti  Be  na  chvíli  -v  ty  různé  drabné 
zájmy,  naděje  a  pokuisy,  radoisti  a 
žalosti,  jež  tvo-í  souhrn  dětského 
žití.  . 

Domníváime  se,  že  život  dětí, 
jak  si  jej  děti  saimi  z  vra'stního  ome- 
zeného hlediska  představují,  nebýrá 
vždy  náležitě  piochoipiaván,  že  děti 
často  ipřehlřžíme,  neb  jim  neroizumí- 
me;  nuže,  úitoolem  této  ipovídlky  jest 
osvítiti,  třeba  jen.  slabě,  teiito  přeiil- 
mět.  Jeť  ona  výslednicí  mnohého  ^po- 
ziorování  a  ujpomínelí  a  oipravňuje  au- 
toi4íU  k  nadějím,  že  cíle  vytknutého 
dcisáhne. 


Už  od  oběda  lil  se  déšť  z  oblaik,  a  zaplavoval 
ipole  a  luka,  trávnSky  v  zahradě,  střecihy  a,  vy'kýře 
starobylého  opatství  ware'hamské'ho,  ležícího  v  hrab- 
ství  .suasexském. 

Jakmile  byl  odklizen  v  dětslkém  pokoji  uibrus  se 
-stolu,  lotojevily  se  u  bk'na  dvě  kučeravé,  Ik'  sobě  'se 
tulící  hlavičky  a  čtvero  byistrýdi  ačí  jalo  fee  bedlivě 
pozorovati  oblohu  a  mraky  po  bí  'se  honící.  Dnes  se 
vrátí  jejich  tatínek  a  bratříčkové  měli  mu  jet  na  ná- 
■dralží  vstříc.  A  teď  nastlalo  talkové  hrozné  imoikré  od- 
poledne a  oni  j'sou   velmi  mrfzuti! 

Pro  Virginii  stěží  bylo  by  se  naleizilo  ještě  místo 
v  kočánku,  poněvajďž  ale  hoši  slíbili,  že  budou  velmi 
line  seděti,  že  nelbudou  na  Ikola  stompat,  'že  ipoakají, 
až  vůz  zastaví  a  ipotom  teprve  seakooí,  vůbec  že  nic 
neobyčejného  nepnovedou,  rozhodnulo,  že  by  mohli 
jet  k  vlaku  .pod  ochranou  'starého  Petra.  Jemine, 
jaká  to  mohla  být  švanda!  Vjfklouznouti  na  tak  dlou- 
ho z  poručenství  [Virginie  bylo  ipro  Tiochy  nejvyšším 
lidským  požitkem.  Zdála  se  5im  jakloíhy  schválně 
stvořená  jen  k  tomu,  aJby  ipře(kazila  jim  'každý  ve- 
selý Ovousek;  vždy  tpřed vídala  Tieštěstí,  kde  hoši  vi- 
děli jen  kratochvíli.  Její  věčné:  ,, Nedělejte  to!  Ne- 
chtě toho!"  —  bylo  temným  stínem  na  dětské  slunné 
cestě  iplné   dovádivého  chlaipeckého  čtveráctví. 

Ghudáilv  Virginie!  Kdyby  byla  měla  nehodu  do- 
stati se  p.'ed  soud  těchto  imladých  soudců,  byli  by 
jistě  nad  ní  A-^jTikli  nejpřísnější  i-ozsudelk,  bez  ohledu 
na  kaž/dou  polehčující  okolnost.  A  -přece  byla  to  vlast- 


ně hodná  upřímná  žena.  na  neštěi-ítí  však  měla  nei-vy 
;i  nevycházela  z  rixzčilcnf.  Bylať  úplně  a  vo  všem  zod- 
povědná za  dítky  vdovce,  jenžj  neív&tSÍ  část  roíkJi 
nebyl  dctmia.  a  kloučkiavé  byli  největší  nono-icdové, 
jací  se  ikdy  narodili:  bez  báizně  (před  ijakýnikoli  ne- 
bezipečím  a  jeho  náisledky  a  hlu.^if  vůči  pro-íbám  neb 
napomínáním.  ŘPlxávaía  často,  kd>'/.  mluvila  o  nicli 
s  ji(/h  otcem,  že  mladší  Miloš,  rje  hodný,  když  je  sám, 
že  jej  docela  lehce  ovládá,  vždyť  mu  byly  teprve 
čtyři  leita,  byla  mu  tedy  ještě  autoritou,  ale  ,,Pan 
Horafry!"  iPři  pomyšlení  naň  nenalézala  Virginie 
slov.  Tu  oíbyčejně  ipozdvihla  obě  ruce  vzlhůru  a  oči 
obrátila   ke   stropu,  ipotlačujíc   výkřik  nevole! 

Pan  Bveraid  Duncomibe  byl  členem  iparlamentu 
a  když  by'to  sezení,  býval  skoro  víždy  v  Londýně. 
V  tom  čaise  iprodlel  u  svých  détí  jem  od  soboty  do 
pondělí.  Při  taílíovýchto  návštěíváeh  obyčejně  Í3>ipaly 
se  naň  stížnosti  o  tom,'  co  vše  Hemfry  provedl  pře- 
dešlý týden:  jak  chtěl  vyléízti  na  nemožně  vyisoké 
stromy,  nelb  slkáikait  ise  /závratných  výšek.  Chodí  ío 
konírny  a  iplete  se  koním  pod  *nohy,  sedává  ve  ipsí 
boudě  aj  dědí  ise  o  ni  se  ipsem;  jak  dnes  upadl  pes 
něco  a  druhý  den  málem  byl  by*  sípadl  do  rybníka, 
zkrátka  jeho  nezipůsabům  nebylo  konce.  Nejčaistěji 
ale  vynzěla  pfseň  v  ten  tón,  že  svádí  (ml'adš£ho  bratra 
ku  Kilému,  neboť  co  dělali  Hemfry,  chtěl  dělati  i  Mi- 
loš a  kam'  Helmfry  šel,  tam  ho'  nVLilošI  'věrně  násle- 
doval. 

Ale  Milošek,  (Sioudila  Virginie,  byl  zcela  něco  ji- 
ného, než  jeho  .starší  bratr.  Henfrymu  ise  nikdy  nic 
nestalo,  byl  otužilý  proti  rýmě,  kašli,  a  jakoby  poji- 
štěn (proti  každému  nébezipeóí,  iMiloš  byl  však  těles- 
ně slalbší  a  mimo  to  náchylný  k  prsním  nemocem  a 
záškrtu,  nesměl  tbýti  vystaven  ani  istudenému  větru 
a  vůbec  musel  )se  vjístřfhati  každé  větší  námahy. 
Byl  ,přiiro!zeně  jemný  a  bázlivý,  přítulný  a  upiímný, 
dítě,  které  ka'ždý  -musel  míti  rád.  a  srdce  ipana  Eve- 
rarda  náleželo  mu  ískoro  výlučně. 

Lady  Duncombová  po!zorova''á  již  nějaký  čas 
před  /svou  smrtí  strannickou  náklonnost  svého  tíhotě 
k  mladšímu  hochu  a  nedednou  manžela  pro  ni  kárala. 

—  Ale  vždyť  jeist  tb  taivový  roztomilý  drobeček. 
—  řSkával  a  vyzd\iM  děcko  k  sobě  a  hladil  ku-ěera- 
vou  hiavinku,  jež  se  taik  důvěrně  tulila  k  jeho  ra- 
meni. —  Hleď,  kdybych  cihtěl  takto  vzíti  Hemfryho 
bránil  by  se  tak  dlouho  rukama  a  nohama,  aiž  by  se 
dostal  dolů  a  cestou  necestou  utekl  by  mi  přes 
všecky  istoly  a  áidle. 

—  Vždyť  Hemfry  je  ipřec  o  tři  léta'  sitarší,  —  od- 
povídala paní  iBuncomibová.  —  nemůžeš  tedy  cd  něho 
žádat,  aby  seděl  tiše  jako  malé  dvouleté  děťá/tkto; 
jest  však  zrovna  taík  p.ítulný  a  srdečný  jako  Miloš, 
jenže  Bvými  izipůsobeim. 

—  Možná,  —  odipovídal  (pan  Everad,  —  ale  toho 
nezaipřeš,   že  přijemněgi   působí  na  člověka,    může-li 


takové    drahé  istvořeníčko   hežíky    dlouíLO   ctoovati   na 
i:jíuě  a  ono  tulí  se  k  němu  tichounce 

Lady  Duncombová  neodpovídala,  ale  oko  její  od- 
vrátilo se  od  maličkého  a  utkvělo  na  starším  chlapci, 
který  po  tři  léta  byl  jí  jedináěkeim,  jetjí  chloubou  a 
pýchtou.  Byla  nadšena,  viděla-li,  jak  mužně  isi  počíná, 
jaik  je  stále  )činný  a  neúnavný  a^  jeho  sípíše  'drsné  . 
zí>Ů30by  byly'  jí  stejně  ipříjemné,  jako  licliotíky  imlad- 
šího  synádka.  Vždy  se  zaradovala,  viděla-li,  kterak 
s  hlukem  přiběhl  do  dveří  a  jedním  skokem  ocitl  se 
jí  na  klíně,  nechť  si  třeiba  porazil  p.i  ťom  židli,  neb 
cokoliv  v  cestě  tstálo,  nechť  (převrhnul  jí  Ikašíček  ise 
vším  šicím  náčiním  a  ušpinil  -pohLovku  isvými  zablá- 
eenými  střevíčky!  Co  z  tobo?  Nesypal  se  déšť  ipolib- 
ků  (právě  na  jetjí  líc?  Všaík  věděla  dobře,  že  ipod  touto 
zdánlivou  lehkomyslností  a  neptuzorností  sikryto  bylo 
v  srdci  dítěte  (mnoho  a  mnoiho  lásky!  A  Eapomněl-li 
na  každý  ipříkaz  a  na  každý  slib,  jenž  když  nezapo- 
mněl na  ni.  A  nedibial-li  nioeOio,  pobledu  a  políbení 
■jejího  vždy  ,se  dožadoval,  vždy  ipo  něm  (toužil. 

Oh,  bylo  to  pro  malébo  Hemfryiho  k  smrti  smut- 
ný den,  když  tato  matka  byla  mu  odňata,  když  její 
dlouho  ničící  neimoc  akomčMa  isimrtí;  ikdyž  vpadlé  oiči 
naposled  <na  nělm  isipočinuly  a  izhasly  na  vížídy  pro  ten- 
to svět;  něžné,  skoro  průhledné  ruce  její  byly  sipóaty* 
na  prsou,  kde  on  již  nikdy  více  neskryje  kutčeravou 
svoji  hlavu,  aíby  se  -zde  vyzpiOvídal,  vyplakal  a  slíbil 
polepšení. 

Rána,  která  zasátola  pana  Bverarda,  tak  téžce 
naň  dolehla,  že  v  prvníoh  dneclli  (po  té  ztrátě  'SOtva 
své  díbky  vídával.  Když  ise  is  nimi  sWedal,  překva- 
pilo jej,  že  Heimfry  rse  nic  nezměnil;  samý  hluk,  sa- 
má neprozřetelnost,  stále  pln  čtveráctví,  ano  na 
první  pohled  zdálo  se,  jalkoiby  byU  zapomněl,  coi  ise 
stalo. 

—  Ten  "hoch  nemá  imnobo  citu,  — i  uvažoval,  j)o- 
hlížeje  na  drobnou  postavičku  v  hlubokém  S'mutku, 
jak  s  větrem  o  závod   honí  jehňata  po  louce. 

Panu  Everardovi  jevil  se  Hemfry  neizmčněn,  po- 
něvadž jej  vídával  v  okamžicích  zapomnění,  kdy  pří- 
roda a  dětství  uplatňovaly  svá  práva  a  bujná  chla- 
pecká nálada  zatlačila  db  /poczadí  ujpomínku  na  izá- 
rmutek:  neviděl  ho  však  nikdy  tenkráte,  když  do- 
stavilo ise  náhle  plné  vědomí  ztráty,  kterou  utrpěl. 
Neviděl  nikterak,  jak  obličej  dítěte  S'e  náhle  mění 
pod  živým  dojmem  bolestné  uipomínkj',  kterak  hošík 
tichounce  vysloviv  drahé  známé  jméno  hlasitě  a  bo- 
lestně zavzlylkal.  Neviděl,  jak  jindy  vesele  běžel  k  o- 
bývacímu  pokoji  s  novým  nějakým  dětiským  pokla- 
dem, v  hlavě  plno  plánů,  které  chtěl  mamince  isvč- 
ifi" —  a  pak  náhle  zaražen  stanul  u  dveří,  neboť 
tom  již  se  vz,pamatoval!  Vždyť  dnes  už  na  známém 
místečku  nesedí  maminka,  žádný  laskavý  úsměv  jej 
nepři  vítá,  nikdo  nebude  jej  tak  pozorně  poslouchati, 
jako  to  činívala  ona,  nikdo  ho  ne*políbí,  niikido  mu 
nebude  přívětivě  Odpovídat  .A  s   hlasitým  výkřikem 


sklesly  ručky  sklamaně  k  tělu  a  ihodh,  jakoby  btván, ; 
vyběhl  z  domu  —  chtěl  pryč  a  piryč,  jen  někam  da- 
leko — •  aby  unikli  zármutku  a  t;ou:ze  a  zaipomněl  na 
svoji  úplnou  opiištěnoist. 

Jen  Ten,  jenž  trůní  vyisoiko  v  nebi  a  přece  ečítá 
a  udržuje  i  nejmenšího  tvora  na  zemi,  věděl  by, 
co  dělo  'Se  v  srdci  hoichově.  On  viděl  též  sitlopy  slzí 
na  podušce  a  'slyšel,  jak  ozýval  se  temnou  nocí  pláč, 
vycházeijící  z  nejivnitřněijších  útroh  srdce  osiřelého 
hocha,  když  volával:  Oh,  'maminiko,  maminko,  co  si 
tu  (počnu  bez  tehe! 

Toto  všelcko  stalo  se  asi  dvě  léta  před  oním  de- 
štivým odpolednem,  kdy  zastali  jsme  hoahy  ipřed 
oknem,  jak  pilně  pozorovali  ipoičasí.  Milošovi  vytra- 
tila ise  tato  smutná  pMlhoda  z  ipaměti  jakoby  se  nikdy 
nebyla  stala;  on  se  vůbec  na  -matku  ani  nepamato- 
val, ani  uipamatovati  nemohl,  ale  v  mysli  staršíhlo  ho- 
cha žil  její  obraz  stále,  a  ičasem  stávala  velmi  jasně 
před  jeho  vnitřním  zrakem.  Stalo  se  ovšem  též,  že 
ulplynuly  týdny,  laniž  fby  si  by'l  na  ni  vzpomněl,  náhle 
však  jako  by*  bleskem  při  pohledu  na  nějaílvOu  květi- 
nu ne'bo  knihu,  nébi  maličkost,  jež  ,m'aitce  náležela, 
všecko  to  izase  ožilo,  a  tu  se  mu  prsíčka  dmula,  ku- 
čeravá hlavička  ipoMlesla  a  oči.  ^ež  dříve  tak  vesele 
hleděly  do  světa,  zalily  se  proudem  slzí. 

V  (pokoji  lady  Duncombové.  jehož  se  nyní  ne- 
užívalo, byl  její  obraz  v  životní  velikosti  ^s  malým 
Hemfrym  na  ruce,  a  býval-li  hoch  roztrpčen  na  Vir- 
ginii, vplížil  se  obyčejně  sem,  skrčil  se  na  zemi  asi 
tak,  jako  se  na  lohraze  tom  k  mamince  tulil  a  snažil 
se  mysliti  si,  že  jej  obdímá  a  on  že  klade  hílavu  na 
její  rámě.  Někdy  otevírali  v  tom  pokoji  okenice, 
smejíčilo  se  a  uklízelo  a  světlo  sluneční,  lijíc  se  sem 
plnými  (proudy,  osvěcovalo  obraz.  Tu  stávali  hoši 
dlouho  před  ním  a  starší  vylíládal  mladšímu  o  ma- 
mince  všecko,    nač   se  (pamatoval. 

Milošj  měl  »před  Hemfrym  hlubokon  úctu  a  ne- 
smírně ho  obdivoval.  Sedmiletý  chlapec,  který  nosí 
již  kalhotky.  Vždy  jest  předmětem  dbdivu  pro  čtyř- 
letého, kterému  dávají  ještě  šateSky.  Jelikož  se  Mi- 
lošova obrazotvornoist  omezovala  na  knihovnu  a  jí- 
delnu a  oibývací  podvoj  vidíval  v'ždy  jen  zavřený, 
rostla  jeho  úcta  k  Hemfrymu,  čím  déle  poslouchal 
nadšené  jeho  vypiravování  o  těch  zlatých  (časech,  kdy 
v  obývacím  pokoji  na  pohovce  sedávala  maminka 
s  ruční  fprací,  ha  lodínech  visely  ibílé  imuselínové  izá- 
slony,  na  židlídh  'byla  povléknuta  pestrá  látka  a  celu 
místnost  jakoby'  'byla  zaplavena  světlou  září.  Temn\' 
a  neuTíčitý  byl  pojem  hošíkův  o  matce,  o  které  starší 
braitr  mluvil  vždy  tiše,  ale  (s  iplanoucíma  očima;  toli!< 
mu  bylo  ale  jasno,  že  byla  asi  něco  velice  krásného 
a  svatého. 

(Pokračování.) 

Redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herbesn. 
Tiskem  E.    Beaufortia  v   Praze. 
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.Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  .Besedy  Času<  předplácí  se  ročně  5  korun,  přilétne  2  kot 
66hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  JednoUivi  čísla  po  10  hal.  PředplaUtelé  denníku  .Času.  dostávají  .Besedy  Času.  zdarma. 


S.  M.ACHAR; 


NÁHROBNÍ  NÁPIS. 


íflebejské  mozky  rozželhly  s'vé  lamp}-, 

by  mohly  změřiti  a  zvážiti  jej 

na  vahách  počtáí-ň  a  chytrých  kupců. 


Rozprávim    řečí    krátkou:    poutnice,    postůj    a    ,    A  Tacitus  pak  chtěje  zachytiti 

pr-ečli.  ])odobu  jeho  duše  zavražděné, 

tak  dal  se  lapit  kouzlem  malování, 
Xcvzhiedny     kamen     skrývá     spanilou     matku    j    že  jenom  obraz  misto  duše  žije. 

a  ženu.        I 
■  ')diče  její  kdysi  ,,Cladia''  volali  na  ni ; 
>\ou  lásku  dala  muži.  k  němuž  ji  spjal  zákon 

srdce  ; 
dva  syny  porodila,  jeden  zbyl  na  tomto  světě, 
druhého  skrvla   sama   v    země  klín   mlčící 

chladný. 
T^ar    reci    méla    ])ěkné,    chůzi    pak    vznešenou, 

lebkou, 
lůni  v  péči  majíc  pí"edla. 


Skončil    jsem.   Můžeš   jít    dále, 


Je  světlo  kolem   ...  On  je  stále  v  temnu  .  . 
záhada  .  .   .  dohad  ... 

Stín  jde  dějinami 
však  člověka,  jenž  vrhal  jej,  zřít  nelze. 


MAGDA  BILA: 


TIBERIUS. 

lile,   tolik    světla    a  přec    iiielze    vidět, 
jaká  tf)  duše  .  .  . 

Stín  jde  dějinami 
a  člověka,  jenž  vrhal  jej.  zřít  nelze. 

Mád  s\'ětem  —  jsa  jak  žebrák  opuštěný. 
Byl  sycen  lichocením  —  které  prohled. 
Opovrh  lidstvem  —  povrhaje  sebou. 
Svou  duši  zničil,  když  jí  osekali 
radosti    žití   'lidské   kreatury, 
a  proto  zničil  ji,  že  ži\-  chtěl  zůstat 
a  iproto   zůstal,  by  se    usmívat   mo.h 
nad  podlým  živořením   duší  jiných. 

A  shas  jak  hasne  osamělé  světlo, 

jež  v  noci  hořelo,  však  nesvítilo. 

Tu   psi,   již  lízali  sled   nohy  je'ho, 

na  jeho  památku  se  nyní  vrhli, 

psím  způsobem  ji  rvouce  v  hlučném  křiku. 


MELANCHOLIE. 

Když  ve  společnosti  lehounká  šumivá  nálada 
jčíko  šampaňsiké  víno  vytryskne  ti  z  duše,  opije, 
rczdovájdí  tebe  i  okolí,  ®lzíš-li  v  nervosním  is,míchu, 
celá  l&e  vzdá/vajíc  vzácné  té  u  telbe  náladě,  můžeš 
naji?;to  očekávati  v  nejbližších  okaonžicích  samoty 
a  ticha  Mela,neholii. 

iPířijdej  ' — •  la  ,v  měklíou  velkou  svoji  dlaú  vezm<^ 
tvé  srdce,  zvolna  a  vážně  'Stiskne  je,  až  uděšeně 
sebou  zachvěje;  ipoclítivši  svoji  bezmocnost  vzdá  .^e 
však;  stiší  se,  jako  'by  odwmíralo.  Potom  zavolá  Me- 
la ncholiei  Stíny,    v  duši    zd.ímnuvší. 

Vynořují  se  tiěe,  nabývajíce  určitých  podob. 
A  liaždý  ai'a  čelo  ti  zaklepá  a  zašeiptá;  )a  .v  černé 
závoje   halí   se  tvé   Štěstí. 

Tvé  rty  ise  zachvějí,  hlava  Jvlesne  v  dlaně,  a  ti- 
cho kolem-  plní  neajcipsatelný  zvuk,  který  provází 
se,řouvánI   vzdušných,   Ipohádkovýohi  aáimikii.   — 

Zavřeš  oči,  ipálící,  znavené  oči.  — ■  Ticho.  — 
Prázidno.  —  Zítřek?   —  (Budoucnost?  —  Účel    tvůj? 

—  Touhy  tvé?  —  Piáadnol  —  Jen  řasy  přimknutých 
víček   zatopí   slzy.  'Vzcho/píš    sel    —   A    Melancholie 

—  otevře    dlaň. 

Iva.nKpa  bzuéí,  hodiny  tikají;  kolem  v  klidu  tvé 
!  iiihy,    tvé    práce  —   práce   včerejška    i    dneška,   izá- 
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klaa  práce  zítfka!  —  Je  zítřek!  Je  budoucnosti  — 
Otázky  a\  řpravdy  tíživé  padají  ke  dnu  duše;  myšlén- 
ky těkají  kolem  nich  —  a  srdce  —  ó,  srdce!  Cítíc 
se    volnvm    zase    volá:     ..Je    štěstí   h—.    c.hci    štěstí!" 


M.  ).  SALTYKOV-SCEDRIM  : 

Z   »PESTRÝCH  L1STŮ«. 

Přeložil    V.  Prach. 

(Pokračování.) 

Šli  tři  dni  a  noci  massivníni  lesem  a  po 
celou  tu  'dobu  medvěd  všemožně  konejšil  a 
střehl  svého  zajatce.  'Krmil  jej  jahodami  a  les- 
ním medem  ;  když  však  Peredrjagin  posuňky 
objasnil,  že  to  inestačí,  odběhl  deset  verst  do 
statkářskéiho  sídla  a  ukradl  s  pekáče  pečené 
selátko.  I  sirky  a  cigaret}-  se  Ui  něho  \za  ná- 
prsím  našly,  takže  i  tato  choutka  byla  př-ed- 
vídána  a  .ukojena.  A  k  noclehům  medvěd  vy- 
bíral mechové  močály  a  uloživ  Peredrjagina 
v  měkké  lože,  sám  nezavíraje  očí,  stí^ehl  jej 
pro  případ  nenadálého  lútoku.  Slovem  říci,  pří- 
hodai  doprovázena  tbyla  takovými  comfortable 
okolnostmi,  že  ani  kdyby  jel  ve  vagóně  druhé 
třídy,  Nikodim  Lukič  tak  jaré  mysli  by  nebyl. 

Na  čtvrtý  den  čarovný  obraz  se  odhalil 
zrakitm  Peredrjaginovým.  Na  obšírné  pasece, 
se  tří  stran  obklopené  lesem,  a  na  čtvrté  se 
dotýkající  jezera,  hemžilo  se  nesčíslné  množ- 
ství medvědů.  Byl  to  patrně  národ  veselý, 
poněvadž  všichni  /do  jednoho  byli  v  pohybu; 
dováděli,  'běhali,  o  závod,  metali  kozelce,  ská- 
kali jeden  přes  druhého  atd.  Nejvíce  však 
překvapilo  izajatce,  že  na  některých  místech 
planuly  'hranice.  ,,Jsou-li  hranice,"  vesele  řekl 
sám  k  sobě,  ,,tedy  musí  tu  býti  i  kotle ;  a 
jsou-li  kotle,  musí  tu  býti  také  kasička."  A 
srdce  jeho  naprosto  se  rozehrálo,  když  uvi- 
děl, že  z  tlupy^  vystoupili  dva  lidé  vei  služeb- 
ních uniformách    a  zaměřili  k   němu. 

O  iradosti !  to  byli  dva  kollegové  Peredr- 
jaiginovi,  rovněž  státní  radové  a  stejnou  mě- 
rou jako  on  zaslouživší  si  důvěr}-  představe- 
ných. Oba-,  byli  přednosty  oddělení:  jeden  — 
Semen  Michajlovič  Něoslabnyj  *)  —  oddělení 
pro  zavazování  uzlů,  druhý  —  iPětr  Samojl}č 
Prelestnikov  **)  —  oddělení  pro  rozvazováni 
uzlů.  'Umístnění  obou  oddělení  v  jedné  mísi- 
nosti  osvědčovali©  se  jako  velice  výhodné,  pro- 
tože, jakmile  jenom  Semen  Michajlovič  za- 
váže uzlíček,  tedy  'Petr  iSamojlyč  ihned  jej 
rozváže,  a  potom  Semen  'Michajlovič  opět  jej 
zaváže  a   Petr  Samojlyčf  opět  rozváže.   A  po- 


*)  =  neochabující.    Pozn.   <pře/kl. 
•  *)  =   svůidný.   Pozn.   ,překl. 


kud  oni  pracovali  svůj  úkol.  Xikodim  Lukič 
přecházel  sem  a  tam  a  zaznamenával :  uzel 
prvý,  uzel  druhý  atd.  A  když  záznamů  se  na- 
hromadilo dosti  mnoho,  tedy  se  z  nich  sesta- 
vovala „statistika  uzlů,  koFik  takových  zavá- 
záno al  kolik  rozvázáno,  a  proč  a  zač  —  neni 
známo."  Na  závěr  pak  uváděla  se  rovnováha : 
příjem  a  vydání  jsou  ^si   rovny,  a  v  pokladně 

—  nu  11  a. 

\'šichni  tři  žili  jako  jednou  duší  a  všichni 
tři  byli  šťastni  a  k  povýšení  hodni.  \'  tomto 
čarovném  světě,  kde  jedni  jpíší  návrhy  ,,'Cili 
naopak",  druzí  —  zavazují  uzly,  třetí  —  je 
rozvazují,  a  čtvrtí  radostně  si  mnou  ruce,  vo- 
lajíce: ,. Příjem  s  vydáním  jsou  si  rovny!''  — 
v  tomto  světě  i  tPeredrjagin,  i  Něoslabnyj,  i 
Prelestnikov.  netoliko  že  se  cítili  jako  ryba 
ve  vodě,  nýbrž  byli  vážně  přesvědčeni,  že  ivše- 
liký  pokus  vyjíti  z  něho  jest  vzpoura  a  otře- 
sení  základů   říše. 

Jak  hle,  s  jakými  junáky  dal  Bůh  setkati 
se  Peredrjaginu.  A\všlo  na  jevo,  že  (Něoslab- 
nyj najal  si  Jetní  byt  na  ,Sujdě  a  'byl  ukraden 
před  třemi  nedělmi  v  noci  přímo  z  postele. 
Prelestnikov  pak  strávil  léto  v  okolí  Lu'gi  a 
předí  měsícem  byl  uloupen  na  procházce  před 
očima  'úředníkov3^ma  a  unesen  do  zajetí.  Avšak 
poněvadž  oba  dva  byli  na  dovolené,  tedy  v 
Petrohradě  zmizení  jejich  doposud  nebylo 
známo. 

—  'Zdejší  medvědi  jsou  naprosto  zvláštní, 

—  řekl  Něoslabnyj  po  prvních  radostných  vý- 
levech. —  mnoho  našinců  v  zajetí  drží.  -Přeď 
čtrnácti  dny  'i  podplukovníkovu  vdovu  Vol- 
šebnovou,*)  a  to  ne  samu,  nýbrž  i  s  neten 
'Kleopatriňkovou  přímou  z  vlaku  vybrali  a 
přivedli    sem. 

—  A  k  čemu  nás  potřebují?  —  zvědavě 
ptal  se  Peredrjagin. 

—  iPro  reformy.  Národ  je  mladý;  na  svo- 
bodě žíti  se  jim  zachtělo  —  a  tak  v  hovad- 
ském  způsobe  zůstávati  se  jim  zastesklo,  proto 
reforem  se  jim  zachtělo.  Ale  sami  od  sebe  pro- 
vésti je   nedovedou. 

—  A  jaké  to  reformy  zahajují? 

—  A,  abycb  vám  řekl,  .  .  .  všeho  se  jim 
chce!  Ale  co  právě  jest  jim  prospěšnější  — 
to  už  m  y  musíme  rozhodnouti.  Hle  já  —  po- 
licii reformuji,  a  můj  kollega  —  v  oboru  ju- 
stice reformy  jako  housky  peče.  Pomaloučlšu 
a  pomalinku  —  možná  že  svým  časem  i  uži- 
tek z,  toho  vzejde.  iPřed  třemi  •nedělmi  na 
tomto  místě  o  ohni  ani  slyšeti  nebylo,  a  nyní 
pohleďte,  jaké  ihranice  hoří! 

—  Avšak  jaké  vy  máte  záměrv  —  na 
příklad  v  oboru  justice? 

*)  =   C-arovnou.    Pozn.    překl. 
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—  Stranu  justice  míněni  vo  zdejším  lese 
jsdu  rozdvojena.  Jedni  říkají :  ,,Xáin  i  lískov- 
ky dostačí."  Druzí:  ,,Xutno  zavésti  skutečné 
>oudy  jako  na  'Litějném  namésti."  Proto  Petr 
Saniojlyč  Uiiile  uvažuje:  liskovkv  —  zvláště 
pi"o  >ťl)0,  a  soud  —  také  pro  sehi-  /.\  lášlě.  Aby 
\  >eni    bylo    ilobře. 

—  A  ve  finančními  oboru  si  siátnílio  radu 
Tečatnikova,  zaopatřili.  —  ,vpadl  do  řeči  iPro- 
lestnikov,  —  ten  jim  jíenvze  s  obrázky  ti- 
skne.*)  I  národního  hospodáře  mají.  Ten  říká  : 

Především  je  třeba,  abychom  měli  obchodní 
ovnováhu.  Dále  je  poptávka,  pak  nabídka, 
pak  rozdělení  práce,  pa'k  nahromadění  majet- 
ku, a  o  rozvrhu  si  potom  promluvíme  přiště. 
Až  to  vše  budeme  míti,  pak.  přítelíčkové,  bu- 
ilote   žíti,  jak   sluší    a   patři,   v   ušlechtilosti." 

—  *K  oboru  pozemní  válečné  moci  kapi- 
tána Pěšedralova  **)  přidělili,  a  k  oboru  vá- 
lečné moci  námořní —  poručřka  Zevakina.*** ) 
Ževakin  vezme  dudy  a  Pěšedralov  na  buben 
bubnuje,  oni  pak  představují,  jak  malé  děti 
v  poli  hrách  'kradou.  To  (^ni,  ráčíte  viděti, 
plazí  se  po  čtyřech  na  nepřítele,  na  dranc  jej 
chtějí    rozbíti. 

—  I  pro  dámy  se  u  nich  úkol  našel:  pln- 
ktnnice  učí  nvladé  medvědice  zpňsobiím  vel- 
kých dam,  a  Kleo(i:)atririka  přednáší  ..nauku 
o    ženiších". 

—  Xu.  a,  Iv  čemu  já  se  jim  hodím? 

—  Xutno    se    ilomnívati,    že    vás    })rinuli, 
')ysite  konstituci  jim  napsal.  Dávno  už  po  de- 

i)artementech  človíčka  na  konstituci  hledají; 
sněm  mají  pro  všechen  případ  již  zavedený. 
Sněm  sice  mají,  ale  komstituce  nemají  —  z  to- 
lio  následuje,  že  všecka  rozhodnutí  iejich  jaksi 
-ou   nezákonná . . . 

\'zpomněl  si  Nikodim  Lukič  na  své  práce 
\  dejjartementě  v  oboru  konstituce  a  v  zamy- 
šlení si  řekl:  ,,'Xu,  toť  ještě  není.  Bůh  ví  co! 
\'ěc  známá,  tu  si  já'  v  hodince  okolo  prstu 
otočím!"  Avšak  další  zprávy,  jichž  se  mu  do- 
stalo od  přátel,  přinutily  jej,  že  se  zamyslil. 
Předev>ším  konstituce  mu.~ila  se  napsati  dvojí : 
letní,  jak  medvědi  si  mají  počínati,  když  svo- 
bodně) po  lese  chodí,  a  zimní,  jaké  sny  se  jim 
mají  zdáti,  když  v  brhdiu  tlapu  cucají.  Za 
druhé,  ani  pořádné  vlády  tito  nově  se  zjevi- 
vší reformátoři  neměli:  ani  presidenta,  ani  od- 
povědných ministrů.  Místo  všeho  toho  měli 
iakousi  samo'zvanou   kliku,  jež  záležela  z  pěti 


*   Zde   v  orig.   slovní  hí-íčka:    peřatať:    tisknouti. 
Pozn.  překl. 

**)  0,pět    posmó.šné     jméno,     jako    kdyby    česky 
řekl:    Pěšky   upalují.   Pozn.  překl. 
***)   Ževať   =   žvýkati.   Poizn.    překl. 


nejprohnanějších  medvědů,  kteří  v  otázce  o 
prospěchu  konstituce  netoliko  různého  míněni 
byli,  nýbrž  z  nicliž  každý  s  předem  i)romy- 
šleným  cílem  schválně  mumlal  podle  své  noty. 
VI  avkor  ostatním. 

Celý  Iťuio  nesiudad  bylo  initno  \-  lad  při- 
vésti. Jedněm  —  přizvukovati,  druhé  —  šikov- 
ným způsobem  napáliti,  třeti  —  ..oklestiti". 
\  šecky  tyto  'kousky  byly  známv  Pcredrja- 
j;inu  z  dei>artementské  praxe  jako  vlastních 
pět  prstů  ;  avšak  také  si  netajil,  že  práce  na- 
stává mnohi),  práce  vážné,  těžké. 


Xebiulu  podrobně  vykládati  o  průběhu 
])rací  státního  rady  Peredrjagina.  l'ředně  ve- 
dlo bv  mne,  to  k  úvaze  o  ceně  konstituce,  což, 
podle  mého  přesvědčení,  není  na  čase  a  je 
choulostivé.  Za  druhé.  ])okud  je  mi  známo. 
Nikodim  Lukič  sám  ch}stá  k  v_\  dání  na  světlo 
boží,  obišírný  spis  pod  názvem  :  ..Rok  v  zajetí 
v  zemi  Toptyi^'inů* )"  a  nepřál  by  si,  aby  tato 
ctihodná  práce,  diky  mé  neskromnosti,  po- 
zl)\]a   zájmu   novinky. 

Xicméně  některých  úr\  \  ku  z  ni  i)řece  se 
zdržeti   nemohu. 

l'ře(k'\Šini  niusini  dosxědčili.  že  Peredr- 
jagin  vedl  svou  věc  s  krajní  ostražitosti  a  by- 
strostí, a  na  konec  jirojevil  i'  nezcela  obyčej - 
n\)u  pevnost  duše\ni.  Jako  člověku  zkušené- 
mu a  prozíravému  nejedenkráte  se  mu  naský- 
tala otá^zka:  ,,Co  ,v  podstatě  vlastně  znamená 
tento  nenadálý,  skoro  čarovný  zjev  v  zemi 
'ro[)tyg"inů?  H'ra-li  to  prosté  náhody,  či  tu 
sluší  viděti  nei)řínié  úřední  vyslání  je'ho,  pro- 
\  edené  svědomím  vlády,  ba  z  iniciativy  její? 
Xezřídka  vláda  obírá  se  cíly,  jichž  jjubliko- 
vání  pokládáno  jest  za  nevčasné,  a  proto,  aby 
jich  dostihla,  užívá  poslání  z  nepřímého  vlád- 
ního rozkazu  .  .  .  Je-li  tomu  tak,  —  a  )P'eredr- 
jagin  víc  a  \íc  se  klonil  ku  přesvědčení,  že 
zejme  n  a  tak  tomu  je,  —  tedy,  zřejmá  věc. 
musí  dáti  svému  jednání  takový  směr.  aby 
posléze,  flávajc  o  něm  výkaz,  mohl  se  nadíti 
nikoli  han\-,  nýbrž  pochvaly  u  svých  předsta- 
venýcb.  Jednim  slovem,  rozhodl  se  jednati. 
nezena  se  ani  příliš  ku  předu  a  n  e- 
u  s  t  U'  p  u  j  e   n  a  z  a  d.   Ani  ryc.  ani  nic. 

S  těmilíi  cíly  předložil  sněmu  nejprve 
svůj  návrh:  .,C'ili  naopak?"  poněvadž  byl  již 
prozkoumán  a  neuveden  v  platnost  jen  pro 
nedostatek  prizni\é  minuty.  Dojem  z])ůsobený 
návrhem    bvl    velice    ])ěkný.    Přicházel    zrovna 


*)  Žertovný  název  mie^flvěda  —   Michajlo  Ivanyř 
Toptygin    (=  Tlapák).  jPozm.  'pňekl. 
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vhod  Toptyginůni,  takže,  kdyb)'  b}!  člentini 
sněmu  byl  vlepil  po  deseti  lepancích,  najisto 
bv  byli  přijali  ..Peredrjďginovu  konstituci", 
par  acclamation.  Avšak  tu  se  vmísila  do  věci 
plukovnice  'Volšebnová,  podporována  jsouc 
Ževakinem,  a  jala  se  doka'zovati,  že  návrh 
Peredrjaginňv  je  ve  zřetelném  odporu  s  „nau- 
kou o  ženiších"  ... 

^^luvě  z  čistého  svědomí,  žádných  zvlášt- 
ních .odporů  nebylo  a  oposice  \'olšebnové 
měla  docela  jiný  podklad,  naprosto  privátni. 
Šlo  o  to,  že  v  první,  čas!  Peredrjagin  byl  tak 
neopatrný  a  nepohodl  se  s  Zevakinem,  a  Vol- 
šebnová zatím  mínila  provdati  za  Zevakina 
Kleopatriňku.  V  podstatě  spor  vzešel  z  titěr- 
nosti,  takže,  kdyby  Nikodim  Lukič  byl  molil 
předvídati  následky,  tedy  zajisté  by  se  byl 
zdržel.  Byla  řeč  o  nastávající  stavbě  korábu. 
Toptyginům  to  byla  věc  úplně  nová,  ano,  aby 
člověk  se  přiznal  a  řekl,  docela  sotva  po- 
třebná; ale  že  se  jim  břicho  rozbolelo  od  tou- 
hy, aby  už  koráby  měli,  ,proto  Ževakinu  bylo 
poručeno  předložiti  nezbytné  k  provedení  plá- 
nv.  Když  však  Ževakinu  v  pamětní  spis  došel 
do  sněmu,  nastala  velice  vážná  různost  mí- 
nění. Peredrjagin  dokazoval-,  že  koráby  za  pří- 
činou trvanlivosti  musí  se  stavěti  z  kartonu, 
jen  s  nevelikým  přídavkem  dobrého  papíru 
(ministerského);  Ževakin  však,  baže  po  po- 
pulárnosti a  touže  co  nejdříve  státi  v  čel? 
loďstva,  tvrdil,  že  Peredrjaginem  navrhovaný 
způsob  jei  tuze  drahý  ai  že  na  poprvé  možno 
se  spokojiti  koráby  ze  starého  plakátového 
papíru.  ,, Avšak  budou-li  takové  odpůrcům 
škodlivý?"'  ne  bez  jedovatostí  se  otázal  Pere- 
drjagin. a  jedinou  touto  otázkou  rázem  ..po- 
valil"' Zevakinův  projekt .  .  . 

Tento  nezdar  A^olšebnová'  vštípila  si  v 
srdce  a  zapřísáhla  se.  že  se  pomstí.  A  v  da- 
nou minutu  splnila  svoji  přísahu.  S  pomocí 
umělých  dialektických  obratů  a  několika  o- 
bratných  skoků  strhla  na  sebe  sněm  a  pova- 
lila Peredrjaginovo  dílo  navždy. 

Tu  'Nikodim  Lukič  učinil  velice  obratný 
krok.  Do  listopadu  ztrávil  čas  v  dvojsmysl- 
ných řečech;  sotva  však  na  zemi  ,spaďl  první 
sníh,  ihned  zhotovil  „zimní  konstituci"  a  před- 
ložil ji  sněmu.  Konstituce  obsahovala  ,jen  je- 
den odstavec:  ..S  počátkem  zimy  nechť  každý 
zaleze  do  brlohu  a  nechať  cucá  tlapu".  Rozumí 
se,  intrigy  i  tu  s  obvyklou  drzostí  začaly  do- 
kazovati, že  návrh  předložený  Peredrjaginem 
není  nic  jiného  než  uskok,  vypuštěný  s  tím 
cílem,  aby  na  či>to  pochoval  otá>zku  konsti- 
tuční ;  leč  bylo  již  pozdě.  Brlohy  stály  již  do- 
cela připraveny  a  většina  Toptyiginů  chodil.i 
ospalá,  blouzníc   jen   s  rozkoší  o  nastávajícím 


spaní.  Díky  tomuto  proudu.  ,. zimní  konstitu- 
ce" prošla  ohromnou  většinou  a  přijeti  její 
vyznačovalo  se  obv3'klými  slavnostmi.  \A-va- 
lili  lidu  ;iěkolik  beček  kradené  vodky  a  najal: 
sbor  hejlů,  aby  zpíval  písně.  Avšak  slavíků, 
pro  drsnou  dobu  roční,  dostati  nemohli. 

(Dokončení.) 


NETRESK 


JINDY  A  DNES. 


Litoval  Jidáš,   že  prodal   Pána   Krista, 
za  30  a  mohl  jistě  dostat   300. 
Ten   obchod  štpatný  chudáka  poděsil, 
uchopil  provaz,   na  ráz  se  oběsil 

Stalo  se  -před  dávnými  léty. 

Dnes  Jídáš   netknul  by  se  oprátky. 
Za  doibré  zboží  dobrá  cena. 
Prodám  vám    Krista  třeba  na  splátky, 
však   lhůta    musí    býti    dodržena. 
Sic    jinak    proces    náš 

ten    bude    jistě   krátký, 
neb  splátky   propadnou  — 

a  zboží   musí   zpátky. 


FRANTIŠEK  |ENNE  : 

Z  ROZPRÁVEK  VENKOVSKÝCH. 

(V  hos.podě  na  Poděbradsku.) 

Nálada  je  hned  plačtivá,  to  když  Vondráček 
(výměnkář,  jemuž  se  ve-de  zle  u  ;syna  a  snachy) 
spustí  o  svém  utrpení,  —  hned  veselá,  když  Mareš 
(hajný,  jenž  byl  postřelen  od  pytláků  a  odňata  mu 
noha)  vypráví  o  svých  pletkách  se  ženskými  v  lese. 

—  Jo,  jo  —  vzdychá  Vondráček  —  já  už  sem 
jako  ten  Job!  Co  už  tej  se  mnou,  starým  dědkem? 
Na  smetiště.  Jak  se  říká:  Spíš  jeden  otec  uživí  de- 
set dětí,  než  dejet  dětí  jednoho  otce.  A  to  je  svatá 
prauda. 

—  I  mlčte!  S  váma  to  nejni  eště  kór  tak  špat- 
ný. Co  pa  je  vám?  Peníze  si  umíte  vydělat,  tak  co 
Ibych,  se  koho  prosil?  To  já  seto  znal  jednoho  baro- 
na, jezdíval  k  nám  na  hlauní  hon,  moc  čistě  střílel, 
ten  měl  tak  veliký  panství,  říkával  pan  obr  fořt, 
že  by  to  štyry  lidi  nestačili  za  dvě  neděle  přejít,  a 
dnes  má  míň.  než  já.  Taky  tak:  syn  se  mu  na  to 
voženil,  starej  mu  ušechno  dal  a  ten,  když  ušechno 
jněl'  upsána,  řek:  Táto,  děte  si,  kam  chcete!  Já  vás^ 
neznám.  Tak  co  takovej  má  řikat?  Dělat  neumí,  a 
i  kdyljy  nakrái?/ně  uměl.  taik  se  stydí  a  kde  tedy 
má  vzít  živoibytí?  Jó,  milej  íVondráčku.  je  to  tako- 
vej rod  a  stane  se  takovej  pád.  tak  co  mezi  náma, 
syrostejma?  Je   to  ňákej  diu? 
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—  No,  (lyk  jíl  říkám:  do  kostelíčka  som  dycky 
(hodil  rád  a  tak  vona  nu'  Panenka  ^faiia  s  Píinom 
Ježíšem  ne\"opustí.  Kdy])ych  jA  mel  majetek,  jako 
mám   srdce. 

—  Musí  Clouěk  taky  píL  tom  myslit.  Ze  Ctění  to 
vím.  A  dyž  se  vo  tom,  co  se  čte,  trošku  špekulíruje, 
tak  se  pííde  na  diuný  včci,  dyž  člouřk  nejni  trouba. 

—  Imi,  jo,  špekulíruje  a  čte!  Ale  kolikrát  řlouěk 
!>ekulíruje    takový  věci,   že   je    z   toho   až    nanic. 

A    potom    špekulíruj.    dyž    máš    plnou    hlavu    inejch 
mutací  a  seš  celej  nešťastnej. 

—  E  co,  šťastnej.  nešťastnej,  to  si  dělá  každej 
sám.  Vokolo  každýho  člouěka  jede  dvakrá-t  štěstí 
v  koíáře.  Jednou  jede  pomalouninku.  jen  si  pěkně 
pohodlně  do  kočáru  k  němu  přisednout.  Podruhy 
už  jode  klusem.  A  to  už  málokdo  dokáže  si  přised- 
nout. 

—  Ale,  dyž  vy  máte  samý  jen  pranostyky  a  po- 
hádky. Kerej  pak  člověk  by  nechtěl  bejt  šťastnej! 
T-eda  ňákej  vrták  vrtácká.  Tak  to  si  taky  uďáli 
letos  lidi  sami.  ten  suchej  rok?  A  nedej  Pámbu. 
aby  sé  to  vopakovalo.  To  bysme  museli  pomřít 
hlady.  Říkávají,  prší-Ii  na  Velkej  pátek,  že  bude 
'žíznívej   rok.  A   to   letos   pršelo. 


—  Taky  záleží  moc  na  tom  —  Mareš  začal  — , 
jak  je  člouěk  do  učení  chtívej.  To  máte  jako  pří- 
kladně ve  škole.  Učitel  učí  všechny  stejně,  někte- 
rýmu  to  de  za  radost,  jiuýmu,  dj-by  ďál  svý  divy, 
do  palice  to  nevtluče.  Ne  a  ne.  To  je  potom  k  zteku. 
Učitelova  práce  nejni  lehká.  Jo.  je  lehká  tam,  hde 
dítě  už  je  z  domoya  keušemu  vedený.  Na  domác- 
no.sti  holt  ušechno  záleží.  Kde  rodiče  dbaj.,  tam 
můžou  učitelové  z  dítěte  udělat  doktora  třeba;  ale 
těžká  práce  je.  dyž  učitel  dítě  ponaučí,  táta  přídě 
večer  vopilej  a  tak  ušechno  to  dobrý  v  dítěti  po- 
kazí. 

—  luu,  je  to  prauda.  Já  bych  učitelem  nebyl  ani 
za  nevím  co.  To  je  mcrdyjáncká  práce.  Jo.  dyž  vono 
je  dítě,  jak  poudáte  vod  malinkosti  vedený,  to  mů- 
že učitel  potom  něco  dělat.  Ale  dyžl  si  ho  jakživi 
d(jma  ani  neušimnou,  inu  pro  Krista  Pána,  co  po- 
potom   má  dělat? 

—  No  tak  vidíte,  že  sem  měl  rechtl  Dítě,  jak 
jí-  mu  rok.  už  se  má  učit  modlit.  Ale  dyž  vono  přídě 
do  školy  a  neumí  udělat  kříž,  to  je  potom   smutný. 

—  Bodejže.  To  naše  holka,  dyž  jí  bylo  štyry 
roky,  uměla  udělat  kříž  vobouma  rukama.  Na  to 
moje  máma  byla.  moc  přísná  — 

—  Jo,  ale  jak  sem  poudal.  Každej  nejni  keuše- 
mu stejně  schopnej  a  taky  ušení u  stejně  nerozumí. 
Do  někoho  mluvte    pořádej    a    pořádej    mu   to    »»pa- 

ujte,  vouteuře   na  vis   hubu  a  kcuká   jako   vůl. 


Tak  nejni  nám  lip  poliovořit  si  než  tamhle  to? 
(Karty.)  A  to  nám  chybí,  to  vzdělání.  Dyk  i  tím  ho- 
vorem se  vzdělá.vám.  Ale  takovej  člouěk  přídě  do 
hospody,  nemá/  .stání,  kouká  jen  po  ,partě.  kde  by 
jakou  sehnal.  Takovej  je  v  ohledu  společenským 
nula,    je   to  zkrátka  ničemnej    člouěk. 


DROBNOSTI. 

I  Psáno    ve    školní    lavici. 

(Dodatek    ke    článkům    minulého    ročníku.) 

Neklidné  moje  poměry  nedovolily  mi  naipsati 
zvUtótní  doipis  mnohým,  (již  mému  Cvrčkovi  pomoc 
poískytli  neibo  v  do^bě  studijní  iiomáliati  slíbili.  Než 
tak  budu  moci  učinit,  prosím,  alby  llaskavě  spokojili 
se  ,s  třmto  sdělením: 

'Moje  očekávání ;  bylo  ipřekcnáno.  Tak  upřímného, 
srdečného  a  ličinného  feáomu  ol  ohlaipce  jsem  eei  ne- 
nadal. „Jsou  ipřece  taiké  opravdu  dob.lí  lidé"  —  v  ta 
slova  vyvřely  .mé  city  ipři  řtení  listů,  jimižl  ,prová- 
zeny  byly  zaslané  příspěvky  nebo  \'y3lovovány  na- 
bídky pomoci. 

Ač  věru  obsah  každého  z  nicli  zasluhoval  by 
býti  uveden,  nemohu  zvláště  nezmíniti  se  (v  po- 
řadu, jak  mne  došly)  asix»ň  o  motivech  pomoci  u 
panaj  B.  ^Šlápla  ml.  'z  Kyšperku,  ,paua  inž.  Noháíe 
a  bank.  disponenta  pana  Hornova  'z  Prahy.  Nevím, 
bude-li  pánům  vhod,  že  bez  jeljich  sivolení  veřejně 
o  tom  píši,  ale  přesvědčení  mě  nutí  neztaje  vat  před 
veřejností  jejich  dobrotu,  kdyži  ta  je  taik  příkladná. 

Prvý,  sám  .postavením  ještě  nesalmostatný.  s  ne- 
obj'čejně  velkou  obětavcistí  ipřispěl  ji>ž  a  .po  celou 
dobu  studijní  slibuje  tak  .činit,  tíhtěje  ..umožniti. 
aby  z  CvTčka  vzro^l  člověik  lázn  Maciharo^'a,  s  nfmž 
začátky  má  tak  ipodobné".  (Byl  bych  p"ál  p.  Šlaplovi 
viděti  Cvrčkova  tatínka,  když  jsem  před  ním  roz- 
dělával jeho  :bohatoui  zásillcu  výbavy  na  zimu  pro 
malého  broučka).  —  Pan  inženýr  Noháč  li-stefm. 
jenž  prO'zrazuje  nejen  nevšední  inteligenci  a  .psycho- 
logické znaloisti,  ale  i  otec-*líou  dobrotu  srdce,  radí 
hošíka  odvracet  od  iponurých  reflexí  o  životě  a  smrti 
a  vésti  zatím  spíše  jen  iku  iprostému  pozorování 
reálií.  —  Má!m  opravdovou  radost  z  toho,  že  hoch 
laskavcistí  páně  inženýrovou  každodenně  ibude  moci 
tráviti  několik  chvil  v  jeho  sípolečnosti  a  z  ní  i  du- 
ševně těžiti.  — I  iPodobného  rá7u  je  i  obsah  listu  p. 
disponenta  Hornova.  Muž,  jenž  —  jak  teď  vím  — 
z  velmi  krušných  za5átkťi  jen  neobyčejnou  energií 
a  agilností  domohl  se  svého  .postavení,  v  několika 
již  případech  užil  jeho  výhod  k  ipřisípění  hochům, 
jeiž  jsou  schopni  a  chtéjí  pracovat.  iZpůsobuje  si 
tak  vnitřní  potěšení;  o  víc  nestojí.  Na^bídka,  kterou 
činí,    dotvrzuje   jeho    přiznání.    — 

Našel  jsem  tedy  pro  svého  broučka  lidi,  jakých 
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jsem  svjm  listem  v  Besedách  Času  hledal.  Nebudou 
zajisté  ani  čekat  ode  mne  nijaký  foťmální  .projev 
díků.  iJím  také  nebudu  je  rušit  v  (požitku,  jejž  jim 
způsobuje    vědoímí,    že    někomu    iprospěli.    —    — ■ 

Na  konec'  kvituji  pííjem  izásileůc  pi'o  Cvrčka 
(peněžité  uvádím)  ičí.sly  .pfi  íméneelu  zasilatelů):  P. 
Vojta  z  Hradce  Krá,l.  8  K,  p.  B.  Šlápl  20  K,  ;p.  inž. 
Xoháči  10  K,  <pí.  A.  fK.  z  V.,  4>í  K.  Neuimanová,  si. 
Fleisciherovy  z  Luikoa'a,  ip.  uč.  Tinger  ze  Lnář  5  K, 
rodina  Pi'Oků  z  Chrástu,  ipí.  Krh.  Dol.  4  K,  si.  Mař. 
a  Hůž.  z  Chlumce  n.  C.  8  K,  p.  A  HoluJb  z  Lj^sé. 

Peníze  isložil  jsem  chlapci  na  ipoštovní  knížku. 
Každý  dotazem  na  poštovní  úřad  na.  M.  Skále  může 
se  kdykoli  |pře?<vědčiti  o  vkladu,  jím'  zaslaném.  Ze 
zasílaných  peněz  platím  broučkovi  v  hostinci  jedno- 
duché cvbědy  a  večeíe.  Potřebuje  zvláště  teď,  ktly 
mnoho  musí  studovat,  aby  byl  živen  vydatněji  než 
mohou  jej   živit  jeho  rodiče. 

'Na  Malé   Skále  27.  XII.   05.  Učitel    Bakule. 

Vánoční  ukolébavka  na  r.  1905.  Alexander 
A  m  f  i  t  é  a  t  r  o  v,  byv.  majitel  časopisu  R  o  s  s  i  j  s 
a  jeden  z  nejlepších  současných  ruslíých  publicistů 
poslal  z  Moskvy  na  štědrý  večer  petrohradské 
M  o  1  v  ě  ., vánoční!  fukolébavku".  kterou  zde  podává- 
me v  překlade:  „Vánoční  ukolébavka  na  r.  1905. 
Matka:  —  Spi,  chlapečku,  spi,  spi,  ať  ve  snu  vidíš 
ni  ne,  otce!  Já  dobrá,  on  laskavý.  Spi.  chlapečku, 
spi.  spi,  ať  ve  snu  vidíš  I  Já  zde,  jeho  zde  není.  Spi, 
chlapečku,  spi!  —  Já  zde,  jeho  tu  není.  Není,  není! 
Nevím,  kde  on,  jeho  tu  není,  není.  Spi,  chlapečku. 
Bpi!  Spi,  ať  vidíš  ve  snu  mne,  otce.  Já  dobrá,  on 
laskavý.  —  Nevím,  kde  on.  Živ-li,  nebo  ne.  Kule 
svištěly,  granáty  létaly.  Živ-li  on.  nebo  ne?  Spi, 
chlapeč-ku,  spil  —  Padaly  mrtvoly,  žluté  mrtvoly. 
A  krev  na  nich  jaiko  rubíny.  Zastydlé  kapky,  černé 
kapky.  Spi,  chlapečku  spi!  Dočkáš  se  otce?  Spi, 
chlapečku,  spi!  Snem  modlitbu  vytvoř!  Já  dobfá, 
on  laskavý  .  .  .  spi,  chlapečku,   spi!" 

Z  rozprávek  venkovských.  Kus  té  sousedské  roz- 
piá\"'ky  v  hoepodě  z  Poděbradská  vyňato  je  z  veliké 
publikace  Poděbradsko,  kterou  vydává  učitel- 
stvo hejmanství  poděbradského.  Dílo  dospělo  k  se- 
šitům 22—24. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Byl  jeden   domeček. 

Dědiclvi  K(MiK-nskéln)  vydalo  pro  \'ás, 
nejmenší  čtenáři,  k  U|i3lyntdýni  vánocům 
obrázkovou  knihu  :  li  y  1  jeden  d  o  m  e  č  e  k. 
\''iďte,  že  je  hezká?  Jak  pak  ne! 

Ale  říkánka  není  celá.  U  nás  bývá  spo- 
jena ještě  s  veselou   hrou.    Déti   zasednou  'ko- 


Druhý  hráč  se  ozve 
Prvý  odpovídá  : 

Druhý : 
Prvý : 
D.: 


D. 

P.: 

D. 

P.: 

D. 

P.: 

D. 

P. : 

D. 

P. : 


lem    stolu.    Prvý    hráč   položí    .pěst    ve    směr  • 
kolmém   na   desku  stolní,  ostatní   kladoti   stři 
dave   pěstí    na   sebe,    takže    povstane    sloupec 
z  dětských  rukou. 

Jeden  z  hráčů  spuvtí:  Byl  jeden  domeček. 

v  tom  domečku  stolečcls 

na    stolečku    mistička. 

v    té    mističce    rybička. 

Kde  je    ta   ryba? 

'Kočka   ji    snědla. 

Kde  je  ta  koč1<a? 

\'    lesv    zaběhla. 

Kde  jsou'  ty  lesy? 
P. :    Xa    prach    shořely. 
D. :    Kde  je   ten   prach? 
P. :    Voda  ho  vzala. 

Kde  je  ta    voda? 

VoYi   ji    vypili. 

Kde  jsou  ti  voli? 

Páni   ie   snědli. 

Kde    jsou   ti  jpáni? 

Xa   hřbitově  zakopání. 

Kdo    je    zakopal? 

Hrobař. 

Kde  je  ten    hrobař? 

Linřel. 
n. :    Kdo   ho  zakopal? 
P.r    Hrobai-ka. 
D. :    Ktie    je   ta    hrobařka.' 
P. :    Umřela. 
D.:    Kdo   jí   zakopal? 
P.:    Děti. 

Kde   jsou   ty   děti? 

Umřely. 

Kdo   je   zakopal? 

Sam  v  sebe,   samv  sebe. 


D. 


D. 

P. 


Po  těchto   slovech  děti   vytrhnou   pěstí   ai 
ohánějí    se    pažemi,    jakoby    motykou    kopaly,] 
pří   čemž    se    snaží   4ruh     druha    dlaní    plesk- 
nouti. T  nejmorousovatější  morous  při  chume- 
lenicí   dětských   rukou    se    roizesměje."*")    — 


*)  Lifbivá  knížečka  doč.kái  s©  jistě  v^ového  v.v 
dání,  a  tu  radím, -aby  říkánka  byla  ilustrována  celá. 
Junák  Preissig  jistě  neodepře.  Potom  odpadne  'váž- 
ná výtka,  kterou  učinil  ,p.  T.  v  Naší  Době:  „Jen 
na  posledním)  obrá^íku,  na  hřbitově  íbez  lživé  duře, 
se  ten  koloběh  zastavil.  Aby  se  nezastavil  —  a 
nemá  se  přece  zastavit  • —  dostačila  by  malá  sku- 
pina dětí,  nai  př.  u  vrat  hibitovniích  si  hrajících."  — 

PaiTtotice.   8.   ledna  1906. 

Jos.     Mudra. 
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N^:POCílOPL:IN. 

r.  vídUa    od    FloreiK-c    MoJitgomoryavé.    Přeložila    dle 
dvacátého    ětvrtélu)    vydání    aiiííli(M<ého    — ska. 

(Pokrajování.) 
Také  si  jasně  uvědomoval,  jak  veliee  ji>j 
Htmfi\'  .převyšuje,  a  skoro  se  ubožátko  styděl,  když 
na  konei  některé  dlouhé  rozmluvy  Hemfry  náhle  po- 
hrdavě ,j)rohodil:  —  Ale  naé  ti  to  všechno  -povídám. 
když    se   na.  ui    neipamatuješl 

Na  •malém,   něžném   cbliěeji    Mila.'^ově    objevil   se 
im  cbyiJejně  vý.ra<z  irfílalmáTif  a  smutku  a  on  ii)ok'or- 
iie  přijímal  své  ipontžení. 
I  A  ,právě  tato  hlisboká   úcta   Milošova   před  Hem- 

,  frym  byla  Virginii  trnem  v  oku;  neboť  bázlivý  MíIůř 
oqmélil  ise  ihned,  věděl,  že  Hemfry  je  u  vesla.  Bý- 
val pcisilušný  a  podidajný,  ja/kmile  se  ale  vložil  ve 
Hemfry,  nebylo  ani  íMilošovi  co  věiřiti,  neboť  po- 
iv  111  byli  jeden  iza  ols-mnáet  a  druliý  za,  dvacet  bez 
dvou.  Že  tyto  ..spojené  síly"  zabfjí  nervy  a  ničí  do- 
brou náladix,  vědéla:  Virginie  z  vlaistní  zikušenosti. 

Xuže,  dnes  už  několikráte  navďihovala  Hemfr>'- 
rau.  že  ip'istouipí-li  na  to.  aby  vzal  si  .převlečník  a 
galoše,  může  jet  naproti  tatínkovi;  Heanfry  zase  dá- 
val na  srozuméiiou,  že  lby  ise  isnad  Ismluvili,  pojede-li 
j  Miloš  taJivě.  Aíe  V  toon  Virginie  aieipo^x)!!!  Kdyby  Mi- 
I  lose  sebe  létpe  zabalila,  neuichrání  ího  za  takového 
deštivého  a  mlhavého  idne  ipřed  nastydnutím,  to  ví 
dobře,  až  ipiiliš  dobře,  a  tak  se  feipor  'Vlékl  dál:  buďto 
ař  Ijede  ÍHeimfry  sám.   nebo  ať  obai  'zůstanou  >domaI 

—  Nechoď.  —  'žadonil  'Miteš,  kdj^ž  'Olba  tiskli  své 
tvářinky  ik  okenním  tabulím.  —  bylo  iby  mi  tu  tak 
ámutno   s  Virginií. 

—  TaStové  staré  protivné  stvoření,  —  bručel 
Hemfry,  —  ale  nedělej  si  z  toho  nic.  Mílo,  však  já 
bez  tebe  nepůjdu,  pojď.  budeme  počítat  dešťové  kap- 
ky na  o>kné.  snad  ná.m  eajs  ujde  rycMeji. 

Oipravdu  mělo  totlo  'zajímavé  zamělstnání  žádaný 
účinek  a  dětemof  brzy<  uplynula  ipůlhodinka  Déšť  lil  ise 
opravdu  taJc  prudce  s  bblak,  že  povoz,  vracející  se 
z  nádraží  a  jedoucí  stromořadím,  byl  již  skoro  u  do- 
movních dveií,   než  jej   malí  hoši  zpozorovali. 

—  'CSo  -pallí  je  to?  —  svolala  v  tom  Virginie,  po- 
děšená prudkým  skokem  Hemfryho  s  okraje  okna 
na  podlahu. 

—  Tatínek  je  to.  —  bylo  vše,  co  odpověděl  a  už 
byl  ten  tam  ze  dveří. 

—  Pan  otec:  počkejte,  abych  vám  urovna'a 
vlasy^  ...  ' 

Ale  darmo  volala,  neboť  po  Hemfrym  už  nebylo 
ani  (i>amátlky;  jen  vzdálené  dupání  a  cuipání  oznamo- 
valo, že  í)ěží  se  'scihodů  dolů.  Miloš,  který  se  opozdil, 
byl  chycen  a  ul3(pořádá.n,  ať  se  íbránil  dajk  chtěl,  a 
potom  teprv  běžel  za  bratrem.  Dosáhl  domovních 
dveří  ipráVě,  když  rpoTOz  ivjJžděl,  sl  nyní  jali  se  oba 
poskaikovat  ja'ko  malí  panáčkové,  Eatím  co  velký 
snědý   ipáH    odkládal    deštník    a   plááf.    Potom    vešel 


pu   s(  liodech   (1(»  (iDuni.  Za.staviv   se  ii   dé<tí,  i.siklouil  .se 
k  nim  ai  izullSbal   jim   tvářinky. 

—  Nuž,  malí  mojL  kamarádi,  jak  se  vede?  Ne- 
zlánia-li  jste  si  za  ten  týden  nňkterý  žebra?  Nemát.' 
zase  nějaké  odřeniny   a  boule,  ico? 

Děti  byly  zaujaty  ťíplně  otcem  a  neiK)zorovaly 
ani.  že  nttpřijel  team.  ale  že  ještě  je'den  ipán  vystouipil 
■/.  kočárku.  Tu  řeikl  ,nan,  |Everard: 

—  Jděte  a  ipodejte  ruce  zde  tomu  ,|)án  .ni.  Myslím, 
že  'jste  už  zia^pomoiěli,  kdo  to  je? 

Honifry  utkvěl  očima  na  obličeji  mladého  muže. 
a  (iiotom  pravil  zarděn: 

—  Myslím,  že  íste  ,můj  str.íičék;  byl  jlste  jednou 
u  nás  návštěvou,  ale  už  dávno,  než  íjl^te  šel  na  moře 
a  než  — 

—  Dob.e,  dobře.  —  »pravill  |pan  Everad  z/krátka, 
—  nejjiytelel  jsem,  že  se  ještě  naň  í)amatuješ.  Mu- 
sím 'říci,  Karle,  že  Hemfry  se  mnoho  nezměnil,  ale 
tento  maličký  byl  ještě  miminkem,  když  jsi  odchá- 
zel. —  A  vzav  Miloše  na  riilíti  očekával,  že  jej  strýc 
bude   obdivovati. 

—  Jaká  to  podobnost,  zvolal  Karel. 

Otec  postavil  hošíka  na  zem  a  povzdechl  z  hlu- 
boká. • 

—  Bojím  se,  že  se  jí  podobá  ještě  v  jiném  ohle- 
du. Podívej  se,  a  ukazoval  prstem  na  jemné  modré 
žilky  na  čele  a  na  rozpálené  tvářičky  krásného  dět- 
ského obličeje.  Hemfry  naslouchal  s  velkou  pozor- 
ností tomuto  rozhovoru  a  když  viděl,  iže  otec  jeho 
znovu  obrátil  se  k  Milošovi,  aby  ho  zulíbal,  při- 
íStoupil  k  strýčkovi  a  vzal  ho  důvěrně  za  ruku. 
Strýc  položil  dnuiiou  ruku  na  kučeravou  hlavičku 
svého  synovce,  řka: 

—  Tys  roztomilý  chlapík,  Hemfry,  a  víš,  že 
jsme  byli  vždy  dobří  přá,télé,  viď?  Ale  —  a  násle- 
dující slova  přidal  již  spíše  pro  sebe,  hledě  v  usmě- 
vavý obličej,  který  k  němu  vzhlížel,  —  mamince 
Tiejsi   ani  za  má/k  podoben. 

Tu  zavzněl  zvonek,  volající,  aby  se  šli  ustrojit 
k  obědu  a  hošíci  rozběhli  se  k  otcovu  potoji,  aby 
mu  pomohli,  či  překáželi  při  strojení.  Miloš 
zmocnil  se  cestovního  vaku,  doufaje  nalézti  nějaký 
hezký  papíreček.  Hemfry  ale  pozoroval  upřeně  jed- 
nu věc  po  druhé,  jak  je  otec  z  kapes  nově  odlože- 
ného převlečníku  vj'tahoval.  V  tom  bylo  slyšeti  ja- 
kési  podezřelé   klepnutí  a   baron    se  rychle   obrátil: 

—  Co  to  máš,  Hemfry .  ukaž! 

Hochovi  vyklouznul  z  ruky  otevřený  nůž  kapes- 
ní: právě  se  mm  podařilo  otevřít  obě  želízka,  a  nyní 
horlivě  zkoušel  na  svém  nehtu  u  palce,  jak  řežou. 
Toho  se  nedověděl,  neboť  experimentu  bylo  zabrá- 
'Uěno.  Ale  prsty  jeho  nerady  lenošily  a  proto  puto- 
valy na  toiletní  stolek,  a  tam  se  náhle  záludně  zti- 
šily. 

—  Hemfry,  vykřikl  náhle  otec  —  dáš  tu  břitvu 
pryč!    Dívaje  se   do  zrcadla,    uviděl   náhle   v  pozadí 
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jakousi  namydlenou  kouli,  v  níž  poznal  obličej  svého 
s\nka  a  vykřikl  právě  v  čas,  zabrániv  tak  nebez- 
I/ečně  operaci.  — 

Ježto  po  hříchu  vždy  přichází  trest,  byl  Hemfry 
vypovězen  nahoru  do  dětského  pokoje,  aby  mu  tam 
'houbou  dobře  umyli  obličej.  Boje  se,  aby  neztratil 
času  a  ositatní  ho  nepředběhli,  provedl  Hemfry  zpá- 
teční cestu  koňmo  ipo  zábradlí  u  schodů,  tak  že 
vstupoval  do  lvniho\Tny  zároveň  s  otcem  a  strýcem. 
Tento  stál  už  u  okna  úplně  ustrojen,  když  zazvonilo 
a  všichni  šli  pohromadě  do  jídelny.  Hošíci  seděli 
v  židličkách  vedle  tatínka  a  sem  a  tam  dělili  ise 
réž  Q  jídlo  na  jeho  talíři.  Jedlo  se  zticha.  Strýček 
si  ipochutnával  na  polívce,  ale  tatínek  měl  práci 
dvojí:  hochy  a  ipolívku.  Y  tom  Hemfry  přerušil  ti- 
cho  poznámkou : 

—  Vilém  má  'dnes  narozeniny.  • 
Nešťastník    v    bílých    hedbávných    punčochách, 

který  se  takto  náhle  dostal  do  popředí  a  stal  se 
předmětem  pozornosti,  začervenal  se  až  po  uši,  a  byl 
tak  pomaten,  že  by  ibyl  málem  upustil  mísu,  kterou 
právě  předi  pána  stavěl. 

—  Dnes  jsou  mu  právě  dvacet  dva  roky,  pokra- 
čoval Hemfry  —  ráno  mi  to  povídal. 

Pan  Everard  pokoušel  se  dáti  na  jevo  zájem  na 
tak,  důležité   věci. 

—  Viléme,  v  kolik  hodin  jste  přišel  na  svět? 
Q^slo^^l  Heonfry  znovu  plachého  eluhu,  který  po- 
odstoupil k  malému  stolku,  kam  odložil  pokličku 
s  mísy  a  odkudž  s,e  naanáhal,  aby  všemi  možnjTni 
znameními  umlčel  svého  mučitele  a  ukončil  tak 
trapný  hovor.  Pan  Everard  nabodl  rychle  kousek 
ry;by  na  vidličku,  aby  zacpal  na  chvilku  hochovi 
ústa;  ale  jen  na  chvilku;  jakmiile  Hemfry  sousto 
spolkl,   začal  na  novo: 

—  Tatínku,  a  co  ty  míníš  dát  Vilémovi  k  na- 
rozeninám? —  Při  tom  položil  si  lokty  na  stůl,  aby 
dobře  viděl  otci  do  obličeje,  až  mu  bude  odpovídat. 

.     Strýc  Karel  zatím  hlouběji  klonil  hlavu  a  barva 
jeho  obličeje  povážlivě  se  měnila. 

—  Já  vím,  co  by  se  vasn  líbilo,  skončil  hoch, 
—   on    mi   to    povídal. 

Nešťai&tný  lokaj  uchopil  pakličku  a  hleděl  se 
ztratit  ve  •ďveřlch,  ale  v  tom  podal  mu  neúprosný 
kuchař  omáčku,  a  jemu  nezbývalo,  neiž  aby  se  s  ní 
postavil  opět  podle  svého  pána.  Hemfry  prahnul 
po  tom  ukázat  strýci,  že  je  Vilémovým  důvěrníkem, 
a   proto  vykládal   dále: 

—  Pravil  jsem  mu  dnes:  Co  kdyby  vám  tatínek 
něco  chtěl  dát  k  svátku,  co  byste  chtěl?  Pamatu- 
jete se.  Viléme?  —  a  on  mi  povídal  —  že  jste  mi 
to  povídal,  Viléme?  ,  .  . 

Teď  byl  ubožák  Vilém  napaden  zpříma,  to  už 
nebylo  možná  vydržeti.  Jedním  skokem  ocitl  se  i  s 
podnosem  v  ruce  u  dveří,  a  přes  hrozivý  pohled 
vichnlho  kuchaře,    zmizel    právě    ve    dveřích,    kdy 


sLrýc     Kaiel    už    tu    nemohl     vydržeti    a    dal     se     do 
srdečného    s:míchu. 

—  Ale,  hochu,  nesmíš  tolik  mluvit  u  stolu,  pra- 
vil pan  Everard,  když  dvéře  se  zavřely,  —  strýček 
a  já  sotva  jsme  mohU  promluvit  spolu  pár  slov. 
A  tišším  tonem  pravil  'Svému  švakrovi:  —  Povídám 
ti,  tyhle  děti  jsou  mi  často  horkou  lázní,  nevím 
nikdy,   co  za  chvíli  řeknou. 

Když  sluhové  se  vrátili,  mluvili  páni  o  politice 
a  Vilém  si  oddechl.  Hemifry  věnoval  právě  celou 
svou  pozornost  soli  ve  slánce.  Hrabal  do  ní  jamky 
a  říkal,  že  jsou  to  hroby,  potem  si  ušoulal  z  tatín- 
kova krajíčku  chleba  malé  šištičky  a  to  'byli  mrtví. 
které   do   těch  hrobů  pochovával. 

—  Přijdeš-li  mi  pomoci  příští  týden,  Karle? 
pravil  pan  Everard.  —  Musím  pozvati  zas  jednou 
ty  "barbary  a  l>udu  potřebovati  pomoci.  Už  více  než 
dva  Toky  je  tomu,  co  jsem  své  voliče  naposled  po- 
hoistil,  myslím,  ěe  je  na  čase,  abych  jim  zas  pro- 
kázal nějakou  pozornost. 

—  Co  jfpu  to  za  slova?  taková  dlouhá!  pravil 
Hemfry,  zahrabávaje  při  tom  poslední  solný  hroli. 
Nahoře  udělal  důlek  a  zasadil  do  něho  petržel,  kte- 
rou byla  ryba  okrášlena.  —  Táti,  povídá  potom, 
—   co   je   to  iba-bar-  .  .  .  ? 

—  Barbaři?  doplnil  strýček.  —  To  jsou,  Hemfry. 
diví  mtiži  z  lesů,   půl  člověk,   půl   zvíře! 

—  A  tatínek  je  pozve  k  obědu?  zvolal  Hemfry 
všecek  udiven. 

—  Zajisté,  byla  odpověď,  neb  strýci  se  žert  ten 
zalíbil,  —  to  ibude   švanda   pro   tebe    a    Miloše,    co? 

—  Oh,  to  bude  legrace.  Hemfry  na  to  ozvěnou 
ai    seskočiv    se    židle,    začal    si    vesele    poskakovati. 

—  Tatínku,  prosím,  slib  mi,  že  se  ani  nezeptáš 
dříve  Virginie,  a  dovolíš  nám  přijíti  také  dolů  k 
obědu,  abychom  je  viděli? 

—  K  obědu  nevím,  půjdete-li.  Malí  hoši  bývají 
při  takových  příležitostech  obyčejně  v  cestě  a  zvlá- 
ště noumějí-li  držeti  jazyk  za  zuby;  ale  ^můžete  při- 
jít  do   knihovny,    a    uvidíte   je.   když  ,přijedou. 

V  tom  otevřely  se  dvéře,  v  nioh  objevila  se  hla- 
va, kterou  hoši  neuzřeli  právě  rádi.  a  známý,  nemil.v 
hlas  prcnosl:  —  Pane  Hemfry.  pane  Miloši,  pojďte, 
je   čas,    abyste    šli   spát. 

Poslechli  velmi  neradi,  neboť  Hemfry  měl  ještě 
tclik  otázek  o  barbarech.  Konečně  však  vystupovali 
po  schodech,  a  jim  v  'paitáeh  Virginie,  neboť  dokud 
nebyli  hoši  v  posteli,  bylo  vždy  nebeizpečno  puistit 
je  £8  zřetele,  jelikož  často  ještě  n'a  cefitěi  napadlo 
jim  vyvést  nějaké  zvláštní  šelmavství.  Tohoto  ve- 
'Cera  však  byli  příliš  zaujati  divokými  mmži.  které 
v  ipátek  uvidí,  tak  že  jim  ani  jiná  myšlenka  nena- 
padla. (Poilo-ačování.) 

Redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  E.    Beauforta  v   Pra^^e. 
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BESEDY  ČASU. 


.Besedy  Času*  vychárejí  kaidou  sobotu  o  8  strunách.  Na  »Besedy  Času<  předplácí  se  ročné  5  korun,  p'.lletné  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  :S0  bal.  JednoArá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  .Času*  dostávají  .Besedy  Casu«  zdarma. 


S    riACHAR: 

JALOVÉ  ZVLNĚMÍ. 

Jsnic   lo   přec   ješitni   dobráci ! 
jcdiiDU  za  uherský  měsíc 
w-plane  nám  zrak  a  krev  burácí 
samotný  skoro  nás  děsíc  — 

-Marseillais    b.lavou   nám    zahrává 
a  přicliuť  revoluce, 
schronieným'  křidélkem,  zamává 
dušička  naše  si  .prudce  — 

a  uz  se  A'  zrcadla  díváme 
i  do  všech  výkladních  skříní, 
hlavami  bodře   si  kýváme: 
—  No.  jsme  to  chlr.píci  nyní! 

Sluší  nám  báječně  tenhle  vzlet, 
ten  náš  duch  pěkně  už  letí ! 
Roky  si  máme  co  vyprávět, 
my  sami  i  naše  děti  — 

Chlajpici,    chlapíci !   — 

Stojíme, 
chytil  nás  oliraz  ten    vlastní, 
znovu  se  sobě  zas  divíme, 
znovu   jsme    nad    sebou    šťastni   .  .   . 

Ztraceni  v  chlubném  tom  pohledu 
dlíme  tu  s  nehybnou  hlavou  —  — 

Las  letí.  Jiní  jdou  ku  předu 
s  kuráží  a  silou  dravou  .  .  . 


M.  ).  SALTYKOV-ŠČEDRIN  : 

Z   »PESTRÝCH  LISTŮ«. 

Přeložil    V.  Prach. 

(Dokončení.) 

Xicméně  s  ipříchodetn  jara  konstitučni.  o 
tázka  silou  okolností  vystoupila  do  popředí 
naléha\ěji.  nežli  dříve.  Topty^^ini  vyšli  z  brlo- 


hu a  nevédéli.  jak;  jednati.  Neboť  zimní  kon- 
stituce měla  na  zřeteli  pouze  cucání  tlapy, 
ale  takové  kíjnstituce,  jež  by  ostatní  konáni 
^na  paměť  přiváděla,  .přichystáno  nebylo.  íPři- 
krc-)čili  k  l[^eredrjaginovi :  ale  ten,  osvěživ  se 
čtyřměsíčním  oddechem,  pochopil,  že  půda. 
na  'kterou  nyní  má  vstoupit,  daleko  není  ^bez 
nebezpečí.  Xad  to  pak'  vzpomněl  si,  že  byv 
již  jednou  volán  k  zodpovědnosti  pro  svůj  ná- 
vrh o  rozšíření  kompetencí,  i  tehdy  se  vyhnul 
zodpovědnosti  jen  tak,  že  složil  představeným 
přísahu,  že  o  nižádných  kompetencích  příště 
přemýšleti  nebude.  Uváživ  to  vše,  chopil  se 
nezvratného  rozhodnutí.  Bez  rozohnění,  avšak 
pevně  prohlásil ,  že  bytostem,  jež  pro  reformy 
po  departementech  hledají  státní  rady.  na- 
prostoi  stačí  pouhá  zimní  konstituce.  ..JsoU' 
národové  trochu  lepší  než  vy."  —  řekl,  — 
,,a  jsou  spokojeni  zimní  konstituci  a  poil 
stínem  jejím  odpotívají  v  blahu  a  zdaru." 
Slovem  řečeno,  na  veškera  toptyginská  dolé- 
hání! odpovídal  rozhodným  odmítáním. 

Uslyševše  to,   Toptygini   naprosto   se   po- 
bláznili.   Nastalo    jitření,    ano    i    výtržnosti,    v 
nichž  bohužel  úlohu   neposlední  hrála  plukov 
nice   \^olíšebnová.    Nikodim    Lukič   musil   strá- 
dati. 

Jest  třeba  čisti  v  originále  kormutlivé  vv 
pravování  těchto  útrap,  abyste  nabyli  pojmu 
o  oné  zásobě  mravní  čistoty,  kterou  musil 
vládnouti  zmizelý  státní  rada,  když  se  odhod- 
lal iraději  obětovati  svou  populárnost,  než 
zrušiti  danou  přísahu.  Nechať  zvi  čtenář  o 
fcom  z  knihy  samého  jPeredrjagina.  (Já  zatím 
povím  zde  krátce:  celé  léto  minulo  ve  sku:- 
cích  nejšílenější  povahy.  Toptyo^ini.  nedošedše 
upokojení  v  hlavním  svém  požadavku,  pojali 
lhostejnost  i  k  ostatním  (reformám  ;  opakovali 
stále  jen:  ,.'ív  'čemu  jsou  nám  soudy,  k;  čemu 
pouta,  k  čemu  rozvahy  finanční,  když  ne- 
rozumíme, proč  a  zač  se  to  děje?" 

Vůbec  musím  se  přiznati,  že  celá  historie 
zdála  by  se  velice  xJivná  a  přeplněná  všemož- 
nou záhadou,  kdyb}-  Peredrjaginovi  nebylo 
se  posléze  zdařilo  vysvětlit  si.  v  čem  vlastně 
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záleží  celé  tajemství.  Průběhem  doby  stále 
\  ic  a  více  se  noře  izrakem  v  prostředí,  kterc 
iej  obklopovalo,  učinil  objev  neob3-čejné  vá- 
hy. A  zejména  přesvědčil  se  a  nezvratnými 
fakt\-)  si  dokázal,  že  'bytosti,  držící  jej  v  'za- 
jetí, naprosto  nejsou  medvědi,  nýbrž  svého 
druihu  ..bratříčkové",*)  kteří  ještě  v  dobácii 
dávných  a  dávných  o  své  vůli  rozplodili  se  v 
jnistých  končinách  Lužského  lújezda  a  podnes 
si  tam  v  blahu  a  neselí  žiji.  vyhýbajíce  se  tak 
plnění  branné  povinnosti  i  placení  daní.  Po 
mnohé  věky  žili  ve  stavu  divokosti,  nemajíce 
trvalých  bydlišť,  nezřizujíce  si  ani  policie, 
ani  iustice.  ani  lidového  vzdělání  a  neodvádě- 
jíce o  sobě  revisních  seznamů,  když  náhle 
před  několika  léty  vzpamatovali  se  bez  po- 
bídky i  bez  potřeby,  sami  nevědouce,  .piroč. 

Nebudu  vypočítávati  fakta,  jež  uvedl  'Pc- 
redrjagin  na  důkaz  správnosti  svého  nové'h.i 
objevu.  *Po  mém  mínění  správnost  jeho  nej- 
lépe ze  všeho  se  dokazuje  katastrofou,  jíž  >ko- 
nec  konců  se  skončili  tento  poplach.       ; 

Je  známo,  když  život  začíná  projevovat 
své  požadavky,  že  spolu  s  tím  ve  společnosti 
objevuje  se  i  jitření.  Jitření  toto  především 
orojevuje  se  v  objevení  nesčíslného  množství 
různobaďvých  politických  stran,  jež  neopovrh- 
nou  nijakým  prostředkem,  jen  aby  mohly  na- 
pálit druh  druha.  .Zvláště  pak  divoce,  ano  i 
nečestně  působí)  ;'v  tankových  případech'  strana 
starých,  zastaralých  pořádků.  Skládajíc  se  z 
lidí  titěrně  ješitných,  s  uvadlý'-mi  S)rdci,  vy- 
chována jsouc  v  ohavných  zvycích  klevet  v. 
zištností  i  panovačnosti.  ztrativši  za  trvalého 
a  neužitečného  životního  poplachu  všechen 
smysli  pro  život  i  všechny  lidské  polinutky 
kromě  jediné  —  zloby,  tato  strana  v  prvních 
dobách  licoměrně  se  podrobuje  hnutí,  ktaré 
ji  Ipřekvapiloi  náhle  jako  s  nebe.  a  potom  lú- 
skdčně  číhá  na  (každou  nerozhodnost,  na  ka- 
ždý chybný  krok,  aby  se  W-rhla  na  své  protiv- 
níkv   a   v   okamžiku  je  zardousila. 

Stejného  druhu  starovarecká  strana  byla 
i  mezi   bratříčk}'  Lužského  'újezda. 

Toptyiginovská  renaissance  překvapila  sta- 
rověrce  svou  nenadálostí  a  poděsila  svrcho- 
vanou živostí  svých  prvních  projevů.  (Nicmé- 
ně tvářili  se,  jakoby  se  poddávali,  ba  snažili 
se  ukázat  sebe  samy  v  tvářnosti  co  možná 
])okojné,  ba  i  přezírání  hodné.  Avšak  ve  sku- 
tečnosti čekali  jen  na  příznivý  okamžik,  a 
krok  'za  krokem  přecházejíce  od^  uskoku  k  ú- 
skoku.  tu  poštívajíce,  tu  nepřátelství  rozsé- 
vajíce, vstoupili  na  konec  v  tajná  jednání  s 
krajským  iúřednikem. 

*)  Bratříčkové,  rusky  bratuški,  za  rusko-turecké 
války  béžný  v  Rusku  název  pro  Jilioslovany.  Pozn. 
překl. 


A 


běd 


nemohu   utajiti,   že  duši   . 


vůdcem    této    zrady    byl    státní    rada   Nikodiir 
Lukič  Peredrjagin. 

Časy  dozrály. 

Koncem  minulého  září,  právě  za  14  mě- 
síců po  -zajetít  'Peredrjaginově,  v  onu  minutu, 
kdy  zlořády  mezi  toptyginským  plemenem 
dostoupily  rozměrů  opravdu  nesnesitelných. 
zaletěly  na  veselou  paseku,  na  niž  bydlili 
bratříčkové,  zvuky  blížícího  se  zvonku.  Top- 
tygini  pak  ihned  uhodli,  že  t3'to  zvuky  hlásí 
příjezd  úřadů  z  Lugi  .  .  .  A^yšetřování  prove- 
dlo se  velice  rxxhle.  Podněcovatelé  ihned  byli 
odděleni  a  přesídleni  jinam ;  ostatní  bratříč- 
kové —  pečlivě  byli  sepsáni  a  zapsáni  do  re- 
visních archů.  iPotom  byl  proveden  soupis  a 
odhad  majetku  topty>ginského,  při'  čemž  obje- 
veno skladiště  kradených  věcí,  z  nichž  ně- 
které, jako  na  přiklad  dvacet  tuctů  dámských 
kabelek  zajisté  byly  ukradeny  jen  z  nedo- 
rozumění. Odhadnuta,  byla  i  obrovská  zásoba 
jedlových  šišek,  mezi  nimiž  našlo  se  i  něko- 
lik haemorrhoidálních.  Tento  plod  dlouholeté 
práce  celého  plemene  byl  opatřen  pečeťmi  a 
odevzdán  na  revers  stařešinovi,  s  doložením, 
aby  později  byl  proň  nalezen  odbyt  na  cizo- 
zemský^ch  tržištích.  Co  se  pak  týče  státních 
radů  a  jiných  instruktorů,  ty  prvním'  vlakem 
vypravili  do  lPel3ro'hradu,  aby  byli  rozeslár,! 
do  příslušných  úřadů.  Na  konec  pak  s  plukov- 
nicí i  její  neteři  bylo  naloženo'  shovívavě. 

Pozoruhodno  jest,  že  při  tomtO'  boji  sč 
vzbouřenci  ze  všech  nejvíce  přestáli  předáci, 
ze  strany  starověrců.  Ač  nebylo  lze  popírati, 
že  zájem  eráru,  po  tak  dlouhotrvalý  čas  v  po- 
směch vydávaný,  jen  díky  jejich  horlivost  i 
■vstoupil  konečně  ve  svá  práva,  s  druhé  stra- 
ny však  cit  spravedlnosti  dokazoval,  že  staro- 
věrci  jednali  v  tomto  případě  ne  tak  ze  svě- 
domí, ^'akoi  ze  ;strachu.  Vždyť  v  podstatě  ion" 
přece,  aspoň  většinou,  po  celá  století  udržo- 
vali onen  pořádek  věcí,  jenž  pomáha'1!  Topty- 
|2;"inům  unikati(  rekrutýrce  i  placení;  dani.  Tak 
tedy  naprosto  nebyla  to  horlivost,  nýbrž  .jen 
zloba,  vyvolaná  ztrátou  privilegovaného  p.^- 
stavení,  jež  z  nich  udělala  obhájce  erárního 
zájmu. 

—  Dnes  horlivost  a  pokornost  projevu 
jeté,  —  řekl  jim  úředník  .spravedlivý,  na  ně- 
hož byly  vloženy  všecky  práce  k  opětnému 
přivtělení  pobloudilých  bratříčků,  —  a  zítra 
zase  začnete  pletichařiti  a  vykrucovati  se  zá- 
konité  vládě! 

Jedním  slovem  odplata  byla  úplná  a  spra- 
vedlivá. A  za  měsíc  k  bratříčkům  byla  prove- 
dena říšská  silnice  a  na  ikaždý  (brloh;  byl  vy- 
dán zvláštní  berní  arch.  A  v  dnešní  den  ani 
úředník,    ani    výběrčí    daní    nesetkávají    se  již 
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S  překážkami,  když  plni  své  povinnosti.  A  žijí 
si    Toptypinové    šťastně    a   blaze,    jako   kdyby 
Kristus    P.ín    \-    náručí   choval. 


Co  však  stalo  se  s  iPcrcdrjasincni  ?  í^o- 
-lal-li  za  svoji  'pevnost  příslušné  vyznanic- 
iKini?  —  otáže  se  mne  čtenář. 

Jakkoliv   je  to   kormutlivo,  přece    na   po- 
hlední otázku  niohui  dáti  jen    odpověď  zápor- 
nou. 'Nejvýše  ctihodný  jNikodim    Lukič  nejen 
nedostal     vyznamenání,     nýbrž     niusil     docela 
a/ádati  do  pense. 

Příčinou   všeho   bylo   slovo:    ..konstituce''. 

Ačkoliv  i  Prelestníkov  i  Něoslabnyj  z  ry- 
zího svědomí  svědectví'  vydali  o  neochabují- 
cim  boji  Peredrjag^inově  s  konstitucionalisty. 
Dioce  jen  nemohli  zatajiti,  že  v  první  čas  své- 
ho zajetí  Nikodim  Lukič  dosti  čile  vyšel  vstříc 
i"ptyginským  podnikáním,  že  —  buď  co  buď 
—  on.  a  nikdo  jiný,  byl  autorem  pověstné 
../.imní  konstituce",  jež  na  celého  půl  roku 
oddálila  odhalení  zločinný-ch  tajností,  hrozí- 
cích eráru  věčnou   škodou. 

Přirozeno.  že  kroky  úřední  nedaly  na  se!>e 
čekati. 

Nyní  Peredrjagin  žije  skromně  se  svou 
Akulinou  Ivánovnou  a  spokojuje  se  společ- 
ností titulárních  radů.  Státní  radové  se  ho 
obávají:  skuteční  pak  státní  radové,  ač  ne- 
projevují zjevného  strachu,  přece  jen  jednají 
obojako.  Co  se  pak  týče  tajných  radů,  ti  pro- 
stoprostě  jej  škádlí :  ..Konstitucialist !  Kon- 
stítucionalist  \"  Přes  to  vše  'Peredrjag;;in  nepo- 
zbývá  mysli,  fca,  jak  se  zdá,  zcela  se  smířil 
se  svým  novým  postavením.  Onehdy  jsem  jej 
potkal,  an  šel  do  administrace  „Policejních 
^^ědomostí".  kamž  nesl  W  otištění  insert.  In- 
sert tento  hlásal : 

—  NOVINKA!  — 

STÁTNÍ   RADA  PEREDRJAGIN! 

(Znamenskaja,  Guseva  ulička,  29.) 


vyrábí  KONSTITUCE  pro;  všecky  země  a  ve 

\-šech    sm\slech.     Projektuje    reformy    soudni. 

amosprávné  a  jiné.  a  zároveň  podniká 


samosprávné  a  jiné.  a  zároveň  podniká  kroky 
ke  zrušení;  jich.  iMá  v  rukou  osvědčení.  Ná- 
hrafla   mírná!  Ochoten   k  cestám. 

A  uvidíte,  že  tento  insert,  ani  se  nenadě- 
jete, bude  míti  ťičinek.  a  Peredrjag^in  dostane 
zakázku. 
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LILA  BUBELOVA: 

MOvFnu  DÉnoNu. 

.lú.    tot,    Oej    vzor    nenUwUi    gublt, 
jodva  nadčžda  razcvttot. 
já.  toit.  kávo  nikdo  nfíljoitiit 
i    v,i!Jo   5i\nišřejo    kljaruH. 

Ty.   kteiý's    řekl:    ...I-seru,    jenž    odo    vř-ků 
a   po  věky  jen  nenáviděn  ibudu," 
ty,   jehož  tváf',    pro    nvne  tak   plna   vdókú, 
se   vznáší  před  mnou  ve  všem  žití  trudu    — 

Ty,   který  ízajda,   novým   stínem    vstá,váš 
ve  mlhách,  jež  se  před   budoucnem   táhnou, 
ty,    který  v  chvílích    vášně   v  "ukoj   dáváš 
svá    bledá,  ústa,  po  nichž  rty  mé   práihnou    — 

Tj'',   který    stokrát    vyštván    přijdeš    znovu, 

jsa   znovuj  onilkem,   láskající  'matkou 

a   za  všech   strastí  muiku   Tantalovu 

ty  znovu   rcizpneš  'ke  .mně  náruč  slad^kou    — 

Ty    vítán    buď   mi   i    v    svém   zjevu   novém, 
ať  zdirásáš  duši,  serveš  pavučiny, 
jež  v  mžiku  klidu  vzešly,   pouhým   slovem 
a  strhneš  u  vír,   staré  Ibudě   stíny  I 

Ó,   aechf  pak  zajdou  modré  oči  Tvoje, 
jen  slabé   v  duši  vlivše*  pásmo  svitu, 
v  ty  hvětedy,  Itteré  v  dálce  světla  zdroje 
-kýta jí   jiným    v   nehasnoucím   třpytu! 

Nechť  vzbudíš  tmu  a   úzkost  před  budoucnem, 
nechť,  izniče  poklid,  zmizíš  dnes,  či  zítra  — 
jen  ijednou   sevři   v   ol)jptí  svém  vroucném, 
jen   jednou    skytni    slunný    úsměv   jitra. 

Ret  Wei  rtu  při^aj,  spal  má  hladná  ústa, 
zdrť  v  náručí  a  vrhni  v   zatracení, 
jen  ukoj   vášeň,   v  bytosti  jež  vzrůstá 
a  žárnéra  víru  mladou   krev  oež  pění. 
Pojď,   démone,   chci   in;at.  Tvoje  ústa! 


OTEC  K  DĚTEH. 

(Ze    závěti    MdJDra    Václava    Staňka.) 

Milé  děti!  Poiiěvadž  nevím,  jak  dlouho  mi  ještě 
bude  poipřáno  mezi  Vámi  dlíti.  Vás  ípouěováiním  a 
příkladem  vlastním  do  života  uváděti  a  Vám  se  — 
mimo  mou  vlast  —  zcela  obětovati,  a  póněv>adž  bych 
rád,  aby  má  zkušenost  a  moje  náhledy  o  životu  Vám 
nebyly  ztracené  mou  smrtí,  tedy  jsem  si  ipředsevzal 
zde  v  tomto'  listu  —  který  až  ipo  mém  odloučení  po- 
zrmskěnii  čísti   budeto  —  Vám  ftc  sdělovati. 


20 


Ačkoli  Vás  nade  všechno  pozemslíé  štěstí  mi- 
luji, píece  chladnou  myslí  tato  slíoro  loučící  se  slova 
píši,  nebo  vězte,  'že  největáí  má  snaha  byla,  ta!k 
žíti.  aby  mi  nikdy  smrt  strašlivou  ne- 
b  y  1  a.  A  tento  základ  mne  většfho  dílu  jío  dobrých 
cestách  vedl.  K  tomu  kotici  všailí  nestačí  pouae 
ctnostně  žíti:  neboť  člověk  co  smyslný  tvor  vždy 
nějakou  pohnutku  ke  své  činnoisti  míti  musí  a  tyto 
pohnutky  jsovt:  /Vášně.  láska,  náchylnost,  nenávist 
atd.  Iv  nějaké  věci.  a  tu  si  zvykejte  předně  na 
pozemských  věcecb  sobě  málo  zakládati,  .předvída- 
jíce jejich  nevyhnutelnou  zti"átu;  a  za  druhé  voliti, 
scbě  taikové  předměty  lásky  atd..  které  více  s  du- 
chem spřízněné  jsou.  ne^i  s  tělem,  ku  př.  Háska 
k  vlasti,  ta  svými  kořeny  zajisté  do  véčnosti  sáhá. 
a  láska  ik  .rodině  mé.  jí  Ibýti  v  mnohém  ohledu  ,pod- 

lobena. 

* 

Ano:  smrti  jsem,!  se  neibál;  ale  živobytím  jsem 
velmi,  šetrně  zacházel  at  nikdy  za  mali'čl<ost  jsem  ho 
v  nebezpečí  patrné  nevydával;  avšak  tím  odhodla- 
něji  byi  bych  s  ním  opovrhl  'k  záměru  velikému, 
ku  spáse  člověčenstva  a,  m|é  vlasti. 

iMá  největší  snaha  jest  Vás  šťastnými 
udělati,  což  'zajisté  i  Vaše  snacha  jest.  a  podaří 
se  Vámi  to.  uvěříte-li  mé  fzikušenoisti  a  budete-li  pravé 
štěstí  hledati:  ne(bo  nenaleznete  ho  ani  v  bohaftství. 
ani  v  moci.  ani  ve  vysokých  hodnostech,  ale  sami 
v  sobě  a  ve  své  spokojenosti  Ijej  naleznete.  Nadře- 
čené  vlastnosti  ani  nepřidávají,  ani  neubírají  štěstí. 
Štěstí  poskytované  chudobou  a  bohatstvím  má  se 
k  sobě  jako  zbytek,  odtáhneš-li  il  od  1  =  O,  neb  1000 
od  1000  =  o:  —  protože  bohatství.  hodno.sti  atd.  tou 
samou  mírou  sladkost  i  hořkost  ipodává. 
* 

O  Tebe,  drahá  Boženo,  jest  mi  poněkud 
ouzko,  povážím-li  mravnost  a  vychování  našeho  muž- 
ského pohlaví;;  jv  našem  státu,  kde  se  většího  dílu 
o  umrtvení  tělesmé  síly.  mravné  povahy  &■  rozumu 
zdravého  jedná,  kde  mužský  bez  citu  a  bez;  nad.'e- 
čených  vlastností  co  mrtvý  stroj  vedle  tebe  &nad 
pohybovati  se  bude,  od  něho^  nic,  jen  mrauté  a  di- 
voké rozmary,  zdravým  roizume^m  néobmezené.  oče- 
kávati můžeš.*  iPadneš-li  takovému  v  oběť,  taAi  snášej 
ti-pělivp.  mysli,  že  on  za  to  nemůže,  a  že  to  věčně 
trvat  nebude;  těš  se  z  radostí,  ježtol  ti  i  toto  man- 
želství podá  a  hleď  se  nevšímat  a  rychle  zapomínati 
na  strasti  a  příkoří  a  jiné  rány  ne^zasloužené;  .to  tobě 
čest  udělá,  a  manžele  jen  to  napravit  může.  Avšak 
nemysji,  že  bys  mchla  dostati  anděla  zai  muže! 
Každý  muž  má   své  rozmary   a  izdá  se   jako  by  byly 

v  jeho  ... 

* 

Mravnost  tělesná  i  duševní!  Mravnost  ať  {Vá/m 
všude  svítí  co  (hvězda  nezkalená!  Mravnost  abyste 
co    nejdříve    pcenali,    toť   jest    má    nejvroucuéjší   žá- 


dost, nejvřelejší  modlitba  1í  iBohu,  ,anebo  jak  mám 
onen  život  nesiniímý  nazvati,  jenÉ  proniká  kámen, 
rostliny,  živočichy  i  duši;  to  bude  má  nejvyšší  sna- 
ba,  bude-li  život]  imůj  mému  konání  přáti;  ano,  jest 
tot  nejvyšší  tičel  těchto  listů,  aby  i  po  tělesné  smrti 
ještě  ve  Vás  mohl  probuditi  cit  pro  mravnost.  Život 
.pcteemský  máj  tolik  nepřfjem.ností  a  tiipkostí  —  (pro- 
šel jsem  bídu  i  štěstí)  —  že  neznám  člověka  šťast- 
ného, i  kdyby  jej  celý  svět  za  šťastného  měl,  jenom 
onoho,  jenž  si  mravnost  vytknul  za  cíl  a  konec 
vezdejšího  Ižřvobytí.  Nebo  takový  i  v  'hořkosti  i  v 
protivenství  života  nalézá  útěchu,  vědom  sobě  jsa. 
že  neřest  tu  pro  dobro  snáší. 

A  musíme-li  tedy  ftrpět,  tak  ať)  tnpíme  pro  věc 
velkou  a  dobrou. 

Častol  se  přihodilo,  že  mi  život  břémíenem  byl, 
že  (jsem  zíral  do  nebeské  idálky  .po  cíli  mého  iputo- 
vání  a  co  poutník  v  poušti  zemdlený,  bez  naděje 
jsem  klesal;  tu  .se  mi  zableskla  ona  hvězda,  a  vstal 
jsem  ee  mdloby  pln  síly,  života  a)  radosti. 

Hledáte-li  pravé  a  trvanlivé  štěstí  na  světě,  jen 
v  mravnosti  je  naleznete!  Tážete-íi  se,  co  jest  mrav- 
nost? —  hledejte  ji  sami  ve  svém  .srdci  a  duohu 
nezkaženém  a  hledejte  ji  zdravým  rozumem  v  ná- 
boženství, v  historii  a  na  Vašich  spolubratřích. 
A  všude  ji  poznáte  podle  toho.  že  nehledá  zdejšíci: 
statků  jen  pro  sebe.  že  jest  .prázdná  všeho  sobectví, 
plná  0'bětí  a  jen  v  cizím  štěstí  nalézá  blaho. 
* 

Povím  Vá.m,  jak  jsem  já  nalezl  svoji  spokojenost 
a  .své  štěstí.  líledaT  jsem.  ho  vezd^  ve  své  d  o- 
mácnosti  a  v  sobě  samém,  v  štěstí,  v  dobru 
a  ve  spokojenosti  sA^ého  bližního;  nemohl-li  jsem 
mého  nep:'ítele  přemoci,  mstu  j'sem'  .Aievyhledával: 
přemchl-li  jsem  ho.  hleděl  na  cestu  dobrou  přivésti. 
« 

Nejvyšší  však  poklad  pozemského  štěstí  je.si 
zdraví;  ale  i  dosažení  toho  lve  Vaší  vůli  leží. 
I  ve  Vašemi  vychování  dbal  jsem  především  na  da- 
ření Vaší  tělesné  stránky,  ne  pro  králsu,  ale  že 
vím,  že  ,.v  těle  zdravém  bydlí  i  duch  zdravý".  A 
nechtěl  jsem  toho  dosáihnouti  uměle,  krmením,  hove- 
ním, nebo  jinými  výhodami,  ale  přírodou  jsem  Vás 
odkájeti  dal.  Jednoduchá,  prostá  strava,  mírné  jí 
ipóžívání,  k|  Viálpoji  vodu;  veselou  mysl,  čisté  povětří, 
mnoho  pohybování. 

Hostinnost  jest  cnost.  jížto  Vám  ovšem  s  nárcl- 
ností  slovanskou,  zanechávám  dědičně,  avšak  ]k- 
stujte  kvítek  tento  krásný,  pocházející  ze  zahrady 
mravnosti  nebeské.  Mějte  se  však  opatrně  k  hostům 
neznámým,  neb  neopatrnost  taková  byla  posud  zká- 
zou národů  slovanských.  I-.oupežníci  nejidou  vždy  ná- 
silím, ale  co  lstivý  had  nechá  se  vám  schválně  na 
M.vcu   oh  áti.  aby   Vás  pak   jedem   oírávil. 

Psáno  r.  1840. 
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|AK  SKONČILO  VESELÍ  PAPSA  RACKA 
Z  KADOVA. 

(Stalo  se  r.  ]tJ25.) 

'l'olio(  časuM  1O-25).  jsoiu-i  'p<TSi.''iii:i  'xl  vo- 
iličú  svých  panna  E\a  Kryzchla  Harantka 
<  bratřeni  svým  Jirini  I'rvclryclieni  s  nčklcrcj 
nia  věonia  jejich,  s  licrkama,  a  s  koňmia  <h> 
uio-^ta  l\lau>v  k  pani  Mandeloně  Klenovské 
/.  I'<il/.ic  a  liczdrnžic.  pana  otce  jeho  sestře, 
ahv  tam  pohyhi.  r)na  'pak 'táž.  ])aní  Mandele- 
na  Klenovská  dala  n  sebe  v  (hunu  svém,  v 
])Dnděli  i>o  sv.  Bartohrměji  (25.  srpna)  bez 
pritomnosti  pana  otce.  též  paní  mateře  její, 
tňž  pannu  Evu  Kryzehlu  Harantku  se  i)anem 
Rackem  z  K<ádova  při  přítomnosti  své  a)  pa- 
nen] flcer  svých,  a  ipřř  přítomnosti  pana  otce 
pana  Racka  a  strejny  jeho  a  jiných  poctivých 
lidí  stavu  rytířského  skrze  mnicha  Severina, 
(U"^kana  Klatovského,  toddati.  A  při  toan  veselí 
liyvši  též  pan  Přibík  z  Klenov^ého  a  z  Jano- 
vic, též  |)aní  Mandeleny  syn,  jsouc'  o'pilý.  po- 
bízel beze  vší  příčiny  pana  Jiřího  Frydryclia 
Haranta,  aby  se  s  ním  ,v'  kordy  .'tloukl.  Kd\ž 
t"  se  stalo,  byl  od  téhož  n.  Jiřího  Frydrycha 
Haranta  'v  ruku 'raněn,  též  kord  z  rukou  mu 
\  \  razil,  ale  od  pana  Racka  z  Kádova  a  jiných 
rozvedeni.  A  potom  pan  Racek  z'  Kádova  'do 
Habartic  s  ,manželkou  již  svou  chtějíc  jeti  k 
rodičem  manželky  své,  též  pan  Jiří  ,F.  Ha- 
rant odtud  domu  již  jel,  a  pan  Karel  Příchov- 
ský  podle  něho  jdouc  do  hospody  do  mésta 
Klatov  na  trunk  vína  ho  sebou  zval.  Což  když 
tak  spolu;  se  ubírali,  tu  pan  Přibík  z  Kleno- 
vého za  iianem' jjiřím  Frydrychem  Harantem 
skokem  na  koni  jel.  a  přijíždějíc  /k  němu  pi- 
stolu ručnici  naň  vvtrhl,  přiložíc  kohoutek 
k  němu  vytiskl,  však  mu  sklamala.  Tii  týž 
Jiří  ['"rydrvch  flaraní.  když  naň  jiní  křičeli. 
ai)y  se  hleděl,  on  též  'svou  pistolu  vytrhl,  a 
lomu  panu  .Přibíkovi  řekši  ^prv :  ..Hle.  I'řibí- 
kn.  kdybych  sobě  nevážil,  co  bychť  udělal,  má 
by  mi  šla!",  v  tom  mu  ji  mezi  očimainad  hla- 
vou ijeiio  vys:řelil.  A  ipan  Karel  Příchovský 
k  tomu  sC'  též  ozval,  že  to  není  náležitá)  věc 
bez  vši  přičinx-  za  lidma  jezdil  a  z  ]>islolu  na 
ně  stiskat. 

Xa  to  pan  l'řibik  téhož  ])ana  Přichovské- 
li(v  touž  pistolou  přes  hlavu  uhodil,  a  'on  v\- 
táhší  kord.  skrze  stehno  jej  nahoru  do  života, 
mu  vrazil.  Kterýž  od  té  rány  ten  večer  umřel, 
v  outerý  po  narozeni  Panny  jM árie  9.  dne  mě- 
síce září  v  městě  Klatovech  v  velkém  kostele 
proti  oltáři  nedaleko  ujcův  svých.  i)ana|  Jin- 
dřicha a  ])ana  Adama  Harantův  'z  Polžic  a 
llrzdruži'-,   ]>ochován. 

Z    paměti    Jana    Jiřího    Haranta. 


DROBNOSTL 

MUDr,  Václav  Staněk  narodil  .-<.•  iHíj; 
\  jarpicích  u  Slaného,  vystudoval  í^ymnasium 
ve  Slaném  a  lékařsktni  fakultu  V  l*raze,  kdež 
j)o\ýšen  na  doktora  lí^^^.  Il'sadil  se:  v  Praze 
jako  lékař  1833  a  oženil  se  s  Karolinou  Rei- 
so\(»u.  čímž  se  stal  ťívakrem  krajana/  a  ])řitel<' 
s\i.'h  )  dra  Josefa  hViče.  R.  1848  zvolen  byi 
poslancem  na  říšskou  radu.  iZemřel  v  Prazv 
1871  jako  lékař  vynikající  pověsti.  Zasluhoval 
jí  také  pro  vědecké  své  práce,  jimiž  kladl  zá- 
klady k)  české  práci  lékařské.  R.  184D  vydá! 
spis  Základové  pitvy  s  atlasem,  téhf)ž  roku 
Krátký  přehled  lebosloví,  r.  1843  ^Přírodopis 
prostonárodní  a  psal  články  do  nově  'Založe- 
ného  iCaso]iisu  lékařů  Ičeských.  jehož  "byl  i  re- 
daktorem. Že  byl  činný  ve  \šech  spolcích 
vlasteneckých  jako  v  Museu.  .Matici  atd.. 
r(^zumí  se  samo  sebou.  P)yl  muž  přísných 
nira\ů.  R.  1905  lékaři  čeští  zasadili  ])amětní 
desku  na  dům  v  *Jun!:;mannov6  třídě,  v  'němž 
hvdlil  (liotel  \'ictoria).  Z  jeho  pozůstalosti 
Haškovco\a  'R  e  v  u  e  v  neurolosrii.  j)sychia- 
trii.  fysikální  a  diaetetické  therapii  přinesla 
závěť  v  lednu  1906.  z  níž  vybrali  jsme  ně- 
které  myšlenky. 

* 
Ve  sibírce  českých  spisů  pro  mládež  jako  sva- 
zek 61  vyšly  Pampelišky  Terezy  Mellanové  s  obráz- 
ky .T.  Weniga.  Sto.ií  \i  nakladatele  A.  Storoha  v  Pra- 
'ze  1  'K  40  hal.  Jsou  to  rýmovaiié  pampelišky,  které 
rozfoiť.vnes  .jako  bezcenné  chmýří  do  světa,  jakmile 
se  jim  priblitžíš.  A  nic  lepšího  nezasluhuje  ta  ver- 
'riovaná  nicota,  které  ani  Wenigovy  obrázky  nedo- 
dávají trvanlivosti.  Rodiče  iby  (nuisili  splakat  nad 
dčtmi.  kdyby  .ie  slyšeli  odříkávat  veršované  ty  de- 
klamovánky.  Nechtěl  bych  vydět  zděšenou  tvář  ot- 
covu, jemiíž  lby  synáček  s  kyticí  v  ruce  —  jak  ho 
pan  Wenig  nakreslil  —  začal  gratulovat  za  dveřmi: 

Tatíčku,    tatíčku. 
za  dveřmi  stojím, 
zda    přáti    dovedu, 
skoro  se   bojím. 
Srdéčko   tluče  ini. 
radostí,   strachean. 
ruce  mé   chvějí   se. 
líc   se   rdí  nachem. 

Mamička    šeptá  mi: 
S   chutí  jen.   hochu! 
Což  chuť  imám   velikou  — 
strachu    však    trochu! 
Což   je.stli    strachy    jspm 
zapomněl    přání? 
TatíčJvU.    tatíčku., 
už    nemám    stání. 
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Prosím:  tě,   otevři. 

V   radosti   plesu 

přání  svá   upřímná, 

dárek  ti  nesii. 

A  jestli  přáníčko 

trochu  snad   zkrátím, 

ztracené  slovíčko 

hubičkou  vrátím. 
* 
Drobnosti  literární  a  umělecké.  Vorwárts  při- 
nesl o  Macharově  Magdaleně  v  německém  pře- 
klade Fuxa-Jelenského  velmi  iiwchvalný  posudek, 
kde  chválí  básníka  především  Ea  mužnou  statečnost, 
s  kterou  si  Machar  vede  íproti  lži  a  šipatnosti  ve  spo- 
lečnoisti.  Sotva  který  2  německých  bá/sníků  by  prý 
měl  odvahu  Mfecharovu.  —  Alma  Tadema,  slav- 
ný historiciký  malíř  nizozemslký,  dosálhl  v  těchto 
dnech  70.  roku  věku  svého'.  Jest  znám  svými  obrazy 
antických  scén.  S  oblibotu  imalovial  nejiprve  obrazy 
s  dějem  la  doby  před  stěhováním  a  .po>  stěhováním 
národů.  Potom  se  ponořil  do  dávnověkého  živoza  Ří- 
manů a  národů  východuícJh  a  pojistil  svou  slávu  ce- 
lou radou  obrazů,  z  nichS  mejznámější  Jsou:  Sa.pfó. 
Tarquinius.  Superbus,  CatuHuSi  u  Lesbie,  Předčítání 
z  Homera;  většinou  jsou  majet^kem  'angliokým.  Dra- 
matickému najpětí  se  Alma-Tadema  ve  svých  obra- 
zech AThýbá  a  maluje  spíše  výjevy  důvěrné  než 
scény   slavnostní.  Žije  v  Anglii. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Punčoška. 

Jednoho  rána  dala  mi  maminka  krásné 
nové  vlněné  punčošky.  Bylo  to  na  podzim, 
kdy,  ještě  jsme  mívali  k  obědu  švestkové  kne- 
dlíky. U  nás  —  v  podhořú  —  začíná  zima  tuze 
záhy,  a  proto  první  obléknutí  vlněných  pun- 
čošek začíná  v  době  posledních  švestkových 
knedlíků,  které  jsem  já  tuze  ráda.  Ale  ten- 
krát odešla  jsem  od  plné  mísy  knedlíků  velice 
nešťastná.  A  to  vše  zavinila  punčoška  a  iedna 
hodná  paní. 

Jednoho  rána  dala  mi  tedy  maminka  krá- 
sné nové  vlněné  punčošky;  tmavomodré  se 
žlutými  a  červenými  proužky.  —  'Přiběhla 
jsem  ze  školy,  snědla  krajíc  chleba  a  utíkala 
k  slečně,  do  háčkování.  U  nás  nejsou  chodní- 
ky jpo-  ulicíchi  s —  a  na  náměstí  musí  se  hodně 
dD  ikopečka,  z  jara  a  na  podzim  po  rozměklé 
blátivé  cestě,  v  zimě  po  sněhu  a  náledí,  že  by 
se  'bezpečněji  jelo  tudy  po  bruslích,  než  bě- 
želo v  botičkách. 

Tedy  ipo  té  cestě  jsem  utíkala  jako  spla- 
šeně hříbq  — ■  a;  najednou  ,bác.  'Už  jsem  hýlu 
na    zemi.    Honem    j.sem    se    sebrala,    prohlédla 


se,  zdali  jsem  se  nepoškodila.  Odřené  koleno 
dívalo  se  —  roztrženou  punčoškou !  Dala 
jsem  se  do  pláče;  ne  pro  to  odřené  kolínko, 
alie  ipro  itu)  novou  punčošku.  A  v  hlavě  mi 
znělo:  „Co|  jen  řekne  maminka!"  —  Plačky 
kráčela  jsem  dál,  když  tu  slyším  voláni : 
,,Maigdičko,  Magdo!"  Ohlédnu  se,  známá  paní 
volá.  mne'  ,ze  'dveří,  krámu.  Šourám  se  k  ni. 
,,Co  pak  se  stalo,  že  tak  pláče?" 

—  Pun-čo'ška !  vzlykám. 

—  Ale  snad  by  proto  neplakala!  ^ašiju 
jí  to !  |A  paní  rychle  velkými  stehy  stáhla  dírii 
na  punčoše. 

—  AJe  maminka  ito  pozná'  a  1nulu  hulju- 
váná.  imyslila  jsem  nahlas. 

—  Ale  jkde  pak;  neříkala  to  a  nikdo  ne- 
bude nic  vědět,  poučovala  mne  paní.  ; 

—  Ale  maminka  všechno  vidí. 

—  'Xo,  když  to  uvidí,  řekla,  že  o  tom  nic 
neví ;  když  o  tom  nebude  vědět,  nemůže  přen 
dostat !  1 

Mně  se  ta  rada  nelíbila,  věděla  jsem  do- 
bře, že  to  není  nějak  w  pořádku,  jak  by  to 
mělo  být;  ale  upokojila  jsem  se  nadějí,  že  se 
celá  'ta  věc  dnes  promlčí,  a  za  nětkolik  dní, 
až  ncljude  punčoška  již  nová,  že  nebude  to 
její  poškození  volat  tak  o'  pomstu!  — 

Co  je  komu  však  souzeno,  to  ho  nemine. 
Při  obědě  padne  maminčin  poMeď  na  mé  ko- 
línko, šatečkamal  nezakryté:  „Vždyť  ona  má 
roztrhanou  punčošku?"  ^NTne  jako  když  hor- 
kou vodou  polije.  Ale  zlý  ducb  mi  našeptal 
\'  čas : 

—  'Kde  ^pak? 

—  Xu  kde!  íNa  koleně!  A  kdo  ji  to  za- 
šíval? 

Zlý  duch  opět  napověděl  mi :  ,,A  kdo  b\ 
mi  tq^^íbyli  zašíval?"  . —  Ale  ach,  tato  odpověď 
měla   zlé   následky,  jako   každý   hřích  ! 

—  Tak —  což,  ona  umí  zapírat?  Xu  dolířc. 
nc(l'.vím-li   se   pravdy,  nedostane  oběd! 

Hrozný  ten  rozsudek  z  úst  maminčinýcli 
\y\f)lal  mé  přiznání.  Ale  co  plátno,  oběd'  už 
mi  nechutnal.  Byla  to  taková,  .hanba,  býti  pí-i- 
siižena  při  vině.  Chtěla  jsem  pravdu  zatajit, 
nebylo  to  stejné  jako  Lhát? 

Sedělai  jsem  zkrouišeně  před  mísoin  .krás- 
ných, vonných,  kulaťoirčkých  posledníeh  švest- 
kových knedlíků  a  chuť  na  ně  mi  přešla.  Byla 
to  ošklivá  chvíle!  A  ještě  dnes,  když  bych  si 
])omaci  mohla  z  nepříjemného  postavení  v\- 
táčkou,  vzpomenu  si  na  onu  punčošku  se  žlu- 
tými a  červenými  proužky,  na  zahanbující 
pocit   tolio  oběda   a   vyrukuji   s   pravdou   ven ! 

Magda  Bílá. 
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NEPOCHOPtifN. 

[•nvídka    od    Florence    Moutgomeryové.    Přeložiía   ci!(^ 
tivacátťMio   řtn-tálio    vydiíní  anc;IifT<ého   —  íka. 

(Pokračování.  I 
Dostali    sei   do  dětské     ložnice     zcela    v  )poíádUn 
a    nervový   systém   Virglniiin   neutrpěl   nijakého  otře- 
li uf.   Opravdu  předmět   ten  tak  je  zaujal,  že  se  ine- 
chali   klidně   svléoi.   umýt    i    uložit   do    svých    postý- 
,    lek.    těsné    vedle    sehe    stojících.    Virginie    zavřela 
.   okenice  a    oddychnuvši    si    spokojeně,    odešla    k    ve- 
i" '  M . 

—  To  jsem  rád.  že  je  pryě.  povídá  Hemfry,  — 
t.  (I    si   aspoňl  liodně   pofpovídáme  o  divých   mužích. 

—  Oh.  Hemfry.  žadonil  Miloš.  —  prosím  té  už 
o    nich   teď   nemluvme  po  tmě.   nebo  musíš-U   oprav- 

!    du.  aspoň   mi   piijč  svou  ruku.   jíl   se  tě  ibudu   držet, 
já  mám   ta'kový  strach!  ' 

—  Talc  uiž  o  nich  nebudeme  mluvit,  'po-avil  .star- 
ší, a  chtěje  ukonejšit  bratříčka,  položil  se  až  na 
samý  okraj  postýlky  a  obejmul  jej  jakoby  na  ochra- 
ru.  Miloš;  uvelebil  se  zcela  blízko,  a  tak  tvářinka 
na   tvářince,   rujku   w  ruce   usnuli    dba. 

"LTbbbé  kučeravé  hlavinky.  žádná,  miluljící  matka 
neskloní  sje  dnes  nad  postýlkou  vaší,  aby  vás  že- 
hnala slovy  lásky!  Ubohé  malé  buclaté  tvářinky. 
již  nikdy  víc  .nespočinou  na  vás  rty  její  u  vroucím 
políbení!  Venku  na  lukách  tulí  se  beránci  k  matičce 
své  a  v  korunách  «(tromů  v  tépléml  hntizdečku  kři- 
délka rodičů  íkryjí  malá  ptáčátka.  K  vašemu  lůžku 
nepřistoupí  nikdo,  aby,  zakrývaje  pečlivě  rukou  sví- 
ci, přesvědčil  se,  zdali  spíte,  žádný  lehký  krok  a 
ienmý  šustot  šaUi  nevyruší  vás,  nebozí  malí  spáči, 
z  hlubokého  sna! 

II. 

'Bylo  už  devět  hodin,  když  pan  Duncomibe  přišel 
k  snídaní,  ale  již  dlouho  před  tím  vědělo  se  v  celém 
domě  o  každém  jeho  ;poihybu.  Hned  jak  odbilo  Oism. 
pc  stavili  se  hoši  před  jeho  dvéře  a  poněvadž  jejich 
žádost  o  připuštění  byla  zamítnuta,  doptávali  se 
vždy  po  chvílích,  jak  pokračuje  otcova  toileta.  Ptali 
se  ale  tak,    že  to  bylo   slyšet   po  celém    domě  .... 

—  Už  vylezeš  brzy  z  vaiiy,  tatínku?  .  .  .  Teď  se 
imydlíš?  .  .  .  a  oo  děláš  teď?  .  .  .   Myješ  se  houbou? 

.  .  .   Jak  ten   tatínek  cáká!    .  .  .   Teď  ;se   asi    utírá,    j 
protože  je  zticha. 

Potom  bylo  slyšeti  odmykání  dveří  a  cupot  ma- 
lých nožek  .  .  . 

—  Člověk  ti  muí-í  gratulovat  k  tak  uspokojivé 
lázni,  jako  byla  dnešní,  přivítal  strýc  Karel  svého 
ívakra,  idyž  veda  hoohy  za  ruce,  vstoupil  do  jídel- 
ny.   Pan  Everard   se  usmál. 

—  Vidíš,  že  u  nás  nemáme  tajností,  pravil,  po- 
třásaje mu  rukou.  —  Jaký  to  krásný  den  dnes! 


—  Skvostný,  al<;  bude  horko.  1'ainuiiiiji-li  so  dí»- 
břc,  vede  cesta  íIo  kostela  stín<-ni.  A  tito  chlapíi-i 
půjdou   též? 

—  Miloíi  ne.  ale  Hemfry  ho  beru  sebou  obyčej- 
ně; a,  bývá  tam  zticha,  čemuž  se  vždy  divím.  Oprav- 
du, kostel  jest  jediné  mí.sto.   kde   vydrží  tiše  seděti. 

Hemfry    zatím    hledal    po   celou    dolui   snídaně   v 
modlitbách   místa,    která   se    měla   dnes   čísti,  a    byl 
I    tím  tak   zaujat,   že  i    mluvit  zapomněl. 
I  —  Tak,  —  zvolal    vítězně,   když   udělal   poslední 

I    znaménko    a    mnisil    se    velmi    přemáhat,    aby    samou 
!    radostí   nehodil  modlitby  ke  stropu,  —  teď  je   mám 
už  všecky. 

—  A  nyní  bys  nejlépe  udělal,  kdyíbys  se  šel 
ustrojit,  strýček  a  já  neradi  bychom  na  tebe  če- 
kali. 

Právě  když  sešli  do  předsíně,  dohonil  je  Hem- 
fry. Měl  zase  potyčku  s  Virginií  a  tím  se  opozdil. 
Pnošli  zahradou  a  zabočili  do  aleje,  do  které  vedly 
malé  postranní  dvéře.  Ve  hlavníohi  dveřích  rýsovala 
se  pěkná  tvářinka  a  vzdušná  postavička  Milošova, 
Icterý  ismutně  za  nimi  pohlížel.  Chvíli  šli  tiše.  Pan 
Everard  oddal  se  úplně  kouzliu  krásného  letního 
dne.  'Hemfry  pronásledoval  motýly'  a  strýc  'Karel 
rozhlížel  se  kolem,  vida  sem  a  tam  stopy  vkusu 
své  zemřelé  sestry.  Hlavně  květinováí  zahrada  živě 
mu  připomínala  její  jemný,  oduševnělý  zjev  a  nyní 
vzpomínal  na  ty  doby,  kdy  po  iboku  kráčela  mu  po 
této   cestě. 

—  Ten  hooh  se  celý  uhřeje,  než  přijde  do  ko- 
stela, prohodil  pan  Everard,  —  opravdu  nevím,  jak 
může  .běhat  za  tak  liorkého  dne. 

—  Je  to  chlapík,  pravil  Karel,  pozoruje  se  zalí- 
bením bujného  hošíka,  jak  skákal  sem  a  tam  přes 
záhony,  —  teni  je   věru   silný  a   zdravý. 

—  Ano!  odpověděl  baron.  —  Hemfry  v  celém 
svém  rživotě  nebyl  ani  den  nemocen.  Razí  do  mé 
rodiny,  a  bude  jistě  tak  jako  oni  velký  a  silný. 

—  Podobá  se  sikutečně  velmi  starým,  rodin- 
ným obrazům,  na  které  jsem  se  dnes  ráno  díval; 
jest  to  táž  piřímá,  krásně  urostlá  postava  a  temné 
oko.  Miloš  je  docela  jiný,  tak  něžný  a  slaibý. 

—  Bojím  se,  že  Miloš  zdědil  soustavu  tělesnou 
po  matce  —  pravil  baron  smutně.  — ■  Je  tak  chou- 
lostivý a  nejmenší  zachla'zení  h.ned  má  v  zápětí 
záškrt,  n€ího  suchý  kašel.  Často  se  o  něj  velmi  obá- 
vám. 

—  Já  bych  řekl,  že  z  toho  vyroste.  Když  jsem 
já  byl  malý,  byl  jsem  též  velice  slabých  plic,  ale 
teď  mne  to  už  nijak  nesužuje. 

Přešli  již  hez;k(ý,  kus  ve  stromořadí,  ale  po 
Hemfrym  nebylo  dosud  ani  stopy. 

—  Já  na  něho  nikdy  nečekám.  —  .pravil  (pan 
Everad,  otvíraje  dvéře  parku,  —  on  se  konečně  vždy 
vrátí  ti   přiběhne. 
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strýc  Karel  si  ,po vzdechl  pro  sebe,  -mysle  na  to. 
jak  těžkooi  izatouSkou  pra  smrtelníka  neposedu  budovu 
nastávající  divouhodinové  služby  "boží.  (Bál  sei  toho, 
neboť  měl  být  jeho  sou'sedem  a  proto  s  úzkostí  sle- 
doval každý  'jeho!  ipoihyb.  (Před  iportáilem  kostela  smek- 
nul Hemfry  ikloboulk,  odhbdi'l  si  vlasy  ,s  hoťkého 
čela  a  klidně  vstoupil  do  chrámu.  Zaměřil  rovnou 
na  Qíůr,  ikde  byla  lUmístěna  staromodní  rodinná  sto- 
lice. Když  do§el  až  k  ní,  vysltoupil  na  špičky,  neboť 
závorka  dveří  'byla  <příliš  vysoko.  Strýiček  ji  oďšauip- 
nul  a  chtěl  vstoupit,  domnívaje  se,  že  hošík  asi  jiistě 
bude  chtít  iseděti  vedle  svého  otce.  !Než  ke  svémn 
překvapení  shledal,  že  Hemfry  rychle  ipodlezl  a  od- 
30u;pav  se  až  ke  druhému  konci  stolice,  vylezl  na  se- 
dadlo, .prošívaným  polštářem  potažené,  naproti  ně- 
muž ležela  na  římse  stolice  mioidlitební  kniha  s  veli- 
kým  nadpisem   ,,Adelhaida". 

Vesničaoié  církevníci  divívali  ise  Často,  protč  asi 
otec  a  syn  tak  dalelko  od  isebe  sedávají,  v<ždyť  ve 
stolici  málo  lidy  někdo  jiný  sedával;  i  stařičký  du- 
chovní 7\  ipočátku  jen  stěží  potlačil  úsměv,  když  jeho 
oči  utkvěly  na  té  skupině.  Na  jednom  konci  vysoká 
a  rozložitá  postava  ise  zarostlým  obličejem-  a  na  dru- 
hé   drobetk    s    malou  hnědou   hlaviSkou. 

Marně  Ikýval  ipan  Everard  na  hocha,  aby  ipřece 
přisedl  hlíze,  jémiu  se  líbilo  sodět  o  samotě.  Jedno 
.sice  na,padlo  vdovci,  |že  snad  šproto  tam  Hemfry  tak 
rád  sedí,  že  je  to  místo  \jeho  zesnulé  ženy;  ale  hrzy 
pustil  tu  domněnku  z  hlavy  a  nikdy  'se  ho  přímo  ne- 
zeptal po  'příčině.  Nevěřil,  lže  hy  měl  tolik  citu  a 
srdce. 

Příčinu  toho  věděl  jen  'Miloš,  kterému  Hemfry 
se  (zanícením  vykládával,  jak  mílo  p'ést  mu,  když  si 
uvědomí,  že  se  dívá  na  týž  kousek  malovaného  okna, 
na  kterém  íspofčívalyj  dřív  tak  .často  olči  jeho  matič- 
ky, \že  smí  klásti  nohy  na  stoličku,  kde  její  nohy 
odpočívaly  /al  (protože  dbjemné  modlit/by  hýly  .pra 
Ml' ho  příliš  těžké,  kladl  se  zalíbením  svou  hibličku 
ua  ně  a  své  prístíóky  ipevně  iplltisikl  nai  Ijejí  jméno 
Adelhaida,  jež  tam  bylo  vyi-yto.  Nebyl  hy  mohl  ni- 
kterak vysvětlit,  co  to  jen  hylo  v  tom  ko'stele,  ca  ho 
více  než  všude  jinde  uipomínalo  na  maminku,  a;e  bylo 
tomu  tak:  hoch,  který  jinak  byl  hotový  neposeda, 
sedával  tiše  ve  ,svém;  koutečku  a  myslíval  na'  yprvní 
neděli,  kdy  ho  dovedla  do  kostela,  jak  četli  z  jedné 
knihy  a  jak  naslouchal  jejímu  sladlkému  hlasu,  když 
z,pívala  .s   ostatními  žalmy  a  jplsně. 

Služ/by  Boží  zalčaly  a  Hemfry  se  rychle  svezl 
dolů  se  svého  sedadla.  Vesničané  si  už  zvykli  vídati, 
jak  při  povstání  vysouká  ipostava  ibaronova  vzípfímí 
se  v  lavici  a  malá  hlavička  synáčka  jeho  skoro  se 
ztrácí.  Strýc  Karel  nebyl  však  idokonce  na'  to  při- 
praven, že  hoch  skortí  zimlil  ve  vysoké  lavici  a  ulekl 
se  tedy,  doiminfvaje  se,  že  jeho  synovec  uipadl.  lAle 
přlhlédna  blíže,  viděl  jej  vážně  stojícrho  na  podlaze 


stolice,   jež   ?e   všech   stran  jej    kryla,  i.s   očima   upře- 
nýma  na  modlitební  knihu. 

—  Ale  pro  všechno  na  světě,  ■ — ■  (přemýšlel  mladý 
m,už  u  'seibe,  —  prOč  si  to  'dítě  nevyistoupí  na  sto- 
ličku ? 

Abychom  děli  pravdu,  Hemfry  často  měl  poku- 
šení v  tom  .smyslu,  nehoť  ipfidati  k  postavě  své  tři 
.stopy  a  moci  se  pohodlně  rozhlédnouti  kolem  sebe, 
bylo  by  se  mu  líbilo,  ale  byl  ipevně  ipřesvědčen  o 
tom,  že  matka  jeho  nikdy  na  stoličku  nevystupovala, 
a  proto  istatečně  pdkušení  .tomu  odolal.  "Zajisté  bylo 
b.v  se  celé  shromáždění  stěží  smíchu  zduželo,  kdyby 
lady  Dancomlbová  vystoupila  na  ten  vysoký  pod- 
stavec. 

Hemfry  sledoval  pilně  služby  Boží,  dokud  se  ne- 
z.a'čalo  zpívat,  ale  zíde  přišel  v*ždy  z  cesty.  Dělej  co 
dělej,  ;nestrovnával  se  ve  apěvu  nikdy  s  ostatními, 
byl  vždy  buďto  o  kus  napřed,  nebo  se  mai  kotiPe'k  ne- 
dostával. Tetprve  ipozději  poznenálhlu  pochopil,  že  se 
nemá.  zipívat  neipřetrižitě  až  do  konce  verše,  nýbrž  že 
tata  byla  jedno  neibo  dvě  slova,  která  se  vždy  Oipa- 
kovala;  ale  jak  věděti,  která  slova  to  jsou,  která  se 
mají  opakovati?  To  hylo  Hěmfryiho  stálou  nesnáizí. 
Obdivoval  nesmírně  stařičkého  duchovního,  který 
při  „Te  Deum"  hlasem  bray  klesl,  ibrzy  stoupl;  jed- 
nou dokonce  se  ihned  pokoušel  tichounce  ho  nápo- 
dobit, když  v  tom  p'ísný  pohled  otcův  ipotosy  tyto 
ještě  v  čas  izastavil. 

iNyní  hylo  tedy  oznámeno,  která  píseň  se  hude 
Zipívat,  a  tu  viděl  strýc,  že  Hemfry  marně  se  namáhá, 
aby  ičíslo  tk>  've  svém  izípěvníku  našel.  Kývnul  tedy 
na  něho,  alby  přisednul  hlíze,  že  hudou  zpívat  spolu. 
Ale  hoch  velice  rozhodně  zavrtěl  hlavou,  a  nehý^haje 
se  ani  se  svého  místa,  :podával  ^svétau  strýci  rzípěv- 
ník,  aby  mu  píseň  vyhledal.  Když  mladý  muž  vra- 
cel hochovi  Icnihu.  uzřel  na  předním  lisitě  známou 
drahou  rukou  své  zemřelé  sestry  najpsáno  Adelaida 
Duncomibová  —  a  v  tom  dkaimžiku  ipochopil  a  ocenil 
pohnutky  hochovy. 

Duchovní  otevřel  svoje  kázání  a  Hemfry  uhní- 
zdil se  ve  svém  Ikouitečku,  dávaje  hedlivý  pozor, 
aby  seděl  (právě  tak  jako  tatínek.  Dalo  mn  to  vždy- 
cky chvilku  práce,  neiž  ho  věrně  vystihnul  a  často, 
když  konečně  aha  stejně  seděli,  pohnul  pan  Everard 
rukou,  nebol  iskííSil  nohy  &.  íiošClv  musel  zase  začít 
znova.  Dnes  ale  seděl  izicela  prostě.  Pan  Everad  za- 
ložil ruce,  skffžil  nohy  a  obrátil  hlavu  směrem  ku 
kazatelně  a  naslouchal.  HemfiT  uičinil  totéž. 

Kostelemi  nesl    se    hlas    stařičkého    duchovního : 

■Čteme   slovo  'Boží  tak.   jaki  je  nalézáme  izapsáno  ve 

Zjevení  svatého   Jana,   ve   čtrnácté  ka^pitole,   druhém 

verši. 

\  (PokraJčování.) 


Redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herbem. 
Tiskem  E.   Beauforta  v   Praze. 
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BESEDY  ČASU. 


>BMedy  Cmu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času€  předplácí  se  roině  6  konin,  púlletné  2  kor. 
56  hal.,  čtTrtl.  1  koř.  30  hal.  Jednodňrá  čkla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Ca»U€  dostávají  »Bes«dy  Ca«u«  zdarma. 


|.  S.  MACHAR: 

KRAIINA  GALILEJSKÁ. 

\"c   siiniv  \onnÝch   oIi\i  blíže   cestv 
usedl   mladý   rafcbi   s  učcnníky. 

Svět  náďUerný  b}l.  Xebe  čisté,  modré 
a  zlaté  teplo  ch\ělo  svěžím  vzduchem. 

Nebeské   ptactvo   pělo    radost    svoji. 
a   polní   květ  se  ipyšnil   ve   své   slávě. 

Složili  mdlou    skráň   učennici   v   dlaně 
a   víčka  'klesla  na  znavené  oči. 

S  úsměvem  vlídným  i:)ohled  na  ně  rabbi 
a  potoml  zadíval;  se   do   krajiny. 

A  sláva  toho  dne  mu  vešla  v  duši 
a  hnědý  zrak  se  rosil  tichým  štěstím. 


PISTA: 


KRÁSNÉ  OČL 


Jednoui  ke  'konci  karnevalu  přišlo  ke  mně 
několik  pi-átel  a  -odvedli  mne  na  (studénts'ký 
večírek.  Bylo  to  na  -Žoíínském  ostrově:  za  zi- 
nvavého  dne.  kdy  vítr  doléhal  prudce  od  řeky. 
Setřásl  jsem  sníh  s  kabátu;  zul  "galoše 
a  zimní'k  odevzdal  v  šatně  —  pří  ',čemž|  jsem 
cj  opatrně  držel  zevnějškem  návrh,  neboť 
])oďšívkai  inebývala  v  pořádku. 

Usedli  jsme  kamsi  stranou.  Brzy  počal 
koncert  tamburašii,  nějaká  paní  zazpívala, 
pár  přátel  se  sestoupilo  a  předneslo  mužské 
-borv  a  Istude.ntské  jpísníčky. 

Tehda  jsem  se  právě  dověděl  odi  otce.  že 
nucen  vzdáti  se  obchodui  a  odebrati  se   do 
)U'kromí.   Proto    jsem   byl    ke    všemu    nevni- 
mavý.   Veškerá  čísla   mí    okolo    uší   jen.  bzu- 
čela a  šuměla.  Seděl  jsem  mlčky,  resígnovaně. 
„Já  ne,,  to   ty,;  to  ,ty„ 
zouvala's  mi  boty, 
zouval'a's    mí   botičky, 
dávala's    mí   hubičky  .  .  ." 


Zpi\al  pě\ecký  kroužek.  A  za  chvíli 
opět :  ,,to  ty.  to  ty  .  .  ."  Velký,  bezvousý  stu- 
dent se  zlatýnni  brýlemi  dá\al  taikt.  Dival 
jsem  (Se  na  jeho  sympatickou  tvář.  'Měl  silný, 
ípřísný  nos,  ale  obHěejem  jeho  prokmitl  občas 
záblesk  radostí  —  snad  proto,  že  sbory  se 
■dařily. 

Blížila  se  půlnoc.  Program  byl  vyčerpán. 
l)\'a  šediví  páni.  jediní  .starší  lúčastníci  ve- 
čírku, odcházeli.  „To  je  setník  na  odpočinku, 
znáš  ho?''  pravil  někdo  za  mnou.  ,,Je  to  ma- 
jitel . .  ."   ostatek   jsem    již    nedoslechl. 

Pojednou  zasvitlo  světlo  ve  vedlejší  síni ; 
někdo  uhodil,  do  .piana  a  za  chvíli  zvučel  již 
tich>i  valčí'k  a  sálem  kroužilo  několik  dvojic. 
'Odešel  jsem  za  tanečníky,  podepřel  se  o  stě- 
nu la  dnval  se.  Vše  bylo  jaré  a  kypící. 

Zrakem   utkvěl  jsem  na  jed.né  z  tanečnic. 

yié\a  zvláštní  veselé  očí.  Chytal  jsem  její 
pohledy  a  cítil  jsem,  že  se  při  nich  všecko 
v  srdci'  rozjasňuje.  Ty>  bči  sei  smály  na:  svět 
jako  dvě  květinky.  Jak  se  člověk  díval  do 
jejích'  jasu,  bylo  mu  příjemně  a  lehko  u 
srdce.! 

Světla  zářila,  valčík  se  vlnil  a  kolem  mi- 
haly   se   pestré  barvy. 

Ty    vesele,  jasné  očí! 

Je  to  dcera  onoho  setníka  na  odpo 

čínkul.i  jenž  právě  odešel. 

Te  léto.  —  Pi'i  silnici  stopené  ve  zlatém 
obili  a  zelených  korujiách,  je  velká,  massiVní 
budova.  To  je  jejích  domov.  "Přijel  jsem  k 
nim;  Iprávěj  mají  domácí', '^zábavu.  ' —  Jmenuje 
se  'Sylva.  —  Půjdu  k  ní.  vezmu  ji  za  ruku 
a  řeknu:  ,,'Syl vičko,  jak  jste  sel  měla  celý  ten 
dIou'bý  ,čas,  co.  j'smo  se  neviděli?  Jste  ještě 
tak   divoká  a  zlomyslná?"  —  Hm. 

Spíše  snad  tak:  Přijel  jsem  za  zimní  noci 
—  jakoi  je  dnes  —  na  venkovské  nádraží. 
Vsednu  do  saní  vedle  Sylvy.  Je  zčervenalá 
zimou.  Pomáhám  jí  zabalit  se.  Saně  jsoui  ma- 
le, skoro  pitvorné.  Zacinkají  rolníčky,  zavzní 
silný  hlas  kočího  a  jiži  letíme.  Jedem,  je- 
dem .  .  .  Sylva  praví,  fže  'by  se  bála.  kdybych 
nejel    také.    Kolem    sníh.   samý   bílý  sníh.    A 
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statek  je  daleko,  ďalcko  ...  A  v  něm  čeká 
na  nás  staromodní.  ozářený  pokoj,  přívětivá 
tvář  isetníkova  ... 

í\''alčífc  dozněl 

Veliký  student,  jenž  dirigoval  před  tím 
sbory,  odvedl'  dívku  s  krásnýma  očima  z  ta- 
neční místnosti. 

Zůstal  jsem  samoten.  Jen  několik  mla- 
dých lidí]  se  jtu  procházek).  Vyloudal  jsem  se 
ze  sálu  a]  obešel;  stoly.  I'  jednoho  seděla  .dív- 
ka, jejíži  o,či  byly  ipři  vailčíku  tak,  krásné.  ' — 
ZN^Iáštní  věc:  teď  'byly  ]>ojcdn()U  zcela  všední. 
Tahala  velikého  studenta  s  brýlemi  za  šos  a 
.při  titom  se|  oihlédla.  nedívá-li  'se  nikdo  na  ni. 
Měl  jsem  příležitost  pohlédnouti  do  těch  kou- 
zelných  očí.  Ale    ne,  .nebylo    na  nich    ničeho! 

,,Prožluk.lá  poesie."  řekl  jsem  si  a  ,přiscdl 
jsem  'ke  stolu  'přátel,  fede  se  pilo  více  než 
u  jiných  stolů.  Alím.  že  jsen-i  tenkráte  mluvil 
■cvnické   řeči.  i 


RAINER  /1AR1A  RILKE : 

NÁRODNÍ  PÍSEŇ. 

Mne    jímají 
českého   lidu   zpěvy 
tiše    se   v   duši   zjeví 
su  tíží  ji.  i 

Když   slyšíš  [pět  ) 

si  jia  poli  kdes  dítě, 
ta  píseň  navštíví  tě, 
v   snu-  priijide  izlpět. 

A  můžeš  jít 
si  třeba   na  kraj   svěfta, 
přec    ve    sluch    dlouhá    léta 
ti   bude  mnít. 

Přel.    Zd.    Broman. 


U  OKNA. 

Nedělní  odpoledne  v  kavárně.  Teplý 
vzduch,  prosycený  vůní  ikávy,  a  modravé  oblá- 
čky cif^arettového  dýmu  měkce  se  dotýkaly 
unavených  uervů.  Šu'stění  novin  v  rukou  pánů 
a  šelest  hedvábných  sukní  dam  přecházejících 
místností  vnášel  sem  ovzduší  sadu.  kde  listí 
žloutne  a  opadává. 

Seděli  proti  sobě  u  stoTku  v  okně  kavár- 
nyi  dva  přátelé.  Mladší  z  ^lich,  .štíhlý,  příbledlý. 
s  nervosním  úsměvem  na  tenkých  rtech  pro- 
bíral dlouhou  bílou  rukou  své  hnědé  kadeře. 
A  šedé  jeho  oči  se  zvolna  přimhuřovaly,  jako- 
by mu  víčka    klesala    pod   polibky,    jež    vlahá 


ústa  inclancbdlíc  na  ně  ^•liskala.  Starší.  ( i- 
smahlý  brunet  pevné  podstavy  a  sebevědomé 
tváře  labužnicky  oddechoval  od  sebe  dýim 
doutníku  a  s  ironíck<Mn  zážehem  ve  zraku  po- 
zoroval svého  přítele. 

Bylí  oba  znuděni  spou'stou  potištěného 
papíru,  jenž  ležel  před  nimi.  \'eliké  hnutí  pob- 
tické  zachvátilo  obecenstvo  a  žurnály  vlnily 
své  sloupce  nekonečnými  úvodníky,  zprávami 
o  'scliůzích  \-  hla\níni  městě  a  depešemi  (^ 
hnutí  na  venkově,  důmyslnými  úvahami  a 
planýiui  frázemi.  Přátelé  mlčeli.  Jakoby  se  o- 
bávali.  aby  neopakovali,  co  právě  četli  a  co 
je  unavilo,  aby  nerušili  druh  druha  v  pro'mí- 
tání  dojmů  do  ncj\-niternější  duše.  Ale  potom 
najednou  cítilo  jejich  napjetí  potřebu  se  vy- 
bíti. 

—  Xenávidím  davu,  promluvil  mladší,  a 
hlasi  jeho  zněl  bolesti  jako  'struny,  v  něž  sáh- 
la ruka  tvrdá  a  brutální.  —  Nenávidím  davu. 
Podívej  se  jen  sem,  jak  nestvůňně  se  valí  po 
chodnících.  Proud  kabátů  elegantních  a  ošu- 
mělých, toalet  chudých  a  posetých  cetkami  a 
ve  tvářích  tupost  a  prázdnota.  A  jestli  je  měco 
oživí,  je  to  protivná  'samolibost  nebo  úšklebek 
smyslnosti.  Nevidím  v,  davu  kultury,  která 
by  sahala  ipod  jejich  kabiát,,  pod  kabát  těch 
sobců  a  hlupcň.  Viz.  to  je  cesta  jích  všech : 
jdotv  se  svými  manželkami,  k  nimž  jsou  při- 
kováni chtíčem,  a  se  svýimí  dětmi,  jelž  milují, 
protože  je  to  tak  zvykem,  se  svýmii  přátely, 
jímž  nemají  co  říci.  jdou  nasyceni  nedělniím 
obědem  na  vzduch,  aby  jim  chutnala  nedělní 
večeře.  Jdou,  jdou  a  nemyslí.  —  Rty  jeho  se 
zkřivily  a  odmlčel  se,  aby  nabral  dechu.  A  zas 
pokračoval : 

—  Vím,  co  chceš  říci.  Ale  nemluv  ani)  o 
jejich  bolestech.  Jejich  touhy,  jejich  bolesti 
jsou  takové,  jak  oui  sami,  jsou  malé  a  odpor- 
né. Jak  nenávidím  všechny  ty  biedenmayerov- 
ské  ctnosti  a  neřesti!  A  jaký  mám  soucit  se 
všemi,  kdož  přehlédli  malost  davu  a  chtěli  jej 
milovati!  IMilovati  dav,  v  jehož  vlhkých  hra- 
bivých  prstech,  mění  se  zlato  v  měďáky  !  Ne, 
nejenom  zlato,  všecko,  sny,  bo'zi  i  myšlenky. 
Pusť  je  do  zahrady  a  orvou  květy;  nasyp 
jim  květů  na  cestu,  a  rozšlapají  je  hřmotný- 
mi  botami;  vrhni  v  ně  myšlenku,  zkřiví  ji  a 
!z'profanují.  X^šecko,  co  bylo  velikého,  zbor- 
tilo se  na  malosti  davu,  vše.  co  bylo  ičistého, 
pošpinilo  se  jeho  špí'nou. 

—  A  proto,  co  je  veliké  a  čisté,  veliké 
myšlénky  a  čisté  sny.  mají  kvésti  v  Uzavře- 
ných zahradách  aristokratických  zámků,  v  za- 
padlých lesích  a  na  srázných  horách.  Ale  dav 
je  chtivý,  strhuje  k  sobě.  co  ,k  němu  nescstu- 
puje.  Demokracie  činí  staré  zahrady  přístup- 
nými obecenstvu  a  v  lesích  a  sua  horách  ,stavi 
letní  byty  a  hotelv  pro  luzu.   Dav  je   takové 
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\rlikc  a  noniyté  ditě  a  zvíře,  rlítč  svou  stu- 
piditou a  zvíře  svou  lačnosti.  Xeiiávídini  da- 
\u.   protože    Miiluji    krásu    a    velikost    a   —   ěi- 

StclU. 

Ironii'  zmizela  z  lěi  hrunetoxýeh.  Dival 
^.  \  eii  na  proudiei  davy.  dival  se,  jakoby  četl 
snlceni  svým.  l'sniál  se.  a  zvolna  jako.  vlny 
klidné  řeky  i)lynula  slova  s  jeho  rtu. 

—  Já  !niluji  dav.  protože  miluji  f^kuteč- 
nost.  Xejehudši  skutečnost  je  krasněj.^^i  než 
nejbohatší  seti.  Dav  —  rozvlněná  orniee.  kte- 
rá ,pijc(  de.ště  a  pije  'slunce  a  ipiijiniá  zrní  do 
svého  hína.  Dav  je  půda  'služebná.  Zrní  slabé 
setlí  a  roziunoži  prsť.  která  tlodává  -síly  vše- 
mu, co  je  zdravé  a  živé,  prsť.  ze  které  rostou 
stromy.  nesoUci  ovoce.  Každý  květ  zrající  v 
plod  musí  vyrůsti  z  této  prsti.  Dav  je  slib 
skutečnosti  a  života.  Hle,  vidím  \-  mém  roz- 
lit\-  NŠeclmy  ])ravdy,  \šechny  vášně  a  'všeeh- 
nv  touhy;  vidím  z  něho  klíčit  všecka  ndhod- 
láni  a  všecky  činy. 

—  Každá  huť  je  začouzená  a  stavy  ve 
1'kalcovná.ch  .hrčí  nepříjemně  uchu.  Tvrdé  mu- 
sejí býai  ruce  zedníků,  aby  cihly  jim  nervaly 
dlani  a  'pot  se  musí  perliti  na  černých  tvá- 
řích ženců,  neboť  žhavé  je  slunce,  po  kte- 
rém sklízejí.  Hořká  je  pravda,  která  'kořeny 
svými  vyrůstá  z  potu  a  mozolů.  Ale  je  j^rav- 
dou.  je  silou. 

— ) 'Dav  moře.  které  pohlcuje  všecky  i)la- 
meny,  ale  jkdo  odolá  moři?  Hlubiny,  když 
se  zmítají,  kalí  se  voda  a  vymetává  rmut. 
Kalné  jsou  víry,  ale  hýbají  bahnem.  Vlny, 
jež  nosí  nákladné  lodí  na  hřbetech,  nejsou  tak 
čisté,  jako  jezera,  v  nichž  koupají  se  'víly  pod 
úsměvem    měsílce. 

—  Dav  je  dítě  a  zvíře,  budiž!  Dítě.  pró- 
ze ho  nezaráží  veli.ko.st  jeho  přání,  a  z'víře. 

protože  je  slepo  'k  nebezpečí  a  IkUovo  dá^ti 
téci  své  krvi.  Stupidlií?  Je  potřeba  'statisíců 
I)aží.  aby  \ykonal}'.  o  čem  snila  jediná  hla- 
va. 'Kdo  bude  jednati,  až  budou  všichni  sní- 
ti?? .\  kdo  bude  žíti,  nebude-li  nikdo  jednati? 

—  Dav  je  slib  skutečnosti  a  s])lnění.  Mi- 
luji   dav.i  protože  miluji  'sílu. 

.starší  dokončil  a  netri)ělivě  zapaloval 
shaslý  doutník,  zatím  co  ndadší  smutně  se 
díval  na  žlutá  světla,  jež  rozsvěcovali  \  ulici. 
Potom    prohodil    mladší : 

—  Jsme  oba  snílkové.  Já  toužím  po  krás- 
nější   skutečnosti. 

—  Jsme  oba  snílkové.  Já  v  ni   věřím,  do- 
•  dopověděl   starší. 

A   ])ak   už  mlčeli. 

— jm— 


N.  A.  LEIKIN: 


NAŠI  V  CIZINř. 


KupiH-  iNhkolaj  Ivaflioviř  a  mladá  žona  jí^ho  Gla- 
fira  ISenienovaa  jtilou,  na  svrLovoai  ví''3tavii  do  Pa- 
říže. Cht^^^jí  píi  tom  také  poznati  Berlín.  Neum^^-jí 
však  ani  m-mecky,  ani  franrouzíky;  ona  nmí  jen 
slova  pokojová,  on  za'-© /liosipodská  a  tr(K-h.u  počítat 
po  němečku.  iNa  eeřtó  jeijich.  rozumí  yo.  píiházejf 
se  jim  scény  .nejkomičtěj.^í.  Na  pr.  .'okají  v  Krá- 
lovci v  noci)  na  vlak  ik  iBeilfnu.  Doptávají  se  ,pro 
jistotu  .každého  železničního  zřízence  i  každého 
sklepníka,  a  ukazují  své  jízdní   lístky: 

—  tBerlín?  Vf  fíl  'úr?  Berlín?, 

Vyzvěděli,  že  vlaik  pojede  do  Berlína  za  dvě  ho- 
diny. Všicbni  mluvili  íítejně.  Málomluviiým  o.scbára 
nebo  kamsi  'po>ápíciha'jícím  Nikolaj  Ivanovi:-  strkal 
lit;  ruky  ipo  desíti  kopejce,  jak  'říikal  totiž  desetifeni- 
kum  a  'ústa  jejich  'se  otvírala.  Někteří  však  neradi  li 
mu.  aby  'jel  tímito  ivlakem,  jelikož  těmto  vlak  nejede 
iPÍímo  do  'Berlína.  jeli'kož  bude  třeba  přestupovati 
z  vagónu  doi  vagónu  a  poukazovali  na  následující 
vlak,  ikterý  pojede  za  pěť  hoidin,  ale  manželé,  jak 
samo    sebou    se   rozuiní,    ničemu    z    toho    nerozuměli. 

—  Das  i'3it  ein  IBummetoug  und  bis  iBeiiln  miis- 
(3en  Sie  zweimal  umsteigen,  pravil  k  Nikolaji  Iva- 
noviči  železiniiční  zřízenec,  jenž  dostal  na  'sklenici 
piva.  iBummelzug.  iHaiben  iSie   verstanden? 

—  Danke,  danke  . .  .  Cvaj  ůr  čekat?  Nu.  budeme 
čekati  evaj  úr.  Nevadí.  Mezitím  se  napijeme  piva; 
a  z  ipřekyipajících  ciitů  Nikolaj  Ivanovic  stiskl  zří- 
zenci ruku.  —  IVidíš.  Glašo.  jak  jsem  se  nyní  nauJil 
■německy?  'pravil,  obrátiv -se  ikl  jženě.  /'Nu,  nyní  mohu 
se  i  piva  napít.  Doufám,  že  nyní  aspoň  pivo  budu 
moci  pít  bez  telegrafickéiho  objednání.  Pivo  není 
jídlo. 

Maniželé  íposa'dilii  se  'ke  stolu. 

—  'Kelner,    cvaj   bír   —   zvolal    Nikolaj   Ivanovic. 
Přinesli  pivo.  i 

—  Bez  telegramu,  —  kývl  na  ženu.  Pokusíme  se 
snísti  po  butěrbrodu.  MOžiná.  že  půjde  to  také  (bez 
telegramu. 

—  Telegraficky  objednávají  se  jen  Obědy  table 
dhóte,  avšak  dle  lístku  možno  jí^sti  bez  telegramu, 
odpověděla  žena.  Vždyť  Rus,  jenž  minule  seděl  zde 
u   sto^u.   jasně   mně  ito   íekl. 

—  iNuiže?  Vj -itoni,  případě  objednám'  si  seijan^ku, 
na  pánvi.  Mám  veliký  hlad.  Jak  se  jmenuje  seljanka 
na  pánvi   připravená? 

—  Nemám  o   tonu  ani  tušení. 

—  Počkej,  sám  se  zeptám.  —  'Kelner!  Habenzí 
seljanka?  —  obrátil  se  Nikolaj  Ivanovic  ke  sklepní- 
kovi. 

■Sklei)uík  -vyvalil   na    něho   oC'i. 

—  Seljanka,  —  opakoval  Nikolaj  Ivanovic,  — 
seljanika.    Je   to   polévka,  ze  zelí,    šunky,   ledvinek   a 
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zvěřiny.  iNichit  feršteíien?  iNiičeinu  nerozumí!  Glaáo! 
Jaíi  ise  jmenuje  vařené  podsvinče  s  křenem?  Ob- 
jednájU'  aspoň,  sele. 

Žena   se  zajnyslila. 

' —  Co8  pak  laTii  io  .nevíš? 

— '  PočTcej  . . .  vím.  Svině  —  švajm.  A  podsvin- 
če  .  .  .  . 

—  Habenzl  dítě  od  švajn?  tázal  se  Nikolaj  Iva- 
noviič    sfklepnfka. 

—  Švajjnbraten?   O   ja,   odpověděl   sklepník. 

—  Nechceme  brata   (bratra),   ale   dítě  od  švajn. 

—  Dítě    jest    němeciky    kind.    —    pravila    žena. 

—  Počkej,  zeptám  fee.  Švajnikind  habenzí?  —  tázala 
se  sklepníka. 

—  flPwkej,  počkej  .  .  .  Jen  alby  to  byl  švajnkind 
Mařený  a  studený"  .  .  . 

■ — '  Kalt  —   doloKila  žena. 

—  Ano,   se   smetanoui  aj  křenem.   Habenzí? 

■ —  iNein.  mein  -Herr.  —  odpověděl  siklepník  stěží 
ix)tlačuje  ismích. 

—  Jak  vidíš,  bez  telegramu  nelze  si  ani  dle 
lístku  o-bijednati.  Povídá  najn,  —  pravil  Nikolaj  Iva- 
novic ipoídívav  se  na  ženu.  —  Pěkný  pořádek! 

— ■  CoÉf,  kotlety,  které  jísme  pbsledně  do"sit^li, 
a  jež  schovala  jsem  do  kapesního  šátku? 

—  Stalo  se  tak  bezpochyby  ve  ''spěchu  a  sklepník 
se  (spletl,  domnívaje  se,  že  poslali  Jsme  telegram. 
Kotlety  dotetali  jame  tenkráte  jen  uskokem.  Vzali 
jsme  koftlety,  hodili  jsme  peníze  na  stůl  a  utekli. 
Nyní  je  to  však  patnně  nemožné.  iNemožno.  kelner? 

— t  Vždyť  vidíš,   že  jest  to  nemožné. 

—  "Nein,  mein  Herr. 

—  Dej  mai  z,propitné  a  pak  to  snad  půjde,  — 
radila  žena.  —  Strč  mu  něco  do  ruky;  za  dvacetiko- 
pejkii    všecbno  ndělá. 

—  Mám  to  opravdu  zikusLt?  !KeI».er,.  toemeoizí 
toto  a  bringeuzí  švajnOíind.  Ber.  ber  .  .  .  Proč  otá- 
líš! Nikdo  to  neuvidí.  \Ať  ^si  myslí,  že  poslali  jsme 
telegram',  —  pravil  Nikolaj  Ivanovic,  strkaje  sklep- 
níkovi dva  desetifeniky. 

Sklepník  jick  nepřijal. 

—  Nein  mein  Herr.  leh  hábe  schon  gesagt,  dass 
haben  wir  nieht. 

— ■  Nebere  .  .  .  Je.ít  to  pauně  u  niob  ])řísné  a 
proto  to  neíde. 

— '  Zeptej  se  ho  ajspoň  na  'butěiibrody  se  sýrem. 
Možná,  lže   butěiiljrody    dostaneme.    —   pravila   žena. 

—  Mám  také  hlad. 

—  Možno  do.stati  l>iitérbrody  be-í  telegramu?  — 
obrátil  se  Niikolaj  IvaViovič  na  síl<lepnílía. 

—  Butéibrod  mit  keze  a  niit  flajš,  —  doložila 
Kt-na. 

—  O  ja.  Madame. 

Sklepník  o^dkvapil  a  za  chvíli  přimesl  butěrbrody. 

■ — •  Nu,   chvála  íBoliu!    —  zvolal  Nikolaj  Ivanovic 

a  pustil  se  do  jídla.  —  Řekni  někomu  u  nás  na  trhu, 


že  tv  Německu  je  takové  město,  kde  na  stanici  ce- 
stující obědvají  a  večeí-í  jen  na  teleigrafiokou  ob- 
jednávku a  (nikdo  ti  to  neuvěří,  —  <pravil  rozkládaje 
udivením  rukama. 


I.  N.  CIRIKOV : 

MALÝ  HŘÍŠNÍK. 

(iPřeložila  iLiiyuše  Oličova.) 

Kólja*)  'se  živě  účastnil  všech  pFíiprav,  jaké  se 
děly  flv  ^Velikonocím.  Když  shilžebnái  Dáša**)  s  lK>d- 
kasamou  sukní  a  po  loket  vyhnnlutými  rudcávy  přišla 
do  salonu  a  začala  mý^ti  okna  a  otpii'ašovat  prach 
i  ipavučiny  \se  stropu,  ipoíspíšil  si  sem  též  Kólga  a 
hnědl  ise   do  všeho  jpletl.  j 

„Dášo!  Dášo!"  z.a volal  hlasitě,  ,, nechala  jsi  tu 
pavučinu. " 

„Kde?" 

„Ale   tuhle,   koukej!    Tady   vá'sí.   Jsi  i&lepá?" 

,,]vriladý  pane.  jděte  raději  odsud  a  neprelíáěej- 
te  mi!" 

„No  tak  to  povím  mamince." 

„KidepaQc  tedy,  co  jsettn  tu  nechala?" 

„Támhfle  v   rohu.  vi'díš  pavouka?    S'meť  ho!" 
Dáša  nevrle  .šťouchla  smetákem  do  kouta,  kam  uka- 
zoval Kólja  a  ipoodešla. 

,,Poěketi,  potěkej,  pavouk  spadl!"  radosttně  iza- 
kvičel  ÍKólb"a.  "Zpozorovav  malinkého  šedého  pavoufeka 
a  naléhal,  áby  mu  pavoukla  dala  do  krabičky  od 
pilulek. 

,,Ach,  to  je  trest  .b©ží!"  zlobila  se  islužíka.  ,,Co 
si  ijen,  mladý  pane,  nevymylslíte?  Oo  budeite  dělat 
s  tím  prevítem?" 

..Dáško.  jak  se  opovažuješ?  Sama  jsi  prevít!  Po- 
lož ho    sem." 

iKdyž  Kólja  dostal  pavouka,  běžel  do  jídelny, 
pevně  svíraje  kriabičku  v  malé  ručce.  —  V  jídelně 
u  .velkého,  voskovaným)  plátnemj  'pdtaženého  stolu 
seděla  gebo  sitaťší  dvanáctiletá  sefítra  Nataša  a  stará 
chůva  Michéjevna,  jež  je  óba  odchovala  ia  nyní,  fee 
starého  zvyku,  zůstlala  v  rodině.  Nataša  a  Michéjev- 
na  'barvily  vetjce,  fúlplně  pohrouženy  jsouc  do  tohoto 
zaměstnání. 

,,Nialtášo!    Miohéjevno!" 

„Nu?" 

,, Chcete,    ukážu    vám    něco." 

,.Co  nám,  iKóMnJko,  ukážete?" 

,,Tady  ho  mám!"  taljuplně  pronesl  Kólja  a  .za- 
třásl kraJbičkou. 

.,lTíl<a)ž.  iilkaž!" 

,,Tak    sem   pojďte!    Natašo!    Kum.št!" 

(Kólja  strčil  gí  krabičku  pod  samý  nos  a  otevřel 
ji.  'Nataša  se  ulekla,  Miohéjevna  také,  a  'Kólja  byl 
nadšen. 


*)   Nikolaj.  **)   Dárja. 
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,.Efili.   vy    sitrašpytlavé:    A  já   se  ilcKi-la    noliojím. 

ani  fkapiínku!    í>ejito   mi   .něfjayjvý   klaoprok!    Miché- 

iio.   povídáni.   (1(\)    mi  flílacííeflí!" 
..Nemílm   My,  iKóIi'nl<o,    imisfni  íbar^^t    vajířiva." 
„MáS  -dos(t  'času.  JA    vřlni    ukAí^u  kumšt.   TamWe 
.řsoii  sirky,   dej  mi  jeďmi." 

Kólja  vzal   siťliu,    nechal  pavonika  na   ni   vylézti 
'  isitraniv  ruku.   sjpust.il  vecitatiivem : 

..PavouTiu.     pavouilai.    dej    ,pa\TUťimi! 
I*avouiku,    pavouTviu'.    dejj;  pavučimu!" 
Pavouk  ise  spustil  se  sirky  nia  tefno/unlíé  pavučin- 
ce  a  Kóljia  zať^al  ji  navi-noviati  ma  sirku,  při  Sem  ikři- 
čol   ze  vší  síly:    ..(Hleďte,  hled^e,   vi'sí  ve   vizduchu!" 
Nataša  pocítila  2Vě:daa'ost  a  zapomnéla  na  veljce. 
Míchéjpvna  se  též  .siklonila  k  détém.  VeJšla  matka. 
..Co  to  děláte?" 
..MáJiii.    Maminílvo,   poihleď!" 

,,PavotuTíu,  paívouTai,   dej  pavuřanii! 
Pavoailku,   pavoiilni,    dej   paniičlnii ! " 

H       ..Fuj.  prosím  |tě.  zahoď  ho.  'zamáičkni  ho!" 

„To  'se*  nes.mí,  je  to  hřích!"  řekl  K61'jia  a  scho- 
val   tíhvatně  pavoiuka  znovu  do  kiialbičky. 

.jNeijeh,  že  to  není  hřích,  ale  Styricet  hříchů; 
ti  za  to  bude  odpiištěno.  Kólinko!"  poučovala  Mí- 
ch éjevna. 

Matika  odešla  ďo  Qcuchyně.  kde  iprá/Vě  byla  čin- 
nost v  největším  proiťdu.  Kólda  se  pustil  do  hovoni 
s  MichéjeMnou. 

..Zaibiju-li  jej,   odpustí  mi  Bůh   čtyřicet   hříchů?" 

..Ano.  odpulstí,  báťušlío,  odpiistí  .  .  ." 

..Hloupoteti!" 

..Jalv  se  vám  líbí,  iKóliniko.  ale  tiak  se  říká:  čty- 
řicet hříchů  bude  oďipuštěno!" 

..A  jestli  ziabiju  dva,  kolik  mi  jich  pak  bude 
odpuštěaio?" 

..No,  to  buide  čtyřicet  a  ještě  čtyřicet.  Mncho-li 
to    bude  dohromady?    Spočtěte   to." 

..Osmdesát."  vážně  pronesla  Nataša,  zakl-idajíc 
si  tza  ucho  s'padlý  pramen  vlasů.  'Kólja  se  zamyslil. 
Poklepal  prstíkem  na  líťabiičiliiu  a  schoval  ji  do  kaipfsy. 

..To  je  všechno  lež!"  řekl  rozpačitě.  „Proč  j'si 
se  tedy    Michéjavno  zpovídala?   No,   pověz,  proč?" 

...Tak  'jimalí,  báfušlío,  to  se   musí!" 

..MěTa'&  nasíbírat  hodně  'pavouků  a  zašlaparf;  je. 
A  Bůh  by  ti  všechny  hříchy  odpuistil  .  .  .  ÍČtyřicet 
a  ještě  iQtyíicet  a  ještě  čtyřicet  .  .  .  Kolik  máš  'hří- 
chů?" 

..Ó  jé.  to   se  nedá  ani    .-iporítat!" 

,,Pavou)la°i  jsi  mohla  mnoho  najít:  v  kuchyni, 
v  dětí.s/kém  pokoji,  anebo  jisi   mohla  jít  k   sousedům!" 

(Dokončení.) 


DROBNOSTI. 

Nikolaj    Aleksandrovič    Lejkin    zemřel    v    Petro- 

Iiradě  10.  ledna.  ř-:,pisovat<"l  ruský,  Itterý  'se  stal 
ovropslvým  niajitikem.  ne  svým  iimóním.  ale  svým 
hnmoiem.  První  jeho  vážné  práce  zjednaly  mu  li- 
terární jméno,  na  pí-,  povídka  IK  o  u  s  e  k  chleba 
7.  r.  T87T,  která  i  do  čpšti'ny  byla  |;;el(>žena  Vilé- 
mem Mrštíkem.  ..Viděti  v  mich  patrný  talent,  jemný 
smysl  pozorovací,  humor  a  hlubokou  znalost  m«j- 
šťan'sQ<é  a  kupecké  tiřfdy.  jež  )kreslil".  praví  o  něm 
Sikabičevskij.  I  později  í^ejliin  vracel  se  k  románu, 
povídce  a  dramatu,  ale  hlavními  živlem  istaly  se  mu 
scénky,  jak  jeho  práce  Rusové  jmenují.  Humor 
a  znalosit  měšťálků  ruiských,  hlavně  kupců  zíistala 
mu,  když  se  věoaoval  tvorbě  výhradmě  humoiistioké, 
takořka  denní.  Lejkin  vypracoval  si  vlastní  genre. 
totiž  drobné  oibráziky  ze  života,  plné  komiky  a 
hlučného  smíchu  nad  zabedněností,  domýšlivostí  a 
hrubostí  kupců.  Ale  pod  skořápkou  komiiky  a  smí- 
chu najdete  temmé  stránky  života  těch  kupců,  jejich 
rodin,  pomocníků,  podomků  a  všelikých  drobných 
lidí.  Počítá  se  těch  iscéneto  'přesi  ÍIO.OOO  po  ruiských 
časopisech  rozsypaných;  čilst  jich  vyšla  i  ve  sibír- 
'kách  ve  40  svazcích.  Jedna  z  nejdelších  jeho  hu- 
mori'sti!k  Naši  za  granicej  vyšla  po  česku  v 
Matici  Lidu  v  pTelcladu  .Jana  AVagnera.  Kdo  tu  přečte 
líčení  cesty,  které  ru.ský  kupec  s  ženou  podnikli  do 
Evropy,  pochopí,  že  rusky  vyšla  táto  švanda  utž  a.si 
ve  20  vydáních.  Lejkin  narodil  se  roku  1841  z  'ku- 
pecké petrohradští é  rodiny,  byl  'čas  v  otcově  obchodě. 
Ijotom  ipísařem  v  pojišťovacím  spolku,  potomi  se  stal 
žurnalistou  a  hercem.  V  posledních  letech  byl  čle- 
nem městiské  rady  v  Petrohradě.  Q  (líolik  je  nám 
ruský  život  Jgižší,  o  tolik  byl  Lej'kiin  jistě  milejší 
česikým  (čtenářům  než  iMark  Twain.  s  nimž  má  mnoho 
podobnosti  literární.  .'Přinášíme  ukázku  z  jeho  knihy 
Naši    za    hranicemi. 

Nalezen  Jos.  Hermana  Gallaše  spis  o  Valaších. 
Spisovatel  rusínský  Antonín  Petruševič  upozornil  r. 
1897  ve  Lvově  pana  dra.  K.  Kadlece,  že  má  nezná- 
mý český  rulk-opis  Gallašúv  o  Valaších  s  12  koloro- 
vanými obrázky,  jež  krelil  .sám  Gallaš.  Petruševič 
vyjednával  o  vydání  s  rumiunskou  akademií.  Když 
k  tomu  nedošlo,  daroval  s.pis  knihovně  českého 
Musea  a  odtud  jej  právě  vydá!  dr.  K.  Kadlec  v  Ce- 
s-kéni  Lidu   č.  .4. 

Z  dopisů  Boženy  Němcové  pí.  Staňkové.  ..Blaho- 
rodé  paní  paní  Karolíně  Staňkové.  Zde.  Milá  j)ří- 
telkyně!  Buď  tak  dobrá,  můžeš-li,  zapůjč  mi  do  zí- 
t  ř  í  1  fl..  bůh  ví.  že  nevím  kam  se  obrátit,  sice  bych 
Tě  neobtěžovala  .  .  ."  25.  dulbna  1857.  —  ..Prosím  Tě, 
IvOtinko.  nehněvej  se,  že  Té  obtěžuju,  ale  to  víš, 
že  se  nemáme  komu  obrátit.  Půjč  mi  jen  asi  40  (kr., 
já  Ti  je  zítra   přinesu.   Josef   Friců   mi    vzliáizal.    že 
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mi  přinese  izítra  4  fl.  Už  kólilí  ání  nemohu  nic  va- 
líit,  ,než)  holý;  brambory,  včera  měli  jsme  k  večeři 
za  3  kr.  chleba;  muž  je  clivný,  uÉ  ho  to  mrzí,  děti 
jsou  smutný  a  jak  mně  při  tom  jei,  ťo  jen  (bůh 
ví!  .  ."  4.  srpna  1857.  —  „Prosím  Tě,  Lotinko,  ne- 
hněvej se,  neauohu  zase  dnes  přijít.  Mám  jen  jedny 
ťotky  letní  a  ty  jsou  šipatny/  a  venku  Ije  bláto.  To 
je  příčina.  Tobě  neostýchám  se  to  říci.  ale  dále  to 
neříkej.  S  úctou  Tvá  B.  N."  Dne  14.  srpna  1857. 
List  němiecký,  patrně  aby  ho  služka  nečetla:  ,,Byla 
jsi  tak  laskavá,  milá  Lotinko.  a  učinilas  mi;  návrh, 
abych  přišla  ik  obě  iu,  když  nebudu  doma  mít  mno- 
ho. Hřešíc  na  laskavé  přátelství  Vaše,  jsem  tak 
smělá;  smím  se  hlásit  dnes.  k  ,olbědu?  Smím  o  to 
prosit?  Nemátae  už  tři  dni  žádného  masa,  a  dnes 
mám  také  jen  dvacetník,  to  (bychom  zas  měli  málo, 

kdybych  měla  s  ostatními  jíst.  Ale  nezlob  se 

V  říjnu  1857.  Jsou  ta  dokumenty,  co?  K  li)láči  a 
hanbě. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Vzpomínka   na   domov. 

\'  malém  údolí,  pod  lesnatými  stráněmi 
na  břehu  bnblavého  potňčkti  stojí  malý.  pro- 
stý domek.  iNení  však  z  těch,  které  péro  spi- 
sovatelů tak  rá'do  a  krásně  vyličiije.  Není  to 
di"evěná  stará  chalotipka.  nýbrž  jednoduchý, 
kamenný  domek,  kr3-'tý  nikoliv  došky.  'nýbrž 
červenými  ta.škami.  Ani  krásný,  vyřezávaný 
štít  -neupotitá  zrak  kolemjdoucího,  nýbrž  jen 
obyčejný  vikýř,  ^.  něhož  vykukuje  'někdy 
děťská   rusá  hlavička. 

Xikdo  nepovšimne  si  tohoto  domku,  ni- 
kda  se  naň  se  zalíbením  nepodíval;  a  přece 
je  mi  nade  vše  drahý  a  milý.  Zde  stála  moje 
kolébka,  zde  prožila  jsenr  svá  nejiítlejší  dět- 
ská léta.  Zde,  v  této  chaloupce  naučila  mne 
poprvé  má  matička,  'na  kterou  se  téměř  ani 
nepamatuji,  spinati  ručky  k  Bohu  a  zdel  také 
rozloučila  se  maminka  s  námi  šesti  dro'bii3'mi 
dětmi  a  s  ,irstaraným  'tatínkem,  ubírajíc  se 
ta;u,    kde    není    bolesti,    ni    strádání,    ni    žalu. 

My,  děti.  'nerozuměly  jsme  ,ovšem,  co  to 
je.  zemře-li  matka.  Tatínek  to  však'  poznal 
v  j)lné  míře.  .Musil  l^ýti  po  celé  dn\-  prvč, 
a  my  děti  byly  jsme  odkázány  samy  na  sebe. 
Hoši  chodívali  s  tatínkem,  nebo  na  pďsťvu. 
Xestarší  sestra,  osmiletá,  musela  se,  chudák, 
starati  o  celou  domácnost.  .\  já,  člověk  i])ěti- 
Jetý,  měla  jsem  opatrovati  sestřičku  dvoule- 
tou. 

Toť  ,se  vi.  že  jsme  si  celý  den  hral\  .  Xa- 
.■iinii  nejle'pšimi  společníky  'byli  Xanynka  a 
A'ašík  IJížovi.  1'rolože  jsme  měli  na  blízku  do- 
vSti  vody  a  jjísku,  vystavěli  jsme  si  na  našem 
dvorečku    celr)u    kuch}-ni.    .\ly,   děvčata,   vařily 


jsme  a  pekly  a  Vašík  zase  tloukl  skořici  z 
cihel  a:  rozmilal  mák  z  černé  hlíny.  Vynašel 
nám  vždy  pěkný  stoleček  kamenný,  na  kte- 
rém   se   'pak    konala    veliká    hostina. 

A  běda  pak  \"ašikovi,  řekl-li,  že  4o  není 
do'bré !  EJyl  pak  beze  všeho  milosrdenství  z 
našeho  trojspolku  vyloučen  a  dalo  mu  to  do- 
šli   práce,   než   se  'opět   s   námi   udobřil. 

Jednou  chtěli  jsime  dělati  Ikoláče  ,  jako 
dělávali  o  posvícení  u  Bížů.  jPřemýšleli  jsme, 
kde  vzíti  všecky  přípravy.  Tu  se  nám  \'ašík 
také  jednou  uplatnil,  jak  náleží.  Vzpomněl 
si  totiž,  že  maminka  dává  vždy  do  koláčů  va- 
jíčka a  že  'bychom  tedy  měly  my  také  'do 
svých  koláčů  je  dáti.  V  tom  jsem  si  já  rady 
nevěděla,   ale    děti    Bížovy    věděly. 

Alaminta  má  doma  hodně  vajicet,  — 
vykládal  íiii  \'ašík,  • — '<  tat  si  můzenr  _|pro,  né 
ílojit. 

Šli  jsme  tedy  společně  pro  vajíčka.  Ok- 
nem jsme  však  nelezli,  nýbrž  šli  zcela  po- 
hodlně dveřmi.  Tetička  Bížová  ,byla  totiž  tak 
dirvěřřvá,  že  nechávala  doma':  stále  vše  ote- 
veřno.  Toť  se  ví,  že  děti  hospodařily,  jak  to 
nejlépe  dovedly  a  my,  jakožto  nejbližší  jejich 
sousedé,  jsme  jim  při  tom  statečně  pomáhaly. 
Co  jsme.  se  jen  nalizaly  'smetany  a  co  jsme 
vypily    mléka!   ■ 

Ale  tentokrát  nedostali  jsme  chuť  ani  na 
smetanu,  ani  na  mléko,  nýbrž  plnily  jsme  jen 
rychle  své  malé  klínkv  —  vajíčky.  Odnesly 
jsme  jich  15  až  20.  A  nyní  s  chutí  do  práce! 
\'ajíčka  jsme  jedno  'o  druhé  iroz'tloukaly  do 
pisku  a  pn  tom  dělaly  jsine  'si  laskominy  na 
dobré    koláčky. 

Když  jsme  měly  asi  polovici  vajíček  roz- 
bitých, přicházela  tetička  Bížová  s  pole.  Xa- 
nynka s  očima  plnýma  radosti  běžela  jí  vstříc, 
volajíc  : 

—  Aiamint(i.  mv  pecem  tojáce,  tat  jato 
vy,    ty    l)U(lou    dobjí    a    mv    vám    taty    dáme! 

Maminka  \šak'  k  nemalému  n.ašenuv  úža- 
sti  ne]jroje\ovala  příTíš  mnoho  radosti  ;nad 
našim  ktichařským  uměním.  Ani  'se  ji  nedě- 
lal}- laskominy,  jak(j  nám.  Rychle  sebrala  va- 
jíčka dosud  ncriíztiučená  do  klína  a  my  všich- 
ni bez  rozdílu  d()stali  místo  kcdáčů  buchtu 
do    zad. 

Děli  Bížovy  však  z  toho  přece  něco  mě- 
ly. Tetička  se1>rala  totiž  ještě  nerozmficha- 
ná  vajíčka  z  ])isku  a  udělala  z  toho  malým 
kuchařům  svátečni  večeři ;  .míchaná  vají- 
čka s  ])iskem.  Ale  to  pranic  nevadilo:  dětem 
chutnalo  výborně  a  my  jsme  jim  to  nemálo 
záviděly. 

l'r\ni  inui  kuchařský  ]jokus.  jak  vidíte, 
dopadl  dosti  špatně,  ale  neodstrašil  mne., 
nýbrž  dosti  ráda'  mamince  při  vaření  pomá- 
hám ...  H  a  1  k  a. 
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NEPOCHOPEN. 

Povíilka    od    Florence    Moutgomeryové.    Přeložila   dle 
dvacltélio  čtvrtého   vydání  anglio1<ého  —  šUa. 

(Poikracovánf. ) 

Kdež     takito   zní:     ..A    slyšel    jFonii    Mla^  z   ne^be, 

a-  hlas  vod  mnoh.vvdi  ...  a  hlas  slyšel  jsem  těch, 

Kieříž   hrají  na  harty    své  ...   A  zpívali  jakožto  iPÍ- 

\'\  tiovon  'před  trunenx:    ...  a  žádný  nemohl  se  na- 

iii  ité  písni,  jedině  těch  sto   čtyřicet  a  čtyři  tisíce. 

kteří  jsou  koupeni   z  země." 

Hemfry  neposlouahával  vždy  i)Ozariiě  ká«ání. 
ale  dnes  bylo  celé  o  neibi  a  to  on  rád  slýchal.  —  ne- 
boť tam  byla  jeho  malminka.  Jazyk  lidsiký  není  scho- 
pen, aby  úiplně  podal  ^  ipqpsal  krásu  té  vzdálené  ze- 
mě; přece  však  dotýká-li  se  výmluvný  muž.  ipředmě- 
tu.  o  které  se  každý  zajímá,  uchvátí  posluchače. 
A  tak  bylo  v  ikos.tele  dnes.  iDuchovní  se  roeoihnil  při 
svém  ipředměťu  a  shromáždění  nadšeně  a  ipozoniě 
naslouchalo.  I  šlícláci  dnes  šeptali  méně  než  jindy, 
ano  i  ,pantátové,  kteří  měM  dale'ko  a  ipři  Uvázání  oby- 
čejně kladli  ihlavu  na  ruc  rp.eá  sebe  složené  a  usí- 
nali, seděli  dnes  rovně  a  dávali  .pozor.  Což  všichni 
nevyhlílželi  zemii,  Išitíerou  kazatel  fpopisoval?  Jisté 
nebylo  zde  nikoho,  jenž  mchl  říci:  —  Co  mi  po  tom? 

Jen  dvakráte  byl  Hemfry  vyrušen  z  pozornosti. 
Poprvé,  když  viděl  strýce,  jak  vyňal  iz  íkaípsy  tužku 
a  zatrhoval  cosi  v  bibli  To  bylo  něco  nového  ,pro 
něho;  nikdy  tc  dosud  neviděl  i  musel  nutně  posu- 
nouti své  těžiště  a  došoupal  se  až  k  samému  strýci, 
aby  věc  náležitě  vyšetřil. 

Strýc  podal  mu  bibli  a  tu  viděl  hošík,  že  si  byl 
zatrhl  text  kázání.  Kdj-iž  se  zaise  došoupal  na  své 
staré  místo,  bylo  v  mysli  jetoo  už  ipevoié  usitanoveno, 
že  přfště  ipřinese  si  s  seboai  také  tužku  a  že  to  zrov- 
na talí'  udělá.  Druhá  přílioda,  která  ho  rozčilila, 
byla  váiZnětJší.  K  roidimné  stolici  prilStla  vo^sa.  která 
již  celý  kcsítel  piřelírt.ala  a  tentokráte  ivyhlídla  si  za 
oběť  strý-ce  Karla.  Hemfry  byl  vyruišen  jejím  bzu- 
kotem z  .poslouchání  i  oibrátil  (se  a  viděl  strýce  v  zou- 
falém zápasu.  Uhýb.ajei  ihlavu  brzy  na  právo,  l>rzy  na 
levo,  nebo  zas  v  před  a  v  zad  a  šermuje  rukaima 
ve  vzduchu,  hleděl  s,trýc  všemožně  abaviti  ise  svého 
ne/přítele.  Hemfry  snažil  se  poctivě,  'aiby  'se  inesmál, 
ale   nemohl    toho   dokázat. 

Šelmoivina  hleděla  z  kalždého  kouitku  jeho  obli- 
čeje a  scuistředila  se  u  veselém  úsměvu.  Boje  se, 
aby  neproipukl  v  hlasitý  ismích,  zacpal  si  oiběmia  ru- 
kama ústa.   neltoť  cítil,   že  už  to   déle   nevydrží. 

Strýček  se  teď  začal  zloíbit  do  ofpriaivdy.  Takové 
(Pěkné  kázání  a  hloupá  vosa  mU(  je  kazf  svými  do- 
těrnými nájeady.  A  ke  všemu  se  ještě  'Hemfry  špat- 
ně choivá.  Nevědai  si  jiné  rady,  chytil  zpěvník  a  roze- 
hnal se  jím  IX)  'své  mtťčitelce  tak.  že  tato  'hned  se 
octla  na  podlaze,  kde  ibyla  opatkem  na  pitach  roze- 
mleta. Ke  svému  velikému  usipokójeiní  zpozoroival 
potom,  že  Hemfry  se  uklidnil.  Nyní  mohl  Oípět  kliď 


[  ně  po.sIouChati.   I  lioAIk   začal  zase  ipozorně  sledovati 
I   kázání  a  jeho  mladá  mysl  pracovala,  aiby  por(rt5uměla 
I  iUichovinfmu,    jenž    i)apisf>val    onen    zlatý    Jenrzaléni. 
I    kde  iprocházejf   se  tisícové   v   roiiňe  'běloskvouclni    u 
I  kíi.íťálového  jezera,   ono    velké   množsitvT,    ., které    ni- 
kdo nemitóe  zčfta.tl.  ze  všelikého  království  a  národa 
i    jazyka,    kteří    zpíviaijí    chvalos-ípěvy    jako    zvuk    vod 
mnohých  a  Ijako  zvuk   hromu   velikého,   říkajíce:    Ha- 
leliijali     ujal    jest    'království    Pán;    Búh    náš    všerao- 
houcí". 

..Oko   inovidělo,"    l<ť;iu'il    kazatel,   nemoha    nalézti 
1   příholdnéjštch  slov  ku  zvýšení  slávy  bran  iSionský<íh. 
^   ,,oil(o  nevidělo,   anii   ucho  neslyšelo,   ani  na  srdce  lid- 
i    ské  (nevstoupilo,    co    Bňh    připravil    těm,    kteříž    Jej 
miliKjí!    Jemu.  který  nás  vykoupil    Svou   vlastní   krví, 
budfiž  sláva  po  všecky  věky  až   do   skonání.    Amen." 
Tu  vpadly  varihany  plný-im  strodem,  dvéře  se  otví- 
raly a  zavíh-aly,   školáci   ciipali    po  sichodech    od   var- 
ham    ídoucích    a    shromáížděíní   ise    rozcházelo    houfně 
z  koistella.   Stařičký  dudhoivní   stál  tiše   na   kazatelně, 
pohlížeje   v  myšlenkách  na  vEdal udící  se  mmoěství  la. 
uvažuje,  jaik  mnoho  asi  z  toho.  co  práivě  slyšeli,  ujme 
se  vl  ísrdcíchi  a  iponese  ovoce  pro  věčnost? 

iPan  Everand  iDuneomllje  zůstal  též  klidně  na 
svém  místě  a  zaidíval  se  do  cHblióeije  isvého  synáčka, 
v  němž  se  zračála  jakási  (nezivyklá  vážmost.  Uvažoval 
o  tem,  proič  asi  je  tak  izahlou/bán.  Když  (Iconečmě  du- 
cliovní  odešel  do  sakriistie,  vstal  pan  E'\'^erard  a  též 
ostaítní  vy.stouipili  ize  stolice.  ;Vlažný  letní  vítr  za- 
vál IHemfrymu  v  líčko,  když  vystoupil  z  kostela.  Krá- 
sa a  klid  letního  jitra  .souhlasily  úplně  s  jeho  dušev- 
ní náladou.  Kázá.^í  uklidnilo  jistou  měrou  neipokoj- 
nooi  jeho  mysl.  Kdekoliv  oko  spočinulo,  všude  zřelo 
krásnou,  zalesněnou  krajinu,  ležící  klidně  pod  jas- 
ným neíbem.  Nikde  ani  mráčku.  iMožná.  že  kdyby 
dojem,  v  mysli  liošíkově  neurčitý,  se  byl  mohl  vy- 
slovit, ^byl  lby  vyzněl  as  v  taito  slova:  ,.Což  může 
být  nebe   krásnější,  ineě  je  ■\'šecko  toto?" 

Ale  Hemifryho  povaze  nebylo  dáno,  aiby  dloulio 
o;  iněčem  'přemýšlel;  brzy  zať-al  si  vesele  poskaikovat 
a  předběhna  otce  il  (strý''člcasi  zanechával  po  sobě 
mraky  prachu,  ve  Merémj  se  ^brouizdal,  ačkoliv  měl 
na  nohoai  své  nedlepší  nedělmí  (botky. 

K'dyž  ipřišli  až  ke  'bráině  parku,  viděli,  že  Vir- 
ginie a  Máloě  už  je  ,tam'  očekávají.  Vychovatelka  ode- 
šla ke  služeJbniíctivu,  tjež  též  se  (vracelo  z  kostela  a 
hoši   cupali  nyní  spolu. 

—  Měl  ipan  farář  dnes  některý  z  ..mých"  textů? 
—  ptal  se  mladší  hošík  hned,  jafe  se  byli  s  bra/treoii 
iPřivítali.  ((Mjlošek  (se  totiž  učil  z  paměti  zaslíbením 
a   ptal  se    po  nich  pravidelně   kaiždou    neděli.) 

—  Ne,  ani  jeden  z  nich.  Tenhle  dnešní  text  je 
až  docela  na  konci  bible  ve  Zjevení. 

—  To  je  jistě  to,  comi  Virginie  nikdy  nechce  číst. 
Ona  vždy  ííll\á,  že  hych  (tomu  nejporozuměl,  A  (ty  tomiu 
už  rozumíš,  Hemfry? 


32 


—  Jistě  že  roziimím.  —  Hemfiy  na  to  ryclile. 

— ,  IKoukej,  a  'Vlnginie  me!  ! —  zvolal  MiloS  vše- 
rek  udjivený.  Ona>  iífká.  že  málo  Ivdo  z  velkých  lidí 
tomu   rozumí. 

—  Ale  což  nevíš,  že  je  Virgnie  Francou^^a?  — 
vedl  Hemfry  svou  ^dále,  —  a  Zjevení  je  předce  psáno 
anglicky.  Toť  se  rozumí,  že  imu  (patomi  ^nemůže  talí 
rozumět,  jako  já  .  .  .  Tamhle  běží  králík.  Hurá!  Ho- 
01  em  za  ním! 

Konec  výkliadfim!  HVTiloš  je  fpokojeti  a  už  běží 
za  bratrem  ho  hustého  kapradí  pronásledovat  krá- 
líka. .         .      I 

Odpoledine  šli  páni  zase  do  kotetela  a  Virginie 
též.  Děti  ibyly  tedy  zanechány  doma  jpod  dohledem 
služlíy.  Hemfry  se  učil  na  (paměť  Ižalmu,  Merý  se 
zpíval  A"  kostele  a  snad  ipoprvé  v  životě  byla  pczornost 
je(ho  tím  zaujata.  Miloška  vzala  služka  na  klín  a 
prohlížela  is  mim  obráiakovou  laiihu:  ,, Bible  pro  děti". 
Hošfk  díval  se,  (na  olbráizky  a  vyikládal,  co  ktei-ý  před- 
stavuje. Opailíoval  si  taflí,  co  z  biblické  historie  již 
znal.  Náhle  uviděl  obráizek  o  vzkříšení  Lazarově. 
Lazar  (sám!  ^byl  namalováin.  v  poipředí  a  vedle  něho 
otevřený  hrob.  Dítě  ihned  žádlalo  vTsvětlení.  Ale 
Jóhanba  '.se  domnívala,  ěe  všecko,  co  souvisí  se  smrtí 
a  hroibem,  musí  ise  pečlivě  ipřed  dětmi  skrývat.  Od- 
pověděla tedy  vyhjijiavě  a  chtěla  list  obrátit.  Ale 
hošíka  tak  .snadmo  nec^idíš!  Kdyby  byl  Miloš  býval 
děvčátkem,  snad  Tiy  ei  Ibyl  dal  něco  namluvit  a  byl 
by  přešel  ke  druhém.u  obrátku.  Děvčata  obyčejně 
prohlédnou  věci  v  celíku,  povrchně.  Bývá  chybou,  že 
i  yě/Aěmí  se  dotknou  jen  povrchmě,  ale  k  jádru  se 
neprqpracutjí. 

Nuže,  náš  malý  hrdina  jinak!  Upřev  na  služku 
sivé  veDlíé,  vážné  oči,  zeptal  se  jako  pravý  inkvisitor: 

—  No,  tak  proč  mi  to  neřeiknete?  —  a  už  byla  malá 
ruřka  pevně   přitisknuta  k  obrázku. 

—  A  m.U'SÍte  mi  to  povědět,  Johanlvo!  Já  to  chci 
vědět!  Jaká  je  toto  díra?  A  proč  je  ten  člověk  celý 
v  iplátně  zamotaný? 

Johanka  byla  v  úakých  a  doznala  .skroušeně, 
že  ta  díra  je  hrob. 

—  Ale,  jemine,  Miloš»ku,  vždyť  vy  nesmíte  o  ta- 
kových věicech  vědét,  anebo  když  chcete,  zepteijte 
Be  na  ně  ttatínBca. 

—  Ale  vĚdyť  já  přece  vím  dobře,  že  lidi  umrou, 

—  jpovídá'  (prosti'noe  Miloš,  —  však  moje  maminka 
talké  umřela,  a  vy  'se  mýlíte,  Johajiko,  když  myslíte, 
že  tomu)  merozaimím.  ó  Jjá  o  tom  vím  všecQvo,  vše- 
cinko! Když  někdo  umře,  xaibalují  ho  do  bedny,  a 
dají  'do  (země,  a  kd>"ž  to  byl  hodný  (člověk,  tak  Pán 
Bůh  jednou  přijde,  a  zas  ho   z  té  bedny  vytáhne. 

V  tom  se  Ik  mim  připojil  Hemfiy,  a  izaslech- 
nnv  konec  výkladu,  pochqpil  hne>dy  proč  se 
jchamkia  (Smége.  Vždyť  byl  o  tři  léta  dále  (v  nábo- 
ženství! 

—  Kdyby  tu  byla  maminka,  Milo&ku  —  zašeptal 


—  .ona  liy  ti  to  v^vložila  ninohem  lépe.  Ona  mi  říká- 
vala, že  mrtvé  tělo  je  seménko  jdo  země  zaseté  a  že 
z  inělho  'jednoho  dne  vykvete  krásná  květina.  Jenom 
ěe  si  memchu  vzpomenout,  jak  to  ifkávala  —  pi-avil 
s  ,i>ovBdechem  a  dtedal:  —  Jak  rád  bych  si  vzpomněl! 
' —  Oh,  Hemfroušku,  —  zvolal  živě  Miloš,  ipodá 
vaje  mu  knihu,  —  nemůžeš  si  opravďu  vzpomenout, 
co  říkávala  o  tomto  obrázku? 

Ale  Hemfry  nadai-talo  (svou  pa'měť  namáhal.  Bylo 
mu  to  vše  již  ta(k  nejasné,  spletité  a  nemohl  se  m'a 
nic  idobře  uipamatovat  a  také  tato  hiatorie  vymizela 
mu  ^  'paměti,  a   tak  ji    musila  Johanlía  přečísti.  . 

Ale   pi-otcíže   Četla    šipaťně   (a   be»    příiz\T.iku,    byl 
krásný    ten  příběh    zbaven   všeho  kouzla.   Děti   však 
istále  ipozormě  .paslouichaly.  neboť  'se  chudáci  musily 
spokojiti    Si   tím,    co   měly.    Ubohá    dětská   mysl,    zá- 
vislá takto  aia  ipoučení  nevědomých  sloužících!    Hned 
v   prvním  Tozpuku  mládí  musí  se    vzdáti  rozikoše  na- 
slouchat  pravdám  Božím  z  úst  milující  matky  a  po- 
strádat poivčení,  jež  vryjí  ,se  hluboko  do  'duše  a  jcž 
spočívají  na  dmě  srdc-e  zralého  muiže  ještě  i  tenikráte. 
když   ústa.  .která  je  (pronášela,    na   ^věky  ise  oidmTčí. 
LA.ssociace  dojmů  hraje  z-de  velkou   roli;    neb  ta 
místa  z  ibible,    kteráj  íbyla  čítána,   nejjasnělji  vyvolá- 
A-ají  dětem   y^ipomínkai   na  matlíu  a    stanoU    ise    jim 
v    pozdějším    věku   nade  vše   .drahými    a   vzácnými. 
A  jistě   že  takové    dětsiké  Tzipomínky    mmoho   děkují 
způi3obu,  jakým'  Qšido  poučení  ipoidiává.  Klidné   předčí- 
tání s   dobrýtm  přízvukem.   jasný  Ihlajs  a  oduiše'vmělý 
!\ýra2    tváře  utkví  pevmě   v    dětské  mysli.  Ano,   dítě 
si   vzipomene  i   na  to,   seidáváme-li  izajířlma,  nebo  od- 
počíváme-li  -sípíše,  uipamatuije  'se  i  na  Tukni,  je®  knihu 
držívala;    možná,  <že  v  mysli  jeho  též  iprsten  Is  \esSk- 
noucím  se  kamenem  utkvěl.  Jak  'krásně  se  vždy  třpy- 
tíval,  ikdyž  bílá  .ruka  obracela  listy!  CJo  toto  píši,  noří 
se  i  mně  -z  temna  času  světlý  obraa  matky  ^  dítěte. 
Vidím    tklivý   pohled    plný  něhy,    jenži   Ujpřen    je    na 
malého  pcisluchače.  Z  celého  obličeje  toho  dýše  oprav- 
dovost a  vá/žnost.  iS-koro  (se  mi   zdá.   že  slyším)  ten 
drahý    hlas,    který    všemožně    -se    snaží    tpřizpůsoibit 
tajetosťví  'božs'kých  ^pravd  taik,  aby  byla  .dětské  mysli 
pŤístupna. 

A  ze  slov  těch  prostých  a  nehledaných  dýše  zá- 
roveň hluboké  ipřesvědčení  ,vlastní  lo  pravidivosti  to- 
ho, co  vysvětlude;  cítíme,  že  Ise  jí  to  vše  stalo  osob- 
ním přesvědčením  a  že  to  pro  ni  nejsou  u(ž  ^'ěcl  ab- 
straktní, nýbrž  že  je  to  život  (jedíWo  givota. 

A  dále  vidím  jasné  ,oko  dítěte,  jež  naibývá  čím 
dále  váJžměijšího  výrazu  a  zdá  se  mi,  "že  nadšení  mat- 
čino uchvátilo  i  Imladoui  tu  mysl.  Je  to  vše  jen  sen. 
a  vidima,  či  ,pravida?  Vypravuji  ade  o  nějakém  dáv- 
ném vidění?  ,Nebo  je  to  pouze  dílo  mé  obrazotvor- 
nosti ? 

(Pokračování.) 


Redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  E.   Beauforta  v   Praze. 
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>Besedy  Času*   vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na   »Besedy  Času<   předplácí  se  ročně  5  korun,  p'lleU>é  2   kor. 
65  haJ.,  čtrrů.  1   kor.  30  hal.  Jeduotiivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku   >Času<  dostávají  'Besedy   Casu«  zdarma. 


S.  r-IACHAR: 


Moudrost   rakouského   občana. 

jc-li    klid    ti    drahý, 
[ilať    své    daně   záhy, 
iiechccš-li   být   smutný, 
strez  se  kněžs'ké  kutnv. 


Pfifikus  Hackenschmied. 

Rozsekal  kurážně  a  prudce 

tO'  české  žiti  jalové  — 

])ak  v  pražs-ký  rathouz  vstrčil  ruce  : 

l)eite   mi   cjnu,  otcové! 


Matička  Praha. 

Chceš-li    od    ni    s!á\u    míti,    vylič    kráí^ně 
kouzla  jara,   lásky,    \ňni   liliji  — 
chceš-li   čtenáře   mit.    nepiš   arci    básně, 
:\\'  odvssey  genitálií. 


Známky  života. 

Xáš   drahý  orel   oživuje 
a  seká  statně  pařáty? 
nahoře    v    Cechách   konfiskuje 
a  v  .Srbsku   válčí   s  prasaty. 

* 

Změna   bytu. 

Tímlo  světu   vyhláška  ?c  činí, 

ve   \'idni!  že   úřaduje   nyní 

v  minist-'rstvu  vnitra  přes  dvůr  vzadu. 

Durak,    ruský    censor    z    Petrohradu. 


KO^IRAD  POSPÍŠIL: 

VELIKÉ  )UBILEUn. 

Epiteton  „nesmrtelný"  je  .krutou  ironii. 
Xeni  lidi  'nesmrtelných,  nsnii  duchů  nesanrtel- 
ných.  iŽivot  veleduchů  oodoibá  se  náhlému  u- 
(leření  na  zvon:  v  prvém  okamžiku  nevědí 
lidé,  co  íby  znamenalo,  zda  pcplach  či  ,,prae- 
puls"  k  vyzvánění'  vel'kému  Svátku.  Ti  cO'  na 


i)lízku  z\(.)nu  jsou,  ncnioliou  pochopiti  har- 
monii jeho  zvuku,  oni  vzdáljnějši,  zabráni 
jsouce  do  práce,  nedbají  gidh;  jen  tu  a  tam 
pohroivži  se  duše  souzvučné  zladéná  ve  vlny 
velké  Modlitby  k  Neznámému.  A  zvon  umlká: 
čistý  souzvuk!  svrchních  tonů  táhne  se  chvíli 
vzduchem,  rozepéJ2  struny  spřízněné  a  zmizí 
jako  pára.  —  Studené  jsou  všecky  návrat} 
velkých  duclui,  studené,  mrazivě  lhostejné, 
obřadné,,  bezduché  .  .  .  Aíně  ^připadá  každé  to 
jubileum  ja'ko  nový  hřeb  do  rakve  zesnulého, 
nový  nános  země  na  jmohylu  sarkofágu.  \'el'r;ý 
jest  nevděk  Dějin!  Koliki  lidi  vzpomene,  jubi- 
lanta  s  čistým  srdcem,  s  láskou  a  pocliopením. 
s  dětinnou  lúctou,  která  neváží,  neměří,  nepo- 
rovná vá,  protože  zbožňuje  a  božství  je  im- 
comparabile? 

Kdyb}'  Mozart  znovu  se  vtělil  a  přišel 
k)  nám,  do  téže  Prahy,  ktsrá  prvni  pochopila 
Jehoi  ýlucha,  'která  první  rozuměla  tepui  'Jeho 
srdce  a  vůní  Jeho  dechu,  kolik  opravdovýcli 
ctitelů  by  dnes  našel?        , 

Nemyslím  tu  na  ctitele  maniaky,  ama- 
tiiny,  lidi,  'kteří  provozuji  se  svým  Mistrem 
jakýsi  druh  sportu,  starožitnického  vetešni- 
ctví, ntimínim  tu  lidi,  ikteří  kloní  se  k  přešlým 
slohťim  ne  z  lásky  a  'pochopeni  jich  mluvy, 
ale  z  umíněné  negace  umění  /dneška,  slovem 
,, opravdový  ctitel"  míním  člověka.  j;nž  do- 
vede se  hudboti  Mozartovou  rozehřáti  bez 
autosugescc,  milovati  Mozarta  láBkf)U  k  ži- 
vým, ni'koliv  však  paláskou  k  antikvitě.  k  mu- 
mii.  —  Jsou  mnozí  jako  vnučka,  jež  přehlí- 
žejíc 'babiččiny  svatební  šaty.  nemá  než  úsměv 
pro  zastaralost  střihu,  aniž  vidí  mistrovství 
díla  jako  cjlku.  tiádheru  brokátu  a  draliooen- 
nýclv  perel. 

'1'olik  je  vnuček  ve  světě,  ale  kolik  je  l'>o- 
žen  Němcových,  jež  kouzelným  klíčem^  Lásky 
dovedou  otevříti  p'osvětné  schrány  Duše  zbož- 
něné? 

Nedávné  jubileum  Schillerovo  naplnilo 
hlubokým  žalem  každého  ctitele  velikého 
básníka. 

Ťekali   jsme,   že   jubileum    l)udc   generální 
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zpovědí  veřejnosti,  doznávající  viny,  jíž  se 
dopustila  na  Schilhrovi  :tím,  že*  zatemňovala 
leskl  památky)  Jeho  nes«pravedlivě  a'  nešlechet- 
ně za'bíjejíc  Schillera  Goethem,  přítelem  Jeho, 
bratrem  ! 

Zabili'  Schillera  podruhé  a  'navždy.  Zabili 
jej  GDetham,  zabili  jej  Schillerem.  Akcentovali 
ze  ISchillera  vše,  co  aiesnese  soupeře,  ja:ko  je 
Goethe,  aj  přešli  imlčky  (přesé  všecko,  čím,  se 
Schiller  Goethoví  vyrovná,  čím  se  od  něho  liší, 
co  činí  ISchillera  Schillerem  .  .  . 

Bylo  to  jubileum  studené,  neupřímné ;  pa- 
nichida  bratrstva  .pohřebního  spolku;  scházela 
tu; -krev  srdce,  žár  vhroužení:  Schiller  zemřel 
podruhé,  aby  ,se  již  nezrodil! 

■Čeká:  taková  posmrtná  poprava  i  na  Mo- 
zarta? 'Lesk  iMozartovy  'hvězdy  zanikl  v  záři 
Beethovenově.  Neprávem.  Světla  tato  si  nepře- 
kážejí, světla  tato  jsou  různá,  při  vší  zdánlivé 
příbuznosti  a  souvislosti;  křivdíme  duchům, 
řadíme-li^  je  za  sebe  dle  vymyšlených  formulí 
,,piOikroku"  a  rozvoje  umění,  představujíce  si 
Umění  jako  schody,  při  nichž  dá  se  řada  srov- 
nati v  jednoduchý  poměr  měřioký.  Toi  je  zá- 
kladní a  veliká  chyba  názoru  na  dějiny  umění, 
která  v  nižádném  oboru  není  'tak  vžita,  jako 
v  ihudíbě.  .A  proč  ,právě  zde?  ÍNapadne-liž  ně- 
komu považovati  na  př.  Velasquesa,  Rem- 
brandta  za  mistry  „přežilé",  „zastaralé",  pro 
něž;  sdíází  aiám  porozumění  dobyř^  Nenapad- 
ne ;  vydával  by  se  v  nebeapečí,  že  bude  pova- 
žován za  naivního.  A  iproč  jen  'v  huďbě' jžije, 
bují  takový  názor??? 

První  příčinou  jest  všeobecně  přijatý 
předsudek  o  nesmírném  pokroku  moderní  hud- 
by v  století  devatenáctém,  či  lépe  řečeno 
přeceňování  tohoto  pokroku. 

Kdybychom  neměli  stálého  oprávce  upíí- 
iišeného  sebevědomí  Přítomnosti  v  Bachovi, 
ať  již  nemluvím  o  gigantské  budově  nizozem- 
ské polyfonie,,  ^nebylo'  by,  divu,  že  vidíme  ,ipo 
zákonu  perspektivy  vše  blízké  převýšeno, 
zvětšeno,  ale  Bach  sám  je  svědomí;  tak  živé, 
že  nedá  se  uspati  falešnými,  nesprávnými  dog- 
maty, Jákoby  velkolepá  budova  polyfonie 
KVíI. — XIX.  věkuj  nebyla  ničím,  než  jakousi 
dňimyslnoui  hudební   matematikou. 

Nehledě  ani  k  vcledílům,  jako  jest  Ba- 
chova  mše  z  h-moll,  samoi  jediné  opus  „Das 
wohltemperírte  Clavier"  ukazuje,  jak'  ovládá 
Bach  nejen  v  preludiích,  ale  i  v  těchi  regulér- 
ních fugách  celé  duhové  vidmo  nálad'  duše, 
jež  nelze  tlumoíčiti  slovem.  Zde  nelze  mluviti 
o  „matematice  hudební",  takové  porovnání  by 
bylo  rouháním,  ať  již  zlúmyslným  či  'bezděč- 
ným. 

Studium  íT3acha,  k  němuží  vraceli  se  vši- 
chni   skladatelé,    jako    k    prazdroji,    ,, pokladu 


pro  všechny  časy",  podobné'  jako  se  vracejí  vý- 
tvarníci k  živým  studnicím  |AIaťky  přírody, 
udržovalo  vývoj  hudby  na  pravé  cestě,  na  ce- 
stě vlastního  určení,  samostatného  vývoje ; 
tentO'  stálý  návrat  ibyl  geniům  pozdějším  se- 
trvačníkem, nedovolujícím  zabřednouti  na 
dráhy  sebezničení  Hudby  ve  službách  cizích, 
tento  návrat  nerušil  vzletu  Duchů  nových,  ale 
sílil  je  k  pouti  do  krajin  nových.  V  pokor- 
némi  nadšení  k  veledílům  Minulosti  je  nejji- 
stější opora  k  rozmachům  novým,  nevysycha- 
jící zřídlo  (Nadějí. 

Bach  sám  je  nebezpečným  sokem  všem 
svým  následníkům,  dílo  Bachovo  ční  dosud 
příliš  vysoko  .  .  .  'bylo  třeba  jesuitského  kate- 
chismu, aby  svědomí  tohotO'  velikéhoi  Pavla 
hudby  bylo  umlčeno.  Bylo,  třeba  theorie  o  se- 
bezničení iHudby;,  splynutí  jejím  v  ,, umělecké 
dílo    budoucnosti"   —    drama. 

Umění  slovesné,  vždy  neskromné,  závidě- 
lo sestře  Hudbě  volnost  letu,  odpoutaného  od 
kůry  zemské,  od  světa  geocentrického,  závi- 
dělo jí  čtvrtéj  dimmensQ  mluvy  sfér,  a  zláka- 
vši ji  do,  těsnějšího  a  těsnějšího  spolku,  chtělo 
ji  pozvolna  umačkati  ve  svém  objetí,  poro- 
biti, zotročiti  ve  svých  službách ;  z  hudby 
málem  by  se  stala  ,,ancilla  poesiae"',  jako  byla 
kdysi  filosofie  ,, služkou  theolofgie".  Theolo- 
gové-literátj^  dostali  se  Ik  vládě  a  diktují  úko- 
ly, klasifikují  a  mistrují  hudbu  dle  svých  zá- 
konů! a  )měřitek.  Účel  světi  jejich  prostředky. 

Tento  katechismus  velkého  světce  z  Loy- 
oly,  R.  Wagnera,  byl  narkosou  velmi  účin- 
nou: svědomij  hudby  'bylo  uspáno,  a  dokonalá 
poroba  její  zdánlivě  zpečetěna.  Loď  nových 
Argonautů  plula  čile  a  'bezstarostně  po  vě- 
trech nových.  Přítěž  shazovala  se  přes  palu- 
bu. ,, Konec  absolutní  hudby,"  bylo  heslem. 
Přes  palubui  ihodili  se  klasikové  i  s  iBeethove- 
nem.  Řeklo  se,  že  Beethovenem,  jakožto  vr- 
cholným bodem  symfomie,  končí  kapitola, 
možnosti  vývoje  hudby  „samy  o  so'bě",  hudby 
absolutní. 

V  , .hudbě  —  nehudbě"  melodramatu  spa- 
třován noivý  stupeň  (k  cíli  ■ —  kam  ?  (K  Nir- 
váně? iNa  to'  nikdo  se  neptal.  Theoretikové 
vedli  svou.  'Nedbali  toho,  že  všichni  stoupenci 
Wagnerovi  ;(a  jWagner  sám  !)  právě  'tam  po- 
dali nejlepší  díla,  kde  hudba  jejich  je  nejvíce 
hudbou,  nedbali  toho,  že  Smetana  n  o  n  í  ni- 
jak a  'v  ničem;  epigonem  Wagnerovým  a  že 
sámi  ^Fibich  se  vrátil  ze  své  odbočky  melo- 
dramatické na  cestu  pravou :  k  melodii,  k  for- 
mě, k  ^udbě.  Cizina  to  byla,  Vídeň  to  byla. 
jež  poprvé  vyřkla  správný  nález  o  příbuzen- 
stva Smetanově :  Smetana  je  český 
Mozart!  Bylo  by  svrchovaně  bláhovým. 
považovati  tento  příměr  za   s^níženi   Smetano- 
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v :•;  lUMii  iiripaiInčjř;iho  vynuvoui  ducha  Sme- 
tanova, než  těmito  dvěma  slovy:  český  a 
Mozart.  'Připojme  ještě  slůvko  ,, devatená- 
ctého veku"  a  mámo  téměi"  definici  Smeta- 
novu. Xehije-liž  na  pv.  úo  ovi  niterná  pi-ihuz- 
imsi  tyini  dramatických  S'klatlcl)  Aiozartovych 
-e  !Sm.'tanovými  '(Leporello  ; —  Jvecal'  a  j.!), 
-polečná  snaha  obou  s^kladatelu  po  jasnosti, 
jiruhlednosti  až  ke  zdánlivé  naivitě,  t.  ,j.  nai- 
\itě  vědomé,  ťimyslné  a  svrchovaně  umělecké? 
LXení-liž  nápadná  shodai  v  charakteristice,  i  v 
prostředcích  harmonických  v  architektonice  I 
celku,  již  podřizuje  se  slovesná  'ěást  při  všetn 
ntichopeni.  při  \ši  šetrnosti,  i)řece  jen  hiidhě, 
\  ládkyni  ? 

.\  konečně  ono  umělecké  sebezapření. 
\ii!ba  prostředků  nejjedinodušších!  In  á^r  Be- 
--hriinkuiii;-   zeig^t  sichi  jder   I^íeister! 

lile,  je-li  bližšího'  přrbuzenstvi  než  mezi 
Cjchy  a  Mozartem  ! 'Jsme  zpi-í'buzněni  tradici 
minulosti  a  ]H)krevnim  příbuzenstvím  Ah^zar- 
lovým  s  našim  'Smetanou!  Roztajte  ledy!  Zlí- 
bejme ostatky  ^Mozartovy,  oživrne',  je  žárným 
dechem  upřímné  lásky!  I'liosťme  sj  srdečno- 
stí svých  i)ředk4  ^^Tozarta  v  té  zemi,  v  té  TVa- 
ze.  kde  tak  rád  dlíval,  když  ,,ke  svým  přišel 
a  nepoznali  Ho  !" 


\'láda  literního  umění  \tiskla  siygma  -o- 
Irociví  celé  modírni'  hudbě.  Připadá  mi  to, 
jakobycliom  malíře  donutili  k  ilusiratorství. 
Tludba   dnešní   hraje  roli  ílustrattrra. 

Abych  nešel  daleko  pro  doklad.  \'ezměnic 
i  pro  jednoduchost  a  stejnost  textu!)  na  př. 
Credo  ze  mše  (Mozartovy  (třeba  známé  z  f- 
dur)  a  přirovnejme  je  k  souhlasné  částce  .meš- 
ní skladby  moderní.  Tam  jednota,  celá  část 
jako  z  jedné  litiny,  zde  rozdrobenost.  kalei- 
doskop pestrých  sklíček.  Moderní  skladatel  je 
l>řílíš  závislý  na  s  1  o  \-  c  c  h  texttt  :  on  clui- 
rakterisuje  tu  slo\-o  ..judicare",  tu  ..vívos"'  — 
..mortuns".  tti  ..i:)eccatorum",  nehledě  na  to, 
]-'Oruší-li  jednotu  stylovou  , —  'které  by  mno- 
hdy ani  ne<locílil.  nemaje  d  1  o  u  h  é  h  o  d  e- 
."  h  u  mluvy  hudební.  Kaleidoskop  je  nni  ná- 
liradou  tvůrčí  síly.  \'  takové  detailní  charak- 
teristice ])r\ků  řeči  koncrlomeratv  liudebnímí 
\  idi  mnozí  pokrok!  jakobv  mistři  starší;  (tře- 
ba (Mozart)'  nebyli  jněli  v  mocí  prostředky  k 
takové  ilustraci  slova,  jakoby  byli  niže.  Výše 
bvlí !  Nehledě  ani  na'  to,  že  formální  jejich 
krasocit  byl  by  nesncd  takové  slepeníny  sklí- 
ček bez  rythmu.  ladu  a  skladu,  oni  povaho- 
vali to  Credo  za  cele  k  slovesný.  Jako  by 
pak  'bylo'  směšně  theatrální,  kdyby  obřadník- 
kněz  přednášel  ^"yznnní  víry.  moduluje  lila- 
dle  smyslu-  slova  a  (.s^estikuluje  dle  něho  ruka- 
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ma,  tak  směšné  bylo  by  bývalo  jim  (i  moder- 
ním skladatelům  jakc  Nešvera,  Dvořák  a  j.) 
takové  ilustratorské  zabarvování  textu.  I  staří 
mistři  rozbíjeli!  formy,  ale  nikoliv  bez  po- 
třeby. .,Der  Meister  kanu  die  hVirm  zerbre- 
chen  mít  klui^er  lland  zu  reclUer  Zeit,"  jak 
řekl   sám  iWagner. 

Xad\  lada  slo\  osného  uměni  nad  sdruženovi 
a  často  i)orobenou  hudbou  zavinila  nedostatek 
smyslu  pro  eurytmií,  pro'  architektoníku  cel- 
kovouř  u   naší  mladé  generace. 

.Mladí  hudebníci  a  estétové  nodo\o(loif  po- 
kořiti sé  v  obdivu  a  úctě  před  tímto  veli|<ým 
uměním  Starých,  nedovedou  se  zatajeným 
tlechem  kochati  se  v  kráse  sílhouety  majestát- 
ních staveb  hudebních.  Jako  krátkozrací  při- 
bližují se  na  vzdálenost  pídi  ke  zdivu  a  nevi- 
douce neži  .sikroxný  detail,  kus  kamene,  cihlu, 
růžici,  kraba,  nanej\ýš  římsu  neb  chrlíce,  u 
smívají  se  samolibě  nad  prostotou  částic,  jež 
sam^•  o  sobě  nehýří  barvami,  neplanou  ohněm 
pestrých  sklíček  harmonií  ,modernich  kaleido- 
■^kopů. 

Z  touhy  po'  charakteristice  slova,  verbál- 
ní itnšlenkv  a  miniohudební  ideje  ztrácí.me 
snivsl  pro  styll  hudební,  pro  prvý^  zákon  hu- 
dební archítektui-y,  pro  souladi  částí,  vět  hu- 
debních,   celku. 

Z  touhv  po  'kaleídoskoi)ickém  střídání  ná- 
lad zabi-edlí  jsme  do  neklidného  těkání  z  to- 
ninv  do  tóniny:  prostředek  podobný  moder- 
ním jedům,  jimiž:  .massy  dobrovolně  se  otra- 
vují; na  chvíli  způsobí  rozjaření.  rozechvění, 
vzrušení,  konec  pak  'hnu/s  je  a^  dávení. 

\'  harmonii  došlí  jsme  až  na  ikonec  hrá- 
ze: kam  ještě  dále?  .\  na  konci  této  hráze  šu- 
mí věčně  velebné  moře  polyfonie.  —  'Které  a 
jaké  budou  Nové  IZemě  příštích  objevitelů, 
těžko  je  vvtušití  v  ..mořské  tišině"  dneška. 
Proč  ztráceti  naděje:  my  zatím  vraťme  se 
k  Šťastným  ostrovům  Mi:uilosti,  očisťme  srdc- 
své  v  perlivých  pramenech  horských  —  da- 
rech Musy  'Mozartovy  —  vraťme  se  v  Kriá- 
lovství  Xevínných  a  Radosti  Života,  očeká- 
vajíce  pi-íští    Mozarta  vě-ku   dvacátého. 

S  čistými  srdci  a  ohněm  v  duší  uvítejmr 
\'racejícílvo  -^e,  ne  jako  biblické  panny,  nema- 
jí:í  oleje  \    lampách  svých. 


Z  »lAr^ONSKÝCH  nOTIVÚ.« 

Jaro. 
Viz   jarní  jitro,  jak   se    v   slzác-h  .smój*^. 
i    pu'^tá    stráň   se  ,pestrým    rouchem    slvvějf 
a  s  trží  lígjfieš  koiitelí  ^rkrytý  ?větu. 
l<ilc   nepílila   by   nirařna  htlýrh   kvptii. 
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Léto. 

Oranžových  ipoiipat  sladké  vzdechy  .  .  . 
IrLs)  věnčí  potemnělé   střechy, 
kuka/čka  jen   svoje    .,kmku"   ještě 
volá  v  šimiot  teplooinkého  deště. 

* 
Podzim. 
A  přišel  podzim,  dřív  než  se  nám   .snilo  .  .  . 
zas  polovic   již    roku   uplynulo, 
jak  úplňku   se  ztrácí  zlato  ryizí 
a  jako  prchá  noc.  náš  život  mizí. 

* 

Zima. 
Noc    mrazí,    mrazí  .  .  .    šedé    jitro   vstává. 
Po  srázné  sikalní   stezce   v  let   se  dává 
imá.  0'b ráznost,  však  sněhy  zavějí 
směr  jejích    drobných   vzdušných    šlépějí 
* 

Hluboko   v   paměti. 
Zda    zapomenu    tvojích   <zraki!i 
ibyť  na  tak  'dlouho  —  možno-li  — 
co  blesk  z   podzimních  bouřných   mraků 
ozáří   klasy   na  poli? 

Přelud. 
Jakže?  Co'ž  kvítek,  jenž  se  stromu  «paď, 
na  větev  vrací  se  zpátky, 
vrací  se  na  větev,  na  které  svaď? 
Jaké  to  v  přírodě  zmatky! 
"Jdu  blíž  —  mé  oči  se  smály: 
tOi   byl   jen   miotýlek  malý. 
* 

Nepochopený   Konfucius. 
,,Syn   stráví   ve   smutku    a   vzpomínání 
po   smrti   otcově  tři    dlouháj  léta   celá, 
a  každému   se  vyhne  podnikání:    .  .  ." 
Však  nechtěl  Konfuc;  —  tu  mám  pevnou  víru  — 
bys,  blázne,  ve  střeše,  jak  tvoje  hlou,post  chtěla, 
Iři    léta    nespravenou    nechal   díru. 


Labutí    zpěv   umírajícího    básníka. 
ijibo.vonnou   rýží 
krmil  jsem    své  tělo. 
z  teplých  pěkných  látek 
měkká  roucha  mělo. 
Teď    už    po    toím    po    všem 
brzy,  ibude'   veta, 
sedumdesát  sedům, 
to  jsou  těžká   léta. 
Seduimdesát    seďum, 
škoda,    že    ne    věčně!    .  . 
'Nesmrtelný    Budha 
.pochválen  buď   vděčně! 


HILARIUS  LlTOnĚŘICKÝ. 

(žil  1413 — ^1469.  JKněz,  ktea-ý  se  zřeikl  husitisniu  a 
za  to  se  stal  kanovníkem  a  1461  administrátorem 
arcibiskupství.  Vyizval  české  katolíky,  aby  odipadli 
od  Jiřího  2  Poďěibrad  a  seli  s  jednotou  .panskou. 
Český    vlastenec,    sloužící    pa.i)e'ži    a   Římu.) 

,, Srovnáme -li  traktáty  Hilariovy*),  po- 
ťkáváme  se  s  tielkterými  zajímavýmil  úkazy. 
jež  staví  Hilaria  iclo  zxlá.ítniho  světla.  Hila- 
rius  se  tir  jeví  jako  vý-borný  dipilomat,  i  ,sc 
svým  vypočítavým  rozumem  i  se  svj-m  chlad- 
ným srdcem.  Dblékái  se,  podle  osoby  vizdy  d(~i 
jiného  ša;tir.  Tu  se  haJí  v  nádherný  šat  církev- 
ního hodnostáře,  jenž  žádá  slepou  poslu,šno,si:, 
tu  za:s  se  odívá  šatem  asketika;  a  !je-li  jeho 
traktát  určen  pro  širší  veřejnost,  neopomine 
se/  luchýWti'  k  vlasteneckému  ihávu  -proi  d'o'brý 
český  lid  katolick\^.  Kde  může  .rozkazovati, 
činí  to,  neznaje  smilováiní ;  tam  však,  .kde  vá- 
bí;, hude  jeli  o  nástroj  tony  sentimentální,  vá- 
bivá,  sympati'dké'.''  /zikrátka,  jaká  situaice,  tako- 
vá posa.  Ale  všude  jest  to-  ten  starý  Hilarius. 
naj3ll:něný  onou  nezíomnoin  vůlí,  .spojiti  Čech}- 
s  církví  a  přivésti  moc  papežskou  ']<)  všeobec- 
nému  uznání. 

Pokud'  boje  nevypukly  tou  elementární  si- 
lou jako  r.  1465,  Hilarius  znal  i  jemnější  jton}- 
vůči  (Rokycanovi.  V  epištole  nejsou  ještě  hra- 
ny, taki  jp ři ostřen 3' ;  tu  a  tam  .zavzní  tlumený 
povzdech,  tklivé  slovo,  zdánlÍA-ě  0'd  srdce  k 
srdici,  pocit  lítosti,  přátelství,  jemná  domluva, 
přátelská  výčitka.  Ale  ,rok  1465  situa'ci  rázem 
změniil.  To'.  'co  doposud-  jen  jak.si  .pod  polkilič- 
'kou  kvasilo,  počalo  přetékati.  Sice  i  potom 
pobízí  Hilarius  Rokycanu,  aby  .'^e  Doddal  cír- 
kvi římské,  ale  tato  výzva,  jest  neupřínrná.  nc- 
'boť  Hilarius  musil  vědč'ti.  'že  l\o]<ycana  ka!)i- 
tu/laci  'bezijodniínečnou..  jak  mu  ji  nabízel,  při- 
jati nemůže,  spíše  je.st  v  tom  trošku  výsmč- 
c'hu  zlobivého,  žádati  něco  podobného  na  kme- 
tu, jehož'  celý  žiivot  s'  utrakvismem  'bvl  tak 
úzce  spjat.  Rokycana  vytýkal  jiným  apostasii 
('odpaďlictví)  a;  přirozeně  že  nechtěl  a  ani  ne- 
mohl' sám  apo,statem'  se  ís'táti. 

Kde  zuří  boj,  ucní  místa  vvo  'lásl  'i.  A  té 
také    ncnaidcmc    v    trak-latcch    TTilar"  .vv.^h  .  .  . 


'■■')  Tuto  kaiakteristiku  bojovného  katolickělio 
kanovníka  a  15.  století  vyjímáme  z  Časopisu  Čes. 
Musea  (svazeJc  1.  na  rok  1906).  kde  dr.  Josef  Wolf 
podává  refe'rát  o  sípise  Hilariově  vydaném  dr.  Ant. 
'Podlahou  „Traktát  o  nejsvětějším  přijímání  lidu  o- 
becného  ipod  jednou  (zipůso'bou."  (Kanovník  115.  sto- 
letí jako  z  20.  století,  vžidyciky  stejní  ve  všech  sto- 
IHfeh  a  ve  všeoh  nárnderb:  I —  to  náim  piřipadalo. 
krlyž    .i.íř;ne    slova    dra   Wolfa    četli.    —   Redakce. 
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Slndká  slova  Kristovy  ritiT^cIix  ,  itronikniili  [v\<< 
jelu)  lásky  cclýni  lidslkym  (Uk-Iumu  iiuanič  hv- 
chom  hledali  i  u  Hilaria.  Jist  to  'thcalogfioký 
pr;'i\ni!<.  .sofista,  Icter.v  z\-lášté  v  době  poz^dťjsí 
(tlopi>y.  tra*k,tá*t  k  Janu  í\o/nihcrskt'nni)  stálo 
se  odvolává  na  ony  iiara,ural"y.  jež  nin  \eli  tak 
a  nejiiia1<'  jednati,  lak  a  nejinak  postupovati. 
Jestko  hlavně  papež,  /.a  jeluiž  ^.široce  rozvět- 
venou moe  Hilarius  se  rád  skrývá.  Xe  on. 
ale  papež  velí  prý  jednati,  a  on  jest  zástupee 
Kristfiv.  jeho  komorník,  vrátný,  klíěniik  i  er,q;o 
to  píM-íHiěí  r>uh.  To  jest  jeho  jednoduohá  lo- 
•.^"ika.  .k'terou'  \i  \e.škerou  /.odpovědnost  s\"aluie 
se   svveh  'beder."' 


N.  CIRIKOV: 


MALÝ  HŘÍŠNÍK. 


CPřoložila  Libuše   Oličova.") 
(Dokončení.) 

■Kol.ia  se  otočil  na  podpatlíách  a  poskakuje,  po- 
spíchal clo  'kueliyně.  Na  chodtoě  se  zastavil  a  vyndlal 
K  kainsy  kvaibičku.  Podíval  se  na  pavouka  a  'zno'va 
za\Tel  víčko.  Kólija  byl  na  rozpacích.  Jednalo  ,se 
o  život  iplalvoulkxiv.  Kóltjovi  bylo  ISto  jej  zalbít  .  .  . 
Ale  snad  je  to  pře.oe  pravda,  že.  zabi'je-li  se  ,pa:vouk. 
odpustí  Bůh  čtyřicet  hřídhů? 

ÍCólja  měl  vel'kou  chuť  jíti  ke  izpovědi  v  pašijo- 
vémj  týdnu  společněi  (sj  Natášo.u  a  JMichéjevnou,  'ale 
maminka  mu  neidovolila  .  .  .  Včera  Natášla  přišla 
z  kostela  a  všichini  ji  nazývali  ..hříchů'  proi.-íou  a 
íivatou''.  Michéjevna  řekla,  'že  Nataša  je  teď  jalko 
anděl  a  Kólja  jí  to  závtděl. 

..A  eolž  já,  já?"    naléhal  na  Michéjevna. 

..Ty  ani  neraáši-^iříchů  —  jsi  ještě  malinký.  Jaké 
liy.s'    mohl  ty,   báťuško,  mSt    hříchy?" 

..Tedy  já  Jsem  svatý?"  .požadoval  Kólja  rozihdd- 
i.ou  odipověď. 

...Také   byio'   mohl  mít  břichy?" 

..Jem  mi  ře'kni:    jsem  svatý?" 

..Xu  ano,  svatý  .  .  ." 

..A    což    to  -včqrevj^í,    'pamjatiijjeá?" 

..Co   pak,   báťuško?" 

,,A  což  ta  sme.tana  —  pamatuješ  si?"  ptal  se 
Kólja  tlumeným  hla'3eni  a  dod<al:  ..vždyť  jsi  mi  ří- 
hala,  že  je   to   hřích. ■■ 

,, Rozumí  se,  áe  je  to  hřích.  Bez  cloivoleoií  ,se  to 
nesmí  .  .  .  Maminku  musíme  poislouchat  a  belz  do- 
volení se  nic  nesmí  ...  A  k  tomu  ještě  jsi  tara 
Siiirkal  pr.st." 

„TaJk,  co  o  tom  mluvit.  —  nejsem  teily  bez 
hříchu." 

Nyní  si  Kólljia  opět  na  to  v/>pamněl.  Přiipomínaje 
si    události    minulých    dnů,    odhalil    Kólja    ještě    ně- 


kolik vbistnírli  h  í(Im:  vynaďal  Xáiaši-  hlompých 
has  —  za  prvé;  vylil  tatínltovi  na  stole  inkoust 
—  za  druhé;  šidil  mamiaiiku.  —  i^jdyž  mtu  iKwučila 
Ifleíet  a  odešla,  sedal  si  na  bdbeJí,  a  když  přichá- 
zela, anova  kl.kl  .  .  ,  to  j<"  —  7.0.  třetí;  a  ještě  toho 
bylo  více. 

Kólja  napočet!  již  šest  hříchu,  kd^ž  maminka 
prošla   mimo   něho  a    řekla: 

.,Ty   si    pořád  ještě  liraješ   s  .pavoukem?" 

„Maminko,  já  [jej  <'hci  zašláipnout."  pronesl  za- 
du ničivě    Kólja. 

,.I  dobře  uděláš,"  letmo  řekla  matka  zaměstnaná 
domácími  iStarostmi  a  odešla  do  ipokojň. 

iKóija  znova,  otevřel  fcrabičku.  Pavouk  i>obíhal 
chvatně  sem   —  tam.  Kólja  jej  vyklepal  na  podlahu. 

..Odpusť  mi  to  na  onom  světě.  Já  bych  tě  pu- 
stil, řlvfdyby  .  .  ."/  kwane&i  v  tmySlenntách  Kólja  a 
cupnuiv,  rozmáčkl  jiavouka  nohou.  Vykonav  tento 
krvavý  čin.  usedl  si  Kólja  na  x>odlahiu  a  (prohlížel  po- 
zůstatky poipraveného.  Zbylo  z  něiho  jedině  vlhké  mí- 
ste'čfl\o  a  nožky. 

..Ah  ty  nesitydo!  I  ty  uliónUlíu!  Na  špinavé  pod- 
laze?! Vstaň!"  zvolala  matika,  jež  se  neočekávaně 
cbjevila.  Kól|jai  'se  zveidl  isí  t)odlahy. 

„Jen  se  jpodívej  —  celé  kal>ho*ky  si's  opět  zama- 
zal," řekla  miatka  hiněvivě,  oiprašujíc  Kóljovi  s  ko- 
lenou iprach.  Pak  jej  .pleskla  a  -strčila    do  pokoje. 

„Táhni,  nestydo!" 

Tak  neočekávaně  podivně  a  urážlivě  so  s^kon- 
čila  Kóljova  otázka  o  hříších,  a  jeho  vnitřní  boj 
před  popravou  pavoukovou.  Kólja  nebolel  řťu^na- 
nec,  ale  cítil  se  uražen,  tak  uražen,  že  to  ani 
vysloviti  nedovedl.  Chtělo  se  mu  plakati  a  dal  se  do 
pláče.  Ale  se  shora,  ud  doinácíci,  přišla  ic  Nati'še 
její  přítelkyně.  žaSlva  dív"čí  školy  a  Kólja  se  3ty'3ri 
plakat.  Utekl  do  dětského  poko-ie  a  schoval  se  do 
skříně  na  šaty.  Přivřel  za  sebou  dvéře  ."kříně  a  zalezl 
do  koutka.  Byla  tam  úplná  tma  a  tam  se  nemusil 
styděti.  Plakal  tu  tiše  a  pak  ipře.stal  —  více  se  mu 
nechtělo.  Seděl  na  bobku  ve  skříni  a  naslouchal,  co 
se  děje  v  pokojích.  Slyšel  z  jídelny  hovor  Michó- 
jevny,  ^Nataše  i  „dcery  domácích",  jak  nazýval  Kól- 
ja Natášinu  ip.ítelkyni.  Naslouchal,  ijsa  ^přesvědčen, 
že  tam  povídají  o  tom.  jak  se  skončila  smutně  celá 
ta  hiistorie  s  pavoukem.  A  opravdu: 

..Kde  je  teď?" 

..Někami  utekl,"   řekla  jNaitáša. 

..Naflinkala  jsem  mu,"  řekla  matka.  ,.Ráuo  jsme 
jej  oiblékli  do  všeho  čistého  a  již  se  zase  'umazal . .  . 
Ale  kam)  isie  poděl?" 

Kólja  zatajil  dech  a  ani  nedutal. 

„Kóljo!   Kóljo!" 

Kóláa  (m'l)čel.  „Nevylezu!"  nxwhodl  se  uražen  a 
zahanbcin.  Ale  matčin  zimní  plášť,  za  kterým  se  malý 
hříšník  uschoval.  .1)yl  velmi  teplý  a  Kóljovi  bylo 
lam  horko  a  dusno.  Za  několik  minut  pootevřel  tro- 
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clMi  dvéře  a  'porlřval  sp  jimi.  V  po'koji  b.v'o  světlo, 
tak  veiselo.  a  docela  ,ne  'hoi-Qvo!  PcKjeďnou  hoi  to 
omrzelo  seděti  ve  .skíiini  a  zachtělo  se  mu  pridruě-iti 
se  k  Nataše,  Michéjevině  a  (IňI  'dceři  domácích.  Leč 
m'u(sí  vyokiB/ti  'a  najíti  'příhodnou  chvíli,  alby  mohl 
nepozorovaně  vylézti  ze  sikříně.  Jinak  zajisté  všichni, 
jakmile  uividí  Kólju.  'píipoinielaou  si.  že  jjej  mamdnlía 
vyplatila  a  jemu  to  bude  hanba,  jmenovitě  ipřed  dce- 
rou domácích  .  .  .  'Mtusí  počkati.  Z  dlouhé  chvíle  za- 
čal šikuibaiti  srsiti  iz  maitlčina  pláště,  'ale  i  to  Ijej  omrze- 
lo. Kólja  vydíoukl  ze  dveří  ai  ,posl míchal.  iNebezipeičí 
není.  Může  tichomice  vylézti  a  obejíti  kolem  we& 
maJtčinu  ložnici,  tatínjkův  Qialbinet  a  isaion  k  aim 
do  jřdelny  .  .  .  Kóllja  vy.sttrčil  jednu  'nohu,  ale  hned 
ji  zase  vtáhl,  proitože  INatáša  vešlia  do  dětského  po- 
koje. iBylp)  ivsaiki  ijiž  poizd-ě:  Niaitáša  'zpozorovala  Kól- 
jovu  mohu. 

,, Vylez,  nebo  to  řeknu  mamince  .  .  .  Skříň  se 
tlocela  nedělá  proto.  a'by's  ty  v  ní  seděl.  Pomuchlá.s 
mi  moje  nové  šaty.  Vylez  přec!" 

,,A  nevylelzu!" 

,,iMiichéjevnoI  /Proč  )mně!  tNifkolaj  miuchlá,  moje 
nové  šaty?  Vlezl  si  do  skříín'ě  a  nevím,  co  tam-  tropí." 

(Konec  všemu  1  ilichéljevina  i  domácích  dcera 
nj  ní  vědí.  lže  Kólďa  isedí  ve   sM-ími. 

„A  zrovna  nevylezu  I"  zlostně  odfeekl  Kólja  ještě 
jednou  a  pTikryl  se  inatčioiým  pláštěm. 

..Kóliniko,  jbíáťušiko,  toi  Ijei  haniba!  Vylez,  holoub" 
ku!"  řekla  Michéjevna. 

„Aj-a.j!  To  mám  'ženicha  >ve  ,3'kříni,""  záhovořila 
se  smíchem  domácích  'dteera  a  také  vešla  do  děitské- 
ho  pokoje.  Kóllja  nechtěl  vylézti.  Michéjevna  jej 
zaiěala  chytati  iza  nohu.  Kólija  po  ní  kopal.  'Michéjev- 
na jej  přece  přemohla.  Chytila  jej  aa  nohu  a  musil 
se  vadáti.  Vylezl  ze  sQvříiiěi  červený  jako  'pivoňka, 
zaliaoiJbený  /aj  i-oizzloibeuý.  Vlasy  mai  trčely,  jako'  jež- 
kovi osibny  a  oči;  rmm  jiskřily  jako  tvlčeti  .  .  .  Vším  je 
vinna  Nataša:  ona  je  našla  a  zradila  a  proto  měl 
Kólja  na  ni  nejvěltší  zloislt. 

„Nesahej  na  mne!"  vykřikl,  když  Qeij  Nataša 
vzala  za  loket  a  chtěla  jej  odstiicit  od  .skříně. 

„Už  Jsi  dines  dostal  od  maminky,  chceš  ještě?" 
ptala  se  'Naitáša,  rovmajíc  své  nové  šaity  ve  skříni. 

„Ach  ty  .  .  .  (Huso  jednou.  —  hii.so  po  druhé  — 
huso  po  třetí.  iZaibil  jsem  ipaivouka,  a  mám  M-ichů 
jenom  šesit  —  tady  máá!  A  ještě  jednou  ti  moíhu  říci, 
že  Jlsi  husa 'a  opice!"  vyikřikoval  Kólja,  celý  udýcha- 
ný a  pak  utekl  z  dětského  pakoje. 

„Tak  co?"  ptal  se,  vykuktije  ze  dveří  kabinetu. 
,,Heič!  1]  iMichéjevně  Imohii  říci,  že  je  husa,  ' — ■  ale 
nechci!" 


DROBNOSTI. 

Zvon,  orgán  a  majetek  spisovateliského  druž- 
stva, uznává  zajisté  veliký  význarai  Svatopluka  Če- 
cha a   patrně   jen    bona  fide    uveřejnil    v  .posledních 


čísle  nadšený  posudek  o  posledním  svaizku  jeho  se- 
braných spisů.  Poisudkem  tím  se  však  redakce  Zvo- 
mi  trochu  Ijlamovala.  Z  posudku  toho  vidno,  že  pan 
pisatel  onoho  svazku  Čechova,  O'  němž  psal,  vůbec 
v  ruce  neměl,  anebo  že  ho  neprohlédl  pořádně,  na- 
tož aby  jej  četl.  Jinak  nemohl  by  tvrditi,  že  v  po- 
sledním svazku  Sehraných  spisů  Svatopluka  ^Čecha 
shledáváme  se  is  ,.Upoimínkami  z  vychodil"  a  s  ,, Kres- 
bami z  cest",  Iježto  Kresíby  z  cest  roztříštěny  jsou 
v  různých  svazcích  a  právě  ve  svaz'líu  posledním  ani 
jediná  stať  z  ,jK'i"e,seb  z  cest"  uveřejněna  není.  Talc 
v  předvečer  oslavy  šedesátých  narozenin  našeho 
Svatopluka  Čecha! 

Japonské  motivy.  V  Lipsku  vyšla  r.  1896  a  od  té 
doby  jfž;  v  sedmi  vydáních  v  originální  japonské 
úpravě  s  barevnými  ilustracemi  kniha  překladví  ja- 
ponských básní  od  prof.  dr.  K.  Florenze  v  Tokiu 
is  názvem  ..D  i  c  h  t  e  r  g  r  ů  s  z  e  a  u  s  d  e  m  O  st  e  n. 
.Japanische  Dichtivngen".  Podávám  tu  z  ní  několik 
motivů;    motivy,    ne    překlady. 

Umělecké  divadlo  dokončilo  v  Moskvě  svá  píed- 
istavení.  Nit  života  jeQio  i>řestřihla  revoluce  a  cen- 
sura.  Než  se  Moskva  Zipamatuje,  společnost  asi  50ti- 
členná  vydá  se  na  uměleckou  pout  do  západní  Evro- 
py, v  níž  hodlá!  mavštÍYit  Berlín,  Vídeň,  Paříž  a 
Londýn.  Co  překáží,  aby  se  nezastavila  také  v  Pra- 
ze a   ne  v  Praze,  nýbrž  v  Národním  divadle? 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Kráva, 

\'e  skule  doslal}-  děti  slohovou,  úlohu. 
Měly  popsati  krávu.  Jedna  díven'ka  nap'sala 
takov}'  popis : 

..Kráva  je  zvíře  se  čtynni  nohami  na  -spo- 
du. Ocasi  'má  delší  'uež'  nohy,  ale  nestojí  na 
něm.  Kráva  zabíjí  mouchy  ocasem.  Kráva  ma 
veliké  ušli,  \kterými  )mů'že  pohybovat'  jia  pan- 
tech ;  právě  tak  i  ocasem  hýbá.  Kráva  je  větši 
než  tele,  alle  není  přece  taik  veliká  jako  slon. 
Když  nikido  ne'i<ouiká,  kráva  tvmí  vejíti  do 
stodoly  a  nikdo  ji  nevidí.  -Některé  krávy  jsou 
černé  a  některé  'trlvají.  Jednott  jedna  napíchla 
psa  na  rohy.  ,\  to  byl  pes.  který  honil  kočku, 
kterál  chytaiai  krysy.  Černé  krávy.  ;dávají'  'bílé 
ndéko.  (\',še!chnyi  ^krávy  .mají  bílé  im.léko.  Allé- 
kaři  prodávají  niléiko  a  dávají  do  iiěho  vodu 
a  křídu  a  pak  kupuji'  svýnr  'holčičkám  hezké 
šatv.  Krá-vy  'žvýkají  a;  'nemn,S'í  kupovati'  gam 
(žvýkaci  s^uinu).  i)rotože  mají  .svůj  vlastní. 
To   jej  vše  p<  krávě." 
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NEPOCMOPtrS. 

!'ovídka   od    Florence   Montgomeryové.    Přeložila  ole 
(Ivacátélio  rtvrtého    vydání  ansliolvého  —  ska. 

(Poitra/čování.) 

Xfvřiii,     nťboť     mezi     tím.     co    u|)íiám    oí-i    v   to 

nifí/to,  oibraz  .se  i-ozplý-vá  a  ztnlr.í  se  ipofmalu  ve  t)mř, 

Ke  ikiteré  byl  ryvolán  a  ijá  nevidím  nl^-elho  vlče!   .  . 

—  Hoěi,  —  zavolal  pam  Eíverai^d  vzhuiii  do  dřt- 
skéího  pdkoje,  —  strýc  ,a  b'á  \I)fijideme  na  procházkai. 
Nechcete-li   s   námj,   nemntíme   vá«! 

Na  toto  '\TZ'vá.ni£  ozvala  se  jen  jedna  odipov^ěď: 
šuraot  a  duipání.  Bývialo  nedělním  z-vykem,  že  odpo- 
ledne vykotaala  se  vždy  (pa-ocháizllva  ipo  celé  usédlo- 
Pti.  )I*rehlíženy  stá'je  a  hospddáiřlství.  'louky  a  kupky 
sfina  na  nich.  a  ix^toto  ,ziašU  ješlté  idál  ipi^es  ipole  až  ^u 
brance,  oďkudž  Tjylo  lze'  'všeciko  'neljlépe  přehléd- 
nouti. 

—  Kdyfby  ,náni  toto  pO'ča«í  vytrvalo  ještě  asi 
čtrnáct  drní,  —  (pravil  pan  lETveriaiid,  přehlížeje  kol- 
kolefm  'se  ivlnfcí  ^latá  pole,  —  doiufám,  že  budeme 
mít  pěfcuooi  žeň,  co  myslíš,  ,Karle? 

—  Jistě,  že  "budeme,  —  ozval  .se  Hemíry  n^ 
nxfstě  strýcově.  íieboť  ^pravidelně  imíval  o  'V^šem  'svůj 
•ná'hled  a  nikdy  nepromešikal  příhodného  okamžiku, 
aiby  jeho  "tprojlcvieaiíin,  pozormoistt  ma.  sebe  obrátil. 
—  Birdeme  tiiít  letos  tak  Velkou  hromadu  obilí,  že 
ani   netbudeme  vědět,  co  s  ním. 

—  Nu,  to  se  mi  dosud  ještě  nepřiihodilo,  —  pra- 
vil jeho  otec,  —  ale  vjíplní-li  se  ^rrvTií  díl  tvého  'pro- 
roctví, uapořádáme  cbždalvy  s  buďbou  a  ta.ucem,  a 
potom  'se  s  MiiIošll<em  proskočíte  ,,do  koleCka,  do 
kola"  s  neiiheízčřmi  děvuškámi,  které  ve  "Vsi  na- 
jdete. 

—  Ó,  já  už!  vím,  s  kým  si  'zaltančím,;  - —  pnavil 
Hemfry,  klátě  ndhama,  ne)boť  seděl  na  pilíři  'U  bran- 
ky, —  ale  ta  není  toailiíCílvá,  ta  už  je  istará,  my.slím, 
že  ije  jí  přes  ďvacet  —  a  hezká  také  není.  S  malými 
děvčaty  já  tančit  nebudu,  to  !je  pro  malé  děti. 

—  A  kdo  je  ta  šťastná  dáma,  Hemfry?  —  tázal 
se  strýček.  , 

—  Onai  inenJ  ani  žiádná  dáma,  —  vece  Hemíry 
.pohněváni.  [ —  fje  to  pradlena  yI>olly,  co  nosí  dřeváky 
a  mívá  vyhrnuté  rukávy.  Tváře  má  červené  a  ruce 
také.  Dolly  nevypadá  ani  trochii  jajko  'dáma. 

—  O.  v  neděli  ano,  —  vipadl  mu  do  řeči  Miloš, 
—  v  neděli  jmá,  rukávy  shrnuté  a  je  moc  hezká.  Já 
ji  viděl  dnes  ráno,  jak  šla  do  kolstela;  ta  vám  měla 
botky  samý  bílý  knoflíček!  { 

—  'No  ty  botky  z.  ní  přece  dámu  neudělají,  — 
Hemfry  na  to  s  vysoká.  —  Ostatně  nač  ti  budu  vy- 
světlovat, co  je  dáma,  když  ty,  iMílo,  nikdy  žádnou 
nevidíš? 

—  Ani  ipaní  správcová  Jonesová  není  dáma?  — 
namítl  mladší  hošík  bázlivé,  neboť  cítil,  že  se  dostal 
na  nebezpečnou  půdu. 

—  Ne,  —  pravil  Hemíry,  —  ta  také  není  žádná 


prav.i  dáma,  n^\\)oú  ne  to,  cii  já  jnienujl  dáma.  Ví.š, 
Mílo,  —  do»dal  i)oticliu,  |nax;hýUv  se  bllž  k  b.-atfíčko- 
vi.  aby  ho  nikdo  neslyšel.  —  já  ti  ncmoíui  vysvětlit, 
co  je   dáma,   když  ty   se  "nepamatujeH   na   muniinku. 

—  Ne,  pravil  maličký  skrouáeně,  —  ť)  tedy  a.^i 
nepůjde.  —  iVědél  ze  zkušenosti,  'že  to  *je  Hemfryho 
poslední  arg^ument,  a  že  jím   býval   vždy  umlčen. 

—  A  koho  si  zvolí  náš  iMilošek  iza  tanečnici?  — 
přerušil  hochy  pan  Everard,  —  to  bude.  myslím,  asi 
nějaké  m^oc  malininké  děvčátko,  že? 

—  Já  bych  si.  tatínku,  vybral  tu  hoiriňku  ■/.  dom- 
ku, ano.  to  je  ta  jediná,  která  ja  trochu  imenší, 
než  já. 

—  Nu,  dobře,  teď  jste  oba  -zaopatřeni.  Karle, 
k  obžinkám  muisíš  přijet  zas,  abys  viděl  .,Do  kole- 
čka, do  koíla"  Hemfryho  zápasit  ise  svou  mohutnou 
tanečnicí  a  ^Miloška  iza  nfm  ,,s  tou  jedinou  menší, 
nežli  je  on  sám".  Otec,  usmívaje  se,  utkvěl  pohle- 
dem na  svých  dvou  liošíeích  a  v  duchu  si  je  při  tan- 
ci 'předs'tavoval. 

—  A  íkdy  to  bude?  Tatínku,  protsTm.  ustanov  ho- 
nem den,  kdy  mají  začít  'žně. 

—  Až  .začne  žluté  obilí  hnědnout,  tenkrát  mohu 
stanovit  'den  žní, ) —  odipověděl  otec.  —  Letos  máme 
stroj  a  tak  ibudeme,  doufám,  brzy  hotovi,  až  se  jed- 
nou do  toho  dáme. 

—  Půjdu  se  každý  den  podívat  do  polí,  abych 
viděl,  jak  to  pokračuje,  —  povídal  Miloš. 

—  O,  to  já  budu  dříve  vědět  —  Hemfry  na  to. 
A   'Skočiv    3.    branky,     utrhl     pár     klasů,     dodávaje: 

—  'Dáim  si  je  naWoru.  do  dětského  pokoge  a  uvidím 
každý  den,  jak  zrají. 

—  I  ty,  pošetilý  'hochu,  —  pravil  otec.  —  to  Jsi 
utrhl  klásky  příliš  brzo,  —  teď  už  ti  nik:dy  neuzrají. 

íHémfry    se   zahleděl     smutně    na     své    klásky: 

—  iOh,  já  jsem  docela  zapomněl,  —  povídá  potom. 

—  Teď  uiž  ti  nikdy  neuzrají,  —  opakoval  Miloš. 

—  Nic  nevadí,  (Milošku.  —  dodal  po  chvilce 
Heímlry,  — ^^  (zasadím  je  do  izahrady,  kde  nejvíce  svítí 
slunéčiko,  je  tam;  lepší  půda  nežli  ízde  a  jistě  tam 
lépe  poi'osto'u  la  budou  lei>ší,  než  kdybyeh  je  'byl  ne- 
chal s  ostatními  na  poli.  Možná,  že  mi  ještě  ně»kdy 
za  to  (Ipoděkují.  (že  jsem,  je  'vzáí  z  této  drsné  půdy 
a  zasadil   do  krásnějšího  místa. 

—  Možná,  že  ipodékují,  —  doplnil  Miloš,  a  za- 
tleskal při  té  myšle.n^ce  vesele  ruí-kaima.  Podepřen 
o  branku  vzhlřžel  pln  obdivu  na  bratra,  jak  sedí 
na  pilíři  a  dr»ží  v  ruce  Ikytičku  klásků. 

—  Nu.  pojďime,  —  (pravil  'náhle  pan  Everard,  — ■ 
zde  je  hrozné  horko  a  'já  toužím  dostat  se  tamhle 
ipod  ty  lípy. 

Hoši  'přelezli  branku  a  běželi  na  oz.načené  mí- 
sto; oba  muži  je  pomalu  následovali. 

Potom  Síi  pan  Everard  i  strýc  Karel  lehli  na 
trávu  ve  stínu  a  děti  sedly  podle  nifb  niMsíee  ta- 
tínka o  pohádkti. 
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—  ,0,   na    to    jsou    uámofuíei.   —    l)via   odpověď. 

—  musíte  si  předcházet  istrýčka. 

A  opravdu  uměl  strýček  roatomJle  vy.pravovat. 
Vyprávěl  dětem  o  žralocích  ;a  krokodilech,  popiso- 
val lov  na  medvěda  a  jrné  podivuhodné  pHhody  na 
zemi  i  fmoři.  Děti  dychtivě  naslouchaly  kaiždému 
slovu. 

Ale  poznenáhlu  dloužily  se  stíny  a  slunce  zapa- 
dalo za  lesy  a  pole.  Hoši  hýli  by  jeátě  déle  poslou- 
chali, 'ačkoliv  otec  istarostlivě  pohlížel  v  jich  ^roz- 
čilené  obličeje  a  lesknoucí  se  očka.  Konečně  se 
zdviíhl  se  zeměj  a  dal  tíTn   znamení  k  návratu. 

—  Pojďte,  —  pravil,  —  už  dost  povídek,  sice 
zde  budeme  sedět  do  půlnoci.  Je  šest  pryč  a  Vir- 
ginie jistě  už  se  9tai'á,  co  ise  'S  námi  >stalo. 

—  Oh!  —  vzdychl  si  Hemfry  zhluboka,  neboť 
když  otec  připomenul  jlVirginii,  bylo  tmu,  jako  by 
spadl   se  závratných  výšin  'divů   do  'všedního  života, 

—  oh,  to  bylo  krásné.  ^ 

— .  Viď,  tatínku,  \že  mne  tallšy  pustíš  na-  moře, 
a-ž  budu  velký? 

—  Nuí,  nemysilím,  že  by  to  mělo  iza-ovna  být  tvé 
povolání,  —  odpověděl  paai  Everard.  —  ale  máš  je- 
ště  dost  času  lna  uváženou. 

—  Já  taky.  —  hlásil  ise  Miloš,  —  já  budu  taky 
náimorníkem.        i 

—  Ty,  drahoušku,  —  pravil  laskavě  otec,  —  ne. 
ty  ne;  (tebe  bych  nemohl  postrádat,  můj  drabý,  milý 

•hošku!  —  A  iza  řeči  sebnul  se  a  políbil  něžnou  tvá- 
řinku, jež  prosebně  ik  němu  vzhlížela  a  Irtfky,  které 
vždy  byly  ochotny  přijímat  jeho  láskání. 

Hemfry  rychle  odvrátil  hlavu  a  zadíval  se  na 
své  klásky. 

—  Žárlí  asi,  —  pdmyslil  isi  ,6trýc  a  pohlédnuv 
lépe  do  obličeje  ipod  šiiráčkem,  zpozoroval  pod  dlou- 
hými ■tem'nýni)i  řasaimi  dítěte  slzu.  Dříve jvšak,  nežli 
si  to  mohl  řádně  uvědomit,  zaleskly  se  již  opět  ve- 
sele hošíkovy)  oči  v  l^ulivu  nad  stonožilíou,  která  vy- 
lezla z  klásku. 

—  A  teď,  chlaixíi,  vzhůru  a  k  domovu!^ 

iPan  Everard  zdvihnul  svoji  hůl  a  zavěsiv  ee 
švakru  v  rámě,,  pomalu  odcházel. 

—  To  všecko  ještě  jednou  ziažije^me,  Karle,  jsem 
tím  skoro  jist!  Virginie  se  může  těšit,  nastanou  jí 
teď  pěkné  časy! 

Děti  dnes  vypily  málo  Čaje,  neboť  spěchaly,  aby 
už  raději  byly  dole  a  Imohly  znovu  .poslouchat  vy- 
pravování. 

Ale  pam  Everard  polekal  se  Milošových  zardě- 
lýoh  líčetk  a  lesknoucích  se  očí  'a  proto  nechtěl  do- 
volit žádných  ^pohádek  před  spaním. 

—  O  tom  krokodilu  nám  ale  zítra  dopovídáš, 
ano?  —  ptal  se  Hemfry  strýčka,  vylézaje  mu  na 
koleno  a  dávaje  mu  dobrou  noc. 

—  Vždyť  zítra  odjíždím,   —  odpověděl    strýc. 


—  Zítra  už  odjedeš?  —  divil  se  Hemfa-y,  —  to 
byla  krátká  návštěva! 

—  To  byla  flírátká  návštěva,  —  opakoval  Miloš. 
On.  chudinka,  myslil,  že  musí  vše  po  svém  starším 
bratru  opakovat. 

—  Příště  zde  zůstanu  déle,  —  sliboval  dětem 
strýček,  líbaje  jejich  tvářinky.  ,;i 

—  Ale,  —  ptá  ise  Hemfry,  —  kdy  to  bude  ..pří- 
ště"? 

—  Ano,  kdy  to  bude  příště,  —  dí  Miloš-ozvěna. 

—  Ach,  ano,  kdy  to  bude,  máte  pravdu! 

ni. 

—  Máim  dnes  plánů  plnou  hlavu,  myslím,  že  je- 
ště prasknu,  —  pravil  dmhélio  dne  ráno  Hemfry 
k  Milošovi,  když  /spolu  stáli  na  schodech  před  do- 
mem a  dívali,  se  za  mizícím  kočárkem,  který  od- 
vážel otce  a  strý'5ka  Iku^  Sitanici.  ^ 

—  Vždyť  -my  si  můžeme  na  to,  co  strýček  nám 
vypravoval,  krásně  hrfit!  Dá  se  lo  lehce  provést! 
Doufálm,  že  bys  se  nebál  vylézt  na  ten  silný  strom 
nad  rybníkem?  Víš,  tam,  co  rostou  lekníny? 

—  Ne,  —  povíd^  Miloš  jaksi  nejistě,  —  kdy- 
bys tam  'dříve, )vylez4  ty  a  podal  mi  pak  ruku.  Ale 
ten  stroTO'  je  (moc  daWivo,  snad  abychom  si  vybrali 
některý  ve  štěpnici,  ten' by  dostačil? 

—  O,  ne.  pak  by  to  nebyla  aini  poloviční  švanda. 
Což  se  nepamatuješ,  že  muž  ve  strýcově  povídce 
lezl  po  větvi  nad  vodou?  Ten  strom  u  rybníka  má 
talíé  dlouhou  větev  a  ona  právě  visí  nad  vodou  a 
musíme  tedy  také  na  ni  vylézt. 

—  A  neměli  bychom  se  dřív  zeptat  Virginie, 
jestli  smíme  jít  takový  kus  cesty  sami?  —  najmítal 
ještě  Miloš,  koje  ise  marnou  naděijí,  že  Hemfry  snad 
od  plánu  upustí. 

Ale  Hemfry  nechtěl  nikteraílí  uznat  platnost 
Milošových  námitek,  a  tak  se  dali  na  cestu. 

Den  byl  velice  jparný:  jakmile  děti  opustily 
dvůr,  nepřišly  již  potom  nikde  do  stínu.  Hemfry 
jen  létal  po  lukách  a  přelézal  ruče  branky  a  jploty, 
kterými  pozemky  byly  odděleny.  Miloš  cupa.1  za  'ním. 
jaik  nejlépe  mohl.  ale  slunce  jej  velmi  páliloi  do 
Mavičky,  a  konečnět  ce<lý  upachtěn  zůstal  ležet. 
Hemfry  ve  své  horlivosti  ani  nepostřehl,  že!  bratří- 
ček jen  st&ží  může  jej  sledovat  —  až  uslyšel  za  se- 
bou slabý  výkřik:  —  Hemf roušku,  prosím  tě,  počkej, 
vždyť  já  ti  nestačím! 

Ihned!  Ise  obrátil  a  běžel   zpět.  —  JáJ  jsem  tak 
unaven,    a  je   mi   hrozné   horko;    pojďme    už    domu! 

—  Domů?i  Ale  vždyť  už  jsme  u   rybníka.  Hleď. 

Mílo,  ještě  přes  tamtu  louku  a  tohle  pole  a  už  jsme 

tam!    — 

(Pokračování.) 


Redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herbem. 
Tisikem  E.   Beauforta  v   Praze, 
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BESEDY  ČASU. 

»Besedy  Casuc  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na   »Besedy  Času«  předplácí  se  ročně  5  korun,  púUetné  2  kor. 
66  hal.,  ČtTTtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  »Besedy  Casu<  zdarma. 


).  S.  MACHAR: 

SEN  CÍSAŘE  PROBA. 

I. 

„Svůj    pozílrav   vzlvaauje   vám  císař  Probus. 
otcové   shromáždění. 

Nesmrtelným 
dík  bohům  vzdávám,  že  vám  nezklamali 
tu  důvěiii,  již  jste  mi  věnovali. 
Je  pokořena   vzdorná  Gernuanie, 
a   devět  králů,  lidu  toiho  přišlo 
a  prosíc  padlo  k  nohami  mým  a  vašim. 
Dnes  barbarové  segí.   ořou  ipro  vás 
a   těly  .svými    chrání    hranic    říše, 
dnes  jejich    stáda  na  inivách   se  pasoai, 
by   naší   potravou  se  stála  jednou. 
Tož.  jak   se  ^sluší,  otci  shromáždění, 
oběti    díků   dejte   přinést    bohům 
a  koruny,  dJar  vděčných  gallských  osad, 
miěist  asijstkých  i  provincie  nilské, 
jež  tuto  posýlám   vám,  vděčně  složte 
v   chrám    Oapitolský  Jo(va   Nejlepšího, 
v    chrám   Gradiva,     jenž    chrání   Řím    svým    štítem 
a  ostatním  všem  bohyním  a  bohům. 
Neb  Róma  nemá  nepřátel  už  více. 
Je  ipokoj  v  Rihátii  a  Illyricu, 
Thrak,  v   dobrodiní  míru    kliďně  'dýtíh.á 
a  Isaurie  žije  v   bezpečnotsti. 
Mír  leží   na    asijských  plodných    polích 
mír  Egypt   má,  a  Parth  se  vrací,  zděšen 
nad  mocí  naší,  v  hloubi  země  svojí. 
Xa  osluněnýoh  vidcích  Hilslpanie, 
na  gallských  pahorcích  i  mírných  kopcích, 
v  jichž  klínu  >&mavá  Vindobona  leží, 
—   kde    všude    dosuid    voják    ozbrojený 
svůj  život   háje    vládu   Říma  chránil  — 
teď  réva  zelená  se,  aby  dala 
v  podzimcích  krev  svou,  krev  to  míru    slavnou, 
k  radosti  lidí,  k  slávě  věčných  bohů. 
Teď,  otci  sihromáždéní,  ještě  jednou 
■ponesu   válku   přes  hranice   říše, 
bych  posledního  nepřítele  zničil  — 
a  potom  budem  žíti   z  plodů  míru, 


jak  člověk,  jenž  se  přičlňoval  v  síle 
let  mužných,  tráví  ovoce  jich   v  stáří. 
Chrám  Janusův  se  aavře,  otci,   navždy 
a  hrubý  voják  svlékne  brnění  své 
a  rukou,  která  dosud  mečem  vládla, 
pluh  ucíhopí  a  klidně  stoupat  bude 
za  těžkopádným    chodem   tažných    volu, 
či  námořníka  obleče  šat  lehký 
a  (hhitou  lodí  popluje  iv  kraj  dálný, 
by  rovnováhu  zjednal  v  darech  krajin 
a  v  mnohých   výrobcích   a   vynálezech 
národů,   které  dělí  vody   moří. 
Neb  vojska  nebude  nám  více  třeba. 
Meč,  pravda,  mocnou  obranou  je  vlasti, 
však  dvojsečná  to  zibraů  —  a  byly  časy, 
že  římské  meče  zhoubu  nesly  Římu. 
Zrušíme   vojsko,    otci    shromáždění, 
jaík  zibytečnou  věc  a  dost  nebezpečnou, 
a  vládu  míru,  která  ďosud  plaše 
v  isnech  básníkův  a  filosofů  chví  se 
jak  Vzdušný  přelud,  p.ivedeme  na  svět. 

Svět  Římu  poddán  jest  jen  pro   swé   štěstí, 
je    slušno   dát  též  trochu  štěstí   Římu." 


II. 


,, Vojáci,   druzi,  písař  Macrobios 

mi  řekl,  jaké  psaní  Imperator 

do  Říma  poslal  .  .  .  Netřeba   prý  vojska! 

Prý  tažení  to  poslední  je  vůbec, 

jež  proti  Parthům  podnikneíne  nymíl 

Prý   voják    bude    domů   poslán   potom, 

by  role  vzdělával  a  stáda  pásl, 

či,  ohce-li,   plahočil  se  jako  kupec 

po  cizích  mořích  .  .  .    Psáno    tak.    Však    kdož    ví? 

Bývaly  ča.3y  —  a  to  znáte,  bratři  — 

že  obmyslně  z   vůle  císařů   kdys 

legie  celé   sesekány   byly? I 

Kdo  vnikl   v  zámysly  a  duše  mocných? 

..Zrušíme  vojsko  .  .  ."  napíše  se  otcům 

a  zatím  tře<ba  plán  je  složit  řadou 

nám  k  nohám  pěkně  hlavy  naše   mladé  .  .  . 

Vojáci,  jaké   mínění  je  vaše?" 
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..Můj  centuirio,  Macrobios  nelže. 

Oh,    není   příznivcem   nám    Imperator! 

Já  slyšel,  kterak  vyjádřil  se  kdysi, 

že  voják  nesmí  zdarn^a  chleba  jísti. 

A  protb  (hnal   nás  k    pracím  nevojenským 

a  kázal  lesy  kácet,  valy  vršit, 

příkopy  hloubit,  až  nám   měkké  dlaně 

jak  korá   ztvrdly  .  .  .   Není  ipřítelem   nám 

a  věřím   pevně,  že  nás  izničit  hodlá, 

vždyť  dosavadní  činy  o  tom   svědčí!" 

,,A  my  jsme  císařem  jej   učinili!" 

,,M'y    abudovali    celou    slávu  jeho!" 

,,My  Říma   mečem   byli   v  těžkých    dobách!" 

„A  meč  ten  zlomit  chce  a  hodit   k  zemi!" 

,, Vojáci,  bratří!    Takto  v  jiných  časech 
se   nesmělo  psát   o  vojáku   římském  — " 

,.Svou  krví  simazat  byl  by  musil  vždycky 
takové  řádky  zpupný  Imperator!" 

„A  nevděčný!" 

„A  málo  pamětlivý 
ne  svých  jen   dějin,  ale  dějin  římských!" 

,,Neb  vojsko  vždycky  císaře  si  našlo!" 

,,A  císař  donativ  dal!" 

„Nezaniklo 
to  právo  vojska,  ať  to   Prohufi   pozná!" 

„Tam  k  němu,  k   němu,   bratří!    A   zbraň   v   ruce!" 

III. 

Věž   stála  u  Sirmia.   V  Sirmiu  kdys 

byl   zrozen  iprobus.  Byl-li  klid,  rád  trávil 

zde  ohvíle  odideíchu.  'Kol  tábořilo 

ve  stanech  vojlsko,  jež  &e  sibíralo  zde, 

by   s  jarem'  vyrazilo  proti  Farthům. 

Bažina  byla  u  města,  již  toužil 
vysušit,   zplodnit.   Kázal  kopat   stoku 
ku  proudůim  Sajvy.  Věž  ipak  postavit  dal, 
by  osobně  moh  přehlížet  v  čas  každý 
vojáků  práci. 

Na   věži  dlel  právě. 

A   dívaje    se   do   modravé   dálky, 
prolétal   duěí,  kam  zrak    nedotetihl: 
svět   nekonečný,   města,   nivy,   lesy, 
pahorky,   cesty,  vody   oceánu, 
národy  různé,  božstva  rozmanitá  — 
vše  viděl  duší,   pronikal  a   cítil 
moc,   slávu,  velkost  svého  impéria 
a  o  čase  isnil,  kdy  nad  <ttinto  sTétem 


mír  a  klid  věčný   panovati  bude  .  .  . 

mír  z  jeho  ruky  .  .  .   kdy   jen  réva  krev   svou 

iprolévat  bude  k    požehnání  lidstv^a  .  .  . 

A   neslyšel    ty  kroky   přitlumené 

ipo  schodech   věže,  nevizr*uišil  ho   šepot 

sípavých    hlasů,    zařinčení   mečů, 

jež  dotekly  ,se  .  .  .  neviděl  tu  zlobu 

planoucích  očí  —  opřenu  skráň  o  dlaň 

díval  se  v  dálku  .  .  .  tak  imu  prVý  voják 

meč  vehnal  bokem  k  poklidnému  srdci. 

Pad  Pi'Obus. 

Píiešel  z  snů   svých    beze    slova 
v  říš  pokoje  a  klidu  .  ..  . 

Ticho  .  .  . 


žoldnéři    stáli  . 


Zkameněli 
Potom   protrhli   se 


ze  hrůzy   činu.   Tiše   odkrádali 

se  věží  dolů,  j'akby  vzbudit  báli 

ise   císaře,  jenž  zdál  ,se  v  krvi   dřímat 


CHARLOTTE  BRONTE: 

DÍVKY  A  NUŽI. 

(iHovor  Idvow  dívek  'ma  procházce.) 

„Jestliie  spofleanost  'hlcupých  lidí  rozči- 
luje, jak  říikiáte  —  pravila 'Karolina,  ,schovanka 
kazatele  Helston.a,  / —  společnost  rozumného 
muiže  pilináší  s  sebou  také  svoje  |z vlastní'  útra- 
py. 'iKdq  dobrota  'nebo-  ina'dání  vašdho  přítele 
je  (povznesena  nade  vši  poichytonost,  tam  často 
si  kladete  otózku,  jste4i  mu  rovnoicenná,  aby- 
ste  mu^  byla'  spoleánicí." 

—  Ó,  v  tom  se  s  vámi  nesro^^návám,  řekla 
S'hirleyi,  dědička  statku  friarfieldského ;  touto 
myšlenkoiu  bych  se  ani  oikamžik  netrápila. 
Nepokládám  se  za  méně  cennou,  albych  memo- 
hla  být  společnicí  nejlepších  z  nich  —  gentle- 
manů myslím,  ačkoli  to  mtnoho  znamená;  ine- 
boť,  kde  jsoui  dolbří,  jsou  velmi  dobří.  iVáš 
strýc,  miímochoidem  řečeno,  není  špatnou  u- 
kázJkouí  takového  staršího  gentlemana;  jsem 
vždy  ráda,,  (když  vidím  jeho-  Ih-nědou,  smělou 
rozuminou  sitiarou  tvář,  jať  u  feebe  nebo  jtinide. 
Máte  hlo  ráíďa?  Je  k  vám  ho'dný?  Alei  mluivte 
pravdu!"  ,  ,  ' 

,,Vych(0ivall!  mě  od  mládí,  o  tom  nepodiy- 
ibuji,  právě  tak,  jalko  ,by  ,byl  -vychovával  vlast- 
ni (svoui  dceru,  kldyby  nějalko^ui  měl,  la  za  to 
je  hodný;  ale  ,ráda  ho  nemám;  jsem)  raději 
ptryč,  než  v  jeho/  ipřítomnosti." 

—  To  je)  'divné  —  vždyť  .dovede  ibýt  tak 
příjemný!  , 
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„Ano,  ve  společnosti;  lale  doma  je  přisný 
a  .zamlkilý.  Jakmile;  odložil  rv  'předsíni  na  faře 
hůl  a  širák,  zav*ř-e  svou  iivO'St  do  své  ikni'hovny 
a  psacílio  stolku  ;  tná  svraštělé  čedo  a  imálo- 
inluvjno.st  j>ro  trddinu.  a  úsměv,  žcirt,  vtipné 
nápady  pra  společnost  .  .  .  Často  se  ptám, 
Siiirley.  podobá-li  se  větlšina  mužůi  v  rodin- 
ném k.ruhu  mému  istrýdi;  je-li  třeba,  aby  oniuž 
byl  ;k  [doináfcím  jci'zi)  a  nevlid'nýi  'když*  ^chce  jsi 
dodati  náležité  idůstojinosti,  a  b'rání-H  mu  jeho. 
povaha  fmíti  neustálý  zájem  a.  náklonmost  pro 
ty,   kteďé  'každodenně,  jvídá." 

—  Nevím;  nemohu  (Oidstranit  vašich  po- 
chybností. Casio  sama  oi  podobných  věcech 
uvažuji.  Ale  řeknu  vám  (tajemství:  Ivdybych 
se  přesvědčila,  že  jsou  inezbytně  a  všeobecně 
od  [nás  inozidíliní  —  že  jsou  nestaří,  .brzo  zatvr- 
zelí .a;  rresoucitní  —  nevdala  ^bydh  se.  »Neraida 
bych  učiniiai  objev,  |že  někdo,  koho)  jjá  miluji, 
mne  'nemiluje,  že  jsem  ho  pmirzelai  la  že  ^vše- 
cko  moije  úsilí  zalíbit  se,  lby  bylo  více  než  'zby- 
tečné, když  to  jeho  povaha  nuitně  /s  selbon 
n-ese,  změniti  se  a  zlhostejněti.  Kdybych  tenlo 
objev  učinila  , —  co  byclil  ještě  jiného  měla 
mít?  (Nic,  než  odejít,  vzdálit  se  z  přítomnosti 
toho,  jemu'ž  by  moje  společnost  nepůsobila 
radosti. 

,.Ale  nemohla  byste,  když  b3^ste  byla 
vdaná." 

—  Ne,  nemolhla  bych  —  to  ^je  to.  Nemo- 
hla Ibych  už  inikd}"  býti  svou  paní.  Hrozná 
myšlenka!  —  k  zal-knutí.  |Nic  ,mne  ta:k  nedrá- 
ždí jako  myšlenkia.  žei  jsem  břemenem  a  bb- 
tíži  —  neuv^tálou  obtíží.  Nyní,  když  cítím,  že 
je  moje  společnost  zbytečná,  zahalím,  se  do 
své  neodvisllosti  jako  do  ipláště,  spustím  sivou 
pýchu  jako  závoj  a  jdu  do  samoty.  ^Vdaná 
bych  toi  nemohla  dělat.  ■ 

.,Divíim  se,  že  m}'  všechny  nenajdeme  do- 
sti odvahy,  abycbom  zůstaly  svobodny",  ře- 
kla 'Karolina,  _,,měly  bychom  zůstati,  kdyby- 
chom posloudhaly  moudrosti,  které  nás  učí 
zkušenost.  Můj  str^x  vždy  mkťví  o  manžels'tví 
ja'ko  břemeni;  a  •myslím,  (že  ikdykoli  slyší  o 
nějakém  muži,  že  se  žení,  vždy  pokládá  ho 
za  blázna,  neb  aspoň  za  iclověka,  který  jedná 
pošetile." 

—  Ale,  'KaroJiino-,  všichni  muii  tnejsou 
jako   váš  stjrýc  :  jistě  ne  ( —  já   doTifám.  že  ne. 

Umlkla  a  uvažovala. 

.,Mám  za  to.  že  každá  z  nás  vidí  výjimku 
v  tom,  kohoi  miluje,  dokuíd  se  ,nevdá,"  podo- 
tkla Ka,rolina. 

—  To  'si  itaké  myslím  ;  a  iže  ta!to  výjintka 
je  z|  pra.vého  zlata;  ipíředstavujeme  sL  'ho,  že 
je  jako  imy;  představujeme  si  'harmomii.  !My- 
slíme  'si,  že  jeho  hilas  je  nám  jnejjemnější,  ncj- 
pra-vdivější  zárukou  srdce,  jež  nikdy  se  k  nám 


nezatvfdí:  čteme  v  srdci  jeího  ten  trvalý  cit 
—  náklonnost.  Nesouiďím,  že  bychom  vůbec 
měly  věíiiti  'tomu,  co  'se  zove  vášmí,  'Karolíno. 
Myslím,  ;že  je  to  pouze  oheň  ,slaměný,  který 
zaplane  a  zhasne.  Ale  pozorujeme  ho  a  vidí- 
me, že  je  laskavý  ;ke  zvířatům,  k  malým  ^lé- 
tem, k  chwdým  lidem.'  Také  k  nám,  je  stejní 
laskavý  ^—  dobrý  —  pozorný;  nelichotí  že- 
nám, lale  je  k  |nim  trpěli  i  vý,  'zdá|  se,  'že  .mu  je 
volno  v  jejichi  přítommostí,  a  ,že  se  cítí  doma 
v  jejich  společnosti.  Má  je  rád  (nejenom  z  mar- 
ných a  sobeckých  důvodů,  'nýbrž  tak  jako 
m  yi  jeho  máme  irády  —  jprotože  ihoi  mámo 
rády.  Pozorujeme  dále,  že  je  s,pravcdilivý  — 
že  'v.ždydky  mluví  pravdu  —  'že  je  svědomitý. 
Cítíme  radost  a  'klid,  (Ivdyž  vstoupí  do  'našeho 
pokoje;  cítíme  smutek  a  zármutek,  když  od- 
tud odchází.  Vime,  ie  tento  muž  .byl  laskavý 
sym,  že  je  liaskavý  bratr:  )odvážil  by  se  mi 
někdo  tvrditi,  ie  nebude  laskavým  manže- 
lem ? 

,,Můj  strýc  lby  to  bez  váháni!  potvrdiil. 
.Za  měsíc  byste   ho  omrzela',  íekl   by." 

—  Já  raději  pochybou  ji  o  jeho  pravdě. 

,, Bojím  se,  aby  to  nebylo  důkazem,  že 
už  jste  chycena." 

—  OMejsem;  ale  ikdybych' íbyla,  víte.  k  ja- 
kému ihaďači  bvoh  si  šla  pro  'radu?  , 

„Řekněte."" 

—  Ani  k|  ^uži,  ani  'k  ieně  — '  ať  starým 
nebo'  mladým ;  zeptala  bycli  se  irského  že- 
brácká, který  by  přišel  bos  k  mým  dVeřím  : 
myšky,  která  se  krade  ze  skuliny  ,ve  zdi : 
]>táčka,  který  v  jmrazu  .a  sněhu  iďobe  mi  'na 
okno,  labych  nnu  idalal  'kůrkui;  psa,  který  mi 
lize  ruiku  la  sedí  nii  u  mohou.  —  Poznala  jste 
už  někoho,  kdo  byl  Jaskav-ý  'k  takovýmto  'tvo- 
rům, 'za  'kým'  iťako,ví  tvorové  instintóiiVně  šli, 
jej   rádi  měli,  u  'něho  pomoci   hledali? 


WALTER  DIAMANT: 

rSA  TROSKÁCH  ŽIVOTNÍ 
D         ROMANTIKY.         n 

Tam    u    nás   je  dobře   .  .  . 

Ve  Vírlni,  v  říjnu,  1905. 
Znáte  Heinovu  píseň  ..leh  hatte  einst  ein  schó- 
nes  Vlaterllanid  ?"  Četl  jste  ji,  zamyslil  jste  se  nad 
ní,  procítili  jste  ji?  Oh.  pak  jistě  cháipete  -mohut- 
nou', nezkrotnou  sílu  touhy,  táli  čisté,  jako  křišťá- 
lový pramének  našich  horských  hvozdů,  pak  jistě 
věříte,  že  ten  ubohý,  .,nevlasteinecTíý"  Hebrej,  v  ci- 
zině německý  patriot,  ve  vlasti  velezrádný  psaaec, 
po  němž  ipodnes  v  Německu  háže  se  kameneim  zne- 
raznánf,  že  tento  muž;  daleko  upřímněji,  daleko  vře- 
leji  miloval  nevděčnou  otčinu  než-li  ti,  kteří  hluč- 
nými  fanfárami    provázeli   slávu    pruských  zbraní  — 
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tPeba  v  boji  bratrovi  ažedném  —  a  v  prachu  se  'kořili 
před  majestáteta  cfsařské  koruny  německé,  odmě- 
ňováni jsouce  za  živa  řády,  hodníostmi  i  úřady,  po 
smrti   pak  pomníky   a  'slavnostmi. 

Kolik  asi  trpěla  jernná  ta  duše  lyrická,  když 
zvonivý^,  melodickým  yeiiěem  try&kly  z  ní  ťklivé 
výrazy  smutku: 

„D^i  bist  ja  heut  ,so  grambefangen, 
wie  ich  dich  lange  nicht  geschaut. 
Es  iperlet  ja  von   deinen  Wangen 
und  deine  Seufizer  wer'den  l'aut."  *) 

Tak  toužil  po  otičině  on,  íkaceřovaný  světio- 
občan  —  jenž  dříve  nemohl  v  úzkých  poměrech'  ně- 
meckých ani  dýchati,  a  ptákem  zdál  si  vyletěti  « 
dusně  klece  do  volné,  svobodné  Francie,  aby  odtud 
v  myšlenkách  se  vracel  do  vlasti,  do  otčiny,  k  usta- 
rané matičce,  dobré  sestře,  Blechetným  přátelům  a 
vzpomínkami  rozdíral  si  srdce.  Kouzelná  je  moc 
vzpomínek  rodného  kraje!  Dumavého  Lenaua,  jenž 
jako  Byron  kdysi,  s  úškledkeTii  na  rtu  opouštěl  'Ně- 
mecko, hledaje  za  dálným  lOceánem.  v  říši  sivc^body 
svého  štěstí,  t  o  u  h|  a  p  ol  o  t  č  i  n  ě  přivedla  na- 
zpět do  Rakouska,  ikde  konečně  i  on  po  mnohých 
iiti'apách  nalezl  po  celý  život  toužebně  hledaného 
klidu  na  hřbitů'vk'u  weidlinskem,  o  němž  kdysi  v 
žertu  pravil:  „Gelť,  da  diegt  sich's  gut!"  A  jak  asi 
krvácelo  srdce  velkému  pěvci  polskému  Adamu  Mi- 
ckiewiczovi,  když  z  lesku  pařížských  boulevardů,  ze 
šummého  ruchu  světového  života,  z  kalu.  a  špíny 
n;-;blahých  poměrů  současné  emigrace  polské,  utíkal 
•se  ve  vzp^ymínkách  do  zamlklých,  věčných  h-vozdů 
litevs/kýcíh,  skláida/je  nésmrteMého  Pana  TMeáše? 

,,Vy    pamětníci    dávní    velkých    Litvy    kněží, 

vy    stromy    Kuželová,    Ponan-,    Bělověži,         ' 

i   Sviteže 

.Jaké  pocity  vyvolala  v  duši  jeho  vzpomínka 
lesů,  v  jichž  kTuhu  dlíval  tak  často  o  samotě,  kde 
tolik  zlovil  isvěěícíh  myšlenek,  když  ee  kolem  tflpytil 
mech  stříbrošedý,  s  granáty  ostruižin  a  pahorky 
vřesu  purpmoyj^Thi  a  vůkol  vládla  vlhká  temnost 
stínů,  ;jak  mu  asi  bylo,  uvážil-li  'že  Ikťáisných,,  dra- 
hých kon'či'n  těch,  nikdy,  nikdy  už  nespatří,  že  nikdy 
neuslyší  dumného  šumu  Vilije  .  .  . 

Svatopluk  Čech  — i  a  Čech  přece  mimo  některé 
cesty  nepřekročil  hranic  vlasti  —  co  ten  se  natoužil 
-u  tiché,  rodné  vsi.  otcovské  střešti,  vetché,  .šinde- 
lové, po  celém  tom  rádi  dávno  ztraceliém,  kde  z  ka- 
ždičké brázdy  vylétá  mu  hejno  ikřepelek  —  upo- 
mínek dav-  Z  každého,  téměř  díla  íčechova  dýše 
iiní   májového   podveřera  tichá,   tklivá,   vřelá   láska 


*)  Tys  zase  dnes  lak  hořem  sklíčen,  jak  jsem 
tě  dlouho  neviděl,  tvář  zrosila  ti  slzy  tříseň  a  po- 
vzdech na  Ttu  se   ti   chvěl. 


k  fodné   hroudě!    To  je   význačná,   tuším,    vlastnost 
básníkova! 

A  ten  kaceřovaný  Machar,  jehož  jméno  snad 
i  dnes  ještě  po  vlastech  českých  s  posupnou  nená- 
vistí od  vlastenců  býtvá  vyslCvováno,  zda  ten  daleko 
intensdvněji,  vťoucněji  nelne  k  čes'k@mu  lánu,  mno- 
Ihých,  přemnohých,  kteří  těšíce  se  ryzí  pověsti  oprav- 
doivěho  patriota,  hňmotlně  se  bijí  v  pnsa  a  „hrom 
apékluljí"  pcý  našich  svatých,  vlasteneckých  hospo- 
dách) 1   ťaďnicích. 

Jaký  smutek  tkví  ve  versích: 

Tak  už  jsem;  viděl  léto  v  sklonu 
v  svém  dobrovolném  vyhnanství. 
Už    podzim    plný   teskných    tonů 
a  šedých  mlh  tím  městem  chví  .  .  . 
Vše  jako  u  nás  .  .  .  U  nás,  kde  to? 
Jak  podivně  to  duši  zní! 
Vlždyť  zfcrávil  j^sem   tam  ještě  léťo, 
v  tu  stranu  as  to  severní!   .  .  . 
Jak  iDOlestně,  teskně  ladí   duši  básníkovu,  když 
za  tiché  noci  tam   v  Babelu  nad  Dunajem  navštíví 
ho    velebný    hlahol    zvonů    •staroboleslavských  .... 
„Sílygel  jsem  je   zase  dnešní  noci.   Bylo   hluhoké  ti- 
ciio  ...  tu   jsem  je  slyšel   hlaholit  a   dunět.   &ťai'o- 
boleslavské  zvony",  ulevuje  si  básník  a  pod  dojmem. 
híahlolu  jejich  tráví  den   i  noc  ve  vzpomínkách  rod- 
ného   kraje  .... 

Nosím>e  své  češství  v  sobě.  A  přece  —  ty  čes'ké 
lány,  boi-y  temné,  zasmušilé,  ten  ko^usek  země,  kde 
jsme  se  Zirodili',  kde  jsme  své  mláldí  prožili  kouzel- 
nou silou  ná'3  láiká  a  volá,  jako  ten  vesský  hřbitů- 
vek v  Ipísni  imistra  Nerudy,  který  nám  náš  drahý  če- 
ský kraj  v  celé  jeho  nehledané,  prostinké  spanilosti 
tak   znamenitě  doved!   vylíčiti  • —  — 

I  geniové  mají  tedy,  jak  vidno,  slabé  chvíle  — 
ač-li  tato  ižliavá  touha  po  domově  je  slabostí  — 
proto  budiž  promidnuto  člověku  ze  mnohých,  ulehči- 
li   také    on    svému    stesku    po    vzdálené    domovině, 

prostě,    neuměle 

* 

Krásiný,  tklivý  den  tiché  podjeseně  skláiněl  se 
nad  velkoměstem,  a  chaibé  paprsky  shmeiční  zlatily 
zchřadlý  list  staroi)ylé  šlechtické  zahrady  v  tiché 
uličce  na  ipeaňferii. 

V  prostinké  pracovničce  starého  domu  v  za- 
mlklé ulici  této  dlel  muž  předčasně  přešedlých  skrá- 
ní, pohlížel  mlčky  na  peřesté  barvy  listí  v  protěj- 
ším sadě  a  myslil,  myslil  .  .  . 

Cítil  se  zase  jednou  sám,  tak  opuštěn  ve  svých    f 
citech,   ve   svých   touhách,  jakoby    jedimý   byl    tu    na 
yširém.  "božím  světě. 

Tam.  viedle.  vévodila  jeho  manželUa,  odtamtud 
doléhal  k  němu  bujný  ryk  černookého  jeho  miláčka, 
v  to  mísil  se  pláč  malého  kojence  a  omrzelý,  úseS- 
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iiy.  vadivý  hlas  ži^-iiin  —  a  on  tu  stál  a  vzpomínal. 
Nastole  ležela  rozdólená  práce.  ne|,  do  té  nehylo 
dnes  chuti,  dnes  hlásily  so  v/^pománky  domova 
zase  o    piiávo.  1 

JfBt  Svatého  Václava  .  .  .  Tam  n  nich  —  da- 
leko na  severu  —  v  Čechách  je  sváteík  a  neijen 
to.  tam  vý.še  v  horách,  v  trch  zapadlých,  ztracených 
vfsliách.  kde  po  celý  rok  jen  trud  a  bfda  vládnou, 
tam'  ro/.ho3til  se  dnes  jakoby  kouzelným  proutkem 
život  jiný.  veselejší  —  hylof  tam  posvícení,  jediný 
to  dťttv  v  roce,  'kdy  Jioi-al  okouší  kalicha  rozkoše,  /byť 
mu  pak  zbyl  pro  celý  rok  —  hořký  pelynek  dna  .  .  . 

Na  jasnývh  peňitích  vzpomínky  letěl  v  ty  kraje 
všední,  chudé,  opuštěné.  Duch  jeho  ubíral  se  zvolna 
bílou  silnicí  od  tichého  města  v  kraji,  minul  zeleň 
zahrad  i  šeď  doškú  ve  vískách  podle  bystí-iny  t.  hor, 
a  stoupal  pak  k  opuštěnému  hřbitůvku  s  koste líltiem 
ve  skupině  starých,  stařičkých  topolů.  Musil  tam 
zalétnouti,  musil.  miisil!  Vždyť  taan,  pod  prostým 
kamenným;  křížem  odpočívá  po  iVmoírné  ipťáCi  život- 
ní zlaté  srdce,  jež  jej  nade  vše  milovalo,  srdce,  jež 
dovedlo    tolik    obětovati,    mlčky,    bez    výčitek  .... 

Na  tom  !hix)bě  prodleti,  zlí'ba.ti  zelený  jeho  bře- 
čťan,  uloviti  kluši  'stísněné  mamý<m  ibojem  o  chléb 
—  horkým  potokem  slz  a  liše,  tichounce,  alby  se  po- 
svátný klid  kolem  nijak  neporušil,  zašeptati  jedinou, 
jedinou  otázku:  ..Otče,  byl  ti  ten'  život  také  tak 
tipký?--  .... 

A  dále  sipěla  tmysl.  Výš  a  %'ýše  stoupala  vzpo- 
mínka. Tam  na  levo,  do  lesa  na  mírné  návrší  .  .  . 
oh.  toho  i>ohledu:  V  právo  nepíetržité  pásmo  hře- 
benů horských.  —  samý,  samičTíý  hvozd  'čeirný.  po- 
nurý, mohutný  chlum,  jehož  temný  bor,  slunce  u 
večer  v  koruny  cehije.  jak  dobrá  máti  kadeřavou 
hlavinliti  děcka  —  a  dole  na  úpatí  svahu  zelenal  a 
ttciěl  se  klikatý  pás  zahrad,  střídavě  3  šedým  doš- 
kem  a  červení  tašlioVých  střech  vesnických.  O  tam 
v  dá'Ii,  sotva  dozírné  dáli.  na  čisto  již  v  kraji  pro- 
střed lirodných  lu'k  a  rolí,  tam  í)ozdrawem  leskly  se 
v  záři  odpoledního  slunce  štíhlé  věže  chrámové  bo- 
hatého našeho  čes-kého  města. 

A  vůkol  ticho,  ticho,  p-osvátné.  sváteční  ticho, 
významné  ticho  české  podjeseně  ....  Ticho  pů- 
sobí tak  zvláště  na  štvanou  duši  lidskoii.  .Jak  je  tam 
d(-břel 

A  dále  zavítala  vzpomínka  po  neširoké  cestě 
lesní  v  'útulný  milý  domek  s  teplou,  spořádanou 
jizbičkou,  již  obývá  st>ařenka  vrásčitých  tváří,  pra- 
cí schromlých  ruikou.  Ta  oesta  lesem  jedinou  její 
procházkoif,  ten  hřbitov  tam  pod  lesem  jedinou  tuž- 
bou její!  Složili  hlavu  svou  vedle  té  drahé,  nezapo- 
menutelné, jež  tam  dříme  tak  klidně,  jediným  přá- 
ním jejím.  A  tam,  tam,  nesla  'se  peruť  vz,pomfnky! 
Zlíbati  ty  vrásčité  ruce,  slzou  je  skropiti  a  jediným 
pohedem    říci  vše.   vše  .  .  .   „vždyf  na   tom  do-ahém 


snWi  raateřslijém  i  neétě.s'tf  a  vina  sladce  dřímá." 
A  dáfle,  zaee  dále!  Svéží  vlaéťovicl  přenesla  ae 
vzpomínka  přes  široké  údolí  smtitného  života,  bídy, 
nouze  a  sípěla  tam  výše.  kde  jako  ioedciíbytná  tvrz 
vévodí  na  mocném  chilumu  za  lesem,  báí  blléhx)  ko- 
stelíčka, tichého  to  pastýře  družné  vísky  s  doško- 
vými  krovy.  Jak  asi  je  tam  nyní  právě  v  tu  dobu? 
A  jak  asi  je  tami  ■výwe  za  vesničkou,  (kde  již  věj*- 
drsný  horský  vítr  a  odkud  je  boižsky  krásná  vy- 
hlídka po  drahém  kvaji  českém,  až  tam  kamsi  za 
zrádné  ho.ry  naáe  .pohraniční!  Jak  asi  tam  je  na 
té  smutné  silnici,  vroubené  jfiřáby.  právě  tou  dobou, 
kdy  svaté  ticho  předvečera  ..podletního  v  přírodě 
vládne,  a,  slunce  se  tklivě  loučí  s  krajinou?  .... 
Sál  'přímo  cihladný  hoťský  Taduoh,  nořil  dHiši  v  jas- 
ný sen  lesního  ticha  • —  To  ticho!    To  ticho! 

Ach,   jak  je   tam   dobře!    Jak  je   tam   blaze! 

(Dokončení.) 


DONACÍ  KOLOVRAT. 

v  jednoím  z  našich  populánních  listů  vyšel 
dobře  míněnv'-.  opravdově  působící  článek  o 
některých  vadách  naší  české  povahy.  Jednou 
z  našich'  i\-ad  je  nestálost  a  vrtkavos^.  'Pisatel 
článkui  vidí  koí-en  této  národní  vady  v  tOini 
vysvětlení,  které  podal  3ien'kíewiczi  v  knize 
Bez]  fdog-matu  o  vrťkavosti  Poláil<ů.  Sienkiewicz 
■praví:  ,,Po 'mém  aisudku  pochodí  to  z  výlučně 
rolnického  zaměsitnání  národa.  Rolník  často 
musí  býti  nespolehlivým  :  neboť  půda  jest  ne- 
slýchané nespolehlivou,  nedodržuje  lhůt,  ne- 
boť i  země  jich  nedodržuje.  ,Tento  svůj  icha- 
rakter  .dává  i  těm,  kdo  se  ,v  ní  hrabou,  pře- 
cházÍ!  ve  složení  morální  bytostí  celé  společ- 
nosti a  zvolna  se  stává  vadou  idědičnou."  — 
To  je  omlouvání  a  zastírání.  A  laciné.  Typem 
rolnického  národa  jsou  Dánové  a  dánský  rol- 
ník je  peivný  jako  z  ocele,  pokrokový  a  cha- 
ra'kterní.  Dánská  půda  není  nespolehlivá.  Glěb 
Uspenský  \-  M  oc  i  z  e  m  ě  mluví  zcela*  jinak 
o  vlivu  .zemědělské  půdy  na  rolníka.  Tako- 
vými citáty,  jako  Sienkiewiczňv.  jen  bychom 
se  uspálvali  a  hejčkali.  Ostatně  by  si  autor 
měl  přečíst  českotr  studii  Jo.^ifkovu,  jaký  /a 
proč  takový)  je  zděděný  charakter  českého 
národa.  '\''šichni  starší  spisovatelé  čeští  mezi 
vady  nároďa  našeho  počítali  také  přílišnou  zá- 
libu ^'  cizotě.  Tem  ton  ízní  nd  Dalemila'  až  po 
Šafaří'ka  a  Palackého.  Také  autor  zmíněného 
člán'ku  přidává  se  k  'náizoru  tornu.  Qpírá  jej 
však  také  o  spisovatele  českého  novější  do^by 
J,.  iL-iera,  z  něhož  cituje  fz  novely  V  p  ř  e  d !) 
tyto  výroky:  ,.Z  Čechi  vyšlo  jíž  množství 
kněží,  vojáků,  drábů,  proroků,  kteříi  ubíjeli 
svou  krav,  aby  ji  obětovali  nějaké  širší,  vz-ne- 
šenější    idejí.    Nejnověji    činili    tak    s  o  c  i  a  1  i- 
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sté.  Ai  ^proto  §sme  u  'všech  gousedů  ivkáni  a 
v  opovržení"  .  .  „Nikde  neukládá  svoboda  ni- 
komu, by  si  <vynz\  jazyk  a  ;zapálil  si  vlastní 
střechu  nad  sebou.  iZa  takové  nadělení  by  se 
každý  poděkoval,  podobný  čin  bláznovství  ne- 
napadne jinde  nikomu  ,ni  ve  snu.  Toliko  .u  nás 
v  Čechách)  'm.uisí  -býti  praA-idelině  změ'na  jaké- 
hokoli ivyznání  totožná  s  v  1  a  s  t  i  z  r  á  d  o  u  !"' 
Tento  citát  je  velikým  poblouzením.  Tak  my- 
síícíi  český  sípisovateli  jnemluvi,  tak  mluví  V. 
Jemelkaj  a  nemyslící  ,  spisovatel.  Myšlenka 
sociální  a  socialistická  je  myšlenkou  pokroku; 
ziaivírat  před  ní  'hranice  iznamenalo  by  obehnat 
se  -čínskou  zdí,  a  žádat, s  aby  Čechové  stali  se 
Číňany  je  trochu  (mnoho.  vrrr. 


Drobnosti. 


Shiriey,  román  Charloty  iBrointě,  vychází  po  cp- 
sku  v  překlade  (Zdeňka  'Fi-anty  a  v  nákladu  Jana 
Laichtera  na  (Král.  ÍVmohraldech.  Romá^n  starší,  ale 
čtení  Ihodný;  o  tom  se  -čtenáři  přesvědčí  sami,  Tjyf 
niaši  dekaidenti  olirnoivaili  1  nos  nad  takovým)}  star- 
šími pracemi.  lA  ke  všemu  je  ipřeložen  česky,  což 
znamená  dnes  vzácnou  ipocliWiu  naproti  mezinárod- 
ní hantýrce  s  čes^kými  koncovkami  (někdy  bývají 
i  ty  šipatné),  v  jaké  naše  Jpřeklaldová  literatura  no- 
vější z  nerjvětší  čálsiti  tone. 

Lad.  Quisovi  5.  uniora  bylo  60  let,  kdo  by  to 
řekl!  Tatk  čile  a  mladě  si  vede,  isbírá,  organisujel 
IPan  Albert  Pražák  uspozornil  na  toto  jubileum  člán- 
kem ve  Zvonu  2.  února,  v  němž  odvažuje  literární 
význam  jeho.  nazývaje  jej  epigo-nem  Havlíčkovým 
a  NeriMovým.  Podává,  o  něm  takový  sumární  obraz: 
., Básník,  jenž  vším  úsilím  proiDracováival  se  k  mo- 
dernímu uměleckémiu  realismu,  jenž  záipasil  o  ideu 
a  formu  a  v  zápase  vyčepal  všechny  schopnosti  své- 
ho talentu.  Nestrháwal  k  nadšení  '£'vými  poesiemi, 
—  rozum  jakolby  každé  slovo  zvážil  a  odnímal  mu 
odvahiui  zvuiku  a  bezprostřednost  i  účinu,  ale  vůle 
a  itoTjha  po  ryzím-  utaění  byla  vž'dy  a  všade  -sihaá  a 
dovodila  hrdninně  vše  konat  pro  svůj  umělecký  vze- 
stup, pro  vizi-ůs-t  a  zčeštění  našeho  omderního  umě- 
ní." —  My  vydavateiskou  činnast  Quisovu  cenímo 
výše  než  básnickou  a  nade  'všecko  ryzí  ctharaktev 
Oipr  a  vidového  maiiže. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Moji  žáci  rádi  spis'ují  své  příhody  a  pozorování; 
dokonce  si  i-  vymýšlejí  příběhy  a  těší  se  z  toho, 
když  se  jim  práce  zdaří.  Téměř  každý  den  dostanu 
nějakou,  někdy  více  iprací.  které  ve  vhodné  chvilce 
-i  přečteme.  Hioch,  od  něhoiž  je  práce  Má  .sestra, 
odvedl  mi  od  ipočáitku  letošního  škol.  roku  ne  méně 
než  25  většinou  samostattnýtíh  prací.  Práce  uveřej- 
něné napsány   l)yly   téměř  všecky   ,,ve  školní  lavici." 

Jaroslav  Skalský. 


/Růžena. 

Ui  Joiklů  mají  Růženu.  Jest  jí -i  rok  pryč. 
(Když  vstává,  nejdřív  jde  k  tetě  (Růženě.  T*ak 
se  nají  a  Lotynkai  ji  vykoupá.  Chůva'  Stáza 
ji  oíblékne.  Potom  jde  k  nám.  Uividl-H  služky, 
Lojsku  nebo  Mařenu,  íiká  ,.adladla'\  Některá 
z  niích  maisí  'á  ní  tancovat.  Totom  jj-de  do  po- 
kqje,  vezme  maminku,  Andu,  Jaru  a  Bohuše 
a  točil  se  ,,kiolo,  kolo  mlýnský"  nebo  „pásla 
oivečky".  Když  ji  to  omrzí,  vezme  si  "peřinku 
a  jde  áo\  polkoje.  'Hodí  peřinku  na  'podlabu  a 
lehne  sí  |na|ini.  iNěkdý  .Bo^huš  dá  si  hlavu  ido 
maminčina  Iklí-na.  Vidí  to  Růža,  o-dháni  hoj  a 
říká  „,ne".  "Samai  si!  dál  hfovřoku,  do  'klína  ba- 
bičky. 'Večer  se'  ivracíj  domů.  'Někdy  také  |jdo 
•k  'Strýčkovi.  Když  se  jíí  ptá,  kam  jde,  říká 
,,cnda".  U  strýčka  Iběží  rovnou  k  oiknu-  pro- 
mrkev.  'Když  'dostane  'papír,  chce  jít  domů. 
říká  ,,momu".  Jedeínáctilietá  Julča  Závodská. 

• 

Jara. 

-Když  se  od  nás  Dubalovi  odstěhovali,  ří- 
kal  dvouletý  jejich  (Jara,   že   není   doma.   Ani 
spáti    nemohl.   Jednou    vazala   ho   chůva    a   šla 
s  ním  do-  polí.  Cestoiu  potkali  opilce,  který  se 
válel   poi  zemi.  JNadaval  lidem,  že  jezdí  'pořá  1 
na   Ko.lech,  jeni  aby  se  jim   lidé  poiřáď   vyhý- 
'balii.  ijel  motor.  T  povídal  opilec :   ,, Zlořečený 
benzín,,  už  zase  jede."  Jara  si  to  zapamatoval. 
Jednoho'  dne  stá.l  před  domem  a  idíval  se,  jak 
'jezdí  moítory.  (Když  hoi  to  0'mrzelo,  šel  domů. 
'Nedošel!  ani  do'  ivrat  a  zase   jel  'motor.   I   po'- 
vídal  Jara:  .,Z'Iozečen-ý  benzín,  už  zase  jede." 
Dvanáctiletý   'Pepík    Kratochvílův. 
* 
Má  sestra. 

Mám  dvouletou  sestru.  Jmenuje  se  Lid- 
niila.  Měla  tři  panny.  Dvě  svlékla.  Jedné  říká 
Pepík,  druhé)  Otík.  Dává  je  do  kolébky,  ko- 
lébá je  a  zpívá  jim.  Někdy  přistrojí  se  'za  !ko- 
miníka  a  1'itraší.  Jindy  zase  straší,  že  je:  'čert. 
Když  ji  šikádliím.  vezme  na  mne  hůl  a  ihoní 
mě,  ale  'já  jí  uteču.  Jindy  vezme  panny,  iP'e'pí- 
ka  a  'Otíka,  a  hraje  divadlo.  ,Ve-čer  rozesta- 
vuje  dřevěné  'panáky.  'Pere  panně  šaty.  Fo 
obědě  spí.  Večer  v  posteli  povídám  jí  po- 
hádky. DelseMletý    Otakar   Otradlovský. 

Opilecí. 

jednom  \-iděla  jsem  'opilce.  vSel  z  města. 
Potácel  se  se  strany  na  stranu  a  něco-  div- 
néhoi  mluvil.  Každou  c'hvíli  'upadl  a  zůstal 
ležet  v  blátě,  liyl  zamazaný.  Bála  jsem  se 
ho.  Takových  opilců  je  mnoho-.  0'pilec  nevi. 
co  dělá.  'Utrácí  vydělané  peníze  a  maří  si 
zdraví.  iKdyží  přijde  domů,  bádá  se  se  ženou 
a  \bije  ji.  Desetiletá    Milada    Bartáková. 
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NEPOCřiOPEM. 

Povídka    od    Florence    Montgomeryové.    Přeložila   dle 
dvacátého  čtvrtého   vydání  anglioTíého  —  ska. 

(Pdkra/řování.) 
Miloá    sledoval    prst    bratrův    a    s    úzkostí    mříil 
[irostory    před    sebou,    kde    slunce    všecko    již    bylo 
spálilo. 

—  No,  Hemfroušku,  já  to  tedy  přece  zkusím, 
—  iPronesl  paW  odevzdáme. 

—  Víš,  co.  —  zvolal  náhle  Hemfry,  —  já  ti 
nt^co  pCvími,  já  téi  tanu  donesu!]  —  Milošek  měl  ja- 
kýs pocit  nedůvěry  It  tomu  nabídnutí,  ale  neodvážil 
se  odiporovat.  i  , 

—  Teď  přelez  tuto  branku  a  já  tě  odnesu  přes 
pole  a  lined  Ibudeimej  u  rybníka;  tam  už  je  'ne!j'krá3- 
nější  chládek! 

Když  (byli  za'  ibran.kou,  chystal  se  starší  "li  tomu, 
vzít    mladšího   do    náručí. 

Kterak  mÁm  (pqpsat/bezimérné  nepohodlí,  'v  ja- 
kém se  nyní  Miloš  octnul!  Hemfry  sevřel  mu  jed- 
nou rukou  ta.lv  pevně  'h'rdlo,  žej  se  skoro  idusil,  dru- 
hou tlačil  pevně  ik  tělu  jednu  jeho  nožku,  ana  druhá 
klátila  ise  ^vei  vzduchuý  IK  tomu  ke  všemu  cítil  Mi- 
loš, že  se  v  'nejbližší  chvíli  octne  na  zeoni.  Pokud 
stáli,  daloi  se  to  ještě  snésti,  ale  nepohodlí  rostlo, 
kdyiž  Heinrfry  vykročil.  Nešel  pomalu,  nýbrž  dal  se 
do  běhu,  který  se  však  pomalu  mírnil,  a  v  mysli 
jeho  začaly  se  rodit  pochybnosti,  zda  dílo,  které 
si  předsevizal,  št^astna  také  dokoná? 

Ale  šel  statečně  ku  předu.  V  tom  se  ^mu  zdálo, 
jakoby  iMilošiJipomalu  mu  klesal  z  rukoii  a  šouipal  se 
k  zemi,  —  i  sevřel  ho  ještě  pevněji.  Toho  už  ubohá 
oběť  nesneisla  a  s  výikřlkem  prosila  za  'stnilování. 
A  právě  v  tom  okamžiíku  šlápl  Hemfry  do  díry  di- 
vokého králíka,  a  ,|již  kouleli  se  o>ba  hoši   v   trávě! 

Hemfry  doprovázel  katastrofu  výbuchy  smíchu, 
ale  Miloš  nejevil  žádné  veselosti.  Chudáček,  byl  vše- 
cek uhřát  a  unaven,,  i  začal  aipěnllvě  brati^a  prosit, 
aby  šli  iiaději  áo  stínu  blízkého  živého  plotu  a  tam 
si   odpočali. 

Hemfry  byl  tentokráte  úplně  snozuměn  a  odvedl 
JH    z  horkého   slunka. 

—  Snad  bychom  přece  nejlíp  udělali,  kdyby- 
chom toho  'pro  tentokrát  necTiWi,  —  prohodil  Hemfry, 

ipoVzdechem  xilsedaje  do  iStínu  vedle  Mlloška,  —  všlak 
můžeme  večer  za  chládku  začít  znovu.  Viď",  kdjHby 
nebylo   tohoi  horka,   že   byá  to  dokázal? 

—  Nov  Jl5tě,  'kýval  horlivě  Miloš,  neboť  mu  za- 
flal  kynout  oaděje,  že  .půjdoiu  domů,  i  byl  ,tuidíž 
ke  všemu  hotov. 

—  Nuže,  dobrá,  rozhodl  Hemfry,  —  teď  už  tam 
nepůjdem,  ale  přijdeme  siem  znovui  k  večeru,  po 
Čaji.  Ale,  hleďme  — *  dodal,  náhle  vyskočiv,  —  tady 
je  hub! 

V  mžiku  byl  na  nohou  a  za  chvíli  se  vrátil  celý 


ri.zradiostm'Mi:  —  Hle.  jaký  to  krá.sný  lilřib!  .lak  je 
čerstvÝ.  Jak  voní  a  jaik  krátooé  se  lou(pe!  Kdyby  tatí- 
nek byl  doma.  moh!  ho  mít  k  veóMři!  On  tolik  rád 
houby! 

—  A  vydržel  by  do  páitku?  To  myslím  ne.  fo? 
Mohl  by  Ib5^  k  obřdu,  až  budou  \i  nás  diví  muži?  — 
doptával    se   Miloš. 

—  .Teden.  hřib  by  ])po  ně  ne-stačil,  to  je  jako 
nic  —  odpovídá  Hemfry  —  ale  kdybychom  si  někdy 
ráno  vzali  koš  a  šli  sem,  měli  bychom  jich  hned 
ISromadu.  Víš  co,  vstaneme  časně,  časinko  ráno  a 
půjdeme  zítra  na'  houby,  jak  se  patří.  To  bude 
švanda,  co? 

—  Jemom  se  hojím,  že  Virginie  nebude  ještě 
vzhůru,  aby   mne  ustrojila  —  podotkl   Miloá. 

—  Eh  oo,  'Virginie!  Však  já  tě  také  ustrojím! 
Myslími,  lže  by  ani  tak  časně  nevstávala  a  vůl>ec 
by  mil  jí  Ibylo  líto  budit.  Chudinka,  ona  chodí  i)ozdě 
spát  a  "ráno  je  tak  unavená. 

—  Chudinka  unaveniál  —  opětoval  Miloš. 

—  A  mimo  to  —  vždyť  víš,  že  se  vždycky  bojt 
nějakého  strašného  neštěstí,  když  nejde  sama  s  ná- 
mi a  naEl  'bychom  ijí  tedy  dělali  zbytečné  staj-ostl? 

—  Jistě,  nač  bychom  jí  dělali  starosti  —  Mila%' 
zase.  —  Ale  slyšíš,  Hemfry,  co  je  to,  oo  to  slyším? 
Kokrká  kohout,  nelbo  fre  býk?  .  .  . 

Děti  napjatě  posloucbaly.i 

Za  tak  krásného  letního  jitra  slyšeti  bylo  mno- 
ho zvuků,  Tčely  poletujíce  v  jeteli  bzučely,  kobylky 
c\'T^kaly,  houpajíce  se  n^a  dtouhé  trávě.  Kohout  v 
blízkém  statku  právě  zakokrhal.  Z  dálky  zanášel 
sem  vítr  I  bučení  dobytkal,  ale  to  všecko  nelbyl  zvuk, 
který  vzbudil  Milošovu  pozornost.  Čím'  dále  více  blí- 
žilo s'ei  to  a  hoši  poznali  za  chvíli,  že  je  to  ženský 
h^as,    pronášející    známé    francouzské    zvuky. 

—  .Pane  Hemfry!  IPane  Miloši!  fPane  Hemfry! 
kde  pak  vězíte? 

—  To  je  Virginie!  —  vykřikli  oba,  a  hned  byli 
na   nohou. 

A  byla  to  Virginie!  Celá  zlekaná,  že  děti  tak 
daleko  zaběhly  a  že  Miloš  dostane  horečku  z  té 
dlouhé  ■ohůize.  IVýtčltky  jen  jen  &e  syp&ly  na  hflavu 
Hetaifryho  pfo  celé  zipáteíční  cetetě.  Proč  jí  jen  ,působí 
toTlk  nepohodlí!  Onia  se  muteí  v  takovém  horku  ])la- 
hočlt  za  nimi!  A  její  nervy,  ty  dostaly  co  proto, 
když  vše  pirohledalai,  a  nikde  v  obyčejných  skrý- 
feích  dětí  nenašla!  iKonečně  se  na  něho  nozkřikla: 
,.Et  vos  legons!  Savez-vous  qu'll  est  midi  passé?" 
(A   co  vaše  u6einí?  iVtte,  že  je  dávnoi  ;Po  poledni?) 

Hemfryho  pojmy  o  čase  nebyly  nikdy  v  pořád- 
ku a  víždy  bývaly  neurčité.  Když  jej  něco  zajímalo, 
nebo  rozčililo,  tu  nepdčítal  hodiny.  Nescházelo  mno- 
ho a  byl  by  řeWl,  že  je  asi  ,půl  de«áté.  Po  tomto 
posledním  vysvětlení  zachovávala  již  Virginie  vájž- 
né  mlčení,  až  dosáhli  domovních  dveří;  a  poněvadž 
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už  bylo  p-řied  jídlem  fa  nestálo  za  to  vytahovat  Imihy, 
oznámila  Hemfrymu,  že  bude  mít  ěkiolu  odpoledne. 
Tím  byl  víc  potrestán  Miloš  než  Hemfry.  Učení  ne- 
bylo Hemfrymu  obtížným,  Ivdyž  jeho  pozornost  už 
byla  soustředěna  a  nebýt  toho,  že  při  učení  bylo 
■nutno  tiše  sedět,  byl  byi  se  lUčil  opravdu  rád.  Mi- 
loSkovl  však  bývaly  HemfryTiio  hodiny  pravou  .zkouš- 
kou. Nefeměl  na  něho  mluvit,  aby  jej  nevytrhoval. 
Miloše  obyčejné  posadili  ib  obrázkové  knize,  nebo 
mu  dali'  stavebnici.  Směl  však  stavět  jenom  tam, 
kdei  Hemfry  na  něj  neviděl. 

Kdyži  bylil  ipo  obědě,  Hemfry  hleděl  přesvědčit 
Vinginii.  že  by  tiylo  hezké,  kdyby  měli  školu  v  zor 
hradě,  pod  tím  velkým  stromeim  na  trávníku,  al)a 
bylo  mu  to  ihned  odepřeno.  !Když  se  učíval  v  dět- 
ském pokoji,  zdařilo  se  někdy  přece,  (že  pozornost 
jeho  /byla  cele  zaujata  čtením,  ale  jiak  byl  venku', 
věděla  Virginie  .předobře,  že  jea"  všecko  vytrhuje  a 
proto  ani  o  jeho  -návrhu  neuvaížovala.  tVždyť  venku 
bylo  toho  tolik,  co  mysl  rozptylovalo,  lai  od  učení 
odváídělo.  Kdo  jí  ručí  za  to,  že  pes  Káro  neskočí 
náhle  všemi  čtyřmi  He'mifrymu  na  čítántou?  A  za- 
hradník, když  'Stříká  trávus,  motýli  a  ičmeláci,  květy 
se  stroimů  padající,  to  vše  ipřece  každou  ohvíli(  ru- 
šilo vyučování.  Nebo  co,  kdyfby  jie  náhle  zastihl 
déšť? 

Hemfry  tedy  více  o  věci  nemluvil  a  otevřel 
knihu  s  hlulK>kým  povzdechem  —  kterého  však:  Vir^ 
ginie  pranic  nedbala.  i 

Možná,  že  před  idušerviníím  zriakem  dítěte  zjevila 
se  doba,  kdy  ipodoiboiou  (proBibii  netproíieisl  niikdy 
nadarmo?  Že  vzpomněl  sobě  nai  letní  odpoledne, 
kdy  sedě  vedle  maminky  iprávě  pod  oním  starým 
stromem,  učil  se  čísti  jednoslaJbičná  islova  ze  slabi- 
káře. Tenkráte  ležela  kniha  na  jejím  klíně  a  aa- 
'bloudila-li  pozornost  dítěte  jinam,  mezi  ty  různé 
obrázky  a  'zvuky  léta,  tu  hývala  to  jemná  slova, 
která  ji  ihned  zas  ku  ipráci  oibrátila:  „Nuže,  dra- 
houšku, zkus  to  ještě  jednou!"  A  když  dočetl  až  na 
konec  stránky,  zavřeli  knihu,  matinka  jej  políbila 
na  roBloučelio^  a  řekla  vetsele:  ,,Tak,  teď  si  můžeš 
jít  a  do  vůle  běhat!"  Hochovi  se  udávalo,  že  i  ona. 
se  raduje  a  toho,  že  jjefjí  chlapeček  vykonav  svou 
povin'nost  může  nyní  zase  vyhřívat  se  na  slunéčku! 

V  dětsikém  ipokoji  panovalo  už  asi  hodinu  hlu- 
boké ticho.  Bylo  slyšeti  jen  jednotvárné  čtení  Hem- 
fryho.  Sem  aj  tam;  přerušen  byl  napomenutím: 
„Tenez-vous  hienf  D'teiz  donc  les  ib'-as  de  la  table! 
Ne  dtmnee  'pas  les  coups  de  pied  á  la  chal^e! 
(Seďte  rovně!  Dejte  ruce  se  stolu!  Nekopejte  do  ži- 
dle!) —  což  střídalo  se  s  pády  Milošových  zám- 
ků, z  ndchž  jeden  (po  druhém  ise  ^porouičel  a  hoší- 
ček  vždy  litoval,  že  nesmf  jich  uká)zat  Hemfrymu, 
aby  je  ohdivoval.  Jindy  touhle  dobou  býval  Hemfry 
už  svoboden,  ale  dnes  se  Virginie  stále  iještě  ne- 
hýbala a  proto  '81  Miloš  časeon  z  'hluboká  vzdychl. 


Konečně!  Vychovatelka  udělala  znaménko,  za- 
vřela knihu  a  hurá,  Hemfry  'vyskočil  se  židle,  strčiv 
ji  prudce  pod  stůl  a  začal  se  vesele  provalovat  po 
podlaze.  Miloš  se  k  němu  přidal  a  jeden  přes  dru- 
hého kouleli  se  hoši  na  podlaze  a  oddávali  se  úplně 
radosti,   že   mohou   být   stpolu. 

1 —  Ty,  —  šeptal  Heonf ry.  —  jak  tooide  po  svtač!i'ně, 
hned   půjdeme  k  rybníku. 

Ale  Virginie  měla  s  nimi  tentokráte  jiné  úm^.^ly; 
k  velikému  hněvu  obou  dětí,  vJíala  je  s  iseboui  na 
procházku.  Měli  zároveň  navštívit  ženu  jednoho 
z  nájemců  dvora.  Rozmluva,  kterou  tam  v  kuchyni 
děti  slyšely,  brzo  je  znudila.  Mluveno  o  kloboucích, 
šatech,  látkách  a  toho  měli  hoši  brzo  dost.  Na  štěstí 
'nalezl  Miloš  kdesi  za  kamny  kotě  a  tím  se  zabalil; 
Hemfry  pak  vystoupil  nia  židli  a  zcela  nenucené 
hrál  si  kohoutkem  ručnice  nájemcovy,  jež  u  'krbu 
visela,  j;aiby   přece   věděl,  je-li   nalaita  čili   nic". 

Konečně  !byl  čas  uložit  iMiloška  ku  spaní,  i 
hnuli  se  k  domovu. 

ICdyž  rvinginie  tentokráte  svlékala  Miloše,  sedl 
si  Hemfry  těsně  k  ní,  na  kraj  vany,  aby  Aáděl, 
v  jakém  pořádku  se  to  děje;  nejspíše  si  nebyl  jist, 
zas.tane-li  ráno  tuto  lokajskou  službu.  Čím  déle  to- 
mu přihlížel,  tím  delší  stával  se  též  jeho  obličej: 
nemyslil  si  nikdy,  že  je  třeba  rozvazovat  tolik 
tkaniček! 

Ve  své  horlivosti,  aby  vše  'do^bře  postřehl,  na- 
kláněl se  vždy  blfže  k  Virginii,  v  duchu  si  ipře'dsta- 
voval,  jak  to  vše  bude  ráno  dělat  v  obráceném  po- 
řádku,  totiž   tjak   ty   tkaniioky   bude   opět  zavazovat. 

—  Ale  proč  tolik  spěcháte,  počkejte  přece  tro- 
chu! —  Okřikl  ji  náhle,  když  konečně  rozvázala 
poslední  tkanice,  —  radyť  jsem  to  dobře  neviděl. 

Udivený  oibličej  a  hlavně  pohled  \Tchovatelčin 
upamatoval  jej,  že  by  se  byl  skoro  prozradil,  a  ry- 
chle tedy  ustoupil  od  vany.  Na  štěstí  byla  Virginie 
zaujata  napomínáním  a  káráním,  proč  že  ji  opět 
oslovuje  anglicky  a  ne  francouESiky,  a  zapom'něla  se 
tudíž  zeptat,  proč  se  Hemifry  dnes  tak  neobyčejně 
zajímá  o  tkaničky. 

EV. 

Miloškovi  se  dnes  zdálo  o  zeleném  kopečku. 
Seděli  s  Hemfrym  nahoře,  na  3amé'm  vršíCku  a 
pletli  věnečky  z  kopretin.  Náhle  mu  začaly  do  ť>bli- 
čeje  lítat  jakésá  mušky,  a  to  mu  bylo  velmi  nepří- 
jemné. 'Pořád  samé  bzlz,  bzz,  a  lítalo  mu  to  na  obli- 
čej, jakoby  tvrdé  kaménky.  Nemohl  se  jich  nikterak 
zbavit. 

Když  se  obrátil  k  Hemfrymu  o  pomoc,  zavál 
naň.  s  jedné  strany  tak  pi^lidce  vítr,  že  se  pře\'ialil 
a  ,'pomalu  se  koulel  i^   v.r&ku  dolů. 

(PokraJčování.) 

Redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herbem. 
TlSikem  E.   Beauforta  v   Praze. 
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S.  MACHAR: 

KONRÁDU  POSPÍŠILOVI. 

Tak  dobře  iřekl  jste  to. 

Z  podsvětí 
já  vyvoláváni   antické  ty  stíny   .  .   . 

Tak  vládce  Ithaky,  jenž  viděti 

kouř  aspoň  toužil  svojí  domoviny, 

výparem  krve  kozí  přilákal 

řad  duší  mrtvých,  dovolil  jim  píti, 

a  stíny  ožily  a  každý  dal 

mu  zprávu  o  souhrnu  svého'  ižití  — 

však   ithacký  ikrál    v   dái'ku   vipřel   hled 

a  toužil  slyšet  pouize'  jedna  slova, 

ita  řek  miu;  ivíposled  Teiresías  Ikmet : 

'jak  navrátit  se  zase  do  domova! 

Tak  vyvolávám  dávných  .postav  stíny, 

jež  oži'VUJi  vlastní  krví  svou. 

Zrak  zaplane  zas,  ret  se  zachví  siný 

a  lúsita  jichí  se  ík'  Teči  otevrou : 

své  osudy  i  rány  duší  svých, 

Své  bolesti  i  touhy  svoje  zdrané, 

sjrotesknost  žití,  ironický  smích 

mi  vykládají  stíny  vyvolané  — 

a  tak  ty  duše  hrdé  v  žití  svém 

a  v  'Zločinech  i  cnostech  vždycky 

posýlám   v  naši  zakřiknutou  zem 

a  mezi  duše  plaché,  zakrnělé  .  .  . 
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WALTER  DIAMANT: 

NA  TROSKÁCH  ŽIVOTNÍ 
D         ROMANTIKY.         n 

Tam  u  nás  je  dobře  ... 

(Dokončení.) 
Právem  srovnal  Miokiewicz  domovinu  se  zdra- 
vím. Dokud  je  máme,  nedbáme,  pozbudeme-li,  šíleně 
liledáme.  Léta  ztrávil  muž  onen  v  krásné  domovině 
—  a)  ,i>řece  kniha,  mu  bývala  milejší  družkou  — 
stinných  loubí,  znamenitých  vyhlídek,  šumných  \by- 
střin,  tajemných  hvozdů.  Žil  klidné,  jasné  mládí. 
Vyšel  z  teplého  hnízdečka.  Gloriola  míru  usmívala 
se    nad    dětstvím   jeho   a    zlatila   jehlo   cesty   libými 


paprsky.  A  bývalo  tam  tolik  tepla,  v  tiché  domác- 
j  niosti  jejich,  jakoby  amdí^l  smilování  zvolil  u  ni<'h 
svňj  stan.  A  zvláště  štědrý  den  —  ten  svátek  svát- 
ků —  tu  vMídla  u  nich  láska  v  pravém  slova  rozumu 
a  ^'>onná  snět  vánočního  stromku  dýchala  všem  pří- 
shišníkňni  —  ,, pokoj  lidem  dobré  vůle!" 

Myslil,  víždy  tak  musí  býti.  Pracoval  pil- 
ně —  a  volný  čas  prosnil.  Snil  o  neznámých  rájích 
ludoucna!  Toužil,  až  on  se  vrhine  v  ipiroudy  žití,  až 
i  on  zakotví  pevně,  šťastně  v  pevném  přístavu  šťast- 
ného života  rodinného. 

A  rodinný  život  blažený,  šťastný,  s  tou  ikouzel- 
nou  poesií  vzájemné  lásky  a  porozumění,  v  tom 
stříbrném  hávm  vysněných  ideálů,  se  splynutím  du- 
ší byl  mu  cílem.  Co  plátno  člověku,  kdylby  celý 
svět  získal  —  a  v  rodině  neměl  štěstí,  říkával  a 
tím   se  také  řídli. 

Vznětlivá)  obrazotvornost  kouzlila  mu  tklivé 
obrázky  čisté,  liliové  milosti  z  Jiráskovy  Maryly. 
Šmilovského  Parnassie,  Zeyerova  Plojhara.  I  on 
věřil  s  Ibsenovou  Norou  v  příští  něčeho  zvláštního, 
neobyčejného.  —  Tími  mu  byl  blažený  život  rodinný. 
Duše  měkká,  slabá,  chiabá.  Sněním  dosud  nikomu 
neztuhly  paže  v  ocel  .  .  . 

A  přešla  léta.  Skutečný  život  náhle  jpojal  leh- 
'kou  jeho  kocábku  dravou  vlnou.  iZmítal  jí,  hnal  ji. 
fitval  ji  úskalím'  hříchů;  i  bludů  —  a  tami  kdesii  v 
nedozírnu  kynula  luzná  vidina  mladých  snů  se  zla- 
tého zámku  stále  slaběji  a  řidčeji,  až  zhasla  v  mlze 
sklamání,  a  jen  to  černé  moře  kolem  bouřilo,  trpké 
to  moře  starostí,    všednosti,  'hoře  a  výčitek. 

Byl  romantikem.  Zlaté  hrady  si  budoval  .  .  . 
Dnes  stál  na  jejich  ssutinách  a  tu  očima  ztraceného 
zoufalce  počal  usilovně  hledati  kmitavé  (nitky  na- 
děje. A  hle!  na  těch  charých  troskách,  z  nicihlž  co 
chvíli  zasyčela  zmije  svědomí,  co  chvíli  ranil  hrot 
tak  mnohého  „kdyby",  tu  místy  bělal  se  chudý,  pi-o- 
stinký  kvíteček.  A  ten,  jemuž  zlaté  zámky  důstoj- 
ným kdysi  byly  cílem,  slzou  vděčnosti  kropil  něžný 
lístečetk  prostého  kvítku.  A  z  těch  kvítků  krásou 
zvláště  dojemnou  zářil  —  seno  rodném  kraji! 
A  to  byl  poklad  chudé  duše  padlého  C'lověka.  Vstá- 
vaje, lehaje  naň  myslil,  jím  se  obíral:   zřel  ta  vážná 
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úbočí  své  otčlny.  slyšel  bublati  bystřiny,  dýchal 
vlhkou  vůai  hlubokých  hvozdů,  nořil  se  v  to  ticho, 
ticho  ...  I 

I  nosil  jej  v  srdci,  jako  jinoch  obrázek  dívčí, 
jak.  jihočeská  stařenka  svěcený  škapulíř,  naň  vzpo- 
mínal, k  němu  se  modlil. 

A  dnes  tu  stál  zase  tak  sám,  jako  ta  hruška  v 
isirém  ipoli.  'Byl  cizincem  pod  vlastním  ;krovem.  Ten 
boubelatý  klučina  ho  dosud  nechápal  —  a  žena. 
paní?  —  — -O,  království  její  bylo  z  jiného  světa. 
Lesík  společnosti,  pěkný  ústroj,  shišící  nádherné  po- 
stavě její,  ruch  promenád,  třpyt  koncertů  a  divadel, 
zůstaly  jí  věrnými  ideály  ze  svobodných  let  i  v  do- 
bě, kdy  povinnost  manželky  i  matky  kázaly  jí 
UKkrovňovat  i  obětovat  se  do  krajností.  Odtud  ne- 
spokojenost), nevrlost,  .rioztrpčenost  ■ —  domácnost^ 
byla  jí  obtíží,  mateřství  zbyte'čným  ipřepychem.  bo- 
hatců, láskal  př&ludemi  mládí  —  a  on,  snil  kdysi  o 
splynutí  duší^  a  on]  věřil'  v  lásku  isebeobětavoiu  .  .  . 
zlatý  jeho  zámek,  ze  všeeh  nejkrásnější,  roz,plynul 
se  v  dým  ...  \ 

Kdež  teprve  mohl  ;předstouipiti/se  svým  zápalem 
pro  český  kraj,  jejž  hebké  rtíky  její  odbývaly  poškleb- 
Ikem?  Čím  byly  také  ty  prosté  kopce  Ičeské  proti 
světoznámým  majestritům  Alp,  české  vody  vůči  růz- 
ným Lago  di  .  .  .  .  s  příslušnými'  peinsionáty  svě- 
tového irázu?  A  tak  se  uzavíral  v  sebe  víc  a  více, 
s  tichým  štěstím  svým.  Ukojiti  přání  její  —  ma  to 
přes  nadlidskou  námahu  neměl  prostředků,  jeho  tuž- 
by neuznárvala  za  hodné  piovšimnutí  —  zase  ona. 
I  blížili  se  rozcestí,  kde  spok'čná  jich  dráha  štěpila 
se  na  dvě  a  rozcházela  se  na  —  nikdy,  nikdy  ne- 
shledanou! i 

A  on  kdysi  sníval  o  Maryle,   o  'Parnasii 


Vzípomínky,  A-^zpomínky,  ptáčků  jste  rychlejší! 
fiím  vám  nebetyčné  hory,  obrovské  okeány,  vzdá- 
lené díly  světa?  Čím  vám  řada  let^dávno  zapad- 
lých? Neznáte  míry  v  čase  ni  v  prostoře.  I  nejvyšší- 
ho boha,  jak  Siofokles  čas  nazývá,  —  piřekonáte 
snadno,  přesnadno.  Hračkou  ^kouzlíte,  vy  uměrkyně, 
v  duši  naší  obrázek  tak  libý,  tak  ďrah)ý  a  blažíte 
zase  na  čas  lopotu  denního  života.  Utěšíte,  —  za- 
rmoutíte!  Jak  kdy!   .... 

Dále,  dále  spěla  mysl  našeho  reka  aia  perutích 
vzpomínek.  Minul  krásnou  vyhlídku,  spěl  dolů  lesy 
ipto  pěkné  silnici  v  zapadlou  osadu,  nejz.apadlejší  me- 
zi 'zapadlými,  kdelž  taJk  'často  dlíval,  tolik  býval  rád. 

Tam  za  vsí  v  liesích  jsou  obrovské  rybníky. 
Z  daleka)  již  pozdraví  tě  stříbrný  lesk  jich  hladitiy. 
tColem  boiT,  husté,  íčerné.  Za  'hodiny  rybníků  ne- 
obejdeš.  Inu  slovem,  lesy  jako  v  pohádce,  ani  uhlíř 
tam  neschází.  A  tam  istanula  trudná  mysl.  lživý  si 
vykouzlila  obrázek.  Pomněnkové  naše  nebe  moří  zla- 
té   slunéiko   do   hlubin    křišťálových    vod,    a   vážné. 


z.amlklé  bory  chystají  mu  bělostnou  řízu  —  z  lesních 
mlh.  Ukolébavku  slunci  pěje  vážněl,  tajemné,  zá- 
zračné ticho  horského  kraje.  To  ticho  ...  to  ti- 
cho  .  .  .  Ach,  jak  je  tam  dobře!  ' 

A  mimoděk,  jak  lačný  rys,  vkrádá  se  nová  my- 
šlenka v  i-ozčilenou  leb.  Jiskra  paďia  v  suchý  troud. 
Ano,  ty  rybníky,  ty  nedostup'né  hlubiny  a  to  tichj 
vůikiol  —  tam  by  se  krásně  snilc(  (—1  třeba  na 
věky.  Alespoň  by  byl  člověk  doma  —  v  otčiné, 
kde  Vje  tak  )dobře,   tak   blaze^  ano   tam  —  ,,u  n  á  s". 

A  myšlenka  rostei,  sílí,  bují,  mohutní,  přechází 
v  nevýslovnou  touhu  ustlati  si  tam\  u  nich  kdes, 
v  těchto  českých  hoiách  k  věčnému  odpočinku.  Tiskl 
horké  čelo  na  chladnou  tabuli  a  ztrnule  patřil  v  aa- 
ralklou  náladu  jpodvečera.  A  znovu  se(  viděl  tam|  u 
nich  —  stál  na  pusté  hrázi  nedozírných  hlubin  vod- 
ních prostřed  lesů  —  kolem  to  ticho  —  okamžik, 
jen  okamžik  —  a  všemu  Ikonec,  pak  klid,  věčný 
klid,  svatý  pokoj,  mír  jen  'mír  —  snad  teprve 
I  štěstí!  Tam  ve  hlubinách  těch  vodí  zamlklých 
by  'sel  sni'io  tak  pěkně  —  víždyť  ,,tam  < — ;  tam  u  nás 
je  dobře  .  .  .  ."  V  tom  rozlétly  se  dvéře.  V;  nich 
objevil  se  černooký,  kučeravý  klučina  al,  jiasným 
hláskem  zazvonil:  ,,Hast  du  iZeit,  Papá?"  Místo 
odpovědi  přitiskl  otec  tříletého  diblíka  vášnivě  k 
prsům  la  líbal  jej,  líbal,  any  mu  tváře  hojně  irosily 
horké  perly  slz,  lířbal  jej,  jakoby  mu  chtěl  vlíbati 
v  duši  «el:ou  tu  vášnivou  svou)  lásku  .ikt  té  krajině 
ponuré  tam  na  sevieru,  jakoby  mu  chtěl  vštípiti  ne- 
zničitelně v  .mladé  sirdéčk(o  jediný)  'zbylý  kvítek 
z  trosek'  vlastní  romantiky  životní  „T  a  m  \i  nás 
je  dobře! " 

Méně  čtěte,  méněl  se  učte,  více  myslete.  Učte 
se  od  učitelů  a  z  knih  jen  tomu,co  je  vám  potřebno 
a  co   si  přeťejete  věděti.  L.   N.   To  I  stoj. 

).  KALIVODA: 

PŘESVĚDČENÍ  A  PROJEV, 

aneb 
tedy  přece  nevymírají? 

Nu,  je  patrno,  že  jsem  provokován,  když 
tohle  (píši.  —  IVytlouk'lij  jsme  íokna,  aby  !bylo 
lze  žít,  abychoimi  vse  nezadnsili  v£  vůních  Čech 
a  Moravy.  A  máme  hlavy  ;už  hezky  tak  Ve 
výši,  duše  v  ibudoucnu,  a  očii  /po  celé  Evropě. 
Ba,,  počalil  jsme  iiž  i  s  /klidem'  Idívati  se  na 
., české  lidi".  4 

A  talv}  to  ju4  někdy,  .hezky  hvízdá  českou 
světnicí :  Dohoníme  Evropu,  provedeme  od- 
cirkevnění,  V'Z.budímel  sílu,  sebevědomí,  vzbu- 
díme) duše',  —  vytvoříme  člověka.  Jen  tco  vly- 
větráme  naše  vůně,  zničíme  bezkrevnost  lo- 
kaje' a  filosofii  české  malomoci.  -         ^ 

,,Půj'de  tn"  i —  fičí  z  Evropy,  a  náš  český 
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člověk  stále  stereotypně  do  toho:  ..Xoiii  niož- 
no.   lUMii   možno,  nepůjde!"  / 

A  nahýbáte  se  z'oken  —  di\-  ne\  ypailneir 
a  nezapomenete  na  své  češstvi. 

Tedy  ])újde  to.  ano,  ovšem,  musí  to  jiti.  — 
A  což  čcšst\'i'  —  totiž  to  ipohělohorské  če.š-- 
štvi   .  .   .? 

Xu,  já  buidu  vypravovat. 

je  sice  nějak  divně  ve,  vzduchu  — !něco 
-c  vznáší  .  .  .  Mora\a  promluvila,  kdvž  já  už 
myslil,  že  začinátiie  žit,  ale  budu  vypravovat. 
Jen  zcela  malý  'děj,  'jen  jako  ]johádku.  Já  byl 
tehda  quartánem,  cpiintánem  —  tak  nějak  se 
mi  ízdá  — '  le^ží  mi  na  tom  mnoho  mlhiy.  'Bylo 
tol  VI  proslaveném,  biskuprském  českém  městě. 
Město  je  české  a  vlastenecké,  samé  české 
škc>ly,  české  o.bohoďy.  A  v  těch  školách  a  o'b- 
chodech  samí  češti  lidé.  češti  ředitelé,  čeští 
vychovatelé,  čeští  obchodníci. 

Xebude  to  zcela  pohádka:  /Moji  hrdinové 
žiji.  —  'jen  jak  bych,  to  'tak  šetrně  nějak  vy- 
líčil? —  Tak  .  .  .  nějak  .  .  .  tak  —  ano:  ab\- 
se  nedostalo  do  rukou  mladým  lidem. 

C)h,.ga'lv  jsem  se  tehda  styděl!  / —  A  'je  to 
divné.,  proč  jsem  se  styděl  —  takový  malý 
chlai>ec. 

Zemi"el  tehda  Xeruda. "Já,  ovšem  nevěděl, 
kdo  to,  je  ÍXeruda.  Řekněte;  jak  jsem  to  mohl 
vědět :  chodil  jsem  tenkrát  teprve  dvanáctý 
rok  doi  školy.  A  cosi  se  stalo,  jakýsi'  prý'  ú- 
tí^k  .  .  .  nevím  podnes  jistě.  Snad  knězi  hodili 
čímsi  ,za  Xeru'dou,  do  hrobu.  < —  Jak  ibycb  to 
byl  mohl  posoudit  —  jen  dvanáctý  rok  .  .  . 
A  potom  prýi  nějací  čeští  lidé.  snad  spisova- 
telé.; -neibo  kdo)  ' —  podepsali  nějaké  provoláni. 
Bvlo  to  všecko  tak  záhadné. 

A  já? 

Ano,  taďy  děj  začíná.  |já;  'bydlel  ir  jedné 
pani.  jejíž  syn  —  cluidičký'.  mladý-  učitel  — 
také  podepsal!  '  Takový  mladý'  učitel, 
biskupské  město,  samí  čeští  ředitelé  a  vycho- 
vatelé —  potf)m  'jakási  měšťanská  beseda  a 
nějaké  scény  pro  Brožíkova  Husa  —  potom 
mi.stní    bisku)pské  noviny,   a   Thunovy   výnosy 

—  všecko  se  mi  to  nejasně  slévá.  /Pan  ředitel 
si  /Zavolal    učitele,    takového    stiiěšného    snílka 

—  který  už  tehda  začal  vytloukat  okna  do 
slovanského  světa  'a  poví'dá.  —  Rozumějte, 
dobře:  ten  pan  ředitel,  vážený  a  slovutný  pán, 
zkušený  vychovatel  a  český  paeda.s^ojíický  sípi- 
sovatel  —  postavil  se  do  vážné  posy  českého 
ředitele  a  povídá:  ,,Pane  X'.  Já  vám  nechci 
činit  žádných  ^'ýtek  —  vidíte  také,  že  chci 
odbyl  celou  věc  soukroině  —  do  bytu  jsem  vás 
povolal  —  a  nemluvím  s  vámi  ani  jako  ředitel, 
ale  jako  přítel,  jako  otec.  chci  vám  radit,  uká- 
zat cestu.  'To  je  nepřípustné,  pane  N..  co  jste 
učinil.  \A-.   iako  učitel  —  ano,   učitel   musí   si 


ukládat  jistou  reservu.  —  Vidíte,  Neruda,  .  .  . 
nu  ovšem,  'já  také  ctím  Xerudu,  ale  Itoj  je  má 
o.sol)ni  záležitost,  s  titn  není  potřebí  bouřit 
svět.  —  \''idíte,"  mluvil  .sladčeji  —  ,,ano,  jste 
sirotek,  a  tak  jako  otec  vám  radím.  -Máte  i)řed 
seboul  budoucnost,  jste  luejlepší  piilou>  ústavu, 
vezměte  si  příkla'd  ze  mne  .  .  .  Xe,  ne,  já  ne- 
mluvím proti  vyhraněnému  pře.svědčeni,  po- 
dívejte se"  —  otevřel  'skříň  —  ,,mám  také 
Havlíčkovu  čamaru  a  tadyhle"  —  okazoval 
do  knihovny  —  ,.mám  ceiéhot  Xerudu,  Čecha, 
\'rchlickéh(/'  —  iiiladému  učiteli  zasvitly 
úhledné  hřbety  a  pozlacené  oří-zky  —  ,,ano. 
podívejte,  všecko*  ve  skvostných  vazbách,  ale 
pane  'X.,  —  já  tu  čamaru  nenosím,  s  iXcrudou 
nechodím  na;  buben  a,  neříkám  veřejně,  že 
jsem  Vrchlického  pročetl,  když  vyciťují,  že 
bv  z  toho  mohlo  vzniknout  ipohoršení.  ' — 
l\  ('ite,  přesvědčeni,  to  je  ,právě  vaše  —  ale  ne- 
musíte to  každému  povídat,  a  konečně"  — 
\\hrkl  ostřeji  —  ,.vy  jako  učitel  nemáte  vůbec 
projev(nat  své  přesvědčení."  —  Oddechl  z 
hluboká,  bylo  mu  to  tak  nějak  trapné:  mnoho 
se  zapřel,  ale  je  to  mladý,  nezkušený  člověk, 
bude  mu  ijis(tě  někdy  vděčen.  Bože,  vžd}l'  má 
své  zkušenosti.  Co  takových  mladých  lidi  u- 
vedl  za  svého  ředitelování  na  do'bré  cesty. 
A  nikdy  toho  nelitoval.  Je  to  právě  mladá 
krev:  mysli  a  hned  už  s  tím  jde  do  živf)ta. 
—  nu.  řekněte,  mohl  by  >se  on.  'ředitel  paeda- 
'.^ogia  objevit  v  čamaře  na  tulící?! '^lávl  rukou 
a  zavřel  skříně. 


Xevim  vlastně  podnes,  proč  jsem  se  tehda 
tolik  stvděl.  —  To  už  snadi  (byla  taková  doba. 
Ouintán  se  stydí  a  ředitel  (ne.  Časem  se  poza- 
pomnělo —  vlastně  nezapomněl  jsem,  ale  tak 
jsem  si  říkal :  ,, Osamělé  'zjevy.  Pan  ředitel 
řiíárne.  je  už  v,  ipensi.  nebude  dlouhol  trvat  <a 
zemře.  Fttcjně  s  nim  stárnou  a  vymrou  i  o- 
statní  níísitelé  profesorské  čamarové  kultury 
ve  skříních.  —  Posečkáme  a  zvitězili  jsme! 
..Mladý   učitel"   sice   už   dávno   není    učitelem, 

—  neposlechl  dobře  míněné  rady  —  pochopíte 

—  takoví   lidié  se  za  učitele  nehodí  ) ale 

mv    ]:;Ťece    zvítězíme,    ]ířece    vládneme  .  .  ." 

.\  teď  —  'tak  najednou  —  tohle  se  stalo. 
P.avil  jsem  se  před  několika  dny  s  jiným  uči- 
telem. 'Bylo  ve  mně  tolik  sily,  tolik  naděje  a 
nadšení.  Je  to  dnes  až  nemilé,  i  jen  mysliti  na 
to  :  ,. nadšení"  !  — 

Sedí  naproti. 

—  Cítíte-li.  jak  postupujeme,  'je  iradost 
žit,  -sílíme,  rosteme  a  co  hlavní,  není  to  jen 
směr  celé  Evropy,  iiýblTŽ  i  český'.  Ci  nevidíte, 
ať  sáhnete,  kam  chcete,  všude  dokumenty 
nové  doby  a  nt)výv"h  pi-evratů?  —  A  v  duši  je 
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tolik  jasu,  že  převrat  ibude  tentokráte  hlirbo- 
ký  a  radikální.  Vidíte:  Norsko,  Rusko.  Fran- 
cie;.vidíte:  ten  postu.pující  demokratism,  sílení 
socialismu  a  i  červánky  novV^ch  hnutí:  anti- 
militaristické  ve  Francii?  — 

^Iňj  přítel  se  tak  podíval,  tak  dobrácky 
podíval  a  vykládali  mi,  zda;  )by  nebylo  dobře. 
abych  uvažoval  střízlivěji.  On,  učitel,  také 
žije,  ale  nikde  kolem  sebe  nečíti  nov}^  směr. 
Necítí  ho  lani  mezi  svými  kolegy',  ani  ve  své 
městské  Sjpolečnosti. 

—  Jak?  —  rozčiloval  jsem  se  — -  vy  nevi- 
díte nového'  života  v  Cechách?  A  což  naše 
hnuití  za  reformu  volební,  což  ^^olná  Myšlen- 
ka, což  Ma^sarykův  předvoj  v  otázce  nábožen- 
ské — '  v  tom|  že  není  'jistý  systém?  A  podí- 
vejte se :  případ  |j'udův  —  Či  není  to  radost 
slvšeti,  jak  se  všech  stran  zaznívají  .protesty 
proti   znásilňování   přesvědčení? 

—  Nu,  .  .  .  právě  případ  Judtiv.  Nečetl 
jste  v  Lidových  Novinách?  Takové  ^projevy 
mnoho  neznamenají  —  to  se  dá  objednat.  Ja- 
kýsi vynikající  pracovník  moiravsk}-  píše,  že 
by  pro  jakoukoliv  věc  dovedl  sehnat  projevy 
a  podpisy  —  a  pak  —  inení  to  příznačné  :  Včera 
ještě  se  od  nich  učili  a  dnes  podpisují  proti 
nim  projevy?  Ostatně  případ  sám  .  .  . 

A  učitel  projevil  jisté  pochyby.  Neroz- 
uměl jsem  mu  zúplna.  —  Na  všechen  způsob 
však  nijak  se  v  Cechách  nesměřu'je  —  ne- 
může se  směřovat  —  To  jsou  theorie,  co  ří- 
kám. —  Bez  vlivu.  —  Život  jde  stejně  dále  .  .  . 
Ql?  —  Směr?  « —  Nic  takového  není  v  životě 
a  nemůže,  ani  být  —  to  je  všecko  subjektivní. 
P.roto  je  tolik  sporů,  proto  tolik  stran,  že  je 
všeckoi  subjektivní.  2 -(-2  =4  jest  také  snl)- 
jektivní  —  ismysly  klamoui,  není  jistoty  a  ne- 
může  tedy   býti   ani    žádného   směru.  — 

■Nedovedl  jsem  se  hned  oriento.vat.  Snafl 
nová  nějaká  filosofie  české  malomoci?  A  jaké 
pochybnosti  ohledně  případu  Judova?i  — ■Do- 
stál prý  má;  také  své  subjektivní  přesvědčení 
a  .  .  .  Přítel  se  v  té  věci  přece  jen  neuirčite  vy- 
slovil. 

Revidoval  jsem  znova,  ale  nemolil  jsem 
na  nic  přijíti.  ' — 

Tu    přinesl   jste   vy   v   Čase  'Ziprávu : 

..A'ynikající  kulturní  pracovník,  jenž,  těší 
se  vážnosti  nejen  v  kruzích  koleíjíí,  n3'-brž  i  ve 
studentstvu",  Ipiše  v  Lidových  Novinách,  že 
třeba  rozlišovat :  volnost  přesvědčeni 
a  volnost  p  r  o  j  e  v  u.  Ovšem,  (každý  má  prá- 
vo na  svobodu  }>řesvědčení,  ale  pokud  se  týče 
projevu  .  .  .  ,,.\no.  vyni'kajíci  kulturní  pracov- 
ník, jenž  .  .  .  atd.  jest  proti  volnosti  pro- 
jevu. Zejména  učitel  a  profesor  mál  si  uklá- 
dati  jistou   reservu,   aby.   nu.   —   aby...? 


Vynikající  kulturní  pracovník  je  přec 
profesorem,  nebo  ředitelem?  —  Rázem  mi 
vstoupl  na  mysl  otecký  ředitel  z  biskupského 
města.  T  e  d  }■  n  e  v  y  m  í  r  a  j  i  —  To  byla 
prvá  myšlen'ka  a  působila  neočekávaně:  Vy- 
'  hnal  jsem  přímo  izuřivě  děti  z  pokoje.  —  Bylo 
tak  potřebí  samot}^-  —  uklidnění,  zrevidováni. 
Tedy  nebyla  to  tehda  jen  doba,  nebyl  ojedi- 
nělý (připad,  'ale  je  tu  systém  :  ,, český  pobělo- 
horský typ".  — '  Proto  necítí  můj  milý  přítel 
nový  vzduch  v  Cechách,  že  jej  máme  zavřený 
v  ialmarách.  —  Proto  jsme  bezmocným  a  im- 
potentním  národem,  'že  <máme  přesvědčení  — 
vynikající  kulturní  pracovník  to  dovoluje  — 
kterým  nežijeme.  My,,  ach,  ano,  my,  t.  j.  intel- 
liigence  a  především  .profesoři,  učitelé  —  vy- 
chovatelé, my  jsvé  přesvědčení  ze  zásady  ne- 
projevuijeme.  A  něco  přec  musíme  projevovat. 
Co   tedy  projevujeme  —  co    projevujeme?... 

Tak  těžko  se  myslilo,  jakoby  něco  do- 
lehlo na  duši  a  tísnilo.  Tak  mi  napadlo,  že 
není  možno,  abych  vyšel  na  ulici.  Jak  se  jen 
uká)ži  —  myslil,  jsemi  —  já  —  člověk  mající 
přesvědčení  v  almaře,  já,  člověk  v  duši  jiný  a 
jiný  zase  před  dětmi  a  před  veřejností.  — 
Jak  vystoupím  za  katheďru.  dočtoui-li  se  o 
vě'ci  i  moji  hoši  ^ —  a  jistě  že  se  dočtoU'  ' — ;  a 
budou-li  se  stydět,  za  mne  stydět,  jako  'jsem 
se  styděl  ja  přeď  lety?  A  zda-li  uvěří  a  ne- 
řeknou  Imi:  ,, Ukažte  nám  čamaru,  chceme  vi- 
dět čamaTUi."'  —  A  já  jim  nebudu  moci  ča- 
mary  ukázati.  —  Ne,  oni  neuvěří,  že  nemám 
čamary,  ale  řeknou  :'  ..Jest  jako  jiný',  má  své 
přesvědčení,  ale  jen  proi  sebe,  a  nás  ...  za 
peníze  .  .  ."  ano,  talc  to  řeknou,  „nás  učí,  čemu 
sám    nevěří...    námezdný   podvodní'k !"    — 

Šel  jsem  do  školy  ;Stísněn  a  shroucen  — 
byl  jsem  ostatně  nemocen,  jalc  vidíte.  I —  Sel 
jsem.,  padal  sníh,  a  v  duši  se  cosi  dělo  .  .  .  ná- 
mezdný   podvodník.   —  ' 

Zamžikal  jsem  opatrně  po  třídě.  —  Hle- 
dal jsem  energické  oči,  které  vždycky  všech- 
no vidí.  ty  eneirgřcké.  nečeské  oči.  —  Četli 
již?  —  Nečetli?  1 —  .Nemohl  isem  iihodnout.  — 
Bylo  nutno  promluviti.  Zakašlal  jsem  bez- 
děky. Hlas  se  trochu  zachvěl :  ..Hoši.  až  bu- 
dete o  tom  'čísti  '' —  o  tom,  hoši.  že  vaši  pro- 
fesoři mají  dvoje  přesvědčení,  jedno  doma 
pro  sebe  la  druhé  .pro  vás  ve  škole  a  pro  spo- 
lečnost, hoši  ..."  a  vypravoval  jsem  historii 
o  případu  z  českého  bis'ku(])ského  města.  — 
,,Hošiv  stojím  přeď  vámi  jako  obviněný.  Vy- 
ni'kající  kulturní  pracovník  moravský  napsal 
jako  věc  samozřejmou,  že  jsme  lidé  s  dvoji 
tváří,  'že  jsme  bezectně  zaprodali  sebe  a  duši 
a  svědomí  molochu  církve  a  státu  .  .  .  hoši. 
nevím,  co  si  myslíte.  Neviděli  jste  mne  nikdy 
v  čamaře"  — •  tak  jsem   se  nějak   rozohnil.  — 
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,,Xnálc  runo  prcce.  1'jišťuii  \;'is.  nemám  (l<im.i 
čamary,  nemám  ani  piesvědčeni,  ani  knih,  ani 
snaženi,  se  kterým  'bych  nepřcdstonuiil  také 
před  vás  nebo  na  veřejnost.   ' — " 

Docela  nemilá  scéna!  —  'Ale  což,  neuvě- 
řili-li  moji  hoši?  —  A  jak  mají  nvěiMti?  — 
Bylo  to  iečeno  tak  jasně  a  brutálně:  Učitel 
má  svobodu  přesvědčení,  ale  nkládá  si  reser- 
vii  .  .  .  neprojevuje  ho.  — 

A  teď(  už  nemám  illusi.  —  Že  žijem,  po- 
stupujem,  směřu'jcm?  —  iNení  ničeho.  Jest 
jen  líný,  bey.krevný,  česky  člověk,  s  lokajskou 
filosofií,  s  pro'dejným  svědomím  a  jezovitskou 
výchovou,  jest  vůně  Čech  a  Moravy  prosy- 
cená výpary  třistaleté  poroby  duševní  a  tě- 
lesné. —  A  ten  člověk  —  nevymírá,  vůně 
Cech   a'  Moravy  jest  inepřekonatelna. 


OCl  CHUDÝCH. 


z  Baudelaivových  ibásnf   v   prose. 

Ahl  Ráda  liyste  věděla,  proč  vás  dnes  nená- 
vidím. Bude  vám  ji.stě  nesnadno  mne  pochopiti,  tíže 
nežli  mně  jest  podati  vám  vj^světlení.  neboť  jste, 
tuším,    nejkrásnější  do'klad    ženské   nechápavosti. 

Prožili  jsme  spolu  celý  dlouhý  den,  a  mně  se 
zdál  krátkým.  Slibovali  jsme  si  svatě,  že  vytušíme 
všecky  své  myšlenky  a  že  naše  duše  teď  už  budou 
duší  jedinou;  —  sen  ovšem  naprosto  nepůvodní. 
jenž  však,  třeba  'že  jej  všichni  snili,  dosud  se  niko- 
mu   nevyplnil. 

Večer  —  byla  jste  trochu  unavena  —  zachtělo 
se  nám  usednouti  před  novou  kavárnou  na  rohu 
nedávno  upraveného  boulevardu  ještě  plného  sta-  i 
vebního  rumu,  ale  skvějícího  ,se  už  vítězně  svou  ne- 
dí/končenou  nádherou.  Kavái-na  zářila.  I  plyn  zářil 
v  celém  ja.3u  ,prvního  vzplanutí  a  ja"e  osvětloval  stě- 
ny oslňující  bělostí,  hlaizené  lesklé  plochy  zrcadel, 
pozlacené  ozdoby  řims  a  sloupků,  p-ažata  buclatých 
tváří  vlečená  smečkou  psů,  rytířsky  usmívající  se 
•na  sokoly,  jež  si  posadila  na  ruku;  nymfy  a  bohyně 
nesoucí  na  hlavě  ovoce,  cukroví  a  zvěřinu,  Heby  a 
Ganymedy  podávající  v  natažené  ruce  nádobku  s  ča- 
jem nebo  dvojbarevný  obelisk  zmrzliny;  všeckoi  tu 
historii   i   mythologii    ve   službách   labužnictví. 

'Právě  před  námi  na  ulici  stál  asi  čtyřicetiletý 
dobrý  muž  s  unavenou  tváří  a  prokvétajícím  vousem, 
za  ruku  vedl  chlapečka  a  na  druhé  ruce  nesl  dítě, 
jež  bylo  příliš  slabo,  aby  samo  mohlo  jíti.  Dělal  I 
chůvu  a  vedl  své  děti  pookřát  večerním  vzduchem. 
Všichni  v  hadrech.  Ty  tři  obličeje  byly  neobyčejně 
vážné  a  šest  očí  upjatě  se  dívalo  na  novou  kavárnu 
s  obdivem  stejně  velikým,  ale  podle  věku  různě  při- 
barveným. 

Oči  otcovy  pravily:    „To   je  krása!   to  je  krása! 
Jakoby    všecko    zlato    ubohého    světa    bylo    sneseno 


na  lyU)  stěny."  —  Oči  chlapečkovy:  ,,T()  jo  krása! 
to  je  krá,sa!  ale  do  toho  domu  směji  jenom,  lidé, 
kteří  nejisou  jako  my."  —  A  oči  nejmenšího  byly 
příli.š  oslepeny,  aby  vyjadřovaly  co  jiněho  mimo 
hloujpou  ale  velikou  radost. 

Pěvci  říkají,  že  radost  zušlecht  ujp  duši  a  obměk- 
čuje  srdce.  Toho  večera  měli  pravdu  —  u  mne.  Ne- 
jen že  jsem  byl  dojat  celou  tou  rodinou  očí,  zastyděl 
jsem  se  dokonce  trochu  nad  našimi  sklenicemi  a 
lahvemi,  jež  byly  větší  než,  naše  žízeň.  Podíval  jsem 
se  do  vašich  očí,  má  drahá,  abych  z  nich  vyčetl  s  v  o- 
j  e  myšlenky,  zadíval  jsem  se  do  vašich  očí  tak  krás- 
ných, tak  podivně  sladkých,  do  vašich  zelených  očí, 
v  nichži  sídlí  Rozmar  a  jež  Luna  plní  nadšením  a 
vy  jste  řekla:  ,, Nesnesu  těch  lidí,  otvírají  oči  jako 
vrata!  Nemohl  byste  požádati  kavárníka,  aby  jim 
řekl,   aby   odešli?" 

Tak  nesnadno  je  pochopiti  dinih  druha,  můj  an- 
děle, a  tak  těžko  je  myslit  ,si  totéž  —  I  těm,  kdo  se 
mají   rádi!  M. 

DOnÁCÍ  KOLOVRAT. 

Americký  milionář  Carnegie  založil  roku 
1887  v  EdinlDurku  veřejnou  čítárnu.  Daroval 
městu,  150.000  dol.  na  budovu  pro  ni.  Dům  i 
knihovna  otevřeny  r.  1890.  Carneigie  vyprosil 
si,  aby  slavnostním  řečníkem  při  té  přLleži- 
tostli,  byl  lord!  Rosebery.  Z  řeči  jeho  přinesla 
C  e  s  k  á  .0  s  v  ě  t  a  r  č.  5  (obsah  celého  čísla 
je  znamenitý)   tento,  výňatek : 

,,V  knihovně  této  nejsou  uložena  vzácná 
a  řídká  díla,  ale  prostředky  a  nástroje  pra- 
covní. Knihy  ty  nahromaděny  k  tom.u.  aby 
byly  k  užitku,  nikoliv  aby  byly 'modlami,  jak 
skorci  tomu  bývá  s  mnohými  knižními  rari- 
tami. Při  otevření  podobné  knihovny  v<  Lon- 
dýně dovolil  jsem  si  připomenouti,  ie  veliká 
změna,  jež  s  knihovnami  od  dob  slavných  bi- 
blioték mintilých  století  se  přihodila,  záleží 
v  tom,  že  nyní  dostaly  se  do  nich  skvrny  po 
prstech  řemeslníkových  a  za  tuto  poznámku 
dostalo  se  mi  pravého  deště  kritiky.  'Než  já 
jsem  mluvil  o  užívání  knih,  nikoli  o  jich  zne- 
užívání. Nemluvím  o  poznámkách  na  okraji 
jako  se  děláv^ají  na  př.  ,,to  je  pravda!".  ,, krás- 
né!", ..hrozné!",  ..já  doufám,  že  'Reginald  si 
]\rarii  vezme"  ...  a  všech  těch  trapných 
stopách  nemyslícího  čtenáře,  ani  o  nevážném 
zacházení  s  knihami  vůbec.  Dívám'  se  na  vše- 
cky tyto  nepravosti  ;s  největší  hrůzou;  než 
skvrnami  po  prstech  řemeslníko- 
vých rozuměl  jsem  tolik,  že  k  n  i- 
h  y  ve  veřejných  k  n  i  h  o  v  n  á  c  h  n  e- 
m  a  j  í  se  p  ř  e  c  h  o  v  á  a-  a  t  i  za  skleně- 
nými dveřmi,  nýbrž  že  mají  umí- 
rati ve  službách  člověčenstva. 
Ve  Swiftově  Tale  of  a  Tub  je  passus,. -který 
vyjadřuje,  co  míním,  mnohem  lépe,  než  já  do- 
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vedu  rici.  Pravil',  že  ..knihy,  jako  lidí.  jejich 
autoí-i,  nemají  než  jedinu  cestu,  již  přicházejí 
na  svět,  že  však  deseti  tisíci  cestami  imohou 
sejííi  j5  něhcV.*'  —  Co  by  'byl-  bývali  Burns  za 
to  dal.  co  Hugh  Miller.  čím  oba  mohli  se  státi, 
kdvby  od  útlého  věku  měli  přístup  k  takovéto 
veřejné  knihovně!  Bylo  řečeno  jednou,  že 
každ;/  francouzský  voják  nosí  ve  své  tornisitře 
maršálskou  hůl.  V  této  knihovně  uloženy 
jsou  pro  každého  prostředky  budoucí  vzneše- 
nosti, velikosti;  je  tám  více.  jest  to  arsenál 
zbrani  civilisace.  \V.  jedné  z  C.  Readových  no- 
veMíči  se  člověk,  jenž  pěstuje  po  Evropě  a 
každému,  koho  potká,  dí :  ..Jen  odvahu,  pří- 
teli: cTábel/je  mrtev!"'  Ďábel  není  mrtev.  Kde 
jen  moci  temnoty  jsou,  vládnoit ;  leč.  dou- 
fejme la  důvěřujme,  vládnou  stále  Jméně  a  mé- 
ně. Já  jsefm  přesvědčen,  že  mocnosti  civili- 
sace  ponenáhlu  zapuzují  m.ocnosti  temna  .  . . 
Stavitelé  Jeruzaléma  budovali  své  město  se 
lžící  zednickou  v  jedné  la  mečem  ve  druhé 
ruce.  Snažme  se  i  my,  kteří  budujeme  svou 
společenskou  organisaci.  hledati  vyšších  ide- 
álů a  pracovati  s  náčiním  dělníkovým  v  jedné 
a  knihou  ve  druhé  ruce.  Xeboť  práce  beze 
vzdělání  jest  jako  šlapací  mlýn,  ale  práce  pro- 
vázená věděním  jest  pákou  archimedovskou, 
jež  pohne  světem." 

Zrovna  v  těchto  dnech,  když  jsem  tato 
Roseberyho  slova  če,tl.  četl  jsem  zároveň 
že  v  Uh.  Hradišti  tři  členové  městského  za- 
stupitelstva (budtež  jejich  jména  na  Moravě 
zvěčněna  žádoucím  způsobem  !)  podali  v  obec- 
ním, zastupitelstvu  návrh.  ab}i  místní  'veřejná 
čítárna  byla  zavřena,  protože  poškozuje  ho- 
.•ítinské  živnositi.  Podle  názorů  těchto  tří  mu- 
drců Slovákovi  je  důležitější,  aby  chodil  do 
hospodv.  než  abv  ^^e  knihami  vzdělával. 

vrrr. 


DROBNOSTI. 

Ze  ..skromných  myšlének"  Jana  Nerudy.  ííeru- 
da  napsal  v  Květech  r.  1866  č.  31:  ..Babské  je 
to  pravidlo,  že  o  mrtvých  nemá  se  jinak  než  dob  e 
a  přátelsky  mluvit!  Což  se  stal  již  proto  mým  příte- 
lem, že  hnít  počíná?  Což  jsem  zápasil  s  někým  za 
živa  jen  proto,  že  vůbec  živ  byl,  nebo  spíše  izáipasil 
jsem  s  činy  jeho.  chránil  dle  přesvědčení  dobrý 
princi'p  jaký.j  naproti  jeho  principu  zlému!?  Což  je 
vše  již  smrtí  napraveno  a  ,příkla/d  závadný  stal  se 
náhle  neš^kodný?  Nekárá  i  morálka  i  historie  činy 
a  náhledy  před  tisíci  let  se  naskytlé?  Či  snad  bolí 
rooje  nepřátek^tví  mrtvého  víc  než  živého?  J  e  n  t  o 
mám  nad  hrobem  zamlčet,  co  bych  živému  říci  se 
byl  neodvá-žil.  jemu  vytknout  nesměl,  nemohl,  nic 
jiného!  A  ani  to  ne^^latí  vždy!  V  ostatním  buďte 
vždy  stejně   přísní  a  chcete-li   mít  vůbec   nějakou 


šexrnost.  chcete-li.  aby  vládla  opravdu  láska,  prokaž- 
'  te  ji  živým!  Ti  cítí  bolest  i  radost,  těm  vy  ale  po- 
přejete spíše  vždy  bolesti  než  potěchy;  jste  Huro- 
ny  naproti  živým  a  hrajete  si  na  křesťany  u 
mrtvých!  Babská  lež  je  vaše  humannost." 
I  Překládejme    pořádněji!     Vyšel     český/    překlad 

j  Vemerova  Kolumba  a  má  mnoho  překladatelských 
1  nedopatření.  Praví  se  tam  na  .př.,  že  se  něco  stalo 
I  „o  sv.  Epifaniáši"';  kdo  neumí  francouzsky,  nepo- 
chopí, že  to  má  být  ,.o  s  v.  třech  králích";  pře- 
kladatel četl  francouzské  slovo  épiphanie,  což  zna- 
*mená  —  zjevení  Páně.  .Jinde  čteme,  že  se  něco  stalo 
po  míru  Báleském  —  má  se  tím  rozuměti  mír 
basilejský.  .Jako  z  nějakého  mystického  středověké- 
ho traktátu  zní  věta:  „Nedal  ti  moc  osvoboditi  hol- 
dování, sledující  tvou  vůli?"  Ďas  ví,  co  to  má  zna- 
menat. Přispůsobit  cizí  jméno  českému  skloňování 
dovede    už    mezi    českými  .překladateli  málokdo. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Dopis  hříběte. 

Jednou  v  (podvečer  v  konírně  hřibe  po- 
vídá své  matce-kobylce :  ..Hleď,  mámo,  Jarouš 
kočího  má  taky  tatínka.  Kde  ^e  můj  tatínek?'"' 
Matka-kobylka  se  zarazila.  Žádné  dosud  dítě 
se  jí  tak  neptalo.  Ale  odpověděla :  ..Tvůj  ta- 
tínek slouží  *if  jiného  'ipána.  Je,  ve  městě,  má 
pěknou  stáj,  netahá,  jenom  si  jezdí  na  pro- 
cházky  po  silnicích."'  ' — 

..Kdy  ho,  mámo,  uvidím?!  Tak  rádo  bych 
mu  řeklo,  že  se  máme  !dobře.  že  máš  denně 
oves,  mně  žjč  dávají  cukr  a  chleba."  ' —  ..iSnad 
ho  někdy  uvidíš,  až  .pojedeme  do;  města.'"  >> — 
Druh}'  den  zase  povídá  hříbě:  ,,Mámo.  Jarouš 
psal  mamince;  kde  je  jeho  maminka?"  ,. Slouží 
ve  městě  u  brány,  kde  se  vždy  stavtťjeme.'"  — 
Od  té  chvíle  nemělo  hříbě  íklidné  mvsli.  Stále 
pobíhalo  po  dvore,  naslouchalo  rozkazům, 
třelo  hlavu  a  tělo  o  kočího,  ipřed  pánem  stál? 
předbíhalo,  řičelo  a  poskakovalo.  \'šichni  se 
hříběti  divili,  co  že  to  hříibě  chce.  ' 

Brzy  na  lo  přiběhlo  k  mámě-kobvle  a  sdě- 
lovalo jí.  že 'dnes  večer  na'řizoval  pán  na  ráno 
připravit  kočár,  že  pojedo.u  do  města.  'Když 
se  setmělo  aj  kočí  odešel,  zaběhlo  pod  kolnu, 
namočilo  kopýtko  do  Vápenné  vody  )a  na  zad 
kočáru  psalo:  ,,Milý  tatínku,  máme  se,  dobře, 
všichni  mě  hladí'  a  kočí  mámu  nebije  a  dobře 
ji  do  i^lahu  stroji.     Piš  nám.  jak   se  máš."  — 

Ráno,  k(ljž  kočí  iprohlížel  kočár,  zahřešil, 
vzal  rychle  putnu  s  vodou  a  smyl  ty  kliky 
háky.  Tak  )přec©  jse  |tátai  v  městě  nedověděl, 
jak  se  má  jeho  hři'bě.  Žeň. 
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NEPOCHOPEN. 

Povídka    od    Florence   MontgDineryové.    Přeložila   dle 
dvacátého  čtvrtého   vydání  anglického  —  ska^ 

(Pdkrařování.) 

Chtt^l  se  chytit  bratra,  ale  v  tom  —  se  iprobudil: 
nebylo  tu  kopečka,  ani  vé-nce  z  kopretin,  ale  «a  to 
Hemfry.  a  ten  ho   tahal  ze   všech  sil  s    postele  .  .  . 

• —  Konečnřl  —  zašeptal.  —  Už  jsem  myslil,  že 
se  ne\'zT)u^Iš.  Mílo!  Házím  ti  kousky  cukroví  do 
obličeje  —  ty  nic.  bzuříni'  ti  do  ucha,  — •  ty  zas 
nic.  Potom  jsem  tebou  tfepal.  až  mne  ruka  bolí. 
vždyť  křťčet  na  tě  nesmím,  vzbudil  bych  Vir^i/niil 
Musíš  být  moc  zticha,  ona  sobou  už  několikvat 
hnula. 

—  Ale  prosím  tě  Hemfry.  co  chceš  ode  imne? 
—  a  Miloš  si  mnul  ospalá  očka  —  proč  vstáváš  s  .po- 
stýlky o  ptil  noci? 

—  O  půl  noci?  —  opakoval  Hemfry  —  ale  vžcyf 
už  je  bílý  den!  Však  se  podívej  skulinou  v  okenici, 
jak  venku  krásně  sluníčku  svítí!  Já  byl  už  vzhůru 
hned,  jak  pomejprv  kohout  zazipíval.  A  ,poi-ád  se  dí- 
vám na  slunce:  ono  je  ho  tam  vždy  víc  a  víc  a    ... 

Avšak  dřív  než  starší  dokončil  větu,  mladší 
už  zase  ulebedil  se  na  polštářku. 

—  Mílo.  Milo  —  šeptal  Hemfry.  všechen  zou- 
falý. 

—  Dobrou  noc  Hemfroušku  —  odpovídalo  ospa- 
lé děcko. 

—  Ale  v-Sdyť  ty  mi  zas  usneš!  zahučel  mu  do 
ucha. 

—  I  ne.  i  ne  —  odpovědělo  dítě.  už  jen  jako 
ve   snu. 

—  Ale  ano,  usneš,  —  vykřikl  Hemfry,  zapome- 
nuv   v  rozčilení    ti,plně,   že    hlasitě    mluví. 

—  Ne.  ne  ' —  apakoval  Miloš  a  snažil  se  dodati 
si  čilého  ^"zezření.  však  těžká  chvějící  se  víčka  při- 
kryla jeho  očka  a  on  nadarmo  se  snažil  aby  je 
otevřeL 

Protější  velká  postel  podezřele  zaskřípala,  tak 
že  Hemfry  leknutím  ztic'hl.  S  úizkostí  pozoroval,  jak 
Virginie  převrací  se  na  druhou  stranu.  Teď  Tjylo 
chvíli  ticho  a  Miloš  použiv  příležitosti,  usnul  na 
novo. 

—  Vstávej,  vstávej.   —   budil  ho  Hemfry. 

Teď  se  Miloš  cpravdu  posadil:  —  Co  se  děje 
Hemfry? 

—  Nic  se  nedětje,  ale  což  pak  již  nevíš  nic  o 
našem   rozkošném   plánu   jíti   ráno    na  houby? 

Teď  si  ovšem  Miloš  vzpomněl  ale  už  se  mu 
,plán  jaksi  nezdál  být  tak  rozkošný,  jako  včera. 

—  A  to  musíhni  vstávat,  a  teď  luied?  —  eeíptal 
se  báalivě. 

—  Pravda,  —  odpověděl, mu  energický  bratr. 
—  však  až  budeš  venku  v  /polích,  nebudeš  si  z  toho 
nic  dělat.  Neddřív  ustrojím  tebe,  a  potom  sebe,  tak 
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venku,  uí  ti    bude  dobře. 

Miloš    chudinka     začal     natahovat     mold&nky. 

—  Já  bych  tolik  Cípal,  —  jwvídá.  smutné. 

—  I  to  ti  přejde,  —  Ht-mfry  na  to,  a  začal  jej 
vysvlékat  z  noční  košllky. 

—  Ach,  Hemfroušku,  pojďme  raduji  zítra. 

Ale  Hemtfry  juž  shledával  Milošovy  botičky  a 
punčošky    i   nezaslechl  ani  tohoto  návrhu. 

Když  konečně  vše  měl  připraveno  a  přistoupil 
k  Milošověi  ipostýlce,  vidél,  že  se  Miloš  opět  uložil 
ke  spaní.  —  Co  mám  dělat?  —  přemýšlel  s  íizkostf. 
V  tom  mu  napadla  s/pasná  myšlénka  a  rychle  od- 
běhl na  druhý  konec  pokoje.  Miloš  však  nestpal  do- 
cela a  zaslechnuv  jakési  šplouchání,  posadil  se,  aby 
viděl,  co  Hemfry  dělá. 

—  Co  chceš  dělat?  —  zvolal,  když  jej  viděl  po- 
malá jít  pře^s  pokoj  s  konvicí  plnou  vody. 

—  Však  uvidíš,  —  hlasitě  zašeptal  Hemfry  a 
s   námahou.   '■ —  neboť   konev   byla  těžká,   —  dodal: 

—  nejlepší  prostředek,  když  někdo  nechce  vstávat, 
je  prý, chrstnout  mu  džbán  studené  vody  do  obličege, 
tedy   já  .  .  . 

—  Oh,  ne,  HeimfiT,  já  už  jsem  vzhůru,  opravdu, 

—  přerušil  ho  Miloš  a  hned  (byl  s  'postele  dole.  — 
já  už  toho  neipotřebu'ji,  dokonce  ne.  Však  se  mi 
podívej  na  oči.  —  A  otevřel  dokořán  svá  velká  mo- 
drá očka. 

Nejspíš,  že  Hemfry  byl  spokogen,  neboť  posta- 
vil konev  na  izem.  Miloš  byl  by  ji  viděl  raději  dále. 
tam  vzadu  na  mycím  stolku  a  ochotně  se  nabízel 
bratrovi,  že  mu  pomůže,  je-li  příliš  těžká.  Ale  Hem- 
fi-y  ho  odpovědí  isvou  nepotěšil. 

—  Já  si  ji  nechám  raděj  zde.  —  povídá,  —  kdy- 
bys třeba  ještě  usnul. 

Teď  začalo  již  opravdové  strojení.  Hemfry  podal 
Mílovi  'punčochy,  aby  'sř  je  natáhl,  mezi  tím  že  on 
se  u'strojí.  'Byl  již  skoro  hotov,  ještě  kabátek  mu 
chyběl,  v  tom  se  obrátí,  a  hle!  Miloše  si  nevěděl 
s  oblékáním  rady.  Vězel  špičkou  nohy  tam,  kde 
měla   být   i>ata    a  (nemohl    se    nikterak    dostat    dál. 

—  ;Hemfry.  já  to  nedovedu!   .  . 

—  TJž  vidím,  že  to  budu  musit  sám  spravit.  — 
pravil  starší  bratr,  a  uchopil  hošíka  za  nohu  tak 
prudce,  že  by  ho  byl  málem  skácel.  Konečně  jej 
obul,  ale  obrátil  při  tdm  punčochu  na  ruby.  —  Ale 
vždyt  to  je  jedno.  —  pravil  Miloškovi,  který  se  di- 
vil, kde  že  se  na  jeho  punčoškách  vizalo  tolik  ko- 
nečků. Též  se  /mn  zdálo,  jako  by  nebyl  docela  dobře 
obut,  ale  nejhorší  věc  te^prve  přišla.  Botky  nebyly 
dosud  'Vyčištěny,  a  přineseny  do  dětské  ložnice. 

—  Aťsi.  —  rozhodl  opět  Hemfry,  —  však  stře- 
více dostačí. 

A  tak  byl  vypraven  'slabý  a  choulostivý  hošík 
v  tenkých,  domácích  střevících  na  houby,  přes  vel- 
kou  rosu   ve  vysoké    trávě.   Potom   svléknuta   noční 
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košilka  a  abléknuty  spodní  šaty.  Vše  «e  zdařilo  až 
do  té  doby,  kdy  bylo  nutno  zavázat  iprvní  tkaničky. 
Tady  byl  Hemfry  <y  koncích.  Nemohl  a  nemohl  dál. 
> —  Což,  Mílo,  nešlo  by  to,  abys  ty  spodky  držel 
v  ruce?  — '  ze(ptal  se.  —  Utáhnu  ti  hodně  tkaničku 
od  blůjzy  a  snad  to  bude  'držet. 

Miloš  souhlasil,  jako  obyčejně,  zvláště  když  vi- 
děl, že  Hemfry  bére  na  pomoc  (silný  Špendlík,  aby 
pa'ý  to   bylo  pohodlnější. 

' —  iNevím,  co  to  je,  —  pravil  maličký,  tř&sa  se, 
—  ale  mně  dnes  není  tak  teiplo,  jako  oibyčejně. 

—  Nesmíš  sebou  třepat.  Mílo!  —  naiponaínal 
Hemfry,  —  vždyť  by  s  tebe  všecko  spadlo!  Vezmi 
si  klobouk  a  ipojď  honem! 

—  Ale,  vždyť  jsem  se  iještě  nekou>pal,  —  zarazil 
se  náhle  Miloš. 

—  Však  já  také  ne!  —  pravil  Hemfry,  —  na 
to  jsme  docela  zapomněli.  —  A  co  íje  toto?  — !  do- 
dal, "zdvihaje  se  země  malou  flanelovou  košilku. 

—  Ale  vždyť   to  je  má  košile,  —  dí  Miloš. 

—  Aha,  proto  ti  asi  bylo  zima,  že  ji  nemáš,  ale 
teď  se  už  nemůžeone  zdržovat.  iPojď  již,  pojď,  ale 
tichounce! 

A  oba  vyšli  po  špičkách  z  pokoje.  Rozumí  ,se,  že 
nechali  za  sebou  dvéře  dokořáa  'Otevřené.  Hodiny 
dolej  v  síni  ukazovaly  asi  ipůl  šesté,  pkna  i  dvéře 
vše  bylo  dosud  izamčeno.  Jen  skulinami  vkrádalo  se 
světlo  dovnitř  a  dodávalo  isíni  i  schodišti  zvláštního 
tajemného  vzezření.  Hošík  rozhlížel  se  'bázlivě  ko- 
lem 'sebe  a  přitulil  se  k  staršímu  bratrovi,  zvláště 
když  šli  knihovnou  a  pokojem,  kde  stál  kulečník. 
Nezvyklé  vzezření  známých  imlstností  působilo  na 
děti  nadipířirozeným  dojmem. 

Vstane-li  kdo  o  hodinu,  dvě  dřív  než  obyčejně, 
kdy  v  dolmácnosti  ještě  není  obvyklého  ruchu,  do- 
vede potom  dobře  (posoudit,  jak  asi  bylo  těmto  dě- 
tem. iStolice  'a  stoly  (procházejí,  —  abychom  tak 
řekli,  —  známou  fásí;   ale  nám  jsou  tak  úplně  cizí. 

Nás  zajímají  pouze  se  vztaheimi  k  náim  samým 
a  ani  nám  nenapadne,  že  ještě  mitna  nás  mohou 
něco  znamenat.  (Známe  věci  ty  tak,  jak  ise  nám  jeví 
za  dne  nebo  večer  při  světle,  ale  za  soumraku  ran- 
ního mají  pro  nás  skoro  tajemné  vzezření.  Hans 
Christian  Andersen  vyjádřil  toto  vše  'pěkně  v  jedné 
ze  svých  poháďek,  ikde  líčí  obývací  ipokoj  za  časné- 
ho rána,  dav  neživým  věcem  vlastnosti  živých  lid- 
ských bytostí. 

Hošíci  dali  se  ziminí  zahradou  a  tam  nalezli 
dvéře  otevřené.  Stavili  se  ještě  v  koimoře,  kde  bý- 
valy uloženy  nářstroje,  aby  ai  vyhledali  košíky  a  po- 
tom vyšli  do  ipolí. 

Bylo  dnes  mnoho  rosy  všude  v  trávě  a  než  pře- 
šli louku,  promočili  ,si  nohy  docela.  Jakmile  uviděl 
Hemfry  první  kopeček  hub,  začal  řádit  jako  posedlý. 
S    výkřiky    radosti    pobíhal    od    jedné    ke    druhé    a 


trhal  a  .sbíral  jak  nejrychleji  mohl;  za  chvíli  byl 
z  dohledu.  Však  jej  nikdo  ne(předešel  a  každá  houba 
byla  jeho,  neboť  Miloš  mu  nestačil  a  zůstal  se  svým 
kbšelmi  Jdaleko  poziadu.  Nejdřív  byl  překva(pen,  vida 
HemfiTho,  jak  se  víc  a  víc  od  něho  Vzdaluje;  po- 
tom se  však  rozhlédl  kolem,  a  nevida  na  (blízku 
žádných  býků,  ani  jiného  nebezpečí,  smířil  se  s  tou 
samotou.  Začal  také  sbírat  houby  a  dával  si  je  do 
košíčku.  Při  tom  .si  potichoučku  zpíval.  Velmi  se 
divil,  že  Hemfry  tolik  hub  (zůstavil  nesebraných, 
(myslil,  že  je  zapomněl  utrhnout.  Vždyť  byly  takové 
hezoučké!  'Červené  "povrchu,  uvnitř  'žluté  a  takové 
velikánské.  To  byl  triumf,  naiplnit  jimi  košík  až  do 
vrchu!  Když  byl  s  tou  Iprací  hotov,  usedl  pod  strom 
a  'čekal,  až  se  iHeimifry  vrátí. 

Byla  chladné  ráno  a  hošíkovi  bylo  bez  flanelové 
košilky  přece  jen  zima.  Nožky  měl  mokré,  vstal  tedy 
a  začal  pobíhati,  aby  se  zahřál.  V  tom  spatřil  Hem- 
fryho,  i   běžel  mu  naproti.  '> 

—  Oh,  já  jich  mám!  Takovou  hromadu  a  takové 
krásné!  Pojď  se  podívat,  mám  je  tamhle  pod  stro- 
mem. '  ■?, 

' —  Tu  se  dívej!  —  Hemfry  na  to,  ukazuje  mu 
košík,  —  viděl-lis   jich  už  kdy  tolik? 

Miloš  prohlížel  houby  a  byl  jaksi  překvapen. 
Vždyť  byly  celé  bílé! 

—  Moje  jsou  docela  jinačí,  Hemfroušku! 

f —  Snad  jsi  nenasbíral  jedovatých?  —  zarazil 
se  Hemfry.  f        I  : 

—  O   ne,  —  odvětil  Miloš,  —  aspoň  nemyslím, 

—  dodal  jaksi  nejistě.  —  A  co'  ije  jedovaté,  Hem- 
f  rouši? 

—  Muchomůrky,  —  odpověděli  starší  bratr,  — 
iškaredéjÉ  velké,  žluté  houby,  je  jich  zde  v  polích 
plno.   Ifkáž,   Mílo!    Kde  je   máš?  Honem. 

—  Tam  pod  stromy,  —  a  'oba  se  dali  do  běhu. 

—  Jedna  vedle  druhé,  všecky  jedovaté,  —  pro- 
hlásil Hemfry  a  vyklopil  všecky  na  zem.  —  V  celé 
hromadě  ani  jedna  k  jídlu!  Ale  Mílo,  což  nevíš,  že 
bychom  se  tím  otrávili? 

Miloš  byl  všecek  zaražen  —  to,  co  právě  slyšel, 
mělo  u  něho  větší  váhu,  než  dřívější  sklamání. 

—  Ještě  štěstí,  —  pokračoval  Hemfry,  —  že 
jsem  je  viděl  dřív,  než  je  dali  vařit  —  a  slavnostně 
doložil:  —  Pova^ž  jen,  kdyby  se  byli  všichni  diví  muži 
otrávili!  A  tím  byl  bys  ty  vinen! 

—  Oh,   Hemfroušku,    —   zvolal    Miloš   ipolekán, 

—  zahoďme  je  tedy. 

—  Rozdupáme   je,  —   zněl  Hemfryho  rozsudek, 

—  a  to  bude  také  dobře! 

A  milí  hoši  začli  pěchovat  hromadu,  až  punčo- 
chy i  střevíce  byly  pokryty  mokrou  houbovou  kaší. 

(Pokračování.) 

Redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herbem. 
Tisikem  E.   Beauforta  v   Praze. 
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BESEDY  ČASU. 

»B«sedy  časa*  vychárejí  kaídou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času«  předplácí  se  roíné  5  korun,  pálletné  2  koř. 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čisla  po  10  hal.  Předplatitelé  denalku  >Času€  dostávají  >Besedy  Casu«  zdarma. 


S.  MACH  AR: 

PITOMÁ  BALLADA. 

Zámek  sedí  na  kopečku. 
Pod)  zámkem   je   víska. 
\"  zám'ku'  starý  vévoda  je. 
Dole  lid  si  stýská. 

Dobr}'  pán  a  dobří  lidé. 
Není  dávno  tomu, 
dal'  .jei  řezat  na  lavicích* 
věšet  v  isněti  stromů ; 

před  'kanóny  posílal  jei 
•na  daleké  pláně  — 
•pop  pak,  'dával'  '.požehnání 
k  tomu  jménem  .Páně  .  .  . 

Časy  trochiu  změnily  se. 
Mnohé  světlo  zhaslo. 
Ki  zámku  dobrý  lid  se  tulí. 
Paměť  má  jak  máslo. 

Záimkem  chodí  Ibílá  paní 
celou  noc  aiž  'Ic  ránu.: 
Vítr  fičí  charou'  střechou. 
Úzko'  je  ta'm  pánu. 

Úzko  je  mu.  Stále  někde 
miui  tam  zaižehují  .  .  . 
Plameny  mu)  každou  chvíli 
něTcde  .vyšlehují  — 

A'  ten   dobrácký  lid  zdola 
vleče  sudy,  vědra  .  .  . 
Ulévá  a  uhašuje  .  .  . 
až  ho  bolí  bedra  .  .  . 

r>edra  1k)1í.  Kříž  Jio  bolí. 

Oči  se,  miu  kalí  .  .  . 

Jen.  když  s  panských  retů  padne 

kapíčka  m-u   chvály !  .  .  . 

Paměť  máslo.  Srdce  houba. 
Jako  ,špal'ky  hlavy. 
—  iPánbůh  zachovej    ty  lebky 
při  humoru,  zdraví. 


KDYBYCH  BYL  MAUREM  .  .  . 

Kdybych  byl  mailířcm,  namaloval  bych  — 
Totiž:  chodil  'bych  a  po  léta  byíMi  nosil  v  duši 
obraz,  jejíž  bych  chtěli  namalovat  j — •  zrovna 
tak,  jako  nosím  malou  bibliotéku  svých  ne 
napsaných  knih.  Byl  by  to  obraz  Prahy,  a 
rok.  zai  rokem  by  byl  krásnější,  a  rok  za  ro- 
kem by  nme  víc  v  duši  pálil.  Vím,  nenamalo- 
val tych  ho:  do  smrti.  'AJe  v  melancholickýcii 
chvílích  večera  b}^  mně  stá^'a'l  takhile  asi  před 
očima :  Kolosální  plátnoi,  neboť  velikost  Pra- 
hy, její  úžasné  bolesti  a  prokletí  dějin  nebylo 
by  možno  namalovat  na  čtverečiní  metr,  jako 
sudbu  Learovu  nelze  vypovědět  krátkou  ba- 
ladou. !A  pohled  'nal  'Malou  'Straniu  by  to  byl. 
na  hrad,  odkud  rozvracováno  bylo  bytí  ná- 
roda, IV  pozadi  s  Vítem,  jenž  drží  viladařství 
proti  lidu'  —  církev  a  stát  v  nerozlučné  dKo- 
jici.  V}  popředí  IVltava  a  most  Karlův,  se  -so- 
chami, tou  kamennou  oslavou  dokonaného  ví- 
tězství protireformačního.  A  -v.  ilevo  chmurná 
věž  mostní,  na  níž  trče'ly  kdys  sťaté  hlavy 
a  pa'ki  z  ní  fetudent  český,  bojoval  proti  exu- 
lantům. Večer  zářijový,  v  největší  skvělosti 
barev  jesennich,  a  nad  Prahou  nejnádhernější 
západ,  jaký  si  kdy  který-  národ  zasloužil. 
A  iPraha  vymalovaná)  nebyla  by  vlastně  Pra- 
hou. Daleko  od  Všední  skutečnosti  musil  by 
obraz  její  projít  napřed  výhní  ducha,  aby  pro- 
syiti/l  se  náladou,  'která  vane  z  tisíce  let  iejího 
života,  a  ze  všeho  českého  utrpení.  Žádný 
portrét  dnešní  Prahy,  cize  strmějícího,  ubý- 
vajícího města,  jimž  čiperně  probíhá  maličká 
o^enerace,  která  začala  parcelovat  hroby 
svých  otců.  'Byla  by  to  Praha  heroická,  ma- 
lovaná* ne  štětcem,  ale  n<^žcni,  jak  malovával 
.sitarý,  slepnoucí  Rembrandt  :  s  opovržením 
k  bídnému  detailu,  s  vášnivě  vzdornou  dy- 
chtivosti  po  široké  linii ;  ne  Praha  realisticky 
věrná,  fotograficky  správná,  aby  ji  poznal 
každý  sosák,  ale  Praha  umělců  a  básníků. 
Skultečnost  by  musila  aictivě  s  cesty  se  s\'ými 
ohavnostmi  a  místo  domů  bezvýznamných  a 
prázdné  tváře  bych  odjinud  přenes'1  sem  a  vy- 
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maloval  cliaraktorisťickc  hudov},  m,-jk'rásiiťjši 
a;  nejnialebmější,  klcre  'doba  iižj  smetla  'a  roz- 
házela, místo  co  je  měla  svést  k  sobě  bliž,  ve 
vzácné  sousedství,  líyia  by  ito  Praha  sfalšo- 
vanál  a  právě  proto  jedině  pravá;  Bylo  by  to 
panorama  \ —  fantasie,  viděné  extatickým  zra- 
kem v  jduši).  (Praha  jako  cíl,  ne  jako  sikutečný 
motiv,  ležící  trpělivě  u  cesty  života,  če'kajíci 
na  svého  mistra  ■ —  až  jej  tupost  dioby  'roz- 
kopne. ^Nepoznal  by  jí  nřkdo  a  'zároveň  po- 
znal íby  jí   každý  —  m  o  j  i;  (Prahu. 


Štěstí,  že   nejsem   malířem  ! 


J. 


ALFRED  DE  TlUSSET  : 

NINONĚ. 


(A  Ninon.) 


Co,   kdybych  xlěl,  jak    vstříc   Vám   srdce  buší, 

brunetto    modrooká,    uslyším  ? 

Vy  víte,  jakou  bolest'  lás'ka  vzruši, 

vždyť  i  Vá&  stesk  to  bezcitně  zlo   tuší ; 

snad   ztrestáte   mne   za   to  'předevšími. 

Kdybych      Vám     děl:     „Půl      roku      skrývám 

v  hrudi 
svůj   žal  a  v  tužbách   šílených   se  chvím." 
Jste,    Ninon,'   chytrá!     Bezstarostniostí    biudi' 
chuť  ve  Vás  zřít  jab  věšťka  do  osudí ; 
snad  byste  a'!  odvet  děla :  ,,To  já  vím." 

Kdybych   Váni    děl,   že   sladký    čar   mne   mate 
a    ve    Váš   stín    mne    zaklel   tajemně: 
Když,  'nevěříc,   se   trochu  izadumáte, 
Vy  víte,  Ninon,   že  jen  krás  )víc  imáte  ; 
?nad    řeknete,    že  nevěříte   mně.  ' 

Kdybych    \'ám   děl,   že   našich   roz])ra\-    zněni, 
jich    každé  slůvko   v    duši    opěvám : 
O  ])aní.   pohleď  hněvný  v   okamžení 
dvě  oči  azurné  v  dva  blesky  změní ; 
snad    nesvolíte    k    dalším    návštěvami. 

Kdybych    Vám    děl,   má   trýzeň  'bděnim 

vzrůstá, 
že   denně   lkám   a  klečím   modle   se: 
Smějíc  se.  víte,  Ninon.  že  as  zhusta 
má  včeja  za  květ  různá  vaše  iista ; 
říc'  to.   Váš  smích   snad  nad  tím  ozve'  se. 

Však   o  jtom  .nezvíte.  —   Prost   také   snahy 
k    \"ám    usedám,    když    lampa    zazáří. 
Slýchám  'Váš  1ilag  a  dýchám   Vaše  tahy, 
a  tušte  si  neb  usmějte   se  záhy, 
týž   zájem    uzříte    r.ii    na   tváři! 


Květ    hajný    tajně    sbiráin    po    '\A'smíni : 
Za    Vámi,    večer    .>--.l}šíni    pozvokia 
pěť  ladné   \^aše  'ruce  na  klavíru, 
a  cítím  !ve  ivalčíku  ple.snóm   víru, 
jak    třtinou    v    objetí    jste    povohia. 

Však  v  noci,  kdy  nás  světy  dělí,  z  inouze 
jdui  domů,  ab\ch  v  úsitraní   dlel  sám  ; 
vzpomínek    tisíc    zmocní   se  »mne   v   touze, 
a;  srdce   plné   Vás  'přeď  Bohem  pouze 
jak    lakomec    svůj    poklad    otvírám. 

Já   miluji,   a   melze    řeč    mou    zmásti, 

já  miluji,  a  s  lásl-ou  svou  j.sem  isrost. 

"Mám  rád  své  tajemství,  mám  rád  své  strasti, 

já    pří'sáh'    milovati   /bez    úča?ti. 

ne  nešťastně :  Vás  vídám,  to  mi  dost. 

Mně  nedáno    Vám   V:   loktech    pustit'    duši 
neb  žít  Vám;  u   ntoliou,   ač  mi  'to  ivšíím. 
Vše  svědčí   tak,   i  bolest,   nyní  tužší  .  .  . 

Co,  'kdybych  děl,  jak  vstříc   Vám   srdce  buTí, 
brunetto   mo^drooká,    uslyším  ? 

Přeložil  R.  Traub. 


ALIGATOR: 

i  VRAH. 

......  ,'zatím    jen    se    musitm    šinout 

a  ipomalu  v  isvů'j(  Wízký  Jpáid, 
kde  chtěl  bychi  žíti,  musím  iynaut, 
kde   chtéll  bychl  (mřít  — ■  jen  umírat!" 
Jar.  IVrchlický. 

!  ...   Prohraná   bitva  —  ztracený   žlivot  .  . 

Víyálenky    bloudí    mi    mozkem,    jako    houíce 

I    roizprášCného     vojska  .  .  .     Hned    sem,'    hned 

tam  vrhnou  se  a  na  konec  zniizejí  v  temných 

roklinách  ... 

A   já,   jejich   špatný   vojevůdce? 

Marně  se  namáhám  —  nedovedu  je  sou- 
střediti k  vítěznémiu.  postupu  !  .  .  .  Sig"nálů 
mé  idttše  neslyší  již  .  .  .  A  tak  bloudíímj  sákm, 
jak  Ahasver  .  .  .  Ve  dne,  v  noci.  za  bláta  i 
deště    —    stále    bez   aVnavy  .  .^  . 

Bez,  lúnavy?  Och !  Nikoliv!  Tělo  sice  jo 
zemdlené,  ochabuje  —  než  síla  vůle  pudí  je 
dále,  jak  pára  'kd-:omotivu  ...  A  což  až  i  ta- 
to dojde?  Až  oheň  vylhasnc  —  pára  vyj)r- 
chá'? ... 

Potom  — , —  pak ■ — 

Sám  nevim,  do  které  komory  bych  to 
,,pak"   spaikoval ! 

A  bloudim  zase  ulicemi  .  .  .  Voje  se 
rozprchly    a    nemožno    jich     už    c  os  ti  hrnouti ! 
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;  i"ar'.-(.'iiv       vojťviKlce,       7.tra;'env       ;n\()t  !   .   .   . 

Ztraceny;' ,0^^^  porážkou    voisk  ztracen 

bývá  i  Aojoviulc?? A  cosi  in;,  tak  moz- 
kem kmitá,  jako  hvaz-cia  naděje  .  .  .  Proč  bych 
musil  být  ztracen?  C"i'  provinil  jsem  se  tak 
těžce  sr.ad  něčíím  ?  .  .  A  .hádáni  —  Ivlouhám 
• —  leč   vi'.i\    na  sobě   nenalézá'!n   —  — 

Proč, tedy  to  v.lrpeni.  proč  to  věčné  strá- 
dání? —  —  Ci  psáno  tak    ve  h,vězdádh  ? 

Ci  snatl  Osud?  .  .  .  .Vno!  Bmlc  to  as  Osud! 
Xcž,  co  je  to   Osud? 

Pouhá!  vidina  chorohnýci:  mozkr  !  Proč 
tedy  jse-m  (tak  nešťasten?  Ci  snad  náhodou? 
Ano  n  á  li  o  d  a  hraje  v  žití  našem  velikou  ro- 
li!   Xesmysl!  — 

iUhstvi    fatalistiv!  —  ' — 

.\le  ..proč"  tedy?  'A  toto  ..proč''  trčí 
a  liorizontu  mé  duše.  jako  zamžené  zimní 
lunce!  'Xcrozehřívá.    neprobo:izí    k    životu! 

Xaopak!  Doprovází  k  oópočinku  —  s-mr- 
ti !  Co?  Zemřít?  V  mladém  věku  zemřít  — 
h:iz  plodů'.  !a  hež  užitku?  /A  'proč?  A  zase  to 
proklaté  ..proč"  uvízne  mi  v  lebce  jak  rczav}^ 
hřebík  ... 

.\cii  !  l"o  moll"  jsem  vykonat!  \'ykonat? 
Co  obejde  se  mladý  stromek  bez  kulu?  A  kdo 
mě  ochránil,  kdo  mě  podporoval?  Ani  vlastní 
rodiče  ne!  /zemřeli!  —  —  A  k  tomu  cizí,  ne- 
hostinná půda!  Cnx  tlaří 
na  severu  ?  —  — 


se    květinu    jižním 


A    pijtácím    se    ulicemi,    hlavu    v    jednom 

dini  .  .  .  Má  to  být  horečka  snad ?  Ach! 

Xebylo  by  divu  !  Xc\iděl  jsem  postele  již  — 
ani  nepamatuji!  .\  i)ojcdnou  schvátí  mě  ta- 
ková chorobná  touha!  Těžce  se  roznemoici. 
abych  uložit  molii  2na'vené  své  údy  do  kyp- 
rých peřin  v  tichém  pokoji  ...  A  v  'chithu 
závidiim  všem  nemocným  .  .  .  ,,X-Y"  roz-ne- 
pioh'  se  těžce,  četl  jseim  kdesi.  —  Byl  to  můj 
přítel.  Ad'.,  kéž  jsem  na  jeho  místě!  ...  A 
duší  ])utuje  'tichý,  čistý  pokojík,  postel  a  sťoh 
Ick  s  knihami  .  .  To  nyní  jediný  můj  ideál! 
Jak;  sladce  by  'se   to  fepalo  ! 

.\  zatím  probouzím  se  v  dusném  lokále 
.  ^'eďle  mne  lirají   jakous   divokou    hru  .  . 

..Pas  —  cu"  zavznívá  občas,  jak  Y3-straž- 
ne  znamení  ...  A  v  duchu  těm  lidem  závi- 
dím .  .  ^'ykonajíi  si  svou  těžkou,  namáhavou 
práci  a  v  noci  piobaví  se  hrou  .  .  .  Jiných  sta- 
rostí nemai'í!  A  pří  pohledu  na  plmý  stůl  zlat- 
níků, myslim  si :  Piože.  kdybych  aspoň  tře- 
tinu jich  měl.  jak  změnil  by  se  můj  žiivot ! 
Prcnajal  bych  si  tichý  pokojík  a  pratoval  — 
pracoval  do  únavy  .  .  ..Než  lidé  jsioui  sobečtí 
hledí    každý    jen    prospěchu    svého   ...    A 


jái  zvolna  —  Ii\  tm.  iak  květ  při  prvním  mra- 
zíku ! 

A    nikde    -luciiu!  .Nikde    smilování!  .  .  . 

Myslil  jsem.  že  ])om'j.hou  mi  li.  kteři  hlá- 
sají nejvznešenější  nauku  .  .  .  Jak  strašně  jsem 
se  imýlil !  Uchýlil  jsem  se  (Kx  redakce  ..Zásad 
lidumilnosti."  1'íincsl  jsem  práci  v  duchu  li- 
dumilném psanou.  A  co  'ini  řekli?  r.íduižel. 
honorovat  nemůžeme'!  Nám  píší  .biskupové  a 
kanovníci  a  list  není  dosud  tak  podporován, 
jak  b\-  zasloužil !  Toť  pravé  zásady  lidumil- 
nosti! P>iskupové  a  kanovníci  napíši  lidumil- 
né články  a  tím  my.slí.  že  splatili  daň  té  lidu- 
milnosti !  'l\rva\á  ironie!  Vydávat  lidumilný  ča- 
řoipís  a  ,pí-edkiádat  jej  trpicím  a  hladovějícím. 
aby,  jse  |nasytili !  Odvrátil  jsem  pe  s  Irnusem! 
Což  žijí  ti  lidé  v  takové  povznesené  oďloučer 
nosti,  že  bídy  trpíících  nevidí?  Ci  žiljí  ducheim 
ještě  v  těch  dobách  biblických,  kdy  vznešený 
předchůdce  jejich  krmil  tisíce  pěti  chlebv  a 
rybičkami? 

Obrátil  jsem  se  jinam.  \"  redakcích  den- 
'nich  listů  znali  mě  již  —  snad  tam  pochodím 
lépe!   A   znovu  nabízím   práce,   články,  cause- 

rie Přijďte  asi  za  týden  se  zeptat,  .(já  si 

to  zatím  pí'cčtul"  To  I)vla  jediné  útěcha,  kte- 
ré dostalo,  se  !mi.  A  po  itýdnu?  —  —  Buďto 
zapomněli,  aneb  přinesl  někdo  známější  něco 
a  oni  biusili  'mu  to  dát.  poiněvadž  už,  mu  to 
silíbili'  hned  v  létě  o  prázďninách  !  A  -tak  ne- 
zbAvá.  než  čekat  .  .  .  Dočkám-li  se?  —  — 
A  líloudim  znovu  ulicemi  nevyspalý,  unave- 
ný —  zatím  co  ti  známější,  kterým  to  redak- 
toři, musili  Ivncd  dáť  do  listu,  vyšlapují  si  A'e- 
dle  mě  >\-  lakýťkách  a  cylindrech  —  vyšňořeni 
jak  na  svatbu  .  .  .  Mají  své  zajišténé  ipiosta- 
vení   a   nemohou,    vvslačit !    Musí   ubírat   chléb 


hiad 


ovicím  ! 


A    vzíek   mnou   lomcuje 


Xe  !  Již  to  nevydržím  !  Xohy  pode  mnou 
kl.\sa\jí  únavou  a  nemám,  kam  bych;  hlavu 
sklonil !  Chodím  po  ulicídli.  jako  ve  snách  .  . 
ŽádnV'  živější)  dojem,  ivšec.hn'oi  tak  všední,  tak 
hrozně  všední !  Jako  bych  se  ocitl  někde  v 
mlhách  .  .  .  Lidé  se  přede  ,nmou  vynořuji  a 
zase  zanikají,  jak  duchové  .  .  .  Hluk  ulice  k 
uším  'mi  nezaléhá  .  .  Jakobych  pro  vše  již  od- 
umřel .  .  .  Přepadl  mně  mrá,z  a  list  po  listu 
o]iadává  .  .  .  Zda  se  iještě  vzpamatuji?  Xe- 
možno!  I>ez  cizí  pomoci  nezachráním  již  své- 
ho vraku!  \'ichřrco  zadula  a  rázem  jsem  ztro- 
skotal   Xaufraí^us!  "Xanfrasíus  !"    zni    mi 

I  to  duši  a  necítím  při  tom  ničeho  —  jen;  mrt- 
vý chlad  ijména  Virg-ilova  či.ší  na,  mne  ze 
slova  toho  a  já  choulím  se  d^o  kouta  průjezdu, 
nbvch  si  aspoň  •trf»chu  oďpnčimd  ! 
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,,Prč  si  ^něco  nenajdeš  ?"  -ptá  ?e  mně  zk- 
možný  přítel,  jehož  jsem  požádal  o  pomoc. 
Kolikrát  slyšel  jsem  již  otázrk)^  podobné!  Vě- 
ru, lociné  to  účastenství!  Naijít  si  něco!  Jakoby 
se  ta  ..místa"  válela  po  ulicíoh !  A  co 'jsem  se 
již  nahledal!  A  co  tO'b3do  plátno?  Všude  sly- 
šel jsem:  „Kdybyste  měl  nějakou  protekci! 
Tjcz  ní  nedostanete -ani  místo  ,pí.sa irské!"  Pro- 
tekce! Zázračný  to  proutek,  před  nímž  ote- 
vrou se  vrata  ^-Itm   oslmů  itlice! 

A  bloudínV  dále  ulicemi  .  .  .  Čitím  v  hla- 
vě závrať  a  zastavuji  se.  abych  nci)adl  .  .  . 
iXohv  mně  vypovídají  službu  a  děsné  tušení 
mnou  prochvívá  .  .  .  Tušení  blízkého  ko'nce 
.  .  Bylo  by  'to  možno?  Ta^k  milád  a  odejít  a 
ničeho  nevykonat?  Nevykonat?  Proč  ne! 
\"ždvť  znamená  to  jen  rnku  vztáhnout!  A  když 
nebylo  'mi  dáno  dobro  činit  —  -proč  nevyko- 
nal bycb  jednon  z-lo?  Zlo?  Co  je  to  vlastně 
zl<.?>  Práizdný  fantom  —  pouhý  zvuk!  Prírotda 
také  se;  neptá,  co  je  zlo  a  co  dobro  ia  kráčí 
neúprosně  přes  oběti  .  .  .  Proč  bych  já  ne- 
mohl přes  „svou"  oběť  do  temnot  podsvětí? 
—  I —  A  ízvláště.  když', mi  bylo  ublíženo  .  .  . 
Oko  za  oko  —  zub  za  zub!  Namá:hali  jsem 
se  dost.  abych  se  uchytil  • —  nešlo  to.  (Nyní 
vztáhnu  jen  ruku  a  bez  námahy  —  piijde 
to!  — 

..Nási  iživot  otře  tak  a  /odře, 
tv   rány    ^-mrt  jen    vyléčí   .   .   ." 

BESÍDKA. 

Vážený  pane    profesore  a   příteli! 

Viflím  TáJš  podiv,  s  jalíým  rozvíráte  tento  můj 
d.Tpis.  dOT>is  odl  'člorělva.  ktevý  tak,  často  s  Vámi  ho- 
vořívá  a  tak  zřídka  Vrlm  píše.  Ale  věřte,  olupuji-li 
Vás  o  dratiý  čas  Váš  dopisem,  děje^  se  to  z  dfivodů 
vážnýrh.  .Tednalí  bylo  bj'  mi  trapné  činiti  Vám  jisté 
výtky  ústně  do  of-í.  jednak  doufámi,  lže  maje  černá 
na  bílém  slova  má  před   sebou,  1é,a.e  je  uv.álžíte. 

Znám  Vás  již  dnsti  dlouho,  abych  se  byl  mohl 
o  tom  přesvědčiti,  že  přes  své  mládí  jste  lozumuý 
a  snaživý  mívž,  "který  vychovatelské  povolání  své 
bére  velmi  vážně  —  příliš  vážně  snad.  Nemohl  jsem 
s  Vámi  sice  Vždycky  ír-omhlasiti  v  mlzorech  které  jste 
pi.ojevoval.  vykládaje  mi  zejména,  že  r-íUm  snahy 
učitelovy  musí  l)ýti,  aby  íí^  žáka  se  stal  myslící  člo- 
vělfi,  ne  pouhá  onuška  slovíček  a  dat,  že  poměr  uči- 
tele k  žáku  je  iirjmči-  staršího  ijřítele  k  mladšímu 
a  že  konečně  Vám  jil  o  to.  aby  žáci  ve  Vás  viděli 
inzumnébo  a  jim  nakhměného  člověka  a  nikoliv 
apavólt  s  tužkou  a  notesem   v  ruce. 

A'ítfí  sám  diobře.  'že  jsem  se  podolbaiýra  (od- 
pusťte)  přepjatostem  Vašiim  usmíval,  aJe  aepokládal 


jsem  tyto  názory,  jež  jistě  předem  Vašemu  mládí 
přičísti  sluší,  za  nebezpečné  Vám  a  žákům  Vám  svě- 
řeným. 

Tím  nemileji  jiseim  byl  onehdy  překva^pen  když 
jité  se  mi  svěřil,  že  máte  také  ambice  litierlá)mí.  Ne- 
myslil jsemi  hned  na  nejhorší,  ale  požádal  jsem^  iVáis 
o  zajpiůijičení  několikal  ukázek  Vaší  budoucí  činnosti 
spisovatelské.  A  přelívapenl  mé  po  přečtení  Vašich 
;prací  se  stupňovalo  v  úžas  a  zklamání.  Na  místě 
poutavýdi  „Grammatických  adnotat  k  veškerým  spi- 
sům Mairca  Tullia  Cicerona"  neb  ., Přehledu  jazyko- 
\'ých  »\il4šttnjos!tí  ve  spisech  Xenofontových",  které 
jsem.  důvěřuje  v  opravdovost  vědecké  snaživosti 
Vaší.  očekával,  zaslal  j&fce  mi  sbírku  filosofických 
essayí  a  dokonce  i  svaz.eček!  básní. 

Jen  vzhledem  k  dloube  znáonosti  s  Vámi  odho- 
dlal jsemj  se  df-íve.  než  přelrfuším  veškeré  styky  a 
než  jméno  Vaše  dostane  se  na  veřejnost  úřední  i 
neúřední,  Jpolcusit  se  mírnouj  cestou,  abych  Vás  od- 
vrátil od  cesty,  na  níž  nastupujete.  Tím  však  budiž 
také   zjednáno   jasno   mezi    námi! 

—  Vaše  es&aye  jsou  proticírkevní  a  Vaše  bá.sně 
jsou    —    řekněme    to    řeckým    slovem    —    erotické!! 

Oboje  činí  Vás  jako   paedagoga  nemožným! 

Důvody  jsou  na  anadě. 

tJkolem  školy,  zvláště  střední,  je  vištěpovat  žáku 
jistou  míru  vědomostí,  se  kterými  by  mohl  se  oddati 
zaměstniáiní  uznaně  užitečnému,  ■zejména  pak  kani- 
éře  v  úřadě  nějakém.  Je  to  dle  mého  míněsií  znalost 
počtů,  aby  mohl  v  životě  praktickém  účty  1  vysta- 
vovat 1  platit;  znalost  čtemí,  aby  mohil  čístft  fůřední 
vyhlášky;  a  znalost  písma,  aby  sátai  podobné  vj-hláš- 
ky  ve  stylu  patřičném  sestavovati  mohl.  Z  dějin  pali 
tolik,  a  tak.  alby  byl  přesvědčen  o  výbomoeti  ny- 
nějšího zařízení  sípolečensikéhio.  Vše:  ostatní  —  ipo- 
kud  jako  náboženství  neslouží  utvrzování  ve  víře  a 
mravnosti  (a  ta,  je  jen  v  církvi,  pane  profesore!)  — 
má  význaan  jen  negativní.  Žák  baidiž  učením  se  rox- 
ličné  té  latině,  fysice  atd.  veden  k  tomu^  ajby  mičeho 
se  nedověděl  o  tom,  co  věděti  nemá  a  aby  čas  svůj 
jina'lv3ým  čtenín^'  mtráceti  nemiohl.  To  jsou  povinnosti 
školy.  Teď  o  Vašich. 

Povinností  učitelovou  je  předepsané  vědomosti 
tyto  žákům  vštětpovat  a.  (častým  přezkoiuěením  úst- 
ním a.  úkoly  písemnými  o  jejich  dbalosti  se  přesvěd- 
čovat. Technika,  ikteivV  sice  vynalezla  už  tolik  auto- 
matů, jest  dosudj  bohužel  tak.  nedokonalá,  že  i  ,k  ú- 
koliu  tak  jednoduchému  njutno  je  ustanovovati  lidi 
do  (tříd  liodnostníťh  zařazené.  A  1  e  z  toho  plyne  pro 
Válí';  pane  i,j|rofesoiite.  důl'ežité  omezenií  Vaší  , přiroze- 
nosti lidsJvé,.  kterénui  bez  reptání  podi\>biti  se  máte. 
Buďte  paedagogem,  jen  paedagogem,  nemyslete:,  anu 
nemyslete  a  nestarejte  se  o  věci  jiné.  ne2  jak  nej- 
lépe vyhověti  úkolu  předepsanému.  Co  nad  to 
jest,  od  zlého  jest! 

Namítnete,  ífd  to  jest  nemožno.  UzaiAvám,  že  je 
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tiťvyhnutehio.  a  nikdo  Vám  v  txíJii.  ucímižo  i^brařio- 
váti.  abyste  byl  také  v  Jistých  mezích  řlovékeni. 
Roziiniítfí;  ipřoce.  líam  mířím?  Když.  ni,  Imysllte.  no- 
pište  asiKJň.  pro  bňh  n,e,i>Lšte!  íjednfi  se  tu  Ipířwe  o 
mravní  siiásn  ne^bo  akAzu  budoncsí  generace,  ano  i  o 
postup  i\)  i)ensi.  Hleďte,  ma  př.  ony  eřsayel  Vy  neve- 
líte. Dobrá.  Gož.  pak  'Vt^řím  já?  fKterý!  řeit  Vánu  to 
našeptá-vá;.!  abystei  o  tom  psal?  Proč  nenapadne  mme 
taková  V(^o.  Ktei-^ál  .btidí  ,i)ohoršení  a  niřemu  nes.louží? 
Protože  j&euv  zlihišemý  muž.  a  Vy  jste  —  fantasta. 
A  věříte  tmi,  ižádmý  fantasta  ntezabeizpeCil  si  dosiud 
klidnéhlo  a  bezstarostného  stáří  anii\  vážnosti  ispolu- 
občanů.  kteří  na  roziloodujících  místech  něco  zname- 
nají. Nemluvte  mi  o  přesvědčení.  Odložil  jsem  jiži 
tolik  (přesvěděetní.  že  Vás  mohu  ul>ezpe'čiti.  že  nej- 
lepším  i)řesvědčením   jei  —  'nemít   žádného. 

A  ty  básaiičky.  to  je  teprve  pěl^á  véc!  fProfe- 
sor  a  milostné  Tcilálsiié!  Vy,  jpřeoe  talc  rozvážný  olo- 
vělí,  jak  se*  miůžete  sípnistitl  na  pole  tak  choulostivé? 
Cd  'by'  si  o  A^ás  myslili  Vaši  žáci.  kdjlbych  prozradil 
Váš  pseudonym?  Elix>tické  básně  a  nejste  aaii  ženatí 
Jsemi  vfilDec  niepiiftelem  veršů  a^  mdlostnýchi  'zvláště. 
Kdo  toho  —  nedwpíratelně  velmi  příjemného  ■ —  (po- 
žitku nez>ná.  zbytečně  se  rozčilí.  A  kdo  jej  ziná.  ten 
si  jej  opatří  bez  lyriků.  |Píšui  já  erotické  lyáisně?  A 
přece  bych  snad  mohl  lepším  právem,  než  Vy,  mla- 
dičký panije  profesore!  j 

Ale  aibystef  mi  rozuměl:  Užívejte  svého  mládí, 
noodipírejte  st  nlčeho;,  mějte  tucet  milenek,  ožeňte 
se  a  podvádějte  svou  ženu  nebo  prohlaste  se  celiiba- 
tářem  z  náboženského  přesvědčení  a  buďte  věren- 
své  kuchařce  —  (žádný  čestný  a  rozšafný  člověk 
Vám  z  toho  výtky  čináti  nebudie.  Ale  nqpiěte.  zapří- 
saháoni  Vás,  nepište!  OPřencohte  to  těm.  kteří  jscit 
z  toho  živi  a  pravenu  jsou  ^ryloučeni  ze  slušné  spo- 
lečnosti. Jste  profesorem,  potlačte  nebo  zakryjte  vše, 
co  Vás  strhuje  na  úroveň  jijouze  člověka. 

Pokládal  jsem  za  svou  povinnost  varovati  Vás 
předem,  než  Ibudu  nucen  jinak  zakročiti.  Čekám  na 
Vaše  dovolení,  abych  směl  zaslané  mi  rukopisy  spá- 
liti. Rozvažte  dobře!  V  opačném  případ*',  dovedu 
chráinitii  veřejnou  mravnost  v  Čeoháichi,  tak,  jako  můj 
přítel  na  Moravě.  Ještě  jednou  Vás  varuje 
Váš   oddaný   dosud   přítel 

— jm— 


DROBMOSTI. 

Rek.  V  L  j  >i  1)  e  r  c  á  c  h.  na  železniční  stanici 
blíže  Moskvy,  odehrálo  se  jedno  z  nejhroznějších 
dramat  poslední  ruské  revoluce.  (Přijel  semenovský 
pluk  a  hledal  ozbrojené  povstalce  (družinniky).  Ne- 
našel jicli,  protože  se  před  příjezdem  vojska  zachrá- 
nili útěkem.  Vojsko  spokojilo  .se  tedy  zatčením  řady 
skutečných  i  domnělých  spoluvinuíUů.  Přivezlo  s  se- 
bou policejní  seznam  jich  a  ,podle  něho  na  místě 
bez    soudu   popravovalo   Mezi   zastřelenými    byl  také 


sln>Juík   li  c  li  i  o  m  s  k  i  j   Byl  zatčen,  protože  u  něho 
nalezli  revolver  Odepřel  prozradit  své  jméno.  Důstoj- 
ník   prohlížel    policejnf    seznam    osob    a    íotografií. 
které    seI)ou    přivezl.    S,patřiv    jednu    z    nich,    zvolal: 
..Jste  strojník    UchtomskiJ.   budete  zastřelen."   ,, Sou- 
dím   také    tak."    odi)ověděl     chladnokrevně    TTchtom- 
sUij.    Navrhli    mu.   aby    se   vyzpovídal   a   strojník   i)(> 
slechl.    Potom    ho  odvedli  ještě  se  třemi   odsouzený- 
mi   na   místo   popravy.    Tam    oslovil    strojník    důstoj- 
níka:   ,, Věděl  jsem,  že  padnu-li  vám  do  rukou,   budu 
zastřelen.  Proto  cílím  takový  klid.  a  proto  jsem  ho- 
tov umříti  každé  chvíle.  A  nyní  před  smrtí  vám  .po- 
vím, komu  máte  děkovat,  že  vlak  s  družinniky  šťast- 
ně  se  dostal  z  Moskvy,  zachraňuje  hlavní  účastníky 
ozbrojeného   povstání  a  členy  stávkového  komitétu. 
Když  se  vojska  zmocnila  v  Moskvě  všech  cest  a  vý- 
jezd z   Moskvy  zdál   se  nemožný,   vzal  jsem  na  sebe 
úkol  vyvézti  povstalce,  přes  to,  že  jste  mne  ohrožo- 
vali svými   děly  na  stanici,  kde  se  vlaky  roztřiďují 
Na    tomto    nebezpečném    místě,    velkém,    křivém    a 
zcela  volném,   vhodném    pro    střelbu   z   děl,    rozvinul 
jsem    rychlost    vlaku    na    90    verst   za   hodinu.    Sám 
jsem  řídil  lokomotivu.  Tlak   páry  jsem  dohnal  do  15 
atmosfér,    až   na    hranice   výbuchu    kotle.    Nebezpečí 
nám    hrozilo,    ne   od,  vašich    děl,    nýbrž   že    vyletíme 
do    vzduchu.    V   tom    právě    okamžiku,    co   náš    vlak 
střemhlav  letěl    ku  předu   po  křivé   dráze,    zahřměla 
vaše  děla.   Nebyla  nám   nebezpečna  tolik,  jako  hro- 
zící výbuch  kotle  a  možnost  pádu  s  vysokého  náspu. 
Ale  zachránila  nás  zkušená  ruka  strojníka,  řídícího 
páru  a  rozhodujícího  o  osudu  lidí,  které  Jste  stihali. 
Ranili  jste  tehdy  6  lidí,  ale  nezabili  žádného.  Všich- 
ni se  zachránili  a  jsou   daleko.  Nechytíte  jich  .  .  ." 
Vojáci   chtěli  mu  zavázat  oči.  ale  hrdina  odmítk 
řka.  že  chce  hledět  smrti   tváří  v  tvář.  Odmítl  také 
obrátit  se   k    vojákům  zády.   Jeho   náhodní  soudruzi 
smrti  zapřísahali  dťistojníka.  aby  jim   daroval   život, 
klečeli    na    kolenou    a    plakali.    Okamžik    tento    byl 
srdcervoncí.    Uchtomskij    mlčky    hleděl    na    přípravv 
k  popravě.  Oslovil  ještě  vojáky:   „Nastává  vám   nyní 
povinnost,   splnit    rozkaz,    povinnost,    na   kterou   jste 
přísahali.  Splňte  ji   tak  čestné,  jako  já  čestně  splnil 
svou  povinnost,  na  niž  jsem   přísahal.   Ale  naše  pří- 
sahy  byly   různé.  'Kapitáne,   velte!"   Rozlehla  se  sal- 
va. Dělníci  padli.  Jen  Uchtomskij  zůstal  stát  n  e  r  a- 
n  ě  n.    se    založenýma    na    prsou    rukama.    Nezasáhla 
ho    ani   jediná    kulka.  iBylo   patino,    že   vojáci    dojati 
hrdinným   jeho   chováním,    vyi)álili    vesonés   vedle  od- 
souzeného.  I   důstojník    byl   hluboce   dojat,   ale  musi'. 
dle  rozkazu  velet  podruhé.  Rozlehl   se  druhý  výstřel 
a  rek  padl  do  sněhu.  Byl  ještě  živ  a  v  plném  vědomí 
užaslým   ziakem   patřil   na  své   hrůzyplné  okolí.  Ka- 
pitán vida.  že  je   živ  a  chtěje  býti   milosrdným,  při- 
stoupil  k    němu   s  revolverem   v  ruce  a  výstřelem   do 
lebky   zkrátil   jeho   niukn.   —  Tak   mmírali    Rusové  za 
ideu   svobody.  Ský. 
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Pozorovací  nadání.  O  Dostojevském  napsal  doc. 
dr.  Joisef  Prušáik  ve  Sbornířku  věd)  ipráviních  a  stát- 
ních: „.Uvedl  jsetm  Dostojevského,  tobo  výtečného' 
znalce  života  vězeňského,  jehož  práce  pro  kiíinidmia- 
Ifetu)  mají  význam  neocetnitelný.  IPoúkážu  tpozději, 
jak  týž  spisoivatel.  vynikající  až  nieuvéřitetaým  nadá- 
ním pozorovacím,  v  dílech  svých  předchází  v  ruském 
moderními  lioelní  oi  zlcčinnémj  člověku,  jak  správně 
konstatuje  fakty,  vědou  teiprve  daJeko  poizději  zji- 
štěné. Prábe  jedioi  jsou  v  pravdě  ine\yčerpatelnou 
řitudniiicí  ,pro  Ttiriímliniálníhto  psychologa  a  politika. 
Pro  T.rombrosa  neraáže  pak  být  nic  lichotivějšího, 
než  shoda  učení  jeho  is  obrazem  zločince,  jak  mi- 
strovskou svojí  rukou  Dostogevský  do  detadlň  ho 
í.podohnil."'  —  To  udělalo  nadání  (pozorovací. 

Na  mandžuské  samotě,  povídka  P.  N.  Krasmova, 
rřoloižil  Pr.  Mézl.  >'Povíd'lca  ivyšla  ve  Slezsiké  Krondce 
u  nakladatele  R.  Promhergra  v  Olomouci.  Mladý  dů- 
.'•vtojník  vrátil  se  na  dovolenoiu  z  pohraničími  služby 
\-  Mandžuskiu  do  Petrohradu.  Dětská  láska  Adina 
vzplane  ki  němar,  žárem.,  avlá&těf  pod  tlchvatiiými  dojmy 
dalekého  východu,  jež  sálavým  vypravováním  v 
dívce  vzbuizoval.  Poněvadž  praMická  m|atka  dívčiina 
mínila  jinak,  bláizoii.  mladí  lidé  utekou  z  Petrohradu 
do  Mandžuska.  A  teď  se(  ji-ozvime  živý  obraz:  je-ďiná 
ženská  bytost.  ISIetá  mladá  oficfrka  na  kozšvcké 
íitamici.  Útralpy  žeJezmični  ce'sty  div  petrohradsliou 
slečinku  miezahuhily ;  jak  tpalíi  teprv  život  v  té  pu- 
stině! Byt  v  prkeniné  boudě  s  krysami,  šaty,  ja^vých 
slitóky  v  Petrohiraidě  nenosí,  neičinnost.  suroví  ko- 
záci,  zdiviočílí  důstojtníci,  karty,  pitky,  sehevraždy, 
výpravj'  na  chunchu^ze  .  .  .  Stirážným  duchem,  sita- 
nice  i  Adiny  je  poručík  Ivanov.  Po  velikých  bolestech 
a  zoufalých^  zklamáních,  po  otravě  moidy  a  ibezzá- 
jeminosti  ipřijde  vša'k  okamižik.  kdy  lAdal  probudí  se 
k  životu  a  najde  .si  bknih  práce.  S  prací  vráltí  feá 
i  láska  k  dobrodružnému  muži.  Štěstí  rokvete  na 
..mandžusikié  samotě".  Bylo  draze  Tšak  vykoupeno. 
Krasnov  vyi;rravuje  prostě  a  jímavě.  A  jalio  velicí 
spisovatelé  ruští,  také  on  dává  své  hirdimce  najít 
smysl  iživota.  UdSilosti  hrají  v  nedlouhé  době  pře-d 
válkou  a  hrají  iia  njynějším  bojiišti.  Čtená-ř  je  vdě- 
čen, že  B  povídky  učimil  si  dojem  o  poměrech  i  kra- 
jiině  lepší,  než  z  desaterých  suchých  popisu.  Tedy 
také  časovofti  poutavoist  má  i>»vídka. 

■Večerní  písně  Vítěxslava  Háika  ibyly  přes  10 
let  breviářemi  mladých  lidiček  českých,  když  při- 
kvapMa  dolina  miilování.  Přes  40  let  nedbalé  školní 
úřady  neměly  tušení,  že  V  e  č  e  r  n  í  m,  i  jp  í  s  n  ě  m  i 
kazí  se  také  studenltstvo.  Tejpirve  letos  zemsklái  škol- 
ní lada  izpamatovalá  se  nad(  svou  od'pověd.ností  a  Ve- 
černí písně  vykázala  ze  š'kioQníoh  knihoven.  Je  do- 
bře, lídyiži  nawši/  studenti  záiby  nabudou  ipířesvědčení, 
Ée  'zem..  školní  rada  je  jeden  z  nejblouipějších  úřadů 
juid  ,'^ln"iif(Mii. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

O   myši   a  vrabci. 

•Nasel  sedlák  žita  a  Pán  iBůh  imu  /dal  to- 
lik úrody,  že  ji  sotva  S'  pole  sklidil.  Posvážcl 
snopy  domfi.  ivymlátil  ai  'nasypal  zrním  ]>lnič- 
kon  S3'pkn.  Xas}-'pal  a  myslí  si:  ,,Teď  l)udu 
žít  a   dobi-e   se  mít !" 

Naučili  se  chodit  'k  se  dlátko  v  i  na  sýp'ku 
myš  a  •vrabec:  .přicházejí  tam  1<aždý  boží  den 
tře^ba  pětkrát,  najedí  se  a  vracejí  se:  myš  šus't- 
ne  do  své  díry  a  ^■rabec  frnkne  do  svého 
hnízda.  Ta'k  žili  spolu  přátelsky  celá;  tři  léta; 
snědli  všecko  zrno,  v  truhle  zi°istala  troška, 
s  čtvrtku,  ne  víc.  Myš  vidí,  že  zásoba  dochází, 
i  počne  přemítat,  ja^lv  'by  vrabce  ošiilíla  a 
všecko  ostatní  zrní  sama  do,stala.  A  přišla 
na- tento  nápad:  sebrala  se  za  tmavé  noci,  pro- 
hryzla  na  dně  truhly  a  v  podlaze  velikou  díru 
a  spustila  pod  ipodlahu  všecko  žito  do  .po.-^lcd- 
ního  zrnka. 

Ráno  přiletí  vrabec  na  sýpku,  zachtělo 
se  mu  posnídat;  podívali  se  —  nikde  nic!  'A'y- 
letěl  chudák  hlaďový  a  mysíí  si:  ..Napálila 
mě,  zatrachtělá!  iPoletím  já,  dobr<'-  junák,  k  je- 
jich carovi  lvu,  postěžujir  si  na'  myš  —  ať  nás 
rozsoudí  dle  'pravdy!"  Sebrad  se  a  letěl  'ke  lvu. 
..Lve,  care  zvířat!"  žaluje  mu  Arabec:  .,žil 
jsem 's  tv3"im  zvířetem,  myší  zubatou;  celá  tři 
léta  jsme  se  krmilii  z  jedné  truhlv  a  nebylo 
mezi  námi  žádné  háďkw  Ale  'když  zásoba 
docházela,  myš  chytila  se  aiskoku  :  .prohryzla 
v  truhle  diru.  spustila'  všecko  zrní  pod  po- 
dlahtt  k  .'íobě  a  mě  chudáka  nechala  hladetm. 
Rozsuď  nás  podle  pravdy,  jestli  nerozsoudíš, 
]iGletím   na   soud  k  svému   carovi   orlovi." 

..Nu  leť  si  S'  bohem  !"  řekl,  lev. 

A"ra1)ec  letěl  s  žalobou  k  orlti,  pověděl  mu 
vŠc-:kui  svou  'křivdu,  ja^k  myš  'kradla,  a  ja'k  jí 
lev  shmivá.  Car  orel  se  velice  rozhněval  a 
\  vpravil  ihned  ke  ]vo\i  lehkélio  běhouna : 
..Přiidi  zítra  se  s\ým  zvířecían  vojskem  na 
to  a  to  pole,  a  já  sebenr všecko  ptactvo  a  s\e- 
du  s  't;ebou  l)itvu."  iXení  jinak,  car  lev  poslal 
\  eřeině  hlásati,  na  vojnu  zvířata  volati.  Se- 
l)ralo  se  jich  množství  nesčíslné  a  jak  přišli 
\-  širé  ])ole'  > —  orel  nai  'ně  let  i  se  'v.šíni  svýlni 
křidlatvni  vojs'kem.  zrovna  jako  nebesivé 
mračno. 

ToC-ala  se  \eliká  l)it\a.  1'ili  se  tři  hodiny 
a  tři  minuty:  zvítězil  car  orel.  pokryl  celé 
pole  mrt\(>l;imi  zvířecími  a  rozi^nslil  pták}" 
.po  domech  a  odletěl  do  hustého  lesa,  usedl 
Jia  vvsokém  dubui  —  pobitý,  ran^r-ný,  a  počal 
]iřemítati,  jak  1)y  opět  nab\l  s\é  dríxějši  sily. 
/   ruských   jioliádck   A.   I.   Afanasjeva. 
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NEPOCíiOPlfM. 

Povídka    (h1    h^lorouco    MoutKonuTyové.    Pruložil.i    nic 
dvafíítt''lu)  rtvrtého    vyilfiiií  aiisHcIcého  —  sUn. 

(Poikra/řovílní.) 

—  Ale  co  nňini  íekiU'  A'irř;inio?  -  zasniíll  se 
Henifiy.  dívaje  se  na  sv{>  ludiy. 

—  Ale  co  náiu  řekne  I  —  opakoval  Miloš  n  vy- 
tržení. Náhle  se  zarazil:  —  Kemfry.  vždyť  jíí  jsem 
se  ještě  dnes  nemodlili 

—  I  pro  iPíinal  .lá  taiu'  ne,  —  jA  jsem  nadobro 
za,pomněl! 

—  Co  teď?  Mnsíme  jít.  domů!  Mně  se  zdá.  že 
venku   to   neujde,    modlit    se!    To   by   nebylo   dobře? 

—  I  to  nic  nevadí,  —  vece  Hemfry,  —  pojď 
iwmodlíme  se  tamhle  pod  tím  stromem.  —  A  Hem- 
fry ihned  vykonal,  co  navrhl,  klekl  si  totiž  pod 
strom,  ale  hned  opět  vstal  a  povídá: 

—  Ty,  Mílo,  něco  ti  musím  říci,  myslím,  že  bude 
nejlepší,  smekneme-li  klobouky  a^ž  se  budeme  modlit. 
Každý  smeká  klobouk,  když  vstoupí  do  kostela,  ale 
to  ty  ještě  nevíš,  jsi  ještě  moc  m.alý  na  to  chodit 
do  kostela. 

Miloš  poslouchal  bratrovo  naučení  s  velkým  re- 
spektem a  zaěal  pomalu  natahovat  gumu  u  klo- 
boučku. 

—  Ještě  ne,  —  zvolal  Hemfry.  —  až  ti  řeknu! 
—  Milošek  díval  se  upřeně  na  bratra  a  jednou  ru- 
kou držel  okraj  klobouku,  aby  ho  na  dané  znamení 
ihned  mohl  strhnout. 

—  Teď! I  —  Jkoman dovalí  Hemfry.  Hoši  si  klekli 
do  trávy  a  sklonili  kučeravé  hlavinky.  Milošek  byl 
zvyklý  opakovat  modlitbu  po  Virginii,  neuměl  ji  z  pa- 
měti a  byl  u  velkých  rozpacích,  má-li  zůstat  ještě 
klečet,  když  Hemfry  už  ,se  pomodlil,  čili  nic.  Za  chvíli 
Hemfry  vyskočil  a  nasadil  si  klobouk.  Tu  Miloš 
též  povstal  a  svěřil  Hemfrymu  své  starosti.  Tento 
hned  začal   vážně  o  věci  přemýšlet. 

—  Moji  modliitlbxi  se  ty  přece  nemůžeš  modlit.  — 
povídá.  —  k  tomu  jsi  ještě  příliš  malý. 

—  iPřfMš  malý?  — >  opakoval  ,pokorně  Miloš. 

—  No  jistě  a  já  už  jsem  tu  modlitbičku  zapo- 
mněl, kterou  jsem  se  modlíval,  když  jsem  byl  malý. 
To  už  je  moc  a  moc  dávno,  co  j.sem  se  ji  naposled 
modlil,  —  ale  víš  co,  Mílo,  vždyť  ty  můžeš  odříkat 
tu  modlitbu  ,,Tvé  díkučinění". 

—  ,,Mé  .díkntóinění?"  Ale,  Hemfry.  vždyť  to 
přece  není   modlitba,   nebo   je? 

—  Jistě  že  je,  však  víš,  že  v  té  knížce  ,, Modlitby 
pro  děti  je  ,,Tvé  díkučinění"  na  prvním  místě.  Pa- 
matuji se,  'že  je  to  nade,psáno  ,, Modlitba  po  jídle". 
Však  víš  přece,  že  jídlo  znamená  snídaní,  oběd  a 
svačinu;  i  kdybys  jedl  jen  chleba  s  máslem  nebo 
s  povidly,  tak  je  to  také  jídlo. 

—  Ano?  —  zvolal  Miloš  překvapen,  —  já  vždy 
myslil,  že  jídlo  je  jen  hovězí  a  telecí,  nebo  kuře. 

—  Ale  co  tě  napadá,  všecko  je  jídlo,  —  a  Hem- 


rí'.\  povýšiv  hlas  sviij.  i)okra('f)v:il:  --  Ty  jeSté  nic 
I  nevíš,  iMflo.  lAni  zdání  nemáš  o  aiiiiojiých  věcech! 
j  Vidíš,  myslíš,  když  se  modlíš  ik>  jídle,  že  to  není 
j  žiMlná  modlitlia  a  to  iif-fcc  ic  modliti..!  'r..,y  ,přkně 
j    za  ni  non   říkej ; 

Za  tyto  dary   nynější, 
I  dejž    ať    jsem    vděčen    .Ježíši! 

I  —  No.   ale,  Hemfiy,   vždyť  tohle  je  tvoje  díkuči- 

!    není  a  ne  moje  .  .!  .íá   říkám  jen:    ílíky  'ííohu  za  do- 
!    brč  snídaníčko. 

I  —  I    to  stačí.   —   rozhodl    Hemfry. 

I  —  No.  ale  když  jsem  ještě  nesnídal,  tak  to  pfe- 

,    ce  ne/mohu  říkat?! 

—  To  je  ovšem  pravda.  —  povídá  Hemfry. 
—  nevím,  jak  si  pomůžeme.  Když  ty  jsi  nejedl  ještě 
ani  kousínek  chleba.  Kdybych  ti  byl  dal  alespoň  kou- 
sek cukrovího  —  to  je  škoda! 

Na    chvíli    zabral    se    do    hlubokého    přemýšlení. 

i  —   Už   to   máim.   Jái  se    modlívám   také    před   jí- 

dlem   a    protože    teď   budeš    už    brzy    snídat,    můžeš 

I 

říkat  též  moji  .modlitbu.   Věřím,   že  se  ti   bude  zdát 

I    moc    těžká,    ale    když    ji    budu   ,pomalu    předříkávat. 

!    snad  ji  dovedeš?  Tak  si  dej  pozor: 

iZa  to,  co  nyní  budu   snídati, 

dej.  Pane,  ať  vždy  jsem  vděčen  Ti. 

Miloš  kleče  opakoval  modlitbu  a  hošíci  sedli 
si  potom  do  trávy,  aby  počítali  houby,  neboť  chtěli 
vědět,  kolik  jich  na  každého  divého  muže  i>řipadae. 

Virginie  probudila  se  náhle,  cítíc  jakýsi  chlad 
v  po/koji.  Posadila  se  a  rozhlížela  se  kolem,  sebe. 
Nejdřív  padly  jí  do  oka  dva  noční  župánky  na  pod- 
laze 'ai  vedle  nich  v  .plrostředkn  pokoje  konvice  s  vo- 
dou Bylo  ještě  hodně  šero  v  pokoji  a  ona  tedy  ne- 
pozorovala, že  děti  zmizely.  Vstala  a  otevřela  oke- 
nici. A  v  tom  už  zůstala  přimrazena  státi  u  prázd- 
ných postýlek.  Pokrývky  lůžkové  byly  sem  a  tam 
po  'Ziemi  rozházeny. 

..Mon  Dieu!"   zvolala.    (Můj   Bože!) 

Rychle  prohlédla  Hemfiyho  po<stel,  zdali  se  snad 
děti  pod  ní  neschovaly.  I  pod  pršldelnflíem,  za  zá- 
slonanii.  za  siklenníkem  vše  prohledíala,  —  nadarmo! 
Údiv  její  ,proměnil  sťi  buzy  v  iizkost,  když  totiž 
viděla,  že  sChá-^egí  dětské  šaty.  Nahlédnuvši  do  dět- 
ského pokoje,  Iběžela  ke  schodům  a  svolávala  hochy. 
Žádná  odpověď!  Nebyla  dosud  oblečena  a  nemohla 
tedy  sejít  dolů.  Zatáhla  tedy  prudce  za  zvonek  a 
rychle  se  sti-ojila.  Sluižkaj  přišla,  ale  o  hoších  nevě- 
děla; nabídla  se,  že  je  bude  v  celém  domě  hledat. 
Tu  shlédla  Virginie  na  zemi  pohozenou  flanelovou 
košilku  Miloškovu  a  zalomila  zoufale  rukama.  V 
toím  ise  služka  vrátila  a  oznamovala,  iže  děti  asi  odešly 
z  domu.  Dvéře  u  komory  jsou  otevřeny  a  také  do- 
movní   dvéře   jsou    dokořán. 

—  Ne  možná  —  koktala  Virginie  liáananou  an- 
gliičinon,  —  ne  možná,  vždyť  jejich  botky  nešly  ještě 
nahoru,   oni    mají  jemom   domovní   střevíce. 
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—  Jsou.  prosím,  přece  vealšiUi  —  odporovala 
služlíia,  —  vždyť  jsem  plrohledala  každý  l<ont.  Mají 
klobovdty?  Skokem  octla  se  Virginie  u  skříně.  —  Mou 
Diem.  —  vykřikla,  —  slaříĎ,  byla  jpiráizdná,. 

—  Ale  povídám  vám  —  volala  rozhazujíc  rukama 
ve  vzduchu  — ^  povídám  vám,  ž^  Miloš  se  nastudí. 
kašMt,  záíškrt:  Hleďt€i,  Johanko!  on  nemít  ikošilku 
flanelovou,   co  vždycky    nosí.  Dostane   zápal!    Umře! 

Počala  si  nasazovat  klolioul^  Johainna  zatím  hle- 
děla s  okna  do  polí. 

—  Tamhle  jsou.  hleďte,  tam'  na  onom  poli! 

—  V  poli.  a  oba  sedí  v  mokré  trávě!  A  Virgi- 
nie s  leknutími  shlédla  děti  sedící  spokojeně  v  rose 
pod  stromem.  ..Entrez-.  eutrez  a  l'ji.stant!  (Viraťte  se, 
vraťte  se.  okamžitě!)  vykřikovala,  nechápajíc  ve 
svém  rozčilení,  že  děti  jsou  příliš  daleko,  neži  aby 
ji  miolily  slyšet.  ÍPřeihioddla  šál  a  běžela  dolů.  Hoši 
,prá)vě  začli  ,.pom3'&let  na  Navrátila".  I  běžela  jim 
vstříc.  Miloš  držel  se  ruky  bratrovy,  šel  však  ,přes 
to  velmi  pomalu.  Hemfry,  maje  hlavu  plnou  dneš- 
ního výletu  a  zdařeného  lovu,  ani  si  nevšímal,  že  je 
bratříček  unaven,  a  že*  Virginie  jim  Il)ěižf  na;pTOti. 
Když  byla  již  na  doslech,  tu  ji  uviděl  a  zvolalj  na 
ni.  zdvihaje  koš  s  houíbami:  ,.Regardez"!  (Podívejte 
se!) 

Ale  Virginie  s  hrťizou  shlédla  Milošovy  pix)mo- 
čené  punčochy,  boty  a  šat,  a  když  uviděla  jeho  uří- 
cenou tvář,  zapomněla  rázem  všeclíj'  vý,čitky.  které 
měla  pro  Hemfrjiio  připravené.  Skonfiskovala  pouze 
s  povzneseným  pohrdáním  houby,  vzala  děcko  do 
eáTucí  a  spěchala  s  ním  dcanů.  HemfiT  cuipal  podle 
ní  a  žebronil.  aby  mu  vrátila  koš.  ale  ona  si  ho  ani 
nevnímala.  Zanesla  Miloše  iX)vnou  cestou  do  dětského' 
pokoje  a  zde  jej  začala  převlékat.  Uviděla  prapo- 
divný obrázek,  když  mu  svlékla  blůzu!  Tkaničky  vše- 
cky sváziSiny  do  jednohoi  uzlíčku,  knoflíčky  byly  v 
nepravých  dírkách  a  háčky  zapnuty  tam,  kam  nikdy 
nepatřily.  Po  celý  čas  převlékání  Miloš  několilíTát 
kýchnul  a  Virginie  každé  líýchnivtí  provázela  hla- 
sitým bněvem  nebo  úzkostlivým  výkřikem. 

—  Miloše  nesmíte  hubovat  —  pravil  jí  Hemfry, 
kterého  služka  nedaleko  myla.  on  nechtěl  jít,  já 
jsem  to  ršiedio  spískal! 

Když  byly  malí  provinilci  oblečeni,  posadili  je 
k  snídaní,  nesměli  spolu  však  jinak  mluvit,  než.  fran- 
couzsky. Byl  to  smutrtiý  konec  veselého  zaičáitku,  izvlá- 
ště  kdy  ipio  snídani  Miloš  byl  tak  unaven,  že  ho  musiili 
znovu  uložit  do  postele.  Hemfrymii  ale  natoáízáno, 
že  se  nesmí  ani  hnout,  aby  bratříčka  nevzíbudil.  Po- 
tom už  Virginie  &  dětí  očí  nes,piustila;  odpoledne  šli 
s  ní  na  procházku  a  při  tom  je  dnžela  za  ruce.  Chý- 
lilo se  k  večeru  a  Miloš  začal  pokašlávat,  v  noci 
dostavil  se  zálpal  krku.  Virginie  byla  vždy  velice 
znepokojiena,  když  choulostivé  to  dítě  v  nepřítom- 
nosti otcově  onemocnělo  a  poslala  tedy  k  polednímu 
ppo  lékaře.  Hemfry  si  dělal  výčitky,  když  mu  vycho- 


vatelka řekla,  že  má  nemoc  Milošovu  na  svědomí 
a  ismutek  jeho  trval  —  asi  tři  minuty.  V  tom  vjfždi  ! 
do  dvora  doktorův  kočárek!  V  okamžení  byl  smute! 
ten  tam  a  hoch  letěl  s^  schodů  bera  tři  stupně  jed 
ním  sltokem,  a/by  doktora  zastihl  ještě  před  vchodem 

—  Nuže,  idoktore,  —  vykřikl.  —  jak  se  máte?  Je- 
mine,   válš  koník   má   nový   postroj.    Tenj  je    hezlíý'' 

—  Po«ti"oj?  Ano,  je  nový,  je  —  povídal  starý 
iPtFln,  slézajiej  s  vozu  ; —  ale  pověz  co  se  stalo  tvému 
hiatřfčikbvi? 

• —    Oh,    to  je   od    hub    ta   neonoc,   < —  odpověděl 
Hemtfry   roztržitě  a  oči  jeho   pásly  se   přímo   na   ři 
tízkách  a  třásních  řemení  koňova:    —  Ach,  jaké  j- 
to   leskly  a  čisté! 

—  Houby  —  zvolal  doktor —  vždyť   snad   pí-ei 
nedali  tomu  slabému  dítěti  htouby  k  jídlu?  Má  poka 
ižený-  žaludek? 

—  O  ne!  —  odvětil  a  seskočiv  se  schodů  poklepfi 
val  koníka  po  břiše  —  myslím,  že  ho  'bolí  na  prsou 
—  Jak  se  mu  dnes  srst  leskne  co? 

— '  Stáile  totéž,  státte,  itotéží,  —  biiuičel  doktor.  - 
nedivil  Ibych  se  pranic,  kdyby  mu  byli  dali  houti> 
k   obědu. 

Heanfry  vj^puJvl  v  hlasitý  smích,  neboť  tepr\ . 
nyní  všiml  si  blíže  toho,  co  doktor  povídá.  —  AI' 
vždyť  byly  syrové!  —  zvolal. 

—  SyiX)vé   houby!    —  křižoval    se   lékař  — ■  al- 
lído.   jpro    všecko    na    světě,    dovolil    mn,    jíst    syro\ 
houby  ? 

—  Ale  vždyť  on  aui  jednu  nesnědl  —  praví  Hem- 
fry duse  se  smíchem.  A  tak  se  Simál,  až  se  potácel, 
a  musili  sii  sednout.  Při  tom  vi-azil  do-  líioně.  který 
ihned  počal  AThazovat. 

—  Dej  pozor,  drahé  dítě,  —  zvolal  doktor,  a  táhl 
hocha  za  sehou,  —  mého  černého  Boba  nesmí  nikdo 
lekat,  to  by  se  m(u  nevyplatilo!  Ale  poslouchej,  pověz 
mi  přece  —  a  zatáhl  hocha  až  na  schodiště  —  cos  to 
pravil,  že   má  bolení  na  pi'>sou  z  těch  hub? 

—  Ono  to  spíš  bude  od  flanelové  košilky  — 
mínil  náhle  Hemíry,  ale  v  tom  uslyšel  na  dvoře 
dusot  koňských  kopyt:  —  Oh,  Bob  už  se  plaší,  já  se 
na  to  musím  podívat,  prosím,  pusťte  mne  honem! 
A  vytrhnuv  se  lékaři  z  ruky,  letěl  zpět  ke  dveřím 
a  na  rozloučenou  zavolal:  —  Možná;,  ■že  je  tomu  vina 
košile,  jelstli  ne  střevíce,  já;  nevím;  ale  my  měli 
tolik  naspěch! 

Lékař  vida,  že  z  něho  nic  kloudného  nedostane, 
šel  nahoru,  kde  mai  Virgiiniie  vše  dopodix>bna  sdělila. 
S)  Milošem  nelbylo  zJe,  ale  přeoe  nařídil,  aby  ho  do 
neděle  z  pokoje  nepouštěli.  Není  třeba  podotýkat, 
že  Hemfi-y  zatím  neztrácel  ičasu.  Přesvědčil  vozku, 
že  mu  lze  koně  svěřit  a  nyní  projížděl  se  v  horkém 
slunci    bez   klobouku    na   prostranství    před   domem. 

(Pokračování.) 

Redaktor  a  vydavatel  Dr.  Jan  Herben. 
Tiskem  B.   Beauforta  v   Praze. 


Rorník    XI. 


\'    1'i.r/c,    (lne     I      \>\i/.\\:i     P.inC, 


('ísl«>    íí. 


BESEDY  ČASU. 

>B«sedy  Času«  vycháxejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >B8sedy  Časuc  předplácí  se  ročné  5  korun,  púlletné  2  kor. 
65  hal.,  čtvrti.  1  ker.  30  hal.  JednoUňrá  2(sla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  >Besedy  Casu«  xdarma. 


.  S.  NACHAR: 

U  HROBU  LENAUOVA. 

je   malý   hrbitt)v   v   alpském    klínu. 
Hor  .sítráně   zpívají   ;i    kvetou 
v  slunečním  lesku.  Milující  . 
stoiiipají  ipo  .nidi  sytou  travou. 
Parasol  díí.vky  svítí  irucliě 
ja'k  velik}'  květ  ,z  zeleně  \té. 

Zde  ticho.   Hlavy   smutečních    vrb 

se   siklání  truchle  mad  .ná'hrob)ky, 

z  nichž  písmen   zlato   matně  S'V'ítí  .  .  . 

Xad  hrobem  'kámen.  'V  .středu  jméno 

a  me;d;aillo'n.  iHa'dí  tělo 

—  zna'k  geniai  a   Věonostii  to  — 

se  vine  v  kruh  kol  známé  hlavy. 

Tak   ,našel    jsem   jej,   jenž   byl    druhem 
melanioholické   mladasti   mé. 

Pták  Aiítiězně  si   kdesi  <pěje, 
kcles  dítě  ívýsiká,  c'hůvia  íkřičí  — 
zde  v  v^mrti  'zaihnadě  jen  ticho,  ', 
jen  ticho   mluví...   Poklid   smrti, 
zničení  sladlkost  vane  k  tobě 
jenž,  břímě  žití  těžce  'v'le'češ  ... 

Verš  íiiiějaiký  ti   zachvěl   v  daiši  — 

verš  jeho  .  .  .  Zní  tak  vyvětrale 

tem   plachý    pozdrav    mrtvé    mladiosti    mé  .  .  . 

Oli.  co   jsme   potom    lásoik   vystřidali. 
co   Ncr.^u    i'''íkali    si ! 

Kde  'toi  všecko? 
Románky  planě,  jimiž  život  iprotkal 
tvá  zašlá  léta.  iSlov  ivšatk  tieíbylo  'k   nim. 
a  pro  ta  jsHova  chtadilí  jsane  itenikráít 
k   těm  jeho'  veršům,   potom  k    ver.šům   jiných 
a  konečně  i  svoje  verše  (psali, 
jež  zlaise  jiní  ',dl'užiíi  si  oď  \nás 
pro  románky  ,S'vých   srdcí  .  .  . 


Len  au  .  .  .   Lcnaii  .  .  . 
Líto  mi  jaiksi,  že  jsem   opustil   tě, 
meJancholickái  ilásiko  mladbsti   mé; 
nic  nevyčítáš,  taik  tu  tiše  ležíš, 
a  'přec  mi  líto.  Jinde  nedali  .mi, 
než   tys    mi    dával.    Více    nemašel   jsem 
než  ;u   jTebe  —  jen   zrcadllo   dal  každý. 
\'  němž  němá  bolest  moje  poznala  se, 
jen  ^křtitelnici  bezejmenných  nálad'  —  i 
adi,  co|  je   láska,   přátelství  la  souzvu^k. 
co  život  celý?  Hledat  sebe,  sebe... 

Nebude  jiný  los  i  žití,  'ťvého', 

ty;  pbšetílče,  ani   veršů  tvdjich  .  .  . 

Hrob  jnad  žitím,   a   fráze   nad   tvou  prací 

ia'ki  u'  toho  zde  .  .  .  Květy  na  té  stráni, 

kde  il<ráčí  děvče   s  rudým  parasolem, 

víc   pravdy   buidou   mít    než   tvoje  práce, 

protože  ži,vy  budou  .  . . 

,S(  ibohem,   druhu, 
melancholické   mladosti   mé.  — 
po  letech   zaise  za'hoVořirsí  Ike  mně 
a  COS.  hovořil  —  létiai  nezapomním. 


H    BEZDĚK; 


EriILKA. 


Malé  Emilce  byly  sotva  tři  roky,  kulyž  ji 
mamiiTka.  celá  ustrašená  a  polekaná  donesla 
dio  nemocnice. 

Se  sďzaimi;  iv  očích  vypravovala  lékaři,  že 
Emi!lka  je  od  několika  dní  rozpálená,  hlavička 
jí  jen  hoří,  nic  nejí.  jen  píti  by  poi-ád  chtěla: 
a  všecka  je  smutná,  nesvá,  ďinlala  vzlykající 
maiminikti. 

Kmilka  mezitím  seděla  na  ruce  matčině 
a  rozpálenou  hlavičku  položila  na  její  rameno. 
l>vla  oipravdu  simutná  a  chivílemi  iieiliívěřivr 
se  jxjdívalia  na  pána  s  rozcuchanými  «vlasiy. 
s  brejlemi  na  nose,  oděného  v  dlouhý,  bílý 
plášť.  Věděla,  že  je  toi  ^lan  doktor  a  bála  se 
ho.  Dřív  už  jednou  měla  bolavé  očióko.  za- 
nesli ji  iten.krát  itaké  'k  doktorovi:  ten  jí  na- 
kapal' costi  do  očí.  a  to  tak  hrozně  pálilo.  \'"zipo- 
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uiiicla  >i  na  to  a  iiitla  >iiacli,  že  dostane  z-ase 
nřjco  (If)  oči. 

Než  se  Eniilka  nadálá,  postavila  ji  nia- 
niinloa  na  stul  a  začala  ji  rychle  V3svlél-rati. 
Mmilika  tušila,  |že  se  stane  iněco  zlélvo,  'a  dala 
so  proto  do  iípěnlivého  ;plá'če.  Ale  nikdo  si 
jejího  lkři'ku  nevšímal.  Než  se  nadálá,  byla 
už  vysvILečena  a  rozcuchaný,  chundelatý  dioiktor 
se  na  mi  Id^ívial  \s'e'  všech  stran,  ohniatávial,  ipo- 
klejKivaí,  pri  tom  si  bručel  cosi  d,o  'vousů  a 
]X)'třásal  hlavou.  'Potom  vzal  do  rulky  fcus 
jjHvýnka  ta  ichtěl  ho  Emikc'  ivstrčiti  do  'ús;t.  Ale 
Emilka  zaťala  zoubky  a  'křečovitě  stáhla  celou 
tvář,  jen  laiby  se  ji  tem  nedostal.  Dok-*tor  ji 
chvíli  t)ěšil.  sliboval,  /že  to  nebudie  bo^leti,  ipaik 
vzal  ji  za  brad!ič!ku,  isnaže  s^e  jí  otevříti  ústa, 
ale  jnlarně;  s'tisikl  jí  tady  n/osílk,  a  Emilika  chťěj 
nechtěj  m ušila  ústa  otevříti.  • 

Zběžniě  podíval  se  jí  -'do-ktor  do  krku. 

—  Spála  je  to,  maminko,  spála,  zabrutel 
doktor.  ' 

—  Spála!  zašeiptla  maminka  jak  by  ze 
sna  a  smutně  .potřásla  'hlavou. 

—  ]\Iusíte  to  dítě  nicchati  u  nás,  dodal 
ještě  idbktor,  umývaje  se  v  koutě  u  mramoro- 
vého .uimýv"adla. 

Maminka  vzala  Emilku.  do  náruče  a  do- 
nesla, ji  do  šedivé,  v  zadu  v  zahriadě  osaměle 
sítojíící  ^budoivy.  'do  které  nikdo  cizí  mesměl 
vkročiti.  Vyhýbal  se  jí  'bez  toho  každý,  kido 
tam  neměl  co  ďělalti.  Prošla  síní  a  vstoupila 
do  'velikého,  vzdušného  sálu,  ve  kterém  se 
stkvělo  všechno  pečlivou  čistotou  a  veselou 
bělostí.  Tolik  krásných,  bělounkých  postýlek 
tui  byloi,  a  •slko'ro  ma  ka-ždé'  'leželo  nebo  sedělo 
něja'ké  děvčátko  nebo  chlapeček. 

Emilka  seděla  na  lokti  matčině,  hlavičku 
si  ;pO'depřela  o  její  rameno  a  po  očku  ;se  ídí- 
vala  na  ipiostýlkv  a  tenounkým  mřížovím  a 
biělbučkým  prádlem.  Děv^čátka  i  chlapečci 
vi  růžových  košilkách  si  hráli  *a  iayiní  'zvedla \"ě 
pokukovaiH  ;po  inově  příchozím  ^děvčátku. 

Třesoucíma  rukama  podala  maminka  E- 
milku  ijakési  Icizí  paní  s  velikánskou  :bílou  zá- 
gtěro'u,  (Se  .škrolbeným,  ,pěkn-ě  nabíraným  če- 
pečkem na  hlavě. 

Emilka  idiala  se  Ido  usedavého  pláče.  Ale 
paní  s  ibílým  čepečkem.  Anežka  se  jmenovala, 
nedbala  jejího  křiku  a  rychle  Emilk'U  pře- 
víékla  (dio  růžoivé  košilky  a  pomalu,  'pozorně  ji 
položila  (do  jedné  z  iprázdných  postýlek. 

'Maminka  s  usl zenou  ťváří  se  nad:  ní  slklo- 
niía,  políbila  na  čelo,  ústa  i  tvářičky  a  pomalu, 
zlomeným   krokem  odešla. 

Emilka  vidělia  maminku  tiše  odcházeti,  vi- 
děla, jak  se  ještě  ve  dveřích  obrátila  a,  ru'kou 
jí  kynula;  ipalk  se  'ďvéře  zavřely,  m  maminka 
zmizela  na  dobro. 


l'ole;kan.ái  a  rozlrtostněná  odchodem  ma- 
minčiným, •vyskočila  Emilka  na  liižku,  ch\ 
tila  se  IbíKch  mřížek  a  žalostně  Molála:  mama. 
mama.  vzpínajíc  své  buclaté  ručky  ke  dveřím, 
které  se  tak  ťvrdě  za  mamou  zavřely.  ■Ka:ždi'' 
šustnuti,  jež  ioz'v:albi 'se  za  dveřmi,  z'výšilo  její 
.pozoTuost  a  sesílilo  její  úpěnlivé  voláni.  Ke 
\išíma1a  si  ani  pěkné  panenky,  kterour  jí  A- 
ncžika  přinesla,  nevšímala  si  ani  pestrýc'li 
obrázki;i,  které  ji  rozložily  děti  na  postýlce. 
Nedbala    ani    la.skaťvého    konejšeni    Anežěinvi. 

—  Mama,  mama,  dralo  se  stále  z  'drob- 
.néh'0,  jejího  hrdélka. 

Ale  mama  nešla. 

Ochraptělá  dlouhým '  křikem,,  uina\'ená 
'Strachem  a  lítositi  konečně  se  dala  vzílykajíci 
Emillka  uložiti  do  postýlky. 

Ležela  nehybně,  upřeně  hledíc  na  červe- 
nou bbrub^u  isVé  přikrývky.  Několiiik  (drobných 
slziček  se  jí  ještě  chvělo  ^na  hebkých  řasách 
a  chvílemi  ozvalo  se  ještě  z  málin'kých  ú sítek 
její  bolestné  zaštkámí.  \ 

Dlouho  hleděla  Emilka  na  červenou  obru- 
bu isvé  polkrývky,  sHeidoivala  vroubek  za  vroub- 
kem, až  ji  začala  o'čička  Ipáliti,  >a  čím  víc  o- 
čička  pálila,  tím  víčka  vid  se  klížila,  'až  se 
uplakané,   poměnkové  oči  její  zavřely  docela. 

a  Emilka  ti&nula. 

(Pokračování.) 


D.  FLAT: 

SESTRY. 

.Skizza. 

Das     Ungliick    ist     der     Menschheir 

dauernd  Lios  — 
Wer  geht  durch's  Lebeii  ohne  Leid? 

—  Geduld! 
Mit  Diii*  auoh  isťs.voriiber  einst!   ■ — 
Schon  seit  Jahi>tausenden. 

Boecklin. 
T. 
^'^llahý  večer  hladí  hlavu  štvanou. 
'Kráči  ješbě  za  lesy  'Noc,  však  předstán  jeji 
\-  kraj  liž,  paidK 
Zasvitla  měkce  hvězda 
vzidálemiá  světy. 

Duše    roni    úlevy    teplé  slzy. 

Slunci  'Sirdce  iia  horách  puklo.  kr\ii  >,ilane 

horským   k'raj  em . 

Zahořel'  ,na  lliůrce  kolstel, 

■hfbitovi  la  kříže. 

Od  hmbu  otce,  maťky  tři  z.vedlly  se  ,ses(try. 
Do  mě,sta  alejí  st0'upaji  zvolna   dolů. 
Jejich  šat  temný. 
Růžoví  tváře  bledá 
večera  nachem. 
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Od  falu  liroibm  do  žalu  yto  dik -rovni  síně 
jodiiiá  denní  procliá/?l<'a   jojicli, 
Tonvn.ka   kráčí   prvá, 
Boža  je  'druhá, 
neznám   třetí  již  jméno.. 
Tli  sestry,  tři  S'muťky. 


II. 

Tnnyiillca  prvni.  švaďlenika  xjemneiýeh  riiček. 
Stále    ta'k    krá^sná.      Taik    z    hluljoka,    ďuševně 

'krásná ! 
Kdys  sJtudentů  b'o1iyňka  růžovolící,  již  prosili 

o  pohJed'  'teplý, 
(1   ziperlený    úsměv,    v    němž   hrály  -by   zoiuibiku 

'kláivesy    bílé 
zmateným  srdcím  Oípojný  (náípěv.  fRty   drobné, 

slvirojené  jemné, 
a  ciko  iluvéry   nesmírné   piiiio.  O   Tóno, 
í!')S'Uid    je   lieblká    tvá''   lio,,    hnizďo   polibtkň 

I  .prchlýcli, 

dosud   týž   je   tváře   tvé   ovál,   jejž  ofctáčí 

"I  .pjstence  'vlasů 

hluboce   černé. 

Zjemněly  ješt^   prstíky  tvoje, 
stvrt~iřené<k  zialiálce  sladiké  v  nějakém  vysněném 

zámlku, 
prstíky  pro  hry   s  droibounkým,   Hlx-zným 

ba'bym, 
prstíikv   křehké,    jimž  nůžky   a   jehla   často   ►se 

smelknou, 
šití  fee  mate,  až  siotusedlky  hubují  zlobné, 
že    hr.tova    nejsi...    (Ty    hravé   iprslťíky    c'htél 

bA^ch  ti   zlí'ba't, 
k  .půlnoci  ieště  neznalé  Ididu.  Dělníé'ky  bMé !) 


Tak  Tonynka  matku  ztratila  letos!  Já 'vzdáileii 

nevédél  o  tom. 
Teď  .šat   černý,  vidím,  sepjal   tvé'  1>o!kv. 
A   takový  klidmý,  'tichý  tvůj   smutc^ik. 
Tak  jemný  a   cuidný.  ; 

-A    v    <;ku     tvém     ta!lcov'ou     bezednou:    důvěru    I 

'k   světil  lze  čísti.        : 

co  zjevem   černým   zdá  'svítati  ďuše  tvá   čistá,    j 

nCbďsikv  modravá  duše.        ! 


III. 


r>')ža.   druhá,  mladióká  ještě. 

("eriné  ívJasy  i(c*hci   ja!)'  —  'moc  bolu    v  nich 

'liýří  —  modVé  Však  oko 
di)    dálky  'blouzní    (vášeň    a    smutelc).   Xa   líci 

bledé 
červeň  ihe'kt>ická   plane   ja^k    ohní'k. 


Jsi    kráis/ná    a    jemná.    Vša<k    městcčkn    řemesl- 

níóků   fmoje  to  město) 
j<K'  lliD.^.^tejně  dále.  'I'vá,  kvé-tinu,  vůně  jim  cizí. 
Jsi    příli.š   bledá  conitessa   proi  ně,  a'č  to-  tom, 

neklidná  nevíš. 
Bodtnutá  dlušc ! 


Já    z  n  á  m    tvou    traj^idkou    Ijo-lcst.    Ty    trápíš 

-Se   v  sobe, 
v    nitru    se    hlodláš,    až    v    líci    tvé   tvrdý    rvs 

zvoliiia  se  leptá  : 
znám  'ubohé   tajem.vt\í  tvoje: 
Jsi    krásná   a    hluchá ! 

(  )k'>  tvé    obnivě   svítí,    rty   planou,    hiubti^ka 

vášeň 
ňaJdrem    ti   'hřímá : 
louliy,   ó  tO'U'h'y  křídily    v   nitru   ti  'bijí.  'kamsi 
chtí  letět,  cihtí  jásat: 
Tys  (krásná  a  —  hlu.chá. 

Mladíik    ti    po    boku    'kráčí,    lichotky    pomaten 

gplítá: 

Božo,  tys   hluchá. 
Oko  mé  ve  tvé  se  vnořilo,  ďo  smuitlku  smutek: 
číháš;  mi  'na  rt}-,  ai  rdiiš  se  i  bledneš  — 

j.si  hil'uc'há ! 

A    doufáš,   že    nikdo   tvou  lirůzu    netuš.i.   dítě! 
(Já  chci-  tě  'celorat,  líbáním  'hovořit  Ik  to'bě. 
polibky  vyprávět  'báje  .  .  . 
Ohci  zemdlít  sivůj  snniitťk, 
z  k  o  1  é  b  a  t  'žal  svůj !) 


T(i  den  byl  'nádherný  teuikráit.  Léto  (královnou 

bez  vrásek  bylo. 
T3-S,  ,Božb,  let  mela  šesitnáct.  Roz^košné,  chvící 

se  díté. 
Tvá    z   \^íd'ně   byla   tu    sestra.  U'bKihá,   udřená. 

pánů  svých   služka. 
Bída  a  Odamy   jí   vy.ssály   z   líci    tuk   všechen. 
Xějaiký  žlutý  'bez  šťávy  ton   zbyl  její  ikňži. 
T\  s    sesitřičku    z    \"id'ně    šla    vodiit    po    našich 

liorácli  a  lesa  cli. 
Já  potkial   vás  na  toulťe  .svojí. 
Do  výšej  .stoupala  |ce.s'ta  po  ])ra'horní  hoře.  Já 

druhem  'se  stal  vám. 
A  stou]>ala  cesta  vonícím  lesem,  zeleň  a  zeleň, 
vůně    a    vůn.'.   '\'1deňka    (s'klamána?)    kráčel.^ 

J  ."lama  tecF  napřed. 

Zmiaten     (nilád    byl    jsem!)     kol    boku    tvélm 

jsem  uvinul,   Božcni"),   rámě. 
Však  ruku  in<ui  polcíkal  srdce  tvého  zrvchlený 

r\  tmus. 
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(T  \-  c  ti  b  o  'h  é  ,s  r  d  c  e   a  ni  o  j  c 

u  p  r  o  s  t  ř  e  ď   o  h  r  o  m  n  ý  c  li    s  \-  č  t  n . 

Tiik  lta)k,  ubblhái  srďce. 

Ti'ki  ťalc,   zatím   co  'hříriTají  ■světy 

a    šílená!  věčnost    .splaivv    se    prostorů    řítí.) 


\a  lnoi-c,  Iralvany  mísily  ivydlnftá  íčcla.  itvmdiá  a 

smutná.  'Les  přes'ta.1  v  té  v3'ši. 
Ten    niHiliny   rudé   smály   ^e    na   nás   při    stezce 

lehkf^nivs'1'né. 
s  odvahou  vesielc  'vzliůru  se  pnoucí. 
Tn  moře  'halvaníi  bez  očí  ;přec  na  nás  Irlcdělo 

temnými   slrny. 
i5ez  hnailli  nVoře.  \'kiik  .])řecii  v  něm   iVa.^třádán 

\ně4cv  'snal  vzdiorný  kýs,  'život, 
Sípala   \'  nich  \n'le  taik  zůstat,  jak  leží.  a  A'zdn- 

rovat  lítokii  'viciliřic. 
Aíezii    di\-a    h/alvainy    u-seď    jsem    s   tebou.    Ja^k 

rostliinka  'diroibná 
v  skailině  .'^IhItií  'd\-ojí  liliaviokou  nesměile  k^^vá, 
my  !\-  moře  toho  šeidi  a.  šedi  dva,  miz-ící  květy 

1  j^'íme'  'hvli. 

A    n^řed    námi    \-    'hloiibi    k    oibzíoru     obrovsiká 

průsmykti  náruč, 
hlubolká.  ,pro,pas'tná,  dáilmá.  Nádoha  úžasná  pro 

vzdiuch. 
To  |kra;j   můj. 

( K   smrtii    jejž   ráď  mám!   ATého  Icrai   mládí!) 
K   obzoru   piinilv    se  hory.   slavná   Cesiké  hory 

'linie  Imocná. 
bouilnv  lulvu  napjatý  f^brvs.  hnrv  o>stré  tančící 

rvtmus. 
toj  {uáďoib-y'  oné  Idrsné  okraje  íbyly. 
A  v  náručí   ononv  kopec  ai  kopec,  jim   les  %y\ 

zeleným   pláštěm, 
a    \íiskv    a;  'vířiky    se    drobounké   'bílými    smály 

k  nám  ďom'ky. 
Dvě  měsita  ležela  neihlíoavb:  každičké  oknoi  se 

v  s.lunci  třjpvtilo  v  městečkii  ■dole, 
zatím    coi  v  dá'1'ce    v    ml^hu    vlastn'í    i  'dálek,  se 

nořilo  veliké,  ipiodiviné,  praistaré  mě.sto. 
Xa    ncbe-í    modravé    šíři    oblakv   1á'hlv.   šikv   a 

pluky, 
]jra«ory  jejich  svítily  nádherou  slunce.  Prchalv 

daleko,  dialekoi  loď  nás. 
Di'VC(ký.    rozmarný    vítr    (jemuž    duch    závidí 

prostor  a  volnoist") 
«vobfoid(n(ě  l(í'tal  průsmykem.  perutí  mocnou  \ 
vrcholu    h'^rv    se    časem    dotýkal,    až   tajil    se 

dech  nám.  — 

T3's   'temkrát.    P.^ožo,    .se    podivně   dívala   'ua 

mne. 
čelo   tvé    horečně    plálo,   já    marné    je  ípoHbky 

I  tišil, 

(spáleny   všechny  ipadaly   's   honkého    čela), 
ru'k.a  se  ne.rv(05'ní  třáslla  a  oko  tvé  ;Otázka  samá. 


A    já    jenom    cítjl.    že    čas    ja;k    víilr    nadi    námi 

\        )  prchá, 

že    tvoje   siriďce   uíbohé,    plné   nejas)uýc'h    tužeb, 
má:  ipotřehí    soucit,  'ba    více:    má    potřebí 

lá  s  k  u, 
ohnivé,   veliké   milování, 

a  přeci  jsem  1  á  s  ,k  u  ;t  u  n  e  m  o  h  ti  dáti. 
Neb.  (Zatím   coi  ruka  má  hladila  ru)ky  tvé  ne 

moicné  chvě^ní. 
ua  (:l)lohy  \e!ikcni  plátně  já„  mlaidý  a  výbojný 

tenkrát,   za'hlédal   vi.dilrtU'  jinou. 
( z    dálek    dialekých    od'ku.ď    reflex,    vzduchu    ;i 

duše    mé   zrcaidilení), 
\'idinu   žeíuy   veliké,  teářící.  šijící  'světlo  a'' Lsvo- 

boídti   duše. 
vidiuu   Nlftydce,  \i^dinu  Cydmy.  vidinu  Heleny, 

vidiuiU  Ženy  ! 
A    vidina   oiia   mé    magnet ickv    k    sobě   pudili 

zra'ky 
a  já  p)yl  'blaženým   otroikem   jejím. 

Droibbiunká'  dfivemka.   srdéčko   ustraišené.    sedlé- 

las  řpři  mně. 
Božo!    Tá    pro    te'bť    měl    jsem    jedině    z;babclý 

sottcit ! 
K  tvé  důvěře   pouze   úctu.  a  ta   není  lékem. 

NádHierný!  blíži!   se  večer,   slunce  se   rdlělo  ji/ 

S'  diálko'U  'Se  snoubíc. 
]My  stoupiali   pcMnalu  k  dom'Ovu  dblů. 

IV. 

Teď  vildiím    tě  pot  čaise   zas,  sirotu,    ženu! 
Hledím  ti  ve  tvář  a  ,pátrá.m.  Vtášeň  je  v  ble- 

dbsti   tvojí. 
tělo  se  nerviosně  pohne,  žár  v  oku  se  chvnílemi 

míhá, 
kol  rtů  se  v  tvář  tv'n'U  rvs  nějaký  leiitá  zlobdiý'' 

a  drsný. 
Rys  hrůzný  !  ' 

Jaká'  jisi   asii,    Božo,   den  'ke    dni,   doma? 
Nemá  !krá)5,a{  tvé  darše  stín.  Icterý   roste? 
Stín  zlclby.  stín   záští? 
Ze  zlo(!:)ná  a  nervosní.  všecka   se   chvící 
\>'pulkiá'š  fv  'Sloiva  >žaloiby,  vzteku, 
rukama  biješ,,  (bezmocně  :pláčeš, 
sestry   S'vé  trálpíš  'a  trápíš?  .  .  . 
Bolestné  věci  já  tuším 
z  vLiší  ikiunůrky  chudé. 

Vroucí    ly,    rudlě    vášnivá,    černě    stnutná    má 

I  duše ! 

V  >purpuru  vlastního  o'hně  se  trávíš, 
až   oko   tvé   časem   zjiskrí    se   ^•■nitřním    pojed- 
nou 'blesikem  ! 
Bdes'keni.   icnž  loli^k   mne   IcIká  ! 
(Tít]iyti  ise   —   \ím    kde  —   rybni'k.;i   'oko  .  .  .) 
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V. 


Tiťti    -ostrička,   smutek    ircií!   llcďvál)iic   lici.'. 

■Miib'Oik'0    v   oku  čar  leži. 
Řa-y   Jlouhc    a    joinné    jezeroi  'vlhké  očí    lěch 

Střeží. 

Není    u/    dávno    tičokcni.      Mohla     by    vášini.vé 

li'ba't  diiies  hocha, 
chvíti  se  prohnita  láslky  divokou  lázni.  Mohla, 

\  ó  mďlvla ! 

A  1  e  ! 
OmkI.    kovový,    leďov<-    Osud,    jejž    nilvdy    ne- 

poohiopíš,    í-eikl   to   ale. 
.\'&ecko   jí   urval,   všecko  jí   zíabil.   j  i    zabil  .  .  . 

vrah    kletý. 

nVái':  au/dola   jeniiiost;  tělo:   hrb  na   něm! 
Pckclniý  iidél.  bi-emeno  itížícl  k>  smrti. 

.\ť  učiní  pohyb,  'břemeno  oítí,  ať  polhleidne  ve 

zrak,    útrpino?'t    uzří. 
IVo  ni  marná,  bolestmě  marná  jsou,  Hui2:o,  'tvá 

silová,  že  v  hrbaté  Jhrbu 
jsou  složena  křidla,  jež  jednou,  'ďu.hová.  k  n-elbi 

ji  A^znesou. 

Teir  5k   zemi  ji  itlačí.  do  tmy  od  lidí   žene  ji 
,  nešťasrtné  těJo. 

Dávalo  než  zemřela  matka,  smiíťkovým  šatem 
oděna'  (kráíela  živottem   tichá,  mlčící,  trfpící 
nbo'hái  duše  její. 
(Jak    hladit   tvou   šerou  .jeptiščj    duší, 

o  .dívko? 
Jak    cel  ovát   bolavou   duší?) 


VI. 


Zašly   mi   sestry. 
Oo  výše  sťouipám  k  šírému  lesu. 
Krví  zašlého  za  /Oibzor  slivnce  Šumava  střísinília 

Linie  hor  svý''C'h. 

Xoc  'hvézdnatá    na    portál    kraje    zřetelně    z'a- 

klepala. 
Jak  řeky    valné   vplouvají   stíny   a   stíny. 
.Manul  jsem  na  kraji  lesa : 
-Město    mé    rodné    pode    mnou    ležeh>    stichlé. 

dom  e  č'ky  drobai  é , 
zahrady,    krmiíny    kouřící,    střechy    a    vvžky. 

Párv  se  plížily,  sítiny   še  mísily,   kraj    v  je'd)n<"» 

mi   s'>lv\  ;il 


Tu    postava    záhadná,     prtíhledná,     smutná    .i 

krásná 


se  vztýčila  přede  mn<iu,  ve   vlaisícli   duhových 

vetkány  hvězdy, 
o^brovsiká,   .rostoucí    stále. 

A  hleděla  uipřeně  za  hory,   hleděla  za  hvězdy 

—  jinam. 

ll'ak,  gestem   volinjým   a  měkkým, 

ležérně,  nevědouc  o  tom, 

kraj  mirj,  mi  hladila  od  hor  až   k   horám. 

A  kaž/dý  ruky   ptiihyb   mesmerický 

v  životě  lidském  rovnal  se  létům  : 

z    domků    bílých   mrtvoly   nesou, 

z  ruiny  štíhlý  'dóujoinv  se  řítí, 

padají  neslyšně  lesy  a  lesy, 

nové  sel  'k  'hvězdám   prastarým    týčí  .  .  . 

kraj    se  mi  měna  .  .  .  prchají  léta. 

staletí  přešla  .  . .  všecko  je  jiné. 

Zjev   nehnuty    zůstal,  zralk  upřený   za  'hviězdy 

jinam... 
Smrt  přede  mnou   stojí! 
Záhadná,  Ipostaiva,  průhledná,  smutná  a  krásná 

v  kraji   mém   srtojí. 
ležérním   íjestem   přejíždí   úbočí,  ipřejíždí  diily 

i  stráně, 
kosií   mi  lidi,   kosí  mi    drahé, 
kosí  mi  'budoucí  neznámé  životy   horké, 
kosí  mí  roky  a  roky. 

V  ihrobě  mž  'dávno  usnuly   sestry  tři,  žaly  tři 

moje, 
dávno  ret  prohnil  Ťíhavý.  ve  tmu  věčnou  vipíly 

se  oči  .  .  . 
Není  mž  sester,  není  \jich   žalu. 
Jediná    postava   průhledná,   krásná    a    smutná, 
nad  krajem  s=tojí.  do  dáleik  'hledí, 
do!  |hivě zd  vynáší  mlžíte,  skráně, 
jemnými   prsty  přejíždí    hory    a   stráně, 
do  stodol  věcných  ležérně   úrodu    sibírá  .  .  . 

Omdlěvá  duše  mi,   duše   mi   zmírá. 


DROBNOSTI. 

Divný  lidopis.  W  Petrohradě  vyšel  r.  19(i.j  lido- 
pisný spis  Život  e  v  r  o  p  s  k  ý  ch  n  á  r  o  d  ů  v  ano- 
nyma ruského  pod  redakcí  B.  B.  Bitnera.  Spi.s  určen 
je  pro  poučení  lidovým  vrstvám  ruským.  O  Čechách 
se  v  něm  praví,  že  iia.ši  rolníci  vládnou  tak  nepatr- 
nými částkami  země.  že  na  ni<'h  sotva  mohou  vy- 
stavět chýžiku  a  zřídit  si  zahradu  (autor  si  nás  po- 
mátl s  Čínouj  patrně),  a  čeští  vlastenci  že  se  na- 
cházejí jen  mezi  drohnými  zemědělci,  drcbnými  ře- 
meslníky a  obchodníky,  o.statní  jsou  na  straně  ra- 
kouské vlády.  Aby  nás  to  nezarmoutilo.  ani  brá- 
fiišká;m  Bulharům  nevede  se  ve  spise  lip.  ..Bulhaři 
nepožívají  masa  vilbec,  leda  jen  vepřové,  ale  i  to 
velmi  zřídka.  V  bulharském  domě  není  pecí  ani  ná- 
bytku,   a    mnichové    téměř    všichni    zabývají    se    lo- 
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vem    v    bohatých   na    zvěř  'Balkánech    a    loví    nejen 
sruce,  jeleny,  lišky,  nýbrž  i  vlky,  medvědy  a  kance." 
Učiti    přírodě.    Josef    Ulehla    podává    ve    S  b  o  r- 
nífcu    lOnoravského    učitelstva     (č.    1 — 2)     myšlenky 
amerického   profesora,'  G.    Stanleye   Halla   o   věku  ji- 
nošském.    Halí    praví:     Musíme    při    nynějším    změ- 
štělém.  životě,   kde  děti  vyrůstají  jako  ve   sklenících 
urychleně    a    dozrávají  ipředčasně.    děti    učit   přírodě, 
nechť    zní   jméno    to    jakkoliv    nebezpečně.    Ne   učiti 
přírodě,  abychom  děti  ještě  více  od  přírody  odváděli, 
nýbrž  třeba  jest  stále  navštěvovati  pole,   lesy.  hory, 
pobřeží  mořské,   vodu,  květiny,  živočichy,  místa,  kde 
bydleli  našii  předkové  za  svého  dětského  života,   di- 
vocí,    nevzdělaní,     v    domech     neosazení.    místa,    ve 
kterých  se  cítí  proto  také  dítě  jako  doma,  odkud  je 
moderní    život    vyrval    a   odnesl.    Knihy    a    čtení    se 
dětem  iprotiví,  duše  jejich  a.  tělo  křičí  a  volá  po  ži- 
votě činnějším',   věcnějším,    touží    poznati    přírodu    a 
člověka  samy   vlastními    smysly.    Povídky   a   příroda 
mají  býti  •základní  .prameny    prvního  vychování,    při 
něnrž  dítě  provázíme  domovem  1  okolím. 

B.  Klika:  Mravenci,  jejich  život  a  práce.  Na 
tutoi  knihu  .vydanou  v  Matici  Lidu  fu  Šimáčki-í  za 
30  hal)  vřele  upozorňujeme  rodiče,  kteří  mají  ne- 
dostatek vhodných  knih,  2  nichž  by  dětem  četli. 
Kniha,  není  psána  lehce  pro  děti,  ač  má  dost  od- 
stavců, ikteré  si  odrostlejší  žáci  také  sami  dovedou 
přečíst.  S  pomocí  rodičů  však  to  půjde  hravěji  upo- 
zornit jia  život  těch  drobných  tvorečků  v  příi-odě, 
kteří  mají  srou  vlast  a  chrabře  ji  brání,  u  kterých 
nalezli  zkoumatelé  rodinný  život,  budovy,  dítky  ži- 
vené a  něžně  opatrované,  přátele  i  nepřátele,  ba 
i  hřbitovy  ipro  ,  ne^božtíl{5^  Mravenci  ma,jí  důvtip, 
lásku,  ale  také  hanebné  vlastnosti:  úskočnost,  lu- 
Viostvll,]  ,  vraždění  slabších,  otroctví  poražených. 
V  kni^ze  [jisou    i   některé  obrázky. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

o  mravencích. 

Mravenci  ,žiji  jaiko  veliká  rodina  ve  svém 
mraveništi.  Aíraveni.<tě  je  domov  jejích,  vlasl. 
\  L^ecky  věci  j.sou  v.šem  společné.  I  o  .každou 
lahúdlku  iroizdtéli  ise  neso'becky.  A'ž  i  na  ^o.ooo 
mravenců  žije  v  olrromném  .mraveni.^iti,  ale 
df)mácich  sváríi  mezi  nimi  nebývá.  Za  to  i>roli 
veti^-eli:ům  a  neprátelíim  —  jiným  mravencům 
j>:nr  bojovní,  stateční  a  .brání  se  na  život 
a  na  smrt. 

Xejvíce  však  ])í-C'kva(povahi  v.šccky,  kdo 
mravence  i)ozorovali  a  studovab',  vzájemná 
báska.  ochota,   obětavo.st. 

)\''zájemná  pomoc,  jakou  si  .-.kýlaii  .mra- 
venci, jeví  se  tím,  že  nci<sí  své  unavené  sou- 
druhy. Na  delší'ch  cestách,  na  píŤklacb  kdvž  se 
mravenci  stěíhují   z  mraveni.ště  starého  ido  no- 


vého, mravenci  slabí  nebo  zemdlení  ďávají  se 
nosit  oď  čilejších  a  silnějších  soudiruhň,  kteíi 
je  uchopí  do  ,svých  celi'stí  a  přestěliují  je. 
Zejména  mravenčí  dělnice  jsoir  ochotné.  Vi- 
díme-li  mravence  neso'ucího  siouďruha  svého, 
bývá  toho  příčina  pravideTně  pohnaitlivá.  Jeden 
Ipozorovatel  viděl  toto:  Byl  v  hnízdě  mrave- 
nec, ijeriž  přišelli  lua  svět  ibéz  ty'kaďel'.  U'bo'žá'k 
ni:k'dy  nevycbázel  z  hnízdia.  Jednou  se  však 
přece  odvážil  rv-en  a  bloudil  po  ckblí  mrave- 
nii.ště  a  nemohl  trefiti  domů.  'PotkaJ  se  s  cizími 
mravenci^  kteří  ho  ztýrali  a  poranili.  Sel  však 
koleim  něho  /krajan,  prohlédl  ho  pozorně,  u 
chopil  ho  a  spěšně  donesl  zpět  do  domova. 

Předistavte  si.  napsali  jiný  pozorovatel, 
asi  ve  čtyři  hodiny  pdpůldne  přišeíli  mrave- 
neček, kterého  jsem  pozoroval,  1<  úpatí  maléh  ■ 
kioipeěkir.  INesl  biří mě. těžké  a  pebylo  mw  na- 
prosto možno  .vystoupiti  po  svahu  se  svým 
břemenem.  ,.Slo'ži'l  je  tedy,  roizhlíieil  se  kolem 
do  kola  a'  .hledial.  Když  neviděl  žádného  mra- 
vence na  blíziku,  vrátil  se  toti  cestou,  :kudv 
přišel  a'  hledad;  ceistou.  Ve  vzdálenosti  asi  15 
kroků  potkal  můj  mraveneček  soitdrtrha,  který 
také  nesl  břímě.  iStanulí  oba;  izdiálo  se.  že  se 
chvilku  radí;  potom  se  spolu  vydali  siněrem 
ke  kopečku.  A  'tu  naskytla  se  mi  taková'  jDO- 
dívaná:  Xov}'  příchozí  mravenec  slolžil  nejdřív 
také  své  ÍDřemeno,  potom  se  sípolu  chopiTi 
stébla  tťávy  a  pomáhajíce  si  ^navzájem  vsu- 
nuli konec  'stélbla  pod  obě  břemena  a  potom 
téměř  bez  námahy  ipřepravi'H  'břemeno  přes 
kqpeček.  Potom  vzal  každý  své  a  be'z  .další 
přckáižky   dwstali   se    do    mraveniště. 

]''racov.ití  jsou  mravenci  právě  jak  se  říká 
o  nejpřičinlivějšícli  lidech:  Je  pracovitý  ijako 
mravenec.  'Ale  ipřecc  jim  zbude  občas  chvilka 
oddechu  a  tu  si  hrají.  Hry  mravenčí  vypadají 
tak:  Vztyčují  se  na  zadních  nožkách,  -napo- 
dobí boj  jako  děti,  hrají  si  na  slepou  bábu. 
chytají  se  ;za  nnihy  a  za  kusadila,  válejí  se  po 
zemi  A  kotrmelcují. 

Zvláštní  radost  působí  jim  toa'leta,  uniý- 
\ání  a  čistční.  Po  jídle,  po  spánku  vždy  se 
nejprve  čistí  :  chlí.tu.nky  na  choďidlecb  a  'hole- 
ních slouží  jim  za  hřebeny  a  kartáčkv.  '0'l)v- 
čejně  si  pomáhají.  Jeden  pozoro^•ntel  vypra- 
\nic,  jak  mravenec  ])řed  sou'dii-arhcm  se  poilo- 
žil,  naláhl  lilavu.  lehl  si  pod  obličej  svého 
drulia  a  LM-(jjevoval  tím  přáni,  kterému  sou- 
druh hned  roz'uměl :  'Začal  soud^ruha  čistit  a 
kartáčkovat.  ^^ravenec  čištěný  liboval  si  při 
toin  lak  jako  psík.  když  iej  drbeme  na  ki-^lxU  : 
nechal  se  převalovati  ,7  boku  na  bok,  a  celé 
tělo  jeho   vyjadřfn-alo   milý   jiožitek. 
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NEPOCÍIOPF.M. 

Povídku    otl    bloreiíco   Montgomoryové.    l'řtíloži!.i   dlt; 
dvaoátřlio  čtvrtého    vydání  anglir-kého  —  sUa. 


ÍPíilkra/řovílní.) 


V. 


Bylo  velkým  sUkiiiiiáinfiii  jji-o  Miloňi'.  k<lyž  usly- 
šol.  'že  jtvi^tň  i  v  den  hostiny  ninsf  zfistat  v  dřtské-m 
jiokoji.  —  než  iu'l»yl()   pomoci. 

'Konečně    nadešel    očekávaný     pjilek     a     llemiry 
l>yl(  od  rána  jako  iia  trní.  Jídelna  a  knihovna   těíšila 
se  dnes  jeho   neoíljvyklé  ipozornostl.  ano  i   (hi   kuchy- 
•  nř  vlezl,  ale  nezdíilo  se  mu.  že  se  tanv  děje   něco  ji- 
ného, netž  oftiyčejnč. 

—  No.  tak  naposledy  budou  ti  divo.ši  jíst  jako 
jiní  lidé,  —  pravil  Milošovi,  když  byl  už  mnohokrát 
sem  a  tam  přebčhl.  dolfi  i  nahoru,  aniž  iby  bylj  na- 
lezl něco  neobyčejiného. 

—  Ano,  jako  na  hostině,  —  přisvěďčoval  Miloš, 
a  v  příštích  chvílích  bavili  se  hoši  tím.  Ze  si  předsta- 
vovali, jaké  asi  bude  podivení  divochu,  až  uvidí  to 
neb  ono. 

Pan.  Everard  ipřijel  tentokráte  pozdě  a  odebral 
se  přímo  do  dětsivého  pokoje  k  Milošovi.  Shodou 
okolností  nespatřil  nikde  Hemfryho.  neboť  se  právě 
nalézal  v  mikou  Virginiiných,  která  ho  strojila  do 
společnosti.  Právě  'přišli  někteří  hosté,  a  pan  Everard 
rychle  políbil  Mílu  a  'běžel  se  převlélinout.  aíby  mohl 
ho'sty  dole  v  knihovně  přijímati.  To.  co  předešlý  tý- 
den se  švakrem  mluvili  o  barbarech-voličích  a  poslan- 
cích, i  podivení  dětí  nad  vším  tím,  vymizelo  lUplně 
z  jeho  paměti.  Kdyby  mu  byla  zůstala  asipoň  minuta 
času  pro  Hemfryho.  byl  by  mu  to  hoch  jistě  připa- 
matoval. 

Hovor  nesl  se  směrem  politickým.  Též  domácí 
j)án  rozmlouval  horlivě  o  tomto  předmětu  se  starým 
jakým'si  pánem  v  atlasové  vestě.  Kolem  nich  hovo- 
řili čile  ostatní  pánové,  tak  že  v  pokoji  bylo  hodně 
hlučno.  Tu  otevřely  se  hřmotně  dvéře  a  v  nich  oib- 
jevil  se  Hemfry.  V  pěkných  sametových  šatech,  Vir- 
gininoii  dovednou  rukou  uhlazen  a  upraven,  v  Jaílé 
vestě  a  s  modrou  mašlí  pod  krkem,  hnědé  vlásky 
pěkně  sčesány,  obličej  a  oči  zářící  zdravím  a  ra- 
dostí —  tak  vešel  hoch  mezi  staré  pány  —  honoraci 
venkova.  Vyhlížel  mezi  nimi  jako  byto-st  z  jiných 
říší.  Hovor  váKnul  a  mnoho  pánů  přistoupilo  k  hezké- 
mu hošíkovi,  podávajíce  mu  ruku  na  přivítanou. 

Hemfry  býval  k  hostím  vždy  velmi  zdvořilý,  ale 
tentokrát  vůbec  si  nevšímal,  že  ho  někdo  vítá.  Stál 
ve  dveřích  jak  svázaný  a  hleděl  udiven  kolem  sel>e; 
na   obličeji   jeho  viděti  bylo  ipřekvapení  i   sklamání.    i 

—  Hemfry,  —  pravil  mu  otec,  —  jdi  a  přivítej    | 
pány.  ze<ptej  se  jich  přece,  jak  se  mají.  j 

—  Ale  tatínku,  —  zvolal  hoch  jasným,  proniká-    , 

I 
vým   hláskem,    který    se   rozléhal  ,po   celém    pokoji:     j 

—  kde  pak  Jsou  ti  divoši? 


I'aiiu  Rv.-rardovi  se  ni/.lkmilíui  ro/.ja.-inilo:   Vzpo 
iiin<'l   si,  ijak   děti   mluvily  o   dnešním   obrdé  s.-  .svím 
j    strýcem. 

—, Divoši.  Hemfry.  —  pravil  .se  slaiiým  úsmévem 
ti:i  tváři,  —  ale  co  pak  .se  li  zdálo?  Vždyi'  tady  .přece 
iMuf  žádných  divocliíi: 
I  —   Však    víš.    tatínku,   co   niyslfin,   —   odpovídalo 

,  dítě  opět  .svým  jasným  pronikavým  .lilá.skem  a  šlo 
I  <PÍ"ímo  k  panu  Everardovi,  —  diví  nimži  z  Icisů,  o  kte- 
j  rýcli  jste  niIuvMi.  předešlou  sobotu  so  .slrýeem  Kar- 
j  lem,  a  pravili  jste.  že  budou  u  nás  na  oběd.  Byla  to 
I  taková  dloithá  slova,  a, jedno  z  nich  myslím  znamená 
j  divochy.  Nemohu  si  vzpomenout  néeo  jako  abar- 
I    bar  — 

!  —  I  ne,  důvěrníci,  —  zvolal  baron,  lapaje  vzdwh. 

I  Bylo  velkým  štěstím  pro  p.nlně  Everardňv  mandát. 
I    že  obě  slovaj  ibyla  dlouhá  a  .Hemfrymu  nová,  'že   ne- 

utkvěla  hochovi  v  paměti,  tak  že, odpověděl: 
I  —  Takového.  Tiěco  to  bylo,  myslím   však,  že  ten- 

I    krát  to   začínalo  s  .b. 

j  —   A    tys   imyslil.    že    důvěrníci    znamená    divoši. 

I   —  pokračoval  otec,  hledě  se  udržet  _ v  sedle,   dokud 
j   ještě  hosté  se  smáLi.  Proč  pak  jsi  se  mne  nezeptal, 
nebo    proč    nehledal    jsi    slovo    to    ve    slovníku?    — 
[   Ačkoli  nevím,  —  dodal  obrácen  k  pánům,  —  nevím, 
jak   by   se   dalo    slovo    to   vysvětlit   sedmiletému    ho- 
chovi. 

—  Jistě,  —  odipovědělo  několik  hlasů.  —  ale  jak 
jen  mohl  myslit,  že  slovo  to  znamená  právě  divo- 
chy? 

—  Dítě  vždy  si  libuje  v  nadpřirozeném,  —  od- 
pověděl pan  Everard,  —  .neznámé  věci  mají  prou 
^přitažlivost  a  nevědomost  se  snadno  dá  oklamat . . . 

Nevěděl,  mluví-li  rozumně,  nebo  nesmysl,  cítil 
jenom,  že  něco  řícá  musí,  aby  umlčel  otázky  naň 
doléhající.  Teprve  potom  se  mu  ulehčilo.  Ale  v  Hem- 
fryho obličeji  byl  ještě  výraz,  který  nikterak  otce 
nemohl  upokojit  a  on  boje  se,  že  by  hooh  opět  mohl 
si  vzpomenout  na  ne(bezpe5ný  (předmět,  přitáhl  ho 
k  sobě  a  radil  mu,  ^aby  se  běžel  podívat,  co  dělá 
bratříček.  ,  j  j  ' 

Do  oběda  scházelo  ještě  asi  pět  minut,  a  pan 
Everard  věděl,  že  dokud  zůstane  Hemfry  v  pokoji, 
nebude  mít  klldué  chvíle. 

Chtěje  napraviti  svůj  hřmotný  a  nevhodný  vstmp 
do  společnosti,  rozhodl  se  Hemjfry  nyní  pro  zdvoři- 
lost. Přistoupil  tedy  k  tlustému  pánu,  který  seděl 
otci  nejblíže  a  podávaje  mu  ruku,  přál  mu  hlasitě 
dobrou  noc.  Taktéž  druhému  a  třetímu,  —  pěkně  po 
pořádku. 

—  Což  bude  každému  zvlášť  podávat  ruku?  — 
podivil  se  ipani  Everard.  Opravdu,  hoch  nevynechal 
ani  jediného  z  dvacíti  ^  hostů,  kteří  ibyli  sem  a  tam 
po  jídelně  roztroušeni.  Nebylo  pochyby!  Trpělivě  a 
methodicky  probíral  jednoho  po  druhém.  Jediného 
nevynechal,  jediného  nepřehlédl!    Nic   mu   nevadilo, 
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sťáll-li  někdo  hodně  daleko  až  na  druhém  konci  po- 
kojeTnebo  četl-li  kdo  po-ávě  v  'knize,  nebo  přerušil-li 
důleratý  politický  rozihovor.  Vše  to  jnu  bylo  lhostejno. 
Osudné  ..dobrou  noc"  zaznívalo  celým  pokojem  a  ne- 
odbytná ruka  'každého!  dosáhla.  ^ 

Ještě  dlouho  ipotom  myslíval  pan  Everard  na 
tyto  okamžiky  jako  na  odporný  těžký ^sen.  Každá  mi- 
nuta byla  mu  zdrojem  strachu  a  nových  ilzkostí; 
hlavně,  když  některý  z  pánů  s  dítětem  rozmlouval. 
Nekonečné  okamžiky!  Zdálo  se  mu,  že  ručičky  na 
hodináoh  jako  na  vzdory  ipťáivě  dnes  ,tak  pomalí^  se 
pohybují;  zvon  stále  ještě  nezní  a  malá  ta  postavič- 
ka nese  se  pokojem  na  své  triumfální  cestě,  po- 
slouchajíc, jak  jí  ten  který  z  (pánů  vysvětluje  ne- 
šťastný omyl  ...  ^  i 

—  Tak  ty  jsi,  ohlapečku,  myslil,  že  dnes  uvidíš 
divochy? 

—  Strýc  Karel  mi  to  řekl.  —  zněla  odpověď.  Pan 
Everard  přestulpoval  s  jedné  nohy  na  druhou.  ( —  Je- 
ště  čtrnáct    minut.    —    počítal    v    daichu.) 

—  Nu]  a  teď. jsi  všecek  sklamán,  viď?  —  jtravil 
jiný    se    smíchem. 

—  Ano,  —  <)dpověděl  Hemfry,  —  to  je  toho. 
vidět  hromadu  plánů  v  černýcli  Šatech! 

( —  Už  jen  dvanáct,  —  uvažoval  pan  Everard.) 

—  I  to  on  strýček  jen  žertoval,  —  pravil  jeden 
z  pánů,  otec  rodiny,  takovým  tonem,  jako  b>i  chtěl 
hocha  těšit. 

(iPan    Everard    opět    netrpělivě    přešlapoval.) 

—  To  je  však  velice  hlouipý  žert,  —  odvětil 
Hemfry,  a  v  tom  s  ním  otec  jeho  úplně  souhlasil. 

Konečně!  Zvon  zazněl,  poslední  ,. dobrou  noc" 
rozlehlo  se  .pokojem  a  postavička  zmizela.  Ale  pan 
Everard  nebyl  -celý  ten  večer  ve  své  míře.  Pozoro- 
vali na  jněm.  že  při  hostině  ibyl  roztržit  &  zamlklý. 
Hosté  vidouce  to,  pravila  mezi  sebou,  že  se  asi  dosud 
nemůže  potěšit  nad  ztrátou  své  ženy.  Ulehčilo  se 
mu  opravdu,  když  hosté  se  poroučeli  a  Sípolečnost  se 
rozešla.  Káyž  šel  okolo  ložnice  svých  dětí,  zastavil 
se  otec,  aby  se  podíval  na  Miloška,  který  sípal  klidně, 
ale  z  vedlejší  postýlky  slyšeti  bylo  různé,  pláči  po- 
dobné zvuky.  Sáhl  na  podušku,  než  kučeravá  hlava 
spáče  (Schov^^Slna  byla  pod  pokrýv^kou.  , 

—  ,Ale,  Hemfry,  chlapíku,  co  je  ti,  iproč  pláčeš? 
Následovalo  několik  nejasných  zvuků   a   z   nich 

vybral  si  otec  v  celku  asi  tolik,  že  Hemfry  má  strach 
o  strýčka,  jen/ž  řekl  tak  velikou  lež,  a  teď  za  to  jistě 
přijde  do  tpekla  ... 

VI. 

Když  druhého  dne  ťátno  pan  Everard  sestupoval 
so  schodů,  přidružila  se  k  němu  Virginie  a  spustila 
vf-liké  lamento.  Hemfry  prý  stálo,  braťia  svádí.  a.  že 
by  bylo  doljře,  kdyby  jej  pan  Everard  přísně  napome- 
nul.   Baro»n    s  ipovzdechem    přislíbil    tak    učiniti.    To 


byla  pro  něho  úloha,  kterou  zvlášť  nenáviděl.  Chtíl. 
alby  děti  toyly  v  jeho  ^přítomnosti  šťastny,  neboť  mě! 
pro  ně  málo  času  a  tu  nerad  viděl  smutné  tvřiřc 
Když,  vstoupil  do  jídelny,  zastal  Hemfrybo  sedí- 
cího y  okně.  I  bál  se  jej  zavolat,  aby  hoch  nevypadl. 
Heraifry  však.  zaslechnuv  známé  kroky  otcovy,  smekl 
se    s    okna    a  jedním  skokem  byl    u    otce. 

—  Proč  ^'si  mi  dnes  nepřišel  pomoci  ipři  obléká- 
ní? — ■  tázal  ise  pan  Everard,  líbaje  ho. 

Hemfry  vyhlížel  skroušeně. 

— ^  Virginie  mne  nechtěla  dovolit,  pravila,  iže  to 
■bude  .pro  mne  dobrý  trest! 

Zde  se  dalo  navázat.  Pan  Everard  cítil,  že  si 
nesmí  dát  ujít  příležitost. 

—  Trest?  —  tázal  se,  namáJiaje  se  yšemožně 
aby  důstojně  vyhlížel,  —  co  ipaJk  jsi  nějaký  zasloužil? 
To  je  mi  líto.  Co  jsi  provedl? , 

Hemfry  se  díval  kolem  sebe,  ke  stropu,  po  pod- 
laze a|  zase  znovu  do  kola:  —  Nemohu  ,si  vzpome- 
nout, co  to  již  bylo,  tatínku. 

Pan  Everard  zápasil  se  smíchem,  a.1e  přemohl  se. 

—  Tak  co  je  mi  plátno,  napomínat  chlapce,  kte- 
rý už  ani  neví,  ,pi-oč  ho  trestali? 

—  Počkej.  —  zvolal  náhle  Hemfry.  který  ještě 
stále  přemýšlel,  —  snad  si  teď  již  vzípomenu. 

Všecky  jeho  poslední  hříchy  kmitaly  se  mu  hla- 
vou, ipři  čemž  prsty  jeho  projížděly  střídavě  vlasy. 
Tatínek  vida,  že  to  vše  bude  poměrně  ^dlouho  trvat, 
pustil  se  do  snídaně.  Za  ichvíli  se  zeptal : 

— ^Nuže,  Hemfry.  —  víš-H  už? 

—  Ne,  nemohu  si  vzpomenout,  nemohu,  ale  Vir- 
ginie to  jistě  Ibude  vědět.  Máím  běžet  nahoru  a  ze- 
ptat se   jí? 

Pana  Everarda  celý  tento  výstup  Isavil,  ale  zá- 
roveň jej  trochu  hněvalo,  že  neudělal  na  Hemfryho 
ižádného  dojmu.  Zdálo  se  mu,  že  vůbec  není  naděje, 
aby    hoch    dostal    strach.    Řekl    tedy: 

—  Ne,  není  třeba,  zůstaň  zde,  ^myslím,  že  ti  sám 
něco  o  té  věci  mohu  (pověděti.  Pojď  a  sedni  si  tro- 
chu sem. 

Nyní  začal  jpan  Everard  obráceaiě.  Tvářil  se  co 
možno  nejpřísněji  a  začal  vážným  hlasem:  —  Je  mi 
líto,  že  stále  musím  slyšet  od  Virginie,  jak  si  na 
tebe  naříká,  ty  jsi  —  zds  se  zara'zil  úplně  v  bez- 
naději, neboť  Hemfry  se  zahleděl  na  láhev,  z  níž  otec 
právě  naléval  vodu  do  sklenice. 

—  Posloucháš-li  pak  Hemfry? 

—  Dej  pozor!  —  bylo  v.íe,  co  Hemfry  odp^.v.'- 
děl,  pak  vyskočil  na  židli  a  tleskaje  rukama,  volal: 
—  zadrž,  honem  táti,  zadrž!  ' 

(Pokrai^ov.^inf.) 
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BESEDY  ČASU. 


»BM«d7  Čwu€  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Be3edy  Času<  předplácí  se  roině  6  korun,  púUetné  2  koř. 
66  h»L,  čtvrti,  1  koř.  90  h«l.  JednoíiivA  čkla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  »Besedy  Casu«  rdarma. 


|.  S.  MACHAR: 


lUBILEA. 


T}'   padesátky,   šedesátky   — 
jak  příšerný  je  času  let! 
Pozvedneš  hlavu,  bledneš  zpátky, 
a  {iž  jsi  také  u  těch  met  .  .  . 

X^zplá  bengál  .  .  .    Sláva   v   šumném    toku 
v  tvůj   pokoj   zač'ne  ústiti 

však  dvacet  placbých  tvojich  roků 

ti   neniůž^   nikdo   vrátiti. 


H    BEZDĚK: 

ENILKA. 

(Pokračování.) 

sípala  dlouho  a  neklidně.  Tv'ářiičky  jí  za- 
řely  temn)'m  ruměncem,  z  prsou  dral  se 
chlý,  ví'elý  dech,  přerývaný  chvílemi  slabým 
lyknutím,  celé  tělíčko  její  se  nep'0'kojně  zmí- 
.o  v!  ipov řehním,  chorobném  snu. 


Uběhl    už    týden    od    Emilčina    příchodu. 
Byl  ito  zlý  týden. 

Emilka  už  nepliakaLa,  nevzlykiala,  ale 
Miutná.  'ne'hybná,  jako  y  mrákotách  iležela,  ve 
.čm  lůžku.  : 

■Hlavička  ji  bolela,  bolelo  ji  v  krku,  v  uších 
'hučelo  ;  vidívala  nad  sebou  často  starostlivou 
ář  Anežčínu,  vídávala  i  chumdelaté/hío  dotkito- 
1,  ale  zdálo  se  jí,  že  to  nejsou  pni,  Anežka  a 
iktor,  ale  jacísi  jiní  lidé,  'které  neslyšela  cho- 
diti, ani  mluviti,  .viděla  je  jen  jako  ve  snu. 

'K  večeru  přicházíval  skoťo  každý  éen 
malý,  vyzáblý  trpaslík  s  dlou>hou,  šedivou  bra- 
ai  a  šikaredýma,  pichlavýma  očima.  Přišel, 
/amlaskaL  a  sedl  S'i  v  koutě  u  nohou  Emilči- 
ných.  Sediěl  nehybně,  a  s^ntivé  oči  jelio  visely 
bez  'hnutí  na  ustrašené  Emilce,  která  chtěla 
volia/ti,  a'by  ho  ošklivce  zahnali,  ale  'hrdélko  se 
jí  zatáhlo,  a  onia  neolila  ze  sebe  dbstaiti  ani 
'.iláslku.- 

Kělkldy  trpaslík  'nepřišel.      Pak   zjevila   se 


v  'koutě,  tam,  kde  visí  valy  'dlouhé  p;a>u- 
idbil<it ořovy,  vysoká,  štíhlá  paní,  zahalená  celá 
v  rbílém,  rouchu,  nesla  (se  tiše  sálem'  až  ik  ní, 
k  Emilce,  ínďhnuLa  se  lehce  naď  'ní  a  mělkký, 
mírný  pohled)  její,  plný  dobroty  a  lásiky  spo- 
činul inia  vřelé  tváři  Emilčině.  Vytřeštěnýma 
očima  hileděl'a  ma  ni  Emiika,  až  bílá  pana  s  ně- 
mým, lá's>ky  plným  úsměvem  'tiše  zmizela. 

Dlnes  přišel  zas  ošiklivý  trpaslík.  Chvíli 
seděl  bez  linutí  u  nofbou  Emilčiných,  pakl  náhle 
zasvítily  jeho  zlé,  pichlavé  oči,  a  kostnatá 
ruka  jeiho  se  pomalu  zdvihala,  jako  by  chytala 
po  ní.  Emílka  vykřikla.  Ale  najednou  z  kouta, 
■pJného  večerních  stínů,  vyhrnula  se  celá 
smeěka  druihů  trpaslíkových,  šišatých  a  o- 
hyzdinýah.  Jak  divé  kočky  vrhly  se  několika 
skoky  ima  postýlku,  draly  se  A^zhůru  po  bílém 
mřížoví;,  'několik,  už  jich  přelezlo  tenké  ipruty 
mříže  a  hnali  se  divoce  na  zděšenou,  těžce  od- 
dechující Emilku.  JedeJn  už  ji  držel  zja  chvějící 
se(  ručku,j  ďru*hý  se  sápal  na  /sití sněná.  :prsíóka. 
Emílka  už  jen  křečovitě  sténala,  a  drobné  její 
tělíčko  zoufale  se  svíjelo  pod  dráipovitými 
prslty  iv^etřelců,  když  v  tom  jí  projel  celým  tě- 
lem vstrašný  mráz,  Emílka  'Se  zachvěla,  otevřela 
zděšené  oči  ai  sípatřilia  Anežku,  která  ji  právo 
zabalila  do  studeného  závinu. 

Uběhl  zas  nový,  dlouliý  týden,  než  se 
Emilce  poprvé  itrochu  ulevilo.  Kulatá  ramínka 
jí  změkla  a  buclaté  tvářičky  pobledly. 

Usnula  tichým,  pokojným   snem. 

Probudila  se  po  poledni  a  sotvia  otevřela 
oči,  uzřela  vedle  «ebe  také  v  bílé  ipostýlce 
chlapečka  s  dlouhými,  pěkně  do  zadu  sčesa- 
nými  vilásky  a  velikýma  temnýma  očima.  Se- 
děl ;v  růžovém  kabátku  a  na  iprkně  )před  sebou 
měl  plno  krásných  hraček :  koníčk-a,,  ovečk} . 
pastýře,  zelené  stromečky  na  žlutýcih  prkjMi- 
kách.  (Vt  ruce  držel  malinkou  kočičku,  celou 
bílou,  jen  ina  ihlia'vě  měla  černou  lysinku,  a  ta 
kočička  hleděla  velkýma,  , hnědýma  očima 
zrovna  na  Emilku. 

Emílka  ami  brvou  nepohnula,  upjatě  po- 
zorujíc   krásnou,  bělounkou  kočičku. 

Najedtnou)  chlapečeik  pohnul  rukou,  a  ko- 
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čióka  zamňoiKkala  ta^k  lilasitě,  že  se  Emilka 
až  lekla.  'V  tx)m  se  chlapeček  obrátil  a  spatřil 
udivené  oči  Emilčiay. 

■Dívia.1  se  IdlWho  aiilčky  na  udivenou  Emil- 
'ku,  ipři  čemž  (kočička   nepřesítávala   mňoukati. 

'Poitom  ;vzal'  kočičku  za  hřbítek  a  podal  ji 
přes;  ttličiku    mezi   postelemi    udivené    Emike. 

—  'Na,  pravil,  podávaje  ;jí  kočičku  zk-rátika 
a  odhod!l:a.ně  chlapeček.  —  iKanlík  se  jmenoval. 

Emilce,  přelkvapené  pouhým  zjevem  'kp- 
čičky,.  se  zatajil  dech  nad  ta'kovým  štěstím, 
kdvž  uviděla  ^kočičku  pí-ed   se'l>ou  ina  posteli. 

I'oaiialu,  opatrně  ji  vzala  do  ruky,  poihla- 
dlřlU  ji  po  hliivě  i  po  'hřbetě,  ohledala  'diloivha- 
tánské  .vousy,  které  jí  jpyšníě  IrčelfT  olkolo  -úst. 
Pak  ji  ipoisaďila  na  prkno  před  'sebe  a  'ležíc  na 
b.ciyu,  dlouho  a  vytrvale  ji  pozorovala.  Lačný- 
ma očima  'stopo\-ala  okrouOilé  lOlbrvsy  t)ucliaté- 
ho  jejího  tělíčka,  zahleiděla  se  do  velřkýcih. 
hněd<^ch  cčí.  všimla  si  zašpičatěnýc'h.  te.nkýich 
oušek. 

ByLa  kočičkou  tak  zaíbrána.  že  sii  lami  *ne- 
vzpomnělla.  na  veltodušného  dárce. 

Najednou.  |jí  ,n.apadlo,  že  kočička  i  mňou- 
kala, dokud  byla  u  Karlí>k.a.  Vzala  tedy  ko^ 
čioku  diQi  obou  ruček,  převnacek  ji  na  všedhny 
sitnany.,  pozorriíě  hlediajíc,  odikud  to  .kočička 
mňo'uká. 

Namáhala  se  velice.  Sedla  si  'k  tomu,  vy- 
dula  tViářičky,  rty  pevině  semMa  a  se  svraště- 
ným čelem  hledala,  hledala,  a^le  imiarně. . 

Kadík  chivíli  pozoroval  její  rozpaky 
mlíQky.. 

—  'Co  hledáš?  pns;pěchal  jí, však  přece  na 
pomoc  pio  tolika  marnýcái  pokuse oh. 

Emilika  neodpověděla,  jen  nadivla  tvá- 
řičk}-  ještě  vlče. 

—  Gliceš,  \aib.y  kočička  mňoukala?  pomá- 
hal jí  Karlík. 

Emi'1'ka  zais  nic. 

—  Uikaž,   diej   kočičku    sem.   já   ti    ukážu. 
Emilika,  ač   nerada,   přece   mu  podala,  ko- 

čioku.  -Karlrk,  jí  stiskl  prsa,  a  'kočička  hlučně 
zamňouikala. 

Rázem  ziapomněla  Emilka  na  svoje  tram- 
poty a  udiveně  se  ípodivala  na  Karlíka  a  na 
kočičku. 

Povzbuzen  jejím  pohledem,  mačkal  Karlík 
kočičíku  bez  oddechu,  a  ta  ubohá  ani  nepře- 
stáivlalai  žalostně  mňoukalti  a  kňučdti. 

Emňlika*  byla;  radostí  fcclá.  bez  sebe.  Tvář 
se  ji  vyjasnilia  radostným  'Simíchem,  a  'nedočka- 
vě třepala  ručkama  sotva  deohu  popadajíc. 

iKotnečně  nabažil  se  iKarlík  této  hry  a  s  ú- 
směvem  podal  kočiáku  nedočkavé  Emilce. 

Trv-alo  to  ještě  dlouho,  než  Emillka  svýma 
malinkýma  (ručkama  promaoklala  celé  tělo  ko- 
čičkjy  a  přišla  na  spravé  místo.  Ozvalo  se  hlla" 


šité   mňouknutí  a.,  'hned  zia   ním   radostný  vy 
křik   Emilčin.   Jaik   perličky  droboutikým  smí- 
chem začala  tse  Emil'ka  smáti  a  fcis'kl'a  Ikočíčku 
znovu  a  znovu,  'kočička  mňoukala  a  Emil<ka  sc 
radostí  dusila. 

Smílch  EmiLčin  a  hlasité  mňoukání  (ko- 
čičky pi-ivál^ilo  i  os*tatntí  děti,  které  ivž  tsměl} 
choditi.  Přišlo  jich  malé  s'tádečko,  drobných  a 
veselých  cvadcčků.  'Rozložili  se  okolo  postýl- 
ky Emiličiny  a  í\arlí'kovy,  chvíli  ipozbrovali 
zvědavě  Ijaivíci  se  Emilku,  pak  si  přinesli  svoje 
'hračky  a  dali  se  do  obvyklé  ipráce.  Emillka 
přerušiila.  sivou  hru,  xzala  kočičku  ďo  náručí 
a  udiveně  pozloTOvala  celé  nové  světy  a  pokla- 
dl}', 'které  sem  snesly  děti.  Vozíky,  'kočáir}-, 
vlaky  vojáky,  panenky,  hrnečky,  kuchyni, 
svěmici,  obráz'ky  tu  měly  děti,  až  z  toho  Emil- 
ce oči  přecházely. 

Ale  neposedná  t^ato  společnost  ďlouho'  ne- 
v5-držela.  Venku  kdosi  zazvonil,  la  děti,  jako 
když  střelil  do^  hejna  vra'bcň,  'Se  rozpricibly  do 
síně,  jprohliédnoult  si  příchozího. 

Emilka  s  'Karlíkem  osaměla.  iVzpomniěla 
si  ,\děčn.ě  jeho  velikoďivšnositi  a  byla  by  'se 
s!  ním  ráda  skamarádila,  ale  (nevěděla  j'ak.  Po- 
dívala se  po  očku  v  je'ho  stranou,  aile  Karlík 
ibyl  izalbrán  do  'sťavby  n'ějakého  dlomu  a  ne- 
všíímal  si,  co  seíděje  kolem  ně'ho.  / 

Podíviala  ise  po  něm  ještě  jednou,,  ale  zas 
nadarmO'. 

)V'zala  tedy  Cfdřeného  koníka,  kterého  tu 
dětii  izapomněly,  a  natahujíc  ,se  s  in|ím  přes:  u- 
líčku  Hienbunkým  hláskem  řekla  >zas  jen  krát- 
ké: Na. 

Karlík  se  oíbrátil.  vzal  mlčky  koníka;  a 
po.S'tavil  ho  na  prknO'  před  sebe.  Dále  .s^i  však 
nevšímal   ani   koníka,  ani   Emilk}'. 

Uibohá  viděla  teď,  že  s  Karlíkem  nic  není. 
lehla  \si  tedy  ismutně  do  -poistele  a  jezdila  za- 
mysleme očima  po  dvou  tlustých  čarách,  klie- 
ré  se  tálily   kolem  ceflého   stropu. 

Zlatím  přišel  chundelatý  doktor  k  visitě. 
Olbešeli  všechny  (po.stele,  chvíli  po,stál  i  u  Emil- 
ky,  drželi  ji  .za  ručku,  podíval  se  jí  ďo  krku 
a  pak  ji  \několikrát  štípl  do  tváře. 

Emilka  se  rozpačitě  iu smála. 

—  Jak  pak  se  máš,  panenko?  pravil  dck- 
toir  skláněje  se  hluboko  k  Emilce,  takže  svými 
\-o;Uisiisky  ,se  dotýkal^  jejiíího  čela;  le\'c>u  rukou 
jí  ipři;  (tom  Qiladil  vlaisy.  Emilka'  'byla  v,  nesná- 
zích a  jen  .s  námahoir  vypravila  ze  sehe  šep- 
tem : 

—  DolDŠe. 

—  To  je  hodná  panenka,  ta  naše  Emilka. 
to  jí  dáme  dnes  už  něco  papait !  Chceš?  a  bez 
okol'ků  -chytl  Emilku  svýma  chlupatýma  ru- 
kama pod  paždií  a  \y7dvihl  ji  vzhůru,  tak  vy- 
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-o-lco,  že  sf   I".inilka   iluI  \|)osU'1í   třepotala  jako 
ijitáček. 

—  Pojď  sem  má  křepelko,  mazlil  se  chiiii- 
dclatý  dioívltor  a  poradil  fsi  zaTažcnou  EjhíIBíu 
na  ríťk-ir. 

—  Ta'k    olitčla  bys   iR'oi>  papat? 
F.mil.kíi  kývla  'hlavioiu. 

—  X'oiták!  Aiieřko!  Napište  '(kies  Emil'ce 
■Icašičku !  :'A'  chtěla  bys  i   ruhlíček? 

Emilka  zas  'kývlai  hlavoir. 

—  I  nchličck  dostane  naše  pa!tien4<a,  pro- 
hlásil  .s'lávnostně    clniiniclel.atý    ďolkitor. 

Drže  F.milku  stále  ještě  na  nrce  prcšcl 
s  ní  několikrát  po  sále  laskaje  al  mazle  'se  ,s  ni 
a  za'sta\nili  ise  ipak  u   Karlíkovy  ipostele. 

—  Teď  si  pěkně  hačni  ike  Karlíčkovi,  pa  - 
nefinkio. 

Z  cista  jasná  octla  se  EmiWva  m  svého 
so'u,secla.  Ten  jí  udělali  Ibeze  Višehoi  míisto,  no- 
žičky jí  přikryl  .nřikrV-vikou  .a  dial  se  zas  <rlb 
své  irozďělané  práce. 

—  Jiaký  jste  vy  t(^  ro/.ír,niilý  páireěek,  zvo- 
lal  chundelatý   doktor,   dívaje  .se  na   0'bě  děti. 

Emilka  seděla  ďlG»u1iio  celá  zaražená,  se- 
děla se  S'klQn'ě'naii  hlavou  ^a  nepoilinutě  hlediěla 
před  iseibe. 

Karlík  ibyl  zaměstnán  lepením  jakýchisi 
parókůi  a  rozpaku   Emilčiných  nepozorovaj. 

Po  chvíli  se  Emi'1'ka  ipřece  otílvážila  na- 
zvednouiti  hla\n.  aby  ise  pbdíivala,  co  to  Karlík 
kutí. 

Uviděla  divHiého'  pafnáika ;  hlavu  měl  roz- 
kořípanoii,  ja;k,  so^usedíňv  Tcnek.  a  ,veliká:n.s:ký 
nos  jenom  ihořel.  jak  byl  čenvemý.  Měl  modrý 
'klabátelv  a  'bílé  kalliotkv  a  x  ruce  dtžel  coisi 
strašnéhb;  Emilka  nemoíhla  rozhoiďnouti,  by- 
la-li  ta  jšaivlé  .nebo  pometlo. 

V  té  byl  'Karlík  'hoitovi  se  svo'u  pra;cí.  Za- 
táhl ;kdesi  za  provázek,  a  'panák  se  'hibitě  iroz- 
kročil,  pak  najednou  za.s  vyskočil  kamsi  \y- 
si^iko   vzhůru. 

—  Jé,  vyklouzli,  překvapené  Emilce  z  úst. 
K'iar!;ik    se   obrátil    a    uvidiěl    užaslou    t;vář 

Emilčinu.  která  nenioíhla  s  poVlivného  .panáka 
ani  oka  spustiti. 

Tím  osmélen  taihal  Karlík  -za  šňůru  jc.^tě 
více,  panák  tancoval,  skákal,  házel  nohama 
i  rukama  ma  všechny  strainy  jafko  posedily. 
Emilka  zaplomněla  na  svou  ostýchavost  a  zá- 
říc radiOiStí   tleskiala   ručikama   ze    vší   síly. 

0'ď  té  ďoiby  byli  Karílík  a  EmiJka  dbbrými 
přáteli. 

Na,  .clru'hy  den  poi  \-i,sitě  y7.a<\  chaimďelatý 
dbkjtor  ;EmilWu  zas  na  ruiku  a  chod*ě  si  ní  od 
postele  k  po/steli.  ukazoval  jí  děti,  které  tam 
lezelv. 

—  iViidiíš  tu  íioho  c.h.lalpečkia?  Teiv  má  ve- 
liké bebé !  ^^idíš,  jak  je  Cípiiclilý,  sotva  může 


dlýc/ha!tiv  ai  iprccc  a»ni  nczapláče.  Pravkllai.  že  5^' 
hodný  tea  ubohý   chlapeček. 

Emilka  ;ramyšluně  hleidéla  na  maličkého 
hošička.  'který  ve  .ivyso'ké  liorečcc  s  oteklými 
žlázami  ,neihy'bné  ležel  »na  liižku.  Xa  otázku 
dokto'rovu  jen  mlčky  |j)okývla  Idavou. 

—  .\  taidy  je  ^lévčátko,  -tak  dTo'boiunké  a 
roztoimilé,  'j'a,ko  ly.  i  jemu  uži  isc  reďe  Jépe  a 
hrá  isi  _s  panenkou.  Kck-  pak  v/jala  tvoje  ipa- 
inenka  taik  .krásné  šaty.  .Maiřeniko?  obrátil  se 
•k   ní   doiktor. 

—  M'aminka  mně  je  včera  přinesla. 

—  No  né!  1'a'k  ;k řásné  šaty!  A' žely ť  pa- 
neirka  teď  z|py.šní  a  anii  tsc  neohlédne  po  ostail- 
nicli    našich  panenkách. 

Za  drobounkého,  tenikého  smíclui  schova- 
lo -e  diěHxátko  i   s  pa-merHvOii  pod  přikrýt  v  kou. 

Vi  ná'slddu(jí'ci  ipQ&teli  'seděl  ištětinatý  kluk 
ptvhyblt.vých,  jiisfkirných   očí. 

—  Toto  je  ivelfký  Yiličníik.  Emilko.  \'čera 
se  po'bil  si  ,Ferdf)U  ai  roz'billi  .p^ři  itom  sklenici. 
—  Co  mu  za  to  uidéláme? 

Emilka  mlčela,  y 

—  lA^ytaiháme  mu   za  ,uši?   Ano? 
Emilka  ikýivla  hlavou. 

—  Pojď  sem.  ty  kluiku  mliční-ku !  kasal  se 
na  i')ko  'doktor. 

Kliuik  se  dia-1  do  smícím  a  krčil  se  do'  kout- 
Iku  postele.  'Doktor  'chytil  ho  za  dlouhé,  měk- 
ké, Ja'ko'by'  vytahané  ucho  o  třeipal  ruikou,  ja- 
ikoby  Jio  cípťavdiu  taíial  za  ucho.  Klluk  í;e  řeh- 
tal, až  sie  zakuclšal,  a  EmiJika  se  také  dala  do 
smí'chu. 

Tak  po<:hodilii  celý  sáJ  pwDsteJ  od'  ipostele. 

Ddktor  potom  sedl  za  stůl  posadiv  Emi!- 
kii   na  iko lejno. 

—  Tak,  teď  budeme  psáti.  , 

Emilka  Iproihlíižela  si  zvědavě  Icslklé  llá- 
hi\-e  ia  nádobky,  iktieré  byly  rozestaveny  na 
stole,  potom  pozorovaJa  doktorovo  péro,  kte- 
ré zběsile  jezdilo  po  •papíře  zanecháivnajic  po 
.s.o!l>ě  ídlivné  klilkyháky.  Za  chvíli  oldíliodil  dok- 
tor péro  a  vistal  od  sltolu. 

—  Tak,  tečí  jsme  botovi,  pravil.  i 
^-  Klam   dhceš  jiti.    Emil/ko?| 

—  'Ke    Karlíčko.vi,    zašeptalo   děKčátko. 
Cbundeďatý  doktor  ji  tedy  iposadil  ke  iKar- 

ličkovi,  pokskal   ještě    obě    děti   a    odešel. 

K'arlík  i  Emiilkai  zůptáli  spolui  celý  den. 
Mnoho  spolu  nemluivili,  ale  práce  měli  stále 
p!)né  ruce. 

Ze  žlutýcli.  čenvených  a  zelených  domeč- 
ků s  černými  okny  stavěli  jněstb.  Udělali  -pro- 
storné náměsiti,  na  něm  se  hindě  vypínal  ko- 
stefli  s  vysokánskou  věži.  K  mě.stu  iKičinami  se 
táíh'lo  d.louhé  stromořadí  ze  zelených  stromeč- 
ků s  červenými  pni.  ve  stromořadí  jel  ma- 
lounký  vozík  a  na  (lučinách  ([)o  obou  stranálch 
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ipásh'  se  lběloun'kié  ovečíky.  Pá'sl  je  tam  pastýř 
s  idlouhou   fiiíjarou    a    zlým    psem    Bundášem. 

Poto»m  město  abořili,  oveoky  i  's  pastý- 
řem a  2r]ým  Biundášem  siložili  ido  kralbice  \a 
poistavili  železnici.  Pak  pískaly  a  je'zdily  Ailaky 
plné  nák.laídn.  ; 

!Po'  olběde  strojila  lEmilka  malou  ,panenlkit 
růižolící  s  velikýma,  modrýma  očima.  Karlík 
na  rychloi  iposiťavil  ikticliyni,  přiipravH  lesklé, 
cinoKí-é  náldolbí  a  pba  pak  va'řili  pro  pancinku 
mnio'ho  vzácných  jiďel. 

Při  stállé  práci  jim  n'l>ěhl'  den,  ani  nevě- 
děli jak. 

Už  'byl  dáivno  večer  a  ti  dva  maličcí  po- 
řád' 'jieště  cosi  kuH;ili'. 

Byl  A'šak  oaís  jíti  spát.  Anežka  '.nemilo- 
?!iiďně  'schovala  všeclin}'-  hračky  a  vz^poirzející 
se  Emilkii  pďnesla  idoi  její  postele. 

Emilíka  se  ďala  db  usedavého  pláče,  .na- 
říkajíc, iže  sama  nemůže  ispáti. 

—  I  Tak  si  xem  p.'anenkiu,  niaibíziela  jí 
Anežka.  - 

—  Já  iuechci  panenky. 

—  Taik!  icoi  cihle  eš? 

—  Já  chci  sípáti  S'  chilaipečkem !  vizdychla 
uplakaná!  Emilka. 

—  To  nejde !  Chlapeček  by  potom  sám 
nemohl  usnouíi.  n'amíťla  Ainežka  a  odešla  po 
práci. 

Ale'  Emilka  vzlykala  \dlál. 

Tirva.lo  to  už  'přeis  hodinu,  a  Emilka  se 
poiřád  ještě  nemohla  utišiti.  \'zala  ji  'tedy 
.Anežka;  a  ,položid'a  ik  chlaipečkovi  ďo  po'.st3'-líky. 

U  fKaťlíka  se  EmíTkal  utišila  ii'hne'd,  za- 
\relia  oči  a  za  (chvíli  ,,už  s(paia. 

Asi  za  týden  prohHižel  chundelatý  doktor 
jaiký.sii  kirS'  papíru,  Iktierý  viisel  niadi  'Karlíkovou 
])osttelí,  počítal  cosi  —  a  dnvio.l'ili  T\'ar]il<'ovi 
v?'táti  ;z  postele. 

Jaik  to  Emilka  Uislyšela,  natáhla  obličej 
jalko  ku  jpláči  a  žalďsiťivým  ihla<;em   pniprosilia : 

—  Já  'chci  také  vsitáti. 

—  Ty  ještě  nemůžeš  choditi,  má  panenko, 
jsi  ještě  pííliš  (slabiá. 

—  Když  může  iKaťlíček.  mohu  i  já,  brá- 
nila se  Emilka.  ,  ' 

—  No  počkej,  podívám  se,  poponšitěl 
dí^ktor,  vzal  také  pa|pír,  který  'visel  nad  Emil- 
čínou  postelí,  počítal,  bručel  a  dovolil. ^konečně 
i  h".milce  vstáti. 

Karlík  i  ,Emillkia  dostali  ])ěkné  šatečky, 
doistáli  (i  matounké  s'třeviČky  a  čcr\-ené  'zá- 
■sterlky. 

Karlík  s.e  celý  tí-ásl  nedočkavostí,  když 
ho    Anežka    olblékalla,    přešlapoval  si  nohy  .na 


nohu  a,  jak  byl  hotov,  vyletěl  jak  vítr  za  o- 
staitními  dětmi.  ..Emilka  hnala  se  za  ním.  Jako 
klubíčko  batolila  se  na  svých  kr,atičkých,  ještě 
tročbu  slabých  no.žkách  za  ním. 

Venku  v  sini  se  to  hemžilo  jako  v  úki. 
Okolo  ní'zké'ho,  dilouhého  stolu  sedělo  dětí  jak 
kvítečků.  Vypravovali  si,  škádlili  s.e,  jiní  s*ta- 
věli  domy,  mosty,  /skládali  obrázky,  děvčata 
šila;  práce.  šumu.  ruchu  a  veselí  tu  bylo  plno. 

Karlík  a  Emilka  zůstali  jako  omráčeni 
nad  tímto  •bujným,  veselým  zmatkem.  Sedli 
si  tiše  vedle  isebe  do  koliitku  a  'vyjeveinýma 
očima  ipozorovaili,  .co  se  kolem  děje. 

(Doikončení.) 


PATENTOVANÉMU  KRITIKOVI. 

Nikdy  neměl  ve  zvyku 

s  míněním  svých  spolublíž,ních 

dělat  mnoho  cavyiků ; 

ještě's  nepsal.  —  on   už   výtisk' 

jedovatou    kritiku. 

M. 


DÍTĚ  A  UMĚNÍ. 


Snahy  o  ihlubší  pozaátií.  proniknutí,  hlavně  však 
o  ušlechtění  a  uvolnění  dtiše  dětské  nahyly  v  Něme- 
cku značné  půdy.  U  nás  počíná  a  končí  pozornost 
k  dětem  u  vánočnícTi  nadílek,  školních  polévek  a 
her  na  zaprášeném  "hříští,  a  proto  zní  nám  jako  tá- 
chorka,  když  čteme  o  činnosti  berlínského  sdruže- 
ní, jehož  jméno  samo  naznačuje  jeho  program: 
Die  Kunst  im  Leben  des  Kindes  (Umě- 
ní v  životě  dětském).  DvO'rní  rada  Alex.  Koch  v  Darm- 
stadte vydává  v  intencích  sdružení  berlínského 
měsíčník  K  I  n  d  u  n  d  Kunst.  Krásně  a  bohatě 
vypravené  sešity  jeho  podávají  slovem  i  obrazem 
návod  i  látku,  jak  lze  v  dítěti  buditi  již  v  rodině 
i  ve  škole  smysl  pro  krásu  a  umění.  Tohoto  cíle 
hledí  měsíčník  dosáhnouti  irůznými  prostředky.  Na 
př. :    jak    dítě   ušlechtile   zaměstnávati? 

Sochař  Albert  Reiman'n  v  Berlíně  —  jak  refe- 
ruje dr.  Max  Osborn  —  navrhl  členům  sdružení  Die 
Kunst  im  Leben  des  Kindes.  aby  svým  dětem  do- 
přáli zahráti  si  na  modelování.  Sochař  Reimann  je 
zakladatelem  žálíovských  dílen  pro  drobnou  plasti- 
ku, ale  při  své  výzvě  k  rodičům  nemyslil  ani  na 
školní  modelování,  ani  na  nějaký  učeb^ný  běh,  v  němž 
by  se  děti  učily  modelovat,  nýbrž  myslil  nrosťi  n  a 
h  r  u.  k  níž  vedla  ho  láska  k  dětem  a  zájem  paeda- 
gogický.  Na  nedělní  dopoledne  nazval  k  sobě  do  díl- 
ny dětí,  dal  jim  po  kusu  plasteliny,  prkénko  a  špach- 
tli;   hlavní  zásadou  jeho  bylo.  aby  děti  mohly  dělati, 
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•  chtěly.  A  floti  morirlovaly  -s  velikou  láskou  a 
chutí:  veselý  smích  rozléhal  se  po  díln<',  Mclělnt  do- 
poloflne  hylo  jim'  odm<^nou  za  celý  týden.  Prstíky 
nabývaly  zručnosti  a  nitro  dřtf  .se  tal<é  obohacovalo 
a  bez  kantorské  metly. 

Rozumí  se,  že  u  zástupu  hochů  a  děvčat  ve 
veku  mezi  řtyřmi  až  řtrn.<ictf  lety  projevily  se  ná- 
klonnosti naprosto  různého  druhu.  Nékteří  praco- 
vali figury.  —  zvláště  ti  nejmenší  pravidelně  chtí- 
vají prý  ..člověka"  uhnísti.  Jiným'  dává  popud  ně- 
který předmět  nebo  tvor,  který  nalézá  se  ve  světni- 
ci. Reimann  vždy  odklízel  modely  a  zaěaté  práce 
svých  žáku,  avšak  ídmyslně  pouštěl  do  světnice  ně- 
kdy zvířátko  některé,  na  př.  papoušTía.  jehož  ,nejpo- 
divnější  podoby  jeví  se  ve  výtvorech  dětských;  ne- 
bo žaMit  a  králická,  kteří  taT<é  učinili  dojem  na 
malé  sochaře,  jak  patrno  ze  zajímavých  ilustrací 
prací   dětských   v  Kind    u.    Kuinst. 

Jiné  děti  mívají  zase  chuť  portrétovati  svého 
souseda  nebo  sousedku.  ISÍebo  pracují  aiplně  z  paměti 
a  dávají  se  při  tom  vésti  nějakou  vzpomínlíou,  tře- 
ba na  některý  umělecko-průmyslový  předmět,  který 
mají  doma,  na  sirník  na  př..  nebo  na  stylisovanou 
hlavu  ženskou,  kterou  má  matka  na  své  moderní 
brožce,  na  koflík,  květinovou  vásu,  nebo  na  jiný 
předmět,  který  je  zajímá.  Starší  děti  reprodukují 
nejednou  vzpomínky  na  umělecké  předměty,  jež  vi- 
děly n  rodičů,  nebo  někde  ve  výkladní  skříni,  nebo 
dokonce  na  výstavě.  Konečně  objevují  se  ještě  zcela 
zvláštní  výtvory,  které  za  vznik  svůj  děkují  obrazu 
z  knihy  nebo  také  pouhému  líčení,  jež  se  dětem  při 
četliě  zvláště  vtisklo  do  mysli,  na  pf.:  žirafa  pod 
palmou,  nebo  bílý  medvěd  mezi  ledovci,  a  j. 

Ve  volbě  nekonečně  rozmanitých  motivů  Reiman 
děti  nijak  neomezoval.  Jeho  .působení  přestávalo 
na  tom,  že  mezi  dětmi  chodil  a  vyptával  se  jich,  co 
vlastně  chtějí  dělati  a  v  případech  velmi  řídkých, 
teprve  když  něktei-ý  ten  malý  neposeda  úplně  si 
nevěděl  rady,  podal  mu  malý  návod,  ale  takovým 
způsobem,  že  nejmenoval  dítěti  látku  zpříma,  nýbrž 
vedl  je.  aby  si  ji  za  hovoru  samo  našlo.  Pro  úřad 
takového  vůdce  prvým  a  nejdůležitějším  předpokla- 
dem, jímž  celá  věc  stojí  i  padá,  je  arciť  instinktivní 
takt,  jak  daleko  mohou  se  jednotlivým  dětem  po- 
dávati takové  popudy,  aby  se  jim'  neodňala  jejich 
vlastní  prostota,  aby  to  nedopadalo  učeně  a  konečně 
aby  se  zábava  a  hra  nezvrhla  ve  vyučování.  A  jako 
volbu  látky,  tak  přenechává  také  iprovirleií  dětem 
úplně;  hnětou  a  modelují,  co  a  jak  se  jim  líbí,  mistr 
pomáhá  jim  pouze  tehdy,  když  se  octnou  ve  sku- 
tečných rozpacích  z  ,, obtíží  technických". 

A  jak  projevuje  se  duše  dětská  v  těchto  vý- 
vorech?  V  domě  Albrechta  Diirera  v  Berlíně  uspo- 
řádalo jmenované  sdružení  Die  Kunst  im  Leben  des 
(Cindes  výstavku  těchto  dětských  pokusů,  A  tu  jevil 
>e    týž   nádherně    samostatný    způsob    dětský,    který 


I  jevívá  se  v  jejich  čmáraných  výkresech:   hlava,  kus 
trupu   pod   ní  a   je  to  ..člověk",  kto-;^  potvrzuje  řMi- 
I    rou    zkušenost,    žo    pro    děti    nejdůležitější  je    hlava, 
I  'Papouška   podali   s   rozkošnou   nalvností,  která  stup- 
I  ňuje  se  u  starších  dětí  ve  značnou  zručnost,  až  děv- 
'  čátko  ětrnáctlleté,  arciť  výjimečně  nadané,  vytvořilo 
I   z   něho   reliéf,   který   přímo    překvapuje,   jak   se   po- 
dařil. Každá  individualita  projevuje  se  jinak.  Jedtio 
dítě  pojímá  celek,  má  vyslovený  smysl  pro  rozhodu- 
jící  hlavní    rysy    a    prová'dí   je    tak   dobře,    jak    jen 
necvičené    prsty    dovedou.    Jiné    dítě    má    zálibu    v 
drobných  karakterlstických  jednotlivostech  a  vedlej- 
ších rysech.  Děvčátko   vymodeluje  na  př.   umývadlo 
se  všemi  i  nejmenšími  nádobkami  na  něm  a  každou 
pečlivě  vypracuje.  Třetí  dítě  počíná  si  beze  vší  pra- 
videlnosti a  s  těkavostl  dětské  fantasii  vlastní:    mo- 
deluje na  př.  slona  a  během  práce  stane  se  z  něho 
brandeburská  brána,  protože  nohy  slonovy  dítěti  ne- 
nadále připomenou   sloupy  této  stavby  a  obrátí  tak 
modelování  jiným    směrem. 

Zcela  nepozorovaně  tříbí  se  při  modelování  po- 
zorovací  nadání  dětské. 

—  No.  Jeníčku.  —  pravil  pan  ReJmann  malému 
klučíkovi,   —   copak   jsi   to    vlastně   udělal? 

—  Husu,  strýčku  Reimanne. 

—  Tak?  Ale  podívej  se,  Jeníčku,  vždyť  má  čtyři 
nohy.    Cožpak    husy    mají   čtyři    nohy? 

—  Ovšem,  strýčku! 

—  Co  to  povídáš,  Jeníčku:  Myslil  jsem  vždycky, 
že  husy  mají  dvě  nohy.  Víš  to  zcela  jistě? 

—  Zcela    jistě,    strýčku    Reimi^.nue. 

No.    tak  to   boideš  mít  na  konec   pravdu.  Ale 

prohlédni    si    při    příležitosti    nějakou    husu.    Jestli 
jsem   se  opravdu  mýlil,  řekneš  mi  to. 

Za  osm  dní  přiskákal  klučík:  —  Strýčku  Rei- 
manne. strýčku  Reimanne.  měťs  přec  pravdu.  Husa 
má  pouze  dvě  nohy!  Všecky  husy  mají  pouze  po 
dvou  nohách!  A  Jeníček  dal  se  hned  s  vážnou  tváří 
do  modelování  husy  s  dvěma  nohama. 

Tento  malý  příběh  mluví  za  svazky.  A  kdyby 
těmito  modelářskými  pokusy  nebylo  dosaženo  nic 
jiného,  než  takového  zbystření  oka.  neb  jenom  tak 
hravě  nabytého  návodu,  jak  pozorovati  zevrubně  pří- 
rodu, bylo  by  mnoho  dosaženo.  Není  v5ak  i)Ochyby. 
že  se  sám  sebou  vytříbí  tak  smysl  pro  formy  a  pro 
vzájemný  poměr  forem.  Později,  až  pominou  dětem 
šťastná  prvá  léta  životní,  ztratí  svou  naivnost  a  ne- 
budou již  tak  bez  rozpaků  a  bez  bázně  vyjadřovat 
postavy  a  předměty,  jak  je  oko  jejich  ve  světě  vidí. 
Snad  jen  někteří,  zvláště  nadaní,  budou  v  modelo- 
vání pokračovat  —  to  budou  snad  rození  umělci, 
ale  k  těm  neobracejme  zřetele.  Ti  ostatní  odnesou 
si  snad  pro  celý  život  jen  přednost  a  vyšší  schop- 
nost procítit  umělecké  výtvorj'  a  budou  mít  z  nich 
čistou  radost,  protože  alespoň  jejich  cit  pro  formu 
byl    kdysi    poněkud    pěstován.  B. 
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IT 


FRIDRICH  ADLER  : 


V  SERU. 


Ó  mluv,  mluív  aas ! 
jál  slyším,  řeč  ,tvá  jalc  proudí, 
tvůj  slyším  hlas. 

'Mým  sluchem  v  ďuši'  loudí 
se  jzvuku  vlna  - —  , 
tak  teplá,  klidu  iplná 
jak  slunce  jas. 

Jen   slyším,  slova  jak  proudí 
nevím,  kde  smysl  jich  'bloudí: 
tvůj  slyším  hlas. 


M. 


DROBNOSTI. 


Kapitola  o  hladových  dětech!  Čteme-li  v  besedě 
pana  Ed.  Š.  ,,Na  pokraji  velkoměsta"  v  čřsle  Času 
2.  března  slova:  ,, Mnoho  dobra  působí  rozdělování 
polévky-  a  chleba  ve  škole.  Je  to  vskutku  dobrodiní 
pro  děti  — "  domnívali  bychom  se,  že  ve  školách 
pražských)  všechny  chudé  děti  dostávají  v  poledne 
skrovný  oběd.  Tomu  v.šak  bohužel  tak  není.  Jak 
se  to  skutečně  má,  dobře  ukazuje  odvod,  konaný 
na  podzim  jako  každoročně  i  letos  ve  všech  téměř 
šlfolách     pražských. 

Dva  největší  Američané.  (Z  řeči  presidenta  Roo- 
sevelta) :  ..Jako  náirod  měli  jsme  jistě  plný  svůj 
dfi  velikých  mužů,  avšak  dva  mužové  obzvlášřnl 
velikostí  stále  nám  září  nad  všecky  ostatií  — 
Washington  a  Lincoln.  Washington,  ač  v  ně- 
kterých věcech  byl  větší  než  Lincoln,  neměl  Lincol- 
onva  podivuhodného  daru  výmluvnosti  —  daru,  kte- 
rý působí,  že  některé  řeči  drvoštěipa  z  Illinois  se 
čtou  téměř  jako  inspirované  výroky  velikých  hebrej- 
ských iproroků.  Ale  měl  celý  Lincolnův  zdravý  úsu- 
dek, prozíravost  a  oddanost  vznešenému  ideálu. 
Jako  Lincoln,  vyhledával  nejvznešenější  předsevzetí 
a  jako  Lincoln  pracoval  na  nich  úplně  praktickým 
způsobem.  Tito  dva  největší  Američané  mohou  pl- 
ným právem  být  nazváni  nejlepšími  mezi  velkými 
muži  světa  a  největšími  mezi  dobrými  muži  světa. 
Každý  ukázal  ve  skutečnosti  svoji  schopnost  docílit 
pod  naším  systémem;  neocenitelné  spojení  svobody 
jednotlivcovy  s  vládní  mocí.  Oba  byli  tak  iprosti  kru- 
tosti tyranů  •  jako  chyb  demagogů.  Oběma  prázná 
mnohomluvnost  pouhého  snílka  byla  právě  tak  cizí. 
jako  nízkost  sobeckého  politilcáře.  Žáďný  z  nich 
nebyl  schopen  zla  jež  hledá  mocí  zbraní  ukřivditi 
jiným,  ani  ne  méně  zločinné  slabosti,  jež  se  nepo- 
stará účinně  proti   poškozování  jinými." 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Odvod. 

Byl  to  odvod,  při  němž  neschopní  byli 
scho<pnými,  čím  kdo  tělesně  byl  slabší,  tím 
jistěji  byl  prijiat.  A  jak  se  ire'krutí  báli,  aby 
nebyli  odmítnuti,  jak  rados'tně  pozdravovali 
spasné  slioivo,  jež  je  i)ro  tento  rok  tmezi  schopné 
/.a řadilo ! 


Rekruty  byly  totiž  školní  děti,  mezi 
nimiž  ty  měly  být  odvedeny  neboli  vyvoleny, 
jež  nejvíce  potřebovaly  školniho  stravování. 
Odvodní  komise  skládaly  se  z  dam  výboru, 
který  řídi  totO;  stravování  pod  ochranou  a 
s  peněžní  podporou  městské  rady  pražské. 

Ředitel  školy  napřed  všechny  ty  četné  žá- 
dosti prohlédl,  vyslechl  nesčíslné  návštěvy 
rodičů,  a  vybral  s  velikou  námahou  takový 
počet  chudých,  o  kterém  myslil,  že  už  se  .ne- 
může zmenšit.  .\le  dámy  ho  zarmoutily.  Oh-lá- 
siily  mu,  že  jen  padesát  žáků  z  jeho  školy  může 
být  podělováno,  kdeito  on  vybral  chudých 
lo  mnoho  víc.  Xastává  téžká  práce :  vybrat 
ještě  nejchudší  z  chudých,  z  ředitelova  sez,na- 
mu  ještě  nadbytečná  jména  vyškrtnout. 
Všichni  proihližejí  tabuliku,  jež  podává  zfprávy 
o  ^majetkových,  či  spíše  o  nemá  ježkových  po- 
měrech rodičů. 

—  Zde,  mini  jedna  z  pani,  pracuji  obu 
rodiče  a  mají  jen  to  jedno, dítě  — 

Ředitel  pošle  školníka  do  třídy,  i;a  bledý, 
zaražený  hošík  stojí  brzo  přeď  odK'odní  ko- 
misí. 

,,Kde  pracuje  tatínek?"   táží  se  ho. 

—  iNíkde. 
„Proč?" 

—  V;  pátek  umřel  .  .  .  Statečný  clrlapec 
nepláče,  jen  ipodivně  mu  něco  škubei  koutky 
list.  — 

„A  maminka?" 

—  Teď  taky  neposluhuje,  stůně.  Hoch 
může  jít :  ten  obědy  ,dostane. 

„Zde  otec  byl  správcem,  ti  snad  boidou 
v  lepších  poměrech?"  ukazuje  ďo  seznamu  člen 
komise. 

—  Ten  zemřel  v  neštěstí  —  vysvětluje 
ředitel,  a  z  jeho  bohatých  bratří  nečiní  iádn\' 
ani  toho  nejmenšího  pro  vdolvu  a  pro  čtyři 
děti,  ačkoliv  jeden  v.  nich,  statkář,  má  prý 
29  honíciidi  psů. 

Rychlým   tahem    je   tato   řádka  vyplněna: 
také  tento  sirotek  bude  dostáviat  obědy. 
...\  tento  hoch  nemá  vůbec  rodičů?" 

—  Xe,  je  zcela  sám;  tři  evano-elické  dia- 
koni'stky  vydržují  jej  ze  svý-.ch  Skromných 
příjmů. 

Dámy  nepředstavovaly  si,  že  útrapy  jejich 
odvodnil  voilby  budou-  tak  velké.  Konečně 
s  velký'm  namáháním  podaří  se  jim  chytit 
několik  k  odvodu  neschopných,  ui  kterých  mo- 
hou se  předpokládat  takové  příjmy,  aby  mohli 
býti  vyškrtnuti  —  ovšem  často  ne  ,bez  .výčitek 
svědomí. i 

Padesát  hochů !  zní  drakonský  zákon,  a 
vyhověno  ;nu   Indo,  byť  i  bole'stně. 

(Doikončení.') 
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NEPOCHOPEN. 

Povídka   od   Florence   Montgomeryové.    Přeložila   dle 
dvacátého  čtvrtého   vydáuf  angliclíého  —  ska. 

(Polk  rámcování.) 

Nu.  nebylo  pomoci.  i);iii  Evcrad  nuisil  v  Uáz-íní 
ustát  hned  u  iáamé'ho  začátku,  neboť  stul  byJ  pln 
vody  a  smích  'hochův  byl  tak  nakažlivý,  že  otře  ze 
srdce   smál   se  s   ním. 

—  Eh,    nechám    toho.    —    pomy.slil     si     i)otom. 

—  není  možno,  aby   člověk  udčlal   dojem    na  tak    tč- 
kavé    stvoření.    — 

—  Ale.  táti.  stalo  se  ti  vlastně  dobře;  vidíš.  Mílu 
a  mne  nechceš  nikdy  nechat  nalévat,  že  bychom 
rozlili.  Já  bych  se  nic  nehněval,  kdyby  se  ti  to  stalo 
ještě  jednou!  —  A  při  vzpomínce  na  to  jak  veda 
t€'kla,    dal    se    Henifiy    znovu    do    smíchu. 

Avšak  zmínka  o  malém  uvězněném  Mlloškovi 
upomenula  pana  Everarda  na  povinnost.  Vždyť  Mi- 
loš trpěl  hlavně,  Hemfryho  nerozvážnosti.  Nyní 
tedy  začalo  pro  Hcmfryho  opravdové  Ivázání  o  tom, 
že  svádí  bratříčka  k  darebnostem.  Bylo  mu  pohro- 
zeno  i  tím,  že  zavdá-li  ještě  jednou  příčinu  k  nespo- 
kojenosti, bude  potom  Virginie  stále  s  nimi  v  za- 
hradě. Hemfry  seděl  při  všem  tom  mluvení  velice 
skToušeně  a  slíbil,  že  se  to  již  opravdu  vícekrát  ne- 
stane. 

—  Jistě,  že  dříve  ne.  až  příště  zas,  —  pravil  se 
smíchem  baron,  a  dav  hochovi  chléb  s  máslem  a 
medem,  zabral  se  do  čtení  novin.  Byl  s  výsledkem 
kázání  spokojen,  ano  byl  na  něj  pyšný:  Hemfry 
totiž  pojídal  svůj  chléb  v  tichosti  a  zdál  se  být 
velmi   zamyšlen, 

—  Vždyť  hoši  obyčejně  neradi  poslouchají  vy- 
chovatelky, —  otec  uvažoval.  —  není  nad  rodičov- 
skou   autoritu  I 

Asi  za  pět  minut  nasytil  se  Hemfry  přemyšlení: 

—  Táti: 

—  Co  bys  rád  hošíčku?  —  zeptal  se  otec,  mysle, 
že  'hoch  chce  ještě  dodatečně,  dělat  pokání,  a  v  du- 
chu si  ipravil:  —  Nemyslel  jsem,  že  mu  věc  bude 
dělat   tak   těžké   srdce,    chudince! 

—  Kdybys  byl  býval  na  světě  za  času  Růžo- 
vých válek,  ku  které  straně  byl  bys  se  přidal? 

Paa  Eíverarď  se  zarazil.  'Za  prvé  nemohl  se 
ihned  vmyslit  do  situace,  a  za  druhé  jej  mrzelo,  že 
udělal  na  Hemfryho  tak  malý  dojem;  shledal  též, 
ie  nestojí  mu  právě  tato  doba  anglických  dějin  tak 
jasně  před  zrakem,  aby  mohl  ihned  o  ní  pronésti 
fivoje  mínění.  Za  ižlAdnou  cenu  však  nechtěl,  aby 
hoch  tušil  jeho  nevědomost,  lx)je  se,  aby  tím  jeho 
vážnost   v   očích    dítěte   neklesla. 

—  Růžové  války?  —  opakoval,  aby  získal  čas 
rozmyslit  se,  -—  a  ty  jsi  se  v  poslední  době  mnoho 
o  nich   učil? 

—  Ano,  —  vzdychl   Hemfry,  —  mně  se  zdá,  že 


jo  Virginie  má  mor  rá,i:i.  A  je  lo  |Travd:i  tatínku, 
žť  dokud  neumím  na  pamét  všecky  tyhle  bitvy,  že 
nemohu    být    v    i)arlamentě? 

—  A   to   ti    řllťí    A'irKÍni<-?   _   zkoumal    pan    Evo- 

ranl. 

—  Ano.  —  odvětil  H«'mřry.  —  Ona  říkává,  že 
všichni  páni  v  parlamentě  mají  jmCna  těch  vítězů 
v  malíčku  a  vědí  též.  kdy  vyhráli  Yorkátí  a  kdy 
LankasterStí. 

Pan  Everard  byl  v  tom  okamžiku  vděčen,  že 
jeho  mandát  nevisí  na  tak  ten.ké  nitce,  jak  tomu 
chtěl  Hemfry,  a  upfímně  si  přál,  aby  v  tom  dějepis- 
ném ohledu  nebyl  více  zkoušen.  V.šak  marná  byla 
jeho  naděje. 

—  Táti,  já  myslím  ,že  ty  je  jistě  také  znáš 
odříkávat,   viď? 

—  Ale  dnes  je  opravdu  škoda  sedět  doma;  ven- 
ku je  tak  hezky,  —  odpověděl  rychle  otec.  —  což, 
abys    vzal   klobouk  a  šel  se  trochu   proběhnout? 

V  minutě  ztratili  se  Hemfrymu  z  hlavy  Yorkští 
i  Lankasterští,  a  už  byl  ze  dveří.  Pan  Everard  však 
usedl  a  vzav  svazek  Dějin  Anglie,  studoval  celé  od- 
poledne. 

Po  druhém  snídání  nabídl  Hemfrymu  projížďku 
na  koni.  Chudáik  Miloš!  Smutně  se  na  to  díval,  když 
koně  byly ,  předvedeny  a  on  byl  odkázán  na  tolik 
hodin  samoty.  Než  dlouhé,  šeptavé  výklady  H-m- 
fryho   před    odjezdem   trochu    ho   potěšily. 

Byly  tři  hodiny,  když  pan  Everard  se  synfčkem 
svým  vyjel.  Po  cestě  měli  spolu  následující  roz- 
mluvu: 

—  Nechtěl  bys  tatínku  jeti  městečkem?  Mám 
tam   cosi   nakoupiti. 

—  Nakoupiti?  A   copak   budeš   nakupovat? 

—  ó,  to  je  tak  veliké  tajemství,  že  ti  ho  ani 
říci  nemohu . .  .  No,  ale  víš,  ty  to  snad  nikomu  ne- 
řekneš.    Umíš    zachovat    tajemství,    viď? 

—  Ale  ano,  slibuji  ti,  že  zachovám! 

—  Dobrá,  tedy  slyš:  Je  to  vázaného,  tobě 
k  svátku.  A  co  bys  si  tak  přál,  tatínlni?  Ale  nesmíš 
to   nikomu  říci?! 

—  Živá  duše  se  toho  nedozví,  ale  bylo  by  snad 
lépe,  abys  to  vybral  sám,  —  vždyť  mně  se  bude 
všecko  líbit,  co  tobě  se  líbí. 

—  Ob,  já  myslím,  že  bude.  Vidíš,  jlái  bych  nej- 
raději  měl  flintičku  na  kapsle,  nebo  kuželky.  Nuže. 
chtěl  ty   bys   také  flintu,   měl   bys  z  ní  radost? 

Pan   Everard    doznal,    že   na   takové    hry    už   je 
trochu   starý. 
I  —  Však  jsem   si  to  myslil.  —  'pokračoval  Hem- 

i  fry,  jakoby  se  radovaly  že  jeho  mínění  se  potvrdilo, 
—  a  to  mi  právě  dělá  největší  obtíže.  Hodinky  už 
máš,  teploměr  také  a  všecky  věci,  které  velcí  lidé 
potřebují  a   tak   jsem  velice   na   rozpacích. 

—  Ale  milé   dítě,    věci,    o  kterých  mluvíš,  jsou 
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přece  velioe   drahé,   na  ty   tvé   malé   prostředky  ne- 
stačí.  Mnoholi   máš    peněz? 

—  Nu,  vidíš,  v  tom  to  vlastně  vězí  já  nemám 
žádných.  Ale  myslím  si,  že  ty  mi  dáš  peníze,  když 
je  to  k  tvému  svátku. 

Pan  Everard  se  zasmál:  —  To  mi  ta  radost 
dostat    vázaného   přijde    opravdu   draho. 

—  Nemyslím,  že  to  bude  tak  drahé^  tatínku,  — 
povídá  praktický  Hemfry,  —  rozumí  s-e,  'že  přijde 
na  to,  co  koupím.  Však  tady  už  je  ten  krám^  prosím, 
zastavme    zde. 

Zůstali  stát  před  malým  krámkem,  jaké  nalé- 
zají se  v  každém  malém   městě. 

— •  A  teď  si  pamatuj,  —  pravil  Hemfry  otci,  — 
pamatuj  si,  táti,  že  nesmíš  nakukovat  do  dveří,  po- 
něvadž  bys   hned   věděl,   co   v  kráme   vybírám. 

Chvilku  ještě  postál,  a  naslouchal  ujišťování 
otcovu,  že   opravdu   nebude   do   krámu  nahlédat. 

—  Potřebuji  něco  pro  velkého  člověka,  —  pra- 
vil, blíže  se  k  výloze.  Prodavačka  v  obchodě  snažila 
se  všemožně,  aby  vyhledala  něco  vhodlného,  ale 
Hemfry  se  nikterak  nemohl  rozhodnout.  Bystré  jeho 
oči  těkaly  nepokojně  z  místa  na  místo,  po  celém 
ikrámě. 

—  A  nemáte  opravdu  ničeho,  co  by  mohl  pán 
vstrčit   do  kapsy?   —  tázal  se. 

Prodavačce  v  tom  něco  napadlo,  i  přistoupila 
k  oknu,   kde   bylo   též   zboží    vyloženo. 

—  Ale  dejte  pozor,  —  rozkřikl  se  na  ni  Hem- 
fry tak,  že  v  udivení  přestala  sundávat  věci  s  okna. 

—  Prosím  nedělejte  toho,  —  pokračoval  s  vel- 
kou úzkostí.  Paní  zůstala  před  ním  v  udivení  stát, 
v  jedné  ruce  držíc  jakousi  tobolku  a  ve  druhé  kom- 
pas. —  Tatínek  stojí  přede  dveřmi  a  čeká  na  mne, 
on  by  věděl,  co  mu  chci  ďát  k  svátku. 

Prodavačka  se  velmi  omlouvala,  ale  bylo  pozdě; 
na  kompas  nebo  tobolku  se  Hemfry  ani   nepodíval. 

■ —  Všecko  ijste  mi  pokazila,  —  hněval'  se,  — 
vždyť  on  to  musil  vidět!  —  Podepřel  se  o  pult  a 
mrzutě  pohlížel  na  množství  drobotin  stále  rostoucí, 
které  trpělivá  kramářka  vytahovala  ze  všeoh  koutů 
krámku  svého. 

—  Máte  muže?  ■ —  otázal   se  jí   náhle. 

Místo  odpovědi,  paní  zastřela  si  obličej  zástěrou 
a  k  velikému  překvapení  Hemfryho,  dala  se  do 
pláče. 

—  Oh,  mě  je  to  líto,  —  zvolal,  —  že  jsem  vás 
rozplakal,  opravdu  velioe  líito.  Teď  uZ  vidím,  vždyť 
vy  máte  čepeček,  to  on  vám  již  jistě  umřel.  (Čepec 
je  odznak  'vdovy  v  Anglii.)  Lituji  ho  velice,  že  již 
umřel,  —  pokračoval  po  malé  přestávce,  —  neboť 
kdyby  byl  živ,  mohl  mi  uyní  poradit,  co  velcí  lidé, 
páni,  mají  rádi.  —  Tu  si  však  Hemfry  vzpomněl, 
že  je  snad  málo  šetrný  a  citlivý,  vůči  prodavačce 
i  dodal:  —  Je  ml  toho  líto  také  proto,  že  vy  jste 
nyní   tak;    nešťastná.    Nemůžete    si    vzpomenout,    co 


jste  mu  dávala  k  svátku,  co  míval  rád?  —  A  při 
tom  se  díval  upřeně  vdově  do  obličeje,  boje  se,  aby 
se   znovu   nerozplakala. 

Paní  si  chvíli  vzpomínala,  na  nebožtíka  muže, 
a  poněvadž  při  té  vzpomínce  vybavil  se  jí  zároveň 
zápach  tabákového  kouře,  napadlo  jí,  aby  ukázala 
hochovi  pouzdra  na  doutníky.  Hemfry  se  zara- 
doval. 

—  Ah,  —  ale  snad  je  nemáte  zas  v  tom  okně? 

—  zvolal  ihned  na  to.    Přisvědčila,   že  je  tomu  tak, 

—  na  neštěstí. 

• —  Jak  to   spravit? 

—  Jak  to   spravit?  —   opakoval   smutně   po  ní. 

—  Aha,  už  vím,  — •  zvolal  a  už  byl  mezi  dveřmi: 

—  Tatínku,  nechtěl  bys  trochu  otočit  hlavu  na  chvíli, 
my  si  chceme  něco  podat  tamhle  z  toho  okna?! 

Pan  Everard  jal  se  ihned  bedlivě  pozorovat 
protější  hostinec,  k  veliké  mrzutosti  jednoho  ze 
svých  poklasnýoh,  jenž  odtud  právě  podnapilý  vy- 
cházel a  chtěl  se  nepozorován   vzdálit. 

Hemfry  byl  u  vytržení  zatím.  Pouzdra  byla 
všecka  lesklá  a  některá  i  vyšívaná.  Nejvíce  se  mu 
líbilo  to  nejmenší. 

—  Ale  do  toho  se  vejde  málo  cigaret  prohodila 
paní,   —  nechtěl   byste  raději    větší? 

—  Oh,  to  pranic  nedělá,  však  tatínek  nekouří. 
On  bude  pouzdro  nosit  jen  tak  v  kapse,  dokud  bude 
pěkné.  Prosím,  zabalte  mi  je  dobře,  ale  aby  tatínek 
nepoznal,  co  to  je? 

Vdova  zabalila  pouzdro  do  několika  obálek  a 
Hemfry    vyšel    z    krámu. 

—  Tatínku,  viď  žes  nic  neviděl?  —  ptal  se, 
když  vsedal  na  koníka.  Pan  Everard  jej  ujistil,  že 
se  opravdu  ani  jednou   do  okna   nepodíval. 

—  Co  to  stojí?  —  zeptal  se  potom,  když  balíček 
byl    přinesen. 

—  Deset  šilingů  a  šest  pence,  —  odpověděla 
prodavačka.  Pau  Everard  neprozradil  svých  myšlé- 
nek ani  slovem  a  zaplatil. 

—  Je  to  laciné,  co  táti?  Když  povážíš,  že  je 
to  celé  zlatem  vyšívané  a . . .  ale  jemine,  snad  jsem 
ti   to   už  neprozradil? 

—  Ale  kde,  —  upokojil  ho  pan  Everard,  —  jsem 
ještě  zvědavější  než  dřív,  neboť  si  nemohu  domy- 
slit, co  by  v  tom  malém  krámku  mohlo  být  vyší- 
váno  zlatem, 

Hemfry  byl  v  sedmém  nebi:  —  No  tatínku  ty 
nemáš  opravdu  ani  zdání  o  tom,  co  by  to  mohlo 
být? 

—  Ne,   ani  zdání  nemám! 

(Pokračování.) 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 
-   „Pokrok".  -^ 


Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill    Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Paraze. 


Ročník   XI. 


V  Praze,  dne   18.  hh-znn   1906. 


Cfslo   11, 


BESEDY  ČASU. 


>B«3edy  Č«su«  vychárejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času«  předplácí  se  roiaě  5  korun,  púUetné  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  >Bescdy  Casu«  zdarma. 


).  S.  NACHAR: 


Čtenáři. 


To  jen  když  náhle  se  'zašeří 
a   zmizí  obzory   nitru, 
když  se  tak  najednou  nevěří 
včerejšku,    dnešku    i    jitru    — 

to  jen  tak  v  zoufalé  chvilince, 
kdy  člověk  v  černé  tmě  stoji, 
hvízdá  si  nedbale,  lehynce 
tu   prostou  písničku  svoji  .  .  . 

Hvízdám  si  nedbale  sem  a  tam, 
má  noc  jel  totiž;  tak   divá  — 
a   když  se  octne   v   ní   člověk    sám 
bizarrní  nápady  mává. 

Hvízdá  si  o  jaru,  o  létu, 
o   smutku   ze   zašlých    roků  — 
co  na  sta  pořádných  poetů 
dalo  už  v  důkladnou  sloku, 

hvízdá   si   banálně,   nedbale 
do  vtipnj^ch   trylků  se   poušti  — 
patrně  že  je  mu  zoufale 
v  té  černé  (hrozivé  poušti. 


Jarní. 

\'zduch  šumí.  Paprskové  žární 
lákají  listy  ze  dřeva, 
a  opojivá  lenost  jarní 
fe  všemi  údy  rozlévá. 

Snad  leností  tou   drží   schválné 
nás  v  bytech  nebes  královna, 
ji  posílala  a  má  být  valně  \ 

to  obrana  jen   žertovná, 

by  nás  tak  zimou!  umořené 
v  ráz  zlatým  okem   nezhlídla, 
ty  líce  'žluté,  jzubožené, 
zrak   vpadlý,  holá  strašidla. 


Dodatek  k  testamentu. 

..Pojď,  přečti   mi   nějakou   báseň  .  . 
Longfellow. 

Přátelé,  co  odkáiži  Vám, 
povím   v   čas   svým   testamentem  ; 
dnes  však  puzen  obavami 
to  A^ám   kladu  na  srdce: 

Az  mě  hlínou  zasypete, 
čtěte  hlasně  na  mém   hrobě 
aspoň  po  dvou,  po  třech  básních 
z  těchto   drahých  Jyriků : 

Xaver  Dvořák,  Klášterský  pa^k, 
také  Heyduk  nemůž  zklamat, 
ke  konci  však  pro  jistotu 
čaciký!  pěvec  Lutinov  ' —  ' 

čas  je  plný  nejistoty, 

zvláště  když  je  člověk  v  hrobě  .  .  . 

Může  ožít,  může  dýchat, 

všemi  smysJy  vládnouti  — 

Každou  chvíli  čte  tee  o  tom. 
stalo  se  tak  tam  a  onde  — 
přátelé,   tož   prosím,   čtěte 
mi  ty  drahé  lyriky  ! 


JINDŘICH  NAREK: 

OBRÁZEK  ZE  ŠKOLY. 

Krásný  den  z  počátku  března;  usměvavý, 
vlahV'  a  opojný,  jeden  z  těch.  po  nichž  jsou 
nové  sněhy,  zimy  a  plískanice  tolik  protivné. 
V  zavlhlé,  smutné  třídě,  kam  po  celý  rok  slun- 
ce nezabloudí,  čteme  o  ,, Staročeských  hrani- 
čárech.*' Vypravoval  jsem  svým  hochům  o 
Chodech  v  dějepisné  hodině  a  tak  po  prvním, 
druhém  přečtení  pozbývají  zájmu  pro  článek, 
jehož  cbsah  jest  jim  celkem  znám. 

■Hlas  čtoucího  zní  jednotvárné  tichem 
třídy.  Ostatní  hoši  sedí,  oči  na  písmenkách. 
Chvílemi    některý   se   otočí    po   oknech:    čistá, 
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bleděmodrá  obloha  prínio  láká  zraky.  Se  střech 
.protějších  domů'  smeká  se  zvolna  odpoledni 
slunce.  Odlehlou  ulicí  jen  občas  vůz  zahrčí, 
Ip rejde  chodec. 

Ctetne,  čteme.  Najednou  Dománek  vyrazí 
ruku    nahoru. 

,,Co  máš?"  ptám  se. 

,,Pane  učiteli,  já  už  dnes  viděl  ,babučku', 
a    dvě  \"   povídá. 

,, Špačci  jsou  už  také  tady!"  volá  ze  zadn 
Drahozal. 

,,A   skřivánka  jsem    slyšel!" 

..Já    ho    včera   viděl !'' 

,,To  já  taky !" 

,,U   nás   lítal !" 

,Já   taky   viděl   dnes   motýla !" 

,  Já   už    viděl    vlaštoivku  !" 

Jako  když  stavidla  zdvihne.  Haši  vstávají, 
hlásí  se,  ale  současně  už  --  všichni  najednou 
—  rychh  a  radostně  sdělují  svá  jarní  pozoro- 
vání.  Čítanky   padají  pod   lavice. 

.,A  už  se  budeme  'brzy  kouipat,"  těší  se  tro- 
chu  předčasně   Bečvář. 

,,A  na  borůvky  budeme  chodit,"  stupňuje 
Koimrs. 

Hoši  jsou  v  nadšení.  Jaro,  jaro!  Třída  se 
rázem    rozhlučela,    rozjasnila. 

Je  nutno  zarazit  ten  příval.  Vždyť  je  pře- 
ce čtení  na  rozvrhu.  Ustupuji  ze  středu  lavic 
kt  stolku:  .,Dost  teď!  O  tom  si  jindy  poho- 
voříme'. ,, Pokračuj  !" 

Ještě  chvíli  trvá  šum  a  šepot.  Potom  už 
zas  jen  hlas  čtoucího  zní  jednotvárně  tichem 
třídy.  Obloha  stále  láká  zraky  k  sobě.  Ale 
slunce  se  z  protějších  střech  už  zceía  se- 
simeklo. 


H.  BEZDĚK: 


nniLKA. 


(Dolkončení.) 


'0,bá  'Uípi'eli  oči  ina  velikého^  ;ho'dha,  Iklterý 
diěllal  z  .kape'sníku  m'  Ikoleně  čepice  s  dlouhým 
chvostem  na  temeni,  potom  udělal'  vevenkn, 
kte^á  mirštne  rskočila  jednou  na  nic  netušící 
sousedku  Emilčinu,  po  druhé  doprostřed 
stoíu',  a  kaž'dý  její  skok  ^byl  pirovázen  hliuičným 
jásotem   dstathích   diváiků.   /  j 

)V  ;kout|ku  za  stolem  seděl  'vyčouihlý  Joisef, 
'Karlí'kůiv^  'soaised,  ce'lý  zaibrán  .do  stavby  jaikc- 
hosi  paláce. 

Nádherná  'budova,  plná  oblouků,  istříšek 
a  vikýřů  ipy'šně  se  vypínala  nad  stolíkem. 
Opat*rný  stavitel,  ikterý  cítil  ma  soibě  la  na  'svém 
díle  tolik  pohleďů  svého  oikolí,  kllaidl  poizoirtně 
kámen  ke  ikiameni,  doikončiuje  posdédní  a  nej- 
vyšší  véž.  Ohybtělo  už  jen  někoHíikl  ;kaminků  a 
korouihVilcka,  když  v  tom  se  [přitočí  ježatý 
kluk,  kterého  .dotkcor  kdysi   nazval  uli-cníikem, 


strčí  rukou  do  prostřed  paláce,  který  se  5  ra- 
chotem rozkutálel  'po'  'stole,  'poi  'zemi  a  ;po  la- 
vicích. ,  .  .  ; 

Ježiatý  kliuk  ^se  jen  zaíellital'  a  hbitě  u.skočil 
stranou.  '      '  , 

Začala  hádtka.  'která  řby  byla  špatně  (skon- 
čila, <kdyby  nebylá  spor  rozsoiůdila  Anežlka. 
Ježatý  .kliuk  musel  do  kouta. 

Ale  ani  v  íkoutkui  nadali  po-koje.  Dkustije 
si  nelvcv  n.a  prstech,  u;šklí'bal  se  uštěpaičně  na 
nešťa'sťného  stavitele.  Přišlo  za's  ík  nové  .po- 
tyčce, ikterou  Anežlka  ^urovnala  tím,  že  jež  i- 
ve'c  im'usil  do  postele.  Kluik  řval  ,a  ťloiukl  se- 
"bou,  ale  nie|pomo'hlo  mUi  nic,  chtěj  nechtěj 
musel  Anežčin  nejtěžší  trest  nastoupiti. 

Vedle  Emilky  sedělo  dévčátko,  .které  bez 
ustání  odříkávalo  'básničku  ze  školky.  'Niikdo 
se  jí  na  ni  neptal,  nikdo  ji  neposloulchajl,  ale 
její  pisklavý  refrain  ,,ze  me  a  né,  ale  je  to  ne- 
možné" í  prcinikal  ostře  z  temného  hukotu 
oista'tníah  ihliasů.  Naiproti  (křičel  chlapec  ^polňád 
cosi  nesrozumitelného  a  ťloiukl  při  tom  kusem 
dřeva  o  stůl. 

KdVž  .bylo'  po  Ipráci,  hrála  si  s  dětmi  i 
Anežka. 

Malinikolu  Emilku  si  vyvolili  ,za  křapelici 
a  posadlili  ji  se  zavázanýma  otčima  uprostřed 
klubka  ostatních  dětí.  Anežka  chodila  oikolo 
celého  chumáče  dětí  a  ^pív,ala : 

'Sili  Petr  proso,  pšenici, 

vyvolali  jsme  si  'křepelíci ; 

křepelici  máme, 

křdpela  nemáme. 

Málo  nás,  málo   nás, 

pojď  ty,   Franto,   mezi   nás. 

Franta  se  ,  odtrhl  od  ;klubk.a  ostatní'ch, 
chytil  se  Anežky  za  sukni  a  capal  js  ní  znovu 
o'kolo  diětí.  Chomáč  dětí  řídl,  jak  rostl  z,píva- 
jiicí  pirůvad  okolo  Ikřepelice,  až  na  konec  zů- 
stala ikířepelíce-EmíLka  sama. 

— '  ■Křepe'lko,  chytej !  vykřikli  z  plného 
hrdía  kluci  a  rozuteklii  se  na  všechny  istrany, 
jiní  sikáfcali  jako  diví  olkolo  zaražené  Emilky. 
která  stála  sam'a,  nevědouc  *§i  rady. 

Konečně  se  vzpamatovala,  strhla  šátek 
s  očí  a  dia'la  ise  do  běhu.  Batolila  se  na  svých 
krátkých  .mohou  za  Frantou,  ale  ten  ise  jí  vy- 
smekl několika  dlouhými  skoky ;  obrátila  se 
tedy  za  ježivcem,  ale  kluik  se  mihl  jaiko^  ví-tr 
kol  naipřaéené  její  ručlky.  Chvíli  iběhala  Emil- 
ka  sem  .a  tam,  několikrát  se  svalila,,  a  zůstala 
potom  'bezradně  ,státi.  Bylo  jí  už  k  plálči. 

Z  -neísnází  ji  vysvo'bodila  Anežka,  která 
se  zlúmyslně  přitočila  ik  ní  a  dlala  ise  chytiti. 
Křcpielicíi  pak  Ibylia)  ^Aneižiká. 

'Někdy  p'ripletl'  se  mezi  děti  i  .chunďelatý 
dokitor.  ^  I 
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Je'dnoiu  přitáhl  z  koiiťa  i  'vysoiký  vozík; 
děvčatl-X  (lui  pristfrojila  fprikrývkanii,  z  ipeřin 
nlpravilia  pohocHné  sedadilo,  které  ;^do'bily  hadlří- 
ky  všeich  nioinýclh  barev.  iN>a  tento  převozný 
íTiin  poíiaidili  Emilku.  DoikitoT  vzal  voje,  Anež- 
ka \t:lači''.'a  vzadui  a  tak  'daL  fíc  sLavnoi.stJií  ,prii- 
v^od  na  ipoclind.  Kluci.  s(káka'li  a  v.ýslkali  okolo 
vozu,  diěvč'ata  .se  'hna>l.al  s  (pískutoni  za  ivnzeni. 
r'ruvo'di  obejel  uo'koli'krát  koleni  súlii,  děti, 
které  byl'y  v  positelich,  zvědiavě  vystrikovaly 
hl^avy,  co  se  'to  déje.  iDoktor  se  smál,  až  ,se 
mu  -ti'áslia  iliriva  na'  hlaVě,  Aneilka  se  smála, 
smála  í^e  i  Emilk'a,  'smily  'se  i  diěti,  smálo  se 
všechno.   ,A   kUyž  'byl    konec,    žebironili    kluci : 

—  'Pane   dciktore,    pojeďme   jeiště   jedinou. 

— ■  Vz.  je"  dio'st.  'komedie,,  ,až  po  'dlríuhé. 


Emiirk'U  měli  v:.šichni  rádi.  Byla  tO'  'hc- 
zouníká  panenk'a,  tak  roztomile  přítulná,  chun- 
delatý doktor  i  Anežka  ji  zahrnovaly  svou 
přízní.  I  ostatní  'děti  se  k  ní  chovali  jinak, 
nCž  "byly  mezi  sebou  zvykly.  Často  sedávala 
všecka  dětská  drobotina  okolo  ní,  poslouchala 
její  ne  vždiy  ipodařené  ipobuisy  mluviti;  nékdy 
některý  větší  hnch,  chtěje  se  jí  zvlášť  za- 
vděčiti, vzal  iji  na  rukiu,  a'by  ji  ^podhoval.  Nohy 
jí  vielkl  ^<ice  ,po  zemi,  ale  nevadilo  to  ani  jemu 
ani  jEmilce. 

K  ostatmm  idětem  chovala  se  Emilika  vždy 
zdrženlivě.  Jen  Karlíika  vyznamenávala  'svou 
zv.láštní  přízní.  -Byli  6:polul  'celéi  dini.  iSJpolu  si 
hrávali,   spolu  jeďli  a  spolu  zpíva.li. 


Jedinou  .k  večoru  ipřinesJi  jakési  malé  dě- 
ťátko a  ^uložili  }č  v  koutě  nedaleko  Emilky. 
Bylo  asi  velmi  těžce  nemocné,  protože  chun- 
delatý doktor  nad  ním  prostál  říkoro  ceeilou  ho- 
cllinu  ;  i  v  Inociii  sie  řpířišel  niěkoliikrát  na  .ni  po- 
divaiti. 

Druhého  dne  bylo'  ještě  hiíř.  Anežk^a  si 
mo'h;la  /nohy  tuibělhati,  co  se  nanosila  zavinuj  a 
teplých;  laliví.  Dítě  .leželo'  jbez  vědomí,  'bez 
huiutí  ve  strašné,  sžíravé  horečce.  Ry cihly  je:ho 
oddech  dřerývail  ča.sem  suchý,  bokstný  Ikašel. 

Třetííio  'dne  kutil  chundielatý  jdoktcr  zas 
dilou'ho  ai  yiiěho.  ,  Najednoíu  s<e  obrátil  celý 
1>]edý  k  Anežce  a  j)rudice  ze  se'be  vyťazil : 

— '  Ježíš,  Mairia,  vžďyť  to  dítě  dnes  d-o- 
■stal Ol  spalničky!  ,        í 

Aneíika  ipokrčila  ramenama. 

—  Teď  je  dos'ťanou  i  druzí  aťbožáci. 

—  Ti  větší  už  je  všichni  ,měH,  snažila  se 
h'0  potěšiiti  Anežka. 

—  To'  je  ovšem  nedostanou,  ale  ta  maííá 
droibotina  !  Tam  Emillka,  Karlíček,  je  jistě  do- 
slan<iu. 


Xastal  obromný  zmatek. 

Dítě  hneldi  odnesli  ^pryč,  ostatní  děti  také 
přestěhovali  do  j'né  místnosti,  všechno  se  či- 
Eitilo,  aimývalo,  větralo  —  ale  'do  14  dní  přece 
onomocniělo  nělkolik  dě'tí  sp'alničkami,  mezi 
nimi  i  Emillka. 

Sediěía  toho  dne  smiiiiia,  blť(l;i  za  'st<)- 
lečíkem.  'Netěšila  ji  hira,  nestarala  so  ani  o  děti 
•ani  o  iKadlika. 

lAneiika  isi  jí  v(šímla  a  pro  le.p.-i  ji-ioiu  ji 
raději  uložila  do  postýlky.  Tentokrát  se  F.mil- 
ka  n'ebránira. 

Z'a  ohviii  jí  tvářičky  hořely  jak  diu-n,  ii.la- 
vička  'jí  brněla,  jak  by  se  chtěla  irozsikočiti. 
Zmalátmčle  ležela  ve  |Své  .postýlce,  přivírajíc 
červeně!  zanícené  oči.  1 

A'si  za  tři  dni  'se  cfey^pala.  Na  rozpáleném 
jejím  těílíčku  naskočilo  červených  .skvrn,  které 
ve  tváři  sípíývaily  v,  široké,  rudé  ploichy,  z.ne- 
t varujíce  Jcrásná,  bleďo'UČká  líčka  její.  Dech 
se  jí  krátil  a  ;drsný  kašel  ,rušil  bez  toho  ne- 
klidný její  ;sen. 

Hrozná  horkosť,  těžká  >nemoc  ne  vyčerpá- 
vala její  nelpatrné  síly.  ChřadPa  hodinu  po 
licdině.  ; 

Chundelatý  doktor  stá\al  u  ní  celé  hodi- 
ny, .z/koušeli  to,  zkouišeí  ono,  ,a)by  jí  pomo»bl, 
těšil  ji,  laskal,  choval,  nolsi'l  po  ^světnici,  ale 
\-išechnoi  bylo  mairné.       ,  i 

Malinká  její  pJíčka  .z^achvátil  těžký  zánět. 
bolestí  píibýValo,  srdce  chabí  o,  chu^ndelatý 
doktor  si  zoufale  rval  vlasy. 

—  Anežko,  (Anežko,  my  to  dítě  ztratíme! 

—  Cbudáček  malinký,  ^snad  to  ipřece  vy- 
dlrží,  dcfufal^a'  Anežka,  s 

K  večeru  přiseli  cbundelat}'-  doktor  zas. 
Za^stiM  Emilku  bledou,  až  zmodraloai.  dbvěla 
se  třesavkciu  a  s  největší  námahou  lapala  ústy, 
nosem,  celým  itělíčkem  laipala  po  vzdwcbu. 

IKdyž  přišel  doktor,  utkvěly  'smutné  její 
oči  ..na  něm  s.  úpěnlivou,  nutivou  proslDoai  o  (po- 
moc. ,Celé  těliíčko  se  svíjelo  v  bolestech  ón- 
šení,  celé  tělílčko  rvalo  se  o  hlt  vzd.ucliu,  jen 
ty  oči  nehybně  tkVěly  na  něm.  od  iněho  če- 
k'aly  vysvoboizení  z  dětenébo  strachu  před  čímsi 
ílirozným,  neuvědom.nělým,  co  ^'^  -tri ne,  kďyž 
nepřijde   pomoic,  rychlá  ipomoc 

Mrákota  smrti  už  za'stírala  pomalu  její 
smvsly,  prsa  se  vysoko  dnnula,  pracoval  kře- 
čovitě ka'ždý  sval  Ve  tváři,  na  krkii,  na  prsách. 
na  životě,  svíjely  se  kií-eČovitě  ruce,  nepokojně 
setbou  bily  nožky,  a  na  pólo  přivřené  oiči,  po- 
měnkové,  hluboké  oči  ."ítále  ještě  vysílaly 
prosbu   o  pomoc. 

Doktor  se  chvěl  na  celém  těle.  Srdce  se 
I  mu  svíralo,  když  viděl  pomalý.  .  neúprosný 
I    r(>\  ný  zápa'-  ■^«'   š.mrtí,  viděl,  jak  z  uešt^stného 
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dítěte  okamžik  odi  okamžiku  život  uniká,  a 
nemofhl  ho  za'diržeti.  : 

Ještě  chvíli  .trval  zápa's   Emilčin. 

Zmodlrala  wž  sikoro  úplně,  dýchala  křečo- 
vit!ei'v  ipřestávkách  —  a  za  i,clhvíli  piřesťala  áý- 
chaiti  doicela.  Zastavilo  'se  i  srdoe,  zastavil  se 
prouid  života.  ,  , 

Anežka  s  dětmi  se  'modlila  nad  mrtvolou 
malé,  nešťastné  Emiliky. 


LITERÁRNÍ  SUDIČI  PŘI  ČA)I. 

„Mosaiková  práce  je  to. 

Nedostatek    jednoty. 

Autor,    jenž    to    monstrum    slátal, 

netrefil  nám  do  noty. 

Krásy,   jimiž  tolik   plýtvá, 

vymyslil  si,  protiva. 

Kdo  chce  vidět,   že  jich   není, 

ať  se  na  nás  podívá!" 


DONACÍ  KOLOVRAT. 

vrr,   zlou  to  předeš   nit. 

Redakce  Aláje  předkládá  veřejnosti  slo- 
vanské dvě  otázky,  na  něž  vítána  bude  odpo- 
věď s  každého  hlediska,  ať  publicisty  nebo 
vědce,  politika  nebo  podnikatele  soukromého, 
umělce  nebo  průmyslníka,  literáta  nebo  ob- 
chodníka. V.šichni  ,,mu'žové  práce  i  myšlenky" 
mají  ,se  stičastnit  této  ,,dnes  časové  ankety  ve 
věci  nám  Slovanům  tak  důležité."  Otázky  znějí : 
I.  Považujete  společný  postup 
mezi  slovanskými  národy  v  říši 
za  možný  a  kterým  směrem  ;( ve  kte- 
rém oboru)  ?  2.  J  a  k  s  i  p  ř  e  d  s  t  a  v  u  j  e  t  e, 
že  1  v  ~  n  o  1  e  č  n  ý  postup  n  e  j  ú  č  e  1  ň  ě- 
.  ý  t  i  zařízen,  a  u  s  k  u  t  e  č- 
n  t  n  ;  tilo  dosud  za  přijatou  pravdu,  že 

mezi  í^  ^tvem  panuje  taková  různost  hle- 

disky záj.iiU'  ai  tujžeb,  'že  na  dohodu  a:  sjedno-- 
cenost  nelze  ani  pomýšleti.  Dosud  však  nikdy 
i.ic  nebylo  podniknuto,  aby  ta  různost  byla 
])evně  vytčena  a  bylo  zjevně  prokázáno,  do 
jaké  míry  idea  společných  zájmů  přípustná 
je  či  nic.  Naše  anketa  má  v  těch  věcech  zjed- 
nati světlo  .  .  .  Tak  praví  cirkulář  redakce 
-Máje. 

Tato  anketa  má  zjednati  světlo,  praví  re- 
dalkce  (Maje.  ITCoimu?  Kdo  se  opravdu  slovan- 
skou otázkou  zajímal  a  třeba  nic  O'  ní'  nečetl, 
ten  se  pánům  tazatelům  podiví.  Neboť  když 
si  tyto  dvě  otázky  přeloží  do  češtiny,  znějí 
takhle:  ,. Považujete  společný  postup  mezi  če- 
skými stranami  za  možný?"  P>ylo  možno,  řek- 
ne si  potom,  aby  K.  'Plavlíček  byl  společně 
postupoval  s  bratry  Jirečky?  Bylo  možno,  aby 


Jan  Neruda  byl  spo'lečně  postupoval  s  í\'ácla- 
veim.  Štulcem  ?  Je  možno,  aby  'Machar  'společně 
postupoval  s  rytířem  z  Vysoké,  prof.  Juda 
s  farářem  Lutinovem?  Nebo  na  čistě  politické 
půdě:  Považujetej  za  možný  spoPečný  poistup 
mezi  Masarykem,  BráfeniyrP;  Kopalem,  hrab. 
Sternbergem?  Kdo  si  tuto  otáziku  promyslí, 
není-li  to  právě  žák  měšťanské  školy  nebo 
sekundán  kteréhokoli  gymnasia,  už  druhou 
otázku  ani  nevysloví.  A  snad  se  ani  podobným 
nápadem  nejdůvěrnějšímu  kamarádu  nepo- 
chlubí. 

A  zrovna  tak  se  mu  povede,  kd3-ž  si  před- 
staví, že  by  český  socialista  Němec  mohl  my- 
slit na  společný  postup  s  hrab.  Dzieduszyckim 
a  polský  Daszyňski  na  společný  postulp  s  če- 
ským R.  Vrbou.  Co  má  český  pokrokový  in- 
telilgent  >  probůh  společného  s  kníž.  >Meščer- 
síkým,  s  Pobědono'Scevem,  s  posl.  Abrahamo- 
wiczem,  s  biskupem  Jegličem  a  podoibnými 
Slovany?  Co  má  společného  Gorkij  s  íKron- 
bauerem,  Aškerc  se  Štechem? 

Ale  to  jsou  otázky  pro  děti.  Pro  lidi  po- 
někud starší,  —  a  soudíme,  že  v  redakci  Máje 
přece  zasedají  hoši  aspoň  starší'  nad  14  let  — 
pro  lidi  starší  tedy  existuje  literatura  i  česká, 
která  se  ze  široka  i  dO'  hluboká  slovanskou 
vzájemno'stí  zabývala.  Žil  v  Čechách  na)  př. 
jakýsi  Havlíček  Borovský,  dosud  žije  jakýsi 
T.  G.  'Masaryk.  Od  jejich  času  každému  in- 
teligentovi je  dokázáno,  že  mezi  slovanskými 
národy  nelze  si  myslit  jiné  vzájemnosti  než 
tu,  která  ideově  sbližuje  sebevědomé'  muže 
vůbec;  může  tedy  být  vzájemnost  jen  mezi 
pokrokovými  Čechy  a  pokrokovými  Poláky. 
Rusy,  Chorvaty.  Srby  .  .  .,  jalkož  navzájem 
držeti  budou  dohromady  zpátečník  český  s 
polským,  chorvatský  se  srbským.  Náš  Máj 
může  čekat  slovanský  společný  postup  s  ně- 
jakjan  Májem  ohorvatským.  polským,  ač  ne- 
doufám, že  by  některému  z  národů  slovan- 
ských této  říše  tak  štěstí  přálo,  aby  si  mohl 
doA-olit  hrxus  toho  druhu.  Neboť  žádný  národ 
slovanský  fneslovanský  tím  méně)  nevydá  se 
v  nebezpečí,  aby  své  spisovatelstvo  rekrutoval 
z  lidí'  tak  naivních  la  ještě'  lidi  s  touto^  naivní 
žvatlavostí  posílal  do  světa  na  anketv   .   .   . 

vrrr. 


DROBNOSTI. 

Pro  poznání  vkusu  lidového  vychází  pozonihcdiiý 
článek  v  České  Osvětě  od  Josefa  Zimy.  Tako- 
vých pozorování  houšť!  Mnozí  čtenáři  se  snad  jen 
pobaví  pozorováním  páně  Zimovým,  ale  to  by  ibylo 
málo.  Už  z  tohoto  článku,  tím  víre  kdyby  Česká 
Osvěta  vedla  stálou  takovou  rubriku,  daly  by  se  od- 
pozorovat vzácné  poučky  pro  spisovatele  i  pro  za- 
kladatele  knihoven.    K   této   věci   se   vrátíme   časem. 
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ale  již  dnes  můžeme  říci.  že  co  pan  '/ima  zapsal, 
jiotvrzuje  naše  dlouholeté  zkušenosti  o  četbě  lidové. 
Tyto  zkušenosti  praví:  Náš  lid  (a  snad  žfidný  lid) 
neřte  vŘA  o,  soI)S,i  o  svém  vSedníra  životěi  výjimkou 
jí;ou  historie  příliš  tragické  nebo  humori/atické.  Nej- 
raději  čte  o  lidech  cizích  a  zejména  jiných  stavech, 
vyšších  a  nejvyšších;  o  cizích  krajinách;  o  minu- 
lých dobách  atd..  tedy  vždy  o  tom  světě,  o  kterém 
by  s«  rá<l  něřeiho  dověděl.  Proto  se  udržovaly  v  lidu 
Jenoféfy  (a  celá  řada  těch  věcí,  které  obnovil  Kra- 
merius),  Hájkova  Kronika,  cestopisy  a  líčení  cizích 
zemí.  hlavně  však  krváky,  jejichž  hrdinové  jsou 
buďto  šlechtici  nebo  nej dobrodružnější  loupežníci. 
Naprostý  je  omyl,  že  se  lidu  líbí.  čím  jsou  nadšeni 
inteligenti.  Siemkiewiez  nahradil  polskému  lidu  krva- 
vý román  ušlechtilým  románem  rytířským  s  ten- 
dencí historickou   a   vlasteneckou. 

V  Učitelském  Přehlede  pan  Ed.  Štorch  propa- 
guje svou  myšlenku:  ..Nynější  dějepis  musíme  zplna 
a  nadobro  zavrhnouti  a  dějinám  školským  postaviti 
nový  základ,  sociologii.'"  Myšlenka  je  bez  od- 
poru správná;  ani  to,  co  se  přednáší  na  středních 
školách,  ještě  méně  co  se  vštěpuje  na  školách  o^bec- 
ných.  ne.ní  dějepis.  Potíž;  je  v  tom,  kdo  nám  vhodné 
knihy  napíše.  Mnoho  vědeckých  výkladů  nedostane 
se  do  školy  nikdy,  škola  není  mastem  pro  sociolo- 
gické úva,hy.  ale  ty  úryvky  a  drobty  dějin,  které 
tvoří  prvopočátek  dějepisných  vědomostí  žáků,  mu- 
sejí být  založeny  na  sociologickém  podkladě.  Pokus 
měl  by  se  stát  několika  ukázkami,  jak  si  zpraco- 
vámí  představujeme,  potom  by  diskuse  byla  snad- 
nější. 

Jan  za  chrta  dán.  Tuto  balladu  Šnajdrovu  kdysi 
l>opravil  Ferd.  Schulz,  nazvav  ji  jarmarcční  písni- 
•čkou.  Jeho  mínění  přijímá  také  Jaroslav  Vlček  v  Dě- 
jinách české  litefatUTy  (15.  sešit).  Naproti  tcmu 
v  České  Mysli  prof.  Krejčí  ujal  (se  vyobcovaného 
sirotka,  dovolávaje  se  Palackého  úsudku,  jenž  bal- 
ladu Šnajdrovu  dával  Erbenovi  za  vzor  ballady. 
..Šnajdr  nebyl  básníkem  bohem  poslaným,  ale  v  bá- 
sni této  podařilo  se  mu  náhodou  něco,  oč  na  př. 
Uhland  snažil  se  s  plným  vědomím;  uhodil  na  tón 
a  vzal  formu,  která  se  k  obsahu  básně  velmi  dobře 
hodí."  Souhlasím  s  prof.  Kiejčím.  Jsou  v  balladě 
něikteré  nemotornosti,  ale  marno  zaipírat  —  na  první 
dojem  této  ballady  ze  studentské  čítanky  nikdy  jrsPin 
nezapomněl. 


DÉTSKÝ  KOUTEK. 

Odvold. 

(Dokončení.) 

Dámy  jdou  do  sousedili  divčí  školy,  jejiž 
ředitel  také  nemohl  se  srovnati  s  předepsa- 
ným počtem  a  n'a\rhl  nadbytečných  asi  dva- 
cet divek.  I  on  všaik  oddává  se  marné  naději 


že  ol)mčk€Í  odvodní  komisi  svými  prosbami. 
Vždvť  komise  sama  už  se  namáhala  získat 
většil  počet  obědii,   a  ví,   že  vše  je   nrarno. 

nív:ky  shromáždily  se  v  tělocvičně  a,po- 
lirobuji  se  zkoušce  odvodní.  Můj  ty  Bože.  ťv 
bledé  tváře,  ty  tenké  hadříky  na  těle  v  drsném 
řijnu!  A  .přece  musí  se  volit,  vyslýchat,  je-li 
ta  chudolia  také  skutečna. 

..Kolik  máte  světnic?"  tážeme  sc  malé 
blondýnky. 

—  Jednu. 

—  Prosím,  hlásí  sc  horlivě  malý  diblík, 
ona  povídala,  ,že  mají  tři. 

Blondýnka  zardívá  se  až  po  uši.  ,,Jc  u 
toho  takový  malý  Ikumbálck,"  praví  tiše.  I'bo- 
žáíček  chlubila  se  před  spolužačkami,  a  musí 
se  (k  toďnti  'přiznat.  Je  přešťastná,  že  ji  ta  ne- 
vinná le.ž  přece  nepřipravila  o  denní  ol>ěd. 

,.Coi  mÍA'átc'  obyčejně  k  obědu?''  tážou  sc 
bledé,  vy  táli  lé  dívky. 

Přemýšlí :  ..Někdy  kávu,  někdy  polévku,  a 
někdy"  —  oči  jí  radostně  zaplanou  při  té 
vzpomínce  —  ., polévku  a  brambory  !"  Ta  také 
dostane  oběd  tulo  zimu. 

Útrapy  odvodu  jsou  .přetrpěny.  Ti  „šťas-t- 
ní"  vyvolení  ze  zástupu  potřebných  dne  6. 
listopadu  ,  shromáždí  se  poprvé  v  místnosti 
školou  poskytnuté.  Slečna  dozorkyně  rozdě- 
luje jiin  obědy,  a  bývá  při  tom  též  jedna  dáma 
z  ikomitétu.  Právě  přijel  pěkný  vůz  obcí  ipo- 
skytnutý,  ,a  přivezl  velké  čisté  putny,  v  nichž 
jídlo  se  udržuje  teplé.  Každé  dítě  dostane  ko- 
vový emailovaný  hrníček  a  do  něho  dvě  sbě- 
račky  polévky.  Do  toho  dá  slečna  Ižiďku  drob- 
ně rozsekaného  masa,  a  k  tomu'  kus  chleba  — 
a  oběd  je  hotov.  Není  toho  mnoho,  jale  drob- 
ným hostimi  je  to  božským  jídlem.  Jalk  rychle 
vyprazdňují  hrníčky  a  zakousávají  se  do  chle- 
Ija!  Jak  , se  zardí  tvářičky  nezvyklou  námahou! 
Žádnému  nestačí  jeho  díl,  aspoií  s  počátiku. 
Později  zvyknou  si  této  silnější  stravě  a  zby- 
tek u  mnohých  hrnéičkii  musil  by  se  vylít, 
kdyby  tw  nebyli  jiní,  staře,n'ky,  jež  vědí,  co 
počít  s  těmito  zbytky,  a  rády  je  nesou  jdomů 
.   .  .   je   tolik   bídy   na   tomto   nejlepším    světě. 

Tady  dětský  koutek  přestává  a  začíná  koutek 
pro  rodiče. 

V  pátek  je  pfist,  ale  zároveří  svátek.  jTu 
mívají  totiž  odvedeni  naši  žáci  vodovou  po- 
lévku a  místo  masa  a  chleba  —  buchtičky. 
Množného  čísla  mftže  se  užít  jenom  všeobecně, 
tieboť  ka'ždě  dítě  dostane  jen  po  jednom 
kouslkui  oblíbeného  pečiva,  a  ne  zvláště  veli- 
kém. Sýkoro  každé  dítě  asi  myslí,  co  říká  'jedna 
malá  všetečka :  ,, Pomyslete  si,  slečno,  já  jsem 
chtěla  do  buchty  ikousnout,  a  zatím  jsem  ji  už 
snědla!"  U   rodinného   stolu   upřímně  bychom 


86 


se  zasmáli,  a  maličké  podali  ještě  kousek,  zde 
-e  jen  ;v  rozpacích  usmíváme,  neboť  na  dva 
Aous.ky  nevystačí. 

Malý  abccedář  dostane  dvé-  buchtičky, 
aby  jednu:  podal  sousedu  —  .v  tajnosti  je  Tychle 
změří  a  nechá  si  tu.  o  které  se  mu  zdá,  že  je 
.)  milimetr  větší.  Tak  bychom  mohli  pozo- 
rovat sto  věcí.  všechny  tak  žertovné,  že,  nám 
teple  vlhnou  oči  —  —  ty  žertovné  děti  jsou 
hladové   děti. 

A  ty  hladově  děti  mají  dosud  hlado\'é 
sourozence,  které  jim  ten  oběd  závidějí:  tu  ten 
hošík  nemá  ani  otce  ani  tnatky,  jen  starou  ba- 
bičku, práce  neschopnou,  jež  měsíčně  do-stává 
8  korun  —  tam  to  děvčátko  schovává  si  chle- 
()(i\-nu  kůrku  ■ —  pro  mladší  sestřičku. 

A  přec  jsoui  to  děti,  a  sotva  polonasycené  ; 
raději  by  chtěly  si  'hrát  než  jíst.  Jedna  dáma 
má  ssebou  psíčka,  .a  děti,  aby  jehc  pozornost 
na  sebe  upoutaly,  rády  obětují  drobínek  obě- 
da. Kus  chleba,  který  rozmazlené  zvíře  od- 
mítne, sní  hoší'k,  :který  mu  ho  podával,  s  chutí 
-ám.  Jiní.  sáhnou  dokonce  na  cenné  kousky 
drobounkých  částek  masa,  a  tu  psík  nenechá  se 
nutit,  ano  'mazlík  vyvinuj'e  dokonce  nápadné 
mnoho  taktu,  nel^oť  jí  se  'zřejmou  'chutí  i  žil- 
naté kousky,  jež  by  doma  nechal  pohrdlivé 
ležet. 

Tak  tio  máichodit  celou  zimu  v  této  škole. 
Rudé  sto'  dětí,  v  jiné  dle  poloh}-  více  nebo 
méně,  dostávati  skrovnél  jídlo  v  polední  pře- 
stávce;  toto  jedno  jídlo  zajisté  mnoiho  nevydá, 
budou  nedostatečně  živeny  tak  jako  dříve.  Ale 
co  ty,  jež  byly  odmítnuty?  Ty,  jež  odmítl  už 
ředitel?  To  jsou  děti.  jež  by  se  chtěly  spokojit 
v  poledne  lžičkou  polérky  a  kouskem  cihle'ba 
—  la  nemohou  toho  dostat.  Jestliže  vážená  čte- 
nářka bude  čísti  tento  list  krátce  před  obědem 
nebo  .před  večeří,  prosím  za  odpuštění.  Neboť 
se  bojím,  že  jsem  jí  zkazila  radost  z  |výtečně 
připravených  jídel.  Je-lí  však  můj  strach  zby- 
tečný, pak  je  mi  jí  líto. 

Jak  může  vůbec  tolik  lidí  v  klidu  a  po- 
hodlí pochutnávat  si  na  bohatém  obědě,  když 
musí  .vědět,  že  hladoví  tolik  lidí,  pro  jichž  na- 
sycení neučinili  ani  toho  nejmenšího.  Mimo 
bezmyšlénkovitost,  v  níž  ižijeme,  přispiívají 
k  tomu  asi  také  ty  mnohé  příležitosti,  kde  se 
může  nashromážděný  soucit  vybít  lehko  ,  ne- 
.škodně,  1  a  c  i  n  o,  ale  i  bez  užitku.  To  je  v  naší 
matičce  \Praze  i>ouliční  žebrota.  Spatříme 
matku  s  dítětem  v  tenké  .hadry  zabaleným 
v  ná.ručjí,  dvěi  jiná  vedle  ní.  /  prudký  vítr  na 
r().hu  —  ruka  vjede  do  kapsy,  bronzový  dvou- 
haléř  vklouzne  do  nastavené  dlaně,  a  my  zba- 
vili jsme  ;se  ne.přijemného  pocitu,  jíme  klidně 
svůj  ol^d  ze  čtyř  jídel  s  příjemným  pocitem, 
že  dávati  více  blaží  než  liráti.  Anebo  slvšímc 


v  kostele  dojemné  kázání  o  bohatém  mladíku. 
jejž  Spasitel  vybídl,  aby  prodal,  co  má,  a  roz- 
dal chudým.  Tu  nás  tíží  na  srdci,  ie  imy  da- 
lekoi  jsouce  vzdáleni  ,této  výše  křesťanského 
milosrdenství,  ani  tolik  nekonáme  pro  chudé, 
co  zlopověstní  farizeové,  kteří  přece  ze  svých 
příjmů  desetinu  —  deset  ze  sta  —  dávali  ni 
dobročinné  'účely.  Něco  se  musí  stát,  myslíme 
si,  a  jako  na  zavolání  spatříme  v  kostelních 
dveřích  šest  aži  osm  ošklivých  klepen,  na  ty 
se  snese  déšť  niklových  peněz,  a  my  zbavili 
jsme  se  opět  svých  předsevzetí,  máme  opět 
svůj   duševní  klid.  : 

A  jaký  je  účinek?  W.dají  se  kostelní  že- 
bráci svého  v  výnosného  řemesla?  Nebude 
matka  —  b3da-lí  to  matka,  nemá-li  děti  vypůj- 
čené —  příště  ty  děti  ještě  tenčeji  oděné  vy- 
stavovat nepohodě  a  dešti,  když  iví  jistě,  že 
tím  vzbudí  soucit?  Nez,působujeme-lí  soucho- 
tiny a  smrt  těch  ubohých  stvoření  bczmvšlén- 
k o^^ý m  do b ro č i n ě n í m  ? 

Každý,  kdo  vidí  takový  pouliční  obraz, 
'žebrající  rodinu,  žel)rající  děti  a  mrzáky,  měl 
by  přemýšlet,  jak  by  jpe  mohlo  bídě  odpomoci, 
a  místo,  co  by  to  odbyl  krejcarem,  dát  větší 
dar  na  rozumnou,  pravidelnou  dobročinnost' 
Skoda,  že  nemůžeme  dostat  v  každém  .lepším 
obchodě  dobročinnou  známku,  že  nestojí  tu 
po  městě  automaty  jako  v  Kodani,  které  za 
IQ  oře  dávají  potvrzení,  že  jsme  nasytili  j  e- 
d  n  o  chudé  školní  dítě.  Škoda,  že  nemůžeme 
aspoň  dostat  v  každém  obchodě  složní  list 
poštovní  spořitelny,  abychom  mohli  poslat 
příspěvek  fondu  iproti  chudobě  a  žebrotě. 

Že  by  příjmy  žebráků  klesly,  je  nepo- 
-chybné.  ale  není  také  dobře,  že  člověk,  jenž 
žebrá,  víc  vydělá  než  ten,  jenž  pracuje.  l.A  tomu 
nyní  tak  velmi  často,  bývá. 

Dokud  nemáme  takového  zařízení,  je  to 
snad  Kíbtížnější  rozumně  dobro  činit.  Ale  šle- 
clietná  mysl.  dobré  srdce  nestraní  se  té  malé 
náma.hy,  kdy.ž  svědom.í  křičí  a  svými  \ýčitka- 
miztrpčí  nejšťavnatější  pečeni,  nejsladší  dort. 
Proto  bude  snad  mnoho  těch.  kdo  by  chtěli 
svůj  příspěvek  poslat  přímo  do^  radnice  nebo 
do  bytu  předsedkyně  komitétu  pro  stravování 
cluulé  mdádeže  (Paní  L.  Šo'lcová,  choť  advo- 
káta 916-II.).  .A  budiž  jim  všem  předeni 
srdečný  dík,  zejména  těm  prvním,  těm,  co 
nejrychleji  pomáhají.  Neboť  potřeba  je  veliká, 
děti  hlad  o  v  ě  j  í.  sladké,  milé  děti  poly- 
kají slz\-.  když  jejich  išťa.stnější  spolužáci  do- 
slanou lžičku  polévky,  děti  strádají  bídou, 
ženv  musejí  k(.:inat  hrozné  přehlídky  a  odsu- 
zovat dětí,  jímž  by  rády  ten  chudý  oběd  po- 
skytly, k  hladovění. 

Johanna  iKrausová. 
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NEPOCHOPEN. 

1'ovídka   od   Florence   Montgomeryové.    Přeložila   dle 
dvacátého  čtvrtého   vydání  anglického  —  ska. 

(Pokračování.) 

—  Tak  vidíň,  teď  přece  noro  vím,  co  ani  ty 
nevíš  I  Vždycky  mi  říkáváš,  jak  mnoho  věcí  ještS 
nevím,  které  ty  znáš.  —  a  teď  je  to  právo  opač- 
ně, že? 

í —  Ano,  právě  opačně.  —  řekl  otec  a  Hemfry 
se  nesl  v  sedle  py&ně  a  všecek  šťasten.  Náhle,  když 
se  byl  již  několikrát  po  sobě  zarazil,  chtěje  něco 
říci,  pronesl:  —  Ale  to  je  zlá  věc.  když  má  člověk 
tajemství. 

—  Proč?  — ■  otázal   se  is  úsměvem    pan   Everard. 

—  Ach,  k)dyž  je  to  tak  strašně  těžké,  nesmět 
o  tom  mluvit.  Už  jsem  ti  chtěl  o  tom  vypravovat 
dvakrát  nebo  třikrát,  a  pak  jsem  si  vždycky  vzpo- 
mněl,  že  to   nesmíš   vědět. 

—  Nuže.  tedy  mhivme  o  něčem  jiném. 
Zase  chvíle  mlčení. 

• —  Víš   co,   táti.  nejlépe  bude,    pojedeme-H   domů. 

—  Už  domů?  Jsi   unaven? 

—  Ó,  ne  proto,  ale  bude-li  to  dlouho  trvat,  tak 
ti  prozradím  celé  tajemství.  Kdybych  jenom  nikoho 
měl,  abych  se  ran  svěřil,  hned  by  mi  bylo  lip,  A 
proto  už  raději  půjdu  domů  k  Miloškovi. 

■ — •  Ale  já  jisem  'se  ještě  chtěl  stavit  u  generála 
Colvilla  a  také  starého  Dysona  navštívit.  Což  bys  to 
nemohl  ještě  chvíli  vydržet? 

Hemfry  měl  společnost  rád  a  proto  souhlasil 
s  otcovým  návrhem. 

—  Dyson  to  je  ten  hluchý  stařík,  že?  On  se  už 
hluchý  narodil? 

—  Ne.  on  teprve  když  'sestárnul,  ohluchl, 

—  To  jsem  rád,  že  se  hluchý  nenarodil!  Považ, 
co  by  se  s  ním  byli  natrápili!  Ale  proč  si  jen  ne- 
koupí naslouchátko? 

—  Nejspíš  proto,   že  nemá  zač! 

—  Já  bych  mu  ho  velmi  rád  koupil,  tatínku! 
■ —  Tak?  A  kde  máš   peníze? 

—  Aha!  Už  zas  je  to  tady!  Já  nemám  nikdy 
žádných! 

—  Ale  vždyť  jsem  ti  nedávno  dal  šilink, 

—  Inu,  za  ten  jsem  si  koupil  kapisle  a  trochu 
marcipánu. 

—  No,  víš,  hochu,  když  jsis  koupil  holinky,  ne- 
můžeš mít  hodinky! 

— '  Ale  ne  holinky,  táti,  marcipán! 

—  I  to  je  všecko  jedno.  Kdybys  byl  neutrácel 
peněz  za  hlouposti,  mohl  jsi  nyní  koupit  užitečné 
věci. 

—  Nu  tak.  pá  už  začnu  spořit!  A  hned  dnes! 
Ten  první  šilink,  co  mi  teď  dáš,  uložím,  a  tak  stále, 
až  budu  mít  tolik,  abych  mohl  Dysonovi  koupit  na- 
slouchátko. 

—  To  je  velice  dobrý  plán. 


—  A  kdy  mi  budoš  už  moci  dát.  tf<n  ídlink,  ta- 
tínku? 

—  O.  to  já  nevím,  k<ly. 

—  No,  to  abys  mi  ho  dal  brzy;  nebo  naslou- 
chátko stojí  moc.  a  bylo  by  zle.  kdyby  Dyson  musil 
naň  dlouho  čekat! 

Pan  Everard  podal  chlapci  šilink  a  pravil: 

—  Nuže.  pamatuj  si,  že  ho  nesmf.š  vydat  na  nic 
jiného.  —  a  Hemifry  islavnostné  sifbil,  že  nevydá. 

Starý  Dyison  seděl  v  zahrádce,  když  jeli  kolem. 
I  zastavili  se,  aby  s  ním  promluvili.  Hluchota  jeho 
(nebyla  tak  silná,  aby  neslyšel,  když  pan  Everard  naň 
hlasitě  promluvil;  ale  Hemfrymu  přes  všecko  namá- 
hání neporozuměl. 

—  Jak  (by  se  asi  radoval,  —  pomyslil  si  hoch,  — 
kdyby  věděl,  že  six)řím,  abych  mu  koupil  naslou- 
chátko, —  A  vytáhnuv  šilink,  ukazoval  ho  stafečkovi. 
jakoby  pohled  na  peníz  byl  s  to  sdělit  celou  hi- 
storii, jež  s  ním  souvisela, 

Dyson    se   usmál   a   kývnul   hlavou: 

—  Aha,   mladý   pane,  koupíte  si   cukrátka,  že? 
Ale  Hemfry  prudce  zavrtěl  hlavou  a  namáhal  se 

křiknouti  své   vysvětlení. 

—  Nuže.  snad  si  koupíte  káču,  co? 

Všecko  vysvětlování  bylo  marno,  a  protože  pan 
Everard  jel  dále,  musil  Hemfry  též,  ale  vrtěl  stále 
živě  hlavou, 

—  To  by  se  věru  nevyplatilo,  svěřit  Dysonovi 
tajemiství,  —  poznamenal,   předjížiděje  otce. 

—  A  proč  ne? 

—  Proč?  Inu,  vždyť  bys  mu  to  musil  tolik  křičet 
do  uší,  že  by  to  každý  slyšel.  Pak  by  hylo  veta  po  ta- 
jemství, když  by  ho  slyšela  celá  ves!  Dejme  tomu, 
že  bych  já,  mu  houkl  do  uší:  „Dysome,  já  dám  ta- 
tínkovi vázaného  pouzdro  na  cig  ,  ,  .",  —  oh  jemi- 
náčku  —  zarazil  se  v  tom  Hemfry  a  trhl  uzdou.  — 
vždyť  jsem  ti  to  u>ž  řekl.  Oh,  tatínku,  tys  to  jistě 
slyšel! 

Ale  pozornost  pana  Everarda  potulovala  se  v  tu 
chvíli  daleko  a  mohl  s  dohrým  svědomím  ujistit  dítě, 
že  nic  neví  o  jeho  tajemství. 

—  Nuže,  tady  jsme  u  Colvillů  —  dodal,  —  a  zde 
máš  hromadu  věcí,  které  tě  jistě  pobaví. 

Pan  Everard  a  Hemfry  byli  přijati  v  obývacím 
pokoji,  kde  byly  dvě  dámy  a  několik  dětí.  Paní  Col- 
villová  povstala,  aby  je  uvítala  a  sdělila  pamai  Eve- 
rardovi.  že  její  manžel  je  ve  svém  pokoji,  protože 
ho  zlobí  dnes  zaise  pakostnice. 

Pan  Everard  se  hned  naibídl,  že  se  za  ním  půjde 
podívat    a    paní    Colvillová    vyprovodila    jej    nahoru, 

Hemfry  ,byl  zanechán  druhé  dámě. 

—  Jak   se   jmenuješ,  drahoušku?  —  otázala    se, 

—  Já  jsem  Hemíry  Duncombe,  —  odpověděl  a 
sedl  si   vedle  ní,  —  A  kdo  jste  vy? 

—  Já  jsem  sestra  pamí  ColviUové,  —  dala  mu 
•s  úsměvem  v  odpověď. 
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—  Ty  se  už  ani  na  mne  nepamatuješ,  ale  já  jsem 
tě  už  dříve  viděla  u  tvé  babičky  v  Banileighu.  Já 
bydlím  zrovna  nedaleko. 

—  A  což,  umíte  vy  zachovat  tajemství?  — 
zeptal  se  Hemfry   dychtivě. 

—  Ano,  drahoušku,  myslím,  že  dovedu;  ale  proč 
se  ptáš?  Chceš  mi  snad  nějaké  svěřit? 

—  Jistě,  že  chci.  A  veliké.  Já  jsem  dosud  žád- 
ného neměl  a  mám  je  tak  nerad!  Mwsím  je  někomu 
říci.  nebo  je  naposledy  je.ště  ATzradím   tatínkovi. 

—  Nu  a  já  zas  myslím,  že  jemu  bys  ho  nejspíše 
mohl  svěřit.  flProč  pak  to  neřekneš  tatínkovi? 

—  Tatínkovi,  sestro  paní  Colvillové?  Ale  vždyť 
právě  on  nesmí  o  tom  ničeho  vědět! 

„Sestra  paní  Colvillové"  se  polekala,  že  bude 
slyšet  o  nějakém  chlSipeckém  šelmovství,  které  dítě 
před  otcem  míní  skrýt.  Ale  Hemfryho  upřímný 
obličej  vylučoval  takové  podezřeaií  a  tak  poslouchala 
celou  historii  až  do  konce.  A  musila  poslouchat  po- 
zorně, neboť  za  prvé  Hemfry  velmi  spěchal,  aby  byl 
už  hotov,  a  za  druhé  stál  na  svém,  že  jí  všecko  mnsí 
pošeptat  do  ucha,  neboť  byly  v  pokoji  také  jiné  děti 
přítomny. 

Právě  domluvil  a  žádal  slavný  slib,  že  tajemství 
bude  zachováno,   když  tu  vrátila   se   paní  Colvillová. 

—  Víte,  ani  jí  nesmíte  ničeho  říkat!  —  doložil 
Hemfry  a  s  lehkým  srdcem  usedl. 

Paní  Colvillová  byla  jednou  z  matek,  jež  se  do- 
mýšlejí, že  cizí  děti  jso^l  líp  oblečeny,  než  její  vlastní. 
Ráda  vše  nápodobila,  co  viděla,  a  bez  ostychu  vy- 
půjčila si  každý  střih.  Virginie  ji  proto  přímo  nená- 
viděla. Jednou  žádala  dáma  střih  na  Milošovy  ša- 
tečky od  pana  Everarda  a  on  jí  ho  ochotně  slíbil.  To 
mu  Virginie  nemohla  zapomenout.  Rodina  paní  Col- 
villové chodila  do  téhož  kostela  jako  Duncombových, 
a  Virginie  to  velmi  těžce  nesla,  viděla-li  jiné  děti 
ustrojeny  jako  její  mladé  pány.  Paní  Colvillová  byla 
zaslepena  jako  mnoho  jiných  matimek,  a  neviděla, 
že  to,  co  sluší  tak  neobyčejně  hezkým  dětem  jako 
jsou  Hemfry  a  Miloš,  nemůže  zrovna  tak  vypadat 
na  jejích  malých,  slaboučkých  hošících.  Co  se  jedné 
neděle  objevilo  na  Hemfrym,  bylo  jistě  druhou  neděli 
vidět  na  některém  z  malých  Colvillů.  Páni  si  tako- 
vých věcí  nevšímají.  Pan  Everard  vůbec  nepozoroval, 
■že  se  něco  podobného  děje.  Ale  Virginii  byly  věci  ty 
pramenem  vždy  nových  mrzutostí. 

— ■  Tohle  je  krásný  oblek,  —  .pravila  paní,  pro- 
hlížejíc  Hemfryho  šaty. 

—  Opravdu,  —  odvětila  její  sestra,  —  hle,  jak 
■dobře   padne. 

.—  Pojď  sem,  Klemente,  —  pravila  na  to  ma- 
lému hošíkovi,  jeaiž  stál  opodál,  —  hleď  Mařenko, 
vidíš,  jaký  je  to  rozdíl? 

Mařenka  rozdíl  dobře  viděla,  ale  postřehla  též, 
že  vinu  nanese  střili,  nýbrž  různost  postavy  obou 
hochů.  Nechtěla  se  však  o  tom  zmíniti,  aby  nedotkla 


se  nemile  mateřských  citů  své  trošku  marnivé  sestry. 

—  Šije  vám  vaše  Francouzska  šaty  sama?  —  do- 
ptávala se   paní   Colvillová   Hemfryho. 

—  Moje  ne,  —  odpově'děl.  —  jenom  Miloškovy. 
Moje,  —  doložil  jaksi  pyšně,  —  šije  krejčí  v  Londýně. 

—  Nemůžeš  se  upamatovat   na  jeho  jméno? 

— ■  Jmenuje  se  Sweare  a  Wells,  —  odvětil 
Hemfry.  —  Byl  jsem  tam  jednou  a  viděl  jsem  tam 
Gullivera.  To  vám  radím,  až  budete  v  Londýně,  běžte 
se  naň  také  podívat.  Kdybyste  věděly  jak  je  hezký! 

—  Myslím,  že  si  sotva  A^ipomeneši,  kudy  se  tam 
jde? 

Rozumí  se,   že   Hemfry  nevěděl. 

—  Ale  'počkejte.  —  vzpomínal  si,  —  zdá  se  mi. 
■že  jsem  to  nedávno  viděl  kdesi  napsáno.  Teď  před 
chvilkou.  Kde  jsem  to  jen  mohl  vidět?  Zde  v  tomto 
pokoji  jsem  to  četl. 

—  Ale  milé  dítě,  to  je  ipřece  nemožné,  —  zasmála 
se   paní   Colvillová. 

—  Ale  ano,  oipravdu,  —  a  ve  svém  rozčilení  po- 
vstal Hemfry  se  židle.  —  Četl  jsem  ulici  a  číslo  toho 
domu   někde   zde,   v  tomto   pokoji. 

—  Ale.  to  se  ti  něco  zdálo,  hochu! 

—  Ne.  já  jsem  tím  úplně  jist.  že  ano.  Ale  kde 
to  jen  mohlo  být?  Nebyl  jsem  u  psacího  stolku? 
(Za  řeči  přecházel  sem  tam  v  pokoji.)  Nebo  počkejte, 
tuto  jsou  navštívenky!  Nečetl-li  jsem  to  na  navští- 
vence? 

—  Ne,  ujišťuji  tě,  že  mne  Swears  a  Wells  nikdy 
nenavštěvují. 

Ale  Hemfry  se  nedal  tak  lehko  odbýt.  Vzdor  hla- 
sitému smíchu  obou  dam  vstal,  šel  ke  dveřím  a  po- 
čal opakovat  celý  svůj  vstujp  do  poQíOje.  Doufal,  že 
znovu  uvidí  vše,  okolo  čehož  při  tom  šel.  Mezi  ob- 
chůzkou svou  hlasitě  myslil  asi  následovně: 

—  Když  jsem  přišel  až  sem,  šel  jsem  okolo 
stolu;  (na  knihách,  na  koši,  nebo  na  květinovém 
stolkn  to  nebylo,  —  ne.)  iPotom  jsem  chvíli  stál 
u  piana,  když  tatínek  podával  ruku  paní  Colvillové; 
(na  pianě  neb  na  notách  jsem  to  též  neviděl.)  Potom 
jsem  já  podal  ruku  paní  Colvillové  a  sedl  jsem  si 
na  pohovku  $  její  sestrou  a  klobouk  jsem  si  položil 
vedle  sebe  tak,  hle,  —  oh  — •  v-ykřikl  náhle  ze  všech 
sil,  až  obě  dámy  polekal  —  tu  je  to!  Napsáno  y  mém 
klobouku!  Je  tu  známka:  Swears  a  Wells  192,  Ko- 
runní třída.  To  jste  ráda  ipaní  Colvillová,  že?  Teď  už 
ten  obchod  najdete,  'že  ano?  Ale  abyste  si  to  napsala? 

Byl  všecek  zaujat  'hledáním,  takže  ani  nepozo- 
roval, jak  všecky  přítomné  baví.  Co  by  as  říkala 
Virginie,  kdyby  byla  viděla,  jak  paní  Colvillová  s  ve- 
likou svědomitostí  zapisuje  si  jméno  ulice  a  číslo 
jejího   londýnského   dodavatele?         (Pokračování.) 

■Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 

====^^í;^,==í  „Pokrok".  :z=^^--^-^=^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril  I   Dušek. 

Tiskem   E.   Beauforta  v  Praze. 


Ročník   XI. 


V   Praze,   dne  2r>.   března    19l)f). 


Číslo   12. 


BESEDY  ČASU. 


>B«9edy  času*  V7cfaáx^{  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  r«éně  5  komn,  púlletné  2  kor. 
56  haL,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  }edno<iivá  čMa  po  10  hal.  Předplatitele  denníku  >Času€  dostávají  >Besedy  Casu«  idarma. 


J.  S.  MACHAR: 


PROROCI. 


Máme  je,  kněze  a  proroky, 
hlas  jich  zní  z  národních  mečet, 
hlas  vřelý,  smysl  v  něm  hluboký  — 
já,  cynik,  já  jsem  jich  nečet ! 

Sám  jsem  jich  nečet  a  nedal  bych 
jich   ani   do   ruky   lidu: 
nic   není   horšího,    než   plný   bí-ich, 
než  líné  trávení  v  klidu, 

než  těch  rad  směs,  moudrost  všeliká, 
a  pěkně   srovnaná  creda  — 
jazyk   je   tisíckrát   pi^ežvýká, 
mozek  však  vzrušit  se  nedá !  — 

Čert    vezmi    proroky !   Pro    děti 
ať  píší  bajky  a  rady  — 
lid  má  však   především   mysleti, 
mysleti  především  tady ! 

Štípejte,  bijte  jej,  práskejte, 
až  se  mu  zbouří  krev  líná, 
usnout  mu  za  světla  nedejte 
a  pít  mu  dejte  jen  vína! 

Má-li   hlad,    dejte   mu    potají 
do  jídel  fizole,  boby, 
které    pak    v    žaludku    zbobtnaji, 
klid  ruší,  mučí  a  zlobí  — 

neboť  tak  bylo  už  věk  co  věk 
všech  revolt  hlásí  to  děje: 
když  bouří  mozek  i  žaludek, 
pak  lidstvo  ku  předu  spěje  .  .  . 

—  Ničevó,  přátelé !  Řece  ty 
proklouzly   maně  rty    mými. 
Čert  vem  ty  národní  mečety 
a  kněze   národní   s   nimi ! 


SHRT. 

Vzpomínky  z  jižní   Moravy. 

,,Nic  naplat,  půjdeme  tam  všickni,  kde  je 
začátek,  musí  být  jednou  konec,  kde  je  život, 
musí  být  smrť,"  říkával  náš  starý  soused 
Sokol,  když  zaslechl  nějakou  zvěsť  o  těch  po- 
sledních věcech  člověkových.  Ano,  ipůjdeme 
tam  všickni,  starý  Sokol  už:  taiké  šel  a  i  my 
pijjdeme,  zemřeme  jako  otcové  naši  zemřeli. 
Člověk  nerad  -m3'Slí  na  hřbitov,  máry,  hrob. 
ale  nic  naplat,  půjdeme  tam  všickni. 

Měl  jsem  často  příležitost  hýú  přítomen 
posledním  věcem  člověka ;  některé  vzpomínky 
na  umírání,  pohřeb  a  smrt  lidí  jihomoravských 
utkvěly  mi  velice  v  paměti. 

První  mrtvola,  kterou  jsem  spatřil,  byl-- 
tělo  jistého  Ječmínka.  Zabil  jej  blesk.  Člověk 
záhadný,  našli  ho  jako  malé  dítě  v  ječmeni, 
žádný  nevěděl,  odkud  byl,  kdo  byli  jeho  ro- 
diče, dali  mu  proto  jméno  Ječmínek.  Žil  jako 
poustevník  ve  vinohradech,  v  jeskyni,  kterou 
si  sám  vydlabal ;  jako  děti  jsme  daleko  před 
ním  prchali,  vždyť  se  o  něm  vyprávělo,  iže  i 
žáby  pojídá.  Říci:  ,,Dám  tě  Ječmínkovi"  — 
stačilo,  aby  matky  zastrašil)'  své  rozpustilé 
děti. 

A  toho  člověka,  kterému  jsem  se  z  daleka 
vyhýlbal,  našel  jsem  já  mrtvého  pod  'hruškou 
voňavkou,  které  jsem  chtěl  učiniti  návštěvu. 
Ležel  na  iznaku,  dýmku  dřevěnou  v  ústech, 
mosazné  knoflíky  na  červené  vestě  byly  ble- 
skem jako  nůžkami  odříznuty,  tvář  bolestně 
zkřivena.  Nemilován  při  narození,  neoplaká- 
ván  při  smrti  —  tak  přišel  a  zase  odešel. 
(lA'šem  na  tu  , .voňavku"  jsem  už  nikdv  ne- 
lezl. 


Švarcava  —  Jordán  jižní  Moravy  —  si 
vyžaduje  každoročně  své  oběti.  Přijel  šuhaj 
od  Klobouk,  hoch  jako  jedle,  jel  do  Xosi- 
slavi  pro  písek  říčný,  horko  bylo  a  voda  vlaž- 
ná lákala  jako  Siřena.  Řemen  dolů  a  hup  do 
vody,  a  ta  se  nad  ním  zavřela,  zapadl  do  tů- 
ně a  už  nevylezl.   Byl  jedináček.  Syn  jediný 
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niatkv  své  a  ta  vdova  byla.  Dlouho  to  trvalo, 
než  jiašli  ieho  mrtvolu.  Starý  Janda,  zkuše- 
ný rybář,  znal  kaidou  prohlubeň  a  našel  .há- 
kem i  mrtvého  .slováckého  šuhaje.  „Ach,  sy- 
náčku drahý,  můj  jedináčku.  můj  zlatý  synu, 
proč  jsi  nám  toto  vyvedl!  Proč  jsi  nás  tak 
opustil!"  nai^íkala  matka  a  lomila  rukama.  Po- 
tom naložili  mrtvé  tělo  na  písek,  ])rikryli  je 
slámou  a  jeli   na  klobouckou  stranu. 


Ještě  na  jednu  scénu  u  Švarcavy  se  pama- 
tuji. Topil  se  drátenik  v  ,.zátočině"  od  Židlo- 
chovít,  srdcelomně  volal  o  ,pomoc.  soudruh 
jeho  pobíhal  zmateně  na  břehu  sem  i  tam  a 
házel  mu  větvičky  do  vody.  vTu  jde  kolem  ja- 
kýsi člověk  z  Pnsnotic.  Pro  Boha  Vás  pro- 
sím, volá  drátenik  na  břehu,  pomožte  mu,  25 
rýnských  má  v  kabeli,  sú  vaše,  skočte  pro 
něho,  já  neumím  plovat.  .,A  co  Slovačisko, 
ať  tam  ;ieleze  !"  řekl  necitelný  lotr  přísnotický 
a   šel   dál.  .Drátenik   utonul. 


S  mrtvolou  utopencovou  ve  Svarcavé  prová- 
dí vají  se  často  nepěkné  věci.  Jako  hoši  našli 
jsme  při  koupáni  u  břehu  mrtvolu,  hlava  vy- 
čuhovala z  vody.  .mouchy  a  komáři  ji  obleto- 
vali. Šli  jsme  věc  oznámiti  starostovi:  .,Xi> 
však  já  to  ně'ja'k  spravím,"  odvětil,  ,.kdo  ví, 
co  to  bylo  za  lumpa."  K  večeru  postrčil  obecní 
posel  mrtvolu  dále,  aby  lobec  s  ;mrtvý'm  ne- 
měla zbytečné  výlohy  a  komise.  Tak  prý  se 
to  praktikuje  ve  všech  osadách  na  dolní  bvar- 
cavě.  Jedna  obec  posílá  mrtvolu  druhé.  Až 
rvby  ukončí  putování  neboiákovo. 
* 

Poráželi  dříví  v  lese  obecňáku.  Xejvíc 
řeči  /mě;l  Vodička,  stará  .vojna.  Sloužil  v  Pra- 
ze, v  Uhrách  a  v  'Xetálii.  Vypravoval  často 
neuvěřitelné  věci  a  své  příhody  pronášel  ,,, la- 
tinsky": .,Tak  jsem  vámi  stál  jednou  vartu 
u  'Dunaje,  přišla  bouřka,  mlác,  mlác,  najed- 
nou blesk  dělá  káčirky  po  vodě  a  na  idruhéni 
břehu  zabil  krávu."  ,,Také  'jsme  vám  dělali 
jednou  most  přes  Dunaj,  za  pid  -hodiny  .byl 
most  sakumpak  hotový,  sám  císař  ,pán  Ferdi- 
nand nás  pochválil  a  :]JOvídal :  .'^afraporte,  vo- 
jáci, ío  jsem  ísi  nemyslil,  že  to  tak  brzo  irdě- 
kVte !  Já  stál  blízko  něho  a  on  ,vytáhl  šrajtofli 
a  dál  mně  5  renských,  šak  je  má  stará  v  'kufru 
do   dneška."; 

Tak  uměl  bavit  Vodička,  a  ^každý  ho  rád 
poslouchal.  \'  lese  káceli  dub.  ,, Uskočit!  Usko- 
čit!" volali,  když  praskaly  kořeny.  Všickni 
šťastně  uskočili,  jtii  \'(jdičku  zasáhla  větvička 
jako  malíček  tlustá  do  spánku  a  hovorná  ústa 


jeho  na  vždy  se  zavřela.  Po  šediv^^ch  vousecli 
řinula  do  mechu  krev  a  vojenská  čepice  se 
válela  pod  dubem. 

(Doikončení.) 


J.  -  H.  ROSNYOVÉ: 

MLČELIVÁ. 

z    fancoužištiny    piřeloižil    Adolf    Gottwald. 

Kámelv  La  Serraz.  14.  května  1857. 

Již  patnáct  dní  nás  vězní  mocnosti  federální  v 
tomto  starém,  zapadlém  koutě.  Celý  malý  svět  re- 
publikánů a  vzbouřenců:  Francouzů.  Rakušanů,  Be- 
nátčanů,  Poláků,  Rusů  vkasárněných  3  námi  do  sta- 
i-odávných  sálů.  kde  žili  pánové  ze  Serrazi  a  jejich 
ctihodní  žoldnéři.  Nelze  si  mysliti  rozkošnější  ty- 
ranie. Oba  dozorci  a  tři  ohromní  četníci  starají  se 
o  drobné  potřeby  svých  ..vězňů".  Tito  hodní  lidé 
jsou  docela  hrdi,  že  nás  mají,  a  sousední  obyvatelé 
smekají  hluboce,  když  vcházíme:  neboť  my  i  vy- 
cházíme. Naše  slovo  stačí,  aby  nám  zaručilo  všecky 
svobody.  Onehdy  jsem  se  dokonce  spozdil  na  večeři. 
Shledal  jsem.  že  starý  dozorce  Mermoz  je  docela 
melancholický.  ..Vaše  dušená'  vychladne,  pane  Dur- 
ville  ....  a  má  žena  se  překonala  .  .  ."  Politoval 
jsem  jeho  trápení.  Zařekl  jsem  se,  že  už  víckrát  ne- 
přijdu  po   sedmé  hodině. 

Krajina  ije  úchvatná.  Jezero  svěží,  jasné,  citlivé 
ke  změnám  oblohy  jako  živá  bytost;  pasitviny,  iia 
kterých  celý  den  cinká  snivý  zvonek  bronzový; 
a  sta  hor  na  obzoru,  zelených,  violetových,  sněži- 
vých,  na  kterých  každá  jitřenka  a  každý  soumrak 
hraje  nesmírnou,  subtilní  a  božskou  operu  světelnou. 
Ostatně  počasí,  jak  jen  si  možno  přát.  aby  život 
učinilo  milým  a  snění  vybraným,  krásný  smích  jara, 
kdy  začínají  pučet  první  květy  na  březích  hučící 
vody. 

Moji  soudruzi  jsou  skoro  všickni  lidé  příjemní. 
Mimo  dva  nebo  tři  fanatiky,  jaké  tvoří  n-epokoje  ža- 
ludku nebo  jater,  jsou  to  spíše  lidé  veselí,  občas 
žva-niví  jako  dobří  teoretici  a  nenudiví.  leda  když, 
politické  rozpravy  se  vlekou. 

Skoro  všichni,  to  se  rozumí,  hotovi  zardousit 
,, posledního  kněze  vnitřnostmi  posledního  krále'  — 
v  teorii!  Zvláště  je  z-de  jeden  ruský  obr,  lví  hlava, 
kštice,  blýskavé  oči,  strašný  hlas,  který  zpívá  hrozné 

písně Pověsíme    je  .  .  .    zgyjotinujerae    je  .  .  . 

nabodneme  je  .  .  ."  jako  austrálštr  válečníci,  kteří 
se  zaklínají  tři  dni  a  tři  noci,  že  si  posekají  ruce, 
že  si  posekají  nohy,  -že  si  posekají  hlavu,  že  si  po- 
sekají hiřbet  atd.  atd a  kteří  na  konec  iposekají 

klokana  přátelství.  Očeká:vají  velikou  Hež,  dobrý 
Rěěnikov  požírá  denně  deset  liber  masa,  dva  tucty 
vajec,  čtyři  libry  chleba,  šest  kil  ovoce  a  zeleniny, 
vypije  deset  litrů  vína  a  piva,  zalévá  se  čajem, 
při  plném  samovaru  a  plní  radostí,  úžasem,  obdivem 
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oba  dozoicf.  ohromné  cotníky  a  manžťlUy  t(^chto 
zřízencii  —  které  kamenuje  zpropitným.  Neboť  Jolio 
rodina  m:\  sto  mil  lesu.  polnícli  imzcmkii  a  rybna- 
týcli  íťk  na  Malé  Rusi. 

* 

27.    kvřtna. 

Dva  nt)ví  vózňové  při.^li  do  Scrrazi.  První,  doktor 
Ojťtti,  zapletený  s  karbornáři,  a  nřkolikrát  už  vrže- 
ný do  vězení  rakouských,  je  krásný  stařec  na  způ- 
sob své  země:  živý,  suchý,  tmavé  oěi,  rozkošné 
gesto,  slova  plná,  všecka  navoněná  metaforami  a 
superlativy,  duch  pružný,  pronikavý,  jasný,  odcho- 
vaný zároveň  vědou,  uměním  a  antickými  literatu- 
rami, též  nadšený,  blouznící  o  jednotě  italské  a  stále 
hotový,  aby  obětoval  svůj  život  nebo  svobodu  pro 
svou  víru.  Druhý  vězeň  —  vězeňka  — :  dcera  dokto- 
rova, připuštěná  do  Serrazi  zvláštní  přízní  s  pod- 
mínkou,  že   bude   žíti   s    dcerami    dozorce   Mermoza. 

Frances-ka  Ojettiova  je  vůbec  oslňující.  Den  i 
noc  prchají  z  jejích  krásných  očí  ametystové  barvy. 
Její  pleť  realisuje  dokonalost  nejkrásnějších  stvolů 
květinových  a  zdá'  se,  'že  září  jako  mladé  růže 
alpské:  každý  její  pohyb  prozrazuje  jeStě  více  deli- 
kátní péče.  kterou  ji  příroda  zahrnula  na  její  zdoko- 
nalení. Tato  nádherná  osoba  je  mlčelivá.  Bývá  sly- 
šet jen  málokdy  její  hlas.  ve  kterém  se  snoubí 
ryzost  drahých  kovu  a  pružná  intonace  plynoucích 
vod.  tJe  smutná  vznešeným  způsobem,  kterým  ne- 
proniká žádná  unylost.  ale  spíše  harmonie  zdraví, 
božské  a  mocné  kouzlo.  Nevyhýbá  se  přítomnosti 
nebo  konversaci  lidí,  ale  odzbrojuje  lehké  duše  a 
mate  je  bezděky.  Provázívá  svého  otce  po  dvorech 
nebo  zahradách  zámeckých,  pastvinami  a  lesy.  Má 
jistě    k    němu    lásku,    která    hraničí   na    nlboženství. 

Rozumí  se.  celá  banda  vězňů  je  v  extasi  před 
touto  podivuhodnou  Benátčankou.  Ba'  i  Rěčuikov 
nechává  pro  to  svých  krvavýcli  refrénů  a  hlučných 
řečí.  Mladí  tváří  se  jaiko  Romeové,  a  s;taří  drží  se 
svižně.  Doktor  iStal  se  naprostým  vládcem  Serrazi. 
ale  zvyklý  jen  těmto  lichotnostem  stále  zaznívajícím, 
nevěnuje  jim  skoro  pozornosti.  A  nevím,  proč  se 
mu  líbím'  — .  proč  jsem  se  stal  jeho  .průvodcem  na 
vycházkách  — .  proč  mně  otec  nejvíce  .tiskne  ruku 
a  proč  mám  několik  z  nejřidčích  úsměvů  dcery. 

Vycházíme  všichni  tři  za  sklonu  odpoledne, 
když:  se  slunce  zlatí,  když  stíny  hor,  buků  a  modřínů 
vtlmi  daleko  se  kladou  pastvinami.  Ojetti  mluvívá 
mnoho.  .Jeho  duch  je  haltýř  anekdot,  nádržka  vzpo- 
mínek. To  všecko  zakmitne,  mihne  se.  znova  zazáří 
a  ukážei  v  okamžiku  tisíc  lidských  silhuet,  tisíc 
událostí,  tisíc  pohledů  du.še.  Tento  muž  je  nej- 
vzácnější vychovatel.  Nehodil  by  ideu.  aby  jí  nedo- 
dal ostří,  ozdoby,  chuti:  pronikne  Jako  zbraň,  za- 
chutná jakq  uimělecké  dílo.  nebo  se  zchroupne  jako 
cukrovinka. 

A    France.-^ka     mlčky    posloudiá      Promluví    jfii. 


aliy  odpověděla.  Nl-kdy  nepocítí  potřehy.  aby  vyslo- 
vila radost  nebo  melanciholii,  rozcítěnT.  které  se  od- 
ráží v  jejích  krásných  ocích  podle  .řeéi,  kterou  za- 
slechla, kouzelné  krajiny  nebo  podle  svételných  har- 
monií mezi  chvějnými  stíny.  Její  duše  plní  mne 
milým  nepokojem.  Chtěl  bych  ji  poznati,  a  přece  její 
mystérium  jest  mi  kouzlem:  a  snad  bych  zamítl 
toho,  kdo  by  mně  nabídl,  abych  pronikl  tajemství 
tchoto  děvčete.  Je  inteligentní.  Její  odpovědi  mají 
dokonalou  správnost,  elegantní  přesnost,  spád  ostý- 
chavý a  zároveň  odvážný, 

A  -sním  jen  o  ní.  Jest  mi  u  srdce  nesnesitelno. 
Vesmír  vzrostl.  Zdá  se  mi,  že  v  sobě  slyáím  ihukot 
všech  století,  všecka  bolestná  a  velkolepá  pokolení, 
ikterá  žila  a  umřela,  aby  láska  stala  so  krásnější, 
aby  život  manžela  a  manželky  stal  se  tak  rozsáhlým, 
krásným,  harmonickým  jako  hvězdnaté  pro|>a3ti  pro- 
storové! (Pokračování.) 


FRANTIŠEK  TÁBORSKY : 

LIST  CIZINČIN. 

(Lady    Mary    Wí)rtley    Muntaguc.) 
;    ,  V  Praze  dne  17.  listopadu  1716. 

j    ,..\lá    drahá    scsira,    doufáni,    ncjiotřobujc 
j    nijakých    nových    (hika/.u    mé    upřímné 

k    ní    náklonnosti;    jsem    však    jista,    p(xk'ini-li 
i   že  nemoliUi  l)ych  ďobé  podat  sihiějšich, 

než  pi.šu-li  'li  zrovna  v  tuto  chvíli, 

po  krušné   cestě   třídenní,   to  jest 

tři  dni  a  tři  noci,  \-ozem  pošto\ským. 

Království    České    jesti    nejzpustlejší 

z  všech,  co  jich  viděla  jsem   v   Německu. 

\esnice  tak  jsou  vychudlé  a  hospody 

lak  přebidné.  že  či.stá  sláma  a  voda 

i  sou    požeiináním,    s    nímž    se    všude    nesetkáš. 

.   .   .  Radš  zvolila  jsem  cestovati  celou  noc. 

přes  všecek  mráz  a  zimu,  zabalena 

jsouc    do   svých    kožichti,    než    abych    do   jizeb 

šla   prostých,    naplněných  směsí 

všech    druhu    ši)atných    zápachu. 

To   město,   z   něhož   Tobě   píšu.   královským 
kdys  sídlem  českých  králti  bývalo 
a  dosavad  je  hlavním  městem  královst\i. 
Isou    ještě    sem    tam    zbytky    bývalého    lesku, 

i    vždvť    bylo    z    nejboliatších    měst    přec    v    Ně- 
mecku. 

I   však   většinou    lu   .>^iare   doni\    jsoti 

I   a  obydleny   ]io  řidku,   což  velice 
je  zlaciiiuje.  Ti\  část  šlechty,  které 
nestačí  na  nákladný  živr)t  ve  \'ídni, 
radš   sídli    zde.    kde   schfizky    mívají,   hudbu 

.    neb  jiné  zábavy   (krom  dvorních  ovšem), 
vše  v  mírném   rozměru   .   .   .  Vi  navštívily  též 
mne   mnohé    /    nejpřednějších    šlechtičen, 
jichž   příbuzné   znám   z   \'ídně.   Šatí  se 
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dle  mody,   ma  způsob   jak  v   Exeteru 
lid  napodobuje  rád  modu  lond3'n:skou  ; 
to  jest,  jich  nápodoba  výstřednější  jest 
než    originál    —    — 

Neopomenu  Tobě  psát  zas  z   Dráždan 
a  Lipska,  neb  dbám  úzkostněji  ukojit 
Tvou   zvědavost  než   pohověti   svému 
oddechu. 

Tvá  etc. 


Zamyslil,  zamyslil  jsem  se  nad  listem, 
jejž  lehounko  tak,  madam,  niapsala  jste. 
jak    mimo    zrcadlo   jdouc,    na   návštěvu    byste 
si  klobouk  upravila  lehkým  dotekem ; 
mne  kladivem  však  tluče  po  hlavě. 
Xěkolik  pohledů,  a  situace 
lak  živá  je,  že  starý  diplomat 
bv  rád  se  pochlubil  tou  momentkou, 
ač  slova  volíte  k  svým  postřehům, 
jak  bvla  by  to  vaše  rukavička  měkká; 
mně  hrud  však  sevřela  až  do  krve. 
Zřím   klenbu   zřícenou    a   sloupy    zbořené, 
zasutý   sad   a   nivy   slibných  rozvojů, 
z   nich   chytré   lišky   z   doupat  vylézat, 
a  mezi  tím   jen   pavučiny,  vrány 
a  netopjTy  zřím  a  nad  vším  černou  noc. 
Však  černější  té  noci  stín  je  černý  toho, 
jenž  nehodně  nes  jméno  Ježíšovo. 
Xoc   vlčí  .  .  .    ,,>\Irskati   je   budeš   prutem    že- 
lezným 
a  jako  nádobu  hrnčířskou  roztříštíš  je!'' 
před    Ferdinandem,    nenadál^^m    vítězem, 
ve  chrámě  vídeňském  tak  kázal   Sabinus, 
ten  dobrý  kapucín  a  věrný  apoštol, 
když  padh'ch  všecku  krev  už  Bílá  Hora  vssála. 
A  v  prsa  bijíce  se,  an  kouř  z  kadidla 
chrám  plnil  vůní,  šepotali  hlasně: 
..Beránku  Boží,  který  snímáš  hříchy  světa  — '' 
a   uposlechli   rady   apoštolovy. 

O,  ještě  dnes,   madam,   prut  ten   železn<' 
my   cítíme:   až  dosud  hlava  uhýbavá  jest 
a  sedí  nepevně,  ač  rány   zavřel}'  se  v  ní. 
Je   zastrašena,   zakřiknuta  ještě. 
Neb  ty,  co  pevný  byly,  nepoddajny, 
ty  padly  pod  mečem   neb  vvhasly 
kdes  v  cizině,  jí  vštípivše  svůj  vzdor. 
\  šak   neroztříštili   té   nádoby,  jak   chtěli. 
Ilničirská   nebvla.  Ji    mzbili   sic 
a  (il)sah  bdlialý  z  tií   xydrancovali, 
však    TUdci    nriiičli.    by    krutě    udupali 
ten   tajcpluý  sríist,  jímž  části   rozbilé 
se  zvolna  spojovaly  \-  nový  živý  tvar. 
Už  stojí  ná(!ol)a  ta  živá  zas.  byť  kusá. 
a  čím  dál  víc  se  plni   novým  obsahem. 
len  ještě  zvuk  v  ní  není  kovový  jak  dřiv, 
lo  jest,  v  ní  pukliny  >c  sem  tam  ještě  tají 


a   dosud   nezacelily   se.   nesrostly. 

A  proto  na  zmar  jde  jí  tolik  obsahu. 

Ach,  kterak  smála  jste  se   módě   našich   dam, 

těch   urozených!    ,,Není   lehko   vypsati, 

jak   divné   dělají   ze   sebe   figury. 

Neb  mezi  sukní  a  úpravou  hlavy 

tak  příliš  osoba  se  ztrácí"  —  píšete, 

„že  mají  věru  zrovna  tolik  příčiny 

si  napsat  na  záda  ,Totoť  jest  žena' 

pro   správnou   informaci  pocestných, 

jak  leckde  malíř  štítů  měl  Iiy  napsati 

,Totoť   jest    medvěd'    .  .   ." 

;  Ó,    madam, 

I   my  sami   dosud  musíme  se  smát 

tecT  ještě,  po  dvou  téměř  stoletích, 

však   smíchem   na   štěstí   už   zdravým.   Vaším. 

co  divných  figur  u  nás  vyrůstá 

a  na  nich   návěsků  a  nálepku 

z  tak  různých  cizích  mod  a  slohů  pochybných 

—  na  místo  pečeti,  již  duše  světová 
těm   vtisktije,  kdo  po  celosti  prahnou  — 
že   zpod  té  strakatiny   masopustni 

tak  těžko  vlastní  dušičku  v  nich  vyhrabeš 

—  to  jest,  ten   originál,  jejž  jste  hledala, 
jsouc  dcerou  sebevědomého  národa  — 
ba  často  není  jí  tam,  není,  není, 

a  jest  jen  loutka  cize  vystrojená, 

a   jest   jen    mannequin    s    nalepeným    jjeřím. 

a  jest    jen  Exeter,  bezhrdý  Exeter, 

směs  mah''ch   vkusů,  velkých  póz, 

otrocká  závislost  ubohých  duší,  > 

hledících    vy  krouceně    na   sebe 

sub   specie    aeíernitatis   jepicí. 

Bud  mír  a   pokoj   ])rachu  Vašemu ! 
O,  jaká  radost,  žárná  tvůrčí  radost, 
jak  odkládám  \'áš  list.  tak  přesmutný, 
že   dere  klokotem    mou   bytostí, 
že  nezmořil  nás  onen  Upír  černý, 
že  nevykáccn  zcela  kořen  svobody, 
než  že  itn  přec  jen  v  zemi  naší  tkvi 
a   směle   ^■vráží   a  sílí,  sílí 

neumořitelnv ! 


PŘED  REVOLUCI. 

R.    1837. 

fřed  sněmovnou  starou   v   Praze   na   hradě 

chodí  opice  a  v  i)lné  parádě. 

Bílé'  punčochy  a  na  střevících  přesky. 

fráček  promovaný,  na  něm  erby.  blesk} 

v  stuze  vyšívané  jdou  až  pod  nohy. 

se  tře])ením    zlatým   klobouk   dvojrohý. 

Zlatá  \-  ruce   hul,  ji  kavalírsky   trči  — 

kočár  za  kočárem  do  sněmovny  brčí. 

Sjíždějí    se  slavně  čeští   stavové. 

na  smrt  pobouřeni  v  'hloub  až  duše  své. 
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Hněvem,  prudkou   rcči   každý  jen   se  duje, 

a  opice  u  vrat  pyšně  salutuje. 

.,I'i.  f i !  Jaká  drzost!"  bouři  stavu  sněm. 

Xas,    nás   polianěti   takým   dekretem! 

To  pak  jsme  tak  'klesli,  tak  se  stali  bídni, 

>e  se  zahrávat  chce  s  námi  bujné  \'idiii? 

My,  češti  stavové,  starodávný  rod. 

u  svých  kalhot  bílých,  jářku,  u  kalhot 

máme  nosit  porty  '■ —  stydno  je  to  řici  — 

;ak  je  v  šesté  třidě  nosi  úředníci? 

Porty  stříbrné  jen'  a  tak  úzké'  příště 

jak  nějaký  písař,   písař  z  Trudovíště?" 

A   sněm   tleská,   bouři,   bouří   na   hradě  —  — 

U  vrat  opice  a  v  plné  paráďě.  i 

Před    sněmovnou    starou    na    Dunaji    v    Pešti 

leží  klidně  lev  ať  za  slunce  i  \-  dešti. 

Leží,  podřimuje,   týden   jako  v  týdní. 

občas  nedúvěřiv  mrskne  okem  k  Vídni. 

Jen  se  přibliž  k  němu  cizí  noha.  ruka, 

lev   se   zvedne,   zařve,   ohonem  v  prach   tluka. 

Těžká  pokladna  tam  ive  sněmovně  leží, 

—  národa  v  ní  práva  —  a  tu  lev  ten  střeží. 

A  sluníčko  sobě  na  bříšku  hrá  palci: 
,,0.  vy   rebelantští   čeští  páni  Franci !" 


Xemám   tohle  z   prstu,  malý  čtenáři. 
To  ni  .'fantasií  hned  se  nezdaří. 
\'ěř  až  do  puntíka,  věř  až  na  vousek  ; 
vždyť  mí  diktoval  to  sám  pan   Kalousek. 
Je  to  hodně  vzadu,  nevím   už  tu  hlavu, 
najdeš    to     však    jistě     v     , .Českém     státním 

prá\u."  — 


BESÍDKA. 

Pojubilejní    poznámka. 

Kr  slavnému  muži  pri.šel  jednoho  dne  mladý 
člověk,  .estét',  a  žádal  ho.  aby  mu  něco  napsal  do 
památníku.  Byť  to  bylo  cokoliv  třebas  jen  řádek, 
několik  slov.  anebo  aspoň  ctěné  jméno  a  pod.  — 
jak  tací.  na  oko  skromní  sužovatelé  rádi  se  vyja- 
dřují. 

Onen  muž,  jenž  platil  za  slavného.  nai)sal  tedy  do 
památníku  následující  slova: 

„Nejmilejší  věc.  kterou  na  tomto  světě  mužem" 
vykonati,  jest  tato:  Působme  svým  spolublížním 
hodně  mnoho  malých   radostí!" 

..Ach.  jak  hezounké!  jak  roztomilé!"  zvolal  estét 
—  ale  v  duchu  si  pomy;dil:  Toť  velice  kožená  prů- 
líovídka.  Neví-li  takovv-to  slavný  muiž  něco  ducha- 
plnějšího,  měl  raději   psaní   do   památníků  nechat. 


Byl  by  si  totiž  přál  něco  hodně  pathetlckého. 
vzletného,  nebo  originelní  vtipný  výrok,  jenž  by  pak 
z  jeho  alba  jako  okřídlené  slovo  byl  putoval  Bvětem. 
A  nyní  stojí  v  něm  napsáno  toto  fiosácké  pravidlo 
o  prokazování  dobia.  a  nad  to  je&té  prokazování  do- 
bra nejmalichernějším  způsobem,  pravidlo  pro  všed- 
ní  lidi. 

Léta  míjela,  .estét"  vstoupil  do  života,  zažil  bojt". 
úspěchy,  zklamání,  bezpráví,  dopouštěl  se  poklesků 
a  musil  trpěti.  A  když  po  takovýchto  bouřích  do- 
spěl do  tichého,  a  chladného  přístavu  stáří,  tu  je- 
dnoho dne  listoval,  již  bělovlasý  kmet,  ve  svém  pa- 
mátníku. Při  mnohé  velkolepé  řrási  potřásl  hlavou, 
nad  leckterým  barokním  vtipem  stáhl  rety  k  nahoř- 
klému úsměvu.  A  tak  přišel  i  ke  slovům.  ,, Nejlepší 
věc.  kterou  na  tomto  světě  můžeme  vykonati,  jest 
tato:  Působme  svým  spolublížníra  hodné  mnoho  ma- 
lých radostí!" 

„To  jest  to  pravé."'  zvolal  muž.  Ano.  zvěděl  ve 
škole  života,  že  velkost  a  cena  člověka  nespočívá  ve 
světoborných  činech,  nýbrž  zakládá  se  na  one  srdeč- 
né blahovůli,  kterou  den  co  den  svým  bližním  přiná- 
šíme vstříc.  Takováto  blahovůle,  změnám  nepod- 
léhající, krášlí  nám  život  a  pů.sobí.  že  hlava  naše  zň- 
istává  jasná  a  srdce  šťastno. 


Kdykoliv  si  vzpomenu  na  tuto  anekdotu,  vy- 
ňatou z  knihy  Rossegrovy  Allerlei  Menschli- 
ches  (z  článku:  Vom  Wohlwollen)  —  mimoděk 
taine  mí  na   mysU   Svatopluk  Čech. 

Nevím,  zda  básník  kdy  zásadu  svrchu  vytčeno\i 
do  památníku  vepsal  —  vím  však.  že  je  vepsána  v 
jeho  vlastním  nitru,  že  je  mu  vrozena. 

Uvádím  zde  na  doklad  dva  případy.  Vím  o  dámě. 
která  jako  školačka  z  vlastního  popudu  Svatopluku 
Čechovi  zaslala  připiš,  v  němž  dětským  spůsobem 
mu  vylíčila  svůj  obdiv.  Napsala  mu  prostě,  jak  ho 
má  ráda.  Básník  nejen  že  dopisem  jí  odvětil,  ale  kaž- 
dým Novým  Rokem  od  té  doby  sám  první  již  kol 
Vánoc  jí  zasílá  připiš.  —  Druhý  případ  týká  se  mne 
samého;  prosím  za  prominutí,  že  mluvím  o  sobě  -- 
ale  člověk  ocení  teprve,  když  sám  zakusil. 

Čtenář  mi,  doufám,  porozumí,  že  nechci  snad 
zastkvíti  se  vypůjčeným  světlem.  Vydal  jsem  v  tře- 
tím roce  po  maturitě  nedopatřením  svazeček  prosy. 
Ač  úplně  neznám,  zaslal  jsem  Svatopluku  Čechovi 
do  Obříství  exemplář  a  nečekal  jsem  žádného  pro- 
jevu s  ieho  strany.  Za  krátko  došla  na  mé  jméno 
na  universitu  kniha  .s  věnováním,  vybraná  právě  se 
zřetelem  k    mé  nepatrné   publikaci. 

Snad  budou  se  zdáti  tato  drobná  fakta  příliš 
nepatrná  a  příliš  osobní.  Myslím  však.  že  jsou  ty- 
pická. 

Vím,   ž(^  js«Mii   tíMikiát    když   mne  došla  Čechova 
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kniha,  prožil  několik  okamžiků  čisté  radosti  a  ne- 
zkaleného  štěstí,  —  takového  štěstí,  jaké  jsem  pro- 
cítil jen  v  dětských  létech. 

A  jsem  přesvě^^čen,  že  tyto  případy  nejsou  oje- 
dinělé, že  je  snad  mnoho  těch,  kterj-m  Svatopluk 
Čech  z  bohatství  svého  srdce  uštědřil  tuto  drobnoti 
minci  štěstí. 

Snad  si  leckdo  pomyslí,  že  toto  jednání  není 
zvláštní  zásluhou,  že  sám  za  stejných  okolností  by 
nejednal  jinak.  Při  tom  však  zapomíná,  že  existují 
ještě  nepatrnější  lidé,  nežli  je  sám,  kteří  k  ně- 
mu vzhlížejí,  kterým  se  zdá  Kroesem,  a  jichž  si  ne- 
všímá, protože  je  vidí  pod  sebou.  Zapomíná,  kolik 
hořkosti  a  zklamání  snad  spůsobil,  mnohdy  bez 
zvláštního  úmyslu,  pouhou  nevšímavostí.  kdežto  ma- 
lá pozornost  by  byla  stačila,  aby  roznítila  neutucha- 
jící vděčnost. 

Činiti  lidi  šťastnými  ...  .Je  vůbec  něco  krás- 
nějšího? Arci,  veliké,  životní  štěstí  někomu  dáti  je 
téměř  nemožno,  a  jestliže  přece,  týká  se  to  pravi- 
delně jen  jediné  osoby.  Ale  ono  drobné  štěstí,  vyplý- 
vající z  benevolence  a  altruismu,  můžeme  uštědřo- 
vati  všichni.  —  Můžeme  skutečně  všichni?  Může 
tato  vzácná  schopnost  býti  nabyta?  Může  ji  život  vy- 
pěstovat? —  Snad  někdy.  Ale  z  pravidla  bývá  da- 
rem z  boží  milosti. 

Proč  jsem  napsal  tyto  řádky,  v  nichž  jsem  snad 
ani  nepověděl  nic  právě  nového?  —  Aby  v  době  ú- 
čtování  k  oněm  bohatým  dojmům,  které  jsme  získali 
četbou  děl  básníka  Čecha,  byla  také  připočtena  tato 
suma  malých  a  přec  velkých  radostí,  kterou  Svato- 
pluk Čech  jakožto  člověk  rozdal  mezi  neznámé,  iiíil^ 
lidí,   kterých  nikdy   ani   okem   nespatřil.  Z. 


DROBNOSTI. 

List  cizinčin  a  Před  revolucí,  obě  tyto  básnc 
Frant.  Táborského  vyňali  jsme  z  nové  jeho  básnické 
sbírky  Hrdinné  touhy,  která  vyšla  tiskem  a  ná- 
kladem Edvarfla  Leschingra  v  Praze.  Sbírka  vyšla 
po  dlouhé  odmlčce,  neboť  poslední  sbírka  Fi-.  Tábor- 
ského'Me  1  o  d  i  e  vydána  byla  r.  «1893.  (K  básni  List 
cizinčin  podává  autor  sám  toto  vysvětlení:  ,,List 
tento  napsala  lady  Mary  Wortley  Montague  (1690  a'; 
1776),  dcera  vévody  Evelyna  f^ierreponta  Kingston- 
ského,  anglick;;  spisovatelka.  Provdala  se  za  lorda 
Edvarda  Wortleye  Montague,  jenž  stal  se  britským 
vyslancem  v  Cařihradě.  Cestu  do  Cařihradu,  Caři- 
hrad  sám  a  výlety  z  něho  popsala  ve  svých  listech, 
'/.asílaných  do  Londýna.  Listy  ty  jsou  velice  zdařilé 
momontky,  v  nichž  osoby  i  věci  tak  jistě  a  přesně 
zachycuje,    jakoby    iiejtenší    jehlou    jemný    ornament 


vyšívala.  Ale  styl  její  má  ještě  druhou  skvostnou 
stránku;  ukazuje,  že  lady  Montague  je  z  národa,  v 
němž  už  r.  1644  Milton  směle  řečnil  a  psal  na  ochra- 
nu svobody  tiskové.  Proslulý  byl  její  salon.  Byla 
středem  vyššího  světa.  Addison,  Steele,  Young  a  Pope 
bývali  jejími  hostmi.  Z  Prahy,  kde  se  krátce  zdr- 
žela na  své  cestě  do  Cařihradu.  napsala  jen  jeden 
list  .  .  .  Našel  jsem  jej  v  Lettres  of  the  right  honou- 
rable  Lady  M-y  W-y  M-e,  written  during  her  travela 
in  Europe,  Asia  and  Africa;  to  which  are  added 
Poems  by  the  sanie  author.  List  z  Prahy  je  po  řadě 
čtrnáctý  .  .  .  . ' 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Pohřeb. 

(Cxrčkova  práce   psaná  —  už  niiiui;   .školní 
lavici.) 

\'ki'()čil  jsem  do  nízké  světnice.  U  dveí'í 
nabízela  mi  stará  žena  koláče  a  koř"alku.  Po- 
děkoval jsem  a  rozWídl  se.  Byly  zde  černé, 
plačící  ženy  a  do  země  zadívaní.  nehy1)ní  mu- 
žové. 

Vystoupil  jsem  na  špičky  a  hledal  rakew 
Stála  v  prostř^eď  světnice  na  dvoti  ''židlích  při- 
krytá bílým  závojem.  Víko  leželo  vedle  na 
podlaze.  Natáhl  jsem  krk  a  spatřil  maličkou 
vvstonaloit  hlavu  s  jakol)y  voskovanou  tváří. 
Xěkdo  zavadil  mi  o  nohu  )a.  já  padl  na  cho- 
didla. ^■'ystoupil  jsem  ještě  jednou  a  spatřil 
na  i:)rsou  mrtvoly  bílé.  dlouhé  ruce  svírající 
vyhublými  prstv  věneček.  Xa  jednom  třpytil 
se  prsten. ', 

K  trulilc  ])řisto'.ipil  malý  děilečck  s  čer- 
nou mašlí  u  krku  a  třesa  se.  počal  se  mod- 
liti. ]^íužští  'hlubokv-mi  hlasy  vpadiali,  ždnské 
\zlykaly.  Pak  zazpíval  chraplavým,  třesou- 
cím se  hlasem  jakousi  pohřební  píseň.  Otřásl 
jsem  se.  Hlas  jeho  zněl  tak  ipodivně,  jakoby 
umíral  svět  a  kdesi  pod  zemí  zpí\ali  umrle'. 
I^končil. 

I 'trápený.  Š^.Mlivý  muž  —  otec  —  odhá- 
Tiěl  mouchy  s  mrtvoly.  A  matka,  prací  schromlá. 
ostrými  výkřiky  si  odlehčovala.  Odnesli  ji  ža- 
lem   omdlelíui. 

Přitloukli  víko  a  vynesli  rakev  ven.  Před 
d.oTukem  se  sei-iadili  a  s  křížk-jm  uapřed,  po- 
malu   l)rali    Si."  cestou    ku    hřbitovu. 

Poslal    uč.    r.akule. 
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NEPOC/lOFtN. 

Povídka   od   Florence   Montgomeryové.    Přeložila  dle 
dvacátého  čtvrtého   vydání  anglického  —  ska. 

(PdkraJčování.) 
K  toimii  vepsala  si  ještě  do  malé  i)říru6ní  knížky: 
„Přeji    si    ňateřiky.    které    naposledy    byly    pracovány 
pro  synáčka  pana   E.    Duncomba",  —  tak   aby    nena- 
stala žádná   niýlka. 

Dopsala,  a  v  tom  již  se  také  vrátil  pan  Everard. 

—  Bojím  se.  že  ,pan  igenerál  bude  tentokráte 
míti   silný  záchvat,   milá   paní  Colvillová. 

■ —  Též  se  toho  obávám,  ale  když  on  se  tak  málo 
šetří:    .  .   .   Znáte   pTec   moji    sestrii.    pane    Everarde? 

Přistouipil  blíže  a  dle  úsiměvu  bylo  pozorovat,  že 
si  vzpomíná:  —  Jest  to  možno?  Vy  jste  malá  Ma 
íenka  Wilberforceová?  Nepoznal  jsem  vás  hned.  ve 
lice  jste  vyrostla.  Je  tomu  jiiž  hodné  dlouho,  co  jsem 
vás  neviděl,  myslím,  asi  tři  nebo  čtyři  léta,  že? 

Dívka  řekla,  že  asi  tak  dlouho  tomu  bude,  ne- 
chtěla však  mluviit  o  podrobnostech,  ačkoliv  se  na 
vše  velmi  dobře  pamatovala.  Tenkráte  byla  též  lady 
Duncombová  přítomna  a  Mařenka  tudíž  nechtěla 
vzbudit    smutné    vzpomínky. 

—  A  kdy   jste  odjela   z   Banleighu? 

—  Asi   před  týdnem. 

—  Xaši  jsou  zdrávi? 

—  Viděla  jsean  lady  Albínu  a  slečnu  Duncom- 
bovou  den  před  svýim  okiijezdem.  Byly  obě  úplně 
zdrávy.  —  Usmála  se  potutelně,  když  vyslovovala 
jméno  slečny  Dunoombovy.  Patrně  kolovalo  o  té  dá- 
mě několik  vtipů,  neboť  i  pan  Everard   se  usmíval. 

—  Chudák  Ciíli.  —  pravil. 

Slečna  Duncombová  byla  dáima.  o  níž  si  lidé 
povídali,  že  je  trochu  Oibmezená  a  rozhodně  velmi 
naivní  a  bývala  vždy  terčem  vtipů.  Nějaký  čas  ba- 
vili se  i  zde  na  její  litraty,  při  čenuž  Hemfiy  pilně 
nastavoval  uši.  —  potom   se  poroučeli. 

—  Tak  se  mi  ulehčilo,  —  liboval  si  Hemfry 
cestou    k    domovu. 

—  Cože?  Bylo  ti  špatně.  —  tázal  se  starostlivě 
pan  Everard. 

—  Oh  ne,  tatínku,  to  já  anluvím  o  svém  tajem- 
ství. Mně  se  ulehčilo,  protože  jsem  všecko  řekl  té 
dámě  —  sestře  paní  Colvillové. 

—  A!e  jak  jen  zachováš  tajemství  dál?  Však 
víš.  že  moje  narozeniny  jsou  až  c<l  pondělka  za  tý- 
den? 

— ■  Ale  jemine,  jemináákul  Já  myslil,  že  jsou 
mnohem  dfív!   To  mluvme  honem  o  něčem  jiném! 

• —  O  čem  tedy?  Dnes  večer  čekám  z  Londýna 
dva  pány.  Zůstanou  zde  přes  neděli.  Pojedu  pro  ně 
na  stanici  hned,  jak  tebe  odvezu  domů  k  svačině. 
Bude  to  dobře  tak? 

—  Ano,  to  bude  dobře.   A   jsou  to  hodní  páni? 

—  Ano.  mně  se  líbí  oba;  ale  vkus  je  různý. 
Možná,  že  tobě  se  nebudou  Ubit. 


—  Jsou    staří    ik-Imj   mladí? 

—  Nu.    jedni    je    niJiohem    starší    nežli    já  ;i   .   .  . 

—  To  má  tedy  už  bílé  vlasy,  toť  ho  rozumí.  — 
přerušil  jej   Hemfry. 

—  Prošedivělé  má;  a  druhý  je  as  ve  stáří  strýf-í* 
Karla. 

—  Bude  nám  také  vypravovat  tak  krásné  i>o- 
vídky  o  klokamech  a  hcnbě  na  medvědy? 

—  Ó,  to  sotva!  Spíše  druhý  pán  mohl  by  v.lm 
něco  vypravovat,  neboť  on  měl  také  malé  chlapre. 

—  Miloš  a  já  víme  o  jednom  rybníku,  kdť  visí 
větev  nad  vodou,  a  zrovna  tak  bylo  to  v  pohádce, 
kteru  námt  strýc  vypravoval.  Vylezeme,  jednou  na  tu 
větev  a  budeme  se  dívat  na  své  obličeje  dolů  d:;  vo- 
dy, jako  ten  muž  v  pohádce. 

—  Poslyš,  Hemfry,  co  ti  nyní  povím.  Něco  tako- 
vého nesmíte  nikdy  dělat!  Větev  ta  je  celá  zpuchře- 
lá  a  může  se  každou  minutu  zlomit! 

Hemfry  .se  velice  zasmušil:  — ■  A  víš  to  jistě, 
tatínku. 

—  Docela  Jistě,  a  zakazuji  ti.  abys  t:>  kdy  dě- 
lal.   Slyšíš,   hochu? 

—  Dobrá  tatínku,  —  :povzdychl  si  Hemfry.  —  my 
tedy  na  tui  větev  nepolezeme.  Ale  podívat  se  na  ni 
nám  dovolíš,  viď?  Když  slíbíme,  že  nepolezeme,  tak 
snad  tami  budeme  smět  jít? 

—  Jednou  pro  vždy^  tii  pravím,  že  k  rybníku 
tomu  jít  nesmíte!  Věřím  ti.  Hemfry.  že  poslechneš. 
Slib  mi  to. 

—  Ach,  táti.   to  je  tak   veliká  škoda! 

— \  Nevadí!  ty  nesmíš  více  Miloška  přivádět  do 
neštěstí. 

Hemfiy  slíbil  sice,  ale  váhaA-ě  a  v  duchu  si 
pravil:  —  Není  to  moc  platné,  nutí-li  mne  kdo, 
abych  Sliboval,    protože  na  to  hnzy  'zapomenu! 

Nějaký  čas  jeli  oba  úplně  zticha;  a  když  koneč- 
ně Hemfry  promluvil,  bylo  to  o  něčem'  docela  ji- 
ném. 

—  Vidíš,  tatí,  ale  to  jsem  do  dneška  nevěděl, 
že   nemáš  tetu   Cecilii  irád. 

—  Co  tím  míníš  Hemfry,  —  divil  se  pan  Eve- 
rard. 

—  Však  jsi  o  ní  se  sestixju  paní  Colvillové  ne- 
mluvil tak,  jako  bys  ji  měl  rád. 

—  Proč  to?  Co  ,pak  jsem  řekl?  A  pan  Evei-ard 
si    rychle    vzpomínal,   co   vlastně  se  hovořilo. 

—  Nu,  vždyť  jste  se  jí  ipřece  tolik  smáli! 

—  Ale  můj  drahý  hochu,  —  a  panu  Everardovi 
se  značně  ulevilo,  —  když  si  ti-oohu  o  někom  zažer- 
tuji, neďokazuje  to  ještě,  že  bych  jej  neměl  rád.  Vi- 
díš, aj  tvoji  tetu  já  mám  právě  velice  rád.  To  by 
bylo  zlé,  abych  nemiloval  svoji  jedinou  sestru.  Což 
si  myslíš,  že  tebe  a  Miloše  nemám  rád,  když  <i'  v:'ini 
někdy  trochu  zasměji? 

Toto  porovnání  tťochu  kulhalo  a  bylo  bez  vý- 
znamu.   Pan    Everard    s   nim    sám    nebyl    spokojen. 
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Řekl  je  tak  rychle,  a  ineuvědomil  él  dříve,  má-li 
mlu větné  ■síprármÝ  simiyisl  čili  nic,  a  teď  čekal,  jaký 
dojem  udělá  na  Hemfryho.  Děti  se  však  někdy  dají 
lehko  uspokojit,  a  Hemfi-y  tentokrát  právě  vyslechl 
■otcovy  výklady  s  veLkýmj  respektem.  Nebezpečí  bylo 
tedy  Jia  chvíli  zažehnáno,  ale  pan  Everard  si  v  du- 
,chu  umínil,  ž&  o  věci  té  před  svými  dě'tmi  nikdy 
víc  fliebudei  mluvit,  a  poněvadž  mu  úzkosti  předešlé- 
ho večera,  živě  vstoupily  na  mysl,  uzavřel,  nevydá- 
vat se  více  v  podobné  neibezpečí.  iKdyž  přijeli  domů, 
poslal  nahoru  k  Virginii  s  vyřízením,  že  si  děti  pro 
dnes  u  večeře  nepřeje,  ale  že  mohou  přijít  do  jeho 
pokoje,  jako  obyčejně.  Na  to  v^ňal  ze  své  kapsy 
Hemfryho  drahocenné  tajemství  a  dav  hochovi  s  Bo- 
hem, ipdejel  pro   své   přátele  ma  stanici. 


VIL 


Nazejtří  byla  neděle,  a  to  velice  uplakaná  ne- 
děle. Hemfiy  i  Mil'oš  byli  se  již  spřátelili  s  tatínko- 
vými hosty;  starší  hoch  vypravoval  jim  dokonce  ce- 
lou historii  o  barbarích,  jak  byli  pozváni  k  hostině 
a  též  ,na  to  nezapomněl,  že  koupil  tatínklovi  k  svátku 
vázaného.  Hned  po  isinídaní  zavedl  domácí  pán  jed- 
noho hosita  do  knihovny,  aby  spolu  vyhledali  knihu, 
o  které  ;při  snídáni  mluvili.  Hfoši  zůstali  s  druhým 
pánem.  Tu  objevila  se  ve  dveřích  Viriginie:  —  Hem- 
fiy,   Miloši! 

Miloš]  tposhišně  vstal  a  (šel  ke  diveřím,  Hemfry 
v.íak  jako  iby  neslyšel. 

—  iHemfroušku,  čekáimi  na  vás,  — t  zavzanělo 
znovu.  I  ' 

' —  Já   nepřijdu,    nečekejte,    —  odvětil     Hemfry. 

—  musím  přece  bavit  tohoto  pána. 

' —  Je  revindrai  bieintót  (přijduí  'brzy  zas),  — 
řekla  Virginie  a  odešla  s  Milošem. 

—  Vaše  opatrovnice  je  Francouzska?  —  zeptal 
se  plukovník  ISturt. 

—  Ano,  je. 

—  A   proč  jí   tedy  odpovídáš  anglicky? 

• —  Já  v  neděli  inikdy  francouzsky  neonluvím,  — 
zněla  odpověď,  —  myslfmi,  že  je  to  tak  v  pořádku. 

—  Není  to  v   pořádku! 

' —  A  proč? 

—  Učit  se  v  neděli  je  hřích,  a  fi-ančiina  je  přece 
také  jistý  druh  učení,  tedy  frančina  v  neděli  je  také 
hřích. 

—  Hemfroušiku,  —  přiběhl  v  tom  Miloš,  —  Vir- 
ginie pravila,  že  abys  už  šel,  sice  že  přijdeš  pozdě 
k  židlím,  ' 

—  Co  tlm'  míní,  —  otázal  se  plukovník. 

—  I  to  on  imyslí  k  modJeřní,  —  odvětil  Hemfry. 

—  on  fiká  nedělní  pob^ožnosti  „židle",  poněvadž  mu 
vždycky  jen  ukážeme  řadu  židlí,  připravených  k  po- 
božnosti, neboť  on.'  tam    nevydrží,    je    dosud    ještě 


tuze  malý.  Dnes  se,  myslím,  též  budeme  modlit  do- 
ma, vždyť  je  tak  mokro,  do  kostela  nemůžeme  jít. 

—  Aha,  tak  je  to  tedy!  (Nu  to  abys,  ty  Kašpár- 
ku,  už  šel.  Však  Miloš  ti   říká  Kašpárku,  že? 

Hochům  byl  ten  Kašpárek  k  smíchu. 

—  Ale,  'Vždyť  Kašpárek  je  panák  a  sedí  na  zdi. 

—  Ano  a  svalil  se  dolů,  —  citoval  plukovník  a 
obraceje  se  k  Hemifrymu,  dodal:  —  A  ťoibě  se  tak 
stane  co  nejdříve. 

Za  hovoru  vylezl  totiž  Hemfry  na  opěradlo  židle 
a  nyní  na  něm  seděl    jako  na  koni. 

—  Ale  jál  jsem  zase  četl  o  vajíčku,  které  se 
jmenovalo  Kašpárek  a  na  k'onec  se  roztlouklo.  No, 
já  se  tak  snadno  neroztluku!  Pojď,  Milošku!  —  A 
hoch.  skočil  se  židle  a  odběhl  s  mladším  bratrem. 
Oba  si'  při  tom'  zpívali. 

Kašpárek    iseděl    na    zdi    sám, 
Myslil  si:   „Hleďme,  to  jsem  pán!" 
Hlavička  se  imai'  zatočila  .... 

(Hlasy  dětí  zalehly  dolei  a  konce  už  nebylo 
slyšeti.  Pět  minut  na  to  zazněl  zvonek  a  služebni- 
ctvo vešlo  do  knihovny.  Hemíry  byl  na  svém  místě 
vedle  tatínka.  (Pan  Wemyss  sedl  isi  nedaleko  a  vše 
už  bylo  připraveno.  Jen  plukovníka  Sturta  nebylo 
dosud  nikde  vidět.  Hemfry  při  každémi  zvukii  po- 
zvedl hilavu,  izdá  již  nepřichází.  Pan  Ever&rd  myslil, 
že  plukovník  vůbec  nemíní  dostaviti  se  k  pobožnosti, 
a  proto  pokynul  služebníku,  aby  už  izavřel  dvéře. 
Hemfryho  nepokojné  oči  sleďovaly  každé  Vilémovo 
hnutí,  když  vstal,  aljy  pánův  iroakaz  vyplnil.  V  příštím 
okamžiku  už'  se  hooh  dusil  s'míchy.  ač  se  ze  všech 
sil  bránil,  aby  v  smích  nepropukl.  Nikdo  z  přítom- 
ných neviděl  nic  opravdu  směšného,  a  pan  Everard 
počal  s'  obvyklou  vážností  předčítat.  Hemfiy  se  po- 
chvíli upokojil,  ale  na  konec  rady,  kde  sedávalo  slu- 
žebnictvo, se  nesměl  podívat.  Věděl  to  sám  předo- 
bře;  díval  se  tedy  upřeně  na  modlitební  knihu,  aby 
nepřišel  do  pokušení.  Co  jen  m'ohlo  hocha  tak  roze- 
smát? 

Právě  když  Vilém  zavíral  dvéře,  proklouzl  ještě 
na  konec  zcházející  pan  plukovník  a  nevěda,  usedl 
na  uprázdněné  Vilémovo  míisto.  Tam,  mezi  služeb- 
nictvem, seděl  potom  po  ceJou  dobu  pobožnosti.  Po- 
hleď na  plukovníka  sedícřho  mezi  sluhy  a  též  vý- 
raz tváře  Vilémovy,  který  vrátiv  se,  nalezl  místo 
své  obsazeno,  vyšinul  Hemfryho  liplně  z  rovnováhy; 
potom'  však  'zvítězila  přece  úcta  k  posvátným  věcem, 
která  miu  byla  vrozena,  i  začal  si  dělat  výčitky. 

(Pokračování.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 

^~-       ^  -  -^~=-  „Pokrok".  ^s^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril  I   Dušek. 

Tiskem   E.  Beauforta  v  Praze. 
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Číslo  i;; 


BESEDY  ČASU. 


>B«sedy  Cam*  vycházej!  kaídou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času«  předplácí  se  ročné  6  korun,  púlietn*  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti.  1  k«f.  99  hal.  Jedno«livá  2ís1a  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Casu«  zdarma. 


Z  RECKt  LYRIKY. 

Sapfó   žárlí    pro   dívku. 

Oiuni   muž   mi    na  Toveň  zdá  se   býti 
l)ohům.   jenž    tam    naproti    tobě   sedí, 
lichém    ssaje    z    blizounka    slov    tvých    sladkých 

lahodné    zvuky 
a    ten    smích    tvůj    rozkošný:    toť    mi    v  iprsou 
srdce    věru    pobouíí    do   hlubiny; 
neb   jak   jen  'tě   uvidím,    náhle   hlas   mi 

uvázne  v   hrdle; 
hned  mi   ztrne  jazylí  a  horký  oheň 
prudko  Tni   se  rozleje   po  všem   těle, 
před  očima  mlžitky  se  dělají  a 

v   uších  mi   hučí. 
Pot  tu  na   mně  vyrazí  rosou,   všecka 
třesu   se  dak  osyka,   bleida  jisem   jak 
zeď   a   jest    mi,    jakobych    měla   málem 

šílená  umřít. 

• 

Modlitba   k   Afrodítě. 
Nesmrtelná,  trůnící  Afrodíto. 
lichometná  Dí0\'a  idcero,  ,prosím, 
nemuč,  mocná,   strastmi   a   bolemi  moje 

libQihé    srdce! 
'  Nýtbrž   sem    pojď,    jestli    uS    dříve    někdy 
vyslyševši  volání  moje  z   dálky 
přijela  jsi   z  oteova   domu   ke   mně 

aa  zlatém   voze. 
Táhli    vůz   ten    čilperní   vraboi    pěkní. 
iponad    zemí   třepotajíce   černou 
zhusta   křídly,   od   nebe  blankytného 

aetherem   jasným ; 
létli  rychle;    ty    však.   ó   přemdlostná, 
váhný   úsměv    na   líei    nesmrtelném', 
tázalas  se,  co  se  mi  opět  ;stalo, 

co  tě  zas  volám, 
čeho  jen  já  iblázínek  v  srdci  ráda 
bych  si  ipřála  .  .  .:    „které  zas   vvpýijavce 
odloudit   chceš    srdéčko?   která   rmoutí 

srídce  tvé,   Sapfó? 
Ač   se   zdráhá,    za  tebou   přijde   brzo, 
ač  tvýchl   darů   nebrala,    dáivat   bude. 


ač   tě  v   lásce   neměla,   brzy   k  tobě 

vzplane    i    nechtíc." 
Pii  mně  stůj  a  nyní  a  zbav  mou  duši 
hořkých  maik.   a  po  čem    mi   srdce   touží, 
siplň   tu  jeho  touhu  a  opět,   mocná, 

v   iboji    buď   se   mnou! 


SMRT. 

Vzpomínky  z  Jižní  Moravy. 
(Doikončení.) 

Umiral  souchotinář  Hlavička,  těžce  od- 
dychoval, potil  se,  dny  a  hodiny  jeho  byly 
sečteny.  IjCz  vlády  leželo  tělo  jeho  pod  čer- 
venou „dtichnou".  Co  .se  nadováděl  za  mla- 
dých svých  let!  Fii  muzikách  býval  prvním 
rváčem.  ..Chlapci,  dnes  budeme  dělat  maso, 
jen  až  rádní  odejdou,"  kolem  pasu  měl  dva 
držáky  a  v  kapse  nabroivšený  ,,pajzák".  Slovo 
dodržel,  příčina  k  bitce  se  našla  a  uží  držáky 
dopadaly  na  hlavy  nepřátel,  boj  se  přenesl 
na  ulici,  a  ,, Turek",  označující  prodej  tabáku 
měl  dlouho  na  sobě  krvavé  stopy.  Ovšem,  že 
nejednou  i  sám  ránu  dostal ;  vrazil  mu  kte- 
rýsi „Křepičák",  o  nichž  jde  pověst",  že  jsou 
potomci  Tatarův,  pajzák  do  hlavy,  že  mu 
tam  zůstal  trčet.  ,,Tak  te,  chlape,  mě  budeš 
budat  do  hlavě,  počké  za  to  přindeš  do  krimi- 
nálo.  s  tím  já  půdo  na  okres  k  panu  sudímu." 
A  běžel  skutečně  do  Židlochovic  s  nožem  ve 
hlavě  a  navcestě  si  několikrát  hmátl  na  hlavu 
a  brnkal  na  nůž,  zdali  tam  nůž  ještě  vězí. 
Sudí  se  ho  ulekl. 

Ted*  leží,  oddychtije  a  filosofuje:  ,.Xc>. 
z  těch  nejhorších  jsem  nebyl,  do  kostela  jsem 
chodil,  proč  by  mně  P.  15uh  hříchy  neodpu- 
stil, vždvť  jsem  nic  neirkrad  ani  nikoho  neza- 
bil;"  tak  mluví,  až*  krev.  která  pro  něj  v  ži- 
votě neměla  ceny,  řinula  mu  nyní  z  úst  a  za- 
stavila jeho  uvažování  na  vždy. 
• 

I  Smutně    skončil    radní    Záruba    z    Divák. 

I   Tel  do  Xosislavě  pro  křidlici.  Prodávající  chtě- 
!    je   naladiti   kupce,  vedl  jej   napřed   do   sklepa. 


Sklep  je  místo  neijezpečné.  Tam  ve  sklepě 
jeclli,  ])ili.  ro/.i)rávéli,  dobrou  \ůli  sj^jlu  měli. 
.,Co,  to  není  žádné  víikj,  co  mně  dáváte,  to  j-. 
voda.  tako\-ýc]i  štamperlat  vypiju  15  a  budu 
soudit,  vždyť  jsem  předci  radni.'' 

Vypil  jich   5  a  lezl  ze   sklepa  po   čtyřech, 
po   způsobu    malých    dětí.    Plácli    si.    ..Křidlici 
koupím,  zvtra   pro   ni  přijedu." 

Na  'cestě  na  voze  si  zapalo\al  dýmku, 
hořící  sirka  padla  do  slámy  a  Záruba  utrpěl 
popáleniny,   které  byly  smrtelné.    Pro   křidlici 

už  nepřijel. 

* 

Zemřela  žena  starému  Hanzlíkovi.  ,,Ach, 
má  Terezo,  má  drahá  Terezo,  proč  mě  necháš 
tu  samotného,  proč  mě  jenom  opouštíš?"  Han- 
zlík naříkal  nyní  hrozně,  kdysi  před  lety  ko- 
pal Terezu,  ženu  svou,  do  stehna,  že  musila 
na  14  dni  'do  nemocnice  dO'  Brna,  nyní  si-  rve 
\dasv :  ,, Terezo,  neslyšíš,"  volá  do  hrobu, 
..proč  jsi   mně  umřela?" 

,,Ale  neplačte  tak,  Hanzlíku,"  těší  ho 
starý  \"ejvoda,  ,, vždyť  možná  zase  dostanete 
jinou."  ..A  .'kterou?"  odvětí  pojednou  Hanzlík 
a  obličej  jeho  probírá  se  ze  slzí,  jako  slunce 
z  ranní  mlhv. 


Byl  postrachem  krajiny,  starý  Barták, 
..roubčík"  (pytlák),  zloděj  a  lupič.  Hajní  se 
ho  báli,  hospodáři  mu  dávali  výkupné,  aby  je 
nechal  na  pokoji.  I  cestovné  přepadával,  ulou- 
pené věci  schovával  v  márnici  na  hřbitově. 

Jednou  však  špatně  pochodil.  Dymáčkovi 
stonalo  dítě,  o  půl  noci  běžel  do  Židlochovic 
pro  doktora.  V  ,,háku"  vystoupí  na  Dymáčka 
chlap :   ..Kožuch   nebo   život." 

Dymáček,  starý  kyrysník  (zlámal  na 
\ojně  4  koně),  odvětí  klidně.  ,,.A  já  ti  dám 
radši  kožuch",  a  milý  chlap  už  le\žel  na  zemi 
a  Dymáček  okovanými  botami  ho  našlapával. 

,,Když  jsem  šel  nazpátek,  ještě  tam  chla- 
pi.sko  leželo  a  kožuch  Uiž  nechcel,"  vyprávěl 
později  Dymáček.  Ten  chlap  byl  starý  Barták. 
.,Krofiha'l,  kroňhal,  až  dokroňhar'  a  po  té 
noční  výpravě'  už'  k  sobě  nepřišel;  krajina  ;)- 
-\obozena  od   nebezpečného  člověka. 


\'ínečko  jihomoravské  mnohélio  předčas- 
ně zklátilo  \-  hrob,  jmenovitě  kdy,ž  přišly  do- 
bré ročníky  jako  1868  a  1875.  Ty  mnohému 
l)o(lrazily  nohy  na  vždy. 

Jaký  švarný  junák  byl  Dundera,  ale  to 
\)nečko,  to  vínečko!  ,,Co  chcete,  vždyť  ho 
tak  moc  nevypiju"  a  pil  pořád,  od  rána  do 
večera  6 — 8  mázů  denně. 


Do  .-klepa  z\-al  k  sobě  každého,  až  se  upil. 
Ivanila  ho  nirťvice.  Ponejprve  mu  i:»astýř  pu-" 
s*.il  žiiu  nastrojeni,  kterým  ])ouštěl  l^rev  kra- 
vám. Dundera  se  zotavil,  ale  citil,  že  ta  zu- 
batá není  daleko. Rozkazoval,  jak  bude  o  jeho 
pdhřbní  hostině:  ,,Ta  trojka  tohoi  bílého  se 
stráně,  ta  se  nechá  na  můj  pohřeb  a  musí  se 
])ři  pohřbu  vypit  až  do  poslední  kajiky."  Roz- 
kaz  jeho  brzo   se   vyplnil. 

Za  rok  a  za  deil  přišla  mrtvice  po  druhé 
a  už  ani  pastýř  se  svým  nástrojem  nepomohl. 

Víno  bílé  se  stráně  se  vypilo  při  pohřbní 
hostině  do  poslední  kapky 


1'mírá  puritán  jižní  Moiravv.  Smířen  s 
Bohem  i  s  lidmi  nastupuje  pouť  do  věčnosti. 
..Pomník  mně  nedávejte,  to  nechci,  'k  hlavě 
l^ilou   růži.   k    nohám   červenou   růži." 

Kolem  stojí  přátelé  a  příbuzní.  ,,Proč  plá- 
čete? vždyť  se  zase  uvidíme.  Modlete  se 
radši." 

Sám  šeptá:  ..Dejž  dobré  skončení,  o  Je- 
žíši, věčné  utěšení  věrným  duším,  příď  k  nám 
k  zpoiiiožení,  zbav  odi  zatracení  pro  'své  na- 
rození." Potom  je 'ticho,  kdosi  předříkává  mod- 
litbu za  umírajíící  a  zase  ticho  slavnostní,  jen 
urychlený  dech  umírajícího  a  cvakání  hodin 
je  slyšet. 

Už  umřel  .  .  .  dají  mu  zrcadlo  na  ústa. 
Už  umřel,  ten  dobrý  člověk!  Pláč  a  nářek 
ozývá  se  domem. 

Zvláštní  lid  ten  lid  jihomoravsk}-  a  zvlášt- 
ní  bývá    často    i   to   jeho   umírání!   — 

— or. 


H.  ROSMYOVE 


MLČELIVÁ. 


z    francouzštiny   .přeložil   Adolf   Gottwald. 

Zámek  ÍLa   Serraz,    14.    května   1857. 
(Pokračování.) 

18.  června. 
A  je  to  přece  pravda!  To  tajemství  mne  zvláště 
vábí.  Hliuboké  oči  ametystové  zazáří,  kdykoli  na 
mne  pohlédnou.  Úsměv  je  důvěřivý;  na  celou  svě- 
teluioui  tvář  vykouzlí  můj  příchod  sladkou  uvítanou. 
Když  ji  ispatřím  iz  dálky,  sa-dce  mé  se  naipliluje  údě- 
sem — ,  ale  Tia  blPzku  se  uklidňuji  jako  na  kraji  pro- 
pasti porostlém  sivěžírai  dřípatkami.  A  Franceska 
se  nenamáhá,  aby  zatajila  svou  rozkoš.  Ani  stínu  ko- 
ketnosti  není  v  žádném  jejím  gestu.  Kráčí  ve  své 
kir£,se  jako  mocný  král  ve  své  říši.  Nezná  nebo 
nechce  znát  žádné  promyšlené  svůdnosti.  Také  by 
jí  to  věru  bylo  zbytečno.  Má  svou  hrdost  a  nepře- 
konatelnou sílu  mlčení,  aby  získala  a  podržela  duše. 
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25.  řeivna. 
S  pořátku  jsem  chutnal  jako  božskou  přízeň  ra- 
dostné přijetí,  které  se  usmívalo  na  rtech  FrancesCl- 
ných.  Ale  přišla  lizkost.  Ba  j  přímost  dívčina  stávň 
se  mi  mukou.  Bojím  se  toho,  co  se  mň^e  .«;táti  nej- 
horšího těm,  k(lt>  milují:  nepravý  odklon  —  krutá 
důvérnoít.  kterA  tvoří  přátele  a  vylučuje  v  prodlení 
každou  naději  vášně  prudcí.  I  s  tfmj  bych  se  mohl 
sivoUojiti.  neboť  jest  mi  ip  ř  í  1  i  š  krásný  ostid. 
ke  kterému  by  se  připojila  láska  zázračné  hytosti. 
Ale  cítím,  vím,  že  Pranceska  nikdy  se  nevdá  z  pou- 
hého přátel.^itví,  áe  raději  zůstane  společnicí  svého 
otce.    šťaátna    jsouc    svou    oddaností. 

II. 

1.  července. 
Dnes  jsme  dojeli  až  k  dědince  ..Rovinám".  Po- 
hoří znova  se  halí  svým  velebným  hávem  skvoucím: 
věční  krajkáři  posévají  je  květy  tak  živými  na 
křehkých  stoncích,  všemi  přísvity,  všemi  zářnými 
keříky,  které  nalézají  svou  hodinai  na  drsném  svahu 
skalním,  v  droboulinkých  zahradách  visících,  vytvo- 
řených z  poprašku  kamení  po  staletí  atom  za  ato- 
mem se  drolícího.  Buky  stouipají  jako  armáda  v 
bitvě:  modříny  se  zachvívají  zároveň  týmž  pohy- 
bem  za  letních   převanu. 

Zastavili  jsme  se  na  břehu  bystřiny  před  hučí- 
cími stády  vln.  Pranceska  přešla  mostem  a  zachy- 
covala lehkou  skizzu  uhlem.  Ojetti  se  zamlčel  ve 
své    zahradě    anekdot    a   řekl    mi: 

.,Jste  bledý  a  smutný.  Nemohl  bj^i&te  se  mně 
vyznat?" 

Podíval   jsem    se   na   něho.   Byl  jsem   bez   dechu, 
cítil  jsem.   jak   jsou    mé   cévy   nehybný    ve    výstřed- 
ním  nepokoji.    A    odpověděl  jsem: 
..Nemůžete    uhodnout?" 

,.N  e  s,m'í))m,  iihodnout.  Vaše  utnpení  nebude 
horší,   vyznáte-li   je.   Nejiste  jist  mou   symipatií?" 

A  tu  jsem  se  mu  vyznal  docela  potichu.  Odpově- 
děl   mi    něžmě: 

...Jsexn  zcela  váš.  A  mám  mnoho  naděje.  Ale 
aerad  bych  výčitkou  zatí-žil  osud  Francesčin;  neboť 
mám.  příliš  velikou  autoritu  u  ní.  Chcete  s  ní  ipro- 
mluvit    sám?" 

„Promluvím    s    ní?" 

Byl  jsem  pln  hrůzy.  Hlubší  bylo  Mystérium. 
svěží  dřípatky  zdály  se  mrtvy  na  kraji  propasti. 
Ve  chvíli,  kdy  jsem  se  Ijlížil  dívce,  pocítil  jsem 
růsti  v  sobě  slovo  velkého  mistra:  ..Zde  zanechte 
všecku  naději!"  A  opravdu  na  bránu  Pekla  jsem 
tloukl,  když  jsem  přišel  k  druhému  konci  louky. 

'Při  mém  příchodu  Pranceska  přestala  kreslit. 
Zdvihla  tvář  a  pohlédla  očima  iprací  ještě  polozauja- 
týma.  Uviděl  jsem.  že  nemá  ponětí  ani  tušení  o  tom. 
co  jsem  jí  chtěl  říci,  a  pomátl  jsem  se  víc.  Postřehla 


můj  zmatek;  nepokojný  stín  se  rozložil  na  její  čelo. 
Mluvil  jsem  k  ní  zpnvu  se  chvěje,  potom  jsem  naSel 
trochu  vroucnosti,  abych  jf  nabídl  svůj  život.  Co 
j^sem  pokračoval,  bledla.  A  když  J.sem  domluvil,  stála 
přede  mnou.  hlavu  sl\loněnou,  ruce  chvějící  se,  bož 
ská  ústa  sevřená  jakousi  hríizou.  Ml.-pla.  Zdálo  S". 
•že  nechce,  ani  ncmůž(-  odpovědět.  A  já  znova  zač-al: 

..  I 'razil   jsem    vás?" 

Odpověděla   namáhavě: 

..Neurazil    jste   mne." 

..Mohu    mít    nějakou    naději?" 

..Nemohu    vám    odpovědět.    Nevím    to,    jako    '.<<■ 
znám   celé   své   budoucnosti!" 

Znova    jsem    začal    malomyslně   a   pokorně: 

..Je  to  jen  nez.nalost?  Necítíte  spíše,  iže  se  vám 
nemohu    líbit?" 

,,Tuto  chvíli   necítím   nic,   co   bylo  »by   proti    váni 
npbo   pro   vás  .  .  ." 

..Vy    jste    smrtelně    bledá,    jako    k(lyby.-:te    byla 
zachvácena    hrůzou  .  .  ." 

Sklopila    své    oči    temné. 

..Mýlíte  se.  Není  to  hrůza.  .Je  to  úděs!" 


III. 


12.    července. 
Pokaždé,    kdykoli    se   sejdu    s   Franceskou,  vidím 
zrcadlit  se  totéž  vzrušení  v  jejích   očích.   Náhlá   ble- 
dost vystupuje  jí  na  tvář  a  mizí.   ruka.   kterou  mně 
podávvá.  bývá  chladná  a  chvějící  se.  Potom  se  uklid- 
ní.   Cítím,   že  její   přátelství   se   vrací  a   že   má 
společnost  není  jí  nepříjemná  —  asipoň.  pokud  jsme 
tři.    Ivdy    doktor     zůstává     mezi    námi.     Zůstaneme-ii 
sami,    Pranceska   se  odvrací   a   zadívá   se   do    dálky. 
.Její  nepokoj  bývá  takový,  že  jsem  jím  proniklý  jako 
atmosférou.    Ti-pím    jejím    utrpením.    Přerušuji    sám 
nedobrý  vliv  tím.  že  se  vzdálím,  a  cítím  opravdovou 
úlevu,  když  Ivonečně  Ojetti  k  nám  přijde  a  vrátí  jas- 
nost na  tvář  dceřinu.   Má   muka  jsou  ismrtelná.   Sží- 
rají   mé    noci    — .    vydávají    mne    bledé    bezesnosti. 
dlouhým    pochmairným    snům    temnot.    Jediné    opium 
mne    chrání     trochu    od    krajní     úzkosti.    A    nemám 
proti     Francesce    žádného    hněvu,    žádného    odporu. 
Mé    útrapy    mají    cosi    božského:     jsou    obětí.    Přijí- 
mám  je.    Jsem    hotov    pro    ni    ke    všem   obětem.    Má 
láska  rostp  mým  utr))ením.  ne  z   kontredikce  a  pudu 
zápasu,    které    jsou     v    základě     takových    citů.    ale 
proto,  že  mé  utrpení  jest  jakýmsi  povýšenějším  způ- 
sobem  adorace     Také    jsem    chtěl    zbaviti    dívku    své 
přítomnosti.   Ojetti   znemožnil   tento    úmysl.    Opravdu 
se  přimknul  ke  mně.  a  jak  jen  se  zaivru  nebo  uniknu, 
nemá  stání,  dokud  pine  nc<přivede.  Onehdy  šel  jsem 
sám   pohořím.    Snil  jsem   smutně  na  kraji    Irukového 
lesa.    kdyiž    jseni     uviděl    přicházet     doktora    a    Fran- 
ce.-ku.    Dobrý    cai  Ijonaro    Ijyl    všecek    smuten;     roz- 
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plýval    se   v    nářcích.    V    živosti    hovoru    tak    se    za- 
pomeň ěl,  že  řekl: 

, .Řekni  mu,  Francesko,  že  je  naší  jedinou  útě- 
chou ve  vyhnanství,  řekni  mu,  že  jeho  přítomnost 
je  nám  radostí." 

Franceska,  bledá  jako  vzdálený  ledovec,  za- 
šeptala  tesklivým   hlasem: 

„'Prosím,   pro   mého   otce!   .  .   ." 

•17.    července. 

iPřišel  malý-  milánský  carbonaro.  Je  živý  a  milý 
jako  harlekýn,  s  krásnýma  očima,  které  hrají  v 
jeho  obličeji,  takové  třipytné  černé  démainty.  s  úsmé- 
vem,  který  mu  získává  všechny  lidi;  s  lehkou  řečí, 
která  baví  při  večírcích,  a  se  sdíopností  řečí,  která 
mu  umožňuje  mluvit  francouzsky  tak  vesele  jako 
italsky.  Kromě  toho  je  to  dobrá  nadšená  duše  mající 
šílenou  lásku  pro  sjedaiocení  Itálie,  pro  zákonnost  — , 
ale  nebezpečná  duše  Lóvelacefl,  celá  v  přítomném 
žáru  a  v  prchavé  ně^žnosti.  Líbí  se  doktorovi,  který 
zná  jeho  rodinu,  a  zrovna  stoupáme  čtyři  pastvi- 
nami, kde  stíny  se  dlouží.  Duigini  jde  napřed  s  Fran- 
ceskou;    já   s   doktorem   jdu  za  nimi   několik  kroků. 

Hledám  uvnitř  své  .bytosti  žárlivost.  Není  jí 
tam.  Nemůže  vzniknout.  Cítím,  že  by  zničila  mou 
lásku  k  Mlčelivé.  A  v  krajnosti  mých  muk  stává 
se  někdy,  že  docela  tichouince  přeju  si,  aby  \}o- 
vstala.  Tu  pozoruji  rozkošný  páď,  elegantní  gesta 
Milaňanova.  jeho  pohledy,  které  se  obracejí  s  ob- 
divem ke  společnici.  Ale  Luigini  zdá  se  mně  vzdále- 
nější než  Monte-Rosa,  jeho  dvornosti  tak  křehké, 
jako  malé  akeny  .servané  bouří.  A  chápu,  že  nic 
mimo    Neipřítomnost    a    Čas    nepřemůže    Franceskn. 

Myslil  jsem  na  to  včera,  když  jsem  seděl  na 
zkáceném  habru  u  zcela  drobounké  řečanky  na  kraji 
skály.  Sta  rostlin  kvetlo  kolem  mne.  Země  sálala 
drobnými  výhřevy  barvy  a  vůně  žár  velké  (hvězdy. 
Polostín  úchvatně  přesný  halil  věci,  přízemní  život 
zápasil  tak  šíleně,  každé  stéblo  trávy,  každé  vlákno 
mechové  tajilo  takovou  energii,  že  jsem  se  roztesk- 
uil.  Byl  jsem  jako  Pária  před  radostným  davem. 
Cítil  jsem  na  sobě  stín  meštěstí,  které  prohrává 
osudy.  A  hlasy  Milaňanův  a  doktorův  na  zatáičce 
z  úžlabiny   zněly   mně  jako  ironie. 

Co  jsem  ise  utápěl  ve  svém  smutku,  Franceska 
stoupala  na  skálu  a  blízko  za  ní  Luigini.  Utkvěla 
chvíli  na  hřebeni.  Slunce  ji  ozářilo  leskem  slávy. 
Podobala  se  Panně  oid  Leonarda.  který  vryl  v  mé 
dětství  dojem,  jaký  se  nevyhladí.  Sklonil  jsem 
hlavu.  Když  oba  zm.izeli.  nezadržitelný  vzdech  zdvihl 
má   prsa;    mé   oči    za  slzely  .  .  . 

Byl  jsem  takto  nějakou  chvíli,  když  zachvěl 
mnou  lehký  krok.  Uviděl  jsem  znova  Francesku  na 
jižním  konci  rokle.  Blížila  se.  Uviděla  mé  slzy.  zdálo 
se,  'že  je  dojata  jimi.  Potom  jakási  tvrdost  objevila 
se  na  její  tváři  — ,  a  ona.  která  se  nikdy  netázala. 
ptala  se: 


...Jste    žárli  v    na    Luiginiho?" 

Zprvu  jsem  překvapením  oněměl,  potom  j*>em 
řekl    s   jakýmsi   vztekem':      , 

„Kéž  by!  Kdybych  mohl  býti  žárliv.  mohl  bych 
doufat,  že  se  vyhojím  z  lásky!" 

Zbledla  jako  v  den  mého  vyzná.ní  s  týmž  údě- 
sem v  zřítelnicích.  A  odešla  mlčelivá  k  otci,  který 
nás   volal. 

IV. 

26.   července. 

.Jsem  volný.  Autority  shledaly  mé  poklesky 
lehkými.  Mohu  znova  začít,  je-li  mně  libo,  spiknutí 
proti  sipřáteleným  mocnostem,  chci-11  ise  dát  zrnová 
chytit  do  sítě.  Nemám  tuze  chiutl  k  tornou.  Má  víra 
byla  už  vlažná  v  poslední  době.  Nevěřím,  že 
tyran  bude  svržen  našimi  prostředečky.  Daleko- 
sáhlejší události  přivedou  rovnováhu  mezi  právem 
a  silou.  Dva  nebo  tři  kamarádi  francouzští  těží  z  mi- 
losti federální.  Ale  naši  přátelé  .benátští,  polští,  mi- 
lánští 'Zůstanou  v  okovech.  A  já  se  toulám  jako 
zmučená  duše  kolem  svého  vězení!  Dozorci  s  počát- 
ku chtěli  provést  svůj  příkaz  a  vypovědět  mne  s  vol- 
nými lidmi.  Na  konec  jmně  dovolili  několik  hodin 
návštěvy.  A  tak  nejsem  docela  zbaven  rozkoše, 
abych  slyšel  Řečníkova  zaklínat  se,  že  je  zygjoti- 
.nujeme,  že  je  pověsíme,  že  je  promočíme  v  lučaivce. 

Ale  ach!  můj  smích  jest  denně  hroznější.  Fran- 
ceska zůstává  ve  svém  tajem'Ství,  a  co  je  mně  o- 
statně  po  tomto  tajemství,  protože  beztoho  není  na- 
děje. (Dokončení.) 


NETRESK 


BE)ČÍ  SVATBA. 


Náš  slouha  má  posvícení 
pohlédněte  naň ; 
hrdý,  že  mu  rovno  není 
ipřijímá  svou  daň 

za  krávy  i   za  volíky 

za  telata  též ; 

chlapík  je,  chová  dva  býk}'. 

zaslouží  si  réž.''') 

Dvanáct  korců   naniéi'eno  — 
dva  ,se  propij  on  ; 
deset  husí  vykrmeno, 
•tv  se  zabijou. 

(^bec  ])ůl  a  pul  též   slouha.  — 
krásná   zábava; 

starým   zv3'ků;ni  kdo  se   rouhá. 
ten  je  nemrava. 


*)  Po  Martině  sypou  hospodáři  obecnímu  slou- 
liovi  žito  (réž),  každý  podle  počtu  dobytka,  jejž  měl 
na  stádě.  V  zapadlých  dědinách  oslavuje  se  ten  den 
dosud   pitkou. 
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Jťdii.    pili,   hodcivali, 
pak  se   hádali, 
plotmi  7.  tašek  n)/l)ourali. 
vlo   se  poprali,. 

(."tyři  lebk\'   /.krvavené, 
ruka  zlomená  ; 
d\a  špičáky  vyražené  — 
svatba    skončena.   — 

I)nihého  dne  dva  ddktory 
ťhec   spatřila.  —  —  , 
i '.via  to  přes  všecky  sjxtry 
svaťba   zdařilá! 


UČENÁ  MYŠ. 

1^0  kniho:vny  /přebohaté 
vlezla  mladá  myš, 
filosofů  folianty 
rozhlodala  na  caparty. 
dál  nemůže'  již. 

Všesvětové   učenosti 
v  břiše  cClý  sklad'; 
dobrých  zoubku  ostré  hlati 
nestačily  přemáhati 
neúkrotný  hlad. 

Druižk}'    její   pod  podlahou 
vzdávaly  jí  čest ; 
věřily,  že   v  jejím  'břiše 
k  porodu  dospívá  tiše 
hvězda    příštích    hvězd. 

V  svaté  bázni  pohlížely, 
jak  jí  roste  břich, 
tušily  již  z  plynů  vůně, 
jistě  k  porodu  že  stůně 
věcí  velikých. 

Kdviž   se   dnové   naplnil}'. 

že  to  vyšlo  ven, 

lékaři  s  porodní  babou 

v  doimnělém  se  plodu  škrabou: 

Pravda  to,  či   sen? 

Z  celé  velké  učenosti 

ostudy  je  kus ! 

Po  chemickém    prazkouniam 

smutni  přišli  ku  'poznání. 

že  to  —  mvší   trus.  K.  P. 


DROBNOSTI. 

2  řecké  lyriky  hodláme  uveřejňovat  občas  ukáz- 
ky. Dnes  piiná.šíme  ukázky  ze  Saipfó,  aejsla.v- 
nější  básnířky  řecké,  jež  žila  mezi  r.  627 — 570  před 
Kr.    v   Mytileně   na   Lesbu. 


Dva;ct  tisic  spisovatelů  a  spisovatelek  pfxMtá  nyní 
nt-nieeký  náJ'od  dl<^  novř>ho  Kiir.solinPiova  kalHndářf 
literatury-  K  tomu  ovšem  l/e  lyfn.pofÍHt  jeňtr-  jf-dnoii 
dvacet  tialc  takových  rytířťj  ipéra,  které  do  kalen- 
dáře a  z  literatury  dostat  nelze  .  .  .  .le  to  níiioiliií 
požehnání    ri    kletba? 

Knihovnu  pro  sbératele  a  znalce  uméni  začne 
vydávat  londýnské  nakladatelství  Methuenovo.  Bude 
to  sbírka  dvaceti  svazku,  které  pojednají  důkladné 
po  odbornicku  ;se  stanoviska  historického,  «tarožit- 
uického  i  technického  o  rozmanitých  t.  zv,  drob- 
ných u  m  é  n  í  c  ih.  Themata  knih  jsou :  mezzotini. 
porcelán,  vazba  knih,  knihy  s  kolorovanými  ilustra- 
cemi, bronzy,  medaile  a  ražené  mince,  emailové 
práce,  anglický  nábytek,  řezaoié  gemmy,  lepty,  sklo. 
zlatnické  a  stříbrnické  práce,  iluminované  ruko- 
pisy, práce  ze  sloni,  klenoty,  miniatury,  mo- 
saiky, zalévaná  okina,  tisky,  pečeti.  Redakci  sbírky 
má  Cyril  Daveniport  z  ibritského  musea,  jednotlivé 
monografie  píší  nejletpší  oidborníci;  hlavní  váha 
klade  se  na  ilustrace  (fotogravury.  kollotypy,  ba- 
revné tisky).  Svazek  bude  (prodáván  po  25  shillin- 
gách. 

Nová  vydání  Shakespeara  (v  originálech.)  Sha- 
kespeare, jak  známo,  je  .básník,  který  vydáván  je  ne- 
ustále a  neustále  v  novýcb  vydáních.  Z  jwsledních 
edicí,  které  jsme  viděli,  zamlouvá  se  znalcům 
vydání  W.  J.  Crai.govo  (The  Arden  Sh.)  u  Methuena 
v  Londýně,  kde  uvedeny  jsou  všecky  variace  textu, 
jak  se  jeví  v  původních  vydáních,  Quarto  z  r.  1604 
a  ve  Folio  ,r.  1623.  —  Pohodlným  čtenáf-ům  při- 
chází vhod  drobné,  úhledné  vydáníčko  ve  vázaných 
knížečkách  —  formát:  kapsa  u  vesty  —  každá  dra- 
matická ipráce  zvlášť,  po  šilinku;  vydavatel  i  náklad 
týž.  —  Ti,  kdož  hledají  Shakespeara  v  krásném, 
moderním  vydání  uměleckém,  naleznou  skvosty 
nového  ilustračního  i  typografického  umění  anglické- 
ho v  půvabných,  neolbyčejně  vkusných  knížkách,  kte 
ré  vyzdobil  mladý  'mistr  .Byarn  Shaw  a  vydal  Bell 
v   Londýně    (Chiswick   Sha>kespear). 

Velké  dílo  o  mědirytinách  německých,  nizozem- 
Kkých  a  francouzských  v  15.  věku  vydá  v  osmi  svaz- 
cích za  subskripční  cenu  600  K  Společnost  pro  roz- 
množovací umění  ve  Vídni.  Text  (šest  svazků  — 
dějiny  a  katalog)  napsal  ředitel  berlínské  král.  sbír- 
ky mědirytin  Lehrs;  v  kaiždém  ze  dvou  svazků  obra- 
zových bude  přes  300  světlotiiskových  reprodukcí. 
První  část  jedná  o  .primitivních  mistrech,  druhá  o 
mistru  E.  S.  a  následovatelích,  třetí  o  Martinu 
Schongauerovi  a  jeho  škole.  Reprodukce  hledí  v 
(první  řadě  k  listům  nevydaným  a  pak  k  pracím 
\    obzvlášť  vzácným. 
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STUDENTSKÝ  KOUTEK. 

Toman    a   lesní   panna. 

Bylo  čerstvé  jarní  jitro.  Slunce  hrálo  už 
po  ránu  a  úkosem  ozařovalo  šedý  klášter ; 
stará,  ponurá  budova,  jako  všecky  kláštery. 
Za  vysokou  zdi  zelenaly  se  vrcholky  stromů, 
sem  tam  visel  ještě  chomáček  bílých  květu. 
Od  kláštera  vedla,  nepříliš  pěkná  ulice  dolů 
do  města;  bylo  v' ní  ještě  pusto;  teprv  když 
na  starodávné  radniční  věži  udeřih-  hodiny 
dvakrát,  a  ručičky  stály  na  .píil  osmé,  vvkro- 
čil  z  malého,  dosti  pěkného  donrku  mladík 
s  knihami  pod  ramenem  —  patrně  student. 
Rolzepjal  těsný  kabátek,  který  se  leskl  a  hrál 
do  zelena  jako  hezká  májka,  a  vypjal  hruď; 
bylo  tak  'krásně,  teplo  a  jasno.  \'  právo  u  ce- 
sty krčil  se  mah'^  krámek,  jehož  šedivá,  odře- 
ná firma  skromně  hlásila,  že  se  tam  peče 
..dvakrát  denně  čerstvé  pečivo".  Tam  se  stu- 
dent zastavil,  koupil  krejcarovou  housku,  a 
za  chvíli  už  l)ylo  viděti  jeho  zelenavým  'kabát, 
na  němž  jakoby  schválně  zlomyslné  slunce 
stále  rejdilo,  blí'zko  kláštera.  Z  druhé  ulice 
vyšla  jiná  postava  —  knihy  pod  ramenem. 
a  obě  zmizely  ve  fortně  šedého  kláštera.  A 
než  hodiny  dobil}'  osm,  se  všech  stran  ma- 
lého města  scházely  se  podobné  postavy  — 
knihy  pod  rameny  —  a  všichni  zmizeli  ve 
fortně.  S  posledním  úderem  osmé  objevil  se 
u  fortn}'  v  ošumělé  kazajce  starý  muž,  hřmot- 
ně  přivíraje  dvéře;  v  tom  sd  vyřítil  z  postran- 
ní ulice  ještě  jeden  student  s  voláním:  ..To- 
mane, Tomane,  počkejte  ještě  na  mne  !"  Starý 
školník  Toman  nevrle  pootevřel  vrata  a  opo- 
zděnce  vpustil.  Potom  už  se  vrata  neotevřela, 
a  'klášter  stá'l(  smutně,   ponuře,  jako  dříve. 

Sotva  poslední  ze  studentů  usedl  do  o- 
dřené  lavice,  ozvaly  se  venku  kroiky.  Xejpr\ 
z  dáli,  dutě.  Jednotlivé  kročeje  zněly  stejno- 
měrně, stále  jasněji,  jak  někdo  se  blížil  dlou- 
hým klášterním  korridorem.  Studenti  ztichli 
—  věděli,  čí  jsou  to  kroky  a  že  není  radno 
hlasitěji  promluviti.  Kroiky  dozněly,  klika  so- 
tva slyšitelně  cvakla,  'dvéře  se  rázem  razlétlv, 
a  na  prahu  třídy  objevila  se  majestátní  pn 
stava  starého  ]^ána.  Kdo  by  ho  neznal,  lilcci;;! 
l)y  v  té  pfistavě  nějakého  starého  rokokovéhu 
hraběte  i —  ve  skutečnosti  to  byl  kněz.  páter 
Koinstantin,  jak  'se mu  v  klášteře  říkalo.  Krá- 
sná, hrdě  vztýčená  hlava  byla  pokryta  iako 
-iiíW  'bílými  kučerami,  pod  krkem  veliký  bily 
u/el.  do  polou  lýtek  sahal  dlouhý  zelený  ka 
l)át  až  k  jeiTiným  holinkám,  které  se  třpv- 
tily,  ja,koby  připraveny  pro  parkelv.  Maje- 
státně vsIcMipil  ke  kalhcVlřc  a  začal  ..Pater 
uoster"  .  .  . 


Páter  Konstantin  byl  -  po-strachem  všech 
studentů;  jeho  duše'  nebyla  v  souladu  s  krás- 
ným zevnějškem ;  byl  pedant,  hrozný  a  ne- 
úprosný. Dovedl  svým  pohledem  a  slovem 
.  donutit  studenta  k  tomu,  'že  se'  přiznal  i  ku 
proviněni,  jehož  se  nedopustil  ;  všemožné  tre- 
sty si  vymýšlel,  a  přesahovaly-li  všecky  mí- 
vy.  obracel  se  ke  krucifixu  a  xoíal :  ,.Pane, 
ty  viš.  že  to  s  nimi  dobře  ni}slím  !"  Proto 
ten  strach  před  ním.  Při  jeho  híKlině  seděli 
všichni  jak  zařezaní,  usmáti  se.  znamenalo 
dvě  hodiny  karceru :  a  ten  nebyl  právě  nej- 
přijeinnějši.  Karcer  bvl  totiž  v  uzounkém, 
tmavém  prostoru,  kde  měl  starý  Toman  scho- 
vaný sud  zeli:  tam  musií  ubohý  vězeň  se- 
děti a  přemýšleti  o  svém  trudném  životě.  Xé- 
kdy  mu  trochu  přilepšila  Tomanova  žena. 
které  však  žáidný  student,  co  gymnasium  gy- 
mnasiem stálo,  neře'kl  jinak,  než  , .lesní  paíi- 
na".  Aby  si  ní.kdo  při  onom  jméně  nepřed- 
stavil Tomanovu  ženu  jako  krásnou  pannu 
'S  šaty  půl  zelenV^mi.  půl  kadeřemi  zbarvený- 
mi, jíž  ze  svatojan.ských  broučků  svítí  pásek 
na  kloboučku,  musím  ihned  podotknouti,  že 
to  byla  stará,  suchá  babka,  která  v  zimě. 
v  létě  nosívala  umaštěný  čepec  a  šourala  se 
v  oíhromných  bačkorách  po  klášterních  sí- 
níť'h.  Tak  vypadala  svůdkvně  našeho  To- 
mana. 

Po  hodině,  když  páter  Konstantin  odchá- 
zel z  třídy,  nešťastnou  náhodou  ulomila  se 
klika   u    (heři    a    zůstala    profesorovi    v    ruce. 

Ze  studenti  ji  schváhiě  nalomili,  bvla  o- 
všem  jeho  první  myšlenka.  Studenti  zbledli 
strachem,  co  se  stane.  Páter  Konstantin  pře- 
létl třídu  strašnýma  očima  a  zahřměl  na  nej- 
bližšího:  —  iDojdi  pro  Tomana,  ať  to  jde 
spravit ! 

Student  zmizel  jako  šipka:  za  chvíli,  so- 
tva   dechu    popadaje,    se    vrátil    a   vyhrkl : 

—  Prosím.  To-Toman  neni  doma.  je-je 
tam    jen    lesní    panna. 

Sprilužáci  ztrnulí.  Co  se  ted  stane?  \'  tom 
poznal  i  nl)oliv  \\slanec,  že  se  přeřekl  a  paní 
'["omanovou  nazval  jejím  u-  studentů  obvyk- 
lým jménem  :  než  však  našel  omluvu  a  než 
niolil  i)rofesora  prositi  iza  odpuštění,  dal  se 
profesor  do  tak  srdečného  smíchu,  že  něco 
podobného  klášter  nepamatoval.  Ovšem,  že 
\šichni  následovali  jeho  přikladu.  Ještě  ni- 
kdy nešli  studenti  ze  školy  tak  veselí  jako 
tuikrát.  a  dlouhý  klášterní  korridor  nezněl 
tak  smělými  a  hlučnými  hr^Uv  iako  po  pří- 
hodě s  Tomanem   a  lesní   |)annon.         A.  Šl. 
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i^ovídka    od    Florence    Montgomeryové.    Přeložila   dle 
dvacátého   čtvrtého   vydfiní  anglického  —  ska. 

(Poikra;5ování.) 
Poněvadž   se    ukázalo,    že    i   odpoledne    bude   tak 
vlhko,    jako    ráno.    provádél   :pan    Evei^ard    své    hosty 
I  djmó   a   vše  jim   ukazoval. 

Měl  některé  dobré  malby  a  též  strop  v  jednom 
/.  hořejších  pokojů  byl  pě.kně  a  zvláštně  malován; 
ostatJiě  tam  uebylo  niěeho  "neobyčejného.  Nebývá 
nám  veselo,  chodíme-li  za  deštivého  odpoledne  sem 
a  tam  ve  velkém  domě.  Dobře  ještě,  že  byly  zde  děti, 
které   společnost  Hjbves-elovaly. 

Hemfry  a  Miloš  honili  se  při  tom  po  dlouhých 
chodbách,  a  v  neobydlených  pokojích  ozývaly  se 
ozvěnbu  jejich  veselé  hlasy.  Hlavní  starostí  jejich 
bylo,  aiby  v  dětském   pokoji  vše  hostům  ukázali. 

—  Tady  je  mtoje  postel,  —  oznamoval  Hemfry 
slavnostně. 

—  A  tady  já.  se  koupám,  —  dí  Miloš. 

—  Ale,  co  pak  je  ťoto?  —  pravil  plukovník 
Sturt.   bera  do  ruky  'vyšívané   pouzdro  )na   doutníky. 

/.   leželo   na  stole.    Hlasitý    výkřik  ibyl   mu    jedinou 
ipovědí.   Pan   Everard   se   rychle  obrátil,   ale  v  tom 

;i/.   Hemfry    zmocnil   se  isvéhio    pokl^adu    a  v   příštím 

okamžení   byl   ven   z    iwkoje. 

—  Co   se   stalo?   . —  \{)tal   se   pan   Everard. 

—  Ale  vždyť  to  bylo  překvapení  k  naroizeni- 
■  im.  —  šeptal  Miloš  všecek  zaražen. 

Pan   Everard  běžel   za  Hemfrym,  aby  ho  ujistil, 

/o    opravdu   ničeho    neviděl,    ale   přišel    práivě,   Ivdyž 

Memfry   schovával   pouzdro    do   krabice    na   nejlepší 

dělní    klobouk    Virginiin.    Stálo    ho    mnoho    práce. 

iii-žli  hocha  upokojil  a  přivedl   zpět. 

—  Už  jsem  měl   na  mále.  —  podotkl   Hemfry  a 
dechl  .si  z  hluboká. 

iPlukcvník   Sturt  ibál  se  již  vůbec  pronésti  o  né- 
m    poznámku;   lale  tu   uviděl  ve  sklence  na  vypla- 
>  li  ování  úst  šilink. 

—  O  to  jsou  mé  peníze,  —  vysvětloval  Hemfry. 
Ty   já   si    spořím,   abych   mohl   starému   Dysonovi 

■  upit  naslouchátko.  Tohle  místo  je  pro  peníze  nej- 
1  lítější,  —  dodal. 

—  A   mnoho-li  to  as  bude  stát? 

—  Myslím,  že  asi  sedtadesát  šilingů. 

—  A  kolik  miáš  už  nastřádáno? 

—  Ale  teprv  ten  jeden,  —  pravil  hoch,  ukazuje 
osamělý  peníz,  — \  vždyť  jsem  teprve  včera'  začal 
-pořit.  Pluldovník  se  dlouho  vyptával  na  Dysona  a 
l>i)tom  vyňal  z  kapsy  sovering  a  hodil  jej  do  sklenky. 

—  Tohle'  přidám  já,  pravil. 

Hemfry  všecek  u  vytržení  nad  takovou  štědrostí 
i)y'.  přiliš  roztržit,  než  aby  myslil  na  podékořvání. 
Běžel  za  'Otcem,  aby  miu  ukázal  isvůj  poklad  a  vra 
til  se,  sotva  dechu  popadaje. 


—  .Jenom  si  iinvažte.  —  pravil  U  plukovníko"). 
-  leii  druhý  i)án  mi  dal  takt';  ňest  šilingů;  focf  u; 
mohu  jít  hni'(l  kuijovat  nasíouc-ihátko,  a  Já,  myslil. 
ž<'    to  bude   týdny    trvat,    než  si  tolJk   na.si)ořím. 

Děti  byly  -zavblány  k  čaji,  a  "Zároveň  daly  pá- 
nům dobrou  noc,  neboť  tentokráte  nes/mí^ly  zůstat 
dole.  Hemfry  všaki  vynutil  dffve  na(  pluko-vníkovi 
slib,  že  až  přijede  db  Londýna,  hned  půjde  do  ob- 
chodu s  naslbuchátky  a  ještě  téhož  dno  že  mu  jedno 
zašle. 

Když  se  toho  večera  paii  Everard  strojil  ke  sto- 
lu, rozletěly  se  náhle  dvéře  a  oba  ho§i  vrazili  do 
pokoje. 

—  Vezmi  si  to,  tatínku,  prosím  t-é.  vezmi  si  to. 
—  volal  Hemfry,  podávaje  mu  pouzdro;  —  to  jť 
pro  tebe.  Je  to  moje  velké  tajemství,  je  to  vázané 
k  tvým  narozeninám.  Už  to  déle  nebudeme  schová- 
vat, není  to  nic  plátno,  neboť  bychom  toho  vůbec 
nevydrželi. 

—  Jsi  překvapen,  tatínku?  —  ptal  se  Milošek, 
tleskaje  rukama  a  Hemfry  dychtivě  opakoval  touž 
otázku. 

Pan  Everard  mohl  ňplně  dle  pravdy  ujistit  děti, 
že  'je  nesmiímě  překvapen,  neiboť,  jelikož  nekouřil, 
nenadal  se,  že  ho  někdo  poctí  pouzdrem  na  cigára. 
Ale  k  vůli  dětem  jevil  velkou  radost,  a  to  s  (úspě- 
chem, neboť  (děti  celé  rozradované  šly  ^pat,  hndy 
na  úspěch,  kterého  toho  dne  dosáhly  svým  dárkem 
k    narozeninám. 

Vin. 

—  S  Bobem,  Kašpárku!  Naslouchátko  bude 
dnes  odpoledne  v  pět  hodin  na  stanici.  Spolehni  ss 
na  to.  —  As  tím  se  plukovník  Sturt  druhého  dne 
loučil,  dříve  než  pan  Everard  své  hosty  odvezl  na 
stanici.  Hemíry  v  odpověď  zamával  kloboučkem  a 
běžel  k  Virginii,  aby  si  s  ní  vyjednal,  že  si  pro  ba- 
líček sám  zajede  na  stanici.  Tatínek  mu  již  dovolil, 
že  smí  s  Milošem  zajet  pod  ochranou  kočího  až  ke 
stanici,  a  potom  že  slezou  u  starého  Dysona.  kde 
je  Virginie  již  bude  očekávat,  a  dovede  je  odtud 
d:,mů. 

Lepšího  plánu  nemohlo  být.  Okolo  půl  páté  při- 
jel kočárek,  a  když  byli  ho§i  vyslechli  všecka  na- 
pomínání, jimiž  je  'Virginie  zprovázeTa.  odjeli  ve- 
sele. 

Naslouchátko  bylo  opravdu  na  nádraží  a  bylo 
jim  opatrně  odevzdáno.  I  chopili  se  ho  dychtivě. 
Na  cestě  k  Dysonovi  rozbalil  je  Hemfry  a  ukazoval, 
jak  je  zařízeno.  Neměli  nikdy  něco  tak  podivného 
v  ruce.  Celek  byl  složen  ze  tří  rourek;  jedna  zapa- 
dala do  druhé  a  bylo  lze  jej  zkrátit  neb  prodloužit 
dle  libosti. 

Hemfry  už  se  nemohl  dočkat,  až  přijdou  ,k  Dy- 
sonovi   a    chtěl,    aby    vozka    víc    koníka    popoháněl. 
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Ale  starý  "Petr  jakoby  neslyšel.  Hemřry  začal  se 
nyní  bavit  naslouchátkem  sám:  volal  do  něho  ;i 
troubil  tak,  -že  kůň  podéšen^  náhle  zůstal  stát  a 
Miloš  byl  by  téměř  vypadl  z  vozu.  Potom,  chtéje 
naslc-uchátko  zkrátit,  upustil  je  na^  cestii,  i  musiii 
počkat,  než  vylezl,  naslouchátko  zdvihl  a  opět  dn 
vozu  usedl.  Tím  vším  se  zdrželi  velice,  a  když  se 
konečně  dostali  až  k  chaloupce,  dozvěděli  se,  žo 
(Virginie  již  tam  byla,  a  ikdyž  je  nenalezla,  že  šla 
směrem  k  vesnici,  a  že  za  chvíli  opět  se  vrátí.  To 
vše  vyřizovala  jakási  stařena,  která  stála  u  vrat  a 
pomáhala   dětem    vylézt  z   vozu. 

Když  Petr  viděl,  že  jsou  v  bezpečí,  odejel.  Hem- 
fry  mával  naslouchátkem  ve  vzduchu  a  přeběhnuv 
malou  zahrádku,  začal  tlouci  staréntu  Dysonovi  na 
dvéře.  Ale  ačkoliv  klepal  velmi  hlasitě,  neučinilo 
to  na  stařečka  žádného  dojmu.  Seděl  spokojeně  ve 
své  lenošce  a  podřimoval. 

Když  se  'niikdo  neozýval,  počkal  Hemfry  ještě 
chvilku,  potom,  pozdvihl   kliku   a  hoši   vešli   dovnitř. 

—  Vždyť  on   spí.  —  'zašeptal  Miloš. 

—  Musíši   jít  ,a   trochu    ním    zatřásti 

Miloš  se  opatrně  přiblížil.  Nelíbilo  se  mu.  co 
od  něho  í)iratr  ižádal,  ale  neposlechnout  Hemfryho 
mu   nikdy  ani   na  mysl  nevstoupilo. 

Hemfry  schoval  naslouchátko  za  sebe  a  čekal 
s  dychtivostí.  Miloškova  lehkého  dotknutí  Dyson 
ani  neucítil;  jen  leh.ký  úsměv  přeletěl  mu  přes 
tvář. 

—  Musíš  mu  potřást  rukou.  —  radil  He.mfry 
opět.  Miloš  prohlédl  si  tvrdou  mozolovitou  ruku. 
ležící  na  'lenochu  židle,  a  dotkl  se  jí  svými  tenkými 
prstíky.   Ale   stařík   se   ani    nehnul. 

—  Víc!    —  zvolal  naň  Hemfry. 

MilCšefc  se  namáhal,  co  jen  mohl,  ale  podařilo 
se  mu  jen  tolik  ,'že  Dyson  se  obrátil  v  lenošce.  a 
trochu  pozvedl  hlavu.  Miloš  ustoupil.  Ale  brzo  na 
to  klesla  hlava  stařeňkova  na  prsa  a  on  zase  usnul. 

—  Víš    co,    musíš    mu    vylézt    na    koleno,    Mílo. 
Hezounký  obličej  hošíkův  vzal  na  se  ustrašený 

výraz. 

—  Oh,    Hemf roušku,    a   'musím'  opravdu? 

—  A  proč  bys  tam  nevylezl? 

—  Oh,  já  bych  tolik  nerad,  Hemfrouš:kul 

—  Cože,  ty  se  bojíš  starého  Dysona?  Ale  ať, 
však  já;  to  udělá.m  sám,  —  řekl  Hemfry,  a  postavil 
naslouchátko  na  podlahu  a  vyskočil  starému  muži 
na  klín,  zatřásl  jím  tak  nemilosrdně,  že  se  probudil 
všecek  polekán  a  iřekl: 

—  Aj,  aj,  už  jste  zde?  Však  slečna  mi  řekla, 
abych  vási  očekával.  A  jak  se  dnes  máte,  moji  hezcí 
drahoušikové? 

—  Docela  dobře,  děkujeme  vám,  —  pravil  Míla, 
a    přistoupil    blíže.    Dyson    přiložil    rukU)    k    uchu: 

—  Neslyším;  co  pravíš,  —  řekl,  —  jsem  stár 
a  každým  dnem  méně  slyáím. 


Heraťry  se  radostí  třásl,  ano  i  Miloš  očka  po- 
zví.mH,  usmívaje  se. 

—  Však  on  bude  brzy  slyšet,  že  Hemfroušku? 
—    řekl    Miloš. 

—  Dysone.  —  zvolal  Hemfry.  ustoupiv  stranou, 
a   i>otom   zakývav  rukou,  řekl: 

—  Pojďte   seml 

Stařec,  nic  zlého  netu-še,  vstal  okamžitě  a  po- 
stoupil v  před.  Hemfrymu  se  zdálo,  že  teď  nastal 
vhodný  okamžik,  a  když  hýli  blízko  sebe.  uchopil 
naslouchátko  a  vykřikl   ze  vší  síly: 

—  Jak  se  máte?  —  starci  přímo  do  ucha.  Dy- 
son přímo  vyskočil  a  zapotácel  se  tak  silně  zpět. 
^e  kdyby  za  ním  nebyla  stála  židle,  mohla  to  být 
jeho  smrt.  Teď  seděl  na  židli,  kroutě  a  vrtě  hlavou 
a  celý  se  třesa,  neboť  se  mu  zdálo,  že  hučení  v  uších 
nikdy    mu    nepřestane. 

Hošíci  stáli  tu  celí  zara'žení.  Bylo  velkým  ště- 
stím, že  žena,  jež  hochy  u  brány  přivítala,  byla 
zvědavá,  a  chtěla  vědět,  co  děti  v  chaloupce  budou 
dělat  a  proto  nahlédala  dovnitř  oknem.  Vystihla 
ihned  iSituaci  a  vstoupila  rychle  dovnitř.  Nejdi^ve 
ípomohla  starci  na  nohy  a  vysvětlila  miu.  co  se 
Stalo.  Trvalo  to  však  několik  minut,  nežli  jí  poroz- 
uměl, poněvadž  byl  všecek  pomaten  a  vyděšen:  iko- 
nečně  však  vše  pochopil  a  děti  měly  zadostiučinění 
v  jeho  děkování.  Stále  je  ujišťoval,  že  jest  jim  za 
jich  dárek  nesmírně  vděčen.  Nyní  s  ním'  žena  mlu- 
vila skrze  naslouchátko,  a  když  hoši  viděli,  jak  se 
mu   leskly   oči.   a  jak   radostně  odpovídal: 

—  Jistě,  jistě,  —  maje  radost  z  toho,  jak  dobře 
jí  rozumí,  těšili  se  oba  velice. 

Když  si  byl  Dyson  zvykl  na  trubku  a  zvuk  její, 
projevil  přání,  aby  teď  zase  Hemfry  naň  promluvil. 
IŽena  však  mínila,  že  Miloš  má  slahší  hlas  a  s  tím 
také  Hemfry  souhlasil.  Miloš  tedy  vzal  naslouchátko 
a  pravil  tichounce: 

—  Mině  je  líto,  'že  na  vás  Hemfry  tak  křikl,  až 
jste  vyskočil. 

Teď  to  bylo  zase  příliš  tiché,  takže  stařeček 
vzal  trubku,  a  dával  ji  Hemfrymu,  ,aby  mu  ještě 
něco  pověděl.  Hemfry  však  nebyl  na  to  připraven. 
Že  ještě  dnes  dostane  naslouchátko  do  ruky,  i  ne- 
věděl tedy.  co  by  řekl.  Rozumí  se,  že  .mu  to  přišlo 
k  smíchu,   i  začal   se  smát  s  naslouchátkem   u   úst. 

—  Ale,  ale  to  to  šimrá.  —  pravil  Dyson  a  a-ychle 
odklonil  ucho.  To  ov.šem  vyvolalo  u  Hemfryho  no- 
vou veselost,  i  rozhodnuto  konečně,  že  těch  pokusů, 
pro  dnes  nechají. 

(Pokračování.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 

=  „Pokrok".  ====^-=.=:.==5s;; 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril  I   Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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V  Praze,  dne  S.  duhn.i    19(l(;. 


CísIo   14. 


BESEDY  ČASU. 

>Hesedy  Casu«   vycházejí  každou  sobotu  o  8  strjnách.  Na  >Besedy  Času«  předplácí  se  ročně  5  korun,  půUetné  2  kor. 
r)r)  hal.,  čtvrti.  1  kor.   30  hal.  Jednotlivá  Jísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  íBesedy   Casu«  idarma. 


|.  S.  MACHAR: 

ANTICKÁ  KRAJINA. 

U   paty   Olympu  a  za.Atitěno  Usscni 
před  zuřivými  \ělry  pivlnačnimi 
udoli   loži;  s  neibeského  sidla 
idedi   v   ně  .bozi. 

Pcneiis  plyne  liše  'Zielenýnii  bi-ehy 
jak  čistý  olej  tekl  by  to  kamsi ; 
na  žlutém  písku   v   místeeh  osluněných 
hřeji  se  rybky. 

.\   temnolistýeh   břečťanň   rod   v  zbožné  touz.e 
se  ipriblížiti   k  sídlu   nesmrtelných 
svá  těla  vz.piná  kolem  kmenu  laurii 
k  modra\é  klenbě. 

Přes    holé    boky    skal    pak    vodopády    >\lačcii 
řítí  se  dolů  tryskajíce   květy 
a  'pohled,  vůni  vysílají  vzhůru' 

k  palácům  Věčných. 

Syn  Latony  a  Dia  světlovlasý  Foibos 
zde   vi  čistých   proudech   omyl    údy   svoje, 
když  skolil   šipem   delfického   strážce, 
Pythona  plaza. 

Zde   rovněž   utrh  vavřínovou    snítku    k   věnci, 
jímž  zdobil  nesmrtelné  čielo  svoje 
tiež  na  cestu  se  vydal  převzít  vládu 
delfické   věštby   .  .  . 

•A   proto  v  místech   těchto  Thessalové  i)áli 
ol>ětí  vonné;  modrý  dým   z  nich  st(nipá 
o  hrany   skalisk,   ostny   drobných   keřů 
i  stonky  trávy 

se    zachycuje,   stoupá   s  šveholením    ptactva 
s  břečťanů  touhou,  s  vůní  tra\-   a  svlačců 
k  OlyiT^pu   temeni,  jež  stále  halí 
stříbrné    mráčkv. 


).  -  H.  ROSI^YOVÉ  : 


HLČELIVÁ. 


(Doikončení.) 
Nic  se  nezménilo.  Chci  odejeti.  Véfíni  jenom 
Času  a  Nepřítomnosti,  —  není  jiných  lékařů  duSe. 
A  řekl  jsem  svoje  rozhodnutí  Ojettovi.  Zdál  se  býti 
zdrcen.  Rozplýval  se  v  nářcích,  i>otom  řekl:  „Toporo 
až  za  sekerou:  Nebude  obtížněji  zhojiti  svou  bolest, 
jestliže  pořkáte  ještě  několik  týdnů.' 

„Ale  nemohu  jí  snésti  ještě  několik  týdnů!  ... 
Zbývá  trochu  síly  — ,  musím  jí  využiti  ...  A  vy 
mně   nemůžete   dát   žádné    naděje." 

Ojett(i  není  idiplomatieni.  jako  většina  jeho 
krajanů.  Zamlčel  se,  a  co  jsem  smutně  pohlížel  na 
něho.  řekl:  „Býval  bych  přísahal,  že  si  vás  zami- 
luje ...  Ba  myslil  jsem,  že  jsem  u  ní  pozoroval 
začátek    náklonnosti  ...    Má... 

..Vidíte   zajisté,    že   jí    naháním    jakousi    hrůzu  I"' 
,,Ano  ...  Je  mi  to  nejasné  .   .  .  Nemohu  získati 
sdílnosti  .  .  .    třeba   s    ní  ještě    mluvit  .  .  ." 

..A   o   Čem.    prosím    vás,    bych   s   ní   mluvil?" 
,,Na    tom    nezáleží.    O    téže    věci  .  .  .    Ale    buďte 
výmluvný    —   a    nechť    vám    odpoví!" 
* 

Prošli  jsme  velkou  Kalvárií,  která  se  táhne  za 
„Rovinami".  Jako  by  to  byl  hřbitov  Titanů.  Ploché 
kameny,  neurčité  kříže,  hádankovité  kameny  stří- 
dají se  tam  s  hlubokými  prohlubněmi:  ozvěny  jsou 
tam  mnohonásobné  jako  ohlasy  starověkých  vý- 
křiků agónie.  Když  se  jde  od  Kalvárie,  cesta  stoupá 
mezi  modříny  vyrostlými  od  starodávna.  Doktor 
vzal  s  sebou  Luiginiho  žádaje  nás.  abychom  na  něho 
počkali;  zůstali  jsme  sami.  Franceska  a  já.  v  živé 
katedrále.  Zdálo  se.  žo  nehybnost  a  mlčení  splý- 
vá se  světlem.  Slyšel  jsem  tlouci  srdce  své  —  a 
její.   A   náhle  jsem   řekl   drsným   hlasem: 

..Došel  jsem  k  hranici  svého  utrpení.  Odjedu. 
A  irozhodl  jsem  se,  že  promluvím  s  vámi  naposledy. 
Muka,  která  jsem  vytrpěl  pouhým  vaším  bytím, 
jsou  dosti  veliká,  abyste  ještě  dopustila  nabídnout 
vám  celý  svůj  život  s  ujištěním,  že  nikdy  nebudu 
milovat  jiné  ženy.  Mluvím  bez  naděje  a  skoro  jen, 
abych    vyplnil   povinnost  — ;    neboť   také   máme   po- 
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vinnosti  k  sobě  samým  —  jako  hledání  štěstí,  které 
jsme  nevzali  jiným  a  které  má  nás  zlepšiti.  Vím, 
Francesko,  že  bych  byl  šlechetnější,  laskavější  a 
něžnější,  kdybych  byl  došel  nekonečné  radosti  býti 
vaším  druhem  —  vím,  že  taková  milost  byla  by 
stačila,  aby  mně  dodala  odevzdanosti  v  nejhorších 
zkooíškách  a  lásky  k  nepřátelům.  Ale  já  nepoznám 
tuto  nejvyšší  přízeň!  A  nebudu  naříkati  na  vás, 
Francesko.  Nejste  zodpovědná  za  city,  které  mů- 
žete vzbudit  —  to  by  znamenalo,  abyste  byla  zod- 
povědná za  své  narození.  Pouze  vás  prosím,  abyste 
měla  soustrastný  ohled  ke  mně.  a  odpustila  má 
slova,  jestliže  vás  urazila!" 
• 

Chvíli  neodpovídala.  krásná  jako  Afrodite 
Mlčení,  hlavu  skloněnou  pod  velkou  kšticí  tmavou 
— ,  potom  řekla  plna  zmatku:  ...Já  nemám  co  odpou- 
štěti — ,  ale  vy.  Výčitky  mne  tíží.  obviňuji  se  z  va- 
šich útrap,  dala  bych  několik  let  života,  aby  se  to 
nebylo  stalo.  Nepochybujte,  že  kdykoli  jsem  ochotna 
pro  vás  k   velkému   činu  nápravy!" 

Podala  mi  ruku;  neodvážil  jsem  se  zdvihnouti 
ji  k  ústům. 

..S    bohem,    Francesko,"    šeptal    jsem Zítra 

za    úsvitu    budu    pryč." 

* 

Opřela  se  o  strom;  zašeptala  jako  by  mluvila 
k    sobě: 

..Nesmím    ho    zdržeti." 


7.    srpna. 

Nepokusil  jsem  se  usnout:  byl  bych  musil  vzíti 
nebezpečnou  dávku  opia.  Zůstal  jsem  na  balkonu 
kolihy,  —  abych  se  díval  do  noci  a  na  věže  serrazské 
čnící  do  hvězd.  Tma.  léto  a  pohoří  nevytvoří  krás- 
nějších nocí.  Mé  smysly  zjemnělé  prochutnaly  až 
do  dna  hořkou  směs  nádhery  a  utrpení.  Smrt  do- 
rážela na  má  vzdychající  prsa.  Nejasné  vrcholky, 
čeřivé  vody,  pastviny,  hvězdy,  všecko  se  mi  utvářelo 
v  hrob.  Cítil  jsem,  jako  sevření  Vesmíru,  jako  as- 
fysii  Nekonečna.  Stále  jsem  nebyl  vzbouřen.  Oddával 
jsem  se  tomu  protrpěti  velkou  lásku  z  těch,  které 
lásku  mezi  lidmi  zušlechťují.  Zdálo  se  mně.  že  tato 
iKJlest  není  osamělá  —  ani  sobecká.  Přinášel  jsem 
ji  nejasně  v  oběť  jiným  bytostem.  A  zvolal  jsem 
k  prostoru: 

,,Pater,  in  manus  tuas  conimendo 
s  p  i  r  i  t  u  m   m  e  u  m ! " 

Stříbrná  zora  dostoupila  ledovců;  van  jezera 
zavál  s  červánky;  přítulné  pěnkavy  přiletěly  si  pro 
potravu;  vozka  vzal  mé  zavazadlo;  a  šel  jsem  k  blíz- 
kému méatu.  Chtěl  jsem  projíti  Kalvárií.  Zastaril 
jsem   se   u   stromů,    kde   jsem    mluvil   včera   s   Fran- 


českou,  a  byl  jsem  zachvácen  jakousi  mdlobou. 
Opřel  jsem  se.  kde  se  ona  opřela.  Zavřel  jsem  oči 
—  na  dlouho. 

Zašumění  větví  mne  vyrušilo  ze  snu.  A  uviděl 
jsem  zázralv:  Franceska  přišla.  Dívala  se  na  mne 
sladce.  Byla  plna  zmatku,  ale  bez  úděsu.  —  Roz- 
košná   únava    modřila    její    víčka.    A    zvolal    jsem: 

,,Pix>č    chcete    učiniti    můj    odjezd    hroznějším?" 

Usmála  se;  poprvé  jsem  viděl  zlomyslnost  na 
její   tváři.    Potom   odpověděla: 

..Nemohu   žíti   daleko  od  vás!"  .  .  . 

Život,  sláva,  moc  vstoupily  do  mne  jako  světlo 
do  temnot! 

A  Franceska  ještě  řekla:  ,, Nebyla  jsem  vinna 
vůči  vám.  Můj  děs  byl  skutečný  — .  silnější  než 
můj  duch.  Nadarmo  zkoušela  jsem  jej  přemoci.  Není 
snad    tvora    na    světě,    jemuž    láska   je   tak    hrozná." 

Pojal  jsem  ji  mírně  za  ruku;  malá  ruka  poddala 
něžně,  chvějící  se.  důvěřivá:  ..A  proč  láska  je  vám 
tak  hrozná?" 

Nádherná  tvář  se  odvrátila  k  lesu:  ..Protože 
jsem  věděla,  že  už  bych  nebyla  tv.or  odlišný  od 
toho,  kterého  miluji.  Protože  jsem  musila  docela  se 
zříci  sebe  —  a  pro  to  býti  též  jista  svým  manželem 
jako  sama  sebou  — ,  protože  konečně  od  této  chvíle, 
kdy  mluvím,  přestala  jsem  býti,  už  neexistuji!  Má 
volnost  je  mrtva.  Jsem  jen  vaše  otrokyně:  vždycky 
vaše   vůle   se   stane   a   ne   moje!" 


A  co  jsme  sestupovali  s  návrší,  šeptal  jseBi 
zcela    potichu : 

,,A!  Zrovna  tak  v  krátkém  dobrodružství  našeho 
života  je  nevýslovně  sladko,  že  největší  touhou 
není  sláva,  ani  bohatství,  ani  moc,  ale  slabá  bytost, 
náš  bližní,  trochu  živoucího  světla,  rys.  kontura, 
několik  gest  a   rytmus   pochodu!" 


ANT.  ŠTIKA: 

ODSOUZENÍ   DOSTO)EVSKÉHO. 

Xa  den  9.  února  1906  připadla  25  létá  pa- 
mátka smrti  slavného  autora  ..Bratí-í  Kara- 
mazových".  F.  M.  Dostojievského.  \'  ruských 
časopisech  objevilai  se  řada  článků,  cenných 
příspévkir  k  ocenění  významu  Dostojevského 
i  ziběžnV^ch  obyčejných  vzpomíníek ;  ani  v  če- 
ském tisku  neminulo  památné  to  výročí  ne- 
zpozorováno.*) Xechci  7.de  oliírati  se  význa- 
mem iDostojievského  v  literatui^-e  a  v  mvšlén- 


*)  Slovanský  Přehled  v  čísle  lednovém  přinesl 
zajímavý  článek  T.  Nalepióského  ,, Národní  a  slo- 
vanské ideje  Dostojevského." 
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kovem  proudění  ruském  a  xšclidskéni ;  Dosto- 
jevskij  jest  nám  značně  přiblížen  překlady 
hlavních  s\ýeh  děl  a  studií  prof.  Masaryka  o 
..Bratrich  Karamazových".  Chci  obrátiti  po- 
zornost k  vielké  události  života  Dostojevské- 
ho,  která  mu  způsobila  mnoho  muk  a  utrpení, 
stala  se  rozhodným  momentem  v  celém  jleho 
dušexním  životě  a  v  cielé  jeho  tvořivosti  — 
.1  která  jest  svrchovaně  charakleristická  'pro 
iiské  poměry. 

■\'  březnoNem  a  květnovém  sešitě  .,l\uskě 
Stariny"  r.  í88r  uveřejnil  A.  M  i  1  j  u  k  o  v 
vysoce  zajímavé  a  pro  životopis  Dostojevské- 
ho  v/elmii  důležité  dokumenty  a  vzpomínky  na 
autora.  .,Zá,pisek   z  mrtvého  domu". 

Miljukov  vzpomíná  svého  seznámeni  s 
Dostoje\-'S'kým  v  7imě'  r.  1848,  kdy  ..čas  opo- 
nou trhnul",  jak  praví  náš  Neruda,  kdy  ,, pa- 
daly shnilé  sloupy  staré  reakce  a  v  Evropě 
•ničel  nový  život",  jak  píše  ^íiljukov.  A'  Ru- 
■-ku  zatím  panoval  nejkrutší  absolutismus  Mi- 
kulášův. pcHlačována'  každá  svobodnější  my- 
šlenka doma  i  každý  závan  volnějšího  ducha 
ciziny,  tisk  sešněrován  a'  .pronásledován  cen- 
zurou úžasně.  \'ždyť  právě  toho  roku  zřízen 
\  Petrohradě  komitét  ..censury  nad  cen.siirou'" 
ž  líuturlinem  v  čelíe.  který  dovedl  na  př.  se- 
škrtati i  starobylou  náíbožnou  píseň  k  Marii 
Pannr-  Pomocné  ]^ro  místo  o  ..vladycích  su- 
rových a  zvířecích  mravů".*) 

..(Skoro  každáí  pošta",  vzpomíná  íMilju- 
kov.  ..přinášela  zprávy  o  nových  právech,  do- 
brt)v()lně  či  nedobrovolně  dávaných  nároijuni 
—  a  zatím  v  ruské  společnosti  kolovaly  ])ouzc 
předpovědi  nových  obniiezení  a  zákazu.  A  tu 
začaly  se  v  Petrohradě  tvořiti  kr(^užk^  du- 
chem isj)říbuzněných  mladíku  ...  za  účelem 
vzájemného'  sdílení  novin  a  zpráv,  za  účelem 
volného  pohovoru  .  .  ."  K  jednomu  takovému 
kroužku,  kticrý  se  scházel  v  obydlí  Butaševi- 
če-Petraševského.  náležel  i  sedmadvacetilet}' 
Dostojevskij. 

V  květnu  r.  1849  byl  zatčen  Petrašievskij 
se  tí"iceti  s\ými  i)řáteli.  i  uvězněni  v  proslave- 
né pevnosti  Pétropavlovské.  Jak  se  objevilo, 
byl  kroužek  l^jetraševského  dlouho  již  špeho- 
vám  jakýmsi  Antonellim.  který  se  xdoudil  do 
.družiny  mladých  lidí.  účastnil  se  jejich  roz- 
hovorů, stavěl  se  nejžhavějším  liberálem,  roz- 
ohňoAal  k  radikálním  debatám,  doma  pak  vš'c 
zapisoval  —  zkrátka:  a.c:ent  provokatér. 

.S  ostatními  zatčen  i  'Dostojevskij  —  jak. 
sáni  později  vylíčil :  .,I)ne  4.,  vlastně  5.  květ- 
na vrátil  jsem   se  domů   \e  4  hod.   ráno,  ulelil 


*)  V.  Jakuškin  a  VI.  Rozenberg:    ..Russkaja  pečaf 
i  censura  v  prošlom  i  nastojaščem."  Pettoiiiad  1905. 


j>ein  a  hned  usnul.  X|c  více  než  po  hodině 
zdalo  sť  mi.  že  do  pokuje  vešli  nějací  po- 
dezřelí a  neobyčejní  lidé.  Zarinčela  šavl(e  ,  .  . 
Co  to.  u  kozla?  Násilně  otvírám  oči  a  slyším 
laskavý  a  milý  lilas:  Račte  vstáti!  Uzřel  jsem 
policejního  dozorce  či  komisaře  s  pěknými 
licousy.  .\l'c  to  nepromluvil  oíi.  Hlas  vyšel 
/  úst  i)áina  \  modré  uniformě  s  epaulettaini 
])o(lplukovníka. 

—  Co  se  stalo?  —  ptám  se.  zvedaje  se 
na  loži. 

—  Na  záklaelě  rcjzkazu   .  .  . 

Hledím :  skutečně  ,,na  základě  rozkazu." 
A'e  dveřích  stál  voják,  rovněž  modrý.  To  j;eho 
šavle  zarinčela. 

—  Aha!  —  i)omyslil  jsem  si.  —  Tu  to 
máme  ! 

—  Račte  dovoliti  ...  —  začal  jsem  mlu- 
viti. 

—  lIloui)osti!  Oblecte  sie,  p<jčkáme,  — 
řekl    pod])lukovník    ještě    laskavějším    hlasem. 

Když  jsem  se  oblé'kal.  vyžádali  si  všecky 
mé  knihy  a  jali  se  v  nich  probírati.  Nenašli 
mnoho,  ale  všjecko  zpřevraceli.  Papíry  a  listy 
pořádně  svinuli  a  ovázali  motouzem.  Komisař 
při  tom  projevo\al  \-elký  dar  prozíravosti: 
vlezl  do  koinina  a  prohra'bal  popel  mj^m  čibu- 
kem.  Cetnický  poddůstojník  na  jeho  vyzváni 
vystoupil  na  křeslo  a  vzepial  se  na  kamna,  ale 
smekl  se  s  římsy  a  hřmotně  spadl  na  křeslo 
a  s  křeslem  na  podlahu.  Tehdy  se  podezřívaví 
pánové  přesvědčili,  že  na  kamnech  nic  nebylo. 

.\"a  stole  ležel  starý,  zkřivený  peníz.  K(j- 
misař  poztvrně  jej   prohlížel. 

—  .\"ení  falešný?  —  otázal  jsem  s;e. 

—  litu  .  .  .  Třeba  to  však  prozkoumati 
.  .  .  —  zamručel  komisař  a  přijKijíl  ])ení/. 
k  věcným  důkazům. 

\  yšli  jsme.  \'ypro\odíla  nás  uděšená 
hospodyně  a  její  sloužící  Jan.  také  uk-kaný. 
ale  vypadající  přece  slavnostně,  okolnostem 
přiměřeně  ...  U  podjezdu  čekala  drožka; 
vsedl  do  ní  (VOJák,  potom'  já,  komisař  a  pod- . 
plukovník.  Jeli  jsme  na  Fontánku  k  řetězo- 
vému  mostu    (budově   HT.  okresu). 

iiylo  tam  mnoho  lidu  a  mnoho  chozeni, 
."^^etkal  js/cm  se  s  mnoha  známými;  všichni  byli 
(ospalí  a  zamlkli.  Jakýsi  pán  v  civilu,  ale  vy- 
soké hodnt)sti  přijímal  příchozí  .  .  .  Stále 
přiváděli  nové. 

—  Dočkala  si  se.  babko,  sv.  Jiřího!  — 
šeptl  mi  kdosi   do  ucha. 

P)ylo  oj)ra\(lu   sv.  Jiřího  .   .   . 

Pomalu  obklopili  jsme  pána  v  civilu,  drží- 
cího v  ruce  listinu.  Na  ní  vedle  jména  Anto- 
ncllilio    b}lo    tužkou    připsáno:    ,, Agent    zahá 
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Aha.    tož    Antonelli ! 


po- 


jeného    řízení, 
myslil  jsem  si. 

Rozdělili  nás  po  koutecli  v  očekávání  roz- 
hodnutí, kam  koho  zavříti.  V  tak  zvané  Bilé 
síni  bylo  nás   17  .  .  . 

Vyšetřovací  vazba  protáhla  se  až  do  4. 
ledna  1850.  kdy  vynesen  nad  Dostojevským 
tiento  rozsudek : 

..Kvalifikace  činu,  podaná 
zvláštní  vyšetřovací  komisí:  Za 
účastenství  v  zločinných  zámyslech,  za  roz- 
šiřování soukromého  listu  (Bélinského  ke 
Gogolovi),  přeplněného  opovážlivými  výroky 
proti  církvi  pravoslavné  a  nejvyšší  vládé,  jakož 
i  za  to,  že  pomocí  domácí  litho,Lrrafic  chtěl 
rozšiřovati  listy  protivládní  — 

Návrh  j  e  n  e  r  á  1  n  í  h  o  audit  o  r  i  - 
átu:  budiž  potriestán   smrti  zastřelením. 

Ne  j  v  y  š  š  í  k  o  n  f  i  r  m  a  c  e  :  Žhaviti  jej 
všech  práv.  vyslati  na  těžké  práce  v  pevnosti 
na  čtyři  léta,  načež  jej  vřaditi  do  vojska  jako 
řadového  vojína.'' 

Líbezný  rozsudek,  me-li?  .Mimoděk  při- 
padá myšlenka,  jak  asi  vedlo  se  skutečným 
politickým  „zločincům"  a  revolucionářům  — 
nechci  říci  vrahům,  lupičům  a  žhářům,  poně- 
vadž kvalifikace  těchto  zločinů  stojí  v  očích 
policejní  spravedlnosti  v  každém  spořádaném 
státě  mnohem  níže,  než  nejmenší  zločin  poli- 
tický. 

Ale  ua  rozsudek  nebylo  dosti.  Ejhle,  jak 
bvl  vykonán  podle  vlastního  vylíčení  Dosto- 
ievského    (v    dopise    k   bratrovi): 

..l^nes.  dne  4.  ledna.  vy\c/.li  nfis  !ia  námě- 
stí Semení )\ské.  fřečctli  nám  lam  rozsudek 
smrti,  dali  nám  políbiti  kříž.  zlámali  nad  hla- 
vami hůlky  a  oblékli  nás  v  smrtjelný  háv  (bílé 
košile),  fotom  postavili  tři  ke  sloupu,  chysta- 
jíce se  vykonati  rozsudek,  l^vl  jsem  šestý 
v  řadě.  náležel  jsem  Ijcdy  do  drulié  skupiny 
i  nezbývalo  mí  \'íce  života,  než  minuta.  V^zpo- 
mněl  jsem  na  tebe,  bratře,  a  na  všecky  své 
dralié.  \'  posleflní  chvíb  jen  ty  sám  tk\ěl  jsi 
mně  \'  nnsli  •-  a  tu  le,pr\e  jsem  i)o/,nal,  jak 
lě  miluji,  můj  bratře  rozmilý!  Stačil  j.'í;em 
jesté  (/Ijejmouii  IMeščejeva  a  Durová,  kteří 
^táli  u  niiic.  a  rozloučiti  se  s  nimi.  \'  tom  za- 
viřily  bubny  k  návratu,  ke  sloupu  přivázaní 
bvli  im^láni  zi)ět  —  i  přječteno  nám.  že  nám 
car  darnji'  žixot.  1'otom  lei>r\c  čtli  nám  sku- 
tečné  rozsudky." 

'l"ako\á  b\-la  iiUrodnkv'e  liruz  a  dnševnich 
muk.  jež  i;oxděii  Dostojevskij  vylíčil  \-  ,,Zá- 
)-iskách  z  mrl\ého  domu".  A  tato  všecka 
nud\a  —  co  jsou  j.roti  moři  útrap  a  strádání 
v  poutech  s'  malomocně  zaťatými  ])ěstmi  i 
zubv,  .proti  moři  slzí  a  krvic.  proti  \šem  těm 
bědám    a   úžasům,    jimiž    značena   jest    stoletá, 


marná  pouť  Ruska  k  toužené  svobodě?  Nyní 
jest  Rusko  na  prabu  té  vyžádané,  těžce  za- 
sloužené svobody  —  ale  co  muk  ještě  vytrpí, 
než  si  výboj uj,e  vstup  přes  práh  do  nové, 
svobodné  budoucnosti ! 


VOLTAIRE  : 

O  ROVNOSTI   OSUDÚV   LIDSKÝCH. 

Veršovaných   hovorův  o  člověku  hovor   první. 
Tvfij.  Aristóne,')    duch   pln  lhostejnosti  zřt 
i  vládců  velikost  i   pýchu  bohatství; 
ten  lživý  světa  lesk  ti  neoslepil  očí. 
Svět   jest    jak    velký    ples,    kde    maškar    dav    se   točí 
a   směšným   titulem   Excellenc.   Výsosti, 
mní  zveličiti  se  a  zbavit  nízkostí. 
Nás   zdání  marnivé  svou   marně  šálí  hrou; 
jsouť  lidé  jednací,  jen  masky  různé  jsou. 
Pět   smyslův   ubohých,   jež   od    přírody    máme, 
toť   míra   jediná,   jíž   zlé   a  dobré   známe. 
Či  má  jich  král   snad  šest?  či  tělo  snad  a  duch 
j£ou  králům  jinaké?  a  síla  z  jiných  vzpruh? 
My  z  bláta  jednoho  jsme  vyšli  v  nahotě, 
v.šem   dětství  plahočí  se  v  stejné   slabotě: 
buď  bohat  nebo  chůd,  buď  silen  nebo  slab, 
nás    cestou    bolestí    smrt    volá   na    koráb. 

Jak?  —  slyším   —  Jaký   blud   se   zmocnil    vašich 

hlav! 
Což  není  šťastnější  stav  ten  než  druhý  stav? 
Zda  lidi   seřadil   dle  čáry  osud  slepý? 
Zda  žena  písaře,  jenž  nad  pulpitem  dřepí, 
se  rovná   princezně,  jež   sedí   při  trůně? 
Zda  každý   duchovní  jen   po  tom   nestůně, 
by   klobouk   zelený   neb   rudý  kryl   mu   pleš. 
než  v   kutně  šedivé  a  chudičký  jak  ve.š 
jít  klečet  v  klášteře  a  dřív.  než  zavzní  hora, 
ran   dvacet  k   mrtvení  si   vybrat  od   převora? 
Zda  není  šťastnější,  kdo  stkví  se  v  tiaře, 
než  duše  tlícího  v  akt  prachu  písaře? 
Ne;    Bůh   je    spravcdliv    a   hlava    mudrcova 
stran    blaha    rozdílův    soud    šetrnější    chová. 
Což  mníte,  zaslepen  jsa  láskou,  na  světě 
že   l)laho   váže   Bůh    vždy  k   šťastné    planetě? 
Tak    mladý    plukovník,    když    knír    svůj    nachniýří, 
lépe   než   sám    maršálek    si    druhdy   zahýří. 
Být    šťasten    j  a  k  o    k  r  á  1,  lid   prostý   říká   rád: 
Žel!    l)lahu   pravému    co   přidá    majestát? 
.Jest  marně  monarcha  hid  na  svou  velikost: 
on  časem  nudí  se  a  vzdychá  často  dost. 
Aj.  milec  stěží  jen  svým  zrakem  na   mně  prodlí: 
ty  tvore  zpyšnělý  a  při  tom  stejně  podlý, 
jenž  závist  vzbuzuješ,  ač  hnusí  se  ti  svět. 
hned  čicháš  kadidlo,  hned  čiješ  pomluv  jed. 
Rei,  v  síni  královské  co  získati  jsi  chtěl? 
Víc   lichot  niku   máš  já  méně  nepřátel. 
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Tllť".   naši   hvřzclárnu!    Tam   na   obrovslu''  \vf.\ 
dnos   v   knihách   hvězdářských    rod    Uranii n    leží, 
by  zvědav  vyzkoumal,  co  černé  knihy  děly, 
a  mocným  tubusfm,  jenž  na  stopu  má  zdéli 
a  trřf  k   nebesům,   se   noří  v   planet   taj. 
Tu   zvolal  venkovan:    ,,Toť   plané   čáry,   báj. 
neméně  svítí  nám   než   pánům   záře  hvězd." 
A  stejným  tajemstvím,  být   v   pravdě  Šťastným,  jrst. 
Muž  prostý,  neknižný,  jen  niá-li  zdravý  vtip. 
je  štěstí  svému  blíž  a  má  se  na  vsi  lip 
n^ž  hejsek  nadutý,  jenž  mní.  že  už  je  má. 
neb  mudřec   pochmurný,  jenž  výměr  štěstí  zná. 
Dřív.  prý,  než  Pandóra^)   svou  otevřela  skříň, 
jsme  rovni  Tjývali;   dnes  nejsme  mvni  míň: 
Když  každý  ke  štěstí  táž  rovná  práva  má, 
toť  dokonalá  nám  a  rovnost  jediná. 
Zda  zříš  tam  v  údolí  ty  raby  chrabrých   ruk? 
jim  skála  ustoupá.,  jich  ranou  padá  buk; 
ti   vodí   proudy  vod,  ti   v   ruce   s  motykou 
svou   zvirodňují   zem,   ač    matce  ňadra  rvou. 
Ti   nejsou  stvořeni   dle  vzorův,  o  nichž  pěl 
v  svých  dvorných  pastýřích  náš  slavný  Foutenelle.') 
Na  Timareteto,  ni  Tircis  spanilý, 
kdy  sedíc'  v  myrtoví   si   růže  ovili, 
a  ryjíce  svých  jmen  spleť  do  všech  dubů  kel. 
si  svěří  v  nadšení  své  lásky  slast  a  bol: 
toť  Petr   Colin   jest.   jenž    paže   silné,   rázné 
rád  k  vozu  přiloží,  když  v  bahně  cesty  vázne. 
Petrová   s  úsvitem   jest  první   na   poli: 
zřím  oba.   bez   dechu  jak  v  prachu   zápolí 
a  v  stálé  lopotě,  jež  zítra  přijde  zas, 

žár  léta  snášejí  i  zimy  krutý  mráz. 

Teď  prozpěvují  si;    jich  hlasu  hrubý  řev 

kýs  starý,  veselý   hřmí  Pellegrinův')    zpěv. 
.     Klid,  sladký  sen,  sil  květ  a  zdravé  útroiby, 

toť   plod  jich  strádání  a  jejich   chudoby. 

Byl  Colin  v  Paříži;   těch   divů  hřmot  a   ruch 

nic  sixlci  nepoví,   jen  ohluší  mu  sluch: 

on   nijak  není   chtiv    těch    plesů   bouřlivých. 

on  nechutná  jidh    vnad,   svých   touže  po   polích, 

na  šťastný  venkov  ten  jej  sama  láska  zve. 

co  zaitíni  Damisa  hned  k  té,  hned  k  oné  štve. 

Ten    zlatým    pod    stropem    sní    v    bujném    přepychu. 

v  svůj  osud  vplétaje  kde  jakou  pletichu ; 

jsa   šizen    milenkou    a  vzbudiv   ženin  hněv, 

všem    kráskám    vyplýtvá    svou    lásku    a    kv\ij    zpév. 

žár  Aiglin  zamítnuv,  se   na  led  Chlóřiu   lepí 

a  místo  i-ozkoše  má  ostudu  a  klepy. 

Víc  síly  Colin   má:    lo   přijde   podletí. 

k   své  věrné    Lisettě.  sám   věrný,   poletí. 

Čtvrt    roku    tomu   již.   Oas    plný   smutku,    nudy; 

sám  (chudičký,   též  jí  jen   dárek   nese  chudý. 

On  nemá  z  čeho  dát  těch  tretek   nádherných; 
Heberť')    dá   na   úvěr.   by   plodil   jimi   hřích. 
Prost  zářných  .nicot  těch.  on.   znalý   k  srdci  cest, 
ticí   nc.ná  potřebí,  toť  blaha  vrchol  jest. 


Aj,    orel,   pyšný    jiták,    na    křídlech    rozpiatých 
svou    milou    orlici   jak   .stihá   v  oblacích! 
Býk    v  .stinném   údolí  se  buče  prohání 
a   liledá  jalůvku,  jež   bloudí   po  stráni. 
A  slavík  lahodný  hned  s  jara  příchodem 
si    družku   přiloudí  svým  sladkým    klokotem. 
A   z   klínu    křoviska  roj    vzlétne    lesklých   much 
v    rej    hmyzu    hemžící,   jenž    bzukem    plní   vzduch. 
Jsa  spokojen,  jak  jest,  zda  který  z  tvorů  téoh 
se  trápí   pochybou,   kdo  nejlepším   z   nich   všech? 
Zda  trpí  tím  můj   los,   má   radost  i)řítomná, 
že  jiný  šťasten  též,  ba  že  má  více  než  já? 

Však  co!   Ten  ubožák,  ten  žebrák  hladový, 
jenž  budí  soucit  všech  a  všem  se  oškliví, 
své  živé   mrtvoly  jenž   vleká  bídný   vrak, 
přec  dýchá,   trpí   dál  — :    je  šťastným  ělověk  tak? 
Snad    není;    Thamas    však,    když    trůn    mu    rab    vzal 

klatý, 
ten  vezír  svržený,   ten   velmož   v    i)onta  jatý. 
těm    září   štěstí   snad,   když   cítí   tíhu   pout? 
Své  zlo  má  každý  stav  a  tmu  svou  každý  kout. 
Míň    v   míru   troufalý,    však    rázný    ve   válce, 
by   Karel'')   zkrotil   byl   anglické   povstalce. 
By  nebyl   utrácel,   rad    dbaje.    Dufreni,') 
ty   vlohy  v   bídě   dnes   neubyly   ztraceny. 
Vše  rovno  konečně:    své  trampoty   má  dvůr, 
své   válka  pletichy,   své  vojny   církve   kůr; 
spí  skromná   zásluha  nezřídka  ve   tmě   chudé; 
Jest  všude   neštěstí,   však  štěstí   též   je   všude. 
Ni   velkost,    vznešenost,    ni   nízkost,    chudoha, 
ni    statky,   nuzota.  ni    mladost,   staroba 
nám   nejsou  neštěstí   neb   štěstí  příčinou. 

Kdys  Irus^)  žebravý.  jejž  psi  a  lidé  štvou, 
Kroesových  pokladů  zře  nádheru  a  lesk, 
lál    Prozřetelnosti    a   pronesl    ten    stesk: 
„Co  cti!    co  pokladů!    co  lesku!    kdo  má  víc? 
Jak  šťasten  Kroesus  jest!    On  vše  má  a  já  nic." 
Řek'  sotva  slova  ta,   když   útokem  se  hnal 
voj  lítý  na  ten  hrad,  v  němž  sídlil  kárský")  král. 
Tu  od  svých   opuštěn   byl  podlých    dvořanů; 
on   prchá;    honí  jej;    jest  v   rukou  katanň. 
Již  loupí  poklady,  již  berou  ženy  v  pien, 
když  s  pláčem  spatří  tu,  jsa  žalem  rozdrcen, 
jak  Irus  žebravý  v  těch  hrůzách  bez  mezí, 
naň   zcela  zapomněv,  pil  statně  s  vítězi: 
.,(')  Jupitere!    —  děl  —  ó  sudbo  neodvratná! 
Irus  je  přešťasten,  jen  sudba  má  —  jak  špatná!" 
Ti  dva  se  zmýlili,   a  mýlíme  se  všici. 
Nám   pro   lo«   druhého  jest  závisti  se  stříci; 
nic  na    lesk   nedejme,  jejž  klamný   vnějšek  budí: 
jsou   skryta    srdce    všech   a   propasť    tmí   se   v    hrudi. 
Je:si'   radost  přechodná  a   šalebný  je  smích. 
Kde.  Štěstí,  hledati,  kde  nalézt  hradů  tvých? 
Aj.    všude,   v   každý  čas,   v   přírody   vesmíru, 
však    nikde   celistvé,  jen   vš\ide   na   míru, 
a   všude  přechodné,   krom   v  samém  tvůrci  svém. 
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On   olini   podoben,  jenž  tepla   výronem 
vše  živly  prolíná  a  projme  podtají, 
v  klín  skalisk  sstoupaje  i  k  oblak  okraji, 
jenž  barví  na  rudo  podmořské  koraly 
a  žije  v  ledovcích,  jež  zimou  zQtoraly. 

Tak  nebe  smísilo  v  nás  tvorby  na  prahu 
hned  s  tužbou  sklamání,  hned  žert  a  rozvahu, 
po  chvilce  radostné  dni   dlouhých,  trapných  muk. 
V  tvé  kosé  bytosti  tkví  těchto  pi-\'ků  Bhluk: 
toť  složky  člověka,  z  nich  podstat'  jeho  jest, 
a   Biih    nás   zvážil   A-še  na   téže   váze  hvězd. 

P.   Holý. 


DÉTSKÝ  KOUTEK. 


Náš  baghýra. 

Matka  n?,^"íeho  hrdiny,  spc»-ádaná,  čistotná  a 
něžná  venkovanka,  dostala  se  k  nám  do  služby. 
U  nás  se  provdala  za  sousedova  kocoura,  panské- 
ho šviháka  se  statnými  kníry,  ale  švihák  ji  opustil 
a  docela  kdesi  zmizel.  Když  kočička  porodila  tři 
hezoučká  koťátka,  objeven  pojednou  záhadný  její 
rodokmen.  Nesluší  nám  pátrat  po  jeho  pravosti,  zů- 
stal jí  a  jejím  potomkům:  říkalo  se,  že  pochází 
z  džunglí  a  nazývali  nejinak  než  pardalice  máma. 
S  tím  se  můžeme  spokojit.  A  její  nejmladší  syn 
byl  baghýra,  černý  pardál.  Jak  se  stalo,  že  jeho 
bratrovi  dostalo  se  jména  šedivý  brabec,  nad 
tím  ať  si  učenci  nelámou  hlavy.  Název  ten  pocházel 
z  rozmaru  tříletého  Maugliho,  jehož  vnuknutí  je  nám 
tajemné.  ,, Šedivého  brabce"'  jsme  flarovali  tetičce 
na  Smíchově  a  sestru  obou  —  neznámého  jména  — 
tetičce  na  Kladně.  Když  baghýra  dorůstal  a  uměl 
se  uživit,  zůstal  docela  sám;  matka  jeho  odešla 
také  do   služby  jinam. 

Baghýra  byl  překrásný  chlapík,  byl  celý  černý, 
jen  pod  krkem  měl  bělounkou  náprsenku.  Srsť  jeho 
byla  hladká  a  jemná  jako  bobřina.  a  hyl  nepochybně 
na  ni  velmi  pyšný,  neboť  se  rád  dával  koupat  ve 
\'uně  v  bílých  mydlinkách.  Také  kdykoli  ráno  vstal, 
velmi  pečlivě  si  ji  olizoval  a  hladil  a  spokojeně  si 
při  tom  předl  do  vousů.  Žil  v  džunglích.  Neboť 
kuchyně  představovala  hochům  džungle,  v  nich  ve- 
liký koš  na  prádlo  znamenal  ftadní  skálu,  stará 
ošatka  s  hadříky  byla  baghýrova  sluj  a  všichni  tři 
hoši  byli  Maugli.  S  nimi  baghýra  rostl,  s  nimi  po- 
tloukal  se  v  džunglích,  až  se  všecko  v  kuchyni  třá- 


')  Aris;ton  z  Chiu,  filosof  stoický  ve  III.  stol. 
př.  Kr.  —  =)  První  žena,  choť  Epimétheova;  ze  zvě- 
davosti otevřela  skřínku,  v  níž  prý  obsaženy  byly 
dai-y  bohův,  a  tu  vyletěla  z  ní  všeliká  zla,  jež  posud 
tráípí  svět;  jen  naděje  zůstala  na  dně.  —  ')  Bernard 
le  Bovier  de  F.  (1657 — 1757),  učenec  a  skladatel 
affektovanýcih  idyl.  —  ')  Opat  Pellegrin,  skladatel 
nábožných  písní,  jež  se  zpívaly  po  venkově  a  v  klá- 
.šteřích.  —  '-)  slavný  obchodník  šperku  v  Paříži.  — 
')  VII.  t.  dm.  král  francouzský  (1422 — 1461).  —  •) 
Básník  komedií  za  Ludvíka  XIV.  velmi  marnotrat- 
ný. —  ")  Žebrák  v  Homérově  Odyssei  zp.  XVIII.. 
zde  žebrák  vůbec.  —  ")  Kroesus  byl  králem  lyd- 
ským. 


slo;  kousal  skotačivě  do  lýtek  toho,  kdo  utíkal,  a 
vyskakoval  na  záda  tomu,  kdo  běhal  po  čtyřech. 
„Jsme  jedné  krve  ty  a  já"  —  znělo  heslo  na  po- 
tkání kdykoli  za  dne.  zejména  když  dva  Maugliové 
odcházeli  do  školy  nebo  vraceli  se  z  ní.  Večer  pak 
znělo  heslo:  ,, Šťastný  lov!"  Tenkrát  baghýra  vydá- 
val se  za  tmavé  noci  na  lov  do  jídelny  nebo  do  kan- 
celáře, kde  jsme  měli  rozkošné  myšky  sic,  které 
nám  však  byly  tak  milé  jako  v  polívce  chlup.  Byl 
to  druh  myšek,  o  kterých  se  v  knihách  školních  nic 
nepovídá,  druh  myšek  muzikálních,  neboť  nejraději 
se  proháněly  v  pianě  po  strunách;  těšily  je  patrně 
zvuky,  které  vyluzovaly  tím,  že  běhaly  po  strunách; 
zTuky  zněly  opravdu  líbezně,  jako  když  lehký  vá- 
nek přináší  z  dálky  tony  vzdálené  harfy.  Přes 
prázdniny,  co  zatím  baghýra  lovil  v  dalekých  jižních 
džunglích,  na  horách  milčínskj-ch.  myši  rozpleme- 
nily  se  tak,  že  si  udělaly  čisťounké  hnízdo  pod  kla- 
viaturou a  vychovávaly  tam  tři  drobná  nemluvňata. 
Ta  zahynula  později  v  ostrých  a  nemilosrdných  drá- 
pech baghyrových,  ale  to  již  předbíhám. 

V  pražských  džunglích  žilo  se  baghýrovi  vesele. 
Po  rodičích  se  mu  nestýskalo,  neboť  byl  z  rodu  zví- 
řat, která  chodí  sama.  Stačil  mu  život,  který  měl  se 
třemi  Mauglimi.  Smačkali  mu  pevné  klubko  z  pa- 
píru a  ovázali  je  nití.  Když  mu  je  rozkutáleli  v  džun- 
glích, vrhal  se  na  ně  krvežíznivě,  popoháněl  je  z  ro- 
hu do  rohu.  trhal  je.  vyhazoval  je  do  výšky,  metal 
roztodivné  kozelce,  a  skákal  za  ním,  až  se  prach 
zdvihal  za  ním.  Když  se  unavil,  spal.  Takové  bylo 
jeho  zaměstnání. 

Hůře  bylo,  když  dva  starší  Maugliové  odešli 
do  školy  a  nejmladší  jeho  soudruh  na  procházku. 
Baghýrovi  se  stýskalo.  Sem  tam  si  pohrál  s  nějaký- 
mi střásněmi,  z-koušel  stáhnout  třeba  ubnis  se  stolu, 
poležel  si  ve  slncji,  ale  konečně  začal  hledat.  Škrá- 
bal na  dvéře  jedné  světnice.  Otevřeli  mu.  prošel 
Světnici   a   muau:    Kde    jsou    hoši? 

Otevřeli  mu  diruhou  světnici  a  mňau:  Kde 
jsou  hoši?  Když  prošel  celý  byt  několikrát  mar- 
ně, sedl  si  naproti  psacímu  stolu,  kde  pracoval  veli- 
ký člověk  a  začal  vyčítavě  mňau:  Kde  jsou 
hoši? 

Konečně  zavznělo  povědomé  dvojí  cinknutí  zvon- 
ku. Nikdo  ho  tak  dobře  neznal  jako  baghýra.  Již 
již  stál  u  dveří  na  prahu,  bručel  si  spokojeně  a 
proplítal  se  mezi  nohama  příchozího  Maugliho.  otí- 
raje o  ně  svou  lesklou  pardalí  srsť  a  nespouštěje 
se  příchozího,  kamkoli  vkročil.  Přikrčoval  se  za  ná- 
bytek a  číhal  na  jeho  nohy,  hrál  si  na  lov  s  nimi 
a  všecek  ožil.  Jednou  všichni  tři  Maugliové  odešli 
z  domu  na  dva  nebo  na  tři  dni.  Zármtitek  baghýrův 
byl  nevylíčitelný.  První  den  prohledal  několikrát 
za  sebou  všecky  džungle,  druhý  den  netkl  se  ani 
mléka  ani  masa.  oddal  se  žalu  svému  a  spal.  V  jed- 
nom kuse  spal.  Pojednou  cvakla  klika.  Když  se  ove- 
vřely  dvéře,  a  baghýra  neočekávané  spatřil  své 
bratry,  udělal  jim  naproti  tak  ohromný  skok.  až  se 
zachytil  drápy  největšímu  z  nich  na  prsa.  Zastyděl 
se  však  rychle  za  své  pohnutí  a  schoval  se  pod 
postel.  Takovou  slabost  neměl  prozrazovat,  on  bag- 
hýra z  džunglí!  Teprve  po  chvíli  se  zapamatoval, 
vylezl  a  prováděl  své  bohatýrské  tance  jako  sku- 
tečný baghýra  v  májové  noci.  Ten  večer  nechtělo 
se   mu    ani    spát    ani   lovit. 
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NEPOCHOPEN. 

1'ovídka   od    Florence   Montgomeryové.    Přeložila   dlo 
dvacátého  í^tvrtého   vydílnl  anglicTiého  —  fiká. 

( Pak  ra5o  vání.) 

Dysoiiovi  zalíbilo  se  během  řasu  toto  'nové  za- 
řízení tou  -mpř^rou.  že  se  rozhodl  udčlat  ve  vsi  néko- 
lik  již  dávno  v  úmyslu  chovaných  návžtév.  Pravil, 
/ft  už  jsou  léta  tomu,  co  si  naposled  od  srdce  poho- 
vořil   se    svými    sousedy. 

I  vyšli  tedy  všichni  zl  domu;  stařík  si  rychle 
vykračoval,  chtéje  ukázati,  že  se  už  úplně  zotavil. 
iPrvní.  koho  potkali,  ibyla  Virginie.  Dysoni  stál  na 
«      svém.   že    s   ..Mamy.elle"    musí   mluvit. 

'HemiPry  byl  dpes  i-ozjařen  a  hotov  ke  všemu; 
proto  zatím,  co  Virginie  hovořila,  zavolal  Miloše  a 
sdélil  mu.  že  je  dnes  právč  krásný  večer,  aby  se 
tedy  vydali  na  cestu  k  vodě,  kde  rostou  lekníny.  Po 
straně  cesty  uviděli  náhle  ukazovatele  a  Hemfry 
u.i^oudil.  že  značí  kratiší  cestu  k  rybníku.  Pomohl  tedy 
Miloškovi  přes  ii^říkop.  a  už  vzali  oba  nohy  na  ra- 
mena. Virginie  zatím  stála  na  hlavní  silnici  a  mlu- 
vila klidně  i9  Dysonem  a^  nepozorovala  ani.  že  jí 
děti   zmizely   s  očí. 


IX. 


Jak  obyčejně  bylo  v  tiché  a  pokojné  domác- 
nosti Wareham-Abcyské  veliké  uleknutí,  když  o- 
kolo  osmé  hodiny  večerní  nebyli  hoši  doma.  Prv- 
ních několik  hodin  nedělala  si  Virginie  nad  tím 
velké  starosti,  neboť  se  jí  často  někam  zatoulali , 
a  mínila,  iže  budou  asi  v  některé  ze  svých  obyčej- 
ných skrýší.  Když  však  přišel  čas,  kdy  obyčejně 
pili  čaj,  začala  bý-t  nepokojná  a  vyšla,  aby  se  ipo 
nich  poohlédla. 

Nepokoj  její  změnil  se  v  uleknutí,  když  pro- 
hledala prádelnu,  houipačku.  zahrádky,  komoru  i  psí 
boudu,  a  po  hoších  nltode  ani  stopy!  Úzkost  její 
rostla,  když  viděla,  že  se  dává  do  deště;  a  když  na 
místo  jemného  deštíku  nastoupil  prudký  liják,  tu 
stala  se  již  nervosní  a  běžela  rychle  idomů,  aby  se 
alespoň  poradila  se  sluižébnictvem,  v  kterou  stranu 
by  se  mělo  jít  hledat.  Vešla  do  pokoje  hospodyně 
a  lomíc  ruikama,  prorokovala  Milošovi  všecky  mož- 
né  nemoci. 

—  On  už  se  nikdy*  nevzpamatuje  z  takového 
promoknutí! 

Jednou  cestou  poslán  zahradník  a  druhou  běžel 
kočí.  Oba  nesli  deštníky  a  kaloše.  Brzy  byli  vinní- 
kůmi  na  stopě;  hošíci  seděli  vé  vlhkém  příkopě 
a  skrývali  se  pod  plotem.  Hemfry  si  nemálo  na  tom 
zakládal,   že  jméí  tento   nápad. 

—  Bylo  to  tak,  —  vypravoval,  —  rybník  a  lel<- 
'níny  byly  ta-k  zajímavé,   že   zapomněli  na  čas  a   na 


všecko,  až  Hemfry  uzřel  zapadat  slunce,  tu  vyako- 
«'ili  a  začali  utíkat  (lou\ú.  Ve  si)écihni  dali  se  nepra- 
vou  cestou   s   pole,   a   zašli    do    lefla,   kdf^ž  7,al)loudili. 

Šli  .stále  nepravým  směrem,  až  potkali  jakéhosi 
hocha  a  ten  jim  řekl,  že  jdou  špatně  a  dovedl  je  n,i 
pravou  cestu.  Teď  se  však  Hemfry  rozpomenul,  ž<' 
by  se  Miloš  v  dešti  mohl  nastudit  a  jsa  pyšný  ua 
svou  opatrnost,  uvelebil  ho  již  celého  promoklého 
pod  plot,  kde  seděli  spolu  dobré  pňl  hodiny,  když  je 
konečně   kočí  našel. 

Nebylo  nic  plátno,  že  Virginie  celý  .svůj  hněv 
obrátila  proti  Hemfrymu.  Jediné,  čím  mohla  pro- 
spět, bylo,  že  uložila  Miloše  co  nejdříve  do  postele, 
aby  tak  odvrátila  aspoň  zlé  následl<y  výletu.  Ale 
nehoda  se  již  stala!  Miloš  celou  noc  kašlal,  a  dru- 
hého rána  probudil  se  s  velkou  tíhou  na  prsou,  což 
u  něho  vždycky  bývalo  znamením,  že  plíce  jsou  v 
nepořádku.  Lékař  přišel,  prohlédl  dítě  a  nařídil,  aby 
ho  chovali  v  posteli. 

Hemfry  byl  celé  ráno  u  bratříčka,  až  ho  na- 
posledy poslali  pryč,  neboť  přílišné  mluvení  Miloška 
namáhalo.  Odpoledne  se  nemocnému  přitížilo  a  Vir- 
ginie  poslala  znovu  pro  lékaře. 

Hemfry  jí  šel  z  cesty,  neboť  cítil,  že  je  v  ne- 
milosti,  i  zůstal  proto  raději  v  zahradě.  Bylo  mu 
smutno  po  bratříčkovi,  ale  starostí  oň  neměl  —  jak 
už  je  dětským  obyčejem.  Vždyť  Miloš  býval  tak 
často  nemocen,  a  vždycky  se  zas  uzdravil.  Bez  něho 
nic  Hemfryho  netěšilo,  to  vůbec  nebyla  žádná  hra. 
scházel-U   Miloš. 

Konečně  zabloudil  Hemfry  až  k  zahrádkám, 
kde  měl  přítelkyni,  pradlenu  Dolly.  Tyto  zahrádky 
byly  přímo  u  prádelny  a  Dolly  často  žehlíc  u  okna. 
pozorovala  děti,  jak  si  hrají  a  poslouchala  jejich 
dlouhé  rozhovory.  Možná,  že  ona  byla  jediná,  jež 
viděla  Hemfryho  v  jeho  vážných  okamžicích.  Byla 
svědkyní  mocného  jednoho  výbuchu  citu  hochova  v 
tom  čase,  kdy  mu  zemřela  matka,  a  od  té  doby  Lý- 
vala  jeho  horlivou  zastankyní.  Nemohla  zapomenout 
okamžiku,  kdy  viděla  jej  vzlykat  a  naříkat  nad  zá- 
honem hořčice  a  řeřichy,  které  sám  pro  maminku 
zašil  a  které  vzešly  —  již  pozdě! 

Tenkráte  bylo  počasí  velmi  suché  a  seménka 
nemohla  vzejít.  Každý  den  se  hoch  chodil  dívat  na 
záhonek,  klíčí-li  již  něco,  aby  mohl  natrhat  pro  ma- 
minku k  odpolednímu  ěaji,  ale  vždycky  přišel  na- 
darmo. Potom  nastal  onen  smutný  den,  kdy  drahé 
její  pozůstatky  odvezeny.  Aby  ušel  stesku  po  ní. 
utekl  do  zahrady  a  hle,  první,  co  mu  padlo  do  očí. 
bylo  zelené  A.  D.  uprostřed  záhonku;  ale  svěží  ta 
zeleň  rozplakala  ho  na  novo. 

—  Teď  už  to  není  nic  platné  —  slyšela  ho  Dolly 
vzlykat.  —  O,  kdyby  ty  květiny  nikdy  nebyly  vzešly! 

A  to  bylo  právě  onoho  dne,  kdy  honil  na  louce 
mladé  beiánky  a  kdy  otec  jeho  se  divil,  jak  málo 
má  citu.  Nuže,  takto  ten  den  končil! 
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Dnes  našel  si  Hemfry  ve  své  zahiiuice  mnolio 
práce  a  pracoval  tam  nějaký  čas  pilné:  potom  po- 
máhal Dolly  točit  válcem  na  prádlo  a  připravil  si 
trochu  mydlin  na  to,  až  budou  chtít  dělat  bublinky. 
Vypravoval  jí  též,  že  až  budou  obžinky.  ona  musí . 
být  jeho  tanečnicí,  a  trochu  úzkostlivě  se  jí  otázal, 
jaké  že  si  obleče  k  tomu  šaty?  Rozumí  se,  že  musí 
být  k  té  příležitosti  krásná,  —  strašně  krásná,  — 
jak  se  vyjádřil.  Dolly  mu  svěřila,  že  se  míní  obléci 
nové"  kartounové  šaty  a  tázala  se,  jaké  že  by  měly 
býti   barvy. 

Hemfry  si  vzpomínal  na  nejhezčí  věc,  kterou 
teď  v  posledním  čase  viděl,  g  dostal  se  tak  v  my- 
šlenkách až  k  pouzdru  na  doutníky.  Nuže,  šaty  by 
tedy  měly  být  zlaté  a  červené.  Dolly  byla  v  úzkých: 
pochybovala,  že  by  takovou  látku  bylo  lze  ve  vsi 
dostati. 

—  No  víte.  když  budou  žluté,  postačí  to  též  — 
mínil  Hemfry,  —  a  budou  jako  obilí. 

Dolly  tedy  slíbila,  že  učiní  seč  bude,  aby  si  za- 
opatřila žlutý  líartoun  s  červenými  proužky,  nebo 
tečkami,  nu,  a  když  by  to  jinak  nešlo,  že  si  vezme 
aspoň  celé  žluté  šaty. 

Čas  rychle  ubíhal,  a  Hemfry  se  divil,  že  jej  ne- 
volají k  svačině;  za  chvíli  tedy  odložil  nástroje  a 
dal  Dolly  s  Bohem.  Vytrhl  ještě  pár  mladých  ředkví 
pro  Miloška  a  běžel  domů.  Když  přišel  k  dětskému 
pokoji,  nalezl  jej  uzamčený.  I  začal  jej  mocí  otvírat. 

—  Mílo  —  volal,  —  přinesl  jsem  ti  ředkvičky. 
Ouvrez,  Virginie,  c'est  moi!  (Otevřte,  Virginie,  to 
jsem  já). 

Dvéře  byly  s  hněvivým  výkřikem  otevřeny  a 
Virginie  zastoupla  hochovi  další  cestu.  Hemfry  po- 
hlédl jí  do  očí  a  hned  viděl,  že  má  ,,zlou  chvilku", 
jak  říkával  Miloš.  Nemohl  však  hned  vystihnouti 
cd  čeho;  hněvá-li  se,  nebo  má-li  strach.  Bývalo  vždy 
zlým  znamením,  zabalila-li  obličej  do  flanelu.  A 
dnes  ho  měla  zabalený!  Ovázala  si  často  obličej, 
když  ji  někdo  pohněval,  ale  dětem  bylo  vždycky 
nejasné,  proč  tak  dělá.  Ale  ať  bylo  jakkoliv,  když 
ji  něco  rozčililo,  zavázala  si  obličej.  Nyní  spustil 
se  na  Hemfryho  proud  slov,  která  rozčilená  Virginie 
ani  nekontrolovala.  Hemfry  však  ze  všeho  vyroz- 
uměl tolik,  že  Miloš  je  velice  nemocen,  že  sám  lékař 
se  oň  obává,  že  to  vše  jest  vinou  Hemfryho,  a  když 
klepal  na  dvéře,  že  ho  tím  ješté  probudil  právě, 
když  ona  dpoufala,  že  dítě  trochu  usne.  Hemfry  má 
jít  pryč  a  vůbec  do  pokoje  nechodit,  a  že  každý, 
i  pan  doktor,  se  naň  velice  hněvá. 

Potom  se  Virginie  vrátila  do  pokoje  a  zamkla 
opět  za  sebou  dvéře,  zanechavši  hocha  s  kytičkou 
řeďkviček   v   předsíni    samotného. 

Z  Hemfryho  obličeje  zmizela  zatím  všecka  ve- 
selost, i  pokoušel  se  přemýšlet  o  tom,  co  právě  byl 
slyšel.  ,, Miloš  je  tak  nemocen,  že  lékař  se  o  něho  obá- 


vá!" To  se  ho  nejdříve  doktlo.  a  Hemfrymu  bylo  tak 
těžko  u  srdce,  že  se  chvíli  ani  nehj'bal.  Po  chvilce 
přiložil  oko  ke  klíčové  dírce,  aby  se  podíval,  co  se 
v  pokoji  děje,  a  potom  se  položil  na  rohožku  přede 
dveřmi  a  napjatě  poslouchal.  Ticho,  které  uvnitř 
panovalo  a  sera  tam  bylo  přerušováno  pouze  šepo- 
tem, děsilo  jej  a  srdéčko  mu  prudce  tlouklo. 

Kdyby  se  dítě  bylo  mohlo  podívat  aspoň  dovnitř 
a  bylo  uvidělo  bratříčka  ležet  v  polospánku  v  po- 
stýlce a  Virginii  dávající  mu  na  prsa  olejový  papíi 
a  nařizující  Johance,  aby  přinesla  limonádu  —  byly 
by  se  obavy  jeho  rozptýlily.  Ale  bývá  tak  vždy, 
při  náhlém  onemocnění.  Ti.  kdož  tápají  ve  tmách, 
mají  ise  nejhůře,  neboť  tajné  a  podezřelé  jest  jako 
předsudek  a  vždy  horší,  nežli  skutečnost.  Fantasie 
vykonává  též  své  dílo.  a  jí  jsou  mnoho  podrobeni 
ti,  kteří  stojí  vně.  .Jak  mnoho  soucitu  zasluhují 
právě  děti  v  tomto  případě!  Myšlénky  všech,  kteří 
mohou  platně  pomoci  při  obsluze,  zaměstnávají  se 
výlučně  nemocným,  a  nikdo  nemá  času  na  přívětivé 
slovo  Ic  malým  ustrašeným  obličejům  venku,  za 
dveřmi.  Děti  cítí.  že  jsou  jen  v  cestě,  k  ničemu,  a 
neodváží  se  otázati  se  na  něco  ani  služ'ky,  jež  běhá 
sem  tam  s  důležitou  tváří,  a  třeba  by  jim  ani  neod- 
pověděla, kdyby  se  jí  i  otázaly.  A  tak  jsou  zane- 
chány samy  sobě  a  pozorují  každičký  zvuk.  zavzní- 
vající  z  pokoje  nemocného,  zvuk,  který  se  jim  na- 
mnoze zdá  důležitým  a  ve  skutečnosti  žádné  důle- 
žitosti nemá.  Když  někdo  šeptá,  jsou  ustrašeny, 
zvoní-li  zvonek,  jsou  úzkostlivý,  ba  žádá-li  kdo  o 
lžičku  a  sklenici  —  ba  i  cinkot  těch  věcí  je  rozči- 
luje. 

To  vše  velkou  měrou  zakusil  právě  Hemfry 
Duncombe..  Pravím,  velkou  mírou  i  více,  neboť  jeho 
úzkost  byla  jiná.  než  úzkost  jiných  dětí.  U  nělvte- 
rých  dětí  nemá  úzkost  taková  jména,  ony  se  bojí 
a  nevědí  proč  a  čeho  se  bojí;  vše  je  neurčité  a  málo 
vymezené  u  nich,  neboť  nezakusili  dosud  žádného 
vážného  žalu.  Ale  musíme  povážit,  že  dítěti  to- 
muto nebyla  churavost  ani  smrt  cizí;  že  oboje  bylo 
již  jednalo  v  jeho  mladém  životě,  že  tento  smutek 
rozsívající  host  již  byl  vkročil  do  zdí  jeho  domova, 
a  zanechal  ten  domov  pustý.  Co  se  jednou  stalo, 
mohlo  by  se  i  opakovat.  A  tu  si  tedy  hoch  uvědomil: 
Miloš  umírá,   snad   už  je   mrtvý^. 

Dítě  povahy  Hemfryho  trpí  velmi,  \dolehne-li 
naň  nějaká  úzkost.  I  když  je  jisto,  že  starost  po- 
mine a  nastane  ulehčení,  není  možno,  aby  ihned 
změnilo  své  pocity.  Celý  život,  minulý  i  budoucí 
je  zahrnut  ve  zlou  přítomnost,  ano  i  naše  existence 
zdá   se   nám   tmavou.  (PokraGování.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 

^^ ^  „Pokrok".  --^ ^^=^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril!  Dušek. 
Tiskem  E.   Beauforta  v  Praze. 
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BESEDY  ČASU 


•Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  roČné  6  korun,  půlletné  2  koř' 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času*  dostávají  »Be3edy  času*  zdarma. 


|.  S.  MACH  AR: 

„CÍSAŘ  MÁ  UMÍRATI  STO)E". 

Kmet  ,'císar  Antoninus   Pius 

byl  blízek  smrti.  'Vetchým   tělem 

zimnice   dravá  'probíhala 

hned    do   varu  ikrcv   pudíc    starou, 

hned  ^mrazíc  jí,  co  'plachá  du.še 

v    přeludech    divných    zmítala    se. 

Znal  císař  stav  svůj.     \'  jedné  cli  vili; 

když    zimnice    běs    odpočíval. 

dal   poslední   svou   vůli   napsat, 

dal  (zlatou  sošku   Štěstí  přenést 

\-  ložnici  Marca  Aurelia 

a  jemu  také  v  ipřítomnosti 

praefektů,  ipřátel,  senátorů 

říš  odporučil  i  svoiu  ďceru. 

a  po/tom,  hotov  s  účtem   žití 

k   zdi  obrátil   se. 

Xastal  večer. 
Dech  starcův  těžký  byl,  'neb  nesl 
z  chorého  nitra  'zbytky  'žití. 
.\  ticho  smrti  stálo  v  sboru 
těch,  kdož  'tu  byli  kolem  lůžka. 

Tu   v   ložnici    vsidup   liřmotně   tribun. 

l)v  dávným   řádem    přijal   hesU> 

pro  noční   stráže.  Z   usínáni 

vyrušen  císař,  obrátil  se. 

hled  na  vojáka  kalným  zrakem 

a  pousmál  se:  —  Ještě  něco?  .  .  . 

í/mírat   str)je   .  .  .    jak   to   řekl   .  .   . 

kdys  \'es,pasian Poklid  duše"  .  .  . 

Tribune.    Ted\- :    ..Poklid    duše"...    — 

Obrátil    hlavu,    vzdvch    a    <íknnal. 


HUGO  BEZDĚK: 

DO)nY  OD  MOŘE. 

Stará    basilika,    kdesi    lua    periferii    Říma. 

Klidný,  pokornou  zbožnost  nevnucující 
chrám,  'plný  starých  sloupů,  oltářů  a  soch,  a 
nad  tím  na  starodávné  mosaice  vytáhlá  kost- 
natá postava  Kristova.  Veliké  jebo  oči  vy- 
jeveně hledí  na  chrám  i  lidi,  j.ako  by  se  divily, 
co  tu  všichni  chtějí.  Visionárská  jeho  tvář 
málo  se  hodí  do  šosácky  'klidného  kositela. 
jehož  prostorem  se  lejí  záplavy  teplého,  jar- 
ního slunka,  prosvěcujíce  kde  jaký  kout. 

Najednou  rozlétnou  se  vzadu  dvéře,  a  do 
kostela  vhrne  se  hejno  malých  děvčátek,  svě- 
žích a  bílých  jak  hejno  pěkných  'motýlků. 

Největší  z  niclv  mese  na  Irukách  bíloui  ra- 
kvičku. 

Postavila  ji  na  stoličku  uprostřed  kostela. 
Sbor  třepetav3'ch  motýlků  zavířil  na  chvíli 
okolo  rakvičky,  y.le  brzy  se  utišil,  a  v  půlkruhu 
se  sesedl  kolem  ní.  Tvářička  na  tvářičce,  sně- 
dá,'rozesmátá  očka  jiskří  radostí,  a  ret  se  vlní 
tichým  še,pote.m. 

Z  postranní,  temné  chodby  vyšel  dlou- 
li3'mi  kroky  vousatý  kapucín  v  opelichané 
kutně.  Před  oltářem  klekl,  až  dlažba  zaduněla 
a  postavil  se  před  malou  rakvičku,  na  jejímž 
víku  se  třpytil  pozlacený  kříž.  Z  umaštěné 
kapsy  vytáhl  ohmatanou,  tlu.<itou  knížečku 
s  ohnutými  růžky  a  sežloutlými  listy  :  'Noso- 
vým hlasem  odříká\al  modlitbu,  'která  se  iie- 
zdála  míti  konce. 

Čím  déle  odříkával  ka]nicín  svou  modlitln\ 
tím  nepokoj.nějším  se  stávalo  jeho  okolí. 
V  zadu  shluklo  se  několik  hla\iček  dohroma- 
dy a  cosi  si  šeptaly.  \'  předu  éťoiichla  jedna 
druhou  a  významně  mrkla  na  ubohé  sandál\' 
kapucínovy. 

Koaečně  stichl  zbožný  kapucín,  zastrčil 
svou  ohmatanou  knížečku  do  kapsv.  z  druhé 
vytáhl  kropáč  a  pokropil  rakvičku. 
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Do  motýlků  jakoby  byl  foukl  vítr.  S  ti- 
chým šumem  se  zdvihli,  pestře  zaviřili  několi- 
krát iokolo  rakvičky  a  za&  dvě  a  dvě  veselé, 
rozesmáté  hopkovaly  drohnými  krůčky  z  ko- 
stekla. 

Tiši-  \  \  neslo  odrostTé  děvče  rak\-ič'ku  /.:i 
nimi. 

Ani   se   nezdálo,   že   za   vším   tím    bujný i: 
ruchem   a  radvistí  kráčí   studená  smrť. 


).  MAUER  : 

)AK  SI  NAŠE  DĚTI  HRA)1. 

.  . .  Naše  děti  —  neuvádím  vám  je  i)ioto.  že  by 
dostihovaly  nějak  nesmrtehiých  vzorů  čítankových 
dětiček,  hodňoučkých,  tichoučkých,  dětiček,  z  mra- 
voučných Imih.  Ani  dost  málo,  zdá  se  mi  naopak, 
že  kolektivní  epitheta  jako  ,, chasa  nedobrá",  ..ne- 
posedové" a  „divoši"  na  ně  docela  dobře  přiléhají .  .  . 

Nejstarší  z  nich  volá  sic  pan  učitel  ve  škole 
Anna  Č.,  doma  však  ji  nazýva!jí  většinou  jen 
Anka,  Aneka,  An)ča,  Ančička.  Pra  zvláštní  své  vlast- 
nosti těší  se  kromě  toho  obzvláštnímu  titulu  — ' 
čert  nebo  luciper.  Přes  to,  že  se  vám  jména  tato 
zdají  sotva  obzvláště  lichotivá,  mohu  vás  ujistiti, 
že  pro  ni  již  dávno  pozbyla  příhanlivého  významu. 
Přirostla  ]í  ke  kůži  a  ozve  se  mi  na  ně  obyčejně 
stejně  ochotně,  jako  kdybych  ji  volal  nejsladšími 
jmény.  Výjimky  ovšem  jsou.  Ve  zvláštních  okol- 
nostech totiž  není  ani  čert  ani  luciper  ani  Anka 
ani  Ančička  —  to  je  kůň,  ovce.  koza  nebo  kráva 
a  nic  -v^c.  A  tu  si  ji  volejte,  vnaďte  nejsladšími 
jmény  —  nic  Vá.m  to  nezpomůže:  je  kůú  a  nic 
více,  nebo  ovce  a  žádná  Ančka  nebo  dokonce  Anna 
C\  Což  to  ostatně  nevidíte?  Voláte-li  na  ni  dlouho, 
obrátí  po  vás  mrzutě  černé  oči  pod  vlasy,  jež  jí 
spadají  hluboko  do  tváře  celé  zrudlé  a  odsekne 
vám  lakonicky:  ..Dyť  jsem  kůii!"  .lakobyste  ne- 
viděli! Vždyť  má  v  každé  ruce  polínko,  jimiž  tluče 
celá  shýbnutá  silně  o  zemi  —  ,,dupe  kopyty"!  — 
a  našlapuje  na  celé  šlapadlo  pevných  nožek,  na- 
pjatých, vzpírajících  se  do  země  se  vší  opravdi- 
vostí  —  jako  chlupaté  nohy  pivovarských  valachu, 
jež  budí  vždy  obdiv  malé  dětské  obce.  A  potom: 
vždyť  se  pase  —  okusuje  skutečně  s  velikou  chutí 
trávu  po  zahradě,  vždyť  má  i  uzdu  a  vždyť  ji  vede 
,, forman",  jenž  již  ochraptěl  stálým  pol)ízpním.  Ten 
nešťastný  forman!  On  je  vlastně  příčinou,  že  přece 
sem  tam  vypadá  ze  své  úlohy  čtvernožce.  Chlapec, 
a  on  neumí  ..kočírovat"!  Kde  pak  to  kdo  jakživ  sly- 
šel, aby  se  koni  říkalo  ..jdi  víc"  a  aby  se  mu 
dokonce  říkalo  „Ancko"!  A  on  si  to  ten  Toník  po- 
řád plete:  jednou  dobře  říká  „čehý"  ,,hót"  ,,prr", 
ale  potom  najednou   začne   liez  všeho  říkat  ..Ančka' 


a   domlouvat  se.  jakoby   neměl   oprati!    To  je  s  ním 
kříž,    s    tím   Tondou! 

On  je  už  takový:  všecko  splete,  ale  při  všem 
by  rád  byl.  A  takový  nešika  —  tlustý,  udýchaný, 
ke  všemu  přeochotný,  tri)ělivý  aí  ku  podivu,  ale  — ^ 
na  čisté  rovině  vám  sebou  pleskne,  při  hře  vždý-5 
vypadne  z  úlohy  a  každou  chvilku  dostane  výpověď.  •, 
S  ním  je  kříž  a  on  zas  chudák  neví,  co  dělat,  a))y 
se  zavděčil.  Shání,  snáší,  běhá,  ale  každou  chvilku 
musí  s-lyšeti:  S  tebou  nejsme,  ty  nebudeš  (hráť). 
a  odchází  často  s  moldánky  k  nejvyšší  odvolací 
instanci.  Vykupuje  si  svťij  podíl  ve  hře  vždy  draze. 
Spravuje-li  se  vozík  —  nejstrašlivějšími  hřeby,  jež 
lze  sehnati  —  musí  držet  kladívko,  přinést  tu 
kleště,  tu  dřívko  nebo  kámen;  sta^^í-li  se  bouda, 
snáší  materiál,  a  za  všecko  tak  málo  vděku.  Jen 
dost  maloučko  něco  splete  a  už  je  zle.  Už  mu 
Ančka  vyčte,  kolikrát  si  o  plot  kalhoty  roztrhal  a 
dokonce  ho  zlobí  s  nepodařenou  jeho  výmluvou, 
jíž  se  chtěl  ospravedlniti,  že  mu  prý  hradba 
roztrhala  kalhoty.  A  tohle  slyší  každou 
chvíli!  Řekne  na  to:  ,.Jó  —  aťsi  ..."  a  po  krátké 
obraně  se  uchází  zase  o  funkci  formana.  Od  té 
doby,  co  pohodný  odvedl  sultána,  nemá  koho  za- 
přahat .  .  .  Ale  nevalně  se  mu  daří.  jen  tak  z  nouze 
a  ne  na   dlotiho   ,, formani". 

Lépe  dařívá  se  mu  s  Lidkou.  Je  o  čtyři  léta 
mladší  než  on;  býval  jejím  jediným  druhem,  do- 
kud ještě  nechodil  do  školy  (teď  už  sedí  v  první 
třídě  v  poslední  lavici!)  a  zachovává  si  její 
přlzeii  všemožně:  častuje  ji  sladkým  dřevem,  při- 
nese jí  každý  vzácný  hadr,  bavlnku  nebo  barevný 
papírek,  jež  na  někom  vyloudí  nebo  draze  vymění. 
Je  též  vždy  první  ze  školy  doma  a  hlavně:  ])ře- 
nechal    jí    svého    houpacího    koně! 

Ten  houpací  kůň!  Je  od  Ježíška  a  jii-odělal  liizné 
metamorfosy.  Byl  předmětem  četných  praček  ně- 
kolik dní  po  štědrém  dni,  upadl  v  zapomenutí  ne- 
dlouho potom,  kdy  byl  očesán  stromek,  ba  byl  už 
k  nevystání:  ať  cokoli  Toník  chtěl  nebo  dělal,  vždy 
mu  řekli,  že  má  svého  houpacího  koně  &  toho  aby 
si  hleděl.  To  se  stávalo  nejčastěji,  když  se  začal 
obírat  lesklým  plechovým  nádobíčkem  nebo  když 
bral  pannu.  Nic  nezpomohlo.  že  se  mu  smáli,  že  si 
s  pannou  hraje.  Když  ona  se  mu  tak  líbila!  A  i^o- 
řád:    Tam   máš   svého   koně!    Jakoby... 

Kůň  stál  nepovšimnut  ..a  jen  pro  hřích"  a  iic 
šťastný  jeho  dárce  polykal  někdy  trpké  pilulky. 
,,že  nosí  do  domu  jen  o  krám  víc".  A  tak  se  dostal 
milý  kůň  na  ])ů(lu  .  .  .  Odpočíval  tam  dlouho  v  po- 
koji, až  jednou,  když  se  na  pudě  uklízelo  a  když 
děti  ze  smetí  hleděly  zachránit  co  možná  nejvíce 
hrubších  kusů  (t.  j.  všelijakých  ,, pěkných"  plíškfi. 
knoflíčku,  hadříčků),  přišly  též  na  koně.  Ta  sláva! 
Jakoby  ho  ještě  nebyly  viděly!  A  přece  —  vždyť 
už   měl    nohu    rozštípenou    a   hadříčkem   ovázanou   — 
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lo  s«'   oĎ    hiuMl   (hiihý   <'''ii   zaUnply   k    iiolui    luzštípilj" 
-    a    potom    y.vIAště    ocas    iitrpM    hrubňí    pohromu. 
.Možná   též.   ž»'   tak    na    i)u<lí^   zvlhl    a   siilihl   a   teď   — 
padal. 

Snesly  ho  s  vítězoslávou  a  stal  se  zas  oblíbenou 
liiaf'kou.    A    Um    podivu   —  víc   se  na   piidu   nedostal. 

Stalo  se  tak:  z  veliké  radosti  nad  shledáním, 
pohoupaly  se  na  něm  svorně  jeden  po  druhém  a 
potom  všichni  tři  dohromady  a  pak  děti  ze  sou- 
sedství. Následkem  toho  začal  kůň  hnedle  na  roz- 
štípenou nohu  kulhat.  Viklal  se  povážlivě,  ale 
..jezdilo"  se  na  něm  stále  výtečně.  Až  jednou  ve 
veliké  bujnosti  se  svých  dřevěných  kolíbadel  se- 
skočil a  —  více  se  na  ně  nedostal.  Udělala  se  totiž 
zrovna  sauice:  kolíbadel  se  užilo  za  sáňky,  a  z  jízd- 
ního koně  postupem  časii  (po  jisté  pause,  kdy  byl 
sníh  a  kdy  stál  zapomenut  v  koutě)  stal  se  tahoun: 
zapřahali  ho  do  stoličky,  do  truhlíku  i  do  vozíku 
zrobeného  z  krabice  od  doutníku  —  jednou  do  po- 
vozu těžkého,  podruhé  do  lehkého.  Od  jara  do  pozd- 
ního podzimu  jej  vyváděly  .,ua  pastvu"  do  zahrady 
a  musil  orat,  vláčet,  svážet.  .laký  div.  že  se  roz- 
štípená noha  docela  uloupla.  Lidka  ho  vlekala  s  ve- 
likým hekáním  po  světnici,  přes  dlouhou  chodbu, 
po  schíidkách,  a  tak  se  musil  naučit  chodit  po  třech. 
Všeliké  jiné  pohromy  ho  stihly:  uzdu  ztratil,  hříva 
mu  opelichala  a  kouečně  se  ukázalo,  že  je  celý 
olepený  nějakým  kanafasem,  ale  nikterak  tím  ne- 
pozbyl ceny.  Naopak.  Zapomněly-li  ho  děti  večer 
venku,  projevovala  Lidka  vážné  obavy,  aby  nedo- 
.'^tal  kašel;  když  jednou  důkladně  zmokl,  až  se  barva 
mazala,  musil  se  vytrvale  hiát  u  kamen  s  ovázanou 
hlavou  a  jeho  nedostatkům  hledělo  se  odpomoci  nej- 
rozmanitějším způsobem.  Všichni  tři  jeho  majetníci, 
jež  se  o  péči  o  něho  ku  podivu  svorně  dělili,  dělali 
mu  jednou  uzdu,  podruhé  hřívu,  po  třetí  ocas.  Dostal 
i  chomout  i  sedlo,  a  Anička  se  pokusila  spravit  i 
jeho  uši,  jež  byly  nějak  vymnuté  a  splihle  visely. 
Největší  péči  věnovali  však  všichni  hřívě  a  ocasu. 
Podle  sezóny  dostal  jednou  papírový  ocas  i  hřívu  — 
když  tatínek  ořezával  knihy  a  všude  bylo  plno  úzkých 
proužků  papíru,  po  druhé  nahradily  papír  pestré 
haďřílíy  —  když  se  šilo,  jindy  jej  dostal  z  osipenek, 
když  se  dralo.  Na  jaře  skvěla  se  místo  ocasu  pestrá 
kytice  a  na  podzim  byl  oziIiIkmi  Knlir-l^aini  náraelní- 
ku.  jeřabinami  atd. 

Za  tuto  péči  se  iiaň  kladly  takc  značně  poža 
dávky.  Nezřídka  musil  svléci  se  sebe  všecku  koň- 
.'^kou  náturu  a  být  ovcí,  kozou,  psíkem  (toto  zvláště 
do  té  doby.  co  Sultána  nebylo)  a  cvičiti  se  v  roz- 
manitých hlasech  i  zvucích.  .Tenže  mu  v  tom  ještě 
a.spoň  Toník  vytrvale  pomáhal  —  aspoň  zaň  vytrvale 
hafal,  neboť  to  byl  přece  pro  koně  úkol  příliš  těžký. 

Celkem  jest  tento  starý  kůň  nepfedstižný  ve 
svém  obnovování.  Dostal  se  do  rodiny,  když  se  To- 
ník  učil  chodit  v   kalhotách,  a  teď  už  se  ani  Tonik 


ani  maminka  nepamatují,  kolikeré  kalhoty  hadrář 
odnesl,  teď  už  Je  Toník  v  druhém  oddělení  prvé  tří- 
dy ...  A  co  \iž  ten  k>in  prodělal  —  a  co  jofttft  pro- 
(lři;'i    .   .   .: 

.\  Lidka  jest  teď  jeho  plnomocnou  majotnicí. 
Věnuje  mu  nejněžnější  péči  od  rána  do  večera,  a 
nemine  dne,  aby  ho  nevlékla  z  kuchyně  do  pokoje, 
z  pokoje  zas  do  zahrady  a  potom  zas  do  kuchyně. 
Večer  musí  stát  u  její  postele,  anebo  aspoň  někde 
v  bezpečí,  aby  ho  nikdo  neporazil. 

Po  posledním  velkém  uklízení  vznikli  mu  však 
dva  vážní  soupeři:  pod  postelí  v  kuchyni  je.st  totiž 
velká  krabice,  do  níž  se  ukládají,  uklízejí  nebo  pro- 
stě házejí  přemnohé  poklady.  Vedle  trosek  loutko- 
vého divadla,  veliké  panny  s  dřevěnou  hlavou  k  ne- 
poznání otlučenou  a  vedle  několika  koleček  byly  tam 
také  —  dva  králíci.  Také  jsou  „od  Ježíška",  třeba  že 
by  to  o  nich  nikdo  neřekl.  Panečku,  byli  to  však 
králíci:  z  flanelu  ušití,  hadříčky  vycpaní,  běloučcí 
„čičíci",  s  měkoučkýma  ušima  a  s  korálky  místo  očí. 
Tak  tam  seděli  pod  stromkem  —  jako  z  cukru;  žádný 
by  nebyl  řekl,  že  je  maminka  ušila  ze  starých  spod- 
ků ..  .  Teď  ovšem  byli  trochu  ošpinění,  jeden  už 
neměl  očí,  ale  —  ta  radost!  To  byli  její  staří  ka- 
marádi. Vždyť  si  je  brávala  s  sebou  do  kolébky  — 
často  se  na  nich  vyspala.  Potom  k  jaru  na  ně  za- 
pomněla a  teď  —  teď  si  nevěděla  radostí  co  počít. 

Na  oslavu  šťastného  shledání  dostali  králíci  pěk- 
né stužky  a  zaujali  vedle  koně  vážné  místo  v  srdci 
Lidčině. 

Pannu  si  také  sice  prohlédla,  ale  nevěoiovala  jí 
další  pozornosti.  Dokud  byla  Lidka  malá,  dokud 
šťouc'hala  hlavou  o  desku  stolu  a  dosáhla  zrovna  no- 
síkem do  nejnižší  příhrady  police,  bavila  ji  tahle 
panna:  byla  o  málo  menší  než  ona,  nohy  se  jí  vlékly 
po  zemi,  když  ji  Lidka  nesla,  a  těžká  byla  .  .!  To 
bylo  něco.  Malé  Lidčiny  ruce  ji  sotva  obemkly  a  ka- 
ždá procházka  s  ní  byla  zábavou  tím  větší,  čím  vět- 
ším nebezpečím  každý  pád  s  ní.  Ale  teď  .  .  .  Teď 
už  to  nic  nebylo.  Vůbec  si  panen  Lidka  příliš  nehledí 
jako  starší  její  sestra  Ančka.  Za  to  se  na  ně  Toník 
jen  třese,  třeba  z  toho  má  jen  smích. 

S  králíky  je  jiná.  Dělá  s  nimi  kde  co.  Jsou  jed- 
nou zavjnuti  v  peínnce,  někdy  se  s  nimi  hází  jako  mí- 
čem, musí  dělat  kočku,  myš  i  koníky.  A  běda,  šláp- 
ne-li  na  ně  někdo  nebo  sedne-li  jim  na  ušil  Lidka 
s  nimi  cítí,  oni  jí  rozumějí,  utěší  ji  1  v  jejích  bole- 
stech, a  domlouvá  se  s  nimi,  rozsuzuje  je  zcela  o- 
pravdově.  jako  docela  do  opravdy  krmí  a  napájí  své- 
ho koně. 

A  jinak  .si  hrají  naše  děti  v  různých  dobách 
různě.  Slezou  se  večer  (po  malé  rvačce  a  více  méně 
smírném  urovnání)  kolem  stolu,  povídají  chvilku  ne- 
bo se  hašteří,  obě  starší  se  vyzývají  vzájemně: 
..Řekni  to  a  to."  nebo  drmolí  přepodivnou  hatlaninu 
div   si   jazyk   nepřekousnou    a   za   chvilku   —   sebere 
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jeden  nebo  druhý  na  stole  lžíci  a  sběiačku  a  —  už 
je  sběračka  tatínek,  lžíce  maminka.  Jen  jim  schází 
ještě  nějaká  „holka",  to  může  být  třeba  tužka,  a  už 
jdou  tatínek  s  maminkou  do  města  koupit  holce  šaty. 
Za  chvilku  je  ze  sběračky  kolotoč  (čili  , .točící  koní- 
čky") a  hnedle  vás  vyděsí  pekelný  hřmot:  při  to- 
čících koníčkách  nesmí  scházet  střílení  do  terče. 
Tuto  poslední  zábavu  ovšem  často  přeruší  zasažení 
vyšší  autority.  Jindy  zas  je  doba  pasení.  Brambory, 
boby,  kukuřičná  zrna  se  honí  na  pastvu;  pastevce  od 
krávy  nerozeznáte,  ale  přece  tami  asi  jsou:  za  chvil- 
ku slyšíte,  jak  spolu  vyjednávají,  rozprávějí  nebo 
se  prou.  Ku  podivu,  co  všecko  tyhle  boby  jsou!  Do 
jamky  jimi  šukají,  platí  jimi  jako  penězi  a  hned 
jsou  to  zas  děti  ve  škole,  husy  a  kdo  ví  co. 

Od  jara  do  podzimu,  není-H  zrovna  lijavec,  pro- 
vádějí své  rejdy  v  zahradě.  Cibule,  kopec,  metlice, 
makovice  jsou  panny,  ze  střípků,  kamínků,  trávy 
a  mechu  vyrůstá  divem  celé  hospodářství,  a  znepřá- 
telili byste  si  je  velmi,  kdybyste  jim  nešetrnou  no- 
hou rozšlápli  jejich  zahrádku  ohrazenou  kamením 
nebo  dřívky  .  .  . 

Nová  zábava  bývá  po  dešti:  ty  rybníčky  a  ty 
umáčené  šaty!  Ale  ještě  něco:  v  koutě  u  hradby  je 
bílý  jíl;  a  v  tom  koutě  bývá  živo!  Jak  navlaží,  už 
jsou  tam  všichni.  A  za  chvilku  je  všude  plno  psů, 
koček,  krav,  panen  i  panáků,  celý  kurník  a  slepice 
i  husy. 

Pražské  maminky  by  se  ovšem  zděsily,  jak  po- 
tom ta  mládež  vypadá,  jaké  má  ruce  a  jaké  šaty! 
I  do  světnice  jíl  nanesou  a  lepí,  lepí  celý  večer,  celé 
odpůldne,  nemohou-li  ven;  to  bývá  u  nás  na  okně 
celý  zvěřinec.  Jakživy  snad  se  tak  dobře  nesnášejí, 
jakživy  nedělají  takovou  dobrotu  a  nikdy  nejsou  tak 
zaměf^tnáni,  jako  ktíyž  lepí  z  hlíny.  A  ta  radost,  jež 
jim  září  z  očí  .  .  . 

Umělých,  pěkně  vystrojených  hraček  naše  děti 
skoro  neznají.  Také  k  nám  sic  někdy  leccos  podob- 
ného zabloudí,  způsobí  to  okamžikovou  sensaci,  ale 
—  hnedle  je  po  radosti.  Hnedle  se  usazuje  na  pěkně 
pomalovaném  plechovém  vozíčku  prach  a  vystrojená 
panna  má  cenu  teprve,  když  je  celá  „rozkládací", 
když  s  ní  mohou  dělat  co  chtějí,  přestrojit  do  čeho 
chtějí  a  rozložit  jak  chtějí.  Ba  stalo  se  dokonce  toto: 
přišla  k  nám  návštěva,  a  přinesli  Lidce  pěknou  pan- 
nu, v  hedvábí  vystrojenou,  v  krajkovém  kloboučku, 
jež  zavírala  oči,  když  se  položila.  A  víte,  co  se  stalo? 
Lidka  ji  sebrala  a  —  odnesla  ji  pěkně  i  s  krabicí, 
ve  které  byla,  do  skříně,  zabouchla  za  ní  dvéře  a 
honem  zas  ke  svému,  až  se  jí  světle  plavé  vlasy  na 
hlavičce  roztřásaly.  A  bylo  po  radosti.  Občas  si  šla 
otevřít  skříň,  nazdvihla  víko  krabice  a  nahlédla  na 
!>annu  —  ale  hned  zas  vše  zavřela,  a  tak  tam  ta  milá 
panna  do  dnes  odpočívá.  Dárkyně  se  ovšem  utěšila, 
že  je  Lidka  ještě  malá  —  jsou  jí  teprve  čtyři  léta  — 


,,že  tomu  ještě  nerozumí',  a  aspoň  prý  bude  mít 
pannu    ušetřenou  .  .  .    Myslím    si    totéž.    Co    by    ona 

s  touhle  pannou  mohla  dělat?! 

Ještě  mnoho  bych  vám  mohl  vyprávět,  jak  a 
čím  si  naše  děti  hrají,  ale  na  tomto  zatím  přestanu. 
Postačí  to,  chcete-li  to  čísti  jako  idylku,  ale  byl  bych 
rád,  abyste  si  'povšimli,  jak  si  vaše  děti  hrají  s  hra- 
čkami, jež  snad  jste  jim  koupili  k  vánocůim,  s  těmi 
vystrojenými  pannami,  se  zvířátky  opatřenými  ipodi- 
vuhodným  mechanislměm,  s  'kuchyňkami  a  pokojíky, 
jež  jsou   úzkostlivou   zmenšenou   kopií  přepychových 

bytů Se  vším  tím.    na  čem  nemůže  dětská    fantasie 

ničeho  iměniti,  při  čemž  jí  neizbývá  nejmenšího  míste- 
čka, aby  mohla  tvořiti,  oživov|iti,  na  čem  by  mohla 
rozvíjeti  mnohotvarý,  nekonečně  plodný  h  r  a  v  ý 
i  n  s  t  i  n  k  t. 


ARNOŠT  RÁŽ: 

|AK  ZAPONENOUT  NA  CHVÍLI. 

Dnv   piňjdou   na  ,té  takové, 
dny  iimdlení  a  slabosti, 
jakobys   kříž   svůj    nemohl 
již  na  (Ťolg-otu   donésti. 

Neni  to  touha  zoufalá, 
máš  (víru  v  silná  jitra,  Mny. 
jen  někam  chtěl  bys  utéci 
v  |kraj  pohřebený  a  vzdálený. 

A   složit  břímě  'trpkých  smi  — 
a  zapomenout  na  chvíli. 
Xecítit   času   divý  spád 
a  vln.  které   tě  'znavily. 

A  vrátit'  se  pak  na  večer, 
když  hvězdy  šerem  zahoří. 
Odvázat   člun  a  s  písní   dál 
plout  v  bludná  svoje  zámoří.  — 

« 

LITERÁT. 

Třeba  je  hodně  samoty. 

Růžemi  chodit  a  blátem.  | 

Osudem  ik  tomu   být  narozen. 

bys  stal  se  literátem.  [ 

Milovat  příliš  i  pohrdat. 
Vzlétnout  a  ubít  se  prve. 
Péro  si  namáčet  k  myšlén'kám 
do  ivlastní,  teplé  krve.  ) — 

Cítíš,  že  někam  jsi  zabloudil, 
'kde  není  ipro  tebe  ^místa. 
O  jakés  zemi  smutně  sniš  — . 
blouznivý    pessimista. 


nv 


Království    založíš   opodál. 

pro  sobť  v   ústrani   vládneš. 

\'  ulivadle  ikráiovském  <láš  .si   hrál 

snuU.nohni.  v  které  sám  pailneš.  ' 

Své  drama  pišeš.  —  \'  skromnosti 
titul  i  jména  dáš  jiná. 
I'ro  sebe  Ismntný  'LoJK-Ui^rin. 
liráš    roVi    Oněgina. 

.\   jako  í\'ulný.   ehrahry    král, 
války  téžimusiš  vésti, 
bys.  mohl   .s,  citem   hotovat 
po   tichém    miru    a   štěstí. 

Nevíš,   proč   všechno   máš   lak   rád 
a   proč   vše  nenávidíš. 
Bohem   chceš  být  a  za   iiděl 
člověka   již   se   stydíš. 

Proiblémem  sobě  sám.  tak  jdeš. 
a  píšeš  í^lossy  svoje. 
Xezhltí  moře  V3'kni:'  {tvíij  ? 
líled  hledíš  do  pi^iboje.  — 


OTCI. 

Do  ,tiché   Ncsničky   \ečer  se   \  racini. 
teploučký  vánek  jde  s  polí. 
Nad  zlatým  obilím  vyriistá   vzpomínka. 
vzpomínka,  která  tak  iliolí. 

\'i<lim   Tě,  otče,  jit    večerem  slonin.  — 

\'  očích  klid  západu   tichý. 

s    klob(nikem     smeknutým     pi"ed    boží    úrotkui. 

z  ikypré  jež  vzpučela  lícln  . 

Xť  z  líchy  Tvojí,  \šak  měls  jí  rád. 
jakoby  Tvá  .byla   vlastní.  — 
Z  poctivé  práce  své  tiše  jsi  chřad'. 
páni  ,však.  ti  byli  šťastni. 

\     sychravých    podzimních,    studených    dnech 
s  ubohým  lidem  jsi  na  polích  fdlel. 
Oh.  kolvk  bylo  as  centu  té  řepy? 
Hezký  již  .masopust  \pán  za  ni  měl. 

.\  ve  vsi  bídaj  Tě  děsila  zlá. 

Pár    z!bylých    grošů    Tvých    almužnou    ])adlo. 

a  přec)  jsi  krví   svoiu   nezdržel  ji. 

na  panských  polích  se  kradlo.  — 

Starostmi  usmýkán    zbělel  jsi  lbrz\-. 
V  icňlníčku  šerou  jde   rezavý  pluh. 
Co  zbylo  ze  všeho?  —  Tobě  jen  vrásky 
a  jíánu    nějaký   krvavý   dluh.   — 


káno  jsi   modlil   se.    \ečer    ses   modlil, 
n   mého  lože  jsi  zpíval,  i 

pohádkou    doveílls   duší    nám    zahřát, 
večer  když   v   zimě   sc  stmíval. 

Proč  .jen   tak   máloi  A  šak  ibylo  těclí   cluil? 
Do   nf)cí   pracovals   ])ro  cizí   klid. 
>.ám   dělem  kouteček  suiutný  jen  ,zbyl. 
k(l'.-   o   Tvých    pohádkách    mohli   j^nif    snít. 

.\    přec   nám    zůstalo   \  íc    nežli   pánin 
Kr\i    mou    krev    hučí    úrodných)  lích. 
Z  bolesti  Tvojí  se  rdí  moje  iRáno. 
ze    slz     rv\'ch    zrozen    mni    iizlivv    >mích. 


DROBNOSTI. 

o  Krásné  Praze  přednášel  v  únoru  malíř  pan 
Miloš  Jiránek.  v  březinovém  čísle  časopisu  K  r  á  .s  a 
našeho  domova  přednáška  ta  vyšla  tiskem. 
Radost  číBt.  Dvě  přání  má  pan  Jiránek:  N  e  o  b  0^- 
t  u  j  m  e  nikde  staré  p  t  r  o  m  y.  'Úbytek  Stusu 
zeleně,  rozparcelovátií  staré  zahrady  je  horší  ztrá- 
tou než  zbourání  starého  domu.  Měli  bychom  mít. 
zvláštJií  úctu  ke  stromům  v  městě,  a  kdo  chodívá 
v  noci  po  pražských  ulicích,  naučí  se  je  cenit:  Když 
v  nočním  tihu  zadýchá  přes  zeď  zahrady  chlad  a  vů- 
ně starých  stromů,  ozve  se  v  člověku  něco  strašně 
lidsiky  hlubokého  a  přirozeq^ého  ...  A  druhé: 
dbej  im  e.  a  b  y  za  zbourané  staré  domy 
přišla  vždy  lepší  náhrada!  Ideál  by  byl. 
zachovat  ze  staré  Prahy  jen  opravdové  drahokamy 
a    montovat   o'kolo    nich    pečlivě    Prahu    novou. 

Do  překladu  z  Vcltaira  vloudilo  se  několik  tisko 
vých  chyb.  V  prvém  sloupci  str.  108  čti:  verš  6.  mí- 
sto nízkostí:"  nízkosti,  verš  11.  zdola  místo  lépe:  lip. 
verš  poslední  dole  za  slovem  „máš"  chybí  čárka.  Na 
straně  109.  ve  sloupci  prvém  čti:  verš  4.  místo  ..na 
stopu":  na  sto  stop,  verš  Í4.  za  ..míň"  tečka,  ne; 
verš  22.  místo  ..Foutenelle":  Foutenelle.  verš  23. 
místo  ..Na  Timarotcto":  Ne  Tiniarete  to.  Na  straně 
109.  ve  sloupci  druhém  čti  ve  verši  12.  místo  ..ví<-o": 
v  í  c. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Náš   baghýra. 


11. 


Zvířena  byla  v  našich  kuchynuicb  <lžimglích 
chudá.  Kromě  myšek  nebylo  jiné  zvěře.  Aby  baghý- 
ra nebyl  smuten.  že  nemůže  lovit.  Mangliové  přinesli 
mu  občas  chrousta,  jednoho  dostal  dokonce  hned  po 
Vánocích  od  jednoho  z  těch  milovníků,  kteří  podobné 
zábavné  hříčky  přírody  posílají  poštou  do  pražských 
redakcí.  V  baghýrovi  probudily  se  rázem  všecky 
vlastnosti  jeho  smečky.  A  především  opatrnost.  To 
byla  podívaná!  Skiyl  se  rychle  za  trnož  pod  stolem, 
upjal  na  lezoucího  brouka  své  zelené  oči.  chvěl  se, 
plížil  se  k  němu  po  břiše  a  jen  z  povzdálí  natáhl  k 
němu  nerozhodně  několikráte  tlapku,  a  rychle  ji 
utrhl.    Mohl    by    se    spálit!    Když   se    nespálil,    zdvihl 
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Uaiiku  zas  a  ťukl  clo  cniousía.  Několikrát  ho  i  ci- 
telně sekl  a  Dohodil  do  vzduchu  a  sám  uskočil  bo- 
Uem.  Když  jednou  víc  tlapku  ijřitiskl.  chroust  se 
uiu  zachytil  do  chlupů,  to  bylo  smíchu,  jak  ho  Bag- 
hýra  rozčileně  střřpal  s  tlapky!  Dlouho  trvalo,  než  ho 
zakousl,  až  asi  za  týden.  Když  si  Baghýra  s  ním  to- 
tiž nehrál,  chroust  býval  zavřen  ve  škatul-ce.  Ještě 
veselejší  byl  lov  jeho  se  zelenou  rosničkou;  když  jí 
o"ichal,   kýchl   a  prskal. 

Není  divu,  že  se  ba-^hýra  nudíval,  když  byl  sám. 
.Jaká  palv  to  byla  zvěř  a  jaký  lov!  Aby  aspoň  trochu 
své  údy  pocvičoval.  chytával  mouchy,  což  dělává 
i  čert  z  nouze,  jak  chvalně  známo.  Baghýra  chytal 
mouchy  na  oknech  i  v  letu  při  zemi.  Jeho  hebký  skok 
l)yl  nedostižně  krásný,  štíhlé  tělo  jako  pružné  péro 
švihlo  se  vzduchem  takořka  neslyšitelně,  a  každý 
pohyb  byl  rozkošný.  Zrak  měl  baghýra  bystrý,  ale 
sluch  ještě  bystřejší.  Mohl  se  nedbale  potloukati 
až  u  kamen,  rázem  uslyšel  mouchu  —  vidět  jí  ne- 
mohl —  jak  sedala  na  sklo  okenní  a  několika  skoky 
by!   na,  okně  a  tlaipkou   po   ní. 

V  noci  bylo  mu  veseleji.  Lovil  ve  světnicích  a 
na  chodbě,  někdy  dostal  se  i  do  kancelářských 
džunglí  a  nacházel  tam  bohatou  kořist.  Při  tom  ko- 
nával  i  čestnou  stráž  u  svých  spícícli  bratří  Maugliů. 
S  večera  přecházel  od  lůžka  k  lůžku,  popovídat  si, 
ohřál  se  pod  pokrývkou,  a  pólo  vážně,  pólo  žertem 
napomínal  Mauglie,  aby  leželi  do^bře  přikryti.  Jak 
některému  visela  ruka  z  lůžka  nebo  vykukoval  pa- 
lec od  nohy  zpod  'pCkrývky,  baghýra  přiskočil  a 
lehce  kousl.  Dbal,  al)y  se  nenastudil.  Maugli,  kte-  | 
rému  se  to  stalo,,  zasmál  se,  schoval  palec,  aby  za  i 
okamžik   vystrčil  druhý.  I 

Baghýra    žertoval,    žertoval,    a    na    konec    hodně    j 
přitiskl. 

—  Baghýro,  fuj.   co  to  děláš? 

—  Každý  žert  má  svůj  konec,  bratříčku!    Mňau! 
Hoši   dostali  kanárka  v  kleci,  a  tento  přírůstek 

dř)  džunglí  —  taková  žlutá  myška!  —  přiváděl  bag- 
hýru  do  vytržení  a  do  nesmírného  pokušení.  Když 
jsme  poprvé  zpozorovali  jeho  laskominy  a  zastihli  ho 
sedícího  pod  klecí,  s  panenkama  žhavě  rozpálenýma, 
dostal  našupáno.  Přes  to  několikráte  ještě  zpozoro- 
vali jsme,  že  klec  visí  na  křivo.  To  bylo  znamení, 
že  :baghýra  lovil,  a  že  'skákal  do  výše  na  dva  metry 
vysoko.  Byl  přiveden  k  místu,  kde  chtěl  vraždit,  a 
opět  byl  zahanben.  X  přece  nešťastná  žlutá  myška 
zahynula  v  drápech  baghýrových.  Myška  vyletěla  z 
klece,  a  poletovala  po  pokoji  na  záclony,  na  psací 
stiil.  —  Maugliové  začali  žluťáčka  chytat,  a  najednou 
kde  se  vzal,  tu  se  vzal,  baghýra  chňap  Uo,  když  ka- 
nárek se  příliš  snesl  k  zemi,  jak  ho  setřásli  se 
záclony.  Nikdo  neměl  tušení,  že  baghýra  je  na  blíz- 
ku; zatím  on,  slyše  cupot  známých  šesti  nohou,  prchl 
;:  džunglí  kuchynních  do  ložnice  jako  vítr. 


Mauglioivé     vykři'kli     zděšeně,      baghýra     lítající 
myšku  pustil  na  zem  —  kdo  by  to  řekl,  že  ta  žlutá 
myška  lítá  jako  moucha!    —  ale  ubožačka  za  chvíli 
zatřepala   noži'čkiama.   Baghýrovi  niusilo-  se   odpustit, 
neboť  co  <se  hne,  baghýra  musí  chytat. 

Od  nového  roku  do  počátku  jara  zmenšila  se 
baghýrova  dlouhá  chvíle,  když  býval  bez  bratří.  Při- 
jela k  nám  moravská  babička,  kterou  si  "bag-hýra 
vřele  zamiloval.  Snad  bylo  v  lásce  jeho  sobectví, 
neboť  babička  se  o  něho  starala  víc  než  kdo  jiný 
ze  starých  lidí.  Jeho  talíř  pod  stolem  u  krbu  nikdy 
nebyl  prázdný.  Snad  baghýra  by)  milovníkem  čer- 
vené bai'vy.  jež  mu  připomínala  krev,  protože  byl 
z  dravé  smečky,  a  babiččiny  sukně  i  zástěra  byly 
čei'vené.  Ať  už  jakkoli,  klín  babiččin  byl  baghýrovou*ř 
rozkoší.  Už  přestal  spávat  ve  své  sluji,  už  přestal 
navštěvovat  postel  služčinu,  kam  zalízávál  pod  <jíp 
hřejivé  peřiny,  od  příchodu  babiččina  vyhledával  je- 
nom ji.  Mohla  vstávat  sebe  časněji,  už  baghýra  dá- 
val: Dobré  jitro,  mňau!  hladil  její  nohy  a  nespustil 
se  jí,  kudy  chodila. 

—  Baghýro,  ty  jsi  mazel!  volá  val  na  něho  nej- 
mladší Maugli. 

Mňau,  já  vím,  co  dělám. 

Všude  byl  červeným  sukním  v  patách,  pletl  se 
pod  nohy,  byl  někdy  i  přišlápnut  k  zemi  nebo  při- 
máčknut mezi  holínlíama.  nic  plátno.  Čekal  jen,  jak 
si  babička  šedne  k  snídaní,  a  šup  do  klína.  Babička 
škádlívala  ho  někdy  a  začala  snídat  v  stoje;  tu  bag- 
hýra tahal  ji  za  sukně,  vyskakoval  na  židli,  a  uka- 
zoval, co  ona  by  měla  dělat,  když  je  židle  prázdná. 
—  —  Konečně  sukně  se  rozložily  po  židli,  babička 
vzala  do  rukou  nějakou  práci,  a  baghýra  hověl  si 
v  klíně  hodiny  a  hodiny.  Leda  že  občas  pozdvihl  se, 
a  hladil  vděčně  hodnou  stařenku  ocasem  nel)o  hla- 
vou pod  bradou  a  žertem  zakusoval  se  jí  do  krejzlíku 
na  košili. 

Měli  jsme  jakési  obavy,  to  bude  baghýra  vy- 
vádět, až  se  bude  rodina  stěhovat  na  letní  byt. 
Matka  udělala  návrh,  aby  se  baghýra  nechal  v  do- 
savadních džumglích;  máme  někoho,  kdo  se  mu 
postará  o  potravu.  Baghýra  byl  poradě  přítomen. 

—  Ne,  imami,  —  žebronili  Maugliové.  —  baghýrii 
vezmeme  ssebou. 

—  Ale  vždyť  ct-slou  zdivočí. 

—  Budeš  se  chovat  důstojně,  baghýro?  ptali  se 
ho    Maugliové. 

—  Důstojně,  rozumí  sel    Mňau.  sliboval   l)aghýra.vT 
Obavy   naše   se   opravdu   neosvědčily.   Odevzdaněf^'' 

se  podroboval  baghýra  všemu,  čeho  bylo  třeba.  Dal 
se  uložit  do  koše,  vézt  po  tramwayi,  a  ))řenéKt  d 
vlaku.  Hukot  tramwaye  a  dusot  koní  ho  sice  děsil 
slabě  si  postěžoval,  vysísl  z  koše,  ale  rychle  ukryi 
zase' hlavu,  když  viděl  plno  neznámých  lidí  okolo' 
sebe.  A  tak  se  baghýra  stěhoval  do  nových  džunglí^ 
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NEPOCHOPEN. 

Povídka    ort   Florence   Montgomeryové.    Přeložila   dle 

(Ivaoíítóho   řtvrtf>lio    vydání  nnsílipliého  —  ska. 

(Poikrai5ová.nf.) 
ri>n|iý  icii  hošík  li.vl  tiik  citlivý  a  bývaln  imi 
iiiziiycli  i)ol)loiizení  svýcli  vždy  iipfímnř  líto.  KažiU- 
nopřfví^tivě  slovo  volmi  se  lio  dotklo.  Vidť-li  .jsiiic 
Však  též.  že  při  všem  tom  l).íval  neprozřetelný, 
liczniyšlenkovitý  a  tělcavý  tak.  že  l)y  v  něm  nebyl 
nikdo  hlubokého  citu  hlodal.  I  jeho  vlastní  otec, 
aěkoliv  se  tf-šil  z  toho  k  vňli  Miloši  i  k  vůli  sobě. 
že  všecky  věci  bývaly  obráceny  v  žert,  aby  oživily 
jich  smutné  détství.  —  často  se  nad  tím  podivil  a 
nejednou  říkal  sAni  k  sobě:  —  Ten  hocli  opravdu 
iiemři    srdce! 

Nemíi  srdce!  Pohledněme  naň  nyní  v  chodbě! 
Jelio  srdce  je  plno.  až  přepleno.  Trvdá  slova  Virgi- 
nina  ho  zarazila,  bázeň  o  bratříčka  ho  zdrtila,  bál 
se  hněvu  otcova  a  záioveň  mu  Ijylo  líto,  že  otce 
zi ušením  daného  slova  zarmoutil.  Přemožen  tím 
vším  a  k  tomu  ješítě  výčitkami  svědomí,  lílesl 
Hemfiy  na  podlahu  a  plakal,  jako  by  mu  srdce 
l)uknout  mělo.  Ke  všemu  tomu  přidala  se  ještě  lí- 
tost nad  tím.  že  si  nikdo  naň  nevzpomněl,  aby  jej 
v  jelio  zármutku  potěšil,  ba  že  se  naň  dívali  jako 
na  příčinu  všeho  toho  zla.  jakoby  byl  proti  všem 
a  všichni  proti  němu.  Vždyť  jeho  zármutek  je  přece 
větší  nežli  jejich,  tak  přemýšlel.  Což  Miloš  nebyl 
jemu  bližší  než  Virginii?  A  přece  jej  nechali  plakat 
a  vzlykat  bez  povšimnutí.  Zde  ležel  schoulen  na  ze- 
mi a  v  jeho  duši  vkrádal  se  pocit  bezměrné  opuště- 
nosti. V  téio  smutné  hodině  potřeboval  tolik  sou- 
citu a  nikdo  ho  nepolitoval.  Tu  dmulo  se  srdce  jeho 
touhou  po  matce,  tak  vášnivou  a  vřelou,  a  celá  jeho 
bytost  l)yla  zaujata  jen  žádostí  po  tom,  co  kdysi 
míval  a  co  tak  nadobro  ztratil.  Náhle  si  jasně  uvě- 
domil pi-ázdnotu  a  pustotu  svého  života  a  vyskočiv, 
zahořekoval  hlasitě.  Doufal,  že  pocit  ten  snad  jej 
opustí,  nesnesl  ho  a  bojoval  i)roti  němu  zoufale. 
Byl  to  jeho  starý  nepřítel,  se  kterým  se  již  dříve 
cistokráte  utkal  v  zoufalém  zái)ase  a  často  si  na 
tyto  íjoje  s  hrůzou  vzpomínal.  Zdávalo  se  mu.  že 
cit  ten  má  sídlo  až  docela  na  dně  jeho  srdce,  a  nyní 
že   vystupuje   výš,    aby   jej   trápil. 

V  posledním  čase  nestávalo  se  to  již  tak  často 
a  také  ne  s  takovou  silou,  nýbi-ž  po  dlouhých  pře-, 
stávkách.  Proč  dnes  opět  zmocnilo  se  ho  to  celou 
silou?  Jak  má  odolat?  Jak  se  má  bránit?  Jak  má 
potlačit  tento  odporný  zkrušující  pocit?  Pokoušel  se 
o  to  myslit  na  zahradu,  na  různé  hry.  a  víiber  na 
všecky  radosti   svého   mladého   života. 

My  velcí  též  jsme  dětmi;  velkými  sice  Lělem, 
ale  duchem  přece  jen  dětmi  a  mnohý  z  nás  zápasí 
s  různými  city  svými  zrovna  tak.  Což  není  naší 
první  myšlenkou,   dostaví-li   se   starost:    Jak   bychom 


se  jí  jen  zbavili?  .\t!  to  jmenujeme  soužením,  zou- 
falstvím, sklamáním,  úzkostí,  starostí  —  at:  tomu 
říkáme  jakkoliv,  nesnažíme  se  toto  vse  zastřít  my- 
šlenkou na  něco  veselého?  A  co  žene  bohatého  do 
společnosti,  na  cesty  neb  v  různé  zábavy?  Nechodí 
<  hudý    do   hospod,    aby    tam    hledal    zapomenutí? 

Zde  nn  této  chodbě  běhávai  tak  často  s  Mílo- 
š(Mn  ;  tady  po  těchto  schodech  ještě  dnes  rám>  věse 
le  poskakoval  a  dolů  se  spouštěl  po  zál)radlí; 
I)roč  to  najednou  lak   divně  vyhlíží? 

Buh  mu  pomoz!  Smutek  srdéčka  jeho  zračí  se 
mu  všude,  kam  polilédne!  Nemůže  být  opět  tak  ve- 
sel jako  dříve  býval  v  tomto  starém  domě!  Najednou 
mu  zde  vše  spustlo,  a  nikdy  sobě  tak  jasně  neuvě- 
domil, že  tento  starý  dům  je  také  pustý  diini!  Jen 
jedno  jeho  křídlo  i)ylo  obydleno  oi)atrovnicí  a  dvěma 
hošíky.  Nikde  zvuku,  nikde  života,  soumrak  rozklá- 
dal se  v  předsíni  i  na  schodišti  a  dítě  vědělo,  že 
dole  v  neobydlených  pokojích  jest  ještě  temněji. 
A  právě  v  tomto  okamžiku,  jako  na  vzdory  a  k  vý- 
směchu, vzpomněl  si  na  ten  krásný  život,  když  ještě 
s  nimi  byla  maminka.  Vzpomněl  si  na  její  hlas  nebo 
smích  zde  na  schodišti,  a  na  její  přítomnost  v  po- 
kojích, a  představa  oněch  jasných  očí  a  přívětivého 
úsměvu  tak  jej  celého  zaujala,  že  se  déle  nezdržel,  a 
zakrývaje  si  obličej  oběma  rukama,  utekl,  zanechá- 
vaje za  sebou  žal  a  neštěstí.  Ale  úzkost  pronásledo- 
vala jej  všudy,  kudy  utíkal:  po  schodech  dolů  a 
předsíní  a  zmocnila  se  ho  zvláště,  když  zastavil  se 
přede  dveřmi  obývacího  pokoje.  Zdálo  se  mu,  jako 
by  jej  tam  byla  předešla,  jakoby  na  něho  tam  če- 
kala, aby  se  ho  znovu  zmocnila,  až  vstoupí! 

Jen  málo  světla  bylo  v  ))okoji  a  i  to  musilo  se 
prodrat  skulinou  v  zavřených  okenicích,  ale  roz- 
toužený zrak  dítěte  hledal  matčin  obraz  a  mohl 
právě  ještě  rozeznat  ten  drahý  něžný  ol)ličej  a 
usměvavou  tvář  děcka  v  jejím  náručí.  Běžel  a  vrhl 
se  na  poJiovku  pod  obrazem  a  zaštkal  hlasitě:  — 
Maminko,  ach  maminko,  já  l)ych  tolik  chtěl,  abys 
se  ke  mně  vrátila  i  Každý  se  na  mne  hněvá  a  já 
jsem   tak    hrozně   nešťastný! 

Ale  kolkolem  i)anovalo  jen  chladné,  jednotvár- 
né ticho:  matka  i  dítko  usmívali  se  stále  stejně, 
nic  nevědouee  o  jeho  slovech,  stmívalo  se  víc  a 
víc  a  mezi  tím,  co  pozoroval  upřeně  nlira/..  octnul 
se    poznenáhlu    sám   v   čiré   tmě. 

Nadarmo  se  v  to  vmýšlel.  že  je  oi)ěi  děťátkem 
tak  jako  na  obraze  a  maminka  že  jej  zase  objímá 
a  že  klade  hlavinku  na  její  rámě.  Nen)obl  a  ne- 
mohl si  to  jasně  iu"edslavit.  Často  sem  chodíval, 
když  i)yl  pohněván,  nebo  neposlušný,  protože  živá 
upomínka  na  matku  jej  ukonejšila  a  on  odešel  změ- 
něn, usmířen  —  dnes  ve  své  hrozné  opuštěnosti, 
hledal    zase    útěchu,    ale   nenalezl    jí    .  .  . 

A  přece  byla  útěcha  blízko;  jen  kdyl)y  byl  o 
ni   prosil  a   byla   to  útěcha  taková,  jakou   právě   po- 
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itťboval:  ...Jako  ten.  kteréhož  matka  jeho  těší.  lak 
já  vás  těšiti  budu!"  On  však  o  tom  nevěděl  a  nežádal 
o  to.  :Ne.  že  by  hoch  byl  ničeho  nevěděl  o  božské 
vŘudypřítomnosti,  jindy  hoch  věřil  prostou  dět- 
skou vírou,  že  Bůh  nám  je  vždy  na  blízku,  ale  v  ho- 
dině takového  zármutku  nedalo  mu  to  vědomí  žádné 
útěchy,  neboť  nebyl  schopen  jiné  myšlenky  než  na 
svůj  zármutek. 

A  což  my,  velké  děti,  ale  vždycky  děti' v  poroz- 
umění, nečiníme  totéž  někdy  přes  to,  že  máme  již 
zkušenosti?  Není  pomoci,  říkáváme,  větší  jest  naše 
bída  a  starost,  než  abychom  ji  mohli  snésti.  Ležíme 
zde  jak  to  dítě.  shrouceni  v  sebe  a  zoufáme  sil  Bůh, 
jehožto  přítomnost  někdy  jindy  zřejmě  cítíme,  zdá 
se  pro  nás  býti  nadobro  skryt.  Ale  Bohu  díky,  že 
jest  to  jenom  zdání  a  ne  skutečnosti  On  se  nemění 
a  naše  proměnlivost  se  ho  nedotkne.  Jest  sice 
ukryt,  ale  jenom  mrakem  beznaděje,  který  sami 
jsme  vyvolali.  On  ještě  žije  a  jest  stále  týž,  cítíme 
.leho  přítomnost  ve  šťastnějších  okamžicích.  ,,0n". 
praví  jeden  spisovatel  předešlého  18.  století,  ..jest 
nepohnutelný  a  nezměnitelný,  my  však  měníme  se 
každou  hodinu.  A  to  jest  naší  nadějí,  že  On  jest 
sám  sebou,  ten  velký,  neproměnitelný:  Jsem,  kte- 
rýž jsem."  Naší,  i  zdrceného  tohoto  dítěte,  nadějí  a 
útěchou  je.  že,  ačkoliv  ;my  v  takových  okamžicích  ne- 
konáme to.  co  konat  máme,  On  vždy  své  při  nás 
vykonati  chce.  a  zdá  se.  jakoby  byl  předvídal  tento 
stav  našeho  nitra,  když  dí:  ..Dřív  nežli  volati  budeš, 
já   vyslyším:* 

Ale  co  mohl  učiniti  pro  toto  dítě  v  hodině  jeho 
soužení?  My  toho  nevíme.  Bůh  však  věděli  Malé  to 
srdéčko  leželo  před  ním  otevřeno  a  On  věděl,  že 
starosti  z  něho  odlétnou  se  svitem  jitra,  a  že  hledá 
útěchy  jen  pro  tento  okamžik.  A  tak  pohlédl  s  výše 
na  osamělé  děcko  a  seslal  mu.  co  mu  mohlo 
pomoci:  Sklížil  unavená  víčka  dítěte  spánkem,  ve 
kterém  nalezlo  klid  a  zapomenutí,  až  by  pominula 
hodina  starostí  a  trápení. 

Tak  nalezla  jej  o  hodinu  po/.ději  služka,  a  od- 
nesla   jej   na    lůžko.  — 

X. 

Druhého  dne  Henry  dlouho  vyspával.  Slunce  mu 
již  svítilo  do  obličeje,  když  konečně  se  probudil. 
Vyskočil  z  postele  s  výkřikem  radosti,  že  je  tak  pěk- 
ně, ale  potom  rozhlížel  se  kol  sebe  v^šecek  udiven 
nad  tím,  že  nespal  v  dětském  pokoji.  Znenáhla  začal 
si  připomínat  včerejší  události,  když  v  tom  se  ote- 
vřely dvéře  a  vešla  Johanka. 

Konečměl  Ale  Hemf roušku,  mně  se  zdálo,  že  se 
dnes  ani  nevzbudíte!  Milosek  už  se  tolikrát  po  vás 
ptal!" 

—  Už  je  mu  tedy  lépe,  že  ano?  —  otázal  se  dy- 
chtivě. 


..Lépe?"  —  zvolala  Johanka  vesele,  —  ale  vždyť 
on  je  —  zaplať  Pán  Bůh  —  už  docela  zdráA"^! 

Johanka  to  byla,  která  nalezla  Hemfryho  včera 
v  obývacím  pokoji  a  domyslila  se,  jak  se  věci  sběhly, 
když  uzřela  Hemfryho  uslzený  obličej.  Nepřeháněla. 
Milošova  nemoc  obrátila  se  opravdu  v  noci  k  dobré- 
mu a  nebylo  více  příčiny  k  starostem.  Hemfry  se  již 
nezaměstnával  svými  včerejšími  starostmi.  Možná, 
že  vůbec  na  ně  zapomněl,  nebo  přišly-li  mu  na  mysl, 
byl  to  jakýsi  druh  temné  a  neurčité  bolesti,  kterou 
si  nepřál  znovu  vyvolávat. 

Povaha  jeho  už  byla  taková,  že  nerad  na  podob- 
né věci  vzpomínal,  a  byl  rád,  mohl-li  "i  upomínce  na 
ně  uniknout.  Jeho  živý  duch  a  těkavá  povaha  pomá- 
haly mu  odvrhnout  smutné  upomínky,  a  nebyl  nikdy 
veselejší  než  právě  tohoto  jitra,  když  se  smál,  ště- 
betal a  pohrával  si  u  postýlky  bratrovy.  Byl  překrás- 
ný den.  Miloš  už  byl  skoro  -zdráv,  tatínek  dnes  (při- 
jede (Virginie  mu  psala,  aby  přijel)  a  Hemfrymu 
zdál  se  dnes  život  jako  záplava  slunečního  světla. 

Vir^nie  však  byla  iještě  stále  rozčilena,  od  vče- 
rejšího nepokoje  celá  zamotaná  do  flanelu  a  dívala 
se  ponuře  na  jeho  veselost.  Ona  tomu  hochovi  ne- 
rozuměla! A  jak  také  mohla?  Viděla  v  dnešní  vese- 
losti nový  důkaz  jeho  bezcitnosti,  vždyť  on  má 
vlastně  na  svědomí  všecko  toto  soužení.  O  včerejším 
utrpení  'hochově,   rozumí   se,   že  nevěděla   ačeho. 

Hemfry  nebyl  v  pokoji,  když  otec  přijel;  prohá- 
něl se  právě  v  zahradě,  a  tak  mohla  Virginie  zcela 
volně  své  stížnosti  přednést. 

Pan  Everard  bvl  zaražen,  vida.  jak  neblahé  li- 
činky  měla  krátká  ta  nemoc  na  Miloše  a  poslouchal 
tentokráte  trpělivěji,  než  míval  v  obyčeji.  Drobounké 
dítě,  ležíc  v  postýlce,  podobalo  se  velmi  své  matce. 
Byly  to  tytéž  horečkou  zardělé  líce  a  lesknoucí  se 
zrak  a  neurčitý  potit  úzkosti  a  bázně,  jenž  všude 
otce  pronásledoval,  nstálil  se  dnes  u  něho  ještě  víc. 
Hněval  se  tentokrát  na  Bédu  více  než  obyčejně; 
vypravování  Virginie  nel)ylo  však  též  takového  rá- 
5,u.  aby  hněv  zmírnilo. 

Milošek  byl  velmi  přítulný.  'Všecek  šťasten,  že  má 
tatínka,  nepřestával  jej  hladit  a  Hemfryho  zdánlivá 
bezcitnost  byla  tím  postavena  do  světla  ještě  ostřej- 
šího. Nějaký  čas  nemohl  se  pan  Everord  ani  od  své- 
ho dítěte  odtrhnout.  Čím  úžeji  hošík  k  němu  se  tu- 
lil, tím  jasněji  stavěla  se  mu  před  zrak  možnost,  že 
by  jej  byl  skoro  ztratil. 

Když  pan  Everard  opustil  dětskou  ložnici,  ode- 
bral se  do  knihovny.  Zazvonil  a  kázal,  aby  mu  ihned 

zavolali  Hemfryho. 

(Pokračování.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 

„Pokrok".  E^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyriil  Dušek. 
Tiskem   E,   Beauforta  v  Praze. 
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BESEDY  CASO. 

>Besedy  (_asu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na   >Besedy  Casu«  předplácí  se  ročně  5  korun,  púlletnč  2  kor. 
56  hal.,  čtATtl.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku   »Casu«  dostávají  >Besedy  Času«  zdarma. 


).  S.  MACHAR: 


ORLOVÉ. 


Xa  čelech   Targettu,   kde   iicni   Irav    ni   kvetu, 
kam  člověk  ani  'zvěř  .se  v  bázm  neodváží, 
dům  svůj  má  orel. 

Zem    celou    ])ře/irá.    vzduch    králo\stvim    je>i 

jehn:) 
i   siní  svatební,   a  vzlélaje  zří  hrdě 
v   líc    žhavou    slunci. 

Kdvž   matka   orlice    rod    dětí    ze    skoirápck 
."íVýni  teplem  vyv.ede,  tu  přijede  otce  orel 
a   bledne  na  Jié 

a   v  hnízdě  postaví   je   í^adou   proti  slunci 
a  patře  bedlivě   na  mladé  oČi  jejich, 
jich  'ptivad   zkoumá. 

Neb  jenom   orli   zrak   a  jen  krev  /.   krve  jeho 
zřít    může  do  slunce,   i   za  syna   jej    uzná 
a    zdraví    křikem, 

co    těm.    kdož    mžikáním    rod    cizí    ])rozradi!i. 
kost  lebky   probije  a  z  domu   v  ])ro(pa.st   shází 
v   potravu    červům. 


VINCRNC  ZAHRADMIK: 

ZÁBAVNÉ  HODIMY. 

I  l'kázkv  prvních  básní  českých  v  prose.) 

Dobrá  rada. 

Že  bysi  rád  knihu  sepsal?  — ,'Xic  le.hčího. 
Dej  si  sešíti  deset  archů  v  papíru,  i  dej  si  pěk- 
nou na  n$  udělati  oilDálku.  'Xa  ty  archy  z  rá-na, 
z  večera  —  jak  se  co  namítne  —  znamenej 
svoje  náipady,  a  za  dvě,  za  tri  neděle  má.š  knihu 
hotovu.   Zda-H   to   těžká   věc?  —     Ke   všemu 


toinu  neti-cba  než  ouplnou  známost  jazyka  a 
pě.kny-  slf»h.  a  bystrý  vtip.  a  pravé  poznání,  a 
moudré  rozsuzování.  Z  takovýchto  maličko- 
stí, vím  pak,  že  sobě  nic  neděláš,  a  protož  i 
moudře  uděláš,  an  rady  ,mé  iposlechneš ;  a  nej- 

,   moudřeji,  an   hotovou   knihu    pf>šle.š. 

I 

i  Satyra. 

Chválím  bajky,  ody,  elesí-Je,  každé  sklá- 
dání, satyry  jen  nechválím.  Satyra  jest  pravý 
'■  nález  Satanův,  k  pohoršeni  duší  pobožných. 
I  Satyra  jest  břitký  meč  vraha  lítého,  vylitá 
!  jest  hněvné,  rozezlené  duše  žluč.  ..Nesuď,  bys 
i  pak  souzen  nebyl  sám  ;  miluj  i  své  soiky,  od- 
1  porníky ;  od  jiných  cn  sobě  žádáš,  čiii  ty  o- 
[  chotně  i  jim'':  satyra  tím  zhrdlá  kázáním. 
i  Kousne-li  tě  krůto  vzteklý  pes:  neuškodí  tché 
I  nad  ránu.  co  satyra  v  duši  tvoji  vsekne.  Ho- 
!  rác,  slapy  pohan,  skládal  satyry ;  mrzké  ,sa- 
I  tyry  psal  necudný,  přenecudný  v  Římě  Juve- 
I  nal,  až  ipak  ik  nectí  své  byl  povýšen.  Piš  co- 
koliv, jen  ne  satyry,  ty  zlořečené. 

Sokrates. 

I  Sokrates  měl  dobrou  mysl  v  štěstí  i  v  ne- 

!  štěstí.  Bylo  jemu  blaze  u  zlé  ženy  doma.  blaze, 

!  an  pil  víno  s  'krásnou  družinou.  Chodila  s  ním 

I  všude  radost;  kde  byl  cm,  tu  byly  jasné  tváře. 

j  Píti  musel  číši  jedu  ;  pokojnou  ji  myslí  vypil. 

í  pokojně    šel    odsud,    ^fudrcem    byl    Sokrates. 

Přímé  vyznání. 

Rád   bych    mu    byl    odpíral   v    horké   oíié 

■  pfrtce.  ale  velmi  jsem  se  bál,  meč  dobýti  proti 
'  němu,  vseknouti  mu  boluiui  ránu.  \'iilěl  jsem. 
'   an  hájí  —  pravdu. 

!  Blaho. 

! 

j  XejsíH,  jak  žádáš,  blahým,   sobě  saniénui 

i  de»j  vinu:  X^^echceš  bý'-ti  íctným.  Klíče  od  sr»dce 
!   máš    svého,    oďmykej   je    příjemnostem,      žalu 

■  zavírej  !  Radostí  jest  mnoho  ve  světě,  jen  jich 
ostrým  stíhej  okem,  jen  jich  užívej. 
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Blahý  sen. 


]')\1  jsfui  ve  .^iiácii  krúKMii  rnncnýin.  l<ra 
Ifiii  nioiulrým,  předobrým.  S\rchf)\ajiě  b!az.- 
bvlo.  blaze  všem  mým  pojídaným.  Crázni  b\li 
žalářové,  zrzavěly  okovy,  ipokoj  b}l  v  mé  celé 
zemi.  mír  byl  v  každém  ob\-ddí  ;  sedlák,  řemesl- 
ník a  kupec,  zlatý  měli  všickni  čas.  Mnoho 
psali  mudrcové,  kvetla  krásná  juměni.  Rájem 
bvla  moje  země.  v  ráji  tomto  anjelé,  v  ráji 
tomto  nikdo  nebyl  blaženější  nade  mne.  Byl 
jsem  sice  jen  ve  snách  králem,  ve  .snác'h  .krá- 
lem slavným:  předce  však  i  sen  mne  těší. 
pouhý  ten  mne  těší  sen. 

Komenský  Cechům. 

Amos  Komenius  pozdra\ení  vzkazuje, 
milým  pozdravení  Čechům.  Jest  zde  u  mne 
Koldín.  Tomáš  z.Javořice.  Strejc,  A'eleslavíiia 
a  Kocín.  Přibývá  nám  blaha,  rostou  naše  ira- 
dosti.  české  uměni  se  zmáhá.  Dlouho  český 
jazyk  v  nehodné  byl  potupě:  mohutně  se  nyní 
zdvihá.  V  Čechách,  na  Moravě,  všude  píši 
horlivě,  nepsalo  se  tolik  nikdy.  Žádný  nepo- 
nouká,  byste  byli  Čecho^vé :  tím  jest  větši  hod- 
nost vaše.  Kdo  však  česky  piše.  staročesikou 
mluvou  piš,  střež  se  mrzkých  germanismu! 
V  staročeskýc'h  knihách  pravoče.siký  van:' 
duch,  staročeské  spisy  čtěte!  Pište  věci  nové 
starobylou  češtÍTiou :  nepřekládejte  ta'k  mnoho. 
Máte  české  hlavy,  česká  srdce  bohatá:  nepře- 
kládejte tak  mnoho.  Proste,  miláčkové,  ,y  smysl 
dáno  bude  vám,  nepřekládejte  taik  mnolio. 
\'lastní  plody  těší,  oslavují  stvořitele:  nepře- 
kládejte tak  mnoho. 

Obraz  Jana  Žižky. 

V  mocném  těle  obyčejně  mocná  obývá 
i  duše;  vyráží  se  duše  v  tváři,  čisti  můžeš 
v  obličeji,  kdo  jest  krutý,  kdo  jest  vlíidný. 
Tuhlťjana  Žižky  olaraz :  tělo  nevysoké,  silné, 
zavalité,  jádroplné;  prsy,  plece  přemohfútné, 
na  svalivitém  pak  krku  hrubá  hlava,  kuloivatá 
hlava  oholena  břitvou,  nad  Oibočím  dlouhým, 
hustým,  strašně  ochlípeným  dolů,  čelo  vyso- 
kého siklepení  s  jeďnou  křivou  brázdou  ;  pod 
obočím  ostře  hledí  jddno  jiskrnaté  oko,  druhé 
víkem  přiklopeno  :  nos  má  klikatý  co  jestřáb. 
pod  nosem  pak  husté  vousy,  červěme  cO'  oheň  : 
snědožlutá,  okrouhlá  tvář  zrcadlo  jest  divné 
duše,  velebystré,  dobré  duše,  hrozné,  pře- 
ukrutné  ďuše,  duše  divné  Jana  Žižky. 

Div. 

Clově-k  nejlepší  vždy  jest  jen  —  člově- 
kem, nemůž  nikoli  býti  anjelem. 


Druhdy  klesl,  žádnýť  není  div;  to  by  al  .• 
byl  opravdivý  div,  kdyby,  člověkem  jsa.  ni- 
kdy   nezbloudil,   nikfh-   neklesl. 

Slunce. 

Aj,  ty  krásné  slunce  na  ne.besiké  oblc\zc, 
pořade  ty  konáš  cestu  svoji  přejasnou.  Zje- 
vuješ svůj  příchod  ohnivými  paprsky,  zdá  se 
býti  nebe  v  jednom  plamenu.  IKaždý  se  do- 
mnívá, že  rychle  obor  zelmě  osvítíš,  hned  žé 
budou  všecky  zapuzeny  temnosti.  Ty  však 
zponenáhla  z  moře  světla  vycházíš,  zpone- 
náhra  kopců  pozlacuješ  vrchole,  zponenáhla 
výše  v)'stupuješ  na  nebi,  až  pak  o  poledni 
vešken  svět  jest  osvícen.  Tak  se  zponenáhla 
pravda  lidem  zjevuje,  až  pak  jednou  celý  ná- 
rod lidskv'  osvítí. 

Bibliotéka, 

Postavil  jsem  na  polici  dlouhé  ,řady  ;%'.čl\. 
knihy  vzácné,  knihy  zlaté,  knihy  klassickc. 
Garve,  Schiller,  Herder,  Lessing  stojí  přede- 
mnou.  Někdy  jedno  lize  mi  čísti  zl'até  kniliy 
ty:  však  mi  velmi  prospivají,  když  i  nečtu 
jich.  Pouhý  na  ně  pohled  mnei  učí,  ucí  —  do- 
koře.  IMnohoť  znali,  velmi  mnoho  jiní  mužov  é; 
já  vím  málo,  já  se  nesmím  s  nimi  rovnat',  ne- 
smím, nechci  býti  pyšným. 

Srdečnost. 

Co  ti  nejde  od  srdce,  žádným  tu   nehýbá, 

žádnému  se  nelíbí ;  v  učených-li  okovech  teskně 

tvoje  chodí   cnost :  není   lidem   příjemná.  Xn- 

cena-liť  radost  tvá,  z  duše-li  se  neprýští,  není 

pravou   radostí.    Jsi-li   vlídnýí^m   ze   dluhů :    ne- 

[   vlidnáť  jest  vlídnost  tvá.  .Tvoje  cnost  jdi  z  roz- 

'   umu  do  vnitřnosti  srdce,  by  se  zdála  rozenou, 

I   prosto-u  všeho  umění. 

Dukát.  ' 

I  Tento  dukát  malý  jest,  ale  mnoího  způso-  ' 

bil,   mnoho   věci    velikých.   Za'bles.kl    se   ponej - 
I   prv :     smutné   srdce     pO'těšil ;     zableskl  se    po 
I    druhé :     děvu    při    cti    zacthoval ;     zableskl   se 
'   po  třeítí :  svaitokrádce  inapravil ;  zableskl  se  /po 
j   čtvrté:   zkazil   křivou   přísahu;  zableskl  se   po 
'  páté:  spravedlnost  vymohl.  'Nyní  pak  se  pře- 
vrhl, nepravostí  dopoiuštěl.  Zableskl  se  ponej- 
prv :    sevřel    sndice    radostné ;    zablesíkl    se'   po 
druhé:      srazil   děvy    nevinnost;      zableskl   se 
po    třetj :    svatokráďcei    rozpálil;    zableskl   <se 
po  čtvrté:  křivou  zplodil  přísahu;  zableskl  se 
po  páté:   spravedlnost  potlačil. 
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DVĚ  BÁsrsĚ 

HOLGERA  DRACMHArSMA. 

(r^aiiii    ThC.    .1.    Kureimi    /,    Kodaiiť'.) 
Jarní  deáť. 

Jak  jemná    hudba   nástrojová   zní   to, 

a    naklonfš-li    stranou  listí  svř-žf, 

tu   spatříš   v  parku  elfy,  jak  jim  bč^ží 

jicdi   malé  ruíky   nčžné  po  varytř. 

O    vary  to!    Ty    druhu    mého  invlíidí! 

Kdys  šel  jsem  tudy,  apil   mne  jarní  vznět 

a.   radost    v   duši.   počal   jsem   si    pět. 

a  iiaslouehial  mi   keř  a  list   a   květ, 

když   ptálv   líť    k   družce,  s  níž   se  mají   rádi. 

Dnes  zase   zní  to  jakby   ze  strun   jemn.v'ch, 

a  v  listí  se  to  rozšumělo  tiše: 

Hle,   kefe  chvějí  se.  a   perlí  s   výše 

se   ve   kaskádách   padající  tony: 

A   moje  slza  s  tony  deště  síplývá. 

Tož.  elfi,  sem,  jež  skrývá  stromů  květ. 

ten  jarní  deštík  zdraví   dá  a  vznět. 

byť   bolest  tuéíš   v   básni   té  se  chvět. 

a    k    tomu    strom    když    těžkou    hlavou    kývá. 

Večer  dlouhý,   samý  jas. 

l\'ečer   dlouhý,   samý  jas; 

pojď  sem.  dítě   mé! 

Hruď  mi  zpěvem  naplň  zas. 

víš,  k   moři   půjdeme. 

Na    sešeřeném    Ijřehu,    hle.    dívek    tlum, 

chtějí  as  naslouchat  milencům. 

aiž   pět  budou  barkarolu. 

ÍZvuř,    struno!    My    Sípolu    budeme 

těm    dívenkám   dávat   školu. 

Dítky   draihé,   ten   váš   hled 

l)roč  má  taký  být, 

jen    ve   tvůj   zahledí  se,   hned 

musíš    obrátit. 

Byť  jsi   uvykl   na  divý   lovu   dech, 

veden   jsi   sklíěený   ve    poutech 

a    uprostřed   divného   štěstí. 

Znáte    rytíře   odzbrojit 

a  Iconě  mu  za  uzdu  vésti. 

A  ten  čas  bude  hned, 

o,  ty  dítě  mé! 

kdy   mdlý,    bledý   jeho   ret 

klid    vám   odejme. 

Až  ho  budete  u  svých   nohou  zřít, 

nebude  mo^žno   již  utec",   se   skiýt; 

a   zvednete   jej   svojí    dlaní. 

Zvuč    struno!     My    spolu    budeme 

se  dívat,  jak   skončí  to  hraní. 

Přeložil  Zdeněk   Broman. 


V  KUPKOVĚ  VÝSTAVE. 

..A.    to   je    Frantík!    A    jak  ne    trefil,    jako    živý! 

I   tu  svou  kůži   dobře  nakreslil  —  on   je  ďolíčkovatý 

od  neštovic  ....  A   vousů  má.  že  i)y  si  Je  měl   uvést 
do   pořádku!" 

T^k  pan  Líznar.  bývalý  obchodník  z  Dobrušky, 
bodi-ý  starší  pán,  hlasné  zahovořil  při  (whledu  na 
portrét  malířův  ve  výstavě.  A  když  několik  lidí,  zvě- 
davých na  muže.  jenž  Kupkovi  říká  ..Frantíku",  se 
shluklo    tázavě    kol    něho.    vysvětloval: 

..Znám  ho  jako  kluka;  bože.  u  mne  se  něco  na 
maloval!  Stále  ho  vidím,  jak  kreslí  a  to  tako- 
vými čarami,  jakoby  zedník  tužkou  maloval! 
Ale  bylo  to  vždy  všechno  dobré,  takže  i  rodiče 
nin  to  trpěli  .  .  .  Kdybyste  přišH  ke  mně  do  Dobru- 
šlvv.  mám  tam  v  altáně  jeho  nejprvnější  obrazy: 
Karlštejn.  Frimburk,  krajiny,  všechno  v  oleji!  Poví- 
dám: „Frantíku,  když  tak  umíš  kreslit,  zkus  mi  vy- 
malovat altán  v  barválcfh!"  Tak  že  ano;  koupili  jsm^ 
barvy,  v  hrníčkách  rozdělali  a  Frantík  začal  malo- 
vat: pláč'  vždycky  trochu  barvy  jako  zedník  maltu, 
a  já  povídám  — :  té  barvy  je  moc:  on  na  to:  to 
musíte  popojít,  pak  to  uvidíte!  Popojdu.  vskutku, 
jako  živé!  A  Frantík  vždycky  kousek  namaloval. 
l>opošel  zpátky  a  radostně  opakoval:  ,,To  se  nám 
to  daří.  to  se  nám  to  daří."  a  tak  mi  celý  altán  vy- 
maloval .  .  ." 

..A    co   maloval    ještě?" 

..Všechno,  co  se  dalo:  také  jednou  celou  Dobru- 
šku namaloval  a  tak  krásně,  že  jsme  se  až  divili, 
kde  se  to  v  něm  bere.  Přijde  kníže  Lippe^Schaum- 
burg,  ukázali  jsme  mu  obraz  a  on  povídá:  ,.Kdo  to 
maloval?"  ..Kupka,  a  jen  tak  ze  sebe.  sa<moumělec ! " 
..To  není  možná,"  povídá,  ,,to  není  k  uvěření!"  Já 
však  řekl:  ..Pánové,  upišme  každý  něoo,  a  kupme 
obraz  pro  obec'  Každý  jsme  něto  up^sali,  sebrali 
jsme  120  zlatých  a  dali  Kupkovi.  Obraz  dosud  visí 
v    Dobrušce   v    parku." 

„V   parku?   .  .  ." 

„Totiž  v  divadle,  v  parku.  A  jinak  maloval 
vše-chno.  všechynko.  Jodnou  přišli  k  nám  cigáni. 
Frantík  povídá:  ,.To  bych  si  je  rád  vymaloval,  ale 
bojím  se,  aby  mně  něco  neudělali;  pojďte  se  mnou!"" 
Tak  jsme  šli;  Frantík  zůstal  stranou  a  já  šel  si  dát 
hádat.  Vezme  mě  za  ruku  cigánka,  taltová  hezká, 
a  hádá!  \'rátím  se  a  povídám:  Tiak  co.  chytil  si  ně- 
co? A  Frantík  mi  ukazuje  děti.  starou  cigánku.  jak 
kouří  z  fajfky,  a  jak  ta  mladá  mně  drží  za  ruku. 
Povídám:  ,.Hned  to  vyradíruješ,  chceš  mi  dělat  o- 
studu,  aby  si  lidi  na  mne  ukazovali  a  se  mně  smáli?" 
A  tak  to  Frantík  musil  vymazat,  ale  bylo  to  ku  po- 
divu, jak  za  tu  chvíli  toho  hodně  vykreslil;  a  zase 
tAmi  svými  hrubými  škrty."" 
Z   paměti    maloval   také?"' 
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..o  taky!  To  byl  veliký  fantasta;  byl  zamýšlený, 
více  do  sebe.  přemítal  a  četl:  takový  filosof  to  byl. 
Měli  jsme  tam  takovou  velikou  hromadu  kalendářů, 
všechno  z  nic^h  obkreslil  a  přečetl.  Ani  si  holek  ne-, 
všímal:  nebyl  po  nich.  Jen  jednou  mi  povídal  o  jed-' 
né  švadleně:  ..Ta  se  mně  líbí,  náramně!"  Myslel 
jsem  si,  že  se  probouzí  v  něm  láska  a  povídám  mu: 
..Pusť  to  z  hliaivy,  to  je  jen  švadlena,  ty  dostaneš 
lepší,  až  budeš  velkým  umělcem."  A  Frantík  na  to: 
..Ale  já  si  ji  neohci  vzít,  to  jen  to  její  tělo  je  tak 
hezké,  že  bych  ji  hned  míaloval!"  Vida.  já  jsem 
myslel,  iže  je  zamilován  a  on  zatím  se  na  ni  díval 
jako  malíři  A  tak  se  díval  všude.  Když  šel  do  di- 
vadla, tak  mně  říWal:  ..Já  se  na  to  nemůžu  ani  dí- 
vat, jak  ti  naši  ochotníci  hrají!  A  když  vyleze  Š. 
—  to  je  kominický  mistr  — .  tak  si  radši  dám  hlavu 
pod  kabát!"  A  dával!  Za  to  pimprlová  komedie,  to 
bylo  Tíěco  pro  něho;  na  ni  chodil  raději  než  do  di- 
vadla." 

..A  jak  byl  stár  v  té  době?" 

..Asi  tak  patnáct  —  šestnáct;  učil  se  sedlářem. 
nechal  toho.  poněvadž  bj'l  mistr  příliš  přísný  a  šel 
na  průmyslovou  školu,  odkud  mu  dal  doporučení  do 
Akademie  ředitel  Studnička;  doma  neměl  na  růžích 
ustláno.  Otec  jeho  byl  u  nás  městským  tajemníkem, 
matka  mu  zemřela  a  dostal  nevlastní;  má  ještě 
bratra  řezníka  a  sestru.  A  ta;k;  byl  více  uzavřený  a 
ne  tak  do  světa." 

.,Kdy   pajk    začal    nejprv   kreslit?" 

..To  dostával  z  pouti  dotýkané  obrázky,  svaté 
Jany  Nepomucké,  S'Vaté  Václavy  a  to  se  mu  líbilo 
a  kreslil   je  asi  tak   veliké,   jako  tady    tyto  .  .  ." 

A  bodrý  pan  Líznar  ukázal  právě  —  na  cyklus 
..Náboženství"  .  .  . 

Nevěříte,  že  se  tomu  usmíváte?  Je  to  pravda!" 

..I  věřím  —  ale  myslím  si  právě  na  něco  velmi 
časového:  o  prstu  božím  a  o  tom.  že  se  Vesuv  žád- 
ným způsobem  zacpat  nedá  .  .  ." 

Pan  Líznar  se  na  mne  díval,  ale  zdá  se,  že  mi 
nerozuměl.  K.    P. 

DOnÁCÍ  KOLOVRAT. 

\'  núnieokéni  mčsicni.ku  Der  S  ii  e  ni  a  n  n 
podal  z])rá'vu  J.  Locwenberg  o  svýrh  poku- 
sech, jak  .^e  .šktjlnínii  dětmi  čítává  Vť  školv 
dramata  ;  v  C  a  s  o  p  i  s  c  ti  č  i  1  c  1  e  k  či?.  8. 
slečna  J.  V.  podala  výtah  /.  jchn  článku.  Za- 
jimavá  je  hlav.né  talo'  ipoznámka  Jjoewenbcr- 
uova :  ,.l)íté  prináši  si  'do  .školy  ze;  života 
>vého  /.načnou  stujniici  ii.mů  :  ])r(i  radost  i  žal, 
souhlas  'ueb  o.di)or,  ehválu  nebo  výsměch  — 
pro  v.še  má  dosti  správný  výraz,  v^kola  vypě- 
stuje \  sak  minioklěk  jakýsi  'v.šeobecný,  ncpÍM- 
rozený  tón  při  čteni,  jehož  pri  četbě  dramatu 
zbaviti    se,   veliké   práce    vyžatluje.    I\lým    pra- 


vidlem jest:  Vmysli  se  v  povahu  a  v  okol- 
nosti osoby,  kterou  máš  představovati,  a  čti 
tak,  jak  bys  v  daném  případě  mhmil."  K  to- 
mu ještě  další  poznámka  autorova:  ,,Gest  pra- 
ViideJně  nežádám,  protože  snadno  komicky 
působí  a  pozornost  od  děje)  svádějí.  Ale  vy- 
plynou-li  bezděky  z  dialogtv,  připustím  je." 
—  O  takořvých  yiěceclT  mohlo  by  se  více  uva- 
Ž0'vat.  A  hlavně  s  ohledtem  na  školu  střední. 
Je  ku  podivu,  oč  my  inteligenti  se  ochuzu- 
jeme v  tomto  směru  školami,  kolik  melodič- 
nosti.  výraznosti  a  přímo  hudby  zní  v  řeči 
prostého  lidu. a  kolvk  zbude  nám.  Naše  řeč  ve 
školských  lavicích  změní  se  v  kancelářskou, 
šedivou,  jednotvárnoti  litanii.  většinou  mlu- 
víme jako  prkenní  panáci.  Vyhýbáme  se  vše- 
mu, čím  by  se  vyslovilo  vzrtišení,  přízvuik  ra- 
dosti nebo  vzteku.  Tvoi-íme  zvuky  jako  auto- 
inati.  Xemohu  cist  bez  lítosti  zápisů  Leoše 
Janáčka,  jeinž  chytá  notami  věty  zcela  všed- 
ního hovoiru  venkovských  lidí,  zvláště  dětí. 
Hudba,  učiněná  hudiba !  A  potom  se  slyším, 
'když  předčítám.-  Čítáváte  dětem  doma?  Znáte 
ten  ipocit  sevřenosti.  když  máte  ipředčítat  dra- 
matičtěji? Slyšel  js.-m  i  některé  básníky  a 
beletristv  české  ])ře(lčítat  veřejně  vlastní  prá- 
ce —  nu,  to  byla  td)ohost.  školácká  uboihost. 
A  takovými  šikoláky  jsme  skoro  všichni.  Mla- 
dí advokáti  a  mladí  politikové  začnou  ipe  ča- 
sem cvičit  v  Ťečnění  pro  veřejné  sotidy  a  schti- 
ze  politické ;  .a 'tu  se  dostavnje  ubo'hf)St  drtthá  : 
učí  ise  patrně  od  komediantů  a  vyvolavačůl 
Jinaik  si  nelze  vysvětlit  nechutné  u.kázky  — 
všeobecně  známé  u  soudů  porotních  nebo  ve 
sněmovnách  na  př.  — ,  leda  že  jsme  ztratili 
přirozený  v<"voj  svých  řečnivých  vloh.  Škola 
yířerušila  A'ý-voj  dětský  a  ničím  snovým  h'o  ne 
nahradila.  Xa])roti  tomu  slyšte  řečníky  na 
schtizích  studentů  jihoslovanských,  polských 
a  'ruských!  Ríikává  se,  že  to  je  talent  řečnický* 
a  temperament.  Xe.  My  máme  stejně  toJi 
temperamentu  co  oni.  ale  škola  z  nich  neudě- 
lala panáků.  My  se  nařočnímc  H'  liOiSpod)s.kých 
koutech  ještě  víc  než  oni,  náš  talent  řečnický 
je  zrovna  fenomenální,  ale  veřejně  před- 
nést někfdik  věcí  ])riiněřeiiýcli  \  ět,  přir()zeně 
a  prostě.  :k  tomu  nejsme.  Xebylii  jsme  \e- 
deni   k  tomu    a  to   je   tajemství   školy. 

vrrr. 


I  DROBNOSTI. 

■  Vincenc    Zahradník:     Bajky    i    básně.    S    úvodem 

■  rvdal  Foidiiiaiid  Strejček.  Ve  Svčtové  Knihovně 
ě.  511—514,  nákladem  J.  Otty  v  Praze  /.a  80  hal. 
Panu   Strejčkovi   nákží  zásluha,   že   vzkřísil    zapome- 

,    iiutého    básníka,    opravdového    mudrce    a   nad    pomy- 
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šlenT  rzcl<Man<ího  i  ušlechtilého  línřze  z  řad  našich 
liulitelú.  Noní  to  Za3iraclnfl<  celý  sice.  co  vydal, 
ale  i  to  je  dobré  a  cenné.  Kdo  ehce  poznat  Vhu-ence 
Zahiaduflai  celého,  musf  poznat  nejen  jeho  básni- 
ckou práci,  nýbrž  i  jeho  filasoficko-kritické  úvahy 
(hlavni>  z  Hlasatele  1818  a  z  Časopisu  katolického 
duchovenstva)  a  vSecka  jeho  česká  kázání.  Byl  to 
neobyčejný  rairž.  Narodil  se  sice  v  českém  městě  a 
z  českých  rodičň  v  Ml.  Boleslavi  r.  1790,  ale  všecka 
studia  konal  latinsky  a  učniecky,  na  ipiaristickéiu 
j?}  ninasiu  v  rodišti  svém  a  na  bohosloveckém  ústavě 
\  l^itoméficíclh,  ktle  byl  1S1;J  vysvěcen.  -Potom  žil 
v  Litoměřicích  pí-i  biskupovi,  kaplanoval  i  faiářovai 
po  celý  život  A'  něaueckém  kraji,  od  r.  1820  z  Zu- 
bi-nicích,  od  r.  1836  v  Křešicích,  kde  31.  srpna  183€ 
zemřel  na  tyf  jako  muž  46letý.  Ale  jakmile  vydal 
prvou  práci  česky  r.  1818  v  Nededlélio  Hlasateli, 
překvapuje,  ba  úžasem  vás  naplní,  jak  překrásně 
ovládal  jazyk  mateřský.  Pramenem  tohoto  učení  byla 
mu  bible  kralická  a  stan  čeští  spisovatelé  aiž  po  Ko- 
menského, čehož  sám  nejednou  vzpomíná.  Ale  č^tení 
starých  otců  našich  nezůstalo  ani  svým  obsahem 
l}ez  vlivu  na  jeho  ducha.  Byl  Zahradník  sice  synem 
doby.  která  cítila  snášelivost  náboženskou  až  na  dno 
duše.  vyznávala  humanitu  a  konala  ji  skutkem,  ale 
mimo  filosofickou  stravu  s;)Učasnou  nejvíce  poučení 
čeiT)al  7.  mužů  náboženskýcli.  starých  a  dobrých. 
1\  nimž  ho  váizalo  srdce  a  těžká  minulost  národa, 
třebas  byl  upřímný  katolík.  Ten  duch  hlavně  v  ká- 
zánícíi  Zahradnflvových  hárá  a  potěšaije.  Zahi'adník 
chtěl  bý^i  původně  učitelem,  a  tato  první  láska  za- 
nechala v  něm  po  celý  život  zálibu  v  předmětech, 
které  s  vychovatelstvím  souvisí:  v  pedagogice,  psy- 
chologii, filosofii,  historii.  Pravý  to  byl  osvícenec 
a  ozdoba  vlasti,  člen  družiny  Dobrovského,  biskupů 
Hurdálka  a  Háje.  Faust.  Procházky.  Jos.  Černého 
a  j.  — 

Do  Květů  Č  e  s  k  ý  c  h,  redigovaných  Tylem  a 
\Tdávaných  Janem  Hostivítěm  Pospíšilem,  Zahrad- 
nflí  naipsal  r.  1834  a;  183ó  řadu  reflexí,  prvých  če- 
ských básní  v  prose  a  dal  jim  název  Zábavné  h  o- 
h  i  n  y.  Jsou  obrazem  Zahi-adníkova  smýšlení  o  vě- 
cech obecných  a  některé  jsou  pravé  perličky.  Upadly 
v  ■zapomeautí.  neboť  nikdy  nebyly  vydány  souborně. 
Zrovna  jako  druhá  sbírka  Bá.jek  zůstala  v  rukopise, 
ba  i  některé  hotové  spisy,  jichž  tituly  uvádí  A.  Ry- 
bička, buď  jšou  úplně  ztraceny  nebo  tlí  někde  za- 
loženy. Neprávem  pan  A.  Hobl  učinil  pokus  r.  1881 
v  brožurce  k  oslavě  Zahradnilíově  Zábavné  hodiny 
přepisovati  ve  veršíc  h  a  nei)rávem  i  pan  F  .Stře  j- 
ček  v  tom  ho  následuje.  Zahradník  nebyl  milovní- 
kem veršů  a  zejména  ne  bá!>ní  rýmovaných,  jeho 
reflexe  mají  sice  určitý  rytmus,  ale  kdyby  byl  Za- 
hradník chtěl  psáti  ve  verších,  byl  by  psal.  Domněn- 
ka, že  redakce  Květů  Českýx-h  nebo  dokonce  že 
sazeč    nepoznal,    že    mají    před   .sebou    verše,    vyvrací 


se  tím.  že  Zaibradníkovy  Zábavné  hodiny  vychárely 
v  pokraťo váních;  Zahradník  měl  tedy  času  i  mož- 
nosti dost.  aby  byl  ippozornlj,  jak  své  věci  chce  mít 
tištěny.  Mimo  to  i  Hobl  i  Sti-ejček  mutk^jf  si  lámat 
hlavu,  aby  domnělé  nesprá,vné  verš*  rekonstiiiovali 
v  původní  z  vlastnfiho  dohadu,  potiěva-di  přijali 
předpoklad,  že  mají  před  sebou  verše  poruSené. 
Tento  předpoklad  je  U6'přípiistný.  Obíral  jsem  se 
taiké  Zahradníkem  delší  dobu  a  porozuměl  jsom 
jeho  báSním  v  prose,  jakmile  jsem  nalezl  u  něho 
výroky,  že  veršů  nemiloval  a  proto  jich  nechal. 
Proto  podávám  iikázky  reflexí  Zahradníkových  v  té 
formě,    jak   j.sou    vj'tištěny    v    Květech    Českých. 

Poprava  staroměstská  21.  června  1621.  V  Č  '.'  s. 
Časopise  Historickém  v  sešitě  li.  pan  Jan 
J.  Vrabec  dal  si  práci,  aby  vyložil  a  napravil  ne- 
srovnalosti starých  pramenů,  pokud  se  týlcá  pořadí, 
v  jakém  odsouzenci  byli  popravováni.  Zachovalo  se 
nám  S  současných  nebo  skoro  současných  zpráv  « 
tom  strašném  divadle,  některé  psány  jsou  od  oči- 
tých svědků,  a  přece  je  nesrovnalost  v  udáních,  v  ja- 
kém poí-adí  ortelovaní  vystupovali  na  lešení  do  ru- 
kou katanň.  Pramen  a  příčina  těch  neshod  je  v  tom 
totiž,  že  poprava  osob  neděla  se  v  tom  pořádku, 
v  jílkem  byl  čten  rozsudek.  Zdá  se.  že  důvody  páně 
Vrabcovy  jsou  dos'tatečné.  aby  bylo  přijato  pořadí 
toto  jako  nesporné:  1.  Šlik.  2.  Budovec.  3.  Harant. 
4.  ;Kaplíř,  5.  Dvorecký,  6.  z  Bílé,  7.  Otta.  8.  Černín. 
9.  Konecchlumský,  10.  Michalovic.  ti.  Kochan.  13. 
Štefek.  13.  Kober,  14.  Šultys.  1.5.  Hošťálek.  16.  Je- 
senský, 17.  Haunšild,  18.  R>-pl.  19-  Kutnauer,  20. 
Sušický.  21,  Vcdůanslvý,  22,  Maštěrov&ký,  23.  Kozel, 
24.  Kocour,  25.  Řečičky.  26.  Vitman.  27.  Vokáč.  — 
Sixt  dostal  na  lešení  milost;  objevil  se  dle  všeho 
na   lešení   me/i    Michalovioem   a    Koctoanera. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Náš   baghýra. 


ni. 


Nové  džungle:  Kozkládají  se  vysoko  na  horách, 
jsou  tam  lesy,  vesnii-ky.  zahrady,  rybníčky  a  malé 
domky  s  roztrhanými  ploty  a  neohraženými  dvorky. 
.Jenom  jeden  domek  vypadá  jako  domy  v  městě,  ale 
i  ten  má  pěknou  šprlenju  zahrádku,  travnatou,  kvě- 
tinovou a  cestičky  v  ní.  což  v  městě  nebývá.  Pii 
domku  je  maličký  zahražený  kout  jako  dvorek  a 
před  dvorkem  spává  v  boudě  Rek.  Mohl  l)y  si 
myslit,  kdo  jde  po  silnici,  že  Rek  je  na  to.  aby 
hlídal  chlívek.  ve  kterém  stará  králičice  o.štlpnje 
jetel  a  jedenáct  králíěků  kolem  ní  také  oštipuje 
jetel,  ale  opravdu  Rek  na  to  nemy.^lí  a  je  raílši. 
kdvž    ten    národ    králičí    nevidí.    í'řc(l    domkem    pan- 
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sivá  laviéka.  za  clorakem  veranda  s  kulatým  stolem. 
Právě  vš.icíliDi  tři  Maugliové  vylezli  na  zábradlí  ve- 
randy a  vytahují  krky.  aby  viděli  hlavu  ptačí  a 
zobáček  v  hnízdě:  na  jednom  tramě  totiž  je  několik 
let  hnízdo  komitaíěkovo.  Tak  v  těchto  džunglích 
říkáme    zahi-adnfmu    i-ehktovi. 

Ale  o  tom  všem  baghýra  ještě  nic  nevěděl. 
Cesta  v  koši  vlakem,  hemžení  lidí,  křiky  a  pískání, 
pekelný  rámus  kol,  neznámé  hlasy  a  tváře,  které 
naň  hleděly  Ivolik  hodin,  —  to  vše  bylo  pro  něho 
něco  strašného.  Potom  drnčení  dostavnfku.  shazo- 
vání a  nakládání  beden,  postýlek,  žoků  peřin,  bě- 
hání po  domě,  zatloukání  hřebíků  —  to  všechno 
pro  ílena  smečky,  jenž  má  tak  jemný  sluch  jako 
netopýr,  bylo  talí  rozčilující  a  umořující,  že  od  pří- 
jezdu do  nového  bydliště  už  dva  dni  ležel  v  koutku 
na  schodech  a  spal  jako  zabitý.  Byl  roztřesen,  hlavu 
měl,  zdálo  se  mu,  velikou  jako  škopek,  všecko  ho 
bolelo.  Přebíhali  kolem  něho  bratří  jeho,  některý 
ho  i  pohladil,  ale  bag'hýra  otevřel  nemocné  oči  a 
zase   se   mu    mdlá    víčka   sama   přivřela. 

Teprve  třetího  dne  vstal,  neboť  pocítil  hlad. 
Protáhl  se  několikrát  a  srdečně  si  zívl.  Bylo  mu, 
jalioby  těžlíá  horečka  s  něho  spadla.  Nemohl  se  ro'z- 
pomenout,  kde  je  a  proto  zkoušel  sejíti  se  schodů 
v  ťa  místa,  kde  slyšel  cinkání  Ižřc  la  chrastění 
talířů.  Byl  uvítán  hned  pod  schody,  na  prahu  ku- 
chyně, jásotně  ode  všech  tří  Maugliů.  Dcbrý  lov, 
baghýrol 

—  Dobrý    loví     řekl    ospale. 

Hleděl  na  ně  zpola  zpytavé,  zpola  vyčítavě, 
kam  ho  ťo  zavlekli.  Staré  svazky  byly  však  rychle 
obnoveny,   když   nejstarší   Maugli   zvolal: 

—  Pojď  jsem  iBag'hýro:  a  vyzvihl  ho  na  svá 
prsa  a  ukazoval  mu  kuchyň.  Baghýra  spokojeně 
předl,  šimral  hlavou  Maugliho  pod  krkem  a  chytal 
předníma  nohama  prsty  di-ubých  dvou.  když  mu  je 
strkali   výsměšně   pod    nos.  

Když  se  Baghýra  nasytil,  vydal  se  opatrně  již 
sám  na  obhlídku  nových  džunglí.  Všecko  prolezl 
a  prohlédl  a  kde  niašel  dvéfe  na  zámek,  přál  si. 
aby  mn  byly  otevřeny.  Všecko  bylo  nové  —  svět- 
nice, náJbytek  v  nioh.  kamna.  okna.  obrazy,  a  kdyby 
nebyl  poznal  aspoň  známou  truhlici,  která  křičela, 
když  se  jí  klepalo  na  zuby,  byl  by  mohl  myslit,  že 
se  dostal  k  cizím  lidem.  Maugliové  vyzývali  ho, 
aby  si  hrál;  nechtěl,  aněl  mnoho  ipráce  s  prohlí- 
žením, ,,To  je  věcí,  to  je  věcí"  —  opakoval  si  tiše 
|)ro  sebe, 

Pfnhodilo  se  však  něco,  že  se  div  nezvlčil. 
Začal  mrskat  divo<'e  ocasem,  oči  zazářily  úžasem  a 
tlapliy  pořád  se  pozdviiiovaly  k  bohatýrskému 
skokn  do  výše.  \'yšed  na  práh  domu  spatřil  totiž 
černé  myšky,  jak  ipřiletují  a  odletují  k  nějaké  díře 
pod     střecliou.     Když     se    odvážil    ze    síně    do    žudra. 


aby  se  lip  rozhlédl  ze  zápraží,  jedna  taková  čr-rná 
myška  mi'hla  se  mu  nad  hlavou  a  pískla,  až  ho  to 
urazilo.  Seděl  teď  pod  vlaštovčím  hnízdem  a  vejral 
upřeně  nahoru  k  podstřeší.  Neustávalo,  rostlo  jeho 
rozčilení.  Čekal  na  1ov.  Byl  přesvědčen,  že  některá 
ta  černá  mylšlva  buď  spadne  nebo  se  tak  nízko  sc- 
smekne  k  zemi.  že  ji  skoketm  udhvátl. 

Matka   Maugliů    podívala    se    na    něho    posměšní. 

• —  Baghýro! 

—  Co  ipak?    Mňau  .  .  . 

—  Ty  jsi  směšný. 

—  Co   je    na    tom    směšného?    Mňau. 

Když  ho  čekání  na  kořist  omrzelo,  zdálo  se 
mu.  že  je  lip  lovit  z  jiného  kraje.  Sledoval  mlsnýma 
očima,  jak  černé  myšky  vyletují  z  té  ..díry",  jak  ob- 
letují kus  zahrady  a  usedají  potom  na  telegrafních 
drátech  před  chalupou,  protřípají  si  tam  peří,  a  něco 
si  stále  štěbetají.  Přeběhl  zahrádku  a  vyhoupl  se  na 
plot.  Usedl  na  s]ou'pku,  seděl  tákořka  pod  černými 
myškami.  S  počátku  některé  tíkly.  ale  potom  si  ho 
nevšímaly.  Baghýra  zarýval  nevědomky  drápy  do 
dřeva,  vlnky  se  mu  chvěly  po  zádech. 

Ve  světnici  už  zvonily  lžíce  a  vidličky,  cinkaly 
talíře.  Matka  s  Mauglimi  chystala  se  k  obědu,  ale 
baghýrn  neodvábily  zvuky  ty  od  číhané.  Ani  hlavy 
neotoěil.  aby  nepropásl  nějaký  'zrádný  ipchyb  černých 
myšek,   jenž   by    mu   některou   vrhl    do    spárů. 

Kdož  ví,  jak  dlouho  by  byl  seděl  na  číhané. 
kdyby  ohromným  leknutím  nebyl  střemhlav  sletěl 
do  zalirady.  Zařvalo  něco  pod  ním,  zapraskal  plot 
pod  těžkými  prackami,  pod  ním  rozevřela  se  veliká 
tlama,  vyšlehl  z  ní  červený  dlouhý  jazyk  a  ukázaly 
se  obrovské  bílé  vlěáky.  Ale  to  vše  kmitlo  se  jako 
blesk,  protože  bag<liýra  ztratil  rázem  povědomí  své 
bytožti  a  sotva  dovedl,  jak  letěl  k  zemi,  vypravit  ze 
sebe  zděšené:  Pff,  pff  —  a  zmizel  v  síni.  Teprve  tam 
v  síni  se  podíval,  když  necítil  netvora  za  sebou,  co 
to  bylo,  A  viděl:  Veliký  člověk  s  klackem  na  ra- 
meni —  byla  to  puška  —  otvíral  branku  zahradní 
a  kolem  něho  poskakovalo  pff  veliké  psisko,  pff  — 
takové  ohyzdné  psisko,  pff  a  to  psisko  ve  své  zu-  7 
řivosti  chtělo  mu  zlámat  vaz.  Pff.  pff.  pff  odfukoval 
baghýra.  posavad  nemoha  najít  svou  obvyklou  řeč 
džunglí. 

—  Rek\i.  jdi  do  hondy,  dej  pokoj  baghýrovi:  i)o- 
i-oučel    starý. 

Ale  Rek  pff  pff  ještě  se  olizoval,  nestydatě  se  ?,- 
oli-zoval.  jak  se  baghýrovi  zdálo,  a  měl  pff  pff  na- 
mířeno do  síně,  Baghýra  dávno  měl  ovšem  vyměřený 
skok  na  .schody,  kdyl)y  nebezpečí  bylo  přikvačilo. 
Už  byl  Rek  divili  v  boudě,  a  baghýrovi  ještě  se 
chvílemi  ježil  Hřbet,  kdykoli  si  připaraatoval  to 
leknutí,  ty  pracky,  ten  červený  jazyk  a  ty  bílé  vl- 
čáky v  tlamě.  'Baghýrovi  bylo  nemilé  první  poznání, 
že  má   v  domě  zlého  nepřítele.  Posud  žádnéílio  neměl. 
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NEPOCMOPEM. 

t'ovifJka    pd    Florence    .Montgomoryové.    Preloíiila   <llt 
dvacátého  čtvrtého    vydíi.ní  angliclíébo  —  síta. 

(Poíkra«ování.) 

—  Nemyslím,  že  bych  naň  udělal  jaký  dojem.  - 
inavil  sAm  k  sf)l)i''.  re)<ajp  na  lioelia.  —  aU'  zkusím 
to.  — 

V  tom  skoěil  hoch  vesele  do  pokoje.  Otec  mno- 
ho od  ného  neočekával,  ale  na  tak  neurvalé,  divoké 
otevření  dveří  a  rozpustilý  výraz  tváře  hochov.y  ne- 
byl přece  připraven. 

Víme  již.  že  :pan  Everard  velice  nerad  káral  a 
trestal  své  osiřelé  děti.  a  byl-li  k  tomu  donucen, 
musel  se  premlouvat.  že  je  to  jeho  povinností.  Ale 
am^lé  a.  jak  se  mai  zdálo,  přímo  vyzývavé  vystou- 
pení hochovo  jej  pchněvalo.  I  zvolal  —  tentokrát 
s  nelíčeným  hněvem: 

—  Co  si  myslíš,  mladý  pane?  .Taký  to  způsob. 
vrazit  takhle  do  pokoje? 

Hemfry  pracoval  právě  v  zahrádce,  když  usly- 
šel otcovo  vzkázání  a  v  toni  okamžiku  úplně  mu 
vymizelo  z  panněti  jeho  vlastní  nepřístojné  chování, 
ba  i  poslední  nebezpečenství,  ve  kterém  se  jelio 
vinou  opě^t  Miloš  nachá'zel.  V  radostném  rozčilení 
nad  tím.  že  přijel  tatínel\_^  přehlédl  úplně,  že  se 
naň  zlobí  a  proto  se  nyní  zračilo  v  jeho  tváři  ne- 
líčené překvapení.  Udivený  je^ho  obličej  jen  ještě 
víc  otce  podráždil. 

—  Nestůj  zde,  a  nedívej  se,  jakobys  nic  zlého 
nebyl  provedl.  —  vykřikl  otec  hněvivě,  —  myslíš,  že 
smíš  svádět  svého  "bratříčka  k  darebnostem.  aby  si 
utržil  z  toho  nemcc?  A  potoon  se  ještě  domníváš, 
že  jsi  bez  \iny?  Což  nevíš,  že  jsi  mne  neposlechl 
a  že  jsi  zrušil  daný  slib?  Nezakázal  jsem  ti  výslo^Tiě 
chodit  k  onomu  rybníku?  Pravím  ti,  že  toho  ne- 
trpím a  pošlu  tě  do  školy,  nebudeš-li  se  lépe  doma 
chovat.  Slyšel  jsi?  Co  si  to  myslíš,  že  se  takhle 
chováš? 

Nyní  konečně  Hemfry  pochopil!  Když  slyšel  tak 
l>řísné  oslovení,  zatřásly  se  mu  rty  a  líce  mu  zlčer- 
venaly.  Neodvážil  se  ani  odpovědít,  jinak  byl  by  se 
dal    do  pláče. 

Hněv    pana    Everarda    hrzy    pominul. 

—  Vidíš.  Hemfry,  vidíš,  je  to  vždycky  totéž  u 
tebe.  Den  po  dni.  týden  po  týdni  stále  jsou  na  tebe 
tytéž  stesky  a  žaloby.  Vždyť  nyní  jsi  již  velký  á 
mi^žeš  pochopit,  že  Miloš  je  velice  slabý  a  že  bys 
ho  měl  spíše  opatrovat,  místo  abys  jej  stále  sváděl 
v  neštěstí.  Víiš-li,  končil  tišším  lilasem,  že  tentokrát 
byli    bychom    málem    tvého  bratří^čka  ztratili? 

>K  velkémai  údivu  pana  Everarda  začal  Hemfry 
vášnivě  plakat.  (Poslední  slova  otcova  přivedla  mu 
na  mysl.  co  zkusil  včera  večer,  a  tu  pocítil  opět  onu 
prudkou  bolest,  tak  že  celé  tělo  jeíio  třáslo  se  vzly- 
kotem.  Otec  hned  se  obměkčil.  Jako  na  většinu  mů- 


žu, i  na  lícilo  íur-iy  slzy  iuaKÍ<-ký  účinek ;  vzal  líídy 
ilft<".   na   klín   a    počal   je   těftít. 

Alf.    ale.  řekl   konejšivě,   hladě   jeho    kiiče- 

i:;voii  hlavinkii.  —  dorst  už  hochu,  však  vím.  že  nc- 
nioliu  žádat  vyspělý  roznm  na  mladých  ramenou. 
Ale  musíš  8e  snažit,  abys  neliyl  více  neposlušný. 
A   t."ď  mi   dej   pusu   a   hěž  chvíli   hrát   si   v  kriket. 

Hemfj-y  p:>zdvlhl  uslizený  obličej  a  V)tec  jej  po- 
líbil  na  znatmení.  že   mu  odpouští. 

Za  pár  minut  na  to  hrál  již  venku  partii  o  dvou 
se  sluhou,  aniž  by  v  obličeji  jeho  vi<lěti  bylo  jen 
stopy  smutku. 

Ale  pan  Everard  zůstal  v  knihovně  zasmušen 
a  bylo  mu  nevolno.  Znepokojen  velice  Miloékovým 
Chatrným  vzezřením,  uvažoval,  jak  Idhko  mohlo  by 
malé  nachlazení  zavinit  nový  zápal.  Znalf  on  pře- 
dobře  všecky  náhlé  záchvaty  a  cihuravosti  slabých 
plic.  Což  nepozoroval  to  vše  den  jak  den?  Nestopo- 
val  každým  krokem?  Právě  po  takovémto  záchvatu 
začala  žena  jeho  pomalu  vadnout.  Každý  den  vídával 
na  obličeji,  tak  podobném  té  malé  tvářince  nahoře 
vyvstávat  růžičky  temnější  a  temnější  i  rysy  její 
denně  se  přiostřovaly. 

V  myšlenkách  svých  často  ty  dvě  bytosti  zto- 
tožňoval. 

Něco  se  musí  stát,  aby  se  zamezilo  nebezpečí 
Milošovi  hrozící.  T.,eželo  na  bíledni.  že  Hemfryniu  ne- 
lze věřit,  a  přece  nemohl  se  otec  odhodlat  k  tomu. 
aby  děti  rozloučil  nebo  aby  dovolil  Virginii  protf  nim 
přísně  vystupovati.  Věděl,  že  je  to  lena  nervosní 
a  že  vidí  nebezpečí  často  v  každém  dětském  skutku. 

—    Vždyť    hoši    se    musí    vyrážeť.    —    uvažoval. 

—  a  v  Hemfryho  vělai  je  to  přirozeno,  že  r-.iluje 
neobyčejné   věci.   Nechci    pf-ece  z  něho   míti    nehybu. 

—  Mimoděk  se  usmál  při  pomyšlení,  že  jeho  Heonfry 
by  moíhl  být  nehybou.  —  .Jak  lehlco  mohl  Miloš  spad- 
nout do  toho  hlubokého  rybníka.  Kdyby  ho  byl  Hem- 
fry nějak  str<^il.  mohl  tam  být  zcela  lehce!  Vždyť 
Hemfry  nikdy  nehledí  před  sel>e!  Bylo  by  se  dítě 
kdy  zotavilo  z  takového  promáčení?  —  —  Nuže,  — 
dodal  skoro  hlasitě,  povstana.  aby  se  navrátil  do 
dětského  pokoje,  —  vždyť  zasedání  bude  brzy  skon- 
čeno, a  já  už  potom  budu  stále  doma.  abych  si  na 
ně  do>hlídl  sám.  Prozatllm  zde  zůstanu  den  neb  dva. 
až  by   se  Miloš  úplně  uzdravil. 


XI. 


Následující  dny  připadaly  panu  Everardovi  a 
jeho  dětem  jako  krásné  svátky.  Č^asto  v  i)Ozdějších 
létech  svéto"  života  vzíwmínal  si  na  ně  a  to  vždycky 
s    velikou   lítostí. 

Zdraví  Mílovo  se  náležitě  zlepšilo  a  za  nějaký 
čas  bylo  mu  dovoleno  sedati  odpoledne  v  otcově  po- 
koji. Posadili  ho  v^dy  do  velké  lenoSky,  tatínek  a 
Hfmfry  sedli   si   po  obou   stranách   a  tak  utíkal   jim 
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řas  v  ueskaleuém  ňtéstí.  Někdy  hi'áli  lúziié  hry.  no- 
i>o  otec  předčítal  hoohum  nablas  pohádky  z  knihy. 
ktPiOM  jim  z  Londýna  přivezl.  Jednoho  večera  přišla 
í-ada  na  pohádku,  jež  se  oběma  hochiim  velice  za- 
líbila; bylo  to  o  čarovném  zrcadle,  které  tii  vlast- 
nost mělo.  že  ukázalo  každému  jeho  nej^lepšřho  příte- 
le. I  uzřel  každý,  co  jeho  přítel  v  tom  neb  onom 
okamžiku    dělá. 

—  Oh,  jali  bych  si  přál  míti  takové  zrcadlo!  — 
zvolal   Hemfry   vážně. 

—  Oh,  jak  bych  si  přál,  —  opakoval   Mllošek. 

—  Ty,  Hemfry.  —  pravil   i>an  Everard   udiveně. 

—  a  k  čemu  bys  je  chtěl? 

Ale  Hetnfry  neodípověděl,  hluboce  zamyšlen  dí- 
val se  upřeně  z  olcna. 

—  A  ty,  na  koho  bys  se  podíval,  mfij  chlapečku. 

—  pravil  otec,  obrátě  se  k.  Milošovi. 

—  .Já  bych  se  podíval  na  tebe.  drahý  tatíčku. 

—  Ale  já  jsem  přece  zde.  drahoušku. 

—  Vždycky  tu  nejsi,  —  odvětil  Miloš  a  položil 
svoji  ručku  na  pravici  otcovu.  —  Když  býváš  v  Lon- 
dýně, chtěl  hydh  se  časem  ipodfvat,  co  tam  děláváš. 

Tako\'ým  způsobem  a  laskavými  slovy  otáčel 
Miloš  ipásku  lásky  kiol  srdce  otcova. 

—  Ty  bys  mne  tedy  rád  vídal,  když  jsem  vzdálen 
z  domu,  —  pravil  otec  a  liaskavě  sevřel  ručku  dí- 
těte ve  své,  —  a  postrádáš  'mne.  když  w  vás  ne- 
jsem? 

—  Ach.   tolik   tatínku,  já   si   vždy   přeji,  abys  od 

nás   niikdy  a  nika;m   nechodil   Hemfroušku,   viď^   jak    j 

nám  taitínek  schází,  když  je  pryč.  a  že  vždy  chceme,    j 

aby  neodcházel?  —  Pan  Everard  poQilédl  na  hocha  a    | 

nadál  se,  že  horlivě  přisvědčí  ke  sloA^ům  svého  bra-    | 

tříčlva,   ale   Hemfiy   stále  hleděl    v   zamyšlení  oknem 

a    nlčeíio   si    nevšímal.  | 

I 

—  O  čem  přemýšlí,  —  zašeptal  otec.  j 

—  Nevfm,   —   zněla  odpověď,  —   snad   si   velice    j 
přeje  to  zrcadlo.  i 

Ať  si  hoch    přál   cokoliv,   musilo   to  být   něco,   o  \ 

čem  véděl,  že  se  mu  toího  nikdy  a  nikdy  nedostane,  i 
neboť  hnědé  jefho  oři,  které  stále  upíral  k  modrému 

nebi,   byly   plny  slizí.  • 

—  Polčkej    trošinku,   —   šefptal    Miloš.   —   on    ti    ! 

poví,   jali   mu    scházíš,    jen    co   přestane    přemý'.^l'?t; 

i 
on    mi    často    neodpoví,    když    začne    přemýšlet.    Až    . 

když  přestane,  potom   mi   řekne,   nač   myslil."  I 

Hnědé    oči   byly    ještě    plny    slzí.    ale    v    tom    už  , 

kmitl  se  v  nich  záblesk  nové  my.^lenky.  Hoch  skočil  ( 

k  oknu  a  volal:  ' 

—  Jestřáb,  jisté  je  to  on,  a  hned  rthytí  tohn 
vrabce! 

Pan  Bveraitl  byl  sklamán,  objímal  Miloška  a 
pravil: 

—  Ale  vždyť  on  ani  na  nás  nemyslí,  viď,  dra- 
houšku. 


—  Aha.  —  zvolal  v  tom  Hemfry,  vzpanialovav 
sr.  —  vy  jste   ke  mně   mluvili?  Co  jsi   povídal,  Mílo? 

-  Tn  bylo  o  zrcadle,  víŘ?  Povídali  jsme  si.  ž. 
bychom  rádi  měli  zrcadlo,  ve  kterém  by  bylo  vidět, 
co  dělává  tatínek  v  Londýně. 

—  Oh,  to  by  byla  švanda,  —  pravil  Hemfry  na 
to,  usednuv  vedle  svého  bratra,  —  někdy  bychom 
jej  uviděli  v  klubu,  ní>kdy  v  kočáře.  Někdy  uviděli 
bychom  jej  řečnit  v  Parlamentě,  viď.  tatínku,  to 
míváš  vztaženou  ruku  a  velkou  šerpu  přes  prsa.  ja- 
ko socíha  pana  iPitta  dole  na  schodišti,  že? 

Pan  Everard   se  zasmál. 

—  To  se  často  nestává,  —  mínil. 

—  Jak  bychom  tě  tedy   viděli,  tatíčku? 

—  Bojím  se.  že  kdybyste  se  dívali  někdy  pordě 
večer,  uviděli  byste  mne  takto.  —  odpověděl  zaví- 
raje oči  a  se  založenýma  rukama. 

—  Cože.  to  bys  ty   už  spal?  — zvolaly   děti. 

—  Ano,  to  bych  už  tvrdě  spal.  —  odvětil  jim 
otec. 

—  A  nehněA-^á  se  pak  královna  na  tebe?  —  ze- 
ptal  se  Miloš. 

—  Ale  vždyť  královna  tak  pozdě  už  také  spává.  — 
• —  Cože  a  v  Parlamentě?  — 

—  I  ne  v  některém  ze  svých  paláců. 

—  Ale  každoii  noc  přece  nespí,  —  dokazoval 
Hemfry.  —  Někdy  též  dlouho  bdí,  třebas  když  dává 
ples.  Vím  o  jednom  obrazu,  kde  je  naanalován  krá- 
lovnin ples;  víš  tam  v  té  staré  obrázkové  knize 
dole.  (Řečený  svazek  byl  datován  z  roku  1710  a 
rytina  v  něm  představovala  dvorní  ples  z  času  krá- 
lovny   Anny),    ale    to    bylo    Hemfrymu    lhostejno. 

—  Chodíš  také  někdy  na  královnin  ples.  ta- 
tíčku? —  vyzvídal   Miloš. 

—  Ano.  drahoušlku.  byl  jsem  tam  kdysi,  ale  už 
dávno. 

—  Teď  už  je  tatínek  moc  staiý  na  plesy  —  po- 
znamenal  Hemfry.   —  že  ano.   táti? 

—  Dny  plesů  mých  už  minuly,  ano  —  pravil  pan 
Everard  v  zamyšlení.  irpamato\-ial  se.  jak  rozkoSně 
tenkráte  vypadala  jeho  žena.  když  siwlu  byli  na 
onom  dvorním  plese. 

—  A  tančí  tam  též  do  kolečka,  do  kola.  tatíčku? 

—  Ne,  —  odpověděl  pan  Everard  usmívaje  se. 
—  ponejvíce  tančívají  kvadrilly  a  valčíky. 

—  Myslím,  že  tenkráte  za  tvého  mládí  se  tan- 
číval  menuet,  co  tatínku,  —  ptal  se  Hemfry.  —  A 
nosíval  jsi  také  cop? 

—  Na  mou  věru,  —  zvolal  ote<'.  —  kolik  myslíš. 

že  je  mi  let?  , 

(Pokračová.ní.)      ^■ 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril!  Duiek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník   XI. 


V   Praze,  dne  29.  dubna    1900. 


CísIo  17. 


BESEDY  ČASU. 


»Hesedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Casu«  předplácí  se  ročné  5  korun,  púlletné  2  kor- 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času<  dostávají  >Besedy  Casu«  zdarnoa. 


S.  MACHAR: 


SKEPTIK. 


Co    všciclino    netvrdí    nám    básníci ! 

\"y  čítáte,  ja<k  malují  ten  svět, 

jenž  vzdálený  je  našim  poiiiyslňm, 

s  ta'kovou   věcí   všechněch   přesností, 

jakby   byl   právě   doibrý   poeta 

z   těch  končin   přišel !  lA   přec   rozum   ďí 

a    hlásal    ta'k    už    mnohý    filosof. 

žei  valná    toho   část,   což   bohy    zvem, 

je  libým  klamem,  jejž   nám  básnici 

iiaí^ili   v  duši  —  ale   netvrdím, 

jakoby  1)ohů  vůlbec  nebylo, 

sám   věřím   v  ně  a   viěfí  i  můj    dum, 

jak   známo  jistě   v  celé  Attice ; 

chci  říci  jen,  že,'  mnoho  poiznat  lze 

0  Xesmrtelných  jasné  jsoucnosti 
a    mnoho   zase   možno   zavrhnout, 
viiiknem-li  duší  zdravou,  vnímavou 
v  řád  přírody  a  pozor  dánne-li 

na    původ    zjevů,    druhy    úka,zů, 
jež  o/ko  vádí. 

Povím    příklad   vám 
a   příhody,   již   vylíčit    vám    chci 
byl    svědkem    sám    můj    otec.    Charikles. 
Já  doslovně  ji  přejal   z   jeho   úst. 
neb  často  vyprávěl  ji  v  rodině 
a  já  jsem    obyčejem    dětí   všech 
pil   \-ždy  ji   sluchem,   myslí,   očima. 

Hoch    pastýř    měl    v    svélm    .stádě    .koz'fčiku 
s    bělounkon    bradou,    modrým    pohledem 
a   něžnou  jako   stromek  mladičký. 

1  přilnul   z-prvu   náklonností  k   ní 
a   i)otom   láskou   jako  'k  divčici. 
A    kdykoli   byl    puzen    žádostí, 
šel   k   štíhlé   krasavici    pastviště 

a   ,])omiloval    ji   svým    způsobem. 
I  dary   dal  jí  jako   milence: 
nádhern}'    náhrdelník    sestrojil 
z   obydlí   pestr3^ch    mořských    mušliček, 
jež  příliv  zanechává   na  břehu; 
když   sednout  zatoužila   na   pastvě, 
vystrojil    z   'květů    měkkou   poddušku  ; 
jí    doma   v   lůžko   prostíral    svůj    plášť 


a   než  ji   líbal,  vždycky  'natíral 
ji   ihymianem  líc  i  ib  rad  íčku, 
ne*b    vonný   olej   koupit   nemohl. 

A    krasavice  ráda   trpěla 

tu   lásku  jeho;   něžně   skláněla 

mu    na  'prsa    svou    štíhlou    hlavičku 

a  SI  potěšením  dívala  se  mu 

do    očí    tichým    modrým    pohledem. 

Xež   jiijaik   vlídně  'k  .tomu    nedíval 
se   kozcil,  jenž  se  pánem   stáda  mní. 
Sv,ou   křivdu    domnělou   nes    zatrpkle 
a  číhal  na  příhodný  k  jiomstě  ča^. 

1    usiuil   jedenkráte   pastýř   hoch 
a    ruce    pod    hlavu    si    položiv 
obrátil  k  ndbi  špicí  Cbláěej  — 
tu  'kozel   nepřítel   svůj    vida   čas. 
svou    hlavu    sklonil    k    hocha   temeni 
a  tak  v  ni  vrazil  bodci  rohů  svých, 
že    leibka   praskla  jako    S'kořáp'ka 
a    mozek    vystřik.   — 

Hocha    pohi-bili 
a  kámen,  dílo  práce  nmělé, 
s    obrazem,    písmem    na    hrob    vložili 
i   oběti  mu  dali,  ne(b  ten   děj 
nezvyklé  lásky   lidi    dojímal. 

I   po/rodila  potom   ko^zioka 
clověka-zvíře :   shora   člověk   byl 
však   nožky  'koizí  —  satyr  hotový. 
I   přicházeli   lidé   z    daleka, 
by  .pohledli    na   tvora    divného 
a    roditelů    příběh    poslechli. 
\'šak    tvor  'ten    záhy   p  re  lil    do    lesů 
a  'n-dbylo   vic    po    něm    památky. 

Tak    vykládal    můj    otec    Charikles. 

A    ja'k    j,sem    řek,    brát    nechci    v    pochybu 
velebná   božstva,   jsoucnost    Olympu, 
však   tvrdím,    mnoho    že    lze    vysvětlit 
zi   přírodnich    řádů  .  .  .    Přísnost    zákonů 
bdí   nad   svatostí  bohů   v   Attice 
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a    to    vším    právem :    zpupnost  člověka, 
kdvž  volnou   cítí   se.  pa'k   nez-ná   mezí. 
jst-m    přítelem    sic    roizumových   cest, 
vša'k   ctím   též  .naše  staré:   s    niÍTOu    \še. 
.\ť    rozum    zkoumá,    pátrá,    prohlíží, 
\šak   před   práh    Olvmpu    ať    nevkročí. 

A  v   zásadách  těch   žijí   i  můj   dům, 
jak  dojista  je  známe   \-  Attice. 


HRDINOVÉ  A  liUCENMlCI. 

I. 

List   Marie   Spiridonovy. 

(časopis  Rus,  nyní  zastavenj'  už.   dostal  od   hrdinky 
dopis,  jejž  níže  uveí-ejňujeme.  M.   Spiridonové  poda- 
řilo se  poslat  jej   z   vězení.) 

.,Xa  policejním  ředitelství  mne  svlekli. 
pro'hledali  a  zavřeli  do  netopené  cely  se  stu- 
denou, vlbkou,  kamennou  podlahoii.  Asi  o  12. 
hodině  ndb  o  i.  hoď.  odpůlxlne  vstoupili  do 
celv  policejní  komisař  Ždanov  a  kozáčky  dů- 
stojník Avramov.  Zůstali  u  mne  s  malými 
přestávkami  až. 'do  11  hodin  večeir,  a  byli  ta- 
kovými virtuosy  v  mučení,  že  Ivan  Hrozný 
mohl  by  jim  závidět.  Kopnutím  mrštil  mnou 
Ždanov  do  kouta,  v  němž  mne  očekával  'kci- 
zácký  důstojník,  jenž  šlápl  mi  na  záďa  a 
mrštil  mnou  zase  ke  Ždanovu,  který  postavil 
se'  na  mou  šíji.  iDali  mne  do  nahá  svléci,  spí- 
lali  mi  a  trýznili  mne  tím,  že  mi  tlačili  boule 
od'  ran  pažeb  puškových  povstalé  a  posmí- 
vali se  mi.  Mluvila  jsem  často  z  cesty.,  ale 
sotv.aže  jsem  naibyla  vědomí,  pověděla  jsem 
své  jméno  a  řekla  jsem,  že  jsem  sociální  re- 
volucicnářka,  že  pocházím  z  Tam'bova  a  že 
vypovím  vše  před  vyšetřující  komisí.  To  vy- 
volalo bouři  úžasu.  Začali  mi  vytrhávati  vlasy 
po  jednotlivu  a  tázali  se  mne,  kdeže  jsou 
ostatní  revoilucionáři.  Hořící  cigarety 
tiskli  k  mému  tělu,  šlapali  mí  na 
n  o  h  y,  a  b  }•  m  i  \-  y  n  u  t  i  1  i  b  o  1  e  s  t  n  v 
výkřik,  ale  ani  jediný  zvuk  nei-yšel  z  mýcli 
rtů.  To  rozezlilo  mé  trapiče  jen  ještě  více, 
i  hrozili  mi,  že  mne  na  noc  vydají  kozákům 
na  pospas,  ale  díříve   že   mne   sami  znásilní. 

(3  jedenácté  hodině  vstoupil  vyšetřující 
.'^  o  udice  a  protoíkoloval  mé  výpovědi,  jež  však 
v  Tambově  nechtěl  odevzdati,  protože  jsem 
pol  celý  ten  ^čas  mluvila  z  cesty.  Potom  pře- 
vezli mne  zvláštním  vlakem  do  Tambova. 
Ceistou  zakusila  jsem  jenom  posměchu  a  ipo- 
tupy  odi  lAvramova,  jenž  byl'  opilý  a  dělal  mi 
v-šeli"ké  nemravné  návrhy,  snaže  se  učinit  mi 
násilí.  Po  celou  noc  nemohla  jsem  spáti,  pro- 
tože dbávala  jsem  se  znásilnění.  Hodinu  před 


I    Tambovem   jsem   usnula,   ale  zbudila  jsem    se 
brzo,  protože  ucítila  jsem   ruku   důstojníkovu 
na   sobě.    V    Tanubově   dostavilo    se    opět    ho- 
rečnaté 'blouznění,   nefcoť  jsem    se    velice    roz- 
•  nemohla.    Moje   výpovědí   byly    tyto: 

Ano,  chtěla  jsem  ze  zásady  zavražditi 
vicegubernátora  Luženovského.  Ortel  smrti 
j  nad  Luženovským  jbyl  vynesen  tambovským 
I  výbo'rem  sociálněrevolučním  a  já  přihlásila  , 
!  jsem  se  ďolbrovolně,  abych  jej  provedla,  pro- 
:  tože  Lužen-ovskij  mučil  ta'k  ukrutně  sedláky 
,  za  agrárních  nepo'kojů  a  organisoval  v  l'am- 
I  bově  ,, černou  setninu"  a  vyhlásil  válečný 
stav    nad!   krajem. 

Ayšetřováni   je    šikončeno.   Jsem    nyní    ne- 
I    mocna    a    často    mluvím    z    cesty.    V   připadle. 
j    že   budu   usmrcena,  ibudu    umírati    klidně    a   s 
doibrými  citv  v  srdci." 


Marie    Spiridonova    postavena    byla    před 
vojenský    isoud.     Ohromila     vojenské     soudce 
svým   klidem  ja  svým   utrpením.  Soudní  vyše- 
třování   potvrdilo'    všecka    muka,    o  '  kterých 
psala   z    vězení,    a    potvrdilo   ještě    víc:   dívka 
'byla   Avramovem    znásilněna,     což     ze     studu    - 
v    dopise    zatajila.     Lékaři    shledali    také.     že 
chrlí   krev   a    že  je'  stížená   souchotinami    ná- 
sledkem t<-rání  a  mučení.  M.  Spiridonova  pra-    • 
vila  před    soudem,   že   odsouzení    a  smrt   nyní  * 
jsou    pro   ni    věc   nehrozná    po  tom,    co    vytr- 
pěla  ode    dne    zatčení    po    atentátu.    Soud    j: 
odsoudil,     ale    doporučil     ji     milosti.      Ubohá 
blouzní,    chřadne,     smrt    má    již    napsánu    na 
čele. 

Důstojnik-bestie  uznán  byl  příčetnym. 
ale  po  tři  měsíce  žádný  úřad  nevolal  ho  k  od- 
povědnosti. Už  ani  volán  nezbude.  Neznámá 
ruka  pomstila  Spiridonovu,  padl  počátkem 
divbna   ru'koii   vražednou. 

II. 
Rodiče  a  děti. 

V  orlovsikěm  žaláři  sedí  zemský  lékař 
A.  J.  A  .  .  .  ko  z  bobrovského  Újezdu.  Jeho 
žena  je  uvězněna  doma,  v  žaláři  bobroivisikém. 
0'ba  dopustili  se  něčeho,  čemu  se  ří^kái  poli- 
tické přestupky  a  zločiny.  Nešťastní  rodiče 
mají  jediné  dítě,  osmiletou  dcerušiku.  Ta  iza- 
vřena  nebyla,  což  je  dosti  divné.  Dív,ku  vzali 
'k  sobe  izatím  do  vsi  cizí  lidé.'  Ale  nešťastnou 
náhodou  děvčátko  se  roiznemohlo  spálou  dne 
24.  února.  Zprávu  o  nemoci  svého  jedináčka 
dostal  otec  teprve  3.  března.  Jeho  strach  a 
zděšení  představí  si  každý,  uváží-li.  že  ve  vsi, 
kam    díviku    odvezli,    nebylo    žádného    lékaře. 

Dne  is.  března  dostal  otcc-lék.iř  telegram 
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''ilmlo    /iiriii  :     .,(')bjcvil     sr    /;ir;'ilik     ncfriliiK- 
■  ilktuim    iiiikiIk)." 

/  tclci^raniii  zrcjino,  /.v  lu-iiioi.-  (li\čiii;i 
\/;i!a  iu"l)iv.])ečný  ohral  náslcílknn  /.'i.paln 
Um1\  in. 

<)lco  piislal  iliiu'(l  I  (K'j)cši  vivriMiéžsivcimi 
-iihi.TiiátDriiv  i  :  ..JcdiiK'  dité  iiu'-  ik'1)i.v.|)c'Čiič 
iiiiiiocno —  si)ála  ;i  zápal  Ic(l\in.  \'  inistC-  iiciii 
'  Ixíii^-.  rrvvsini  ;(>  (l<)\()loní  jeli  do  l-Oijdy.  jinak 
mI  )(i\  řdiiit.st  za  ži\(it  nonioctió  jiiadno  na 
\.i-."  /,a  d\a  dny  dtx^^la  tcloorařidká'  odipověd' 
l>(',(lc■p-^aná  žandarniskýin  ])luiko\ník;.'»n  'Par- 
olu >vcin  :  ..('(.'Sta  i\o  l'\ijdy  nemožná.  Lékař  je 
nvni    na    niistč.    Matka    nonmcndii    prohlédla." 

I)cp(.'šc  mhuila  nei)rav(lu.  poněvadž  lé- 
kaie  \-  dobč  lé  na  místě  ncl)yl(>.  'Alatcc  do- 
\oiil  sice  guberna  tor  na  chvíli  navštívit  ne- 
mocné dí'tě,  ale  místní  policie  zikrátila  ještě 
její  krátké  právo  na  poloxici.  Co  s<:^  s  iděc.kem 
(lálo  p.)toni.  neznámo.  Dne  i8.  března  ilostal 
otec  noxou  depeši:  ,Sta\  dcery  je  'l)ezna- 
dějný.'" 

Zoufalý  pokusil  se  znova  telegraficky  vy- 
moci sobě  dovolení  navštívit  umírající  jediné 
dítě. /Ale  nová  p.dlpověťr  pluko\níka  1'archova 
zněla  'zasc  zamítavě.  Tu  soudruzi  uvězněného 
lékaře  podali  hromadnou  žádost  veliteli  trest- 
nice i  stánímu  návladnict\í,  aby  šetřeno  bylo 
nejposvátnějších  otcovských  citu  a  dovoleno 
lékaři  sípatřit  naposled  své  dítě.  Pohrozili  ]ň'\ 
tom  dobro\-olným  všeol)ecným  hladově- 
ním (g"olod'o\-kouV  zamítnou  li  úřaidy  jejich 
žádost. 

Ke  g-oloiďóvce  nedošlo.  I^činila  ji  zby- 
tečnou zpráva,  že  děvčátko  lékařovo,  jediná- 
ěek  svých  rodičii.  tam  na  vsi  f)])uštěno  ze- 
mřelo. 


UnĚNÍ  A  NÁRODNOST. 

Pěvocké  sdružení  ačitelu  moravských  (padesát 
řtyri  dobří  zi)ěváei)  podniklo  výlet  do  Německa. 
Přes  Vídeň  a  Mnichov  táhli  na  Norimberk.  Z  Norim- 
berku preá  S.  Kamenici  a  I..ipsko  přímo  hnali  lítokem 
na  Beilín.  A  sláva  jim!  dobývali  města  za  méstern, 
I  tam.  kde  se  Němci  chystali  k  obraně,  podávali  se. 
dobi-DvolTiě,  l<dyž  zaslechli  jejich  mateřský  jazyk  v 
písních.  V  Ivipsku  dokonce  piolomili  naši  pěvci  ledo- 
vou kůru  německou  tak.  že  na  jeviště  po  koncertě 
vyběhl  nadučitel  jedné  školy  lipské  p.  A.  Mittelbach, 
a  vřelými  slovy  vypukl  v  díky  za  české  umění.  Nad- 
šenou řeč  promluvil  a  prosil  za  opětnou  návštěvu. 
..Vypadalo  to  nezvykle,  napjal  hudební  referent  Leip- 
ziger  Zeitungu.  ale  ze  souhlasu  obecenstva  bylo  vi- 
dět, že   všem    mluví   z   (luš(^'■   — 


.liik  Ividý  šovliii.sm  si*  v/,|)íral  pod ivr-mii  citu, 
I  '  vyznává  kritiU  Kiáiik.  Kiiricia  IiczKy  iii)římně. 
A   proto  jciio  lívaliu  z  24).  dubna   \WH  |)řinášínic: 

..Hudiž  hned  s  počátku  prííchod  dán  pravdě  u 
|)íiziM>jm(>  |)u'tivě  barvu.  Pisatel  těchto  řádkrt  musí 
na  chvíli  v  sobě  zapříti  Němce,  aby  .se  rozohnil  pro 
nioravskě  banly.  T.to  nei)()kryté  dr^znání  dlužno  zde 
předeslati,  nebol'  bylo  mi  z  tolika  síran  našeptává.n«» 
tajně  i  zjevně  jio  včerej.^fm  koncertě,  že  mám  plnit 
svou  národní  povinnost,  že  musím  viiči  tomu  za\ijati 
své  určité  stanovisko.  Jako  ve  všech  oijorech  umění 
jest  mi  i  zde  směrodatným  mínění  Ricbarda  Wagnt?- 
la:  ..Neumělecký,  politický  charakter  vyznačuje  se 
tím,  že  se  staví  na  odpor  vnějším  vlivňra  (týkajícím 
se  jiné  národnosti).  Umělecký  však  a  nei>olltický 
charakter  vyznačuje  se  tím,  že  se  bez  zdráhání 
podiává  dojmům.  které  jeh)3  vnitřnímu  cítění 
jsou  sympatické."  Proto  píšu  zde  bez  ostychu 
jak  uvnitř  cítím:  Moravští  učitelé  ukázali  nám  vče- 
ra, co  se  mužským  sborovým  zpěvem  vlastně  vyroz- 
umívá. .Jestliže  pisatel  těchto  řádku  poukazoval 
v  této  rubrice  častěji  na  neumělecké  výstřelky  a  va- 
dy našich  mužských  sborů,  dokázal  nám  tento  mi- 
strovský učitelský  sbor  způsobem  skvělým,  kterak 
se  těchto  vad  vyvarovati.  .Jest  to  v  nejušlech- 
tilejším slova  smyslu  h  u  d  e  b  n  ě-a  k  a  d  e- 
micky  pěvecký  sbor,  a  já  dosud  jsem  ne- 
slyšel ani  v  N  o  1  i  m  b  e  r  c  e,  ani  v  šírém 
okolí  s  b  o  1  u.  jenž  by  se  m  u  po  bok  m  o  h  1 
postaviti. 

,, Avšak  kde  zůstává  naše  národní  pov,i;nuost?"" 
táže  se  mne  politik.  Odpovídám:  Je  to  více  i;ež  o- 
sobní  odvaha  a  daleko  více  než  důvěra  v  pohostins-ké 
smýšlení  německého  posluchačstva,  když  se  mu  ze 
14  přednesenýich  sbcrů  podává  12  českých.  Ať  páno- 
vě za  vděk  ve  své  otčině  vypravují  o  dobrém  vycho- 
vání a  mezinárodní  slušnosti,  se  kterou  se  jim  vstříc 
vyšlo.  Vyjma  nepatrné  výtky,  že  pěvci  nedrže"i  se 
přesně  programu,  čímž  obecenstvo  může  uvedeno  býti 
v  omyl.  dále  že  bassi  chtěli  příliš  vyniknouti  svou 
hloubkou,  což  není  umělecké,  pak  že  tenoři  jednou 
nejasně  nasadili,  posléze  že  německé  sbory  zpívány, 
byly  českým  přízvukem,  nutno  konstatovati:  co  zna- 
menají všechny  tyto  maličkosti  proti  nepopiratelným 
r/řednostem  tohoto  sboru?  Zde  vládne  skuteěuě  a 
opravdově  jediná  vůle,  viile  dirigentova.  tU  nás.  jak 
známo,  pěvci  dommívají  se  býti  moudřejší  než  diri- 
gent.) Nejen  oko  s  okem.  aie  i  duše  s  duší  zde  splý- 
vá. J^áska  a  úcta  k  umění  a  pravá  oddanost  Uu  ge- 
niálinímu  dirigentu  vyznívá  z  každého  tonu.  Kdo  má 
oči  k  vidění,  ten  pozoroval  onu  vzornou  disciplinu 
tlecJiu.  Z  vys;.ce  vzedmutých  hr.udí  hřmí  mohutné 
foite  a  nejjemnějším  vánkem  chvéje  se  piano.  Tato 
malba  lomíi.  toto  oduševnělé  vokalisování  a  tvořivě 
SNérázné  zdranratisování  zpívané  písně  naplňuje  ú- 
■žasem.  Sbor  je  schopen  nejjemnějšího  hudebně  poe- 
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tického  il lustrování,  které  pro  mne   (a  zajisté  i   pro 
mnohé)   bylo  skutečnou  událostí.  Nejvyšší  polohy  te- 
norů  zněly  ku    podivu   krásné.   Vý^slovnost   a    výcvili 
hrdla   tohioto    uměleckého    hloučku   je    nad   veškero 
pomyšlení. 

Pan  prof.  Vach  učinil  se  svého  sboru  to.  čím  ne- 
zbytně   býti    miisí:     nádherně    znějící    nástroj  .  .  ." 
Frankisoher  Kurier,  Frankenberger. 


)IWK  volynský. 


(Podává  zprévu  o  svém  mučeni  r.  1513.) 
„Poněvadž  mnohé  ,pnhody  v  zemi  české 
pro'  budoucí  paměť  potomkuom  se  spisují: 
iieni  teh'dy  neslušné,  aby  příhody  v  též  zemi. 
rvtířsitvu  ,pro  víru,  jednou  danou  svatým,  ibo- 
iujici  k  užitku  věrným,  tudiž  i  k  službě  stá- 
losti v  témž  'boji  a  nejvýše  k  zvelebeni  jména 
božího,  pro  budoucí  pamět  naznamenány  byly. 
Protož  povoliv  úmyslu  svému,  psáti  ^budu 
krátce  odi  počátku  .boie  ipro  touž  víru  a  po 
kušení  mého  upřímně,  ,pokudž  pamět  mái.  ja'k 
se  v  pravdě  dáilo,  poslouží. 

V  So'botu  na  den  památky  navštíveni 
l^anny  Marie  Alžběty  (2.  Jul.  1513)-  učinil 
ka  mně  ře,č  pan  Jan  Strakonický  z 
Rožmberka  takto :  ..Udělal  jsem  íě  iko- 
steíníkem.  proto  žes  pikh.art,  abych  tě  naučil 
dol  kostela  choditi;  a  aby  teď  věděl,  že  jsem 
naipomenut  od  kaipítoly  Pražs'ké  i  od  svých 
přátel,  abych  Vás  trestal.  A  protož  přistup 
ze  dvoiu  stran,  k  flcterěž  chceš,  k  Římské  nebo 
k  Táborské  t.  České,  aneb  u  vězení  hladem 
umři."  —  A  hne)d  kázal  dva  vězně  z  věže 
vAtáhnou!ti.  a  okna  v  ní  zahraditi  a  mne  tam 
vsaditi;  ipří  tom  na  mne  často  volaje,  aibych 
pověděl,  co  chci  učiniti?  —  T  nevěda  sobě 
v  náhlei  co  učiniti,  prosil  jsem  sobě  rdztazu 
do  d\-ou  neděl,  maje  na  mysli,  ne  to.  abych 
jemu  povolil  a  ustoupil,  ald  to.  abych  doma 
zřídil  i  kšaft  učinil,  aby  mi  to  u  vězeni  ne- 
překáželo. 

V  tom  poslal  pán  pro  kněze  .převora  a 
].iři  tf)m  sedělo  nrnoho  zemanuov  tu  na  Stra- 
konici  na  hra'dě.  kdež  se  to  dalo.  Kněz  pře- 
vor  mluvil  k  pánu,  že  žádný  nemá  nu- 
cen býti  k  víře  t  r  á  p  e  n  i  m,  než'  'rozum- 
nou .<'luiž'boir;  a  Iljych  já  ikoho  v  hrslti  choval, 
nobude-li  on.do<brým  chtíti  býti,  co'  to  plát- 
no? a  nevinná  krev  volá:  Pane,  pane,  sikuo- 
ro-li  pomstíš?  Zemane  všickni.  kromě  p.  Vi- 
lémai  P>uzického,  nabízeli  pána.  a-by  mne  tre- 
stal. V  tom  mluvil  pán  ke  mně  mnohé  řeči 
hrozné,  jichž  pro  ukrácení  psáti  nebudu.  iXež 
mezi  tou)  mnohou  řečí  promluvil,  že  pikharty 
čert  učí.  že  kdož  se  mezi  ně  dá,  že  hned  čisti 
umí:  a  že)  jsa  mezi  nimi  jeden   sedlák  naučil 


se  čísti,  a  pijtom  od  nich  odstoupil,  hned  čisti- 
neumí.    A    vy    pikharté    býváte    v    Turcích    a 
Turci    u    vás;    a    kdyžby    sem    Turci    přitáhli, 
hried  s  nimi  proti  nám  budete. 

Knělz  převor  otázku  učinil:  ..Proč  jsť- 
sq'  od  nás  oddělili  a  jakou  víru  máte?"  Od 
poveď:  ,,Takott  víru  máme,  jakž  jsou  bratři 
králi  JM.  i  všem  vuobec  napsali,  a  teď  vy 
dali  opět  traktát  o  témž  v  Normberce  ti.štěný 
do  mnohých  zákonuov,  jejž  také  uložili  vám 
poslati;  jediné  chcete-li,  já  ho  vám  dodám." 
Povolil  k  tomu.  a  dodán  jest  jemu.  t.  přcvo- 
rovi,  a  potom  ])ánu  skrze  převora. 

Potom  pak  k  přímluvě  k  něze  p  ř  e  v  o- 
r  a  a  p.  V  i  1  é  m  a  .B  u  z  i  c  k  é  h  o  dal  mi  pán 
roztaz.  ďo  téhodne,  abych  uručil.  že  se  posta- 
vím. A  p.  Vilém  pověděl :  ,,Muožete  mu  /toho 
věřiti,  a  nepostaví-liť  se  on.  já  se  zaň  chci 
postaviti."  A  pán 'pověděl :  ,,Víak  má  statek, - 
nepostaví-li   se.   ten    tam." 

A  hned  tu  ďájvánsi  mi  rada  od  mnohých 
zemanuov,  abych  učinil,  co  pán  chce:  ,, Ne- 
věř mu,  pán  mladý  jest,  oož  pře,'d  se  vezme, 
nezměníť."  A  potom  z  měšťanuov  jeden  dal 
mi  radu.  abych  stěžně  jel  na  Krumlov  ku 
panu  Petrovi  z  Rožmberka  a  jeho 
(za  přímluvu  prosil.  I  učinil  jsem  podle  raldy, 
její  jsem  nazejtfí  v  neděli  ■(3.'  Jul.)  na  Krum-  . 
lov.  Ten  den  jsem  ku  panu  Petrovi  přístupu, 
neměl,  jeliž  v  pondělí  na  sv.  Proko)pa  (4. 
Tul.)  učinil  mi  přístup  ku  pánu  A^áclav  z  Do- 
mažlic, písař  a  komorník'  jeho. 

Řeč  má  ku  p.  Petrovi  tato  byla:  ., Milos- 
tivý, pane!  K  VM.  jspjm  se  oibrátil  z  vlastní 
mé  potřeby,  s  níž  jsem  se  nevěděl  kam  jinam 
obrátiti,  než  napřed  ku  Pánu  P>ohu  všemo- 
houcímu a  k  VM..  věda  dobře,  že  vaší  moai- 
dtostí  a  roízšafností  teínto*  kraj  pokoje;  užívá. 
A  potřeba*  má  jest  taková,  že  pán  můj  JM., 
pan  'Strejc  ViM..  nia.stoupil  na  mne  přísně  s 
strany  mé,  a  chce,  aneb  abych  ji  ustoupil, 
aneb   hladem  u   vězeni  umřel." 

,.A  pán  k  tomu  dí :  ..A  jakés  viry?  jplatí. 
žes  piikhart?  Jaks  počal  mluviti,  tak  jsem 
tebe  bnedi  poznal.  A  pravějšího  pikh-arta  jsem 
nikdy  před  sebou  netněl,  a  měl  jsem  ijich 
drahněl  před  sebou  !  A  vim,  žes  jich  .'správce 
neb  kazatel,  a  že  neustoupíš:  ale  me.ďle.  dej 
se  iiapraviti !"  A  v  tom  mnohé  otázky  na  mne 
činil ; /a  jmenoval  bratra  Lukáše.  Jianaj  lékaiře, 
a  zmínku  učinil  o  traktátu  v  Xormberce  im- 
pnim ováném,  že  mu  jej  .ooslal  Petr  oď  duhy. 
Kdf)  jej  skládal?  Lukáš-li  čili  Jan  lékař?  a 
kdo  jest  z  nich  'dvou  učenější?  'A  že  jest  osa- 
z.eitro  na  toho,  kdo  jest  je(j  přinesl  -dio  ',Norm- 
berka  a  dal  tisknouti :  nemať  tam  poč,  ano 
i  ten  kdo  tiskl,  nesnáz  velikou  měl!  Potom 
mne    tázal,    jest-li    Lukáš    v    Boleslavli?      Oď- 
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povčcF  má:  Žť  jeho  tu  není,  a  že  jest  tai  ou/ko 
ii\ní;  lak  slyšim,  že  bratr,  s  bratrem  se  sjíti 
a  mluviti  (llf>u'ho  nesmí  s  se'bit)u.  I*án  řekl: 
..Proč?  snad  že  pani  I '.dleslavskái  jest  puhnií 
na?  Křivěť  jsou  ji  pohnali,  nevey.monť  tu  nic: 
\im.  že  jes.'t  paBví  sestrou  a  paml  W-rona  též. 
Než  pan  Kiindrat  nebyl  jest  bratrem  prija- 
lym.  leč  t<?<nto  rok:  nevím  cO'  se  jest  sjyáehalo. 
A  mnoho-li  jest  mezi  vámi  zemanuoiv  a  pá- 
nuov  přijatých  bratři?"  OdpověcF  má:  ..Já 
jich  mnoho  neznáir,  než  slyšim,  že  jesl  jich 
drahně,  zvláště  zemanuov."  Pán  řekl :  ..To 
\im,  že  jest  pan  strejc  i  se  ,pani  přija'tým 
bratrem  :  než  *pan  Perštýnsiký,  teln  mi  pravil, 
že  jest  'byl  k  tomu  'také  veden  ;  a  potulní  když 
ten  pikhart.  kterýž  jc;j  na  to  vedl.  nenu)cen 
byl.  přišel  k  němu  pam  Perštýns-ký  a  mluvil 
s  iním  :  .,Ty's  mě  k  tomu  \-edl.  a  již  ted  'k  smrti 
nemocen  jsi:  prosím  tebe,  pověz  mi.  ]iři  ktCré 
straně  z  těch  tří.  jakožto  Římské.  Táborské 
a  bratrské,  nejbezpečněji  býti?' 

(Bolkoiičení.) 


DROBNOSTI. 

Jiřík    Volynský.    Aby    čtenáři    snáze    porozuměli 
zprávě    tohoto    mučeného    českého    bratra,    budiž    tu 
něco   řečeno   o  tehdejších   Rožmbercích.   Dům   Rožm- 
herský     před     r.     1520     byl     rozvětven    takto:     AHa- 
dařem  domu   (regentem)    byl  tenkrát  Petr    Rožm- 
berský (také  Petr  II.  zvaný),  mravní  povaha  J3d- 
na  z  nejhorších,   co   ji€h   neblahý  tento  rod   zplodil. 
Byl  vladařem  domu  Rožmberského  od  r.  1493  a  stal 
se   pověstným    své    doby    nestydatjan    obohacováním 
na   úkol    krále    Ludvíka    a    země    české.    Byl    synem 
Jana   Rožmberského,    někdy    přítele,    potom   odpíirce 
krále  Jiřího,  a  zemřel  9.  října  r.  1523  bezdětek.  S  ním 
současně  žili   synovci  jeho    (synové  po  bratru  Voko- 
vi) :  Jan.  .Jošt.  Petr  a  Jindřich.  Nejstarší  z  nich  Jan 
stal  se  od  1510  velmistrem  strakonickým  řádu  Mal- 
tánského  a   jediný   ze  synovců   požíval    přízně   vlada- 
řov>^    Kdežto    ostatní   utiskoval    a    týral.    Vladař   do- 
konce  navedl   je   r.    1519   ke   smlouvě,   dle  kteréž   on 
postoupil  jim'  polovici   statků  rožmberských   pod   vý- 
jimkou,  aby   s    druhou    —   svou   —    polovicí   naložiti 
mohl  dle  své  vůle.  Synovci,  aby  se  zbavili  jeho  vrto- 
chů  a  nelásky,   přistoupili   na  smlouvu   ochotně,  ne- 
tušíce, co   strýc  Petr  se  svou  polovicí  zamýšlí.  Tak 
smlonva  došla  i   stvrzení  královského   a   vložena  do 
desek  zemských,   Petr  pak   v  závěti   své   učinil   usta- 
novení,   dle    něhož    po    smrti    synovce    Jana.    mistra 
strakonického,    panství   krumlovské.    záblat?ké   a   hu- 
sinecké   s   Prachaticemi    mělo   připadnout   hrabivému 
soudruhu  Petrovu,  panu  Lvovi  z  Rožmitálu;    panství 
novohradské  panu   Kryštofovi  ze  Švamborka.  panství 
helfenburské   panu   Janovi    ze   Švamberka.   Jan   Holi- 
cký   ze    Šternberka   měl    děditi    Rožmberk    a   Vítkův 
hrádek  a  Hanuš  hrabě  z  Hardeka  Hazly  s  příslušen- 
st\^m.  To  byl  takořka  ortel  smrti   pro  moc  a  slávu 
domu  rožmberského,   praví  Fr.   Palacký.  Nikdo  ctný 
neaněl  toho  litovati,  neboť  toto  panství  bylo  kletbou 
země   a   jižních   Čech    zvláště,    ale    dojista   byla   tím 
spáchána   veliká    křivda   nejbližším    pokre\Tiým    pří- 
buzným a  bylo  jednáno  proti  starému  rodinnému  ''á- 


du  rožiiihcisKtyuii,  jciií  liyl  sclivúlfii  už  Karlem  IV. 
Proto  pozůstalí  synovci  /.volili  bratra  Jindřicha 
za  vladaře  a  zdvihli  pnK-es  proti  závěti  strýco- 
vě, jejž  konečně  i  vyhráli.  Velmistr  Jan  zemřel  1532. 
Ix)rovnav  se  r.  1.".21  s  bratrem  Jlmiřichom.  Tc.nt(» 
.Jindřich  znám  jo  zi)upným  iiouskem.  kterak  i>ohaiiěl 
po-sly  nejvyšších  úřadij  zeonsikých  na  Krumlově  r. 
I."j2fi.  kdež  poslové  ti  musill  sníst  dopisy  nejv.  ú.řcd- 
níUu  i  s  pečetí;  potom  ještě  dal  každé^mu  vysázeli 
šest  ran  na  kůži  a  vyštval  je  prý  g  hradu. 

Tuto  zprávu  Jiříka  Volynského  nalezl  jsem  oti- 
štěnu v  časopise  Blah  o  věs  tu  r.  1857  s  pochva- 
lou pro  kněze  převora,  kterak  bránil  pixinásledovati 
pro  víru.  i  s  pochvalou  přímé  a  statečné  mysli  Jiříka 
Volynského.  který  byl  hotov  i  smrt  podniknouti  pro 
víru,  kdež  se  mu  pravdivou  zdála.  Pátraje  po  pra- 
meni, z  něhož  Blahověst  čerpal,  shledal  jsem,  žf« 
pramenem  jest  Archiv  bratrský  Ví.,  chovaný 
v  Herruhutě,  že  G  i  n  d  e  1  y  v  Geschichte  der  bóhm. 
Biiider  (I.  146 — 149)  podal  zkrácené  vypravování  Vo- 
lynského, že  r.  1865  Fr.  Palacký  celé  vypravo- 
vání otiskl  pod  čárou  v  dennflcu  Národu  a  že  na- 
posled F  r.  Teplý  je  otiskuje  v  Dějinách  města 
Volyně  r.  1903.  Blahověst  datuje  listinu  k  r.  1519. 
Palacký  k  !r.  1513.  Nemaje  originálu  před  sebou, 
nemohu  zjistit,  kdo  špatně  četl.  V  Naučném  slov- 
níku se  praví,  že  Jan  stal  se  velkopře vorem  Strako- 
nickým až  r.  1517.  ale  Teplý  uveřejňuje  listinu 
z  r.  1511.  kde  už  Jan  se  jmenuje  mistrem  převorství 
českého.  Zdá  se,  že  rok  1513  je  správný. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Náš  baghýra. 
IV. 
Víc  a  víc  se  baghýra  osměloval  v  nových  džun- 
glích a  pokračoval  v  prohlídce  domu  i  okolí.  Bylo 
asi  třetího  dne  od  srážky  s  Rekem.  Velký  člověk  vy- 
šel ze  svého  pokojíčka  a  nalezl  baghýru  sedícího 
u  dveří  vedoucích  na  půdu. 

—  Mňau,  otevři  mněl  rozkazoval  baghýra.  Bylo 
vidět,  že  je  netrpěliv  a  že  dlouho  již  u  dveří  vysedal. 
Kočka  má  docela  jiný  spůs^ob  než  pes.  když  se  jí 
otevrou  dvéře.  Kdežto  pes  radostí  proletí  dveřmi, 
kočka  se  zdvihne  velebně  a  kráčí  ?i  dveřmi  s  tako- 
vou důstojností  jako  indická  královna  (mají-li  ještě 
v   Indii   královnu). 

—  Kam   pak.   baghýro? 

—  Ah.  jen  tak.  prohlížím  džinígle.  Mfíau.  Veliký 
zavřel  za  baghýrou  dvéře  a  nechal  ho  na  půdě.  AC 
si  tam  pobude,  když  tam  ohtěl.  Ostatně,  což  kdyby 
tam  byl  lov.  Prohlížení  baghýrovo  netrvalo  dlouho 
na  půdě.  neboť  po  chvíli  objevil  se  na  střeše.  Byl  by 
mohl  pohodlně  skočit  se  střechy,  kdyby  byl  chtěl. 
S  jedné  strany  mohl  přeskočit  na  sousedovu  hrušku. 
s  druhé  strany  mohl  seskočit  s  neveliké  výšky  do 
zahrady.  Ale  baghýra  si  liboval  na  střeše,  protože 
na  něho  pínšlo  zase  pokušení.  Když  totiž  vylízal  vi- 
kýřem na  střeohu.  zdvihli  se  s  křikem  na  hřebeni 
střechy  dvě  myšky  —  ale  ne  černé,  takové  šedivé 
a,  křiklavé  —  as  velikým  poplachem  upalovaly  do 
výšky  nad  zahradou. 
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..Však  oai  se  spálí!"  iKtmy&lil  si  asi  baghýra. 
a  zlehounka  se  šoural  ke  korními.  Tam  se  při- 
krčil, aby  se  trochu  schoval.  A  čekal.  Tyto  šedivé 
myšky  lítající  znal  už  ze  starých  džunglí.  Kdykoli 
se  vyhříval  na  okně,  vídal  je  přelitovat  přes  dvůa-. 
usedat  na  terase  a  čviřiikat  protivně.  Byl  přesvědčen, 
že   se  mu   vždy   posmívaly.   Zatoužil  -po  pomstě. 

Talí  seděl  přilíplý  baghýra  za  komínem  a  čekal. 
Maně  se  rozhlídl.  Slunce  pražilo  do  červených  tašek, 
obloha  se  klenula  nad  ním  modrá  a  čistá  a  před 
zraky  užaslého  baghýry  otvíraly  se  širé  džungle,  o- 
hromně  veliké,  hlava  mu  šla  z  toho  roz!hledu  kolem. 
Tu  pod  ním  zahrada  s  travou,  tam  v  dálce  na  právo 
i  na  levo  ohromná  tráva  jakási,  šumící  a  hlučífí. 
silná,  že  na  vrcholky  její  usedaly  veliké  černé  krá- 
kající myši.  Jedna  taková  krákající  myš  přeletěla 
na  blízku  přes  domy,  až  se  baghýra  ještě  víc  při- 
krčil a  dostal  mrazení  do  všech  údii.  když  zakrá- 
kala nad  ním  a  její  černá  křídla  zasvištěla.  ..Ne,  to 
není  myš,  to  je  drak  —  pomyslil  si.  To  je  takový 
drak.  o  jakých  Stará  mluvívala  MaugUům."  Na  ty 
všelijaké  pohádky  o  dracích  si  teď  vzpomněl,  které 
slýchal  od  stařenky  v  kuchyni.  Nedaleko  domku  viděl 
vodu,  která  se  leskla  ve  slunci,  až  mu  oči  oslňovala. 
za  ní  džungle  zase,  všude  džungle.  ..Ani  to  snad  ni- 
kdy nepřejdu  a  neprozkoumám.  Není  možná!"  pře- 
mítal baghýra. 

V  tom  tižasu  si  ani  nevšimjiul,  že  na  pokraji 
střechy  usedla  šedivá  myška  a  začimčarovala  na  ji- 
nou dolů  ve  stromech,  které  sice  neviděl,  která  však 
stejně  v  zahraniě  pokřikovala.  V  baghýrovi  zatajil  se 
dech  náhle,  kníry  se  mu  napjaly,  přiki-čoval  se  k  ta- 
škám, taliořka  po  břiše  se  šinul  ke  kraji  střechy  a 
když  se  mu  zdálo,  že  je  na  doskok,  hrrl  vyrazil  na 
kořist. 

Frr,  zatřepetal  se  brabec  a  vykřikl  ve  vzduchu. 
baghýra  však  marně  shažil  se  zastavit  skok  a  spu- 
stit své  tělo  ke  střeše.  Byl  to  pitvcirný  pohyb,  který 
učinil  na  limsovitém  okraji,  a  již  letěl  střemhlav 
dolů.  Padal  přes  okraje  větví  staré  švestky;  ale 
příliš  slabé  konečky  větví  nedovedly  ho  ani  udržet 
ani  zmírnit  jeho  pád.  Bác!  dopadl  na  cestičku  vedle 
chalupy.  Několik  minut  ležel  bez  hnutí.  Šedivé  my- 
šky křičely  nad  ním,  to  ho  zpamatovalo,  pomalu  se 
zvedl,  ohlédl  se  na  všecky  strany  a  zkoušel  své 
údy,  jsou-li  celé  .  .  .  Na  štěstí,  vidy  byly  celé.  Tlap- 
ky však.  na  které  dopadl,  pálily  jak  oheň  a  v  kříži 
mu  něco  luplo.  Opatrně  kladl  tlapku  vedle  tlapky, 
jakoby  šel  po  hedbáví,  bez  hlesu,  jako  stín  odkradl 
se  a  sedl  si  na  verandu.  Maugliové  ho  neviděli,  ni- 
kdo neviděl,  dle  jeho  přesvědčení,  tento  skandál. 
Kdo  to  mohl  tušit,  že  za  okrajem,  kde  křičela  myška, 
není  už  římsy  a  ničeho,  na  čem  se  mohl  zadržet. 
Fuj!    takový  s^kandál.  A  jak  ten  hřbet  l>olí. 

..To  tak  půjde  pořád?"  uv"ažoval  pod  lavicí  na 
veiandě.   Divně  to  tu    íiačíná  .  .  ." 


Od  jižní  branky  pohybovala  se  v  zahradě  tráva. 
Byla  vysoká,  ještě  letos  nežatá.  A  zrovna  prostředem 
zahrady  rozrostlo  se  několik  bohatých  trsťi  vr atice 
v  takové  bujnosti,  že  nejmladší  Maugli  poíhodlně  se 
v  nich  ukrýval,  když  tu  běhal.  Tráva  se  pohybovala 
zlehka,  bez  šelestu:  ale  baghýrovu  zraku  neušel  i)o- 
hyb.  Jeho  zrak  visel  na  trávě  a  sledoval  upjaté  ka- 
ždé sté1)lo.  jež  se  naklonilo.  Co  to?  Už  mu  otrnulo. 
zapomněl  na  palčivou  bolest  v  tlapkách  i  v  kříži. 
Z  trávy  konečně  vynořila  se  kočičí  hlava,  černo'jíle 
pruhovaná  a  pozdvihla  se,  aby  viděla  na  verandu. 
Uzřela  baghýru  a  stanula.  Žádná  smečka  v  džunglích 
nemá  ťak  jemných  mravů  jako  smečka  kočičí.  Když 
baghýra  aui  mžiknutím  nevyslovil  přání,  aby  šla 
dáJ.  zůstala  v  trávě,  asi  pět  kroků  od  něho. 

—  Ten  je  krásný!  Mňau  —  zašeptala  unyle  jako 
pro  sebe.  a  stále  se  držela  v  uctivé  vzdálenosti.  Roz- 
plývala se  v  pohledu  na  černou  svítivou  srst  bag- 
hýrovu a  na  sněhobílou  náprsenku  jeho.  Oči  jí  zářily 
jako  dva  smaragdy.  Byla  to  kovářova  kočka,  zdravá 
dívka  venkovanka,  třebas  ne  upiplaná;  šla  na  ná- 
vštěvu k  novému  sousedovi. 

Opět  začala  se  pohybovat  tráva  v  zahradě  s  té 
strany  cd  polí  a  opět  vynořila  se  před  verandou 
hlava  kočičí,  tentokrát  bílá  jako  mléko.  Byla  to 
taiké  mladice  a  stanula  jako  přimražená,  když  se  oči 
její  potkaly  s  baghýrovými. 

—  Ten  je  krásný,  mňau!  —  vykřikla  strakatá 
ke  své  kamarádce. 

—  A  jaký  panský,  mňau!   • —  odpověděla  bílá. 
Obě    venkovanky    hostišovské    hleděly    na    něho 

žádostivě,  aby  se  s  nimi  seznámil.  Stralvatá  viděla 
ho  dnes  na  střeše  a  něco  jí  neodolatelně  táhlo,  aby 
se  zblízka  na  něho  podívala.  Bílá  běžela  onehdy  přes 
panskou  zahi-adu  a  zpozorovala  baghýru,  když  seděl 
na  sloupku,  slídě  po  vlaštovkách;  čekala  na  něho 
v  zahradě  večer,  čekala  druhý  večer  až  u  plotu,  po- 
tom třetí  večer  toužebně  obcházela  zahradu,  dnes  do- 
dala si  odvahy  a  přišla  sama  za  bílého  dne  vysokou 
trávou. 

Co  -si  o  zvědavých  venkovankách  myslil  baghý- 
ra, nesnadno  říci.  Pohlížel  s  jedné  na  druhou,  ani 
brvou  nepohnul  na  znamení,  že  ho  nové  známosti 
těší,  ne  vyzval  jioh,  aby  šly  dále;  seděl,  seděl,  seděl 
přitlačen  k  zemi. 

Když  dolní  brankou  bouchli  Maugliové,  chváta- 
jíce z  lesa,  obě  nesmělé  venkovanky  zmizely  v  trá- 
vě. Každá  na  svou   stranu. 

A  baghýra  sám,  ač  jindy  se  nemohl  dočkat  bra- 
tří, kteří  se  toulali  bosí  a  roztrhaní  daleko  od  domu 
po  vsi  a  ;)0  lukách,  kam  se  s  nimi  ještě  neodvážil,  ne- 
přál si  potkati  se  s  hochy  tváří  v  tvář.  Několika 
skoky  odběhl  za  chalupu  kolem  králičího  chlívku  a 
zalehl  si  tam  do  stínu.  Byl  mrzut. 


I 


NEPOCHOPEM. 

Povídka    od    Florence    Montgomeryové.    Přeložila   dle 
dvacíitélio  čtvrtého    vy  (Líní  an.e:lio1íého  —  Ska. 

(Pakra/Sování.) 
Déti    neměly   o   tom    ani    zdání   a  nMíollk    minnt 
l>;ivily    se     hádáním.    Jejifh     úsndlíy    se    pohybovaly 
mezi  šedesáti  a  devadesáti. 

—  Táti,  nechceš  se  troelui  proběhnout?  —  iia- 
viiil   náhle  Hemfry. 

—  Ach,  dnes  je  horiio,  dnes  nemůžeme  běhat,  — 
Ivřtil  pan  Everard.  —  ale  jsi-li  už  unaven  od  toho 
v.ení,     můĚeš    jít    do     aahrady,    já     asi    za    hodinu 

přijdu   za  tebou. 

—  Mohli  bychom  jít  do  vsi' a  já  bycíli  tam  rozdal 
své  penny,  ano?  Všalc  Dyson  už  naslouchátko  má. 
a  tak  teď  nemám,  nač  bych  spořil,  rozdám  je  tedy. 

—  Dobrá,  a  kde  tě  naleznu  potom? 

—  Budu  krmit  kavku,  nebo  pracovat  v  zahrádce; 
nebo  —  dodal  po  chvilkovém  přemýšlení.  —  snad 
budu  potom  na  špici  jabloně,  nebo  budu  běhat  po  zdi 
u  kuchyňské  zahrady.  A  kdybych  nebyl  ani  na  jed- 
nom z  těchto  míst.  víš  co,  podívej  se  do  kurníku. 
Pfijdu  tam  potom  pro  vejce  Miloškovi  k  čaji. 

—  Což  není  kurník  zamknut? 

—  I  je,  ale  to  docela  nic  neškodí.  Vlezu  tam 
malými  dvířky,  kterými  tam  chodí  slepice. 

—  Snad  nechceš,  abych  tamtudy  lezl  i  já? 

Hemfrybo  cit  pro  směšné  byl  provokován  po- 
myšlením, že  otcova  dloubá,  suchá  postava  měla  by 
se  protáhnouti  úzkou  dírou,  a  jeho  veselý  smích 
bylo  dlouhou  dobu  t  pokoji   slyšet. 

—  Oh.  jaká  by  to  byla  švanda!  —  vykřikoval. 
—  Dejme  tomii,  že  bys  zůstal  v  prostředkn  vězet, 
a  že  bys  nemohl  sem  ani  tam!   Ty  bys  asi  křičel! 

Miloš  se  smál,  až  se  rozkašlal  a  tak  byl  pan 
Everard  nucen,  poslat  rychle  Hemfrybo  do  zahrady. 
Když  později  za  ním  přišel,  nenalezl  ho  při  žádném 
z  naznačených  zaměstnání.  Hoch  stál  před  chromou 
kavkou,  litera  hopkovala  sem  a  tam. 

—  Ale  ty  jsi  podivný  hooh.  —  pravil  otec.  klada 
mu  ruku  na  ramesno.  —  Řekl  bych,  skoro,  že  máš 
ze  všeho  nejraději  tuto  starou,  škaredou  kavku.  Mně 
se  jeví  vždy  jako  to  nejvšednější  stvoření,  a  jsem  též 
přesvědčen,  že  je  velice  nevděčná,  nebioť  čím  přívě- 
tivěji    vycházíš   jí   vstříc,   tím    je   mrzutější. 

—  Ach,  ano,  chudák  stará,  je  velice  nevrla,  — 
pravil  Hemfry,  ukazuje  ruku,  která  nesla  zřejmé 
stopy  zobákii  ptákova,  —  pohleď,  tatínku,  jak  mi 
dala.  A   vždycky  mne  zobne,  když  ji  krmím. 

—  Nu,  vidíš,  to  bych  já  ji  nekrmil. 

—  Já  bych  ji  však  nemohl  nechat  hladem  hy- 
nout, ne,  to  bych  opravdu  nemohl.  Vždyť  býti  stále 
uvázán  na  jednom  místě,  už  to  dostačí,  aby  se  člo- 
věk stal  nevrlým;  já  se  jí  pranic  nedivím.  Stále 
musí  pobíhat  jenom   na  jediném   místečku   a   nomů/.e 


135 


.«e    podívat    do    širého    svéta.    X   kdyby    mne    nebylo, 
mohla  dosud    volně   lítat! 

l*an   Everard   již   posledních  slov   nezaslechl,  ale 
výraz    hochova    obličeje    upamatoval    jej.     Že   se    do- 
tknul  bolavého   místa,   i   pospíšil  si  tedy  s   návrhem, 
1    aby  šli   do  vsi.   Henifry  se  okamžitě  rozveselil  a  byl 
brzy  v  proudu  veselého  hovoru. 

To  bolavé  místo  mělo  původ  .svůj  v  následující 
události:  Jednou  hráli  si  Hemfry  a  Miloš  ve  svých 
zahrádkách,  když  náhle  kavka,  tenkráte  ještě  mladá 
a  čilá,  letěla  okolo  nioh.  Hemfry  neměl  nikterak 
zlého  úmyslu,  ale  vida  ji  letět,  zdvihl  kámen  a  hodil 
po  ní,  volaje:   Xa  zdar,  stará! 

Ale  kámen  nechybil  se  cíle  a  trefil  ptáka  do  kří- 
dla, takže  dopadl  k  zemi  a  třepal  křídloma  v  němé 
bolesti. 

Pradlena  Dolly  byla  právě  po  ruce  a  nemohla 
dosud  zapomenout,  jak  se  tenkráte  Hemfiy  náramně 
rozlítostnil  nad  tím,  oo  vTvedl.  Měl  velikou  lítost  a 
výčitky  svědomí,  když  zdvihl  ptáka  se  země  a  uvi- 
děl, že  křídlo  jeho  jest  zlomeno  a  též  i  nožka.  Ci- 
tlivý hoch  nemohl  snésti  té  myšlénky,  že  jeho  vinou 
zbaven  byl  živoucí  tvor  svých  sil,  a  trvalo  dlouho, 
než  jej  trochu  ukonejšili.  Po  nějaký  čas  byl  pták 
pečlivě  ošetřován,  ano.  Dolly  dovedla  mu  nahradit 
zlomenou  nohu  dřevěnou  nohou,  —  než  v  očích 
Hemfryho  přestal  vůbec  žít.  Bez  výčitek  svědomí 
nešel  nikdy  kolem  klece. 

Nemluvil  o  těchto  věcech  nikdy;  bylo  to  ..bola- 
vé místo",  ale  nepřestal  prokazovat  lasltavost  chu- 
ravému  ptáku.  Na  cestě  do  vsi  doptával  se  otec  na 
pokroky  bochovy  v  učení.  Hemfry  vždy  si  dával  nej- 
lepší 'Vysvědčení:  psaní,  čtení,  frančina,  všecko  to 
šlo  miu  jak  na  drátku. 

Ale  víra  páně  Everardova  byla  velice  otřesena 
od  ^mátnébo  okamžiku,  kdy  spoléhaje  na  Hemfry- 
ho věrohodnost,  že  totiž  zná  dobře  pomocná  slovesa 
francouzská,  chtěl  to  v  otcovské  pýše  dokázat  své 
matce.  Zavolal  totiž  hocha  a  řekl  mu,  aby  babičce 
odříkal  sloveso  „avoir".  Babička  Hemfryho  byla 
dáma  ze  staré  školy,  jež  velice  horovala  pro  časnou 
výchovu  dětí.  Pozjiamenala  tenkráte  vůči  svému  sy- 
flu,  že  Hemfry  přece  jen  zdá  se  jí  býti  v  učení  po- 
zadu. 

—  Oprajvdu,  matinko.  —  odvětil  jí  syn.  —  my- 
slím, že  málo  je  hochů  v  jeho  věku,  aby  znali  tak 
mnoho  z  frančiny.  Mluví  plynně  a  v  gramatice  má 
dobrý  základ. 

Hemfry  byl  odvolán  ze  zahrady,  aby  tvrzení 
otcovo  dokázal,  ale  k  velikému  jeho  sklamání  časo- 
val sloveso  avoir  následovně: 

J'  ai  (mám) 
tu  as  (máš) 
il  a  (má) 
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Bous  sommes  (jsme) 
vous   étes   (jste) 
ils  sont  (jsou). 

Nyní  si  otec  a  syn  po  cestě  stále  povídali  a 
neustali  ani  na  okamíždk.  Co  se  týče  dějepisu,  ne- 
byly opravdu  vědomosti  Hemfryho  zdánlivé,  byl 
v  něro,  jak  říkáime,  kován. 

Jeho  obrazotvornost  byla  zde  živena  a  on  se  cí- 
til šťasten  při  tom.  Panu  Everardovi  se  při  tom 
zdálo,  jako  by  dýchal  vzduch  starých  časů. 

Hoch  byl  předmětem  svým  úplně  zaujat,  vzdal 
se  rád  požitku  kupovati  v  krámě,  a  svoliv  k  tomu. 
a'by  si  iwodloužili  procházku  a  išH  jinou  cestou 
doonů. 

—  Okolo  Toma  tak  jako  tak  půjdeme.  —  pravil 
Hemfry,  —  a  mohu  dát  všecky  své  penny  jemu. 

Chromý  Tom  byl  mrzáčeK  který  přes  celý  den 
sedával  v  malé  dřevěné  židli  a  býval  vždy  předmě- 
tem soucitu   Hemfryho. 

Tom,  jenž  nikdy  nepoznal,  jaká  to  rozkoš  cho- 
dit, běhat,  šplhat,  nýbrž  musil  stále  sedět  na  židličce 
rok  po  reku!  Povaha  Hemfryho  byla  jako  stvořena 
k  tomu,  aby  pohled  na  takou  bídu  vzbudil  v  něm  nej- 
živější soucit.  Když  šli  okolo,  dal  mu  své  penny  a 
potom  pokračoval  v  rozmluvě  s  otcem. 

Přišli  domů  skoix)  až  k  polednímu  a  tu  už  na  ně 
čekal  Miloš,  chtěje  s  panem  Everardem  hráti  něja- 
kou .hru.  Ale  bývalo  již  tak,  že  Milošovo  štěstí  ne- 
bylo nikdy  úplné,  dokud  se  ho  nesúčastnil  Hemfry. 
A  proto  za  malou  chvíli  začali  hrát  „Na  stai-ou  pan- 
nu". To  byla  hra,  kterou  si  oba  hoši  nesmírně  obli- 
bovaii.  Žádná  starší  slečna  nemohla  s  větším  zájmem 
sledovat  průběh  hiry,  než  tito  hošíci.  Hráli,  jakoby 
na  výsledku  závisela  jejich  budoucnost.  S  velkým 
jásotem  a  k  -velikému  potěšení  shledali  na  konci  hry, 
že  oba  dva  staropannenství  unikli;  a  následovalo 
radostné  vzrušení  a  hlučný  tleskot  rukou,  když 
konečně  k  velkému  txiumfu  obou  zjištěno,  že  starou 
pannou  zůstane  —  tatínek. 

XII. 

Byl  rozkošný,  právě  žňový  den,  kdy  ubíral  se 
l»an  Everard  se  svými  dvěma  dětmi  k  žitným  polím, 
aby  se  podívali,  jak  pracuje  nový  sekací  stroj. 

Dnes  večer  měl  pan  Everard  odejeti  do  města, 
ale  už  naposledy  a  potom  —  jak  slíbil  dětem  — 
zůstane  prý  již  nadobro  doma.  Zároveň  usneseno,  že 
příští  týden  hned  budou  obžinky. 

Y  polích  bylo  toho  dne  velice  živo.  Nový  stroj, 
tažen  párem  pěkných  koní  a  řízen  šafářem,  pohybo- 
val se  po  poli  a  všichni  ženci  chodili  za  ním.  Na 
všech  stranách  klesaly  k  zemi  zlaté  klasy  a  bedlivé 
ruoe  již  na  ně  čekaly,  aby  je  svazovaly  do  olýpek. 
Hemfry  radostí  vykřikl,  a  byl  hned  mezi  lidmi. 

Rozumí  se,   že  tam   jen   překážel,   a   pan   Everard 
byl   v  neustálém  f^trarhu,  že  so  dostáno-  kc.rifím   pod 


kopyta.  Ale  Hemfry  se  na  dlouho  s  tak  podřízeným 
postavením  nespokojil.  Přistoupil  k  otci  a  prosil  ho. 
aby  mu  dovolil  vylézti  na  malé  sedátko  vedle  šafáře. 
Pan  Everard  pomohl  mu  nahoru,  stroj  dal  se  znovu 
v  pohyb,  a  ženci  za  ním. 

Chvílemi  podíval  se  pan  Everard  na  liodinky  a 
viděl,  že  pomalu  bude  čas  na  dráhu.  Děti  byly  tak 
šťastny  a  nemohl  to  přenést  přes  srdce,  aby  je  od- 
sud odvedl.  —  Vždyť  jsou  zde  zcela  bezpečny,  tolik 
lidí  je  tu;  až  půjdu  okolo  domů,  stavím  se  a  pošlu 
za  nimi  Virginii. 

Hemfry  právě  nebyl  ií  nalezení  a  tak  ^eki  Mi- 
loškovi.  jenž  hrál  si  s  malou  holčičkou  z  domečku, 
aby  tu  čekal  na  Virginii  a  aby  vyřídil  Hejnfryrai;. 
že  mu  tatínek  vzkazuje  s  Bohem.  Milošek  nastavil 
tvářinku  otci  k  políbení  —  byla  dosud  taková  pře- 
padlá, — ■  a  šlechtic  ji  znovu  a  znovu  líbal.  Potom 
pravilo   dítě: 

—  Ale  přijedeš  brzy.  tatínku,  viď,  že  přijedeš. 
a  potom  už  neodejdeš? 

—  Brzy,  drahoušku,  brzy  a  potom  už  vás  neopu- 
stím až  zase  příští  ix>k.  Počkej,  uvidíš,  jak  dobře 
se  budeme  spolu  vyrážet  a  ty  budeš  malý  statečník. 
nebudeš   mi  už  stonat 

—  Slibuji,  tatíčku. 

Ale  pan  Everard  se  jaksi  smutně  usmál,  a  líbal 
znovu  tvářinku  dítěte.  Potom  odešel.  Když  přišel  až 
ku  bráně,  obrátil  se  ještě  jednou,  aby  přehlédl  celou 
tu  veselou  scénu. 

Milošek  stál  dcsud  na  místě,  kde  jej  byl  prve 
zanechal.  Pohlížel  za  otcem  a  posílal  mu  rukou  po- 
líbení. Byla  to  nejvýznačnější  postava  v  popředí  a 
kol  ní  samé  zlato  klasů.  Všude  za  ním  táhly  se  lány 
rozkošné  krajiny  a  v  pozadí  vracel  se  právě  stroj 
z  jedné  objížďky,  následován  množ&tvím  ženců.  Na- 
hoře vedle  šafáře  seděl  Hemfry.  který  teď  právě 
dostal  do  rukou  otěže  a  pohádal  koně.  Tak  je  pan 
Everard  opustil. 

Ale  rozčilení  netrvá  diouho.  a  Hemfryho  za 
chvíli  omrzelo  i  koně  řídit,  i  slezl  dolů.  aby  si  opět 
pohrál  s  bratříčkemi.  Jednou,  nebo  dvakrát  šli  spolu 
za  sekáči  a  sbírali  klásky,  ale  namáhalo  je  to  a  oba 
posléze    usedli    ve    stínu    živého    plotu. 

—  I  tady  je  moc  horko.  —  pravil  Hemfry.  A  sun- 
dav klol)Ouček,  ovíval  se  jím. 

—  Myslím,  abychom  šli  pod  velký  strom  na 
druhé  pole.  víš.  Mílo.  tam.  co  jsme  seděli  tenkráte 
v  neděli,  když  zde  byl  strýc  Karel.  Pojď! 

Přelezli  přes  i)l(>t   a  šli   ke  stromu,   kdež   se  ule- 

bedili  na  trávě. 

(Pokračováni.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 

^^^^-="^^^  „Pokrok".     --==?==^=^=:; 
Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem   E.  Beauforta  v  Praze. 
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BESEDY  CASO. 

'Hesedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času«  předplácí  se  ročně  5  korun,  půlletně  2  koř- 
,1.)  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  »Besedy   Casu«  zdarma. 


STANISLAV  ZIMA: 


VESNA. 


I'  a  n  u     1.    S.     A I  a  c  h  a  r  o  v  i. 

Je    někde    scii<:»vána  I  .  .  .    Snad    \-    anj^reštm  éiri 

kcri. 
>wm\    /a    skalními    sedla    útesy?... 
'Co    ( )na    rozikládá    vesele   partes}- 
■a  hnusíc    ladí   ptáčků    zpěvné    sběři! 

\'ini  ...  v  březnu,  v   noci  u   našich  kďois  dver' 
■  k'  /.asniál ! .  .  .  Cosi  šlehlo  nebesy. 
'    ráno   bujaře'-  už   nad  lesy 
•i<n\ánoi    létli    někam    v    Pojizeří !  . . . 

lo    Ona    byla!...    Jistě!...    Šla    mechem 

stezníiku  : 
ide    hrstičku   sasanck    ztratila    v    trávníku, 
ram    fialky    hodila    pod    lísku    potají!... 

Jsem  stár!...  já  nenajdu   jí!...   Snad   tanihk 

na   'úboči 
.-xal !?  .  .  ,  Malé,  děcké  nožky,  pár  čtveTačivých 

0'Ci : 
/irinka    \'aše,    Mistře,    by   jistě    našla    jí...! 


SONET.  i 

Do   písně   se  to  tak   kiátofi    dá.   a   žijb 
se   to    tak    dlouze.  Neruda.        I 

I '  a  n  u    p  r  o  f .    J  i  n  d  r  i  c  h  u    V  (^  d  á  'k  < >  v  í.      ' 

\  (•   ólrnáct    řádku    send<ni    živi-l    celý. 
íU"    sá]K',    vzpírá    se    jaík    šelma    di\á, 
\  šc :    děcky    smích    í    hrana    žalti.slí\a. 
Miuidráeí,    hlujKM,  ']>estrý    květ    i   jmeli  !  .  .  . 

\  še  jedno!...  \'šim  jen  život  piroudiž  celý!  , 
Mnich  měj  svou  kutnu,  'Skřivánek  ať  zpív/i !  ' 
IUrF  Ikaždý   svůj:  ať  kleje,  r\e  se,  |ZÍv,á!  [ 

Xe  tiouache !  Paslosně   ivňj   štětec   pracuj 

směl  v  I 


Jak  chtěl  to  Xeruda:  jadrně,  břitce,  krátce : 
ať  dlouho  bolelo!  ať  dlouho  smálo  sladce 
se   ve  ;výsluní   duše.   v   uvadlém    srdce  cípu! 

1   bez  synekdoch  růží,  metafor  bez  lilií! 

•Veb  konec  konců  to  jest  >p(jesií :  ; 

když  z   výhně  ducha  -srší   jiskry    vtii)u  !  .  .  . 


HA  NEŤ  HERTA. 

Má'  taiké   hocha!...   Včera   na   Ringstras- 
šla  ik  tetě   X^ině!  —   zadíval   se  n,a   ni  : 
že  s   ní  ikus   půjde!...  Tam   ta  velká  .pani 
je  jehoi  maman!...    vša'k   ji   najde  zase... 

A   na   tetičku    Xínu    vyptává   se: 

snad   taky   jjláče?  .  .  .   píše   v   noci   psaní  ?  .  .  . 

,,má  teta  Lízá  .  .  .  ani  nemáš  zdání, 

jaik  'hezká  je!"  .  .  .  naň  vždy  jen  usmívá  se  .  . 

Alaman  jí  domlouivá,  dědeček  rázně  kleje  ! 
Je    zvyklý    tomu    z    voijny  !  .  .  .    plukovník  !  .  .  , 

za  plebeje 
jí    nedá!    nedá!    nedá!...    A,    de;nně    proto 

vád>- !  .  .  . 
Až   na   Xaschmarkt   s   ní  došel  ...   a  .zítra  za> 

jí  Ipoví 
něco  o  tetě   Líze;  .  .  .  o  maman.  d'ědouškr)vi  .  .  . 
a    dal    ií    bonbon   a    kus   čokoládv!... 


F.  SIHKOVA-UZLOVA  : 

SLOVÁCKY  OBRÁZEK. 

Léíkař  v  městečku  M.  chtěje  zameziti  rozšiřovali í 
riii/.erných  plátku  kalendářovýchi,  zaopatří  si  nékte 
ř  dobré  kalendáře  a  snaží  se  lidu  je  doporučáti,  ar 
při  tom  sám'  jen  škodu  peněžní  nese.  Hleďme,  jak 
se  mu  daří:  Vejde  do  statku  a  ptá.  no  p;T  chasníku 
kteréhio  zná  jaiko  čtenáře. 

,.A  f;o  mu  zas  ehoii,  pane  doktore?  Enom  iwo  Kri- 
.1  mu  iiedávajú  žádné  takové  ty  jejich   knihy,  jako 
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tfeba  o  tem  Husovi  byla"  volá  mu  vstříc  matka 
hochova  —  vdova.  ..Já  nevím,  proč  oni  pořád  a 
pořád  jen  tolio  Husa  chvála,  a  ty  panáčky  hanobjá. 
Panáček  ať  si  co  chce  udělá,  je  to  panáček  —  a 
i  v  písmě  svatém  stojí,  chybí-li  panáček,  má  se  jelu 
vina  přikrýt." 

..Stařenikio,"  přerušuje  ji  lékař:  ..dukát  vám  tu 
dám.   když   mě   to   v  tem  'písmě  najdete." 

Ale  stařena  nedá  mu  dále  mluvit  a  znova  začne: 
..A  co  ten  Hus.  a  ten  Lutr  a  ten  vúsatý"  Komenský? 
.Jak  ho  někde  vidím,  bradu  bych  mu  vytrhla.  Čťa 
jsem  celé  knihy  o  nich  a  vím.  co  sú  to  za.  darebáky. 
Dyť  tfl  helvité.  to  sú  ti  najvětší  lunte  a  pohané.  Oni 
v  Krista  pána  nevéřá.  neuznávajú  ho.  Když  sa  před 
němá  zbožný  katolík  požehná,  tu  celí  až  znidnú. 
nemožú  toho  pro  hanbu  snést.  Ten  náš  paná-ček  nž 
by  jim  (doktorovi)  ^všecko  odpustili,  ale  to.  jak  j 
tom  Husovi  v  létě  vykládali  —  a  tu  knihovnu  že 
založili,  to  jim  odpustit  nemože.  Když  o  tom  n^a  ka- 
7.atelně    mluvil,    tak    se    mu.  oči    blýskaly    a    celý    sa 

třásl." 

Jindy  opět  rád  by  lékař  mezi  lidem  rozšířil  levné 
a  velmi  pěkné  obrá.zky  Liebscherovy:  Hus  v  kapli 
betlémské  a  Žižka  na  válečném  voze.  oba  pouze  po 
60  kr.  Mají  tu  lidé  děsme  malby  svatých  a  slátaniny 
luzných  smýšlených  výjevů  náboženských.  Dvacet 
až  třicet  mívají  takových  malovánek  za  sklem  a 
v  rámu  po  stěnách  jizby  v  nesouladu  rozvěšených. 
Lékař  vzav  s  sebou  obrazy,  poučuje  o  nich  a  při- 
mlouvá  se.   by  si  je  lidé   zaopatřiH. 

..Viďá.  pane  dolítoře",  pravili  mu  v  jedné  ro- 
dině. ..všecko  by  sa  nám  při  nich  líbilo  a  rá  li 
bychme  jich  měli.  ale  veLl<íú  chybu  majú.  že  se  k  nim 
(obrazům)  modlit  nemožeme.  a  to  nás  cd  nich  oJ- 
várcá." 

Jinde  slíbí  muž,  že  se  se  ženou  doma  poradí  a 
potom  si  obrazy  koupí.  I  jde  lékař  příště  do  onoho 
stavení  ptát  se.  kterak  se  rozhodli.  Vykládá  žena: 
..Tuze  ráda  bych  těch  obrazů  měla,  velice  sa  mně 
líbí,  ale  vijií.  pane  doktore,  oni  k  nám  docházajú 
ten  strýček  Z  ...  a  ten  by  nad  tím  strašně  horlili. 
Co  ten  sa  nahorší  na  ty  noviny  ..Ruch",  co  ten'  náš 
starý  od  nich  přebírá.  Jak  by  potom  toto  zdálo  sa 
jim   honící.  Velice  sia  ho  bojím."   končila   žena. 

Nn  ano  strýček  Z  ...  to  je  kos.  ,.Oni  od  svého 
nfodstupjá.  kdyby  jak  bylo."  S  tím  jsem  já  sama 
měla  malou  potyčku.  Kdysi  přede  mnou  o  válce 
lu.sko-japonské   ta;kto   začal    hovořit: 

„Viďá,"  paiavál,  ,,ta  vojna  to  je  len  trest  boží 
za  všecky  ty  daremné  kúsky  co  sia  včil  ve  světě 
děli.  IJdé  sa  nemodlú,  nepostijlú,  od  cínkive  boží  a 
kněží  sa  odvra^-ajú.  A  tak  dobře  sa  jim  děje,  len  ať 
sa  za  to  včil  bijú." 

„Ale  strýčku,"  počala  jsem  mu  namítat,  ,.Bůh 
nechce  vraždy  a  nepřátelství,  a  proto  nemůže  vojna 
z    jeho    dopuštění   za    trest    lidem    býti.    Ta    povstala 


z  neshody  dvou  panovníků  o  kus  země.  A  jak  můžete 
vy,  křesťan,  to  vnaždění  schvalovat,  když  Kristus 
u^ž  před  2000  lety  proti  němu  káral  a  jen  k  míru. 
lásice  a  odpuště;ní  nabádal;  sáim  příklad  dával,  nt - 
přátelům  odpouštěje.  On  by  nikdy  vojnu  neschválil." 
Ale  strýček  Z  .  .  .  jak  by  neslyšel,  jen  na  svém 
stál.  a  na  mě  divně  po  oku  pohlížel,  že  si  mu  dovo 
luju  odporovat.  (Nová  Slovač.) 


)1RÍK  VOLYNSKÝ. 

(Podává   zprávu   o  svém  mučení  r.    1513.) 
(Doílíončeiní.) 

A    ten     pikharl     že     jest     jenut     řekl,      že 
iposl  ušeň  štvi    nejlip    jest    podniknouti    a    státi 
při      Řimské      straně.      A      p.an      Perštýnský 
že      bv      jenni      řekl:         .,Ai      tedy      bychnu 
mv    b\'li    zejbráni!'      Otázal    se    potom     pán: 
,. Kterak    v\-    se    přijímáte?    přisahy    veliké    či 
níte  a  vysoko  áva  prsty   (ukálzav)   zdviháte?" 
Odpoivěď:   ,,Nic   to'ho  •není,   pane;   než   v3''hosl 
berotiinod  ďábla,  od  světa  a  od   žádosti   zlých 
v  těle  a  od  anti'krista  a  slub  jeho  a  ipřikazuji 
i  se   Pántt    Bo'hiu     a     Synu    jeho    milému    Pánu 
Kristu  a  Silouhám  jeiho  věrno^st  přiřikaji  a  stá- 
lost v,  tiom  do  smrti,  přid"  nač  přiď,  a  jednotě. 
též   při   ní   státi   věrně,   přijímati   nauičení,   na- 
pomínáni,    \ýstrahv,     trestání;     a     potom    p" 
času    potvrzuji    k    rytiiřství    víry."    —    Otázka 
páně:  .,Co  jest  potvrzování?"  Oďpověď ;  .,Jesl 
biřmování."    Otázka:    ,,A   což   se   ta'ké   'biřmu 
jeté?    A    spovídáteli    se?"    Odpověd :    ..Pan- 
spovídá'me,   iiež  ne  tak  jako   vaši.   Xeb    z   na- 
šich dopustí-li   se  kdb'  jakého  hříchu,   neb  ne- 
dostatku, 'hned,   nečekaje  (postu,  jde  'k  správci 
■neib  spoviědlníku,  a  což  mu   za,  radu  a  za   po- 
krm  dá',   a   uloží,   to    s    milosti    rádi   podnikají 
a  věrně  ploikání   čími." 

Pán  potoim  dí :  ,,V  tomto  nejvíc  bloiudíite, 
pravíce  neb  držíce,  by  v  svátosti  nebylo  bož- 
ství, než  toliko  člověčenství."  Odpověď:   ,,Tak 
věříme,  jakžkpli  jest  sám  pán   mluviti  ráčil   a 
svatí  evaingelistové  z  poručení  ducha  jehO(  nn- 
psalli  a  vuobec  k  n.aučeni  vyďali,   a  jakž  králi 
J'M.    í   všem    vuoibec    napsali."     Pán    opět    di : 
,,Mdďle    co    jest   tebou    bnulo,    že    jsi    k    nim 
piřistoitipil  ?"   .,To   pane,   že   jsem    se   jim    prvé 
velmi  protivil,  slyše\  zlé  pověsti  o   nich   a  to- 
mu;  uvěřiv.  Ale  když  jsem   mezi  nimi  v  .siborii 
jedbom  byl  a   shleďav,  že  jim  Ikřivdu  činí,  co 
o  niich  mluví,  že  není  tak,  měl  jsem  jich  bá- 
zdň,  vida,  že  jsou  lidé  ppctiví.  Ač  jsem  ř^\ým 
žádo'Stem  hned  od'Qlati  nemohl,   brzo  ale  však 
jsem  žádostivě  o  to  myslil,  abych  s  nimi  byl. 
A  jest  s  nimi   mílo  býťi,.ne'b  jsou  muži  po- 
ctiví." 'Pán  k   tomti  opět  ďí :  .,Byl  jsem  mezi 
tnimi  jednou  v  Brandajse  nad  Labem  v  sboru, 
pěkně  svoti  věc  vedou,  písničky  zpívají  a  po- 
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t<>iii    ká/.i  ;    a    kil\/    >(.■    měli    iikmUíií.    šc-l     j^cin 
\cn.    \'ulčl   jsem    je.    imi/c   in»ctivó:   šUoda,    /c 
ki    těm    skmkiuMii    viry     iivMivaji !    — •    jest    \as 
niiH)lu)?  \  iiii.   iakžl)y  sem  přitáhli    Turci,  hned 
s  nimi  ;h'vulete.''  (^dii>.)\  ěil :  ..Xcračte   \ěi"iii  to- 
mu.    r>\liť    hy    ]iroti     nim    jistě    stálej.'ii,    nežli 
ktei'i    jini,    /.najice.    žcj    mají    viru    \ehiii    zlou 
a    hluclnou.    a    nikoliťhy    k    nim    nei)i'ist(^upili." 
r'án  opět  di :    ..A   proč  jste  se   paik   sii)is(»vali? 
Sepsalo  se  vás   ii  tisíc,  krom  žen  a  dětí."  Ckl- 
pi;)vě(l-:   ..Xeniť  toho.  ijianc,   kri\ě   jste;  zpravo- 
vámi.   'nebo    bych    já   také    o    tom    \ěděl,   'kdy  • 
])\ch    k    p.íipisu    šel."     Pán    o|)ět    dí  :    ..Kdyby- 
clioni    mv   svým   lidem   nebránili,   však  (bv    \šii- 
ehni   s    \ámi   byli  I"'   Odpověd :   ,.B_\-.stc    všichni 
páni  vtinli  jim  dali.  málo  by  jich  s  námi  bylo. 
Xcboť,  komu   se  chce  z  svobody   dio  ouzkosti. 
jako  ptáiku   létajícímu   do  klece?  Aur.   tak   n-ě 
ktei^í    odstupuji."    Pán    k    tomu    di :    ..Já    toimu 
nevěřím,    leč    mi    toho    dovedeš."    ..Taik   ,pane. 
když   ont)    p':íkušeni   ,za    pana   'kancléře,    čehož 
vás   tajnoi  mění.   pan   buoh   na  bratří   dopustiti 
ráčil,    tu    oni    poznavše    boží     přísný   li-něv   a 
metlu  hroznou  k  trestání   vztaženou  s,paitřivše 
skutečně   h'néd  k  t"omu    sami   prvotně  sťatrší,  a 
správ'Cové  se  přičinili   a    íí  ])ilnosti    pánu   Ixihu 
s  :postcm  se^iiodlili,  aby  pá^n   bttoli  ráčil  ozná- 
miti,  proč   to  pokušení   ráčil   dopustiti   a   hněv 
•^\-U0(i   tak  inřisný  vyliti?   T  hiaplnil   žáidolst  ivěr- 
ných    a    vzhledal    na    poníženi    našich    zarmou- 
cených lak,  že  jsou  poznali  prt)to  přišlý  'hněv 
bozi.    že   při   měkterV-ch   bratřich    nalezly    jsou 
se    v  jednotě  ty   věci.   kterýchž   pán  buoh   ne- 
libi  a  míti  konečně  v  svém  lidu  nechce.  A  ťak 
jsou   starší  bratří   napíed  z  toho  pokání  činili 
s    straniy    po\-innosti    své    a    potom    'ke    v.šem 
\šudy    nílOsání    učinili,    abv    též    talké    pokání 
činili    a   obchoduov    i    řcmese;!    neslušných    ne- 
chali,   rozkoší    při    jídle    a    při    pití    p<-chy    při 
•  ^děvu   etc.   a'by   přestaly.   Tu    někteří,   jichž  se 
dotklo,   toho  inemohli    (xlvyknouti    a    vuole   ku 
l)osl.ouchání    rady    spasitelné    nemajíce,  pood- 
stoupili   jsou.    tak    jakž    jsem    zpraven."    Pán: 
..Ra  ,tak   iá   věřím  tc;mu.  žeť  jsou  tím   zpuosio- 
beni.  ncchtíc   n,apra\iti,  odstoiti^ili.""    A  z  toho 
potom    opět    dí :    ,.Zač    máte    těch    šest    bratři, 
join    jsiou    ie    ti    Boru    spál  i 'li?    Světítc-li    ten 
den.    a    služby    za  íně    činite  li?   Ježděn    z    nich 
chtěl    býti   Domažlické    \irv  :   druhý   jej    napo- 
menul, aby  se   pamat(  val."   Odpovědi:   ,,Pan'^ 
máme  je  za  mučedlníky   a   za    svědky   pravdy 
r>oží.  než  dne  jich  nesxětime.  ale  pamatujevme 
a    chválíme     Pana    Pm  ha    z    nich.    že    jim    ílal 
přemoci   svět   tento   a   štuoly    své   neb    roucha 
svá   že)  jsou  ;umyH   ve   krvi   berámka.  Ta'ké   za 
mrtvé   .služeb   nečiníme,  ani    se   za    ně   nem  'd 
líme.    neb    po    smrti    ča<u    neni.    z    pekla    také 


neui  žádného  \  yprošténí.  a  'kdož  ji.\st  v  nebi. 
za  lolio  i)ro>ili  neni  ])olí-eba  :  než  mod,iinie 
se  ži\i  za  živé.  ano  za  kr.ále  i  za  \>rek\  p;un\ 
i    za    vás    také    ]>ane !" 

Také  mnohé  řeči  jiné  k'.'  mně  i)án  mlu- 
vil, kterýchž  se  pro  i^kiráceni  nepiše;  ,než  což 
znamenitějšího  ndu.\il.'  to  jsem  uaipsal.  i*ři 
pánu  byl  pan  ("holický  a  pan  Jiřik 
k  o  ř  e  n  s  k  ý.  Když  jseiUi  jeho  za  přímlu\'ii 
žádal.  ])o\ěděl.  že  chce  se  p.  Strakonickým 
mluNÍti. 

\  e  středu  po.  s\ .  Prokopu  t.  na  den  pa 
matky  M.  Jana  Hu^^i  (í).  |u'l.)  šel  j.sem  k  knězi 
převoroxi  do  jeho  ])okojc  z.  rozkázáni  p.Stra- 
klinického  a  již  ten  traktát  jemu  1)vl  dodán. 
Tu  kněz  ke  mně  rozličně  a  lahodně  mluivil. 
řka:  ..Píše  mi  o  tobě  jakýs  (  )ndřej  z  Lito- 
myšle." A  ])otom  ihned  dlouhou  řeč  učinil, 
líče  a  (lynchuje  církev  Rimskou.  namlouvaje, 
abych  k  ni  přistou])il,  že  mi  všecko  dobré  bude 
a  divě  se  tomu,  proč  jsou  bratři  od  ni  od- 
stoupili a  ji  potupili,  sami  chti  nejlepší  býti.  a 
že  ona  blouditi  nemuožc.  a  že  lodička  sv.  Petra 
že  nezahyne  na  věky.  dovodě.  ťi  mnohé  kniln 
otvíraje.  A  řídko  co  mohl  najíti  v  těch  kni- 
hách, čehož  hledal,  a  nahledaje  se.  hně\al  se. 
že  nemoíhl  nalézti.  z  jednoho  do  druhého 
jda.  když  jsem  nic  duovodného  a  ,!íruntovního 
n-Mnohl  'fílyšeti  od  něho.  Xěž  tu  otár.ku  učinil 
řka:  ,,Prf)č  se  podruhé  křtíte?"  já  jsem  jemu 
řekl:  ..Slyšel  jsem.  že  jeden  z  doktoruo\- 
Římských  napsal.  že  má  křest  po  kacířích 
opětován  bý^ti?"  .\  on  řekl:  ..jakžb\-  kacíři 
byli:  mohli  l^y  kacíři  takovi  býti,  že  1)\-  \e 
jméno  sv.  Trojice'  nekřtili.  ..Ano  my  po  báb,"' 
nekřtímc.  než  říkáme:  .Xejsi-li  křtěiio,  já  tě 
křtím  :  pak-li  jsi  křtěno,  já  tě  podruhé  .Uviiim." 
A  potom  prosil  mne.  abych  se  nad  ~\'  ::  duši 
smiloval  a  1<  nim  pnstoui)il  ;  a  v  tnni  k  večeři 
zaz\(;nili.  .\  on  řekl:  ..Zxalbych  tě  k  večeři 
i  nesmím,  aby  někdo  'ku  pánu  mme  neosočil. 
že   tě  fedruji." 

\'  neděli  pak  po  sw  Markétě  (17.  jul.l 
>la'\ěl  jsem  se  pánu  ))o  obědě  v  hodině  lo. 
Hned  se  mne  s  křikem  otázal,  co  chci  učinili. 
Pověděl  jsem.  že  s  pomoci  r>oži  áo  smrti 
v  té  víře  s  bratřimi  chci  státi.  Tu  mě  hned 
kázal  \saditi  do  nejhhťbšiho  \ězeni  :  a  jeden 
tam  starý  vězeň  seděl  prvé.  toho  kázal  vy- 
vésti. A  potom  pilně  \-  tom  žaláři  přehledati 
kázal,  aby  ])o  tom  \-ězni  chléb  žňúný  tam  tie- 
zuostal  a  mne  také  hned  přehledati  kázal,  abych 
žádné  potra\  y  s  sebou  nevzal:  i  měl  jsem  pec- 
nec  chleba  a  kus  pečené,  to  mu  \"še  vzali,  a  'mě- 
šec, v  němž  jsem  měl  kořeníčko  a  hřebének  a 
několik  g-rošuov  a  písničku:  ..Pdud  se  zhusta 
rozsel,"    to    vše   pobra'li,  "krom    lířcbének    sol)ě 
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jsem  vyprosil:  i  v  botách  mi  prohledali.  A  já 
jsem  pánu  směle  po\-ěiděl,  že  chci  rád  pri. 
pána  Krisía  nmřiti,  než  toliko  prosil  jsem, 
aby  mne  v  té^  věži  neumořoval,  aliy  o  mne 
lidé  nezvěděli,  ale  aby  pro  mistra  popraivného 
poslali,  že  chci  rád  beze  všeho  svázání  na 
liranici  jíti.  A  pán  í-élcl :  „Věřím,  že  v  tobě 
čest  jako  beran;  kdyžby  tuto  řeč  uslyšeli 
hloupí  lidé,  nakazil  by  je  a  mys!  by  jich  zto- 
čil,  žeby  oni  tu  víru  pikhartskou  za  doibrou 
měli  a  snaďljy  té  pikhartské  víry  byli." 

A  tu  se  pánem  mnoho  zemanuov  a  slu- 
žebníkuov  stálo,  všickni  křičíce,  že  (jsem) 
boden  trestání,  a  někteří  mi  radíce,  abych  pó- 
lech pána.  A  já  vždy  mluvil,  že  mám  pána 
ilo'brého.  kterýž  mi  za  škody  stoji;  a  že  chci 
rád  pro  jeho  pravdu  trpěti  a  umříti.  A  pán 
řekl:  ,,Nebuduť  já  tebe  páliti,  než  jinéť  na 
\ás  umíme.  A  v  tom  vedli  mne  do  žaláře  nej- 
hlubšího skrz  jiné  dvoje  dvéře  do  vězení.  A 
tam  byl  smrad  velik}^  a  maličko  sena,  a  zima 
\'eliká,  neb  bylo  u  samé  vody." 

Nazejtří  v  pondělí  (18.  Jul.~)  kázal  pán 
pilně  oboje  žalářové  divéře  opraviti  a  závory 
iich:  a  já  to  vše  sh^šel,  ikdyž  to  kovali,  pilně 
-o  modle  Pánu  Bohu. 

Opět  nazejtří  v  ťitcrý  (19.  Jul.)  přišel  ke 
mně  kněz  pře  vor,  a  já  ležel  na  tom  dro'btu 
sena.  třesa  se  zimou.  A  on  mi  řekl:  ,.Milý 
bratře,  co  ty  z  se'be  činíš?  Moha  míti  'dobrou 
\uoli,  teď  .  sobě  zle  činíš,  zimu  a  hlad  mřeš,  a 
umřeš-li,  jako  by  se  sám  oběsil  neb  zabil,  aí.' 
jedno  jest,  a  tudy  duši  svou  do-  pekla  připra- 
víš. Když  jsi  siobě  zlý,  komu  paik  ,budeš  do- 
brý? Ba,  milý  l^ratře !  rozpomeň  se  na  svoii 
milou  iduši,  na  .svou  ženu  a  na  své  'děti,  ježto 
l.eží  v  šesti  nedělích  žena  tvá;  a  pán  ji  chce 
v;í:íti  a  tu  do  .prostředního  žaláře  vsaditi,  aby 
tu  plakala  a  na  tě  naříkala.  Smiluj  se  ale  nad 
ni.  však  ,ona  tu  dlouho  trvati  nebude!"  A  tak 
příliš  mě  trápil  a  těžkost  mi  činil,  větši  než 
to  vězení.  A  'v  tom  ukazuje  mi  na  papeže  a 
na  množství  učených  i  na  lid  nesčíslný,  měl-li 
by  všecken  zahynouti  a  vy  toliko  spaseni  býti? 
Kams  roizum  děl?  Vš.ak  slyším,  že  jsou  tvého 
rozumu  mnozí  lidé  užívali,  a  všickni  tě  v  tom 
rh\álí.  jinýju  radili  umis  a  so'bě  nechce.^.  Ba 
-miluj  říc  sám  nad  sebou-.  \^šakť  dobře  r?'iim 
a  k  dobrému  tě  ponoukám.  A  jestliž 
křÍNida,  coť  radiím,  já  nehodný  kněz 
bych,  by  to  mohlo  býti,  svou  duši  za  t\-ou 
dáti.  Avšak  jest  papež  hlavi-i  Církve,  be-z  nw. 
žádný  spasen  nebude:  kam  jste  vy  se  odchý- 
lili a  cosi  novéhio  sobě  zarazili?"  Odpověď 
má:  ,,A(  lkám  Jjste  vy  se  odchýlili?  Já  jsem 
slýchal  a  četl,  že  Pán  Kristus  jest  hlava  Cír- 
kv.'"  SAiaté?"  iKně7  převor  řekl:  ..Ale  papež  iest 
náměstek    jeho."      ( )dpn\ěď    má:    ..Kdvž    jest 


náměstek  jeho,   pročež  ho   nenásleduje  v  jeho 
živtvtě  ctnios'tném  a  pokorném?     Kďež  jest  on  ^ 
■pěšky  chodil,  ustával,  horko,  zimii,  hlad,  žízeň  _' 
trpěl   a  jednou   toliko  na  hovádku   do  Jerusa- 
lema jdi,  a  to  učinili  pro  příklad  a  z  potřeb \ 
té,  aby  výmluvy  židé  neměli,  že  jsou  jeho  ne 
poznali,  neb  jest  žádný  "král  předi  iním  ani  ]> 
něm  tia:k  k  nim  nejel:  a  tento  papež,  slyším. 
že  úpravně  a  velmi  hrdě  nai  čistém  koni  jezdi. 
a  že  mu  nohy  líbají;  a  .netoliko  jezdí,  ale  m)-' 
ho;    proč    není-H   nemocen,    nechodí?"     Knč-: 
převor  řekl:  ,, Nemať  on   v   tom  žádné   rozk.i;- 
še,   než   že  tak  chce  míti    s'bor   římský."   Řekl 
jsem    na   to:    ..Kdyb}^   on   tomu   chtěl,   snadn' 
by    to    změnil."    Potom    dotekl    se    o   Turcícl 
tiéž  jaiío  p.  Petr  Rožmberský,  že  bychme  s  ni- 
mi ihned  byli,  kdyiby  sem  přitáhli,  a  že   jsme 
se   proto   popisovali,  labychme   jim    dali    znali, 
mnoho-li  jest  nás.  a  že  míváme  tam  poselství, 
a  Oiui  zde  u  nás.  O  svátosti  oltářní  pravil,  že 
nevěříme   by    tu   božství    bylo:    a   já   pověděl, 
že  se  tu  v  té  svátosti  nesluší  klaněti  ani  uk.i' 
liti.  A  s  tím  ode  mne  odešel. 

Polom  v  Horažďovicích  na  sněmu  roz- 
právěl p.  Lvovi  a  p.  Petrovi  z  P  o  ž  ni- 
berka  i  jiným  pánuom  i  zemanuom,  že  když 
se  mnou  o  té  svátosti  mluvil,  že  se  mne  'bál  .1 
proto  ode  mne  šel.  A  když  odemne  šel,  řek; 
jsem  mu:  ..^Nlilý  kněze  převoře !  toto  vězte 
a  pánu  povězte,  na  čem  já  clicí  umříti,  že  na 
tom,  což  bratří  věříi  a  'drží  a  což  jsou  v  tom 
traktátu  v  Normbercc  imprimovaném  napsa- 
li, kteréhož  jsou  ivám  dodali,  že  v  něm  pra\á 
pravda  jest." 

Já  pak  ku  Pánu  Bohu  svému  zřeni  obra- 
cuje  ta  v  něm  ufaje  trval  jsem,  že  mocen  je-l 
mne,  buide-li  ráčiti,  zi  toho-  \'ězen'í  \yj)rosliii. 
Až  již  tu  v  středu  (20.  Jul.)  střeva  má  slo- 
žily se  v  čas  večerní  jako  v  jedno  a  upoko- 
jily se  jako  k  smrti  a  v  puoly  jakt^by  mne 
nejtouž  provazem  opásal,  a  v  hlavě  ustavičné 
zvuk  nastáváše  ja  noh  služba  omďléváše.  aniž 
byše  již  takovéto  spuosobu  jak.")  v  zdraví  k 
modleni. 

Nazejtří  (21.  Jul.)  opět  tíže  bylo.  a  .kaž- 
dého'  dne  najtiže  k  večerou  :  až  to  ve  .Čl\rtek 
předl  hodinou  24..  ikdyž  kněz  převor  přijel 
s.němu  z  Horažďovic,  vyxedli  mne  z  žalář 
a  já  již  nemohl  ani  jiti.  ani  na  nohách  stát 
.\  posadili  mě  na  jakés  lavici  tu  v  hradě: 
a  pán  tu  hned  čekal,  a  všichni  tu  se  sběh 
a  mnozí  křičíce:  ..Děkuj  pánu  z  kázně!"  a  j 
mluviti  ani  tist  otevříti  nemohl.  Pán  kázal 
chutně  přinésti  polévky  a  nalé\-ati  mi  \-  ústa 
a  'ústa  mi  rozvážiti,  a  sám  velmi  slzel,  ode 
mne  se  obrátí  v  a  řekl :  ,.Jsem  radče  nežby 
mi  20  kop  Idal.  že  jest  živ  a  chci  naň  liaskav 
býti."   Potom   vina  kázal    přinésti,   nasyi^al  ja- 
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xťhos  praclui.  kázal  mi  poiiialn  pili  ilavali. 
i  ci)bych  chtěl,  aby  mi  dali  jisti,  ale  poma- 
ičku.  Potom  ode  ninc  šel,  a  ikomorníkiiom 
kázal,  a*by  mne  vedli  do  jeho  světnice  a  ode 
mne  aby  neodcházeli,  abych  se  nczbil,  aby 
muc    pilni   byli.    abych    se   velmi    nenapil. 

l\)tom  přišel  ke  mně  hodinu  na  noc; 
1>\1  dobré  mysli,  tak  mluvě:  ..Chci  na  tě  lias- 
kav  ibyti,  to  shledáš."  A  já  již  moíhl  lépe  mlu- 
\iii:  prosil  jsem.  aby  mě  kázal  doluov  do- 
vezli někde  na  hospodu.  Ncichtěl  toho  uči- 
niti, ale  řekl:  ..Lehneš  zde  dobÍT  na  hoře."- 
I  hned  kázal  těm  komorníkuom  luože  ustlati 
:i  mně  při'kázal,  abych  s  hradu  nechodil  do- 
lní >\'  za  několik  dní.  až  dobře  oikřeji.  A  takto 
lui  pr;i\il:  ..Ted"  i')řilkazuji.  al)v  mi  pikhar- 
lucv  prázden  byl  a  do  kostcila  chodil."  A  já 
jsem  řekl:  ..Neradbych  hněval  Vaší  ?\íilosti; 
a  odlpoznalé  pravdy,  kterouž  mi  dal  Buch  po- 
znali i'  .jí  v  tom  neb  spolu  s  tím  lidem  potu- 
peným od  mnohých  požívati,  úmyslu  nemám 
odstupovati,   příď   mi   nač  ,přid." 

A  tak  toto  jest  'konec  pokaleni  mého. 
Iv  jinému  se  opět  chystám,  nezachová-li  pán. 
Xeb'  čiji,  že  ne'míl.ostívíi  opět  osidlo  strojí. 
i  myslí,  kterak  by  mne  přemohli  a  víru  moii 
d<azili.  Ale  Pán  Buoh  všemohoucí,  maje  vše- 
cky věci  IV  moci  své  i  tuto  také  mocen  jest 
•<kaziti  osidla  lovcuov,  a  muoj  pomocník  tráčí 
iaiko  prvé  tak  i  nyní  býti.  Jemuž  chvála  i  čest 
-  milým  Synem  ;jeho  i  Duchem  sv.  mai  věky 
iiožehnanvm.   Amen. 


DROBNOSTI. 

Vincenc  Zahradník:  Bajky  i  básně.  Pan  Feid. 
Stipjřck  z  Mladé  Boleslave  núTii  pfse:  ..V  B  e  s  e- 
ilách  Času  (č.  16)  píše  pan  referent  o  Bajkách 
;i  l>á?:aiích  oil  V.  Zahradníka  mezi  jmým:  ..Neprávem 
;)Mii  A.  Hobl  uřinil  pokus  r.  1881  v  bix>žurce  k  oslavě 
Zahradníkově  Zábavné  hodiny  přepisovati  ve  verších 
a  neprávem  i  pan  F.  Strejček  v  tom  ho  následuje." 
i^jvoluji  si  na  svou  obranu  —  nikoli  snad,  abych 
pponoval,  ale  aby  se  věc  dosti  důležitá  objasnila 
—  uváděti  toto:  Nenásledoval  jsem  p.  prof.  Hobla 
slepě.  Sám  jsem  se  přesvědčil,  že  máim  před  sebou 
.  erše.   které  neilído  jiný  než  autor  komolil. 

1.  Proč  by  byl  Z.  sestavoval  verše  své  ve  zvlášt- 
ní obrazce,  když  by  si  byl  přál.  aby  reflexe  jeho 
.něly  toliko  nějaiký  rytmus? 

2.  Tak  i  v  čláaku  ..Radost"  je  z  veršů  pcdle  po- 
'tu  slabik  sestaven  obraz  8-8-7,  8-8-7,  8-8-7  atd.  Obra- 
zec ten  ruší  pouze  věta  „Čtu  a  píšu  s  radostí."  Není 
tam  ani  jinak  dobře  na  místě.  Je  tam  tedy  vložena 
někým  jiným.  Mimo  to  vyskytuje  se  pojednou  verš 
šestislabičný:  ,,Jím  a  piji  střídmě."  Proč  by  byl 
básník  uváděl,  že  jí  a  pije  střídmě,  když  všude 
jinde  mluví  o.  radosti.  Tedy:    .líni  a  piji  s  radostí. 


?>.  y  i)nspi'VKu  ..Satyi.r  je  sIm\í),  uiiTé  so  do 
verše  nehodí,  totiž  ..slepý".  Míněn  tím  Horáf.  O  bás- 
níku tom  je  sice  známo,  že  byl  krhavý,  nikdy  však 
slepý.  O  Homérovi  naproti  tomu  vypravovala  i)ověst. 
že  byl  slepý.  Zahradník,  výteíný  znatel  literatury 
klassitíké,  jistě  by  nebyl  býval  oba  bá.snfky  zaměnil. 
Jak  tedy   případ  ten  vysvětliti? 

4.  Uvádím  v  Úvodu,  že  nejprve  otióténé  pí-f- 
spěvky  Zahradníkovy  mají  nejvíce  (ichylek  od  správ- 
ného verše,  kdežto  v  pozdějších  jest  to  jfii  ví  iím- 
kcu.  Odkud  ta  nedůslednost? 

5.  Pročetl  jsem  téměř  všecky  spisy  ZahiudiiÍKU- 
vy  mi  přístupné  (minio  rukopisy  týkající  se  fi- 
iosofie,  jež  jisotx  v  museu  a  o  nichž,  jak  Ityl-j 
se  mmou  sděleno,  pracuje  prof.  Dr.  Čada),  alo  nikdo 
jse  m  nepoznal,  že  by  Z.  zavrhoval  i)  á  s  n  ě  v  e  r  š  o 
V  a  n  é.  Nenáividěl  pouze  rým,  jak  jsem  v  Úvodu  do- 
kázal. 

(i.  Vynikající  znatel  česiké  rytmiky  a  nieliiky  ,J. 
Král    uznal    příspěvky    Zahradníkovy   také   za   verše. 

Dovoluji  si  ještě  upozorniti,  že  první  z  článlsú, 
otištěných  v  Besedách  Času,  nepochází  od  Zahradní- 
ka, nýbrž  od  Tyla." 

Poznámka.  Nepopírám.  že  v  Zába\  i- .^  i  n 
ho  d  i  n  á  c  h  Zahradníkových  je  rytmus  a  lo  pří 
zvučný,  jak  poesii  české  uJkláidal  Josef  Dobrovský. 
(Proto  prof.  KráJ.  ve  své  studii  o  české  metrice 
právem  si  ho  všimnul).  Ale  jako  se  táže  pan  Strej- 
ček, proč  by  Zahradník  byl  sestavoval  zvláštní 
obrazce  rytmické,  když  by  si  nebyl  přál  mít  z  nich 
verše,  tak  se  tážu  já:  Proč  by  Zahradník,  kdyby 
byl  chtěl  své  reflexe  mít  uveřejněny  jako  verše, 
nebyl'  je  uveřejnil  v  obvyklé  veršové  úpravě? 
K  tomu  Zahradník  měl  možnosti  dost,  a  tím  spíše 
tato  otázka  padá  na  váhu,  že  Zahradník  formy  až 
úzkositlivě  dbal,  že  byl  přímo  ipuntičkář.  Pro  mu*; 
je  rozhodující  forma,  v  jaké  nám  literární  práce 
byly  dochovány,  a  nepouštěl  bych  se  do  žádných 
konjeílitur.  Že  se  u  Zahradníka  vyskytují  slova: 
.,Hiorác,  slepý  pohan,  skládal  satyry". 
k  tomu  netřeba  přijímati  předpoklad  že  Zahradní- 
kovi někdo  měnil  text;  slepý  muže  zde  znamenat 
zaslepený  nebo  něco  podobného.  —  Přes  to, 
že  ipod  ..Dobrou  radou"  podepsán  je  redaktor  Če- 
ských Květů,  pokládám  ji  za  práci  Zahradníkovu. 
Shoduje  se  obsahem  i  formou  s  ;luchem  Zahrad- 
n'íkovým,  a  taJkové  redakční  poznámky  psán" 
autorem  samým   nejsou  nic  necibvyklého.  H. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Náš  baghýra. 
V. 

Do  týdne  baghýra  už  byl  v  nových  džunglích 
duma.  Šplhával  po  stromech  a  když  nebylo  svědků, 
plašil    kominíčky.    Znal    už   doliře    všecky   vzdálenosti 
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a  jeho  skoky  byly  bezpečné.  Brzy  se  naučil  i  řeči  no- 
vých džunglí.  Už  nenazýval  -x^laštovky  černýma  a 
brabce  šedivými  myškami;  věděl  už,  že  ta  ohromná 
tráva,  která  ikolem  vesnice  šuměla  a  za  velHtého 
větní  řvala,  jmenuje  ^e  les  a  že  nad  lesem  to  krá- 
korají vrány.  Prolezl  a  piiozkoumal  celou  ves,  znal 
vikýře  ve  střechách  všech  domů  i  průsmyky  v  plo- 
tetíh  a  ve  stodolách  a  na  tu  stranu  od  cTialupy,  kde 
byla  pole,  louka  i  les.  pouštěl  se  vždy  na  větší  a 
větší  vzdálenosti  lovit.  I  na  louku  pod  rybníkem  si 
troufal,  neboť  tam  ho  dráždili  krtci;  sedával  u  tunelu 
krtčího,  kde  se  pohnula  hlína,  mžourával  do  slunce 
a  vypadal  jako  hluboce  zamyšlen.  .Jenom  jedním 
nebo  diiihým  uchem  střihl  a  tím  prozrazoval,  čím 
se  obíral  ve  svých  myšlen^kách. 

Jeho  srst  byla  snad  proto  tak  krá-ná,  že  se  rád 
líoupával.  Aspoň  nikdy  se  nebránil,  když  ho  MaiigH- 
ové  brali  do  rybníka,  vyprali  ho  a  pustili  z  vody  ku 
břehu.  Neučil  se  plavat,  ale  uměl.  V  rybníce  byli 
drobní  okouni,  pitrušky  a  kapříci  —  vídal  je  s  břehu; 
byl  by  si  nepochybně  i  rád  zalovil,  než  znepokojoval 
ho  při  tom  Rek,  který  se  tu  bláznivé  honil  za  žá- 
ba m  i . 

Ostatně  se  jeho  poměr  k  Rekovi  jakž  takž  urov- 
nával. Mušilť  se  s  ním  při  obědě  a  při  večeři  pod 
stolem  dělit  o  přízeň  a  proto  si  s  ním  zvykal.  Sedá- 
vali ovšem  každý  při  jiném  kraji  stolu  a  číhali  na 
kosti  se  stolu,  opravdově  se  spiolu  však  smířit  ne- 
mohli. Baghýra  nabyl  časem  ducha  v  Reikově  přítom- 
nosti a  někdy  i  podběhl  pod  židli  a  urval  Rekovi  pod 
samým  nosem  kost  hozenou  na  zem.  ale  příliš  blízko 
nedovoloval  sám  sobě  ani  jemu  přistupovat.  Když 
Rek  jednou  se  na  něho  osopil  a  zavrčel  na  jeho  opo- 
vážlivost,  baghýra  vyťal  mu  mezi  oči  tak  prudkou 
facku,  že  Rek  až  vykřikl.  (To  však  patří  do  historie 
Rekovy.)  Od  té  doby,  jak  baghýra  začal  čepýfit  svůj 
hřbet  do  výšky  a  prsfkat  svoje  opovržlivé  pff,  pff. 
Rekovi  bývalo  z  t)oho  'nanic,  raději  se  odvracel  a  my- 
slil si  něoo  ošlkilivého  o  kočičí  smečce,  která  má  ta- 
kové hnusné  mravy.  Baghýra  patrně  nikdy  nemohl 
úplně  zapomenout  na  první  setkání,  které  bylo  pro 
něho  tak  potupné. 

A  něco  podobného  se  opakovalo  mezi  nimi  v  ne- 
dlouhé době  zase.  jen  že  na  kraji  lesa. 

iKdyž  se  baghýra  stal  odváž'ivým  lovcem,  pou- 
štívai  se  na  výpravy  pořád  vzdálenější  a  nebezpeč- 
nější. L,idé  viděli  ho  na  lukách  i  v  lese  za  bílého  dne. 
.\  tu  konečně  jednou  přistihl  ho  sám  Velký  člověk 
na  pokraji  vzdáleného  lesa.  Baghýa-a  brodil  se  vy- 
sokou trávou  v  mladé  pasece  k  velikému  lesu. 

Veliký  človtik  stál  u  silného  smnku,.  dávaje  pozor 
zakrouží-li  jestřáb  nad  lesem,  který  v  tu  dobu  začal 
sem  přilitovat  na  lov  a  stal  se  postrachem  zpěvného 
i  domácího  ptactva  v  džunglích.  Pojednou  Rek  hledě 
upřeně  do  trávy  napjal  se  jako  struna,  vzpřímil 
prut  a   zíivihj   pravou   přední  nohu   jako   ke   .-:k()ku. 


—  Dobrý  lov.  baghýrol  Hejl  zavolal  Velil\'- 
člověk. 

Bagh.vra  pozvedl  hlavu  v  trávě,  otevřel  .široce  .;'". 
a   zarazil   se.   Na  tohle  setkání   nebyl    připraven. 

—  Baghýno.  co  tu   honíš? 

—  I  nic.  Mňaii. 

—  Abys  věděl,  že  nerozumím  žertu:  Rtku.  i".  '. 
pozor!  Na  tento  povel  Rek  vrhl  se  po  baghýr.; v  . 
Beztoho-  na  to  čekal.  .Jen  jen  se  po  obou  zapráš'  . 
a  suchá  tráva  pod  nimi  zašustěla.  Baghýra  někol;  •. 
sikoky  vyjel  z  trávy  jako  had.  octl  se  u  vj'.sokél!  ) 
smrku  a  vyšvihl  se  naň  jako  veverka,  nežli  ho  Re  ; 
dohonil.  Usadiv  se  na  první  příčné  větvi,  ježil  v:<r  - 
kle  hřbet  a  prskal  dolů  své  zuřivé  pff.  pff,  kdyi-  ' 
ReQv  na  ;něho  zaštěkal  a  tvářil  se.  jakoby  chtě!  /i 
lag-hýrou  také  se  vyšplhat. 

—  Pozor,  baghýix)!    pohrozil   Veliký  mackovi    ;  ■  • 
kou.  Víckrát  ať  se  tu  neshledáme,  sic  ti  vpálím   r   • 
koMk  >broků  do  kožicha!    A  Velký  ukázal  na   puřť 
která  zahubila  již  mnoho  členů  smečky  kočičí,  ktc:  ' 
vedly   v   polích  a  lesích  život  nevázaný   a  lou>peživ; 

Aby  baghýra  dostal  náležitý  .strach,  usedl  Veli 
i  Rek  pod  jiný  blíz,ký  smrk  a  dlouho  seděli,  jakc:. 
se    vůbec   nem,ínili   vzídálit.    Baghýra    seděl    na   vět   1 
v  rozpacích,  cbvílemi  cenil  zuby  a  zdvíhal  hřbet  r.- 
Reka,    dolů   nemohl.    Zdá  se.    že    si    nebezpečí    dobr  • 
zapamiatoval,  neboť  víckrát  jsme  se  s  ním  nesetko''.' 
na    zakázaných    místech,    kde    bylo    mnoho    zajíci 
v   trávě  a  mnoho  hnízd  drozdích   v  cípn   paseky   a 
dvacetileté.  I  když  běhával  s  něikterým   Maugiim   i.\n 
polí  nebo  všecky  tři  doprovázel  na  borůvky,  od  kraj 
vysokého  lesa  a  mladé   paseky  vracíval  se  ostraží; '• 
domů. 

A   tato   příhoda    znOva   rozjitřila    starou    ncnávi 
baghýrovu   k  Rekovi. 

Jiných  psů  se  baghýra  tak  nebál.  U  Kovář  • 
měli  strakoše,  který  z  řetězu  u  boudy  se  vztekal, 
když  baghýra  chodil  na  návštěvu  za  roabcmilou  mi- 
•činkou.  Toho  si  baghýra  skoro  nevšímal.  V  pansikér;^ 
dvoře  však  měli  velikou  žemlově  žlutou  Ledu,  ktei  ' 
jednou  přistihla  baghýru  na  'zahradě.  Hon  byl  C- 
voký.  Baghýra  prchal,  ale  když  pozmal,  že  nepřítc": 
neunjkne.  odskočil  bekem  ke  zdi  u  špejcharu,  aby  íi 
kryl  záda  a  postavil  se  Ledě  na  odpor.  Leda  štěkal.i 
a  dorážela  a  ba>ghýra  vydávaje  také  válečný  řev  vsel-' 
ji  ostrou  ránu  do  čumáku.  Zakviikla  bolestí,  leč  tím 
zuřivějl  bočila  k  baghýrtovi  se  strany,  aby  se  mr 
dostala  na  vaz.  Baghýra  přitlačen  byv  příliš  těsn.: 
ke  zdi,  rozhodl  se.  že  nejlepší  obranou  je  útok.  Vy- 
mrštil se  Ledě  přes  hlaru  na  hřbet,  zaryl  jí  drápy 
i  zuby  do  čela  a  do  týla  a  tak  ji  zcuchial,  zuře  n 
ipffkaje.  že  Leda  s  velikým  nařřkánfimj  „Povím-Po- 
vím"  hledala,  kde  tesař  neiohal  díru  do  dvora  a  uhá- 
něla k  boudě.  Teprve  u  vrat  baghýra  seskočil  a  za- 
nechal okrvaveného  nepřítele  vyjícího  a  křičícího 
o  p^nioc 


t 
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NEPOCHOPPM. 

1   ivídka    od   Florence   Montgomeryové.    Přeložila   dle 
ilvacíitélio  čtvrtého   vydíiuí  angliclíého  —  ska. 

( Pokračování. ) 

—  Ach.  ty  iK)vi(iky  suvckovy  byly  tak  krásné, 
vzdychl  Hemfry,  —  já  bych  si  je  přál  slyšet  vše- 
cky ještě  jedn.c.u!  Škoda,  že  mi  tatínek  zapovédél 
léz.ti  na  větev,  která  visí  nad  rybníkem.  To  by  bý- 
valo něco.  vylézt  n;i  ni.  jak  ten  muž  v  pohádce  strý- 
ě Áověl  Tatínek  říká.  že  je  ta  větev  nejistá,  spu- 
chřelá.  Ale  to  on  si  jistě  jen  myslí,  vždyť  je  tak 
náramné   silná. 

A  Hemfry  si  znovu  vzdyclil  a  illouho  se  odmlčel. 
Náhle    začal    mudrovat: 

—  Nevím  věru.  proč  bychom  se  na  to  nešli  po- 
dívat? Tam  u  rybníka  je  aspoň  chládek! 

—  Oh,  Hemfroušku,  prosím  tě,  nechoďme,  uvi- 
díš, že  zase  zabloudíme  a  Virginie  se  tak  pohněvá! 

—  Ale,  Mílo.  vždyť  já  odsud  vím  docela  dobře 
cestu.  My  jsme  tenkrát  proto  zabloudili,  že  jsme  vy- 
šli z  Dysonovy  chaloupky. 

—  Ale.  Hemfroušku,  jestli  zase  zm.cknem?  A  já 
jsem   tatínkovi   slíbil,   že   už  opravdu   nebudu   stonat. 

—  Ale  tenkrát  jsi  pi'ece  byl  zmoklý  od  deště 
n  ne  od  rybníka.  Mílo,  a  dnes  pišet  nebude.  Podívej 
se  na  nebe,  jak  je  modré! 

Děti  dívaly  se  upřeně  na  oblohu.  Nad  nimi  bylo 
sice  jasno.  ale  vzadu  na  obzoru  viděli  se  kupit 
mračena. 

—  Ah.  to  sem  nepřijde,  leda  až  v  noci,  —  po- 
znamenal Hemfry.  —  jen  pojď,  všaik  to  není  daleko. 

—  Ale  raději   ne,   Hemfroušku! 

—  Nu,  vždyť  já  se  jdu  jen  podívat,  Mílo,  čeho 
se  tedy  vlastně  bojíš? 

—  Nevím,  čeho,  Hemfroušku,  —  odvětil  mali- 
čký třesoucím  hláskem,  —  ale  prosím  .tebe,  ne- 
choďme. 

—  No,  tak  nechoď,  když  nechceš,  však  nemusíš. 
Půjdu   sám  —  však  já  tam  dlouho  nebudu. 

Ale  Miloškovi  meohtělo  se  zůstat  v  samotě,  vložil 
tedy   s  povzdechem  ručku  svou   do  ruky  bratrovy. 

—  Půjdu.  —  pravil  odevzdaně. 

—  Tak  je  to  dobře,  —  pravil  Hemfry,  —  vždy' 
se  přece   nemusíš  ničeho  bát,  či   musíš? 

—  Ne,  —  pravilo  dítě,  —  ale  obličej  jeho  byl 
ustrašen,  a  hlásek  se  mu  stále  je.ště  třásl. 

Hošíci   šli  tedy  ruku  v  ruce  po  trávě,  až  uviděli 

9  sousedním   poli  lesklou  hladinu  rybníka.  Leskla  ss 

•e  slunci  jaJko  stříl)ro.   Stanuli   vedle  sebe  na  břeh  i. 

—  Víš.  my  se  jdeme  jenom  podívat,  —  pravil 
íemfry. 

Slova  tato  promluvil  po  dlouhém   mlčení  a  proto 
!e  jicJi  Miloš  sikoi-o  iK>lekal,  když   se   mu  tak    náhle 
uchu   donesla. 
Bylo  iVlnó  ticho  i)o  celém  šii-ém  Icraji.  Zdálo  S'.?. 


že  slova  Hemfryho  vyrušila  ol)yvatele  tohoto  tichého 
koutku,  neboť  jakýsi  ptáček  vyletni  se  .ntromu  a  od- 
létal, vyrážeje  arlčšené  •  skřeky,  které  melancholicky 
nesly   se  dětem    v   sluch. 

Z  pod  Ii.stu  Iťkiiínového  vyskočila  vodní  myš  a 
žblunk!  skočila  dále  do  rybníka.  Nesčíslné  množství 
různého  hmyzu  bzučelo  nad  hladinou,  jedna  neb  dvě 
včelky,  lenivě  bzučíce,  ixoletovaly  od  leknínu  k  lek- 
nínu. Větev  visící  nad  rybníkem  smáčela  poslední 
lístky  do  vody  za  zvláštníhxj  u. spává  jící  ho  zvuku, 
vyluzovaného  jemným  pohráváním  vánku  s  nimi. 
Lekníny  se  |)omalu  otáčely  za  lehkého  čeření  vody, 
a  nad  celým  tím  místem  rozprostíral  se  taký  klid  a 
taký  dojem  odloučenosti,  že  děti  pod  ním  jsou:-" 
skoro  též  nsínaly.  Hemfry  se  ztišil  a  na  Miloška 
připadl  pocit  tesknosti. 

—  Pojďme   pryč,   Hemfrouš(kn! 

—  Ještě  ne,  —  odvětil  Hemfry  a  vytrhnuv  se  zo 
svého  snění,   přistoupil  ke   stromu. 

—  Musím  se  podívat  na  tu  větev,  —  pravil,  pro- 
hlížeje ji. 

—  Nuže,  vždyť  není  docela  nic  spuchřelá!  A  já 
povídám,  že  by  nás  docela  dohře  unesla. 

Obejmul  kmen  oběma  rukama  a  vyšvihnul  se 
nahoru,  a  'brzy  zmizel  mezi  hustým  listím.  Miloš  si 
tiše  vzdychl;  nemiohi  se  zbavit  smutku,  který  jej 
celého  zaujal,  a  toužil,  dostat  se  z  toho  místa  pryč. 

Teď  zavzněl  se  stromu  Hemfryho  veselý  smích, 
a  když  Miloš  pohlédl  vzhůru,  viděl  jej  lezoucího  po 
větvi  visící  nad  vodou.  V  obličeji  byl  celý  zardělý. 
oči  se  mu  jisJířily,  nebral  pražádného  ohledu  na  to, 
že  větev  se  třásla  a  kývala  pod  jeho  tíží.  Když  do- 
lezl až  na  jistou  vzdálenost,  vrátil  se  a  objav  ještě 
jednou  vrchní  část  stromu,  postavil  se  na  vět\i,  a 
stál  zde  v  celé  vítězoslávě,  rovně  jako  svíčka. 

—  Hleď,  —  zvolal,  —  už  to  mám.  Kdo  mi  bude 
teď  povídat,  že  je  to  nebezpečné?  Je  to  tak  bezpečné, 
jak  jen  možno.  Pojď  nahoru.  Mílo!  Ani  si  nemůžeš 
pomyslit,    jak   krásně   je   tu! 

Miloš  si  z  hluboká  vzdychnul. 

—  Musím  tam,  opravdu  musím? 

—  A  proč  bys  nešel?  Však  vidíš,  že  na  tom  nic  ne- 
ní, když  jsem  já  to  lehce  udělal.  Podej  mi  ruku,  já 
ti  pomohu  nahoru. 

Byl  krásný  pohled  na  hocha,  jaik  stál  vzpřímen 
nahoře.  Lepá  jeho  postava  odrážela  se  od  záplavy 
zelených  listů;  jednou  rukou  objímal  .strom  a  druhou 
podával  bratříčkovi.  Tvářička  mladšího  chlapce  vy- 
jadřovala nejistotu.  Stál  dole  a  obra<íel  oč^  s  proseb- 
ným výrazem  pokorně  vzhůru  ke  staršímu,  tiskna 
křečovitě  ručky  k  sobě.  Mimovolně  se  zachvěl  a 
ustoupil  zpět.  Chvíli  bylo  ticho. 

Miloš  rozhlížel  se  po  osamělém  místečku,  jakoby 
hledal   pcmoci,    jalooby   hledal    otvor    nijaký,    kt.-rýui 
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])\-  mohl  unikncut.  Ale  ma  blízku  nebylo  živého  tvora, 
mimo  hmyz  poletující  sem  tam  a  čilou  vodní  myšik-a. 
Lekníny  vznášely  se  lehce  na  vodě  a  větev  ve  vody 
stále  šustila.  Všeclío  to  bylo  však  bezmocné  a  ue- 
mohlo  jej  vytrhnouti,  i  odevzdal  se  Hemfrymu  na 
milost    i  nemilost. 

—  Vím,  že  se  zabiju.  ale  polezu  tam.  —  pra- 
vil  a  juž  podával  třesoucí  se  riičinlíu. 

Hemfry  ji  uchytil  ze  vší  síly  a  pom;alu  jej  vy- 
táhl na  místo.  Ivde  sám  stál.  Potom  se  opatrně  po- 
sadil a  kázal  bratříčkovi  učinit  totéž.  Začali  se  po- 
malu pohybovat  a  lezli  tak:  kus  po  větvi,  která  nad 
vodou  visela. 

Drže  se  pevně  rukama  i  nohama  a  poslouchaje 
Hemfryho  povzbující  Mas,  posadil  se  Miloš  na 
větvi  a  myslil,  že  je  v  bezpečí.  Hemfry  se  opět  do- 
šoupal až  těsoě  k  němu  a  objal  ho  pevně  oběma 
rukama. 

—  Hurá!    —  křičel,  —  taik,   teď   jsme   tu   oba! 

Byli  vším  tím  tou  měrou  zaujati,  že  ani  nepo- 
zorovali, jak  se  zatím  změnilo  počasí.  Mrak,  který 
dřív  byl  až  vzadu  ma  obzoru,  stál  nyní  právě  nad  je- 
jich hlavami,  vzduch  byl  dusný,  v  dáLce  hřmělo,  ano 
i  několik  těžkých  kapek  spadlo  již  k  zemi.  Hemfrj' 
si  náhle  vzpomněl  na  všecka  otcova,  napomenutí  o 
Milošovi  a  na  poslední  špatný  konec  jejich  nedávné- 
ho dobrodružství. 

—  Musíme  domů!  —  zvolal,  a  zapomena,  v  jak 
nebezpečném  postavení  se  nachází,  pohnul  sebou  tak 
prudce,  že  by  byl  skoro  Miloše  shodil.  Natáhl  jako 
instinktivně  ruku,  aby  jej  zachytil  a  Miloš,  chtěje  jí 
dosáhnout,  již  již  měl  se  překotit. 

Avšiajk  spojené  tyto  pohyby  nesneíslo  spuchřelé 
dřevo,  které  se  již  dříve  ohýbalo  pod  jejich  tíží.  Vě- 
tev se  vymrštila,  —  zatřásla  —  a  zapraskala  ...  a 
potom  s  rachotem  se  ulomila  u  samého  kmene  — 
a  hoši  i  větev  zmizeli  v  příštím  okamžiku  pod  vodou. 


DÍL    DRUHÝ. 

XIII. 

Když  byl  pan  'Everard  Duncom'be  opustil  pole. 
šel  svou  cestou  až  ku  stájím;  pomíjeje  obytní  sta- 
vení zavolal  ma  Virgiinii,  jež  právě  seděla  u  okna 
v  dě.tském  pokoji.  Vybídl  ji,  aby  šla  na  pole  za 
dětmi. 

Když  potJom  později  přibyl  do  Londýna,  zašel  si 
nejdříve  do  tolubu  pix)  dopisy.  Na  schodech  ijotkal 
přítele  a  s  tím  potom  odcházel  pomalu  ulicí  Peca- 
dilly;   naposledy   zabočili  oba   do  Hyde-Parku. 

Postáli  u  zábradlí  a  dívali  se  na  proud  povozů 


a  skvostně  oblečených  lidí  v  nich;  bylo  však  ná- 
ramné horko,  a  proto  se  pan  Everard  odporučil  a 
rozlomčiv  se  se  svým  přítelem,  obrátil  se  )k  části 
parku  Serpentina  zvané.  Doufal,  že  tam  najde  tro- 
chu více  chládku. 

Jako  obyčejně  .byl-li  sám,  objevil  se  před  jeho 
duševním  zrakem  Miloš  a  jeho  chatrné  zdraví.  Pře- 
mýšlel a  uvažoval,  sesílí-li  hoch  přece  jenom  a  vy- 
roste-li  ze  své  churavosti.  V  duchu  se  tázal,  nebylo-Ji 
by  dobiře,  aby  dítě  ztrávilo  jednu  zimu  v  cizině,  snad 
že  by  se  tím  jeho  zdraví  upevnilo;  potom  přemý- 
šlel, zda  by  neměl  hošíka  ukázat  některému  vyhlá- 
šenému lékaři  v  Londýně.  Přiblížil  se  místu,  jež 
bylo  jehlo  cílem,  an  tu  pohled  na  jezírko  ihned  vy 
bavil  mu  v  mysli  Wareliam&ký  rybník  a  výlet,  který 
tam  hoši  podnikli,  a  jenž  byl  příčinou  posledního 
neštěstí.  Náhle  se  zarazil.  Vzpomněl  si  totiž  na  děti. 
a  uvědomil  si,  že  je  nechal  velice  blízko  onoho  svůd 
něho  místa,  neboť  rybník  ten  byl  na  dohled  z  pole 
na  kterém  se  žaDo. 

Chvíli  přemýšlel,  zda  bylo  moudré,  že  se  opě^ 
na  Hemfrytoo  spolehl;  ale  uváživ,  že  Virginie  jistr 
ihned  za  nimi  šla,  a  mimo  to,  jak  mnoho  lidí  všudt 
kolem  nich  pracuje,  upokojil  se.  Ostatně,  vždyť  oni 
tak  horlivě  byli  zabráni  pozorováním  ipráce  na  p:l: 
a  potom  vždyť  nedávno  mluvil  s  Hemfrym  tak  vážní- 
o  tom  všem  a  hoch  jevil  tolik  pohnujtí!  Ne,  nemohl 
si  myslit,  že  opět  na  vše  zapomene. 

Přes  to  nemohl  se  zbavit  té  myšlénky  a  když 
pczoroval  A^odu  před  ním  ležící,  přál  si,  aby  měl  též 
ono  čarovné  zrcadlo,  o  kterém  kdysi  hjoohůim  před- 
čítal. 

Byl  by  clitěl  viděti  v  něm  rybník  Warehom- 
ský  a  ubeapečit  se,  že  děti  jsou  v  beizpečí. 

Kdyby  se  přání  to  bylo  panu  Everardovi  vyplni- 
lo, byl  by  právě  v  tom  okamžiku  uviděl  Hemfryho 
i  Miloše  s  rozpálenými  tvářemi  a  rozčilenými  obli- 
čeji   seděti    na   strouchnivělé    větvi  .  .  . 

I  v  okolí  Londýna  proměnilo  se  njTií  počasí. 
Lidé  otevírali  rychle  deštníky  a  střechy  u  kocáaii 
a  park  se  brzy  vyprázdnil.  Pan  Everard  Vrátil  se  do 
kluibiu  a  lliiostejně  zavíral  v  'přcdsíni  deštník.  V  toiu 
mu  kdosi  doiručil  telegram. 

Sotva  přeběhl  očima  a-ádky,  ,i'iž  vyl)ěhl  na  uli.  i. 
a  'křikl  na  povozníka: 

—  Nádraží  Waterloosaié  —  zvolal,  vsedaje  rychle 
do  vozu,  —  dostihnete-11  vlaku,  zaplatím  dvojnásob  . . 

Spěch  a  zmatek  ačkoliv  nejsiou  právě  zajíma\é, 
ano  bézútěšné  a  nepoetické,  Ijývají  v  takových  oka- 
mžicích jistě  užite-čny. 

(Pokračování.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 

-  -'^  "       „Pokrok".     i^?í^^=§^=£: 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill   Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XI. 


V  Praze,  dne   13.  kvctna    liíOO. 


Číslo  19. 


BESEDY  ČASU. 


•  Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  roČně  5  korun,  piálletně  2  kor* 
65  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  »Besedy  Casu<  zdarma. 


l^AKEL  SCHCIMPMUCi: 

VEČER. 

Moje   niladlé.   zlaté  sny! 
'Kdy  icL  kátí  j.stc  uliasly? 
Před  'kolika  dny   či  lety 
opadly   niž   vaše    k\éty. 
niojc   zlaté   sn}  ? 

-Moje  tK>nhy  rozvláté  ! 
Kile  as  nyni   meškáte? 
\'   bórách   s^kloiiizne   se  ta'k  sinadně 
Spi   se  idobře   ro:kle    na  'dně, 
smělé   touhy  mé? 

Moje  pyšné  naděje! 
Co  sníh   všecko  zavěje  ! 
Bilé  vlooky  tkanou,  'kanou 
dnem  'i    nocí.   neustanou  .  .  . 
Pusto,  bíle  je. 

Hrdé  moje  .protesty! 
Kde  jíste  klesly  lU  cesty? 
'Rovinoiu   se   vítr  točí. 
a  ten  prach'  tak  pálí  v  oči  .  .  . 
Kde  jsou  voje  msty? 

Víro.  jež  jsi  svítila   mi, 
ležíš  mrtva   mezi   klamy? 
Radosti,  jež  jste  mne  hřály, 
není  cesty  z  včírků  diáli? 

\^ečer.   Tidho,  širo  je. 
Slyším  tilkot  orloje. 
Nad   balkonem   hvězdy  svití. 
Tiťhé  kroky  slyšim  jíti 
náihle   z  poikoje. 

Starosti,  má  družko  věrná! 
Postůj  — ipohled :  dál  se  černá, 
noc  tak  iblízko  je. 

Poókej.   Teď  je  hodina, 
kdy  ;mé  ,srdce   vzpomíná. 


i>ojmy  zašlých  dnů  se  vrací 
jako   z  jihui  tažní  ptáci, 
dnešek  izhasíná. 

Nevidíš    ten    hvězdný   jas? 
Počkej.,  teď  je  snění  čas. 
Půjdu'  s  tebou  ihmeď  z  rána, 
kdy  zem   rosou  postřílklána. 
Až  nám   slunce  cesty  zjasní, 
pňjdcm    klidni,   ne-li   šťastní . . . 
Zítra  půjdu  zas. 

Jenoím    nyní   snít   mne    nech. 
Necítíš  .ten   volnný  deřch. 
jenž  sem  z  'hloubi  zašplíchal? 
Zrak  je  mdlý  a  dech  se  úží  — 
chci  teď  dýchat  vůni  růží. 
vaini  růží.  vůni  růží ! 
iDá\-noi  jse.ni    jí   nedvcbal. 


SIPULUSZ: 

BANKÉŘ  A  HANDÁT. 

Přeložil    z    maďarštiny   B.    P. 
I. 
Účetní    počkal,    až    všichni    ilředníci    vstoupili    do 
páně  ředitelovy  světnice,  prostřené  drahými,  těžkými 
koberci;   potom  začal: 

—  Velkomožný  pane  řediteli  1  Vidíte  před  sebou 
všecbny  úředníky  banky,  ženatě  i  svobodné,  ani 
obracejí  se  ke  aná'mému,  otcovskému  srdci  Vašno- 
stinu,  za  příčinou  zlepšení  jejich  hmotného  postave- 
ní. Život  velkoměstský  je  den  ze  dne  dražší  a  plat 
úřednictva   nedrží   s  tím   stejný  krok  .  .  . 

Pan  ředitel  nervosně  bubnoval  na  mramorovém 
psacím  stolku,  nad  nímž  zlaté  orlí  spáry  držely  sva- 
zek listin. 

—  Velkrmožný  pane  íPilirfMi.  —  pokračoval  ú- 
če«tní. 

Ředitel,  který  dosud  ukazoval  jen  profil,  podob- 
ný supu.  největšímu  dravému  ptáku,  náhle  obrátil 
$e  tváří   v  tvář  úřednictvu. 

—  Nepokračujte!  Vím.  co  chcete.  Stará  písnička. 
Soukromí  úředníci  zavádějí  pravý  socialismus.  Velmi 


146 


dobře  vím,  že  mezi  sebou  vždy  nadáváte  na  kapi- 
talismus, a  pod  tím  s  výrazem  posměšně  vyslovo- 
vaným rozumíte  nás.  své  chlebodárce.  Ale  na  to  ne- 
dbám. Mnohem  vážnějším  a  rozhodujícím  mementem 
jest  letošní  zlý  rok.  Víte.  že  klesla  naše  dividenda. 
a  že  silně  jsme  angažováni  v  boudavoldských  ka- 
menoirhelných  dolech  ... 
Ozval  se   domácí  telefon. 

—  Pardon!  začíná  se  zasedání  správního  vý- 
boru.  S   bchem! 

S  tím  opustil  úředníky,  kteří  mlčky  vrátili  se 
do  svého  galejního  vězení. 

II. 
Všichni    tři    ředitelové    byli    pospolu.    Samé    sytě, 
pěkně  oděné,   spokojeností   zářící,   po   skvělém    zdaru 
smělých  podniků   sebevědomé,   samolibé   postavy. 

—  Nuže!   —  ptají  se  dva  třetího, 

—  Mluvil   jsem   s   poslancem. 

—  Kolik? 

—  Padesát  tisíc   zlatých, 

—  Mnoho. 

—  Také  si  myslím,  že  je  to  mnoho,  ale  v  dneš- 
ních poměrech  jeden  mandát  se  bance  za  tolik  vy- 
platí. Pomyslete  si  jen  na  nesnáze  s  boudavoldskými 
doly,  Nedostaneme-li  tam  železnice,  jsme  ztraceni 
i   se   závodem,  A  ostatní   věci  .  ,  . 

—  Pravda.  Ale  volební  pokladna  je  přece  jen 
bezedná, 

—  Co  chcete?  Čím  je  slabší  kabinet,  tím  víc  pe- 
něz je  třeba. 

—  Ale   teď,   koho   poslat   do   sněmovny? 
Všichni  tři  podívali  se  na  sebe, 

—  O  tom  ať  rozhoduje  osud. 

Jeden    vyňal    dvacetifraakový    Napoleondor. 

—  Hlava  nebo  pí&mo?  —  řekl  ten,  co  právě  od- 
mítl úřednictvo. 

Nejprve  dva  rozhodli  mezi  sebou,  a  vítěz  vyhodil 
pecíz  s  třetím. 

Osud  rozhodl,  aby  dr.  Béla  Wechsler  zastupoval 
v    uherské   sněmovně    Banku     P  r  a  vi  c  e. 

—  A  výlohy?  —  tázal  se  Wechsler  zamyšleně, 

—  Přidáme  ještě  dvacet  tisíc.   Ostatní  dej   sám, 

—  Ale  řekni  poslanci,  aby  nám  tam  dali  aspoň 
nějaký  dobrý  okres, 

III. 

Kdesi  daleko  v  Sedmihradsku,  kde  rozsýpající 
se  zříceniny  hradu  smutně  hledí  na  mlhavé  doliny 
a  tmavé  lesy,  v  malém,  milém  městě  již  za  týden 
byla  schůze,  na  které  měšťanosta,  hladě  si  důstoj- 
nou, sivou  bradu,  proslovil: 

—  S  radostí  mohu  oznámiti  váženým  siiokiob- 
čanům,  že  již  podařilo  se  nám  nalézti  kandidáta, 
takového  muže,  který  jest  zkušeným  borcem  svobodo- 
myslné   strany,    důvěrníkem    vlády,   který    zájmy    na- 


.šeho  osiřelého  okresu  právě  tak  na  srdci  bude  cho- 
vati, jako   svaté   zájmy   naší   drahé    vlasti   .  .  . 

—  Kdo  je  to?  .  .  ptá  se  jeden  hlas. 

—  Nikdo  jiný  než  dr.  Béla  Wechsler.  advokát 
a  bankovní  ředitel. 

—  Ať  žije!  —  vzkřiklo  jich  několik,  kteří  vždy 
oslavují  toho,  koho  vláda  navrhuje, 

—  Abcug!   —  zvolalo  více  hlasů. 

—  Místní  svobodomyslnou  stranu  tedy  můžeme 
považovati  za  ustavenu  a  proto  prosím,  zvolme  hned 
zařizovací  výbor,  který  sestaví  deputaci  do  Buda- 
pešti .  .  . 

IV. 

—  Dobře  to  jde!  —  bručel  po  dvou  dnecih  Wech- 
sler, —  měšťaniosťa  žádá  tři  tisíce  Jen  za  to,  aby  še- 
desátičlenná  deputace  mohla  přijíti  do  Budapešti, 
pozvati  mne  do  okresu.  Nemohl  by  to  vykonati  pa- 
desátikrejcarový  telegram?  Eh,  když  jsme  už  jednou 
začli,   dokončíme  .  .  . 

V. 

Wechsler   a   důvěrní   kortešové    se    radili. 

—  Do  Nové  Vsi  varhanJ^  v  Andoru  opraviti  ko- 
stel a  školu,  do  Piškotu  státní  hřebčinec,  do  Rajky 
plemenný  býk,  kromě  toho  do  isedmi  obcí  školský 
fond,  K  tomu  třeba  připočítati  diety,  povozné,  ho- 
stiny .  .  . 

Wechsler   napjatě   čekal    výsledek. 

—  Třicet  tisíc,  —  řekl  hlavní  korteš. 

—  Ano,    bude-li    volba   jednohlasná, 

—  A  bude-li  protikandidát?  — -  ptal   se  kandidát, 

—  To  se  'nedá  vypočítati,  —  odpověděli  všichni. 

—  Začíná  se  schůze,  —  ozval  se  písař  ve  dve- 
řích. 

VI. 

Z    řeči    měšťanosty    citujeme   jen    toto: 

—  Mohutná  fala>nx  svobodomyslných  voličů  zjed- 
ná ^^tězství  tomu  praporu,  k  němuž  se  víží  nejslav- 
nější ideály  století,  Kossuth,  Széchenyi,  Deák  byli 
vojáky  tohoto  praporu,  a  my  bychom  byli  nevděční 
památce  těchto  velkých  lidí,  kdybychom  nepřispěli 
k  jeho  vítězství.  Skládáme  tě.  prapore,  ve  zkušené 
ruce,  abys  dlouho  tam  vlál  pro  blaho  vlasti  a  ná- 
roda, na  čele  občanstva,  věrného  svým  zásadám  ,  ,  , 

(Zde  vzpomněl  si  Wechsler  na  rajeckého  ple- 
menuého  býka.) 

—  Naše  přesvědčení  jest  čisté,  naše  zásady  jsou 
skvělé,   ku   předu,   lid   s   nadšením  bude  sledovati . . . 

Ohromující  volání  slávy.  Měšťanosta  tiskne  ru- 
ku kandidátovi.  Kandidát  se  rozhlédl:  cítil,  jakoby 
ho  obklopovali  hladoví  vlci.  Mimovolně  zapjal  si 
kabát.  Potom  začal  mluvit. 

Byl  připraven,  všecTino  šlo  hladce,  S  obchodní 
střízlivostí  vypočítal  ohyčejmý.  vládní  program,  ku- 
riátní    soudnictví,    ústní    řízení,    postátnění    veřejné 
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správy.  Jisté  obavy  vzbudil  v  poslurharstvii.  když 
přizvukoval  čistotu  voleb,  avšak  živý  pix)jev  spoko- 
jenosti ozval  se  v  davu,  když  vyhlásil,  že  v  zájmu 
okresu  nt-leká  se  žádné  ob<Mi.  ..Budou  peníze!"  — 
pravili  hladoví.  .\ni  na  chudobu  lidu  a  vzhledem  k  to- 
mu na  povinnosti  majetných  tříd  neizapomněl.  Ka- 
pitál má  velké  úloíhy  vzhledem  k  bídě  milionů.  Kdo 
ty  povimnosti  nevykonává,  pozbývá  práva,  aby  byl 
považován  za  C-lovéka  .  .  . 

VIII. 

—  Ale  prosím,  přestaňte  už.  Zlý  dojem  to  činí, 
vidím-li.  že  naši  úí-edníci  jsou  proletáři,  kteří  jen 
ze  záloh  živoří,  —  řekl  pan  ředitel  Weohsler  tři  dni 
po   prograraní   řeči   korespondentovi   ve  své   pisárně. 

—  Kdy'by  nebyla  žena  nemocna,  neodvážil  bych 
se  ...  . 

—  Já  neclici  pátrati,  je-li  vaše  choť  nemocna, 
nebo  ne  ...  to  by  byla  nedůvěra  vůči  vám,  ale  ze 
zásady,  rozumíte,  ze  zásady  nevyhovím  Vaší  žádo- 
sti ..  .  Nelze  .  .  . 


zvcďla  .>íc  nejvýš.  |c  to  ča.-íovč  jcji  třetí  román, 
a  apis  Ibáseň  nežH  ramán.  Psala  Lélii  hc/:  ú- 
mysilu,  že  ji  viyti&kne.  Pro  sdbc  ji  slkliďala. 
Rlolkl  ji  psala,  oneii  rok  1H33,  ikterý  pCkládá  za 
jeden  z  nejsmutnějších  svč-Ikj  života  (toho 
roikai;  1  začal  se  té^  její  poměr  k  IMfrediu  <l'e 
Mušket).  Často  zhnusená  psaní  zanechávala, 
a  zas  vracela)  se  ohnivě  k  němu.  Ne!-í'kala 
Ol  iLélii  nikomtu  nic,  milujíc  taj  svého  smu. 
Až  Sainte-Beuve  ptnznal  úryvky,  a  vybídl 
redaktora   Buloze.  aibv    román   zís^kal. 


JAKÉ  ROMÁNY  SE  PSÁVALY  PŘED 
SEDHDESÁTl  ROKY. 

(..Lélia"    George    Sandové.) 

Před  30  lety  pochovali  George  Saudovou. 

Tenikráte  si  mno'z.í  asi  řelkli :  Pochovává- 
me s  ní,  i  jej  i  dílio. 

Zola  prudce  byl  napadl  její  román  „iée- 
alis listní",  Gomoourtové  až  po  pročtení  20 
svazků  Historie  mého  života  přizná- 
vají: „Byli  jsme  přísní,  moižmá  nespravedliví 
k  talentu  pí.  Sandové."  (^iDenníik  III.,  i.  pros. 
1868).  Před  tím!  podávají  tyto  obliasy  (nazí- 
rání mladšícíi  na  Sandiovou :  iZápis  ze  dme  11. 
břez.  18Ó3.  Společnýi  oiběd.  Hovor  je  o  Balza- 
covi.  Sainte-Beuve:  \^  něm  není  pravdy,  je- 
nom olbraznost.  —  Gautier :  Tak  ve  kterýcli 
románech  myslíte,  že  je  pravda!  Snad  4ie 
v  románech  Sandové?  —  Renan  :  Milý  bože, 
slíledávám  paní  Sandovou  mnoíhem  pravdi- 
vější nez  Balllzaica.  Pánové,  za  tři  sta  let  budou 
zase  číst  Sanďovou.  —  Anebo  zápis  ze  spo- 
lečn.é(ho  obědit  22.  června  t.  r. :  Sainte-Beuve 
o-znamuje,  že  Sandová  něco  píše  o  něíkterém 
synu  Rousseauově  za  Revoluce  .  .  .  .,Jc  to 
duše  fpodivuihiodině  zařízená!''  —  Renan  na  to: 
.,Pani  Sandová?  Největší  umělkyně  dnešní  a 
talent  nejpravdivější !"  —  Stolovnici :  ,.Oho!  . . 
Cože!  .  .  .  Oho!  .  .  .  Cože!" 

Xa  I  první  manýru  Sandové  se  zápal  Re- 
nanův  sotva  v^ztaWoival,  ale  je  zajímavo  i  k  ta- 
kovému románu  z  ddby  před  70  lety  ^se  vrátit. 

V     Lélii     vln'a     mladického     pesimismu 


Lélia,  rdkyně  románu,  řeší  .si  pro(l)lém 
života,  řeiíi  si  otázku,  proč  být,  t.  j.  'hledlá  si 
své  inábdžensttví.  Její  duše  všalk  je  nemocna 
dlvěma  nedtthy :  podhyb(o váním  a  zoufáním. 
Proč  pochybuje  o  dobrotě  božs^ké  a  proč 
zoufá  ? 

Rrotože  je  pesimistka,  osud  člověka  vidí 
černý,  zoufalý. 

Sama  společnost  lidsiká  v  očích  Léliiných 
je  ,,íbídná,  zbabělá,  zkažená,  polkolení  lidské 
slepé  a  ihliuché,  polkrytecké  a  chvastavé."  Spo- 
lečnost vymyslila  si  „zvláštní  od:stín  své  mar- 
nivoisti  a  dala  mu  jméno  čest",  a  jménem 
tím  irbíijí  vše:  polkud  hříšník  stojí  Vizpřímen 
a  mdcný,  snášíte  jej ;  ikdyž  padl,  zvedáte  jmé- 
nem cti  kálmen,  jménem  cti  a  necti  uibíjíte 
muže  i  ženu. 

Ano,  postavení  ženy  ve  světě!  Muž 
poijme  ji  iz,a  manželku  smlottvou.  která  je  ob- 
cíhodem.  a  ona  stává  se  otrokyní  a  majetkem 
jehoi.  Jalk  je  možná  výměna  citii,  jak  možno 
splýVání  dnší  mezi  pánem  a  sluhou?  Když 
muž  co  nejmírněji  užívá  svých  práv,  jest 
vůči  ženě  své  přeci  jen  jaiko  poručnik  vůči  svě- 
řence. Kde  je  tu  rovný  poihled  tváří  v  tvář. 
kde  loyální  poměr  svolwdné  duchem  ženy 
k  svobodinému  duchem  Imuži? 

Kde  je,  zJkrátka,  v  manželství  rovnost? 

Tak  společnost  je  vysilována  nerovností, 
znásiliiováním  slalbších,  mesvědomitým  bojem 
o  'život. 

,,Sebe  sama  můžeme  zkoumati  jen  na  po- 
zadíi  jlidstva.  A  tu  —  vedle  některých  rado'Stí 
a  nějaké  slávy  —  jsme  všichni  jati  náhle  ne- 
přemožitelnou hrůzou  a  bodavými  výxitkami, 
vňdlouce  nemoci,  zločiny,  šílenství,  nespra- 
vedlivosti, hlouposti,  hanby  tobo  lidu,  jenž 
pokrývá  zeměkouli  a  slova  člověk."  'Hi- 
storie de  ma  vie  pas.^íius  o  ,,Léliii"). 

'S  člověk  je  při  tom  hluboce  nešťastný: 
,.má  touhy  tig^ra  a  k  tomu  malomocnost  mě(k- 
kýše."  Ale  řekli  by  něklteří :  Přiznáváme,  že 
nvnější  společnost  je  bídná,  ale  ona  se  po- 
lepši, vládnoi  přeci  všude  a  vším   zákon  p-'j- 
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i,k  rok  u.  Lélia  r  pokrok  však  nevěří.  S,pi.slo- 
vatelika,  jéž  Lélii  smyslila,  čtla  ulž  jako  iSletá 
Rousseaua  a  ten  .pravil :  Swt  se  iborší,  člověk, 
jenž  (byl  ikdys  jakoi  v  ráji,  se  civilisiije,  má 
průmysl,  vědui,  obchod,  ale  právě  tím  mraf\^iě 
se  boirší. 

'Nei  tediy  piolkrolk,  ale   zhoršování. 

Horké  .sirďce  .^LéVútío  cítr  toto   zhoršování 

světa  jakoi  jeliO'  v  y  c  h  1  á  ď  á  n  í.  Vládne  civi- 

lisace,  „veliká  olbluda  znáimá  z  Písima",  a  .,vše, 

clo  se  icivilisuje,  Ise  ochlazuje"  .  .  .  „Oh,  zima, 

ta  IboHest  pironikavá,  íkterá  zabodává  své  dlrá- 

sav(é  ijehly  doi  všelch  por,"  —  tak   volá   Lélie 

všecka  se  chvějic.  (Sandová  byla  zimomřivá !) 

„Jaik  je,  tento  svět  studený,  bledý  .a  úzký!" 

Marně  tu  a  tam  někteí-í  nadšenci  dhtí  ne- 

ibesT^im  urvat  oiheň,  jako  kdys'  Titanovec  'Pro^ 

metlieus,      marně    chtí    sivět    mravně'   obrodit, 

iproihřát  lás'kolu,  'štěstím  a  krásou. 

Nevládne  zákon  pokroku,  ale  zálkon  zká- 
zy :  však  lidstvo  je  '\.vi  koliko  jako  mrtvola 
vlastně,  „v  chrapotu  smrtelném  ještě  zpíva- 
jící, lí/čící  se  líčidlem  na  loíži  smrtelném." 

A  smutná  Lélia  jest  oidsouzena  k  tomu, 
aby  pozorovala  toiboto  lidstva  zvolné  umírání, 
aby  přítoimina  byla  jeho  agónii  ,,jalko  ípťorok, 
seď'í'cí  na  horách,  plačící  nad  Jerusalemem. 
jen'ž  izani'kne." 

Ano,  veliký  zákon  zkázy.  ,, neúprosný  zá- 
kon času"  se  plně  uskuteční :  Bůh  svine  vesmír 
..jako  opotí-ebovianý  šat  a  hiodí  jej  větrům." 

Pesimisimufe  Léliin  je  dokonalý.  Vidí  na 
konci  všeboi  lidiského  ^zikázu.  smrt.  A  tudíž  i 
na  konci  'všehomíra  vidí  jehO'  zánik.  Jako 
Bvron  si  ipřeidistavil  zeměkouli  vyniiřelou,  jako 
náš  pesimista  Mácha  ve  Snu  o  mrtvé  Praze 
živě  si  malu'je  všeho  'zánik,  jako  Vrchlický  ve 
SA-é  perioidě  světolbolné  obnovuje  Byronův  sen 
v  básni  Horror  vacui  a  v  jiné  básni  Poslední 
soud  ve  verše  / uvádí  iiaulku  filosofa  Hartmann.a 
o  lidstvu,  které  na  dané  zmámení  samosidiává 
smrt  poi  celém,  světě,  tak  Lélia  nedolmyslila 
by  svéhoi  pesimismu  dokonce,  kdyby  neubyla 
za  cil  všehol  děni  v  světě  položila  zbytečnost 
vše'ho,  (zániik  všeho. 

A  tu  pq  izjpů&olbu  -všech  svýoh:  soandruhů 
v  ipcsimismu  Lélia  ,, smutná  s.mutkem  višeah!, 
v  své  mocné  hrudi  shromažďujíc  všechny  stra- 
sti lidi>tva",  oforací  se  proti  Proizřetelnosti, 
l)roti  :bojžství.  Jako:  kdySi  ti  Titainovéi  u;  Řeků. 
Jako  Tianové,  obřii  .  .  . 
A  ona  je  také  takoivá  obry  ně,  citem,  veli- 
kým Isrdccm  svým.  Vyšla  o^  půlnoci  z  města 
za  plného  a  sladkého;  svitu]  luny.  'Druíi  její 
stěží  stačil  této  veliké  bledé  ženě,  která  'zdála 
se   bledší   ještě    a    větši  ^éto    unc\    než   oby- 


čejjně.  Usedne  na  skále  roizryté.  vrcholu  to> 
bbrslkém,  a  zvedne  ,iv  křeiči  mohutné  paže, 
strnulé  zouíalstvim.  ke  'hvězdám  nehnutýim. 
Ano,  takové  obryni,  takové  Titanovne,  sluší 
íza  ipodstavec  jen  isájn  vrchol  veleli ory.  Tam 
siodfi,  raněná)  lvice,  na  vlzdušném  trůnu,  oidf- 
kudlž  vidlí  v  měsíci  kol  do'  koila  kruih  íbývalýich 
sopek,  SI  jílcny,  pirotrhanými  a  tmavými.  Chtěla 
by  odltud  ja^ko  Titan  Promeťheus  ulkráisti  ne- 
'besům  oheň  štěstí  a  snésti  jej  doilů  trpícímu 
liidstvu.  Je  toi  nemožno.  A  to  ji  (U  r  á  ž  í.  Uráží 
td  jjejíj  'piýc  lilu.' iNielboť  všichni  Titáni,  ipoikud 
zůstávají    Titany,  jsou   pyšní.  — 

(Dolkončení.) 


DROBNOSTI. 


Jiřík  Volynský.  (Podává  zprávu  o  svém  muče- 
ní r.  1513.  Palacký  praví,  že  pravý  'nadipis  této  zprávy 
zní  v  Archive  briatrském  tauto:  ..Historie  sepsaná  od 
nějaikého  .Jiříka  Volynského  o  tom,  jaké  jest  poka- 
žení a  trápení  na  mého  přišlo  pro  vieru  od  pána  jeho,. 
t.  od  p.  Jana  Strakoniokého  z  Rožimberka  léta  páně' 
(1513)."  —  Sám  uveřejnil  v  Národě  r.  1865  zprávu 
Volynského  pod  názivem:  ..Obrázek  z  života  lidu  če- 
ského r.   1513."  a  doprovodil   ji  těmito  poznámkami: 

,, Vypravování  Jiříka  Volynského,  jednoho  z  bra- 
tří českých,  o  pokušení  a  trápení  naň  přišlém,  jest 
spis  ve  všelilkéim  ohledu  památný.  Skutek  sice  tea> 
že  utrpením  velikým  pix)  víru  nedal  se  oblomiti,  ne- 
byl za  jeho  věku  nic  neobyčejného,  a  pro  to  jediné 
nebylo  by  potřebí  jeho  si  všímati:  zajímavost  jeho 
záleží  hlavně  v  tom,  že  líče  jak  osudy  nepatrného 
soukromníka,  tak  i  smýšlení  národu  a  rozličných  je- 
ho tř)id  jasně  a  věrně,  dává  nám  lépe  nahlédnouti  do 
tehdejších  poměrův  společenských  a  státních,  nežli 
jiné  památky  historické.  Zvláště  rozmlouvání  spiso- 
vatelovo  s  panem  Petrem  z  Rosenberka  vrhá  světlo 
neobyčejiné  ma  stav  tehdejšího  vzdělání  v  Čechách. 
Spis  ten  zachoval  se  v  archi^ai  bratří  Českých,  nékdy 
v  Lesně  Polském,  nyní  v  Herrnhutě  a  sice  v  díla 
VI.  na  listecti  81—85.  1 

O  králi  Vladislavovi  II.  panuje  v  dějinách  posa- 
vad domnění,  že  doibrotivým  jeho  shovíváním  zmohla, 
se  za  jeho  panování  v  Čechách  (1471 — 1516)  Jednota  i 
bratří  českých,   což   mu  od  jedněch   za   hlavní   vimi, 
od  jiných  za  hlavní  zásluhu  počítáno  bývá.  Kdo  lépe 
;zná  okolnosti   tehdejší,   mírně   bude   smýšleti   o  jeho 
vině  i  zásluze.  Nebylť  on  nikdy  vlažným  katolíkem^ 
a  hned  s  počátku  rád  byl  by  přísně  vystupoval  proti 
„kacířům",  kdyby  nejprve  bratří  Ctibor  a  Jan  z  Cim'  [ 
burka,  ježto  měli   hlavní  zásluhu  o  uvedení  jeho  do  í 
Čech,  'potom   páni  Jan  z   Šelnberka  i  Vilém   z  Pern-  i 
šteina,   kteří    nejvíce    drželi    jej    na    trůnu,    byli    ne-  j 
protivili  se  důrazně  všemu  krutému  počínání  sobě  ve  ^ 
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věcech  náboženských.  Teprv  r.  ir)03.  když  tajné  de- 
nunciaci  podařilo  se  přemluviti  kriilf.  že  poslední 
dva  pámoivé.  nejvřrnřjší  jeho  ráďeové  a  služebníci, 
usilovali  podtají  svrhnouti  jej  s  trůnu  ees.kého,  a 
když  manželka  jeho  francouzská,  porodivši  mu  dceru 
Annu  za  odplatu  vyžádala  tsi  u  ného  rozkaz  na  vyple- 
nění ..pikartíJkého  kacířství  v  Čechách",  jakožto  dílo 
lxihulíbez.né:  uvaleno  na  bratří  řes>ké  pronásledování 
čím  dále  tím  krutější,  ježto  taik  trvalo,  s  krátkými 
někdy   ťilevami,  až  do  smrti  Vladislavovy. 

Tiýznltel  Jiříka  Volynského,  paa  Jan  z  Rosen- 
berka,  syn  někdy  pana  Voka  i  synovce  p.  Petra,  o 
němž  tuto  řeč  jest,  byl  od  starého  p.  Jana  ze  Švam- 
berka.  mistra  strakonického,  přijat  za  koadjutora, 
po  smrti  pak  tohoto  r.  1516  stal  se  jeho  nástupcem. 
Na  sjezdu  llirajském  \-  Horažďovicích  tuším  dne  20. 
července  1513  domlouvali  pani  Zdeněk  Lev  z  Rožmi- 
tála,  tehdáž  nejvyšší  purkrabí  I*ražsiký,  a  Petr  z  Ro- 
senberka  mladému  příteli  svému  pro  ukrutnost  nad 
Volynským  spáchanou,  po  čemž  on  spamiatovav  se  a 
seznav  pochybení  své,  chvátal  je  napraviti.  Ne  bez 
útěchy  zpozorují  čtenářové  také  chování  se  nejme- 
novaného převora  Strakonického,  jehožto  slova  jemu 
i  stavu  jeho  jein  ke  cti  složiti  mohou.  Příběhu  toho 
dotýká  se  také  p.  Ant.  Gindely  ve  své  Geschichte 
der  bóhm.  Bruder,  1857,  I,  145—148.  ,, Traktát  v  Norm- 
berce  imprimovaný"  bylo  vydání  počtu  z  víry  neboli 
konfessí  bratrské  r.  Ió07. 

O  upálení  šesti  bratří  českých  ze  vs>i  Újezda  u 
Domažlic,  na  rozikaz  jednoho  pána  ze  Švamberka 
v  Boru  (Haid)  r.  1506  mluví  kniha  ,,0  protivenství 
církve  české"  obšírněji.  Významné  jest  pojmenování 
českých  kališníkův  ve  spisu  tomto  brzy  vírou  ,, Tá- 
borskou", brzy  ,, Domažlickou".  ,,Paní  Boleslavská" 
byla  paní  Johanna  z  Knajku,  manželka  nejprve  Jana 
Tovačovského  z  Cimburka,  potom  Jana  ze  Šeinberka 
i  sestra  pana  Kunrata  z  Krajku,  jenž  po  ní  dědil 
panství  Boleslavské.  Král  Vladislav  dávaje  pronásle- 
dovati všecky  „piikharty",  jakž  tehdáž  bratří  čeští 
nazýváni  byli,  kázal  přede  ušetřiti  hlaAmí  jejich  pa- 
tronky, bezpochyby  pro  památku  obou  jejích  někdy 
manželův." 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Náš  baghýra. 
V. 

Kdykoliv  později  Leda  zočila  baghýru  lovit 
na  zahradě,  stočila  ocas  mezi  nohy  a  vrčíc  klidila  se 
do  dvora. 

A  baghýra  požíval  nerušené  svobody  v  džun- 
glích. Vyhlídl  si  zátiší  mimo  dům,  kde  se  mohl  do 
A-ůle  vyvalovat  a  vyhřívat.  Za  plotem  chalupy, 
na  kraji  vysokého  žita  bylo  kus  pochumlaného  obilí. 
Na  tom  fhnnil:i  .si  Ijasrhýra  vyhlídl  lože.  Obilí  se  pra- 


žilo v  žáru,  až  zrnka  v  klasích  praskala,  černá  hlína 
pálila  zdola  jako  kamna,  a  v  takovém  pelechu  bag- 
hýra nacházel  zálibu.  Protahoval  se  s  mzkoší,  válel 
se  po  zádech,  primhuřoval  oči  proti  slunci  a  nedal  se 
rušit  z  tohoto  blaha,  ani  když  jsme  se  na  něho  dí- 
vali a  volali  na  něho.  Rozvaloval  se  dál  a  kochal  se 
blažené  ve  své  dřímotě  a  přivírání  víček  před  sluneč- 
ním jasem. 

Baghýra  se  rád  chlubíval  loveckým  štěstím  vždy- 
cky. I  ve  starých  pražských  džunglích  stávalo  se, 
že  přinesl  k  Radní  skále  živou  myšku,  běhal  s  ní 
po  kuchyná  dlouho,  než  ji  sežral.  Těšil  se,  když  ho 
Maugliové  obdivovali.  Pouštěl  myšku,  aby  utíkala  a 
znovu  ji  chytal;  když  se  sama  nehýbala,  postrkoval 
ji  práclíou,  ba  vyhazoval  ji  i  do  povětří  a  chytal  ji 
do  zubů.  Bylo  minoho  dravosti  a  ukrutnosti  v  této 
hře,  kočičí  smečce  vrozené.  Ale  v  nových  džunglích 
opakovávala  se  tato  ukrutná  hra  mnohem  častéji. 
Bylo  patrno,  že  baghýra  zbujněl  a  častěji  lovíval  ne 
z  hladu,  nýbrž  z  rozkoše.  Nemohli  jsme  mu  tuto  ne- 
šlechetnou zábaivii  odvyknout,  zvláště  když  ulovil 
černého  tuhého  krtka  a  proháněl  ho  polomrtvého  pa 
zahradě. 

Opouštěli  jsme  ty  krásné  džungle  na  horách. 
Tam  na  horách  v  polovici  září  začínají  chladné  dni, 
kdy  v  kraji  ještě  bývá  teplo.  Po  chladných  dnech 
následující  noci  už  mrazivé  a  těžké  mlhy,  které 
dlouho  dopoledne  zahalují  lesy  i  pole.  V  zahradě  čer- 
vené a  žluté  listí  dávno  piopadalo  se  stromů  a  šelestí 
suše  po  chodnících,  vítr  fičí  a  proniká  pod  šaty, 
voda  studí  —  a  tož  raději  pryč  před  smutným  i>od- 
zimkem! 

Baghýrovi  se  přece  nechtělo.  Provedl  svéhlavý 
kousek.  Když  jsme  opustili  domete  a  zavřela  se  za 
námi  hostišovská  džungle,  která  končí  u  Nigrýnova 
háíje,  tam,  kde  přestává  po  obou  stranách  smrko\"ý 
les  a  po  obou  stranáich  silnice  jen  se  černají  role. 
tam  si  baghjT-a  postavil  hlavu.  Buď  se  mu  zastesklo, 
že  má  opustit  džungle  nebo  se  hrozil  té  hlučné  cesty 
po  dráze,  kterou  již  jednou  odstonal:  uskočil  z  ná- 
ručí nejstaršímu  Mauglimu  a  dlouhými  skoky  uhá- 
něl do  polí. 

I  —   Baghýrol    Baghýro!    Baghýro!    vykřikla   troje 

ústa  a  všichni  tři   Maugliové  za  ním. 

I  Utíkal.  Že  nepůjde. 

j  —  Nechtě  hol    řekl  otec,  však  on  si  rozmyslí. 

I  —    Baghýrol     znělo    přemlouvavě    a    lítostně    za 

,    ním.   Baghýra  však   usedl   vysoko  na  mezi   a   že   ne- 

[  půjde. 

—  Nechtě  ho  a  pojďte!    řekl  otec  ostře  a  Mau- 

'    gliové,  mrzíce  se  na  otcovu  tvrdost,  ubíi"ali  se  pryč 
váhavě  a  smutně  a  stále  se  obraceli.  Když  poodešli 

i    přes  zatáčku  silnice,  když  baghýra  osaměl  tam  v  po- 

I    lích  a  už  neviděl  nikoho  z  nás,  tu  otec  řekl  prostřed- 

\    nímu    Maugliovi: 

Teci  se  pro  rtarebu  vrať! 


150 


Nebylo  potřebí  rozkazu. 

Skutečně  baghýTův  boj  byl  dobojován.  Maugli 
vracel  se  s  obličejem  zařičím,  nesl  v  náručí  sběha 
krotkého  a  přikrčeného  a  vypravoval,  že  baghýra 
sám  šel  mu  naproti  s  břehu  k  silnici  a  dal  se  klidně 
zdvihnout,  ovšem  i  vyhubovat.  Poch^opoTali  jsme,  že 
mu  teskno  opouštět  horské  džungle,  kde  strá^il  nej- 
krásnější dni  svého  volného  mládí,  kde  se  cítil  o- 
pravdu  členem  volné  smečky,  kde  zanechal  skromnou 
strakatou  hlavičkii  a  vyzývavou  vzdornou  bílou  hlavi- 
čku, jež  obě  ho  obdivovaly  .  .  . 

Oahl    zíval  baghýra  ve  vlaku  a  snil. 


VI. 


Když  jsme  se  vrátili  do  pražských  džunglí,  teh- 
dy baghýra  byl  plnoletý,  svalnatý,  elegantně  Ty- 
táhlý  chlaj>ík.  jenž  docházel  povšimnutí  u  každého, 
kdo  viděl  ho  majestátně  procházeti  se  po  světni- 
cích a  rozkazovati  si,  které  dvéře  se  mu  mají  o- 
tevřít.  Ostatně  když  neměl  nikoho  k  posluze,  otevřel 
si  sám.  Rozběhl  se,  vyskočil,  zavěsil  se  na  kliku  a 
dvéře  se  otevřely  jako  pod  lidskou  rukou.  Jeho  srst 
byla  lesklá  a  zelené  oči  metaly  jiskry,  kníry  je- 
ho byly  husarské  a  chůze  vážná  svědčila  o  důstoj- 
nosti k  vlastní  osobě.  Touha  po  venkově  projevo- 
vala se  v  neon  tím,  že  často  sedával  na  okně  a 
rozčileně  iiKxzoroval  vrabce,  kosy  a  holuby,  kteří 
priletovali  na  verandu  v  prvém  patře  pod  ním. 
Přešlapoval,  a  nejednou  zdálo  se,  že  se  zapomene  a 
skočí   po  kořisti. 

V  pražských  džunglích  je  každé  zvíře  z  volného 
národa  politování  hodno,  pes  ovšem  ještě  více  než 
kočka,  neboť  pes  nemůže  si  vyskočit  na  střechy 
a  potoulat  se  na  zdravém  A'zduchu.  Proto  Rek  zů- 
stal v  horských  džunglích,  což  baghýrovi  bj'-lo  jen 
milé.  Kočka  ještě  nejspíš  umí  se  zařídit,  a.by  jí  byl 
život  i  v  městských  džunglích  snesitelný.  Je  moudrá 
a  proto  šťastná.  Aspoň  baghýra  byl.  Litovali  jsme 
Reka  přec  někdy;  rodinný  život  a  radost  životní 
rozšiřují  se  tam,  kde  lidé  mají  milá  zvířata  kolem 
sebe,  lichotná  a  věrná,  která  často  jediná  nás  mi- 
lují,   když    nás    přátelé    opustí. 

Třebas  baghýra  miloval  více  svobodu  než  dříve 
a  odskakoval  často  na  půdu  a  na  střechy,  vracel  se 
zase  řádně  domů .  a  vpravoval  se  do  jednotvárného 
života  v  kuchynních  džunglích.  Na  noc  mii  znívalo 
..Dobrý  lov",  ve  dne  už  se  dlouhá  chvíle  všelijak  pro- 
tloukla.  Paní,  která  plnila  jeho  talíř,  miloval.  Ve- 
likého člověka  v  kanceláři  si  vážil  a  své  bratry 
Mauglie    zbožňoval. 

Očekávali  jsme,  že  v  době,  kdy  dávno  překročil 
svou  plnoletost,  bude  se  stydět  za  hry  svého  mládí. 
A  zrovna  ne.  V^  džunglích  pražských  toho  roku  v  zi- 
niŤ'  i  na  jaře  bývalo  velmi  smutno.  Veliký  člověk  má- 


lo sedával  s  dětmi  v  pokoji,  víc  ve  své  kanceláři,  mat- 
ka byla  nemluvná,  a  Maugliové  nesměli  tropit  hluk. 
Ačkoli  se  baghýra  nikdy  nepletl  do  rodinných  udá- 
lostí, jakož  nechtěl,  aby  se  někdo  pletl  do  jeho  věcí 
soufcromýcíh,  přece  ty  ponuré  chvíle  bývaly  mu  ob- 
tížné. Byl  tehdy  již  uznaným  vůdcem  smečky  a  sám 
určoval,  kdy  se  bude  hrát,  kdy  lovit,  kdy  spát  a  kdy 
bude   chodit   on    sám   po   střechách. 

Nejčastěji  bývalo  večer,  kdy  baghýra  dal  povel 
ke  hrám.  VeJiký  člověk  před  večeří  obcházel  zamlkle 
dlouhými  kroky  stůl,  a  tu  baghýra  vyrazil  odněkud 
a  komickj'  chodil  za  ním,  chytaje  ho  za  nohy.  Nebo 
když  celá  rodina  byla  pohromadě,  baghýra  začal  se 
váileti  v  pitvorných  polohách  po  podlaze  a  vyzývati 
Mauglie  úsečně: 

— •  Mňau!    Hrát.    Mňau! 

Přání  jeho  bývalo  ochotně  plněno.  Maugliové 
začali  ho  škádlit  klubíčkem  nebo  míčem,  jejž  kutá- 
leli po  podlaze  a  on  za  ním  střemhlav,  nebo  mu  za- 
věsili na  psací  stůl  něco,  co  se  nepokojně  kýval' 
a  on  padesátkrát  i  stokrát  nejdiATiějšími  skoky  sna- 
žil se  pohyblivý  předmět  strhnout.  Po  skoku  zvlá- 
ště   velikolepém    zavzněl    potlesk    diváků    a    volání: 

—  Výborně,    baghýro! 

—  Jaké  výborně?  Co  to  znamená?  Hloupost!  za- 
razil se  ihag-hýra,  neboť  on  neskákal  nám.  nýbrž  so- 
bě k  vůli. 

Široký,  volný  .prostor  bagtiýru  zvláště  těšil.  Jak- 
mile zpozoroval,  že  jscti  otevřeny  z  kuchyně  dvéře 
do  obou  pokojů,  vy  užitková  val  této  závodní  dráhy. 
Rozběhl  se  a  proháněl  se  A^emi  třemi  'místnostmi 
takovým  letem,  jakoby  sám  někoho  stíhal,  nebo  ja- 
koby  ho  Rek  honil. 

Jen  jediné  hry  baghýra  nechal  v  tomto  věku, 
už  si  nechytal  ocas,  jak  v  dětském  věku  činíval. 

A  bývalo  kolikrát  již  pozdě  večer,  co  nás  bag- 
'hýra  ještě  vyrážel,  až  hoši  musili  pomyslit  na  spaní 
a  volali   mu:    Dobrý   lov.   baghýro! 

K  Velikému  baghýra  lnul  zvláštním  způsobem^  , 
třebas  cítil,  že  Velký  nadržoval  v  horských  džunglích. 
Rekovi.  Nikdy  nezůstal  dlužen  odpověď  na  jeho  o- 
slovení.  Chodil  baghýra  třeba  po  střeše,  ale  jak  na 
něho  Velký  zavolal  ..Baghýro"  —  ozvalo  se  pokaždé 
vlídné  „Mňau".  Rád  chodíval  k  Velkému  na  besedy 
do  kanceláře  a  měl  rád  jeho  laskání  a  ihlazení. 

Sedl  si  vedle  něho  na  pohovku  a  ,předl.  Hladil  si| 
hlavu  o  kabát  a  prolízal  pod  rukou  přitisknutou  k. 
bekům. 

—  Tak  co,  baghýro,  budu  ti  vypravovat  po^ 
hádku. 

—  Třebas.    Mňau. 

(Pokračování.) 
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NEPOCHOPEN. 

Povídka    od   Florence   Montgomeryové.    Přeložila   dle 
dvacíUého   Čtvrtého    vydílní  anglického   —  ska. 

(Pokračování.) 

Odvádějí  mysl  od  toho,  abychom  se  příliš  ne- 
zabývali trapným  předmětem  a  tím  se  otupí  hrot 
prvního   ostréiho   dojmu. 

A  ta.k  se  istalo  i  panu  Everardovi.  že  teprve 
když  se  nacházel  ve  vlalai  a  rychle  ujížděl  k  Ware- 
hamské  stanici,  tu  začal  vlastně  teprve  uvažovat  o 
svém  postavení.  Až  do  té  doby  zaměstnávala  se 
mysl  jeho  hlavně  tím,  předstihnou-H  ten  neb  onen 
omnibus  a  budou-li  už  brzy  za  tím  nob  oním  rohem 
v    jiné    ulici. 

Rozčiloval  se  při  každé  zastávce,  a  zuřil,  jak- 
mile se  trochu  něčím  zdrželi;  nebyl  vůbec  schopen 
myslit  na  něco  jiného,  než  dostihnou-li  vlaku  či  nic. 

A  nyní,  ,kdj"ž  honba  byla  u  konce,  podepřel  se 
o  sedadlo  vlaku  a  mohl  si  do  vůle  pro'hlédnou.ti  te- 
legram. Mnoho  se  z  něho  nedověděl;  byl  stručný  a 
neúplný,  jak  takové  zprávy  obyčejně  bývají.  Jasný 
tak  dalece,  že  všecbnu  naději  nebral,  ale  dosti  ne- 
určitý, tak  že  nekladl  obrazotvornosti  uzdn!  Ohsa- 
ihoval  tato  slova:  —  Stalo  se  neštěstí!  Oba  mladí 
pánové  spadli  do  rybníka,  ale  utopeni  nejsou.  Při- 
jeďte ihned! 

Ti,  kdož  četli  již  několikrát  takové  zprávy,  a 
pokaždé  marně  se  namáhali  něco  více  se  dovědět, 
než  tam  stálo,  pochopí  nejlíp,  jaké  trápení  prožil  pan 
Everard  v  přišití  čtvrt  hodince.  Není  to  snad  jen 
díl  pravdy,  a  pravda  celá  je  mu  zatajena?  Nemají 
tyto   řádky   být   ironze  jakousi   přípravou? 

Ale  ne,  jestU  totiž  to.  co  zde  stojí,  není  dobře 
míněnou  lží:  Ale  utopeni  nejsou.  Přijeďte  hned!  — 
iProč  mu  tedy  píší,  aby  hned  přijel.  S  Milošem  je 
jistě  zle;  vždyť  možná,  že  po  tom  pádu  do  vody  je 
stav  jeho  beznadějný.  —  Skoupá-li  se  Hemfry,  — 
uvažoval,  neuškodí  mu  to  pranic.  .Jedná  se  tedy 
•o  Miloška. 

\'zpomněl  si  naň,  jak  bídně  vypadal,  když  stál 
tam  uprostřed  žitného  pole.  Jak  málo  byl  Miloš  scho- 
pen, aby  něco  takového  vydržel!  Slaboučké  dítě  to 
mělo  skoro  stále  horkosti  a  velké  jeho  oči  se  vždy- 
-cky  nepřirozeně  les^kly.  Stopy  poslední  jeho  nemoci 
byly  ještě  příliš  zřejmé  v  jeho  tváři  a  na  bezbar- 
vých rtech.  Když  vlak  se  přibližoval  k  Warehamu, 
byl  pan  Everard  tak  rozčilen,  že  počal  vinu  svalovat 
na  všecko  a  na  každého.  —  Co  měli  na  práci  právě 
11  toho  rybníka?  —  ptal  se  hněvivě;  toť  přece  je  nej- 
zřejmější důkaz  Hemfryho  neposlušnosti.  V  tom  oka- 
mžení se  mu  zdálo,  že  nikdy  nebude  moci  hochovi 
prominout,  že  tak  drze  zákaz  jeho  přestoupil.  Což 
bude  vždy  a  vždy  Milošovo  zdraví,  ba  i  život  jeho 
ohrožován   Hemfryho   lehkomyslností?  —  To  už   není 


lehkomyslnost,  tu  je  zlomyslnosi !    —  mysli!  si   v  du- 
chu. 

Snad  byl  příliš  sliovívavý?  Snad  nu-l  l)ýi  \  uči 
němu  přísnější,  vždyť  se  přece  hoch  musí  a  má 
naučit  poslouchat!  Byl  slabým  otcem,  ale  už  jím 
nel)ude!  Není  trestu,  aby  byl  proň  přísný  s  dosta- 
tek, ano  tentokráte  jej   do  opravdy  jjotrcstá. 

Potom  si  však  pomyslil,  že  je  to  tvrdé,  žádati 
mnoho  od  tak  mladého  stvoření  a  začal  svalovat 
vinu  na  jiné.  Virginie  —  ano,  proč  tam  nebyla  s 
nimi?  Proč  vůbec  nějak  nezabránila,  aby  děti  k  ryb- 
níku nechodily?  Ba  i  ženci  a  šafář  dostali  svůj  díl. 
Opravdu,  tolik  lidí  pracovalo  na  blízku,  což  nemohl 
nikdo   dětí   upozornit,    aby   se   s   pole   nevzdalovaly? 

Ale  pf-ece  byl  Hemfry  nejvíce  vinen  a  otec  cítil, 
že  ho  nesmí  omlouvat  a  obviňovat  jiné  lidi. 

iNa  nádraží  nečekal  ho  obvyklý  povoz  a  ani  mu 
tam  nikdo  nemohl  dát  vysvětlení  o  tom,  co  stálo 
v  telegramu.  Poručil,  aby  mu  objednali  vůz,  potom 
však,  nemoha  se  dočkati,  vydal  se  na  cestu  pěšky. 
Čím  více  se  blížil  vesnici,  tím  více  vzrůstala  jelio 
úzkost.   Dal   se  kratší  cestou   k   domovu. 

Vůkol  nebylo  nikoho,  —  ani  jediný  sluha,  ani 
zahradník.  Srdce  se  mu  skoro  zastavilo  úzkostí,  když 
dále  kráčel. 

Dorazil  až  k  dolní  síni  a.  rychle  ji  přeběhnuv, 
běžel  nahoru  do  dětského  pokoje.  Ale  ani  tady  ni- 
koho, —  pustO'.  ticho  .  .  .  Zavolal  v  .  .  Nikdo  se 
neozývá.  Vykřikl  .  .  .  Jak  hroznou  ozvěnou  zachvě- 
ly se  pusté  okolní  chodby!  Se  zoufalým  chvatem 
chopil  se  pan  Everard  zvonce  a  nečekaje  ani.  přijde- 
li  kdo,  letěl  po  schodech  dolů  a  vrazil  do  knihovny. 
Sluchu  jeho  dotknul  se  neurčitý,  zmatený  šepot 
přítomných,  které  spatřoval  jakoby  v  mlze.  Rozeznal 
pouze  malou  postavičku,  jež  letěla  mu  vstříc  s  ote- 
vřenou náručí  a  s  výkřikem,  jenž  tlumočil  vroucí 
díky,  zavřel  ubohý  otec  Miloška  zdravého  a  bez 
pohromy  do  svého  náručí.  Rychle  sáhl  po  jeho  ru- 
čince,  aby  se  přesvědčil,  jak  jde  tepna  a  nemá-li  dítě 
horkost,  a  polibek  za  polibkem  zastavoval  každé  slo- 
vo, deroucí  se  z  úst  dítěte. 

Tak  byl  zabrán  a  zaměstnán  svým  znovu  doby- 
tým skvostem,  že  ani  nepozoroval,  že  mezi  lidmi,  v 
pokoji  shromážděnými  zavládlo  při  jeho  vstupu  hlu- 
boké ticho.  Nyní  však  obrátil  se  pán  k  jedné  ze  slu- 
žek a  zeptal  se  jí,  jak   se  vlastně  vše  sběhlo? 

—  A,  —  dodal,  —  kde  pak  je  Hemfry? 
Žádná   odpověď. 

—  Kde  je   Hemfry?  —   ptá  se  znovu  baron. 

—  Oni  mi  řekli,  abych  ti  nic  nepovídal,  —  začal 
Milošek,  Ale  otec  jeho  pohVédl  přísně  na  zahradníka 
a  ten  byl  nucen  odpovědít, 

—  Prosím  uctivě,  pane  Everarde.  donesli  jsme 
mladého  pána  tamhle  —  a  ukázal  prstem  na  ve- 
dlejší obývací  pokoj. 

—  Donesli?  a    tam?   —   pravil   otec   udiven. 
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—  Prosím  uctivě,  pane  Everarde,  byl  to  pivní 
pokoj,  ke  kterému  jsme  přišli  a  jediný,  ve  kterém 
je  pohovka. 

Dříve  ještě  nežli  sluha  domluvil,  byl  pan  E\e- 
rard  vedle.  Jedna  okenice  byla  otevřena.  Světlo  pa- 
dalo právě  na  pohovku,  nad  kterou  skláněla  se  Vir- 
ginie a  okolo  ní  skupina   osob. 

Právě  vystoupil  lékař  z  jejich  středai,  ale  pan 
Everard  jej  odstrčil  a  přistoupil  k  pohovce  .  .  . 

Zde  pod  obrazem  své  matičky  ležel  smrtelně 
bledý,  bez  hnutí,  a  jak  se  zdálo  mrtev  ten,  ,,pro 
kterého  žádný  trest  nebyl  s  dostatek  přísný,"  a 
o  němž  si  byl  myslil,  že  mu  tuto  neposlušnost  nebu- 
de   moci    nikdy    prominouti. 

XVI. 

Nikdo  nebyl  vinen!  Když  ženci  uslyšeli  křik 
dětí.  běželi  hned  k  rybníku  a  okamžitě  je  vytáhli; 
hned  na  to  poslala  Virginie  pro  lékaře.  Tak  tedy 
"Všichni  konali  svou  povinnost  a  žádný  nebyl  vinen, 
jenom  ubohá  malá  obět. 

—  Teď  ještě,  —  tak  sděloval  lékař  panu  Evenar- 
dovi.  —  nemůžeme  přesně  určit  rozsah  poranění. 

Miloš  spadl  do  vody  s  konce  větve  a  odnese  si 
jenom  lázeň,  ale  Hemfry  byl  právě  u  samého  kmene 
stromu  a  dostal  se  pod  vodou  mezi  kmen  a  padající 
"větev.  Lékař  se  obával,  že  hlava  i  páteř  jsou  vážně 
poraněny.  Vyžádal  si  však,  aby  byli  povoláni  ještě 
jiní  lékaři,  a  brzy  byl  vyslán  sluha  na  telegrafní 
úřad.  Pan  Everard  žádal  o  radu  dva  z  nejvýtečněj- 
ších  lékařů  světa.  Neštěstí  přišlo  tak  náhle,  neoče- 
kávaně a  bylo  tak  strašné!   .  .  . 

Pan  Everard  nemohl  si  je  hned  uvědomit,  a  chy- 
tal se  jako  tonoucí  stébla  myšlenky,  že  doktor  tomu 
nerozumí. 

Ubohý  staroušek  doktor,  který  znal  jej  po  celý 
život,  nemohl  snésti  pomyšlení,  že  jemu  připadl  úkol 
prohlásit,  zůstane-li  hoch  na  živu,  že  bude  na  věky 
ubohým  bezmocným  mrzákem. 

Hemfry  mrzákem!  Hemfry  aby  musil  ležet  na 
znaku  celý  svůj  život!  Ne,  to  si  pan  Everard  nemohl 
nijak  v  mysli  srovnat.  Nemohl  soustředit  svých  my- 
šlenek, aby  pochopil  něco  tak  nepochopitelného,  a 
nebyl  schopen  sledovat  lékaře,  když  tento  zpozdá- 
lečí  a  opatrně  hleděl  jej  nejšetrnějším  způsobem 
uvědomit    o    věci.    Konečně    jej    trpělivost    opustila. 

—  Pro  Boha  živého,  řekněte  mi  přece,  co  vlastně   i 
míníte?   Hledíte    snad   zakrýt,   že   můj   hošík,   který, 
pokud  vím.  nikdy  celý  svůj  život  tiše  neposeděl,  stá-   I 
le   byl   činný   a   pořád   na  nohou,   nebude   moci   vlád- 
nout  ani   jetliným    údem?    Prosím    vás    úpěnlivě,    vy-    i 
slovte  se  jasněji! 

—  Nikdy   více  ani   jediným   údem,   pane   Rverar 
de!    .... 


A  přece  to  nemohl  nikterak  pochopit. 
Obrátil  se  a  odešel.  Ven  do  volné  přírody,  snad 
se  mu  podaří  uvolnit  své  stísněné  hrudi,  snad  do- 
vede čeliti  těm  hrozným  slovům,  snad  donutí  sebe 
k  porozumění.  Už  nikdy  nebude  moci  hnouti  jediným 
údem!  —  Prostá,  anglická  slova!  —  věděl,  že  jsou 
úplně  srozumitelná,  že  jim  musí  porozumět,  a  přece 
mu  zněla  prázdně,  bezvýznamně. 

Opakoval  si  je  stále  znovu  a  znovu  a  hleděl  si 
je  vyložit.  —  Už  nikdy  nebude  moci  hnouti  ani  je- 
diným údem!  To  znamená  —  připadalo  mu.  že  už 
ví  jasně  —  to  znamená,  že  můj  hoch,  moje  nepokoj- 
né, živé,  neposedné  dítě,  bude  celý  svůj  život  při- 
poutáno k  pohovce,  že  navždy  bude  odříznuto  ode 
všeho,  co  tvoří  podstatu  jeho  mladého  žití.  Ano.  to 
znamenají  tato  slova.  Znamenají  dále  —  a  nyní  se 
mu  počínala  jevit  každé  již  ve  svém  vlastním  smy- 
slu a  jako  by  byla  oživla  —  znamenají,  že  vše.  co 
dříve  bývalo,  již  nikdy  více  nebude,  a  co  dříve  dítě 
nazývalo  životem,  co  život  jeho  vyplňovalo,  je  pryč. 
na  vždy  pryč,  — ^  a  že  dalším  údělem  jeho  je  život 
podobný    smrti ! 

Neboť,  co  obsahovalo  pro  Hemfryho  slovo  ži- 
vot? Právě  ty  síly,  o  které  nyní  byl  připraven  a 
které  tvořily  základ  celé  jeho  existence  a  zájmy, 
kterými  stál  a  padal  a  s  nimiž  bytost  jeho  srostla? 
Byl-li  život  jeho  o  ně  oloupen,  co  mu  po  životě?  Co 
do  lusku  bez  jader,  co  do  klenotnice  bez  klenotů? 
Pan  Everard  nebyl  světák  a  v  této  smutné  chví- 
li nelitoval  zkaženého  mládí  hochova,  ani  smutné- 
ho mužného  věku,  nemyslil  na  to.  že  hoch  na  světě 
nedosáhne  žádného  postavení,  že  všecky  naděje  na 
vyznamenání  a  přednosti  zemské  nadobro  jsou  po- 
hřbeny. Ani  toho  nepostřehl,  že  hochovi  zavřely  se 
všecky  cesty,  které  člověk  zkouší,  aby  dosáhl  cti 
a  byl  světu  k  užitku:  že  vyloučen  byl  z  každého  úřa- 
du a  zaměstnání.  Samé  smutné  věci.  ale  ani  jedna 
z  nich  nezaměstnávala  nyní  mysl  jeho,  a  proto  ne- 
byla jeho  tvář  tak  bledá.  Nikoliv! 

Myslí  jenom  a  výlučně  na  živou  a  stále  neúnav- 
ně činnou  postavičku,  jež  nyní  bude  upoutána  v  le- 
nošce  pro  mrzáky.  Zkouší  vmyslit  se  v  to,  že  tráv- 
níky a  zahrádky  nikdy  více  neoživí  přítoimnost  jeho 
drahého  dítěte.  Bylť  uvykl,  stále  sledovati  různé  pro- 
jevy mladého  toho  překypujícího  života,  a  nyní  musí 
tomu  ipřivyknout,  že  okolí  jeho  bude  smutné,  tiché  a 
opuštěné,  že  se  zde  nebude  nikdy  více  rozléhati  ve- 
selý zvonivý  liochův  smích  a  nikdy  více  že  neuslyší 
lehkého  jeho  kroku!  Ano;  pohyblivé  a  stále  činné 
jeho  údy  budou  ležeti  bez  'hnutí  a  hravé  ručky   bez 

vlády. 

(Pokračování.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 
=  .■-.=:^^     „Pokrok".     ': ._.= 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  CyrMI  Dušek.  ■ 

Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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n.slo  20.   a   21. 


BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času€  předplácí  se  rodné  6  korun,  púlletné  2  kor^ 
65  hal.    čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Časuc  dostávají  >Besedy  Casu«  zdarma. 


S.  ."^lACHAR: 

ZA   RANMÍHO  ÚSVITU. 

Zář  ranní  l)ledne.  Chrysillo,  a  kolioiut 
svým   zpěvem  h\á>\  bílé  denní  světlo. 
Už  zlatorohý  měsíc  klesá  s  nebes, 
kde  vládl  .sboru  plápolavých  světel  — 
shasíme   lampu,   svědka   naší    noci, 
jenž  viděl  vše  a  maně  nás  as  zradil. 
Chrisil-lo   vonná,  stárne  svět  i   jjozi, 
Tithonos  sestár !  Tvrdě  vyhnal  z  lůžka 
svou  ženu  Eos,  časně  vyštvial  do  tmy 
ji  zlatoprstou,  usměvavou,  štíhlou, 
ač  měla  ještě  spánkem  rudá  líčka. 

.Shled  naší  lamp\'  paprsk  zaibloudilý 
Tithioinos,    starý   mrzutec   a   sobec, 
a   vytušil   to   štěstí   noici   naší 
a   tupých   starců   závistníků   zvykem 
chtěl  zničiti  je  . . . 

Proto  vyštval   z   lůžka 

svou   mladou   ženu,  zlatoprstou   Eos. 


DĚTSKÝ  DEN  V  KODANI. 

A'  Koílani  konal  se  9.  května  už  po  třetí  B  ó  r- 
n  e  h  j  á  1  p  s  d  a  g.  pomocný  den  pro  děti  a  měl  při 
krá.sném'  (počasí  úspěch,  tak  znamenitý,  jako  v  otoou 
letech  předešlých  (1904  a  1905),  kdy  vynesil  chudSon 
dětem  pokaždé  asi  130.000  koruin. 

Od  rána  do  večera  hrála  hudha  na  všech,  nájmě- 
fitích  hlavního  města  dánského,  sběratelé  a  s'bérar 
telky  procháizell  s  pokladniičkami  domy  a  -s^yhírali 
dárky  penělžní  kned  u  dveří.  Na  náměstích  prováděny 
produkce  2)pě\'áeké.  deklamatorní  a  gymnastické  a 
přítomné  obeoensitvo  s:klládalo  jakoby  výstupné  do  po- 
kladniček, jichž  výbor  této  dětské  slavnosti  rozšířil 
8000  sběratelům,  kdežto  1.5.000  "bylo  jich  postave'no 
v  krájnícli  a  veřejných  místnostech. 

O  třetí  hodině  odipoledne  vyšel  z  nádvoří  králov- 
ského hradil  mohutný  príivod,  předsítavující  Dánsko 
i  jeho  ostrovy.   Úsčastníci   príivodu  kráčeli  ve   skupi- 


nách krojových,  které  ulice  kodaňské  najílnily  le- 
skem barev  tam'  néizvyklých.  Krásně  působily  Islan- 
ďanJky  v  bílých  šatech  se  stříbrnými  olkrasami  nebo 
y  5ei-vených  ipláštích  s  kožešinou.  Dívky  z  ostrova 
Fanó  přijely  do  Kodaně  ve  všedních  šatech  s  maska- 
mi na  obličejích,  jaké  doma  nosívají  proti  písku, 
A  tak  dále.  Nebylo  by  divu,  kdyby  i  ve  střízlivém 
Dánsku  nastalo  hnutí  pro  zachování  krojů  lidových. 
Školy  tohoto  svátku  nesvětily.  Byla  středa,  višední 
den.  Do  universitních  přednášek  vloudily  se  však 
ip'řece  sběratelky  (v  Kodani  jlsou  přednášky  všeobec- 
ně přístupny)  a  po  chvíli  pofialy  chřestit  skřínkami 
a  vybírat  u  profesorů  i  studentů. 

Kodaňské  dni  dětské,  ajč  jsou  ještě  samy  zánov- 
ní, doišly  už  naipodobení  v  jiných  městech,  na  př, 
v  Berlíně.  Ale  napodobení  se  nepodařilo.  Patíi  k  nim 
součinnost  všech  stran  a  směrů,  patří  k  nim  vyšší 
kultura,  která  už  je  dál  než  dobročinné  baeary  a  pa- 
tří k  nim  oibyvatelistvo  s  jemným  vkusem,  které  ve 
všem  dovede  zachovat  míru  a  Slušnost. 

Ó  krá'sný  ty  májový  dne  kodaňský!  Sto  roků, 
snad  i  víc  hude  potřehí  k  tomu,  nežli  tě  podobným 
spůsobem  oslavíme  v  'Praze. 


BYL  PRVNÍ  riA) 


Byl  první  máj  —  byl  hudby  časl  Zatím  co 
dělnictvo  světilo  dělnický  svátek  a  kozáci  pěší  i  na 
koních  je  opatrovali,  v  průjezde  ,, Hlávkova  paláce" 
ve  Vodičkově  ulici  stála  dívka  na  svých  dvacet  a 
něco  let  silná,  zdravě  vyvinutá,  čekajíc.  Čekala,  až 
přejde  déšť,  který  jí  nedovoloval,  aby  se  dostala  do- 
mů. Z  protější  kavárny  vyšla  dáma,  elegantně  oble- 
čená v  hedbáv,  silné  nalíčená,  nejmodernější  slun- 
ník  v  ruce,  a  na  hlavě  nejelegantnější  klobouk,  který 
v  Praze  bylo  možno  dostat.  Rozhlížela  se  kolem  a 
kvapné  vešla  do  téhož  průjezdu,  kde  stála  dívka, 
dle  obleku  služka. 

., Mohlo  by  už  přestat  pršet,  že  slečno,"  oslovila 
paní  služku. 

—  No  ovšem :  to  asi  prší  teď  po  celých  Čechách. 

,.I  neprší.  .Já  vím,  že  dnes  je  velice  krásně  na 
př.  v  Aussigu,  oilkud  jsem  přijela  včera." 
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o  jé.  tam  je  krásně.  Tam  jsem  už  byla.  Mám 

tam  švakra.  Ale  v  Praze  je  přec  jen  nejkrásněji. 

„Tak?  Ona  má  v  Aussigu  švakra?  A  má.  slečno, 

rodiče?" 

Nemám  již  nikoho.  Bydlí^  teď  u  tety. 

„A  nechtěla  by  se  slečna  podívat  do  Aussigu  a 
třel)a  tam  bydlet?' 

—  Chtěla  a  nechtěla.  Je  to  takové  venkovské 
město  a  těch  mám  po  krk.  Byla  jsem  skoro  čtyři 
roky  v  Německém  Brodě  u  strýce  a  tam  se  mně 
naprosto  nelíbilo.  A  je  tam  také  krásně;   lesy  kolem 

dokola. 

„Ale  to  by  v  Aussigu  nemusela  zůstat,  kdyby  se 
to  slečně  snad  nelíbilo.  Mohla  by  jet  pak  do  Karlo- 
vých Varů.  nebo  do  Teplic,  kde  by  se  jí  snad  přec 
jen  líbilo.  A  měla  by  se  tam  slečna  dobře!  Šatů  by 
měla,  a  samé  takové,  jako  já  mám!  A  což  peněz! 
Těch  by  měla  až  hrůza,  a  hlavní  věcí  při  všem  je, 
že  by  nemusela  nic  dělat!  Jen  by  se  stále  bavila  s 
pány,  bohatými,  v  krásné,  vybrané  společnosti  a  když 
by  se  jí  to  zmrzelo,  mohla  by  jít  slečna  jinam.- 

Služce  se  ta  rozmluva  nelíbila,  poznávala,  koho 
před  sebou  má  a  chtěla  jít  domů. 

—  Odpusťte,  milostivá,  ale  já  už  musím  jít  domů. 
„A   kde  bydlí   slečna?" 

—  Na  Žižkově. 

,.Já  také.  —  Emilie  Nováiková.  PaTackéh,o  tř.  .  . 
Kdyby  snad  chtěla  zvědět  bližší  ■  podrobnosti,  tak 
jen  si  ke  mně  došla,  já  jí  všechno  řeknu.  Na  druhý 
týden  jede  do  Aussigu  taky  jedna  blondýna.  To  by 
mohla  jet  s  ní.  Ostatně,  kdyby  nechtěla  tak  brzy, 
až   snad  později,  můj  syn  ji  doprovodí." 

Ale  řekněte  mně.  milostivá,  proč  jste  si  prá- 
vě, mne  vyvolila;  vždyť  je  zde  dost  jiných  děvčat 
hez  zaměstnání,  které  by  snad  rády  šly.  Já  nepůjdu 
nikam.  Ostatně  mám  z;de  svého  hCcha  a  ten  by  mě 
nepustil  a  já  ■  od  něho  nepůjdu.  Pioč  právě  mne 
chcete? 

„Protože  se  mě  zalíbila  její  krásná  postava,  její 
silné,  zdravé  tělo.  její  červené  tváře,  její  krásné  oči. 
Je  to  škoda.,  že  tak.  nechává  ladem  svoji  sílu.  Co 
by  si  mohla  vydělat  peněz.  To  nevydělá  za  měsíc, 
co  tam  by  vydělala  za  den.  A  že  má  hocha!  Bože, 
já  měla  také;  to  si  brzy  zvykne  jiným  tvářím  a  bude 
mít  ráda  jiné.  A  na  toho  svého  zde  si  ani  nevzpome- 
ne. Ostatně,  to  by  nemusela  slečna  nikomu  nic  ří- 
kat, kam  pojede.  Dá  výpověď  a  může  jet  hned  s  mým 
synem.  Ten  ji  doprovodí.  A  může  tetě  říci,  že  jede 
někam  ke  známým,  nemusí  nikdo  vědět,  co  míní 
slečna  dělat.  Ale  jak  jí  říkám,  škoda  toho  krásného 
jejího  těla,  že  ho  nechá  tolik  zahálet.  Co  pak  je 
jeden  hoch!  Tam  jich  bude  mít  tucet  a  samí  fešáci. 
Kolik   pak  je   slečně   roků?" 

—  Budu  mít  dvaadvacet. 

,.To  mi'  neříkala.  Slečně  není  víc  než  osmnáct 
let.  Vždyť  ty  její  krásné  oči.  ty  to  vypoví  samy.  Tak 


kdyby  chtěla  slečna,  adressu  zná,  a  nikdo  nemá  v 
tom  domě  záclony  stažené,  jen  já.  Tak  na  shledanou 
a  brzy!" 

Služka  už  neřekla  nic  a  jen  když  došla  k  domu, 
obrátila  se  a  viděla  na  rohu  Palackého  ulice  stát 
nalíčenou  elegantní  dámu,  pirovázející  ji  zraky  až 
k  domu.  kde  bydlí.  — 

Tohle  vyprávěla  služka  a  přes  všechen  odpor 
k  oné  .,dámě"  nedovedla  v  sobě  potlačit  zvědavost 
a  stále  se  ptala,  je-li  skutečně  tak  hezká  a  vzrostlá 
a  má-li  tak  krásné  oči.  jak  to  slyšela.  Přisvědčil  jsem 
jí,    ale    poznával    jsem.    jak    umí    mluvit    ďábel  .  .  . 

— ban. 


MASARYK. 

(PřeloženiO  z  „Christliche  Welf  č.  20.  ze  dne  17. 
května.  ,,Chaústliche  "Welt"  je  (netheologický)  časo- 
pis pokrokcivého  směrti  Hamackovia,  věnovaný  všem 
otá/Zkám  náboženiSkýim.  Vychází  v  Marburgai,  redakto- 
rem je  univ.  prof.   da-.  Radě.) 

Bylo  to  v  politické  schůzi.  Vládni  komi- 
sař sebral  své  věci  a  odešel.  Mnozi  chvátali 
již  za  ním.  Tu  byla)  pojednou  ze  shromáž- 
dění nadhozena  otázka  náboženská ;  náhodně, 
nepřipraveně.  Yieklái  debata  byla  na  ráz  oži- 
vena. A  měla  odí  'počátku:  osobní,  intimní  ráz. 
Kdosi  v_Vipravo.val  něco  ze  svých  'zkušeností  od 
okamžiku,  kdy  se  stal  .bezkonfesijním,  dnrhý  lí- 
čil své  boje  v  římské  církvi.  Většina  byla 
svobodomyslná,  snad  atheistická.  Jisitý  ive  ve- 
řejnosti ne  neznámý  muž  přiznal  otevřeně,  že 
jest  atheistou,  ale  že  postavení  mti  'brání  o- 
brátiti  se  k  Římu  zády.  Tím  méně  může  prý 
chápati,  jak  může  muž  tak  vzdělaný,  geniální , 
a  takového  rozhledu  ja*ko  prof.  ^Masaryk  vy- 
stupova'ti  tak  rozhodnuté  pro  náboženství. 
Positivism  přece  už  dávno  je  s  náboiženstvím 
hotov.  Xemůže  si  vůbec  představiti,  jak  by 
mohlo  vyhlížeti  náboženství  moderního  fito- 
sofa.  A  dovolí-li  mu  Masarvk,  rád  by  niti 
položil  jednu  otázku  přímo.  \'ěděl  by  rád, 
zda  se,  Masaryk  mo,dlít 

^lasaryk  odpověděl  z  druhélno  kouta: 
Zajisté,  modlím   se. 

Vy  se  modlíte !  Neuvěříltelno.  Tétoi  odpo- 
vědi jsem  nečekal.  Ovšem.  —  mohtt  si  před^ 
staviti,  že|  člověkj  v  nělkterých  zvlášť  povzne- 
sených okamžicích  dá  své  náladě  výraz  mod- 
litbou. Avšak,  neni-li  pravda,  pravidelně  se. 
nemodlíte? 

Ovšem.    i)ravídelně. 

Tazatel  nevycházel  z  údivu.  Pravidelně, 
vskuitiku  pnavidelně?  Víím  arci,  že  je  to  velmi 
indiskretní.  ale  přece  bych  ráď  věděl,  jak  se 
modlí  profesor  filosofie. 
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I  to  \'áni  řeknu.  otKčiil  Ma^;ir\  k.  Modlím 
se  Otčenáš. 

Otčenáš!   \skui!ku?   A  jak  to  inňžetc  — ? 

Četl  jsem.  tli   Masaryk  klidně,  a  srovnával 

ru/.né  modlitby.  Žádná  však  nebyla  tak  krásná 

a   tak   hluboká'  jako   Otěenáš. —  — 

Slyšel  jsem  již  mnohá  zvučně  znějící 
..vyznáni"  ;  avšak  mohu  řioi,  žádné  nepůsobilo 
na  mne  tak  jako  toto  pi-iznání  se  k  nábožen- 
ství, k  víi-e  v  l)oha  v  politickém  shromáždění 
atheistuv  a  liberálúv.  Toto  vyznáni  bylo  či- 
nem. íK  tomu  náleželo  nesmírně  mnoho  a 
mnohem  víc  než  ku  konáni  missiivnářskié 
schůze. 

Proč    toto    vypravuji?    Poněvadž    nic    tak 
jako     tento     příiběh     necharakterisuje     muže, 
který   právě   jest  obižalován    pro   rušení   nábo- 
ženství  —  klerilkálové    inkají:    pro  atheismus 
a  nevěru.  \'ždyť  i  klerikál,  který  napsal  v  če- 
ském Slovníku  naučném  o  Masarykovi  článek, 
článek   veliký    zamlčováním   a   širší   veřejnosti 
svými  rozvleiklými  periodami  —  snad  úmyslně 
—  přímo  nesrozumitelný,  musil  přiznati:   .,Co 
nejvíce    charakterisuje    všecky    spisy    Masary- 
kovy  ...   a   co    zároveň    charakterisuje    i    vy- 
stupování jeho  veřejné,  překvaipující  svou  ne- 
bojácností.   neústupností  a  otevřeností   všecky 
jeho  ať  stoupence,  ať  protivníky   .  .  .  jest  zá- 
kladní   stanovisko'  jeho,    stanovisko    náboien- 
ského   přesivědčení   a   vyznání."   Přesvědčení   o 
pravdě     náboženství    v     stěžejném      významu 
jeho  pro  život  jak  jednotlivce  tak  národa  jest 
od  počátku  vůdčí  ideou  v  jeho  půsoljeni.  Jest 
třeba  znáti   poněkud   české  kruhy    studentské, 
abychom    dovedli    oceniti    sílu    vlivu,      jakým 
Masaryk    na   ně   působí.   Všecko   opraivdu    ná- 
božensiké   snažení   a    hledání,   jež    se    dá    shle- 
dati u  tisíců  v  českého  stiudentstva,  jest  téměř 
výhradně   ovocem   jeho>  piňsobnosti.  Ano,   mů- 
žeme  říci   i    více.   Masaryk   zaujíniá   v  českém 
národě  pro  všechny  nábožensky  hledající  jed- 
notlivce   postavení,   které   mně    vždy    upomíná 
na    Gellerta.   zpo;vědníka   Xěmecka.    Inteligen- 
ce   a    sociální    demokraté,    katoličtí    duchovní, 
protestantští  hledatelé  pravdy,  i  židé  —  všichni 
liledají  u'  Masarylka  rady   a  přispění  v  záleži- 
tostech svého  .nitra.   Komu   se  stalo  bezpráví, 
hledá    u    Masaryka  /pomoci.   Ví  •  velmi    dobře, 
že  vždy  jest  ochoten   přispěti  pomocí',   kdeko- 
liv jí   jest  potřebí  a  ^de  se  ijediná   o  věc   db- 
l)rou.  Jeho   povaha   jesít   neporušitelná.   To   u- 
znávají   též    nejlepší   ,mužóvé   stran,   které    jej. 
vytrvale  potírají  a  osočují,   přátelstvím   Xiko- 
idemo/vý-m. 

A  tento  muž  bude  se  23.  května  zodpo- 
vídati ze  zločinu  rušení  náboženství,  muž,  je- 
hož život   všecek  i   celá  o.sobnost   hlásá  nábo- 


ženství !  je  příznačné  pnf)  naše  pomérv,  jak 
klcrikalism,  který  jinde  hlásá  toleranci,  s  nej- 
větší bezohledností  uplatňuje  svínt  moc,  je 
příznačně  pro  naše  právo,  které  jest  ještě  do- 
cela pod  vlivem  katolických  náz-orů,  ,žc  tako- 
vý muž  můlže  po  případě  býti  jako  zločinec 
odsouzen  do,  /alářc  na  jeden  až  deset  rryku 
(10  rolků  pro  zvláště  nebezpečné  o.sf)by,  méně 
ne'bezpečný'-m  hrozí  trest  pouze  i — 5  let), 
zbaiven  úřadu,  pense  —  pro  rušeni  náb<jžen- 
ství ! 

Za  těchto  okolnosti  považujeme  za  svou 
povinno&t  ;iakresliti  obraz  náiboženské  osob- 
nosti tohoto  muže,  který  by  byl  jistě  již  dáv- 
noi  upoutal  na  se'bc  pozornost  protestantského 
sVěta,  kdyby  jazyk  netvořil  ncpřckročitelnou 
liradbu.  O  jeho  kritice  marxismu  stala  se  i 
v  tomťo  listě  zmínka.  (Ročník  18(^9  č.  41  str. 
967.)  Jeho  práce  naboiženské  však  dosud  pře- 
loženy nejsou. 


]\Iasaryk  je  z  rodiny  chudé.  Původně  byl 
kovářem,  potom  proklestil  si  vlastní  silou  ce- 
stu ke  studiím.  Spisem  svým  ..Der  Selbstmord 
als  soziale  Massenerscheinung  der  modernen 
Civilisation"  obrátiil  na  sebe  pozornost.  Mrav- 
ní statistik  von  Oettingen  ukázal  íiaň  zvlášt- 
ním spiskem.  Roku  1882  stal  se  mimořádným 
profesorem  na  nově  založené  české  univer- 
sitě, kdež  od  té  doby   půsiobí. 

'^íasaryk  byl  půivodně  katolík.  Jeho  vý- 
voj ku  proteistantismu!  není  bez  zajímavosti. 
Jeho  otec  nebyl  nabožensiký  člověk,  ,ale  mat- 
ka ano.  U  ní,  milé,  dobré  ženy  vyznamená- 
vající se  útl'ou.  něžnou  zbožností  a  dobrotou, 
která  se  ani  nemohla  ani  nechtěla  stavěti  na 
odpor  jeho  dalšímu  rozvoji,  čerpal  své  první, 
hluboké  dojmy.  Jeho  zbožnost  byla  přísně 
katolická.  Líčil  jni  jednou,  že  ještě  teď  dove- 
de procítiti  hhibniké  hrůzy  katolického  rekvi- 
em, jež  jako  chlapec  cítil,  přiznal  se  mi  ta- 
ké, že  ještě  dnes  pozoruje,  že  často  nenniže 
cítiti    tak   jako  robený  protestant. 

Již  v  osmém  roce!  svém  ocitl  se  před  ná- 
boženskou otázkou,  y  starém.  roz'trhaném  ka- 
lendáři četl  o  ruských  sivatyních  a  zázrač- 
ných obrazích.  T  zaujala  jej  myšlenka,  jak 
jen  je  možno,  že  by  se  mohly  díti  zázraky 
v  zemi,  k^terá  není  katolická.  V  sousedních 
Klobúcích  bydlili  protestante.  Slyšel  o  nich. 
nedbvedl  si  však  učiniti  představu,  cO  to  pror 
testanti  jsou.  Pouižil  pouti  ke  kapli  u  Klobúk. 
aby  ukojil  ,svou  zvědavost.  Oddělil  se  od  pro- 
cesí a  vešel  až  do  modlitebny.  První  jeho 
myšlenka  byla:  činím  něco  zlého.  Měl  bych 
se    nyní  modiliti   v   Mariánské   kapli   na   kopci. 
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Druhá:  Ano.  jest  to  něco  docela  jiného,  než 
máme  mv.  Toto  poznáni  mělo  do  ^ébe  něco 
násilného,,  zdrcujiciho  prO'  osmiletlého  hocha. 
Byl  to  jakoby  náraz,  pra^•í  Masaryk. 

Do  téže  doby  spadá  ji  dva  jiné  zážitky. 
Ve  vsi  se  mluvilo  o  poměru  kaplana  s  jistou 
ženou:  iNezkažený  chlapec  slýchal  ty  řeči,  ale 
nedovedl  nikterak  významu  jejich  .pochiopiti. 
Na  jednom  kázání  kaplan  sám  se  dosti  zře- 
telnými slovy  obvinil.  ,Masaryk  měl  jej  x^á, 
třebas  to  byli  fanatik.  Toto  přiznáni  k  vine 
působilo  naň  hlubokým  dojmem.  Po'prvé  spa- 
třil ethickou  stránkul  náboženství.  Ještě  jiná 
událost  vedla  jej  k  přemýšleni  ,o  éthických 
otázkách.  Xa  dveřích  u  stá.je  v  zámku  se  obě- 
sil 'pacholek  0'd  té  doby  budily  dvéře  ty 
v  chlapci  hrůzu'  a  přece  Jej  A"ábily.  Často  dí- 
val se  na  ně  z  povzdálí  —  blízko  si  netroufal 
—  a  rozumoval.  Bylo  mu'  ,naprosfto  nepioicho- 
pitelné,  jak  si  >člo-věk  může  vzít  život.  Onen 
zámetk  býval  ostatně  dřív  jesuitským  kláišlte- 
rem.  Jesuité !  Byli  to  kněží  a  ipřece  ne  oby- 
čejní! I  to  mu  dalo  mnoho  myslit.  Ale  již 
tehdy  měl  d'ojem.  že  chování  těchto  kněží  ne- 
byla asi  dokonalé. 

Dětské  přiho'dy  —  a  přece  rozhodující  pro 
celý  živiot!  iM.asarykův  prvni  velký  spis  o  se- 
bevraždě, který  napsal,  když  mu'  statisttika  u- 
jasnila  celý  rozsah  problému,  je  odpovědí  na 
otázky  dětského  rozumu,  jeÉ  vyvolalo  ono 
strašidelné  místo.  A  ná,bO(ženská  otázka  ovlá- 
dla jím  od  té  doby,  kdy  jakoi  olsmiletý  chla- 
pec o  ní  počal  přemýšleti.  Také  on  prodělal 
skeptickou  krisi  've  škole.  Protestantismus 
však,  který  mui  připadal  tak  úžaísně  ďzí,  když 
stál  v  'klobůlcké  modlitebně  a  s  nímž  po  dlou- 
hou  'dobu-  jak  O;  si  nepřítelem  y  nitru  svém  zá- 
pasil, nepustil  hoi  již  ze  svého  objetí.  Také 
on  seznal,  že  to',  ico  jest  viětší  a'  yyšší,  budí 
z  počátku  hrůzu,  pozdlěji  však,  když  mysl  a 
živoiť  se  ho  zmocnily,  stává!  se  sym'paitickým. 

Vi  roce  1880  přestoupil  k  reformované 
cínkvi.  ' 

Nikoliv,  proitb,  že  by  církev  jej  byla  pře- 
mohla. Pro  ^Masarykbvui  svéráznost  je  cha- 
rakteristické, že  ani  německá  ani  americká 
forma  protestantislmu  neměly  naň  hlubšího 
vlivu.  Jeho  methoda  byla  již  tehdy  více  lite- 
rární. S  většími  mysliteli  protestantskými  v 
nitru  zápiaJsil.  'Za  tb)  Hus)  byl  jeho  .ideálem  již 
v  době  saméhb  dětství.  Když  pak  se  jej  na- 
učil znáti  z  jehoi  spisů,  později  pak  též  Petra 
Chelčiidkého,  probudil  se;  v  něm  zájem  pro 
národní  náboženské  tylpy.  Vůči  těmi  cítí :  tito 
muži  j'siou  mi  blízko,  blílže,  nežli  ostatní.  Jak 
oni  my  sílí,  co  oni  myslí,  Co  chytej  í,  co'  proží- 
vají, toi  jsem  já,  jáí  sám.  Tím   už  vynikl   nad 


katolicísm.  Luthera  dlouho  nechápal.  Po  té 
jej  zaměstnával  i  Lagarde  a  ruští  myslitelé. 
Avšak  nikdy  naň  nepůsobilo  nic  tak  bezpro- 
středně a  tak  přesvědlčivě,  jako  velcí  mu- 
žové čeislké  reformace.  Zvláště  stará  Jednota 
Bratří  český^^ch  zaujala  celou  jeho  duši.  To, 
čím  oni  b3di,  byloi  totožno  s  ideálem,  který 
sám  hledal  a  který  zde  —  v  dějináich  —  stál 
před   ním  živý. 


Výv^oj  je  svérázný.  Duševní  předpoklady 
jsou  jiné,  než  jaké  bývají  n  rozenébo  prote- 
stanta nebo  u  razeného  katolíka.  A  vůči  ta- 
kové osobnosti  povstává  otázka,  kterou  jinak 
si  klademe  většinou'  jen  při  mužích  doby  mi- 
nulé: jak  prociťuje  svéráznost  náboiženského 
života,  který  jiiž  od  časného  mládí  byl  hlavni 
hybnoui  sílou  Vi  jehoi  bytí?  Kdo  Masaryka  o- 
sobně  blíže  poznal,  jiistě  se  bez  této  otázky 
neobejde.  'Neboť  cokoliv  om  řekne,  má  tak 
zjevnou  pečeť  vlastního  zažití,  jest  tak  vzdá- 
leno od  ponhé  a  dokonce  cizí  spekulace,  že  se 
při  ně'm  více  piřiblížíme  ryze  vnitřnímu  (ži- 
votu náibbženskému,  ndž  jinak  řeč  i  lidé  sami 
obyčejně  dovolují.  S  kolika  lidmi  byste  se- 
odvážili  mluviti  taik,  jakb  se  stalo  v  ono'm' 
politickém  shťomážděni?  Předpokladem  tako- 
vých otálzek,  i  když  ony  příliš  daleko  zachá- 
zejí, jest  přece  poicit,  že  tázaný  rád  a  z  vnitřní' 
potřeby   otvírá  brány  níternéhiO'  svého   života.. 

'Hlavní  zájem  vždy  bude:  Jakého  druhu 
jest  náboženský  zážitek?  Jak  vstupuje  člo- 
věk y  po'měr  k  bo/hu?  Mnozí  této  otázky  přř 
Maisarykovi  vůbelc  nekladou'.  Jejich  logice  zdá 
se  samo'zřejmé,  že  Masaryk  nemtižé  ničéhb 
věděti  o  zážitku  boha,  poněvadlž  popírá  jeho* 
,, zjevení".  Tuto  věc  příkře  vyložil  ve  spisku- 
„V  boji  o  náboiženiství"  (1904).  Stanoví  ne- 
překonatelnou 'protivu  mezí  vědou,  která  se 
opírá  o'  emipírii  a  theoloig-ií,  jež  se  zakládá  na 
zjevení.  Sám  staví  se  rozhodně  na  stanovisko 
ivědy.  Pro  něho  existuje  jen  pravda  jedna. 
Avšak  kdo  přihlédne  blíž  k  jeho  pojmu  zje- 
veni, vidí,  lže  vystupuje  jen  proti  katolickémit 
jeho'  pojímání,  proti  pojímání  zjevení  jaikožto 
zázraku.  Zjevení  —  abychom  užili  toboto  slo- 
va, kterólioi  Masaryk  k  vůli  praydě  a  jasnoteti 
se  ůzkoistlivě  vytříbá  —  v  člo'věku'  a  skrze 
člověka  uznáivá  však  přece.  Ale  ovšem  niko- 
liv přímé  zjevení  iboha,  01  je'h0'  bytí,  podlstatě, 
nýbrž  jen  zjevení  o  cestě  k  bbbu.  Neboť  bůlh- 
sám  ještě  nii'kdy  nepromluvil.  To  Masaryk 
nazývá  velkou  sfingfou  dějin  lidstva:  theism 
bez  zjevení ;  a  naše  náboženské  žití  charakte- 
ri'&uje  taik :  ,, skrze  víru  chodíme,  ne  skrze  vi- 
dění". Poldiivuhodné  jest;,  že   nikde   nikdo   ne- 
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má  ab'.sr)lutnilio  zjc\ciui  božilio  a  přece  liilé 
\-  'baba  věři,  vědí  o  jeho  cxisteiiici  a  přítom- 
nosti, 'blíží  se  mu.  Množství  nábožensiky  cítí- 
cích si  arci  uv'ěcl(Tmuje,  že  máme  poměr  kboihu, 
Íeho'ž  b\tnost  joslt  našemu  intelle'l<*tu  na,po- 
i-ádl  ncpřisitupina.  Lidé  se  dožaduji  jistotv, 
rlitějí  mít  výpoivěďii  o  'bohu.  Nesnesou  my- 
šlenky, aby  bull  zůstával  ne/jjevcn.  Pro  Ma- 
sarykův nábožen.s'ký.  žiiv'ot  jest  tato  skuteč- 
nost zdrojem  ustavičné  ra'do«ti  a  pocitu  ne- 
konečnoiSití   boží. 

Boha  nelze  poznati,  pouze  zažiti.  Neboť 
jaklkoťiv)  ^fasaryl<!  označuje'  n^áibožensfvíi  ja- 
kožto soustředivoiv  pudící  duclvovní  sílu,  ja- 
ko ocelové  péro  v  Iwdinotvém  stroji  duchov- 
ního organismu  a  tudíž  i  cosi  trvalého,  zastá- 
vá pí^ece  možnost,  ba  potřebu  zvíáštních  ná- 
boženskVxh  zažitkův.  Takové  okamžiky  kon- 
cen.trace,  silného  a  sivatěho  zaižití  mají  proň 
trvalý  význam.  \'yipravoval  mi  jednou  o  ta- 
kové chvíli.  O'  železniční  jízdě  do  htn-  v  zi- 
mě. Bílá.  posněžená  pole.  Náhle'  se  objeví  v 
jedlovém  lese  né'kolik  lisitnatýcb  stromů,  s 
nichž  dosud  lis^tí  neopadalo.  A  pojednou  měl 
takový  nrohutný  pocit  trvajícrho.  silného,  ži- 
vého a  zákonného  ve  sVětě:  t3'toi  stromy,  kte- 
ré se  nesklonily  před  zimoU',  stály  před  ní!m, 
připadaly  mu  jako  osobnosti  a  kolem  všude 
feho  ibňh.  jenž  dává  sílu'  a  !moc  v  tak  bCzipro- 
sťředním  procítění,  že  ještě  při  vypravování 
bylo  na  něm  'znáti  tento  dojem. 

Budete  m}-sliti  na  pantheism.  Alespoň 
z  povahy  u\'edené1io  pří'kladu  bylo  by  možno 
tak  souditi.  Alvšak  [Nlaisarylk  rozhodně  popírá, 
že  by  měl  pantheistiické  nálady.  Jest,  jak  jed- 
nou pravil,  odpovědným  oďpůrcem  panťheis- 
mu.  Jest  přesvědčeným  theistou.  Jeho  nábo- 
ženství jes-t  proži'tím.  proicítěním,  promyšle- 
ním poměru  mezi  čloivěkem  a  bobem.  Ale 
tento  poměr  necítí  jaiko  'závislost.  Máme  sťce 
při  něm  spíše  než  při  většině  lidí  poci't.  že 
žije  a  jedná  z  vnitřní  nutnosti.  Avšak  tuto' 
nutnost  cítí  jakoáto  dobrovolné,  radoistné  roz- 
hodnuti a  označuje  .svůj  náboženský  stav  ja- 
kožto ..metafysidký  synergism".  Mně  připa- 
dá, kdykoliv  o  tomto  pojetí  přemýšlíln,  vždy 
na  mysl  Zinzendorf,  který  povahu  své  nábo- 
ženskosti  do^•edl  tak  jako  málokdo  jiný  vy- 
šltihnOuti  a  síděliti  a  jenž  pokládal  za  nejpří- 
padnější obraz  nálbožensHiví  manželsk}'  poměr 
ženy  )k  muži  (iSrov.  Lehmann.  Zin:zendorfs 
Religiositát  §  2i).  O  tom  u  Masary"ka  není 
řeči,  Malslaryk'  znaičíi  ďrubý  pól.  Působí-li  z 
vnitřní  potřeby,  jest  spolupracovníketn  na 
díle  božím,  pomáhá!  ..sivět   dále  ,vz»iííraťi". 

To  je  stano'viskO,  které  snadno  může 
svésti    k   domvšlivosti.    To    cítí    též   Másarvk. 


S  litantstvím,  nadčldvéČstvím  musil  se  ve  své 
nálboižensfko.sii  vyrovnat.  A  on  je  rjfiniítá.  Ti- 
tantstlví  značí  vzdor  proti  bohu,  on  však  při- 
jímá boha  rado.sltně;  jeho  štěstím  jest.  moci 
spolupnaicovati  na<  jeho  díle.  Jemu  stačí  býti 
člověkem,  býti  silnou  osobností.  Že  jim  smi 
býti,  že  smí  býti  človélkeni  celým.  jes,t  jeho 
hrdoistí.  Ale  on  cítí,  že  člověk  musí  zůstati 
ve  svých  mezích,  nemá-li  býti  svržen  dolů. 
A  to  chce  si  ušetřit'. 

Můižc  býti  otázka,  jaký  význam  při  ná- 
boženském životě  tohoto  druhu  může  míti 
modlitte.  Sám  jsem  mu  položil  tuto  otázku. 
Jeho  modlitba  není  pro.šení  ani  děkování.  Ne- 
chce ničeho  obdržeti,  .k  tomu  jest  rozpoložen 
příliš  deterministicky  a  připadalo  by  mu  to 
příliš  ..nepořádné"'.  Nikoliv;  modlitbu  ozna- 
čuje jakožto  silné  uvědomování  si  sebe  sama. 
sivé  osobnO'Sti.  Koná  ji  praividelně.  Prakticl^ý 
výzlnam  modlitby  zakládá  se  pro  něho  v  tom, 
že  dává  rozhodnost  v  těžkých  otázkách  ži- 
votnicb.  Kde  jsou  poměry  zcela  jasné,  zdá 
se  mu  niodlitba  zlbytečnou.  Za  to  neví-li  člo- 
vělk.  ,má-li  se  dálti  ví  právo  ne'bo  v  levo,  jest 
mu  nicídliťba  vnitřní  potřebou',  vrhá  světlo  na 
cestu.  Člověk  cír'kevnic'ky  zbožný  označil  'by 
tento  výsledek  modlitby  jaiko  milost.  A  nikde 
jsem  tak  jasně  nepo.střehl,  že  Masaryk  má  jen 
jiný  slovník,  jak  pravilai  iKlotilda  Bouvierová 
o  Monodovi  a  svém  bratru,  jalco  při  naší  roz- 
mluvě o  modlitbě.  Jestliže  toto  člověk  v  mod- 
litbě hledá  a  nalézá,  pak  jest  otázkou  pojí- 
máni, vnitřního  uzpůsobení  člověka,  mluví-li 
o'  závislosti   či   synergismu. 

Masaryk  musí  ovšem  tak  mluviti,  poně- 
vadlž  celá  jehoi  uáboženskost  má  ráz  silně  so- 
ciáhii,  nikoliy  tak  výlučně  índividuelní  jako 
víra  Zinzendorfova.  Od  'boha  obrací  se  vždy 
jeilio  zrak  na  celiek  společnosti,  světa  a  stálým 
zdíToijem  radosti  mui  jest,  j:ak  se  tu  projevuje 
půteobení  bolží.  Myšlenka  řádu  jest  to,  co 
stále  a  stále  zdůra'zňuje.  Jeho  bůh  působí  řá- 
dem. Av.šak  íprota  bůh  inení  řádem,  není  zá- 
konnitostí.  Jest  sebouí  samým.  Bytí  boží  jesli 
cosi  aibsolutního  —  a  tuto  absoluitno'st  si  Ma- 
siaíyk  uvěidomil  vnitřním  zažitím,  tedy  do- 
cela proitestantsikv.  nikoliv  locrickými  premi- 
sami, jak   tomu   chce   katolicism. 

Něčím  absolutním  jest  však  pro  něho  též 
nes'mrtná  duše.  Pro  největší  počet  lidí  jest 
'myšlenka  o  nesmrtnosti  zdůvodněna  ryze 
logidky.  Masaryk  žádá.  aby  'byla  zaifta. 
Jest  mcHŽno  sice  hledět  ji  dokázat,  de  facto 
jest  však  zažité Iná,  ije  něčím  aibsolutním.  Jest 
■nutným  doplňkem  víry  v  bcha,  netoliko  čistě 
logiickv.  ale  prakticky  a  nábožensky.  Bůh  jest 
věčně   afb'solut/nílri    dbjektem.   nesmrtelná   duše 
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absoliítním  subjektem  náboižen  sivého  života. 
A  čím  více  zdůrazňuje,  že  bůh  je  nezjeven, 
tím  pevněji  Sq  drží  \nry<  v  nesmirtelnost.  Ča- 
&tě'j'i  vyslovil,  že  jeho  nálboženství  jest  víra 
v  nesmťtnost.  Že  iij^e,  věčně  žije,  ano  že  již 
zde  na  světě  žije  ve  věčnu,  že  věčnosti  náleží 
kalždé  slovo  a  všecko  jeho  konání,  jest  mu 
lpe'vnou,  neochvějnou!,  absolutní  jistotou.  Ve 
svýich  řečedh  nazval  ,to  často  životem  rnelb 
Species  ,aeternitatis.  Tímto  svým  pojímáním 
obrací  ise  ivědolmě  proti  materialismu,  ikterý  v 
českém  národu  tak  jest  rozšířen  a  doznává,  že 
tím  zastihl  materialism  v  samém  jelho  jádí-e. 
Bůhi  mater iJali stu  nermoutí,  toho  nechá  klidné 
stranou,  ale  existen^ce  duše  bu!dí  jeho  vzdor, 
s  tCu  by  rad  skoncoval.  Xcsmrtnost  vlastního 
duševního  bytí,  věčnost  vlastního  jednání  jest 
^Masarykovi  druhým  významným  a  trvalým 
zážitkíem,  z  něhož  pramení  jeho  odvaha,  ne- 
po)ddlaj;no'st  i  jeho  životní  radost.  Tím  cítí  se 
ro^zbodíněji  vzdálen  oď  katolicismu.  T  ideální 
ikíatbliaism  a'kcentu,jc  boba,  jen  boha.  Poci- 
ťovati svoji  sílu  ve  ^-édo:mí  věčného  svého  bytí, 
jest  naprosto  nekatolické.  A'však  přirozeně 
jest  talké  pro  Masaryka  víra  v  nesmrtnost  ne- 
odlučitelna  od  víry  v  boha.  Xediají  se  od 
sebe  rozloučit,  jsou.  jak  jsem  již  dříve  pravil, 
absolutním  objektem  a  absolutním  suibjektem. 
Tedy  jistota  spásy  v  jiné  formě.  Individua- 
lisim,  který  úplně  odipovídá  stanovisku  pro- 
test a/ntskému. 

Víra    v    nesmrtnost   -vede   jej    konečně    k 
lásce  k  bližnímu.  Kdo  cítí  věčnost  duše  v  sobě, 
může   jen   s    největší    úctou    vzhlížeti   na   jiné 
osobnoistí.    Tyto    ostatní    nesmrtné    díuše    ne- 
molhou   mri   býti   lhostejný.    Musí    je   milovalti 
dulcihoviní  láslkou,  poněvadž  jeho  poměr  k  nim 
patří  věčnďsti.  Vírou  v  nesmrtnost  j^est  tento 
poměr  posvěcován.   Tu   po-ciťuje   Masarvk   ne- 
dostatek  theismu,     který    nesmrtnosti    vliastní 
duše  nezažil.  Vždyť  také  inkvisitoři  byli   the- 
isté!  Mfeba:  Jak.  2.   19  V  souvislosti  s  Jak.    i, 
27  bylia  mu   pro  jeho   názor  jakoby  zjevením. 
Talké  ďáblové  věří  v  boba,  ale  třesou  se.  Ale 
čistá    zlboižnost    jest:    nav.štěvovati    sirotky    a 
Vido'vy    v    souženích    jojicb    a    neposkvrněným 
sebe    ostříhařtii    o4    světa.     Láska  k  bližnímu, 
věčnost  poiměru    meizi    člověkem    a    člověkem, 
jest  pro  Alasaryka  třetí  a.bsoIutno,   které   zná. 
Pro  toho,    kdo   ji    vykonává,    jest     ona   čímisi 
nutnýim,  co  se  'rozumí  samo  sebou.  Proto   ho 
nik^tetak    neusipoikojnje    to,    'CO    sie    ťakl   často 
nazývá  třeba    i    ,, účinnou"   láskou    bliženskoii 
i   pí-ijpadá  mu).  ja'ko)by  dva  lidé  u   dveří   dávali 
přednosti  druh  dlruihlu,  ktarý  by  měl  vvjili   na- 
přeď, 'až  .'konečně  ten,  který  nem  dvorním  ra- 
dou,   vyjde    z    pokoje     před    dvorním    radou. 


Ta'ková  láska  blí'žens*ká  nemá  do  sebe  \' ni  trní 
pravdy.  Jemu  roizumí  se  samo  sebou  milovati 
blížlního  a  jednati  dle  toho.  ježto  i  nd  blíž- 
níhoi  můžeme  očekávati  lásku  'a  ^^omoc.  Tedy 
i  zde  zase  synergism,  svnergisím  blíženské 
lásky. 

Exí&tenci  trojího  tohoto  absolutna  po- 
tvrlzuje  mu  ťélž  osobnost  Ježíšova.  Masaryk 
vidi  cosi  vebikého  v  tom,  že  Jeižiš  nikdy  ne- 
činí pokus  dolkazovati  existenci  boží  nebo  ne- 
smrtnost duše.  K  tomu  iiení  zapotřeibí  argu- 
mentů; to  prostě  jest.  Osobnost  sama  podáivá 
důkaz.  Život  Ježíšův  jest  životem  v  ustavičné 
blíz^kosti  l)oží.  A  'všechna  jdi  o  slova  sVědčí 
o  tom.  že  žij'e  ve  věčnosti,  z  niž  vychází  a 
do  níž  se  'vrací.  V  každém  okamžiku  že  žije 
Vi  onom  SiVěltě  věčném.  Také  povinnost  blí- 
ženské láskA-  a  blahoslaven.-^ťví  její  neodůvod- 
ňuje  Ježíš  tak,  jako  scboiastická  ethika.  On 
ji  vykonává,  žije.  přikaizuje  svým  učenníkům,. 
alte  nemkiví  o  ní,  o  její  podstatě  a  příčinácih. 
Byl  tlo  pro  Ježíše  vnitřní  "zákoni  života,  který 
jest  žít  ve  věčnu,  v  blízkosti  boží. 

Tím  již  zároveň  podáváme  odpověď  na 
otálzku.  co  Ježíš  pro  Masaryka  znamená.  Při 
ro'zimluvě  s  ním.  jest  až  nápadné,  kolikrát  za 
hovoru  o  izcela  obyčejných  světských  věcech 
uižilvá  výro'ků  Ježíšových.  Jest  horlivým  čte- 
nářem iNového  Zákona.  Znalost  Písma,  která 
u  prdtestanta  by  se  rozuměla  sama  sebou, 
u  někdejšího  katolíka  překvapuje.  A  jafk  hlu- 
boko půlsobí  Písmo  na  jeho  vnitřní  život,  jak 
vždy  nové  a  velké  po'klady  náboženské  v  něm 
niail'ézá,  sám  mi  líčil.  Má,  znamenité  theolo- 
gidké  vědomosti  a  jest  s  to  s  theology  kon- 
trollovati.  Ba  zamýšlel  dokonce  vyjádřiti  své 
m\-lšlenky  O:  Xovémi  Záikoně  v  praktňckěmi 
komentáři  k  němu.  ]\Iyšlen'kami  čerpanými 
K  Xového  Zákona),  zejména  z  e\ang"elii.  pro- 
mýšlí celé  své  bytí  a  (jednáni. 

'V    této    důvěrné   známosti    Xového    Záko- 
na  jest  již  částečně   oidipověď   na    to.  čím   mu 
jest   Ježíš.   V  Ježíši   vidí   náboženského  vůdce 
a   uičitcie.    X^a   něm    cítí   se    zcela   závislým.   U 
něho  se  učí.  Čte-li  v  Písmu,  cítí  se  s  ním  spo- 
jen,   cítí  v  nitru  svém  podíil  z  něho.    X'enazývá 
ho   bohem.    Avšak    potřebuje   ho    jakožtoi   ná-^ 
boženského    utitele,    vůdce,    posilovatele    a   o- 
duševňovatele.    Ví.   že    Ježíš   jest   vysolco    nad. 
ním,    jest    si   své    nábo,želnské   slabosti    vědom, •? 
a    ]>otřcb'UJe    ho    proto.    Ovšem    jsoui   to    spíše" 
zásady  Ježíšo\-y,  nežli  jeho  osobnost.  Intimní- 
ho poiměru  osobnosti  k  osol>nosti  Ježišově  ne- 
má,   brání    tomu,    jak    praví,    příliš    veliký    re- 
spieikt    k    němu.    A\'šak    zásadv    Ježišovv    Činí 
svým    měřítkem.    Líčil    mi    \(>   jednou    tak,    ja- 
kcxbv    šel    k    Dclvodu    a    musil   přihlíželi,    má-lr 
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i    iu'in;i    niini    k    Nojcnskó    shi/bč.    A    žt-    čiti. 

r  této  iriirv  iioll/c  dosici.  řekl  mi  častčji.   Kdo 

Ivši    M.a'sar\'ka    mluviti    o   jcžiŠovi.     ncmtiž'.' 

ustati    1)0/.    lilulhokélid    vnití-uilio    úóa'.steust\i. 

( 'lovčk  tu  zři  živdt   s  jciišom,  tak  silný  a   <il)- 

>ažnv.   že   my    pn    všem    svém    církevnim    krc- 

-ťíUnstvi  '])i"i,i)a(láme  si  často  \un  němu  prá/dni 

a    clvudi. 

iNemohu  zapomenouti,  jak  jsme  jeden- 
kráte dlouho  stáli  nai  křižo\iatce  dvou  živých 
ulic  neipozorujice  ani  život  kolem  sebe  a  jak 
mi  Masaryk  tehdy  i-ebl.  že  \šíni  tim,  čim  jest 
i  CK)^  vykoual.  ni'k'd\-  by  se  nel)\l  moli]  státi 
<C7.  Ježíše. 

Ještě  jiná  xC^c  jest,  které  se  ])od.ivuje  u 
Ježiše:  veli'ká  a  klidná  harmonie  jeho  duše. 
Masarykovi  jest  náibo-žcnsťví  sice  centrální 
silr.u  osobnoisti.  nikoliv  však  silou  jedinou.  Ma- 
saryk, třcibias  i  sám  vííči  jiným  věcem  zůstává 
lhoste'jný;  a  vede  život  ipuritána,  nevidí  přece 
ideál  v  člověku,  který  má  jen  náboženství. 
Ideálem  jeho  je'st  vše'stranné  vy'bijení  osob- 
nosti a  všestranná  její  činnost.  A  j  v  tom  jest 
mui  vzoreni  Ježíš.  Umělecká  (prostota  řečí  Je- 
žíšových jej  uthvaicuje.  Nejen  lilie  polní,  ni- 
koliv, všecka  jeho  podobenství  jsou  mu  du- 
kalzy  nejvyšší  imiělecké  síly.  Tolstoj  praví: 
Umění  jest  pravda.  Tuto  pravdu,  tuto  prosto- 
tu nalézá  v  uinění  Ježíšově.  Vše.  co  Ježíš  čimí, 
jest  umělecké,  harmonické.  Xikterak  aesthe- 
tické :  s  tím  nemá  pravé,  velké  umění  co  dělat. 
A  on  se  přiiznáVá.  jak  se  mu  i  po  této  stránce 
objjevufji  slova  Ježíšova  \-eli'ký"mi  a  s  jakou 
radosti  čte  vždy  znovu  Písmo,  jehož  velikost 
vzrůstá  v  očíioh  člověka,  čím  časltějá  je  procitá. 
Cítííme.  že  slova  Ježíšova  jsou  \-  Masa- 
rykovi živouicí  prlav^dou.  Arciť,  právě  tak  jasně 
vyslovuje,  že  v  tom  smyslu,  jak  apoštolé  o  so- 
bě vyznávají,  nepocítil  \-  sobě  nikdy  vliv  ži- 
vého i''ána.  Nehledá  a  nenalézá  v,  Ježíšovi 
odpuštění  hříchňv.  To  \-ša'k  neznamená,  že 
by  'tíhu  vinyl  vůbec  nepociťoval.  I  tato  'zku- 
šenost je  mu  částí  náboženskébo  života.  Ale 
ne  \e  smyslu  Kantově.  Náboženství  není  pro 
něho  totožno  s  mraA  ností,  náboženství  je  více. 
Stctožniění  takovému  odpírá  též  vlastní  ziku  • 
šemosí  a  procítění  viny.  Připouští  ochotně,  že 
pro\inění  znamená  často  poruichu  nábožen- 
ského živoíta.  ale  neiznamená  to  vždycky. 
Hřích  není  imu  jen  tak  prosvite  nezbožností  a 
bezbožností,  'právě  jako  mravnost  není  prostě 
totožná  s  náboženstvím.  Pro  mne  b\lo  nejvýš 
interesantní  |.slyšeitii  totO'  z  ús't  ethika  tak  přís- 
ného. Jest  to  právě  s'kutočnost.  která  se  proje- 
vuje v'  dějináich  církevních  a  nejednou  se  stá- 
vá a  osobním  ^problémem  a  na  kterou  jedno- 
duše nexystačíme   s  .l\a.nťo\í)U   filosofii.   Proio 


l)i.)jimá  Ma^^.iryk  hřích  .'^píš  cthiťky  než  nábo- 
ženskv.  Cíli  ošklivost,  hnu.s.  .špínu  hříchu.  .\ 
tomu  odpovidá  pak  i  jeho  pojimáni  zpusoiru, 
jak  hřích  odčinit.  Soudí,  že  hřích  muže  být 
odpuštěn  jedině  kr»nánim  flobréhn.  Jen  činem 
může  i  musí  vina  býti  smyta.  .\'cni  nutno,  aby 
či'n  tentí)  byl  vVkonán  na  témž  ethickém  poli ; 
může  být  vykonán  v  dlDoru  jiném.  Poněvadž 
připouští,  že  vůle  naše  bývá  ])rávé  v  tom  smě- 
ru, ve  kterém  pocliyliila,  příliš  slába.  S  přísně 
náboženského  stanoviska,  se  'kterého  jedině 
můžeme  s  iMasarykem  diskutovati,  lze  toto  po- 
jímání považovati  za  nedostatečné.  Také  já  se 
dom.nívám.  že  náboženství  má  větší  podíl  v  od- 
pušJtění  hříchu,  nežli  .Masaryk  soudí.  .\však 
třeba  uvážit,  že  názory  \Masarykovv  se  u-tvá- 
řelv  protivou  k  religiositě  katolické,  předewím 
k  praxi  roizhřešování  zpovědního:  a  musíme 
si  zajisté  vážiti  výtěžků  náboženského  života, 
i  když  sami  'se  chtceme  neb  i  musíme  bráti  ce- 
stami iinvmi. 


Ale  individtielní  zbožnost  jest  pouze  jed- 
nou stránkou  osobnosti  tohoto  muže.  Skoro 
ještě  více  zajímá  nás  náboženská  jeho  působ- 
nost v  českém  národu.  Hledati  linie,  jež  vedou 
od  vlastní  jeho  bytosti  k  tomuto  obsáhlému 
působení,  jest  d)alší  naší  úlohou.  Jak  jsme  dří- 
ve s4znah.  našel  ^íasaryk  v  'Husovi  a  Petru 
Chelčíckém  sebe  sama,  svou  náboženskou  o- 
i  osobitost.  Tam  seznal,  co  v  něm  samém  žilo, 
!  toliko  že  ne  zcela  jasně  uvědomeno.  Dějiny 
'  pověřily,  co  sám  na  sobě  prožil.  Politické  jeho 
[  zá'pasy  přiměly  jeij  k  ipodrobnějšímu  studiu  vy- 
:  .nlkajících'  osobnosti  starších  i  novějších  dob 
I  českého  národa.  A  při  všech  shledal  jistou  sho- 
du v  mvšlení  i  cítění,  shodu  sípočívajíci  v  tom, 
že  celá  jejich  bytost  byla  nábožensky  založena. 
U  buditelů  českého  národa  v  19.  století  nalezl 
jakožto  bybnou  silu  protestantism.  Tím  se 
problém  dosud  individuelní  rozšířil  na  sociálně 
národní.  Viděl,  že  jeho  vlastní  potřeby  byly  i 
potřebami  jiných.  Nejlepších  lidí  bývalých 
';lob.  Také  potřebami  jeho  současníkův.  A  stá- 
le jasněji  vvpracovával  myšlenku,  že  dobou 
nejvyššího  rozkvětu  českého  národa,  dobou, 
kdy  národ  byl  tak  zcela  svým.  Sebou  samým, 
byla  doba  reformace.  Především  v  Jednotě  če- 
ských bratří  spatřoval  vyvrcholení  vývoje. 
Ano  bratrství  jevilo  se  mu  dokonce  jakožto 
nejušlechtilejší  vůbec  květ  na  stromu  nábo- 
ženstvi.  \^lastenecké  dějepisectví.  třebas  ji- 
nak šetřih)  ])iety  národa  k  jeho  reformáto- 
rům, spatřovalo  v  reformaci  nebezpečensitví 
pro  národ,  seslabení,  po.něvadž  národ  jí  roiz- 
dělen   byl    na   dva  táborv    u    slavilo  protirefor- 
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mači,  protože  položila  základy  k  jedotnémii 
.národnímu  postupu.  Naproti  tomu  Masary^k 
klade  co  nejurčitfějsi  důraz  ina  to,  že  iprotire- 
formace  odňalia  národu  to  nejlepší,  co  měl,  se- 
be saima.  a  že  nižádné  národní  sjednocení  ne- 
může nahraditi  tuto  ztrátu  nejlepších,  samu" 
duši  národa  obsahujících  statků.  Zastává  tu- 
díž myšlenlíu,  že  český  národ  může  býti  je- 
dině tehdy  cenným  členem  rodiny  národůVs 
členem  osobit\'lni  a  celým,  naváže-li  vědomé 
na  reformací,  na  ideály  Jednoty  Bratří.  Xá- 
rod,  jemuž  se  v  dějiná/ch  dostalo  čestného  .mí- 
sta jen  pTOto,  že  neolblomně  vystu'poval  pro 
pravdu  svého  vnitřního  náboženského  pře- 
svědčení, může  opět  zn'amenat  něco  jen  tehda, 
jestliže  s  touž  vroucností  la  upřímností  pojme 
náboženství  ve  svůj  život. 

U  'Bratří  nalézá  též  náibo.žanský  ideál, 
který  kreslí.  \'ědec'ké  vyvrcholení  ve  výchově 
a  v  náizaru  světovém,  harmonii  jasného  a  ote- 
vřeného 'ducha  nalézá  y  '.Komenském.  Pansn- 
fila,  Panergesia  atd.,  jež  Komenský  rozvíjí  v 
obsá'hlýc.h  svých  didaktickj^ch  plánech,  svědčí 
o  oné  harmo.nii  celého  člověka,  o'  oné  harmo- 
nii společnosti,  jež  také  Masiarykovi  na  mysli 
tane.  Karel  ze  Žerotína,  který  hleděl  s^pojiti 
náboženské  přesvědčeni  s  politikou,  tich}',  o- 
piatrný  a  věrný  člověk,  zbožný  a  světu  přá- 
telský, jest  mu  vzorem..  ^Masaryk  cítí  se  závi- 
slým na  těchto  hlubokých  a  jemně  smýšlejí- 
cích mužích,  na  Jednotě  ibratří  vůbec,  třelbaa 
jej  od  nich  dělí  mezera  tří  věků.  Sebe  a  stou- 
pence své  pdkládá  za  přímé  pokračoA^atele  v 
jejích  díle,  jejich  následo'vníky. 

Takovým  způsobem  jeví  se  'mu  nábožen- 
ská :otá)zkia  těsně  sloučena  s  otázkou  národní. 
Věří  v  národní  svéráznost  v  náboženství  právě 
jako  v  umění  nebo  vědě.  Hledá  přes  smutné 
období  protireformace  spojení  s  náboženskostí 
staré  doby.  Xové  silné  náboženství  má  b^Hi 
centrální  silou  celého  národa.  Přeje  si  mravní- 
ho, povahového  obrození.  Ale  ovšem  :  je  nutno 
uvésti  víru  starých  časů  \  souhlas  s  kulturou 
doby  dnešní.  Proto  chce  pokrok  v  náboženství. 
Především  pokrok  nad  katolictví.  Přes  přátel- 
ské vztahy  s  nábožen.s,kými  katolíky  jest  jeho 
úsudek  o  katolicismu  jakožto  celku  naprosto 
odsuzující.  Katolici.sni  jest  mu  stělesněným  je- 
sutitstvím..  rozumově  i  mravně.  Nezdržuje  se 
d.ogmatickým  vyvrácením  římské  soustavy, 
■hlavní  věcí  mu  jest  stránka  cthická,  aičinky 
katolicismu. 

-Avšak  také  protestantisra  považuje  za  vý- 
vojový stupeii,  který  musí  býti  překročen.  Prc- 
tes.tants'ké  kruhy  byly  hlu^boce  pobouřeny  jeho 
výrokem  23.  června  1904  na  schůzi  pořádané 
na  oslavu  Husovu :  ,,Já  nečekám  také  ničeho 
od    protestantismu.    .Musíme    si    j)omoci    sami." 


Sám  přiznal,  že  by  byl  tak  ostře  nemluvil,  kdy- 
by právě  za  oné  doby  český  protestantism. 
který  v  manifestačním  shromáždění  v  podzime 
roku  1903  mnoho  sliboval,  nebyl  úplně  nečin- 
ný. Neboť  Alasaryk  nemyslí  vůbec  na  to,  zaklá- 
dat nové  náboženství.  Chce  všude  navazovati 
na  to,  co  je  historicky  dáno.  A  jak  se  rozumí 
samo  sebou,  počítá  ve  své  naději  na  ná.božen- 
ské  obrození  českého  národa  hlavně  s  prote- 
stantismem. Ale  jest  pravda:  protestantism  mu 
nestačí.  Jest  podobných  náizo.rů,  jež  talíé 
Troeltsch  ve  své  veliké  ř^ňi  rozvíjel  na  posled- 
ním sjezde  historikův,  třebas  v  jiném  směru 
Také  ^Masarykovi  jest  oficielní  protestantism 
příliš  středověk}'-,  zdá  se  mu  zde  onde  kolísat 
mezi  ikatolickou  vírou  v  zázraky  a  moderní 
vědou.  U  Pfleidérera  nalézá  m\  sticism,  který 
právě  tak  odmítá,  jako  mu  moderní  protestant- 
ská theologie  vůbec  připadá  jakr)žto  jakási  ana- 
logie jesuitismu.  Chce.  \ia'k  praví,  ano  nebo 
ne,  nikoliv  ano  i  ne. 

Tato  kritika  protestantismu  mnohé  ura- 
zila. Také  mne  se  dotkla.  Vychází-li  však  od 
muže,  jehož  pohnutky  jsou  zcela  ryzí  a  jehož 
náboženská  víra  je  nepopiratelná,  nelze  ji  bráti 
na  lehkoti  váhu.  Jestliže  nebojácně  pravdo 
mluvný  muž  vytýká  jesuitism,  můžeme  bj^ti  u- 
jištěni,  že  má  'k  tomu  nějaký  důvod.  A  za  ta- 
kové revise  vlastní  pravdivosti  můžeme  zajisté 
býti  jen  vděční.  Ovšem  míval  jsem  časem  po- 
cit, jakoby  ]\íasaryk  přes  to,  že  celý  ráz  jeho 
myšlem  jest  protestantský,  přece  pnotestan- 
tism  'v  celé  jeho  hloubíce  neznal.  Pťavil  sice 
sám,  že  protestantism  zažil  a  prožil.  Avšak 
přece  ne  tak  úplně.  Pavel,  ospravedlnění  s  víry, 
zůstalo  mu  zcela  neznámo.  A  drobtem  katolic- 
kého, aristotelského  myšlení  jest  přece  požada- 
vek jediné  pravdy,  zamítnuti  dtialísmu  Kanto- 
va. Snad  by  ještě  dost  mohl  si  vybrati  z  pro- 
testantismu, co  se  mu  nyní  zdá  vývojem  nad 
protestantism. 

Ještě,  po  jiné  stránce  kritisujc  .Masaryk 
protestantství.  Křesťansko-sociální  směr,  po- 
'kud  chce  hýú  a  zůstati  .niábo.ženSik3-mi,  činí  dle 
jeho  míněni  příliš  mnoho  koncessí  socialismu. 
Zájmtr  nálboiženství  není  ,při  tom  dbáno,  jak 
náleží.  'Masaryk  izná  podrobně  marxism,  který 
vylíěil  've  'svém  spise  ..Otázka  sociální"  (něm. 
vyd.  Až^ídeň  1899).  Ukázal  v  marxisimu  nejen 
materialiism,  ale  i  zás^adni  positivism,  a  sám 
jest  rolzhodným  odpůrcem  fpositivismu.  Proto 
nepokládá  za  právně,  mísiti  náboženství  s 
marxismem,  ale  socijáilní  poměry  mají  nábo- 
ženstvími býti  iproniknuty.  To  jest  iikolem 
cíírlcVe.  Úkol  ovšem  mnohem  těžší  než  filan- 
tropie. 

Jak  si  přecjstavuje  tuto  úlohu?  Aerací  se 
Oípět  k  Jednotě  Bratří.  iN^jboženské  bratr- 
ství, 'které  dovedlo  spojiti  šlochtvi'  s  nevolníky 
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—  a  nejen  v  nepatrných  poměrech,  ale  čím 
déle  tim  ve  vělšich  roz'měrech  —  jest  mn  iile- 
alem,  ideálem,  jehož  uskntečnčni  zdá  si-  mu 
na  pndč'  malélu>  jeho  národa  tim  spíše  možno, 
poněvia/cíž  .tento  národ  sám  ideáU  iten  'vytvořil, 
.  'Sociální  pokrok  má  přivoditi  politika,  zákono- 
ďálrství.  Sám  horlivě  se  účiastní  'při  této  práci. 
CÍTkev  však  má  potom  iza  ú'kol).  připraviti  pu- 
du pro  chájpání  demokracie  jakožto  nábožen- 
sky zídůvodměné  rovnosti  lidí.  Aíá  ukázati,  že 
náibožensTíá  víra  plodí  nejkrásnější  a  neijhlubši 
bratrství.  iMá  ukázati,  že,  kde  člově'k  s  člově- 
kem o>bcn'je  jakožto  duše  s  duši,  všedky  otáz- 
ky dají  se  luštit,  ..ostatní  všecko  bude  při- 
dáno." I 

Mohlo  b\"  se  mysliti,  že  Masaryk  si  připa- 
dá jakožto  prorok  ve  vlastním  národě.  On  však 
to  zcela  rozhodně  odmítá.  Za  jedinoiu  úloíhu 
svou  označuje,  síleti  se  sám  a  ]jrohlubovati  ná- 
božensky. A  v  této  nei^vmyslnosti  jest  právě  sílla 
i  působivá  přesvědčivost  Masarykova.  Castěji 
říká:  jsem  profesorem  filosofie.  'Nanejvýše 
bych  mohl  napsati  filosofii  náboženství.  Dá\'ati 
však  musí  jiní.  Jemu  jesi  duchovni  povolání 
vůbec  nejvyšší,  a  častěji  se  nui  samému  nama- 
nula m\šlenka.  státi  se  duchovním.  Avšak  jí- 
mala jej  úzkost  před  vnitřními  nebezpečen- 
stvími tohoto  povolání.  Kdo  dává,  jest  pře- 
devším Ježíš,  snad  on  jediný*-.  Béřou-li  jiní  od 
něho,  od  ^Masaryka,  spatřuje  v  tom  jen  syner- 
gism  :  vzájemnost  dávání  a  přijímání  ;  i  sobě 
navzájem  druh  flruhu  něčím  jest.  Tenio  syner- 
gism  pociťuje  i  vzhledem  k  prostému  muži.  To 
právě  jest  podivuhodné,  že  tento  myslitel  se 
nábožensky  jako  sociálně  cítí  jako  muž  z  lidu. 
jako  bývalý  tovaryš  kovářský.  Mluví-li  děl- 
ník prostou  svou  řečí  o  své  víře,  o  svém  pře- 
svědčení, vzpomene  si  často  Masaryk :  stejné 
poměry  i  mně  něčeht;  poskytly  po  stránce  ná- 
boženské. A  cítí  se  s  nim  spojen.  A  pokud 
jsem  byl  svědkem,  není  toto  vědomí  jen  jed- 
nostranné. 

Náboženská  spojitost  jest  mu  věci  hlavní. 
Pravil  jednou,  že  má  obrovskou  radost,  když 
vidí  zas,  že  všude  jsou  lidé.  s  nimiž  se  může 
cítiti  nábožensky  spojen.  Takové  zárodky 
nového  života  vidí  při  svých  dalekosáhlých 
stycích  všude.  Každý  věřící  čhjvěk  jest  mu 
■bližší  než  liberálové,  s  nimiž  jinak  tolik  se  stý- 
ká. A  cítí,  že  tímto  j^řátelstvím  a  spojením  s 
■náboženskými  lidmi  nesmírně  mnoho  získává. 
Že  prý  nikdy  jim  toho  neřekl  a  že  proto  ne- 
vědí ani.  čím  mu  jsou  —  a  jmenoval  při  tom 
přímo    i    své    náboženské    odpůrce. 

\\ 

Jsme  u  konce.  Úmyslem  iiaším  bylo  načrt- 
-nouti  obraz  náboženské  osobnosti  muže,  který 


má  býti  nyní  stij^matisován  jako  zločinec  a 
nepi-ítel  náboženství.  Za  těchto  okolností  není 
zajisté  naší  poivinností  vypořádati  se  podroib- 
ně  s  jeho  vírou,  kterou  jsme  i>opsali,  která 
však  v  mnoha  bodech  neshoduje  se  s  vírou 
naší.  Uyli  jsme  intimnější  ne-ž 'bývá  ve  zvyku, 
když  se  mlu\i  o  náJboicnských  vrstevnících. 
Zvláštní  poměry  to  ospravedlňují.  Církevním 
křesťanem  Masaryk  ovšem  neni.  .\le  kdo  by 
mu  odepřel  jméno  křesťana?  Celá  ]jrolhanost 
klerikální  polemiky  stane  se  zjevnr)u,  u\ážímc- 
li,  že  klerikální  tisk  v  Rakousku  i  za  hranicemi 
opět  a  oípět  prohlašuje,  že  -Masaryk  jest  atlu- 
ista,  ačkoliv  tak  dobře'  zná  jeho  činnost  a  ač- 
koliv mu  asi  také  není  neznám  s  hora  citovaný 
úsudek  v  českém  Slovníku  naučném.  Jest  hod- 
no  politování,  že  i  KreuzzeitunjT-  přinesla  tuto 
zprá\u.  Chce-li-  může  mu  odepříti  náze\-  kře- 
sťana. Za  theistu  bude  jej  musit  uznat  po  tom- 
to líčení,  které  smí  (činiti  nárok  naprosté  au- 
thenticity.  Jest  málo  theistův  tak  rozhodných 
jako'  OJI. 

Pravil  jednou:  Státi  se  atheistou.  zname- 
nalo i)y  pro  mne  totéž,  jako  sešíleti.  Jak  může 
tedy  kdo  opakovati  stále  ještě  tvrzení  dávno 
vyvrácená? 

A  takového  muže  postaví  ted'  před  soud 
pro  rušení  náboženství,  chtí  označit  jej  jakožto 
zločince,  zbavit  ho  úřadu  i  pense.  přivésti  do 
žaláře  pro  náboženství,  které  po  celý  život 
hlásal !  Dovedete  si  představit,  že  by  Eucken 
byl  pronásledován  pro  rušení  náboženství?  \' 
Rakousku  bylo  by  to  možné.  Zde  člověk,  který 
náboženství  nemá,  bude  pokládán  za  křesťana, 
])okud  se  bude  podrobovat  církvi.  Ale  míti  ná- 
boženství, přemýšleti  o  něm,  zastávati  se  ho, 
může  v  Rakousku  přivésti  do  žaláře.  To  jest 
klerikalisím  !  W.   E.   Schmidt. 


MÁŇA  BUBELOVA: 

POST  SKRIPTUn. 

Znám  jeden    domek   maličký, 
kolkolem  samé  růže. 
a  'na  něm,  lís.tek  visívá  : 
,,Byt  pro  svobodné  muže". 

Co  nájenniců  v  něm  bylo  už. 
ty  stěny  'nepovědí. 
Na  dveříth  jenom   cedulka 
do  sivěta  věčně  hledí. 

Jste  z'vědavi,  |kde  stojí  as 
domeček  onen  milý? 
Chcete-li  vědět,  povím   \'ám 
Toť  srdce  naší  Lilv. 
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FR.  ZA\-ŘEL: 

KRYSAŘ  Z  HAMELN. 

..Lancknechti.   mistři,   konšelé, 
jsem  !hru'bě  nepochopen: 

.Hle! 
Rod  myší  je  tak  vesele 
krysařem  —  brav.o!    —  topen!' 

A  mýlíte  se.  konšelé! 

Tendence  byla  vyšší  .  . 
Hle! 
Tvrdím  to  aprvu  nesměle: 

'Nechytám  —  .bravo!'  —  myši! 

Pískám  si.  pís'kám.  konšelé, 
docela  pro  zábavu. 

Hle! 
z  j)o:llahy,   z  trámu,  z   pcistele 
řítí  se  myšky  v  davu  .  . 

iPískám  si  radosti  umřelé. 
pí;kám  si  bolest  klamnou  .  . 

Hle! 
IMyšičky   s    barvou    popele 
hrnou  se   křepče  za  mnou  .  ." 


ZDEINEK  BRO.-^IAN; 

Z  MLADÉ  LYRIKY  NĚMECKÉ. 

BORiRICS.   svob.   pán   z   Miinchhausenů    (1874) : 

Vlastní  zem. 

Pluh  lesklý   \-   durinské  zemi  jest, 
jejž  vodí   pevná    a  bodrá  ipěst 

mou   vlastní,   vlastní  zemí, 
a  můj   je   ten   pluh,  ta  zvířata  Imá, 
mé   je   stří-bro  těch  ibřízek,   těch    smrků    tma, 

tam  stádo  pase  se  mí. 

Co  vzácnější  v  světě  celičkém 

je   nad   to,   co  od  dědů  zdědil  jsemi! 

Htied  z  ráma  můj   kůň  vstříc  'jde  mi. 
a  měšťáTvů  statky  má  odmítá  .pěst : 
Pluh  lesklý  v  durinské  zemi  je.st, 

jenž   jde    mou    vlastní   zemí ! 


KARL   HENCKELL   (1864): 

Kasámík. 

O   slunný  svatodušní  čas! 

'Vše  venku:  raduje   se   z  polnicli   krá? 

Diim    každý   ve  iněstě  opuštěn. 

ven  ze   města  táhne   všecko,   ven. 

(Kdo  necítil  dosud  v  žití  ples. 

ten  radisti  růže  trhá  dnes. 


Já   jenom    sám.  já    jenom    sám 
být   neísimím   mezi    nimi   tam : 
jenž  káže  ipřikázání   ctíti, 
o  krásný  íďen:  imne  okraď  v  žití. 
a  to  mu  odpusť  bůh. 


RAINER  MARIA   RILKE    (1875): 

Dítě  v  lese. 

Ty  lani  má.  nic  se  ti   nemiiž"  státi. 
Jsem   jako   ty.   Kdo   smrt   ti   ukládá, 
ten   zapláče.   ai   budem    spolu    lkáti : 
víš,    ty   a  já. 

Jsem  dítě  jen  —  a  pcchoipiš  mne  v  taji 
Jak   ve   snu   jdou  mí   dnové  samoty; 
já   kvetu   jen,   a  druzí   uzrávají. 
.   Jsem  jako  ty. 

A   naše   domovina   je   tak   blízká. 

a  jaro  jen   nás  tiše  rozteskní ;  — 

a   tak   jsme    svatými:   Já,  'bledá   bří^zka. 

tv.    lani.    s    ní. 


RICHARD    SCHAUKAL    (1S74): 
Život. 

Už.  zase  je  'čas  jíti  spát 
zas  prchnul  šedý  den ; 
a  ráno  únavir  a  šat 
zas  vezmeš  poslušen. 
A  ka;ždé  ráno   takhle-li 
se  řch3-stáš   na    den    zas, 
ne  smtvtný  a   ne  vcsíel}' 
Bůh   ,. stačí"    řekne  as. 


)AKÉ  ROMÁNY  SE  PSÁVALY  PŘED 
SEDMDESÁTI  ROKY. 

(..Lélia"   George   Sandové.) 
(Pokračování. 

l'iichybuje   tedy,   zoufá. 

A  přec  hlavní  rys  její  povahy  je  nesmír- 
ná potřeba  lás'ky,  t.  j.  nepochybovat,  ak 
horoucně  věřit,  ne  zoufat,  ale  nenasytně  milo- 
vat. Proi  ni  přestat  milovat,  toť  přestat  b  ý  t. 
Má  duše.  praví,  jest  bouřná.  Kdybych  byla 
mužem,  byla  bych  milovala  boje.  Co  žena 
měla  jsem  jen  jednu  cestu  v  životě:  milovat. 
.\le  muže  milovat  bídné  lidstvo??  Tehdv  je 
naopak  proklíná  pro  jeho  slaibo'sť.  Může  milo- 
vati Prozřetelnost?  Tehdy  ji  viní,  s  Alfredem 
de  ^'ig:ni,  z  nedostatečné  dobroty  .  .  .  Bude 
t  e  d  >•   moci   z   li  i  d  n  é  h  o   I  i  d  s  t  a-  a   mil  o 
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v  a  I  i   n  č  i  a  k  o  u   s  k  v  ě  1  o  u   v  v  j  i  ni  k  vi.  n  č- 
jakého    reka   bez    p  o  s  k  \-  r  u  \-  'f 

Zakusila  už  lásku  >k   muži. 

Takto:  \'  nil:'uli  /.trá\cnéui  v  čis'týcli  ra- 
dostech (dětstvi,  toť  rousseauovský  ráj!),  kdy 
..roztoniilé  dny  stridaly  se  s  klidnými  nocemi. 
za  nichž  na  víčkai  zdravý  spánek  rozestiral 
miidrozlatý  závoj  snů,"  v  tomtd  mládi.  v  němž 
navvkla  si*  hleděti  na  svět  růžovým  skkmi 
poesie  a  <nění.  zamilovala  s;.',  a  celým  ohněm 
svého  srílce.  Zamilovala  se  do  hraběte  Ermo- 
laa,  moudrého,  spravedlivého,  ušlechtilého. 
Ale  pí-ece  jen  milence  špatného.  Jeho  lásika 
k  ní  ne1)yla  lás'kou.  jak  .ona  ji  chápala.  Měl 
])ro  ni  jen  horké  blesky  vášně,  jež  zapadaly 
liak  v  hluibokou  not.  Jinak  jeho  duíše  bloudila 
buhvi'  kde  daleko  od  ní.  •  CWtěl  míti  v  ni  jen 
jaikousi  ozdobu  svého  života,  krásný  (n-uament 
k  své  osobě,  výhodu  prniti  jiným.  Když  ji 
viděl  smutnu,  bral  to  za  chlad,  slzy  jej  urážel}-', 
vvčital  jí  bledost,  vynucený  úsměv.  Xa  konec 
bvl  všecek  bez  sebe,  proitože  se  cítil  nepatr- 
nějším  nežli  ona. 

Pocítila  konečně,  že  už  ho  nemiluje. 

To  ji   zlomilo.  — 

Ale  její  hrdost  se  vzepi-ela.  Chce  se  státi 
už  navždy  vůči  lásce  necitelnou,  úplně  cit 
lá'sky  v  sobě  umrtviti.  Proto  odjede  na  své 
statky,  kde  vyhledá  trosky  bývalého  skalního 
kláštera,  a  lam  žije. 

Žila  dosud  v  luxu.  ve  společnosti,  ve  svo- 
bodném pO'hybu,  teď  bude  žít-i  v  postech,  v  ú- 
plné  samotě,  uzavřena  v  úzké  celle.  —  Na- 
stalo v  této  raněné  duši  veliké  uklidnění.  Ale 
s  uklidněním  zas  osvěžení  srdce,  citů  všech. 
?^larno  vše:  srdce  žáďá  své.  chce  milovat. 

Bude  milovat,  když  ne  lidi,  tož  boha : 
najde  v  ruinách  kláštera  chodbu,  chodbou  do- 
spěje podzemní  kobky  zařízené  jako  kaple,  a 
polekána  zří  před  sebou  v  rouchu  kněžském 
klečícího  mnicha.  Je  to  mrtvola  takto  balza- 
movaná ledkem.  jiímž  skála  klášterní  o])lývá. 
Oblékla  novým  ornátem  svaté  tělo  knězovo. 
Klekala    denně    při    něm,    zpovídala    se    jemu. 

Leč  tato  láska  ke  Kristu  její  hladové  duši 
nestačí.  Zima  krutá  se  dostavila  a  klášter  je 
v  zimě  hrůzný.  Osvěžené  před  tim  její  nervy 
jsou  zdrážděny  krajně.  její  myšleni  je  až 
šílenstvím. 

Bouře  hrozná  se  snese  nad  krajem.  Upro- 
střed rozpoutané  přírody  však  jako  zázrakem 
její  srdce  se  cítíi  náhle  klidno,  jest  jí  v  kpibce 
blaze,  nadchne  se  velikou  mystickou  láskou 
k  bohu  a  i->ří<ahá,  že  neopustí  toto  mí^^to  do 
ímrti. 

Ale  bull  toh<i  nech/ce.   Zdi  opatstvi  v  bouři 


se  řití.  Lélia  kv.i  v  troskách,  či-kajíc  smrt. 
/tr;u-i    vědomi. 

Kněz.  nějaký,  brrouci  sc  krajem,  slyšel 
z  ruin  sténáni,  nalezl  ji  a  vrátil  (bolesti  t.  j. 
život  u.   — 

Žije  zase  v  městech,  ve  společnost  ech, 
leccos  ji  baví.  ale  nic  její  žíznivé  srdce  nezko- 
nejši.  \'eliká  j)  r  á  z  d  n  o  t  a  ji  ubijí.  Tu'  cítí 
sym]ía'iie  s  nadšeným  hudebníkem.  herc€'ni. 
básníkem,  sochařem,  jehož  zná  dihj.  ale  ne 
osobu,  tu  jakoby  zamilována  byla  do  portrétu 
osoby  dávno  mrtvé.  .\le  srdce  při  těch  drob- 
ných sympatiich  se  rozhazuje,  jakobv  unu-n- 
šuje.   umrtvuje. 

Xajde  přeci  lásku  lakoxdu,  jak  si  ji  před- 
stavuje,  úplnou  a   naprostou?  — 

Jak  si  tedy  lásku  představuje?  ]*ředsta- 
vuje  si  ji  především  d  u  š  e  v  n  i.  odle.sk  lá- 
sk\-  k  bohu  v  lái.sce  dvou  jiozemšťanů.  Muž 
budiž  ženě  ])rostředníkem  (knězem)  vůči  bo- 
hu, žena  takovým  knězem  zas  muži.  A  lá- 
ska ta  budiž  cos  jako  p  řá  t  e  I  s  t  \"  í  na  věky, 
a  se  strany  ženy  cos  jako  péče  m  a  t  e  řs  k  á. 
Milenka  tedy.  toť  přítel  stejnoprávný  a  nad- 
šeně oddaný  a  již  předem  a  ve  všem  matka 
člověíku.  —  Xa)jide  přece  muže  svého  rázu.  či 
narodila  se.  jak  sama  nravi.  o  sto  let  příliš 
brzo? 

Zdá  se  ji.  že  nalezla  toho  vyvoleného. 
ne  sice  ještě  muže  dle  jejího  ideálu,  ale  jino- 
cha, ze  kterého  l)y  mohla  takového  mmže  vy- 
pěstovati. První  její  pohled  naň  je  jiohled 
matky,  plný   ])éče  o  tuto  jemnou   duši. 

Je  to  básník  Sténio. 

,.Co.ž  jievložií  bůh  v  néj  odlesk  krásy  svých 
andělů?  Co'  jest  čistšího  a  líbeznějšího  nad 
loto  dítě?  Xení  tváře  jasu  tak  andělsíkého.  ani 
na  nebíčku  modra  ])rúhlednějšiho.  než-li  je 
modro  jeho  očí.  není  hlasu  harmoničtějšího 
a  sladšiho  nad  jelvo  hlas:  slo\-a.  jež  ]Dronáši. 
jsou  jako  hebké  noty.  jež  vánek  budí  ze  strun 
harfy.  A  pak  jeho  chůze  volná,  jeho  způsoby 
nenucené  a  smutné,  ruce  bílé  a  jemné,  tělo 
štíhlé  a  pružné,  kadeře  odsitínu  tak  světlého 
a  hebkosti  tak  hedvábné,  jeho  pleť  měnivá 
jako  ])odzimni  nebe,  ten  svěží  karniín.  jejž 
Léliin  pohled  rozestře  mu  i)0  líci.  ta  bledo.st 
modravá,  jež  její  slovo  vtiskujc  mu  na  rty. 
toť  básník,  toť  jinoch  čistý,  toť  duše  postavená 
Bobem  mezi  nás  na  zkoušku,  zda  z  ni  bude 
možno   po  smrti   udělat  anděla." 

Setká  se  s  Lélii  na  maškarnuu  ple>u  u 
boháče  Spuely  :  nade  všecky  vyniká  veliká  o- 
samělá  postava  Léliina.  Stojí  opřena  o  .-staro- 
bylý bronz  na  stupních  schodiště.  Má  kostým 
přísný  a  při  tom  vybraný,  bledost,  vážnost  i 
hluboký  pohled   bá'snika   z   věků  dávno   minu- 
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lých  (zvolila  kostým  básníka  šílence  Torquata 
Tasso).  , .'Černé  vlasy  Léliiny,  přehozené  \^zad. 
odkrývaly  ono  čelo,  na  něž  jako^by  prst  boží 
byl  vtiskl  pečeť  tajemného  neštěstí.  Plášť  Lé- 
liin  byl  méně  černý  než-li  její  veliké  černé 
oči.  Mdlá  bledost  její  tváře  a  šíje  ztrácelia  se 
v  bledosti  okruží  a  studený  oddech  jejídh  ne- 
proniknutelných prsou  nezvedal  černý  hed- 
váb jejího  kabátu  ani  trojnásoibný  řetěz." 

Sténio'  volá,  )bez  Isebe :  Toť  .mramor  bez 
poskvrny  Galatey  .  .  .  toť  Romeo,  poetický  mi- 
lenec, toť  Hamlet,  bledý  a  asketřcký  vřdinář. 
toť  němé  a  tajemné  paže  Lary  ...  a  přec  nej- 
větší a  nejharmoničtě^jší  jméno  pro  ni  jest 
Lélia.  Lélia.  jejíž  čelo  světlé  a  čisté,  jejíž 
pružné  a  širé  po!prsí  obsahuji  \šechn\-  velřké 
myšlénky,  všechny  vznešené  citv :  nábožen- 
ství, nadšení,  resignaci.  soustrast,  vvtrvalost, 
bole'st,  odpuštění,  čistotu,  cidvalui.  opovržení 
životem,  naději,  trplělivost  .  .  .  vše,  ano  i  ne- 
vinné chybičky,  xznešené  povrchnosti  ženské, 
vše   —  j  e  n  o  m    ne   1  á  s  k  u. 

'Xež  Stánio  pozná,  že  pro  hásku  \-  hrudi 
Léliině  místa  je  mno'ho.  v 

Lélia  (starší  již)  se  do  mladičkého  Sténia 
zamiluje.    (Sandové    tenkráte   bylo   29  let.) 

(iPokraěování.) 


DROBNOSTI. 

Vincenc  Zahradník.  Na  dotaz,  otištěný  v  18. 
čísle  Besed  Času,  pioč  V.  Zahradník  reflexí  svých 
neuveřejnil  v  cbyx-klé  veršové  úpravě,  dovoluji  si 
0(lpoivě'děri.  že  Zahradník  pŤíčinu  svou  pro  to  měl. 
Nelze  to  cvšem  tvrditi  s  naprostou  určitostí,  poné- 
vadě  o  té  věci  není  píseminýcih  doldaidů,  ale  dá  se 
to  souditi  s  velikou  pravděpodobností.  Tehdy  totiž, 
kdy  Zahradník  bilsné  své  isikládial,  neTjyl  spor  o  če- 
skou prosodíi  ještě  rozhodnut,  a  jednotlivé  strany 
bedlivě  si  všímaly  toho.  kam  který  básník  se  při- 
kloní. Zahradník,  njeťhtěje  na  sebe  patrně  uvaliti 
uí-návist  ěaisoměrnfku  a  pokládaje  příspěvky  svoje 
z;i  pouhé  hříčky  (oďtud  ..Zábavné  Jioldiny"),  úmysln?) 
asi  veršů  svých  neoddělil.  Že  pálí  reidaktoři  pů-vodní 
text  clzfcli  prací  velice  ča'sto  pofz-měňuijí,  je,  tuším, 
s    dostatek    zmámo.  Prof.    Ferd.    Strejček... 

Někteří  slovanští  národové,  zejména  však  jiho- 
slovanští.  Učívají  nás  Čechy  jako  jasné  své  vzory 
a  mluvili  o  nás,  nemají  dost  superlativu  o  naší  ná- 
rodní uvědcimělositi,  o  slávě  uaJšcíio  školství,  o  veleb- 
nosti umění  našeho  a  našeho  písemnictví  Tak  slovin- 
ský učitelský  P  o  p  o  t  n  i  k  v  článku  o  iSvat.  Čechovi 
praví,  že  národ  český  je  nejšťastnější  částí  slovan- 
ského světa  a  o  spisech  Čechových  sní,  že  jsou  pře- 
loženy do  všech   slovanských   jazyků. 


Umělecká  úprava  výročních  zpráv  školních.  Blíží 
se  konec  školního  roku  a  s  ním  na  všech  středních 
školách  našich  chystá  se  obligátní  výroční  zpráva 
— ■  až  poaud  sikoro  napořádl  lOďstrašující  Vizor  nevikusué. 
komisní,  bezšťávné  publikace.  Nemluvím  zde  o  ob- 
sahu, kde  zhusta  lze  najíti  pěkné  studie  z  per  du- 
ševně hybnějších  professorů  a  učitelů  ( —  mimo- 
chodem: proč  nechává  se  rok  co  rok  utonout 
spousta  takové  práce  bez  prospěchu  pro  všeobecnost 
a  proč  ku  příkl.  spolek  česk.  professorů  nepostará  se 
každého  roku  o  soubor  vybraných  takových  prací  v 
knize,  která  by  literatuře  zůstala?)  —  mluvím 
zde  o  zevní  iipravě  našich  výročních  školních  zpráv : 
zdá  se  zrovna,  jako  by  duchové  Pedanterie  a  Komi- 
snosti  varovali  se  úzkostně,  aby  těmto  poloúředním 
sešitkům  nedostalo  se  trochy  švihu,  typografické 
vkusnosti,  obrazové  výzdoby,  umělecké  dekorace! 
A  přec  dalo  by  se  zde  udělat  kus  pěkné  práce,  jak 
ukazuje  krásný  příklad  výročních  zpráv  c.  k.  státní 
r  e  á  1  k  y  k  1  a  d  e  n  s  k  é.  .Je  zrovna  radost  dostat  tyto 
zprávy  do  ruky  —  ovšem  zde  působí  umělecky  duch 
professora  Aloisa  Boudy,  který  se  svou  mla  lou 
družinou  žákovskou  ukazuje,  co  se  dá  i  zde  s  kusem 
nůdišenií  a  s  trochou  poirozuměuí  udělat.  Zpráva  za 
irdk  'li903 — 1904  je  výkrášletia  reprodukcemi  škol- 
nícti  prajcí  a  domácícti  sfeiz  žáků  III.  a  IV.  tfídy  re- 
ální, a  jaklíoll  dle  slov  p.  prof.  Bomdy  ndčinf  tyto 
dekorace  máriolků  vědomě  uměleckié  tonižní  výizdoíby. 
miajíce  za  úkol  jen  šířiti  vkus  mezi  žactveim,  př'ece 
výsledky  mluví  jinak.  Už  Obálka  je  ipěkně  iipra- 
vena,  iniciálky  jsou  jem'né  a  delikátní,  linky  v  ho- 
řejší části  stránek  •  jfeou  malebně  rozvrženy,  drobné 
dekorativní  pldšky  s  motivy  rostlinnými  jteoiu  roEto- 
milé.  Zpráva  za  ro>k  následující  1904 — ;1905  'j'eví  další 
pokrok:  dekorace  jeijí  (obálka,  exlibrils,  tituilní  list. 
zá'hlaví,  ukončení,  vigneta  nakladatelská)  je  opět 
vesměs  prací  žáků  reálky,  ale  všecky  tyto  náYrhy 
byly  již  řešeny  s  určitými  iimyslem  a  věidoaně  pro 
knižní  vý^zdobiu.  —  Bylo  by  záhodino,  kdyby  pěkného 
příkladu  reállcy  kladenské  povšimly  si  i  jiné  naše 
ústavy. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Náš  baghýra. 

(Dokončení.) 
—  Byla  jednou  veliká  vojna,  Francouzi  bojovali 
proti  Rusům  za  třikrált  devátou  zemí  v  třikrát  de- 
sátém království  na  íKrymu  u  Sevastoipole.  Fran- 
couzský \'ojállv  měl  kočku,  kterou  miloval  a  vzal  ji 
s  sebou  na  vojnu,  neboť  mu  bylo  líto  odloučit  se  od 
ní.  Ta  kiočka  byl  krájsný,  černý  macek  s  bílou  ná- 
prsenkou.  Mace^k  na  od|počin'ku  i  na  noclehu  spával 
vedle  vojá.ka  a  ,když  vojsko  bylo  na  pochodu,  macek 
seděl  vojákovu   na  zádech    na   tornystře.   I   druzí    vo- 
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j;ioi  měli  mafka  rádi.  Konečné  se  voják  dostal  i  du 
lit  vy.  Děla  hřměla,  koule  fiř-ely.  vojáci  křičeli  Huna 
I  padali  tváří  do  prachu,  jak  kterého  koule  zasá)hla. 
náš  milý  voják  běží,  křičí,  ohýbá,  se,  když  nad  ním 
,>uiile  zahvízdla,  klopýtá  i)řes  mrtvé  a  ranéné  a  po- 
jednoii  ruch!  skácť']  se  a  zaryl  tváxí  do  zemé.  Ma- 
cek držel  se  na  torbé  jako  přidrátovaný.  Když  pán 
jeho  padl.  macek  seskočil,  vyhledal  ránu  a  olizoval 
tekoucí  krev  na  krku  jeho.  Po  bitvé  zdraví  vojáci 
sbírali  raněné  a  nalezli  vojáka  i  macka.  Lékař  tvr- 
dil, že  macek  zastavil  vojákovi  krev  a  zachránil  mu 
život.  Odvedli  vojáka  do  nemocnice  caiřihradsiké  a 
dovolili  mu,  aby  si  hrdinského  svého  ikamaráda  vzal 
s  sebou.  Sláva  mackova  rozletěla  se  po  vojsku  a 
zachovala  se  v  čítankách  .podnes.  A  byla  tam  papí- 
rová zem  a  já  jsem  se  propadl  až  sem. 

Baghýi*a  poslouchal  a  poslouchal,  předl  si  a 
předl.  Zornice  jeho  se  sužovala,  až  byla  tenká  jako 
skulinka.  Byl  opojen  tou  slávou  svého  předka  a  slast- 
ně se  převaloval.  'Nejednou  však  pocítil  i  v  sobě  hrdin- 
ství a  když  Veliký  zašimral  ho  pod  torkem,  vytáhl  své 
ostré  špendlflíy  z  podhvy  a  zostra  zaťal  je  do  hla- 
dící  ruky. 

—  Pustíš,   blázne?   Co  pak   je   to  tornystra? 

Až  hyl  klepnut  druhou  rukou  po  hlavě,  vzpama- 
toval se  ze  avéh'o\  Ofpojení  a  prchl. 

Pravidelně  chodíval  volat  Velkého  .k  večeři.  Ve- 
šel do  dveří  mezi  jídelnou  a  kanceláří  a  již  zdaleka 
volal : 

—  Mňau!    Večeře  na  stole! 

;Někdy  odbila  již  osimá  i  devátá  a  Veliký  se 
nehýbal  se  sfvé  židle.  Tu  haghýra  zvyklý  pravidel- 
nosti a  pořádku,  posadil  se  na  bobek  až  u  jeho  no- 
hou  a  napomínal: 

— ■  Večeře    na    stole! 

Nic. 

—  Co   pak,   dnes  se  nebude   večeřet?   Mňau  .  .  . 

—  Ale  macku,   buď  trpělivý! 

Bag-hýra  se  dal  vlídnou  odpovědí  ukonejšit,  vy- 
skočil na  židli  a  hladil  celým  tělem  z^áda  Velikého, 
jenž  při  své  večeři  na  něho  nezapomínal.  Když  toto 
laskání  nebylo  opětováno,  sesikočU,  posadil  >e  opět 
u  nohou  a  začal: 

—  To  je  mně  škrábání!  K  čertu,  kdo  to  vj'- 
myslil!    Mňau. 

—  Macku,    macku,    jen    strpení! 

—  Jaké  strpení!  Mám  hlad!  Mňau,  mňau  .  .  . 
Odšoural  se  ještě  na  chvíli  do  džunglí  a  šel  také 
škrábat,  to  jest  ostřit  si  drápy  na  noze  kuchyňské 
bavíce,  která  byla  od  něho  rozdrásána,  že  z  ní  třísky 
jako  cáry  visely.  Mrzutá  tato  práce  ho  přestala  tě- 
šDt,  a  tu  již  prudce  rozběhl  se  z  kuchynních  džunglí 
do  kanceláře  a  rámusil: 

—  Bude  to  dnes  či  nebude?  Žaludete  mi  kručí. 
INech  toiho,   Velitký,  nesmysl  —  to  škrábání.  Aby  to 


Rek  spral,  je.st.ll  tomuhle  škrábání  ro/.umfm.  .Mňau  - 
mňau  -  mňau  -  a  každá  tato  vr-ta  vyznívala  jako 
rázným  zaklením.  Po.Mnal  si  ták  nezpfisobně.  až  Ve- 
liký  na  něho  musil  dupnout.  Někdy  baghýra  po.ftll 
nesmírnou  zvědavost,  co  ten  Veliký  škrábe  nehty 
'O  papír.  Když  nešlo  po  zlém.  přál  si  odvrátit  Ve- 
likého od  ltx>ho  škrabání  Hchocenfm.  Vyskočil  na 
lenoch  židle  .  odtud  na  rameno  a  hleděl  s  ramene 
na  papír.  Když  ruka  Velikého  jezdila  po  papíře, 
hmatal  mu  po  ruce  tlapkou  a  chtěl  ji  zadržeti.  Ko- 
nečně Veliiký  odstrčil  židli  a  baghýra  před  ním  vletěl 
do  jídelny  s  ocasem  pyšně  zdviženým,  že  se  mu 
podařilo   to    protivné    škrábání   zastavit. 


VII. 

Uplynula  zima.  Žili  jsme  v  nejkrásnější  shcidé. 
Roz^iměli  jsme  i  řeči  haghýrově  i  jeho  apěvu.  Na 
jaře.  když  začalo  hřát  slunce,  kldyž  pa?ipeny  začaly 
ua  stmmech  pukat  v  mladé  listí,  když  vrabci  na  řím- 
sách cwlikali  do  ohluchnutí,  tehdy  také  baghýra  dá- 
val se  do  zpěvu.  Ponejprv  jsme  ho  slyšeli  tohle  jaro 
po  návratu  z  hbisťišovských  džunglí.  Bylo  to  bohužel 
nedlouho  před  jeho  záhadnou  a  předčasnou  smrtí. 
Tenfkrát  byl  biaghýra  nejkrásnější:  ohebaiý,  pružný, 
lepot varný  a  zrovna  z  něho  sálala  elektřina.  Když  se 
mu  přejeliOi  inulvicm.  proti  srsti,  přeskakovaly  z  něho 
jiskřičky,  které  tpo  tmě  bylo  vidět. 

Večerem  vydával  se  'baghýra  často  na  claleký 
lov.  Byla  to  jeho  bohatýrská  doba,  a  baghýra  měl 
právo  na  obdiv.  SVedl  se  svými  soky  na  dvore  a  na 
střechách  miiohý  divoký  zápas,  nestrpěl  v  okolí  so- 
ka, neboť  aj,  piříilšla  dolba  millování. 

Jeho  jarní  milování  hylo  volné  a  nevázané.  A  tře- 
bas oibyvatelé  ze  čtyř  domů  zuřili  na  Qeho  povyk, 
haghýra  prováděl  svou  vůli  a  zpív^al  své  milostné 
písně. 

První  část  písně  zpíval  ©"byčejně,  procházeje  se 
po  střechách  'dviou  domů  a  (pio  střeše  přÍBtíi"vlku  na 
dvef-e,  jako  když  jelen  troubí  po  svésm  refvíru.  Nápěv 
hyl  hrdinský.  vyzý\-avý,  zpupný: 

Alálau  elau  chddím   volnou   cestou, 
alau  elaui  chod£m',  kiudy  se  mi  zachce, 
alau  baghýra  jsem,   silný  vítěiz, 
soky  ze  své  džungle  elani  elau 
vykousal  jsem  všecky  elau  elau, 
alau  'běda,  kdo  sem  vkročí  elau! 

Pocítí  mé  zuby  au  elalau! 

Pocítí  mé  dii-ápy  au  elalau! 

To  zpíval  procházede  se  po  strefchiách  divou  domů 
a  po  střeše  (přístavku  ve  dvoře.  Kdykoli  přezpíval  to- 
to vyzvání  k  boji,  utetal  na  chvíli  a  naslouchal,  kdo 
mu  odpoví.  Ticho.  Ani  nia  okolních  střechách  neozival 

se  sok. 
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PDtom  zahlaholil  jelio  zpěv  u  besídlvv  na  veran- 
dě. A  zpěv  ten  byl  iměkký  a  vályný,  lá.lťajícl  a  sllibu- 
jící.  Pohyboval  se  od  h,lubokýeh  to^ů  basu  kočičího, 
až  do  vysokých,  kostí  pronikajících  koloratur  di- 
škaMu.  jeaž  .hrdloi  lidskému  je  nedos.tižný  a  jeh^již  lid- 
ský cit  ne3n'ese. 

Na  píseň  jeho  odpověděl  z  .průjezdu  domu  hlas 
tenší,  uipeji>avý;  kdo  tuto  ipíseň  zpí-val.  nebylo  lze  .i>o- 
znati,  ač  byla  noc  měsíčná,  ani  když  se  ozývala  blíž 
a  blíže  baghýrovi.  neboť  pěvkyně  stála  ve  stínu  kvě- 
tinového truhlíku.  Zpívala  to  snad  domovničina  lí- 
ži nka. 

Hlasy  se  sbližovaly,  proplétaly  a  koneioně  se  slily 
v  divný  <ivoj'zpěv,  který  emepokojil  obyvatele  všech 
čtyř  <l!Oimů.  Jestliže  po  první  hrdinské  písni  bagliýrově 
bylo  slyšet,  jak  se  .někidy  zavírala  otena  s  roizzlobeným 
hovorem  nad  touto  noční  nejřlechou,  ipí-i  duetu  i  ti 
nejtrpělivější  pozbývali  rozvaby  a  kleli  hlasitě.  S  na- 
dávkami kusy  uhlí  a  stará  těžítka  začala  padati  na 
verandu.  Baghýra  škrk  do  okaíju  nejvyšší  střechy 
(lízinka  za  ním),  kam  ho  medostihla  Pnka  sebe  mršt- 
nější. A  z  jeho  zpěvu  hlaholila  jem  něžná,  hla/divá, 
US  páva  vá   slovíčka: 

Alau   —   elau  —   elalau. 

alau  —  elau  —  elalau. 
Mýlil  by  se  velice,  kdo  čte  v  těchto  zpomínkách 
jednoduché    m  ň  a  u    prostě    v    písmenkách    v>'psané, 
že    náš    baghýra    mluvil    tak    jednotvárně   a    stručně. 
Baghýrova   řeč    byla    přebohatá.    Není    myšlenky    ra- 
dosti   a    žalu.     spokojenosti     a     vzteku,    rozmaru    a 
únavy,  aby  jí  baghýra  nebyl  uměl  vyjádřit  svou  řečí 
a  svým  hlasem.  Kdo  ho  znal,  rozuměl  mu.  Rozuměli 
jsme  mu,  když  babičku  ráno  vítal  veselým  ..Dobrým 
jitrem";    rozuměli   jísme  mu,   když  se   IKohotivě   tulil 
k  nohám  našim  a  vděčně  si  bzučel  pod  vousy;    roz- 
uměli jsme  mu.   když   důtklivě   oznamoval   svůj   hlad 
nebo  pyšně   si   vrčel    přinášeje   živou   kořist   z    lovu; 
rozuměli  jsme  mu.  když  se  mu  stýskalo  po  bratřích 
Miauglích  a  když  je  ^Tblídal  ze  školy  sedě  u  katru; 
rozuměli  jsme.  mu.   když    se   zlobil,   že  ho   nechávají 
dlouho  za  dveřmi  čekat  jako  žebráka,   a  což  teprve 
když  přestal  žertovat  a  zavrčel  na  některého  z  bra- 
tří,  jenž   mu    sáhal   na   kořist!    (Ke   cti   jeho  a   jeho 
smečky  musí  však   býti  napsáno,  že  jeho  zlost  mezi 
lidmi     nepřesahovala    nikdy    mezí    dobrých    imravů, 
jaké   jsou   obvyklé   jen   ve  společnosti   nejvybranější.    I 
Jen    Rek    nebo    Leda    nebo    ještě    ohavnější    nějaké   j 
í^znické  psisko  přivá/dělo  jej   z  míry,   že  zježil  Sfvůj 
krásný    |)ardalí   hřbet   a    pffkal    a    prskal    jako   starý 
husar.) 

■Na  svých  výletech  do  dolních  džunglí  začal 
milý  a  krásný  baghýra  příliš  často  pokoušet  do- 
movníkovu strakatou  kočku.  Lízinku  jeho  pozornost 
nemálo  těšila.  Byla  to  ostatně  zcela  obyčejná,  vždy 
zapopelená  a  málo  graciosní  fňukalka,  že  jsme  se  až 
divili  špatnému  vkusu  baghýrovu.  Omlouvali  jsme  ho 


I    jen  tím,  že  měl  nedostatek  lepší  společnosti  v  domě. 
I    Jak   se    ozval    za    dveřmi    nebo    pod    oknem,    lízinka 
i    byla    jak    posedlá    za    švarným    nápadníkem.    Kdyby 
I   jiniak  ne.  komíineim  snad  se  dostala  z  domu  a  baghýra 
I  jí  'šeptal,  dvcj-ně  se  k  ní  tulil  la  provázel  ji  po  průjezde, 
'    po  dvoře,  do  sklepa.   Domovnice  nepřála   z   jakýchsi 
důvodů  této  známosti   a   vycházela  na   ně   se   škare- 
dým mokrým  hadrem,  aby  lála.  Domovník  býval  tak 
prchlý.    že   hodil   polenem   nebo   kusem   uhlí   po   bag- 
hýrovi, kdykoli  ho  spatřil  na  záletech.  Všecka  opatr- 
nost   a    ostražitost    nespomáhala.    Nespomábaly    ani 
naše  výčitky  a  výstrahy;  vždy  déle  zdržoval  se  bag- 
hýra na  svých  záletech.  Vynutil  si  na  nás  svou  ne- 
odvislost  a  žádným  lichocením  z  ní  neslevil.  Jen  to 
dělal,  co  uznal  za  vhodné  pro  sebe. 

A  jednoho  dne  baghýra  zmizel.  Uplynul  den, 
dva  tři  —  nevracel  se  do  dlžunglí.  Miaiugliové  hle- 
dali ho  na  půdě.  v  okolních  domech,  volávali  po  celé 
ulici  známé  heslo:  ..Dobtrý  lov!  baighýn-o,  kde  jsi?" 
Stopa  jeho  piíiizela  ve  sklepě.  Domnívali  jsme  se^ 
že  zabloudil  do  dalekých  džunglí  a  po  deseti  smut- 
ných dnech  nevzdávali  jsme  se  naděje.  Povídali 
jsme  si  a  vyslechli  jsme  od  známých  našich  všecky 
historicky  zaručené  případy,  kde  členové  jeho  smeč- 
ky vraceli  se  třeba  po  měsících,  kdy  nalezli  cestu 
do  domova  třeba  na  dvě  hodiny  cesty,  ač  byli  v  pytli 
odneseni  k  cizím  pánům  do  služby.  Po  baghýrovi 
jakoby  se  země  bj^la  slehla. 

Stopa  jeho  mizela  ve  sklepě  našem  a  podezření 
inaše  padalo  na  domovníka  s  domovnicí.  Lízinka  se- 
dávala na  schodě  vedoucím  ke  skletpu  a  z  té  okolno- 
sti jsme  poznávali,  co  se  asi  stalo.  U  nás  zavládl 
smutek.  Mlaugliové  vraceli  se  dopoledne  i  odpoledne 
s  otáizkou: 

—  Není  baghýra  ještě  doma? 
Nebyl  doma  baghýra  a  již  se  nevi-átil. 
O  neklamu  se,  baghýro.  že  jsi  zahynul  rukou 
zákeřnou.  Vidím  tvé  zděšené  zraky  vypoulené  v  kou- 
tě sklepním  na  člověka,  jenž  tě  utloukal!  A  on  po- 
hledu tvému  nerozuměl!  Slyším  tvůj  smrtelný  hlas 
volající  v  úzkosti  po  pomoci  nás  všech,  kteří  jsme 
tě  milovali,  ale  nedovolal  jsi  se.  neboť  jsme  byli  da- 
leko a  neslyšeli  tvého  zoufání.  Tvé  pružné  tělo  po- 
seto bylo  ranami,  tvá  náprsenka  potřísněna.  Nemi- 
losrdní tě  vraždili  a  dlouho  tě  vraždili  zajisté,  ne- 
boť život  tvůj  byl  tuhý,  svaly  ocelové.  V  uhasína- 
jícím zraku  kmitla  se  ti  naposled  džungle.  Radní 
skála  tu  na  blízku  i  zelené  džungle  na  horách  mil- 
čínských,,  zavíjel  jsi  mdlá  víóka,  tvá  utrýzněná,  hlava 
ztupěla  a  bohatýrské  srdce  dotlouklo  posledním  sla- 
bým cuknutím  ...  na  rtech  se  objevila  lepkavá 
rudá  barva  . . . 

Ubohý  náš  baghýro,  černý  pardale! 
Smutek   zůstal    po  tobě   v    domě   našem,    smutek 
po  soudruhu  i  příteli! 
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NEPOCHOPEM. 

Povídka    0(1    Florence    Montgomeryové.    Přeložila   dle 
dvacátého  čtvrtého    vydání  angliclíého  —  Ska. 

(Poílíra/čovánl.) 

A    jen    jedno    slovo    vydralo    so    ubohému    otci 
I     lui:    —  Neraožnol 

V  takových  okamžicích  všímáme  si  mimoděk  be- 
dlivěji, cc  se  kolem  nás  děje!  Pan  Everard  až  dosud 
nikdy  si  tak  jasně  neuvědomil,  jak  všpii.o  v  přírodě 
se  stále  pohybuje  a  pracuje,  až  dnes. 

MožTiá.  že  následkem  představy  o  isvém  ubohém, 
nehybném  hochovi  nadsazoval  význam  toho  pohybu. 
—  ale  zajisté,  že  nikdy  dosud  nepcstřehl  tak  jasné 
každiěké  třepetání  listí  na  stromech  při  nejmetašíra' 
šelestu  větérku!  Náhle  si  ivvědomjl.  že  každá  travi- 
čka  se  třese  a  tančí  ve  větru,  jak  větve  se  houpají 
a  květy  kývají  kolemjdoucímu.  Bylo  mu,  jako  by 
dnes  ponejprv  zpozoroval  zurčení  potfičků  a  pramén- 
ků u  jeho  nohou. 

A  to  všecko  je  vlastně  jen  říše  rostlinstva  a  ne- 
může se  hnout  ze  svého  místa.  Což  te.prv  ptáci,  zvěř 
a   hmyz! 

Právě  v  tom  okamžiku  —  jak  ukrutná  hra  osu- 
du —  dva  beránci  počali  skotačit  před  očima  ubo- 
hého otce.  Polilédl-li  dál,  uzřel,  ja/k  králíček  druhé- 
ho pronásleduje,  schovává  se  a  opět  ze  křoví  vylé- 
zá, aby  oba  novou  honbu  započali  na  zelené  louce. 
Kdy  bývalo  ve  vzduchu  víc  motýlů,  mušek  a  komárů? 
Včelky  spěchaly  od  květiny  ke  'květině,  ptáci  se 
honili  od  strom'U  ke  stromu,  komáři  ani  na  okamižk 
neustali  v  divém  chvatu  —  a  Hemfry,  nejdokonalejší 
a  nejkrásnější  ze  všech  dětí  Přírody,  neměl  nikdy 
více  radovat  se  venku  z  jasných  paprsků  sluneč- 
ních. 

Myslil  na  to,  jak  hošík  jeho  stále  byl  činný,  a 
jak  pohyb  byl  'mu  největší  radostí.  Od  rána  do  večera 
nikdy  neodpcčinul,  nikdy  nebyl  unaven.  Vždycky  plný 
svěžesti,  a  stále  na  čerstvém  vzduchu.  Jeho  celá 
bytost  vyjadřovala  vždy  neskrotitelnou  touhu,  rado- 
vati se  ze  života  k  vůH  sobě  samému,  on  se  o^jravdu 
radoval  z  toho.  že  j  e  na  světě  a  že  se  h  ý  b  e. 

A  bývaio  tak  vždycky,  i  když  byl  ještě  malým  dě- 
ťátkem. Sotva  že  udržel  se  na  nožičkách,  už  se  ze 
vší  síly  namáhal  vyprostit  se  z  náručí  své  chůvy  a 
pustit  se  na  svůj  účet  do  světa.  Upadl-li  na  cestě  ně- 
kolikrát po  sobě,  nic  si  z  toho  nedělal  A  když  se  tak 
otec  rozpomínal  na  ty  časy,  kdy  Hemfry  byl  maličký, 
nutně  přidružila  se  ku  vzpomínce  té  i  jiná  vzpomínka, 
totiž  na  matiku  dítěte,  jeíž  tolik  se  z  něhio  radovala. 
A  vzpomínal  si,  jak  velmi  si  ona  zakládala  právě  na 
samostatnosti  chlapcově,  na  jeho  energii  a  netinav- 
uosti  —  a  tu  sklonil  bezděky  hlavu  a  děkoval  Boliu, 
že  jí  nedal  dožíti  se  tohoto  dne.'  A  oípět  zdálo  se  mu. 
že  ji  vidí.  ana  bojí  se  zakázat  děcku  to  neb  ono  a 
přemáhá  mateřské   obavy   a  starosti,  jen   aby   žádný 


mráfek  nezi.alil  štěstí  jejího  maličkého.  Vzpomněl 
si.  jak  kdysi  zasleclil  hlásek  dítěte  před*-  dveřro-l  lož- 
nice: —  a  to  bylo  řasně  z  rána  —  dřív  jfšt<'  než  ote- 
vřeny okenice: 

—  Mama.  mama.  smím  už  ven? 

.\  potom  ná.sledovala  přestávka  a  matka  řekla 
konejšivě: 

—  Ven  miláíku?  A  už?  Vždyť  je  tak  časně  a  tuk 
zima  venku.  Snad  abys  ještě  trochu  počkal? 

—  Ale  v  dcmech  je  tak  horko,  mama,  pro.-iím  té, 
i    řekni,  že  smím  ven!   .  .  . 

I  Což  hoch  ten  chodil  vůbec  kdy  pomalu?  Což  ne- 

běhal vťibec  vždy  a  odjakživa.  Pan  Everard  nemohl 
se  upamatovat  ani  na  jediný  případ,  kdy  by  byl  viděl 
hocha  venku  v  klidu;  ne.  on  vždy  jen  skákal,  běhal, 
nebo  válel  se  v  trávě  a  přeskakoval  všechno,  co  při- 
šlo mu  do  cesty.  A  tu  si  znovu  uvědomil,  že  jeho 
ubožáček  měl  by  se'dět  tiše  a  ubledlých  líček  v  le- 
nošce.  —  nešťastný  mrzáček! 

Bože,  pomoz  ubohému  otci!  V  hořkosti  duše  své 
opakoval  si  a  skoro  si  to  přál:  Nežli  s  tak  zlomenou 
silou,  raději  chci  jej  vidět  v  rakvi! 

Vracel  se  k  domovu.  Když  vstupoval  do  předsíně, 
sdělila  mu  Virginie,  třesouc  se  na  celém  těle.  že  Hem- 
fry přišel  k  vědomí,  že  promluvil.  Spěchal  tedy  do 
obývacího  pokoje,  ale  ve  dveřích  zadržel  jej  doktor, 
kývaje,  aby  šel  z'pět. 

—  Nechoďte  tam  teď.  —  pravil,  zavíraje  za  sebou 
dvéře,  —  zdá  se,  že  se  bojí  vašeho  hněvu  k  vůli  ně- 
čemu, neboť  je  velmi  rozčilen  při  myšlence,  jak  to- 
bude,  až  .přijdete.  Mohu  však  říci.  -  -  rfodal  rychle, 
neboť  bole'st,  jež  se  při  těch  slovech  v  obličeji  ubo- 
hého otce  zračila,  velmi  jej  pohnula,"  —  ano.  mohu, 
vás  ujistit,  že  se  to  podá,  až  se  hoch  trcchu  vzpa- 
matuje. 

—  Chápe,  co  se  s  ním  stalo? 

—  Myslím,  že  nyní  už  ano.  Nejdřív  byl  nesmírné 
smuten.  a  v  rozpacích  nad  tím.  že  se  nachází  v  obý- 
vacím pokoji;  ale  ipostupně  vzpomněl  si  na  všecky 
dnešní  příhody.  V  tom  okamžení,  kdy  rczpomer.ail  .se 
na  svou  nehodu,  rozčilil  se  nesmírně,  a  stále  se  ptal 
po  svém  bratru.* Myslím,  že  tato  starost  oň  byla  spo- 
jena s  myšlenkou  na  vás.  a  strachem  před  vámi. 
Možná,  že  vy  to  vše  chápete  lip  než  já? 

—  V  posledním  čase  býval  jsem  s  ním  často  ne- 
spokojen, neboť  sváděl  svého  bi-atříčka  k  darebno- 
stem  a  právě  tento  pcisleiní  nešťastný  kousek  jsem 
mu  zvlášť  přísně  a  rozhodně  zakázal.  V'šak  víte.  jak 
je  Miloš  slabý,  a  jak  velmi  musíme  naň  dávat  pozor. 

Toto  vše  bylo  řečeno  skoro  jako  na  omluvu. 

—  Ano,  je  opravdu  velice  slabý,  —  odvětil  doktor, 
a  neměl  by  hýt  vydáván  v  šanc  takovým  nebezpe- 
čím. Jsem  tomu  velimi  po\'děčen.  že  tak  lehce  "vt- 
vázl.  Soustava  mého  mialého  nemocného  je  ale  zcela 
jiná.  Málokdy  vídám  soustavu  tak  silnou  a  zdravou. 
Než.  —  dcdal  s  povzdechem,  —  i  nejsilnější,  železná 
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soustava  nedovede  čeliti  taliovému  neštěstí.  Myslíte, 
ipaaie  Evenarde,  že  řelcnete-li  mu  pár  sloVi.  uMidiní  se. 

Mám   mu  vyřídit,    že   nemá   apravďu   příčiny   báti   se 

vašeho  hněvu? 

—  A  vy  se  ještě  ptáte,  doktore?  —  řekl  neti-ípěli- 
vě  baron. 

Lékař  se  tedy  vrátil  do  pokoje.  Pan  E!\^erard  pře- 
/cíházel  A-zhůru  a  zase  zpět.  až  se  opět  dvéře  otevřely 
a  dábio  mu  znamení,  že  může  vstoupit. 

Vešel,  a  přiblížil  se  k  pohovce.  Pokoj  byl  temný, 
tak  že  mohl  rozeznat  pouze  obrysy  laičeravé  hlavičky, 
ležící  na  poduškách.  V  tom  však  malá  ručka  přitáhla 
jej  blíže  k  sobě. 

—  Táti.  —  ozval  se  tichý  šepot  dítěte,  —  všecko 
je  v  pořádku.  On  si  nic  neudělal,  ani  trochu  ae  ne- 
uiiodlil,  ani  neporanil,  ani  nenasťudil.  Ach,  já  jsem  to- 
li'k  rád.  že  jsem  poraněn  míSto  něho. 

—  Oh,  ticho,  ticho,  můj   dráhouškiu! 

—  Sna'd  se  na  mnei  moc  nezlobíš,  tatínku?  Mně 
je  toiho  toilik  líto,  iž©  jsem  taim  leizl.  Já  iu!ž  to  víclkn*át 
neudělám.  Řekni,  že  se  na  mne  nehněváš,  táti! 

—  Ne.  ne,  mé  ubohé  dítě,  —  nehněvám  se,  jenom 
se  velmi  rmoutím,  žes  tak  nemocen. 

—  Jsem^  tuize  nemocen?  A  co  se  to  stalo  s  mojí 
'hlavou?  A  budu  už  brzy  zdráv? 

—  Dooifám.  drahou'šku,  že  budeš.  Zítm  ráno  při- 
jedou dva  páni  a  pomohou  nám,  abys  byl  'zase  brzy 
zdráv. 

—  Ale  na  obžimky  už  hudti  zdráv,   že? 

—  Obžinky,  a  kdy  budou  obžihky? 

—  Slíbil  j'si  nám,  tatínku,  že  hned  příští  týden 
na  začátku  určíš  den,  však  víš.  Který  den  to  tedy 
bude? 

—  Já  —  já  —  hošíčku  můj,  já  dokonce  nevím, 
ktei-ý  den  bych  měl  ustanovit. 

—  Obilí  dnes  padalo  celý  den,  tatínku,  vždyť  oni 
už  musí  být  hotovi.  Řekněme  tedy  v  úterý,  ano? 

•  Místo  odipovědi  otec  cosi  zamumlal. 

—  Nuže,  to  bychom  tedy  měli  s  krku,  —  pokra- 
čoval. —  A  budil  v  úterý  již  zdráv,  abych  mohl  také 
tančit  s  Dolly:    Do  kolečka,  do  kola? 

Před  zrakem,  otcovým  vynořila  se  opět  lenoška 
a  v  ní  zjevila  se  náhle  bledá  mrzáčkova  tvářička. 
A  on  dhce  tan<5it?  iMá  mu  vysvětlit?  Má  miu  řícii?  Má 
jej  připravit?  Kdo  to  má  učinit,  ne-li  on?  Kdo  jiný 
poví  mu  o  rzi,  jež  zkazila  mladé  jeho  žití? 

—  Tatínku,  ty  miic  nepovídáš;   budu  bnzy  zídráw^? 
Ne,  nemůlže  m*u  říci.  Jen  znovu  a  znovu  líbá  ma- 
lou tu  ručku,  a  šeptá:  Bůh  tě  opatruj,  mé  drahé  dítě! 

—  Já  nevydržím  dtouho  tiše  ležet.  Kdybych  ne- 
cítil tajk  velkou  únavu,  věru  hned  bych  vyskočil! 

—  A  jsi  moc  unaven,  Hemf roušku? 

—  Ano,  —  povzdechl  si,  —  a  záda  mne  tolik  bolí 
a  hlava  také  a  je  mi  tak  divně.  Před  očima  se  ml 
dělají  mžitky  a  zídá  'se  mi,  že  jsem  ospalý. 

—  Hajej  tavDchu,  nechceš? 


—  Ano,  —  zašeptalo  dítě,  a  těžká  víčka  zapadla 
miu:   —  Až  se  zítra  probudím,  budu  už  docela  zdráv! 

—  Dobré  znamení,  —  šeptal  pan  Everard  lékaři. 
Tento  neodpověděl,  a  otec  odešel  do  dětského  poko- 
je,  podívat  se  po  Míiloši. 

Maličký  seděl  u  okna  a  díval  se  ven.  Při  tom  si 
broukal  jakousi  písničku.  Jolhanka  —  oči  od  pláče 
červené  —  seděla  tpři  něm,  a  pracovala.  Pan  Everard 
vzal  dítě  na  ruku. 

—  Co  děláš,  chlapíku? 

—  Ach,  mně  je  tak  stoutno  bez  Hemfryho,  táti. 
Kdy  si  přijde  se  mnou  hrát? 

—  Brzo,  doufám,  drahoušku. 

—  A  to  bude  celou  noc  spát  v  obývacím  pokoji? 

—  Ano.  To  je  veselé,  co? 

—  Mohu  mu  dát  dobrou  noc? 

—  Ne,  dnes  k  němu  nesmíš! 
Oči  děcka  zalily  se  slzami. 

—  Ale  já  nemohu  jít  spát,  abych  nedal  Hemfr>'- 
mu  dobrou  noc! 

—  Ach,  neplač,  neplač,  děťátko  moje,  —  konejšil 
hošíka  ubohý  otec.  Jeho  city  byly  již  dlouho  napjaty, 
a  icítil,  že  se  déle  nezdrží,  a  proto  nerad  udržoval 
svých  myšlének  při  toimto  předmětu.  I  hleděl  mluvit 
o  něčemi  jiném. 

—  Poslouchej,  —  ipnavil  tedy  s  nuceným  iismě- 
vem,  —  co  pak  si  to  zpíval,  když  jsem  přišel? 

—  Ale  to  'bylo  o  Kašpárkovi,  —  řekl  Miloš 
smutně. 

—  Aha,  ten  Kašpárek  byl  kulatý,  jako  A'ají- 
čko,  že? 

—  I  ne,  ten  pán  pravil,  že  náš  Hemfry  je  Ka- 
špárek. Je   to  pra  vida,  tatíčku? 

— '  I  ne,  draJhoušku,  vždyť  Hemfry  přece  není  ku- 
latý jako  vajíčko? 

—  Nu,  ale  částečně  měl  ten  pán  ipřece  pravdu, 
—  pokračoval  Miloš,  —  KaJšpái'ek  hapal  se  zdi,  a 
náš  Hemfroušek  také  hapal. 

—  Oh,  imáš  pravidlu,  —  povzdechl  si  ipan  EVerard. 

—  A  jaký  je  konec  tatíčku,  konec  písničky?  Tak 
rád   bych  si  naň  vzípomněl,  ale  nemohu.  Nevis? 

Proč  spuistil  pan  Everard  náhle  dítě  tak  rychle 
dolů,  a  proč  se  mu  hlas  třásl,  když  opallíoval  dětské 
to  říkadlo!  Vždyť  to  byla  lehounká  básnieka  pro  děUi 
složená  a  končila  takto: 

Koimoni  krále  i   rytířstva  lesk 
nespraví  vejce,  když  udělá  třesik! 

—  Však  to  je  hloupinké,  tatínku,  a  směšné,  že?' 

—  Jistě,  že  hloupé,  drahoušku  a  směšné,  velice- 
směšné ! 

Ale  ach!   Jak  ěasto  snoubí  se  v  tomto  světe 
vznešené  se  směšným.  CPokračováJií.) 

Vlastník   Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo 

Vjrdavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril!  Duiekr 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XI. 


V  Praze,  dne  3.  června   19()6. 


CísIo  22. 


BESEDY  ČASU. 


»Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Casuc  předplácí  se  ročně  6  korun,  púlletné  2  kor* 
66  hal.,  Čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Časuc  dostávají  >Besedy  Casu«  zdarma. 


NETŘESK: 


NÁŠ  PURKNISTR. 


Motto:    Hodný,    roztomilý    muž, 

dvacet    let    nám    vládne    už. 


I. 


Havrani   se   slétli   clo  městečka 
hájit    nerozlučitelnost    manželství, 
ílaše  honorace  přišla  všecka; 
jedlo,  pilo  se.  klepalo  v  přátelství. 
Pan    purkmistr,   jako  hlava   města, 
zvolen    jednohlasně    předsedou.    — 
Buďme   svorni.    jediná    to   cesta, 
děl.  pak  proti  nám  nic  nesvedou 
revoluční  živli,   realisti, 
pokrokáři  i  socialisti  — ; 
celkem    vzato    samá   holota.    — 
Výborně  mu  všiclvni  provolali, 
do  pomluv  a  ůo  karet  se  dali. 
Času,  dost.   vždyť  b-yla  sobota.  — 

II. 
Za  nějakou  dobu  Mladočeši   jaří 
sjeli  'se;  též  dorost  vzali  páni  staří.  — 
Vstala  potom  jedna  hlava  iDystrá, 
za  předsedu  navrhla  purkmistra, 
Stalo  se,  a  muž  ten  uchopil  se  slova; 
řečnil  směle  a  palk  opakoval  znova: 
..Chceme    volnost,    rovnost    a    svobodu    taky! 
Narovnejme    hňbety    a    zbystřeme    zraky, 
přinuťme   ty   páni   ve  Vídni, 
kteří  jsou  teď  velmi  nevlídní, 
k   nám   se   točí  stále   širokými   svými    zády, 
by  konečně  prsa  naše  vyzdobili  řády. 
Vys-pěme  již  jednou  na  mistry, 
z  naší  krve  cliiceme  ministry!" 

III. 

Naše  (barva  červená  a  bílá.  — 
Klofáč,   Fresl   chopili   se   díla. 
provedli  své  krásné  ideály 
a  stvořili  české  sociály. — 
Přišli,  l>ratři,  v  naší  rodinu. 


po   poledni,   v  jednu   hodinu. 

Zbytečné  hovoi-y  nevedou, 

starosta   váš  ať  je   předsedou.   — 

Vstane  on  a  dí  ve  vážném  klidu, 

bratři,  jsem  já  také  mužem  z  lidn, 

ochoten  vždy  za  vlast  bojovat. 

Bez    státního   práva,    volám,   křičím. 

'Soudruhové  drazí,  nejsme  ničím, 

to  musíme  předně  milovat!  — 

Co  je  v  knihách  psáno, 

musí  býti  dáno. 

Pergameny  staré  hájiti  nám  třeba, 

potom  teprv,  bratři,  dobudem  si  chleba!  — 

rv. 

Hrom  a  peklo,  proč  byckom  se  báli? 

Věděl   bůli,  'proč  stvořil  radikály!    — 

Jsem    já    hlava    města,    vím,    kdy    pustit    páru, 

dnes  jsem  gratuloval  Mikuláši  caru. 

Náš  baťuška  zlatý,  strýček  věrný,  rodný. 

urobí  z  Čeohie  stát  na  vždy  svobodný. 

Pošle   nám   kozáky   k   uhájení   práva, 

pějte   ruskou    hymnu,   ať   je    větší   sláva! 

V. 
0(1   jakživa  byla  chamraď,  zemane  i  leši.  — 
.Jako   hlava  města  pravím:    My  jsme  Staročeši, 
bratři    všickni,   ibratři    zůstanem. 
rukopisy   jsou   nám   koraném. 
Na  Hanku  si  často  vzpomínáme, 
Masaryka  denně  proklínáme. 
Těšíme  se  již  na  dobai, 
strana   ta    až    vstane    ze    hrobu.   — 

VI. 

Doba  hrozná,   doba  hnící, 

jen  vy,  bratři  agrárníci,  schopni  činu. 

Dávno  jsem  to  ditěl  již  říci, 

že  jste   dobří  pracovníci.   Hospodinu 

velkolepé  díky  vzdávám 

a   vám   slávu  provolá^vám. 

Srdce  mé  vám  na  vždy  patří, 

jiuiáci   jste,  moji  bratři! 

Vítězslav    Šestižidlý. 
purkmistr. 
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DouSka. 

Rrrr  —  linm   —  l>um   —   bum! 

Pf-Iňtí  neděli   s  plechem,  basou,  též   s  ěinelly, 
oslavíme  Tebe.  velectěný  příteli!    — 
Nebe  žehnej   Tvé  jubileum!    — 
Rrrr   —   bum   —  "bum   —   bum! 


KREV. 


'Kam  se  tu  -podíváš  a  kde  tu  šlápneš,  všude 
historická  půda.  Měl  bys  tu  chodit  uctivě  a 
s  hlavou  skloněnou.  Tato  země  se  něco  napila 
krve!  Tu  rozkazovaili  Táboři,  neoblomní,  ncr 
ústupní,  nesmiřitelní.  Ukrutnou  Jezabel  sho- 
dili s  trtmu.  vraždili  její  proroky,  a  země  pila 
jejich  krev.  Kdykoli  však  něm^ečtí  horníci 
z  Hory,  Rožmberští  žoldnéři  —  i  krále  Albrech- 
tovi vojáci  táhli  na  Prahu  tímto  cípem  v  letě 
1420  —  protlačili  se  v  tyto  kraje,  země  pila 
zase  krev  Táborů  i  husitských  kněží. 

Zan^řel  jsem  na  zahradě  knihu  o  těch  vě- 
cech a  přeplněn  obrazy  starých  dob,  vyšel 
jsem  do  lesa.  Horská  lou\ka  pod  rybníkem 
v  žáru  slunečním  vypařovala  horkou  vůni,  vy- 
deiahovala  tak  těžce,  že  opíjela  hlavu,  jakoby 
z  ní  vo.něla  krev.  Saadi  čich  můj  byl  tak  po- 
drážděn obrazy,  jež  jsem  v  duchu  viděl,  snad 
opravdu  čpí  tu  krev. 

—  A  —  hajný! 

Přicházel  lesem,  a  já  jsem  mu  šel  naproti. 
abydh  ve  stínu  lesním  unikl  vůni  luční  a  žáru 
dne.  Haijlný,  mladý  člověk,  ne  ještě  třicetiletý, 
jeuiž  vychodil  českou  školu  ve  Střezmíři.  A 
poněvadž  moje  seznamování  s  novým  bydli- 
štěm týkalo  se  nejen  minulosti  nýbrž  i  pří- 
tomnosti, vyptáival  jsem  se  ho.  jaký  je  lesní 
(představený  jeho),  kde  má  mvslivnu  a  jak 
bych  se  s  nimi  brzo  mohl  seznámit. 

—  Přijde  ke  mině  za  hodinu  na  i])ílu.  za- 
pisovat prknia. 

—  Dobrá.  Jak   se  jmenuje? 

—  Liznar. 

—  A  co  je?  Cech,  Němec?  Otázka  nebyla 
zlbytečná,  (nelx)ť  jsem  tu  byl  na  pansitví  ně- 
meckého 'barona,  jenž  sem  z  \'idně  přijiíždival 
jenom  na  letní)  měsíce. 

—  Pan'  lesní  je  'Němec.  On  až  i  če.^^ky 
dobře,  rozumí,  ale  je   Němec. 

Rírze.šlí  jsime  se  s  hajným  na  lesní  křižo- 
vatce. Potloukal  jsem  se  vysoikým  lesem  i 
proplítal  hustými  pasekami  pod  vrchem  Vě- 
troivem,  abych  se  zorientoval  v  nových  mí- 
stech, a  kďyž  uběhly  asi  dvě  hodiny,  dal  jsem 
se  k  píle.  Pracovala,  hu-kot  její  rozléhal  se 
lesem.  ,, Lesní  je  Němec  a  žije  tu  v  českém 
kraji  jvřes    40  let" —   uvažoval    jse'm. 


..Budiž,   ale   je   stařec,    já    proti    němu    mladík 
- —  s  mé  strany  třeba  kurtoasie." 

V  píle  zapisovali  do  knih  lesní  a  důchodní 
panský,  hajný  a  pilař  počítali  prkna.  Když 
jsem  vstoupil,  (předstiavil  jsem  se  lesnímu  jako 
nový  dobrovolný  haj'ný,  oslovil  jsem  ho  ně- 
meckv,  on  mně  německy  odpověděl : 

—  Es  freut  mich.  leh  hábe  ihren  Namen 
schon  g-ehort  vom  Herrn  Baron.  Schiessen  sie 
nii.r  frei,  wo  es  ihnen  igefállt. 

Oba  byli  jsme  stručni.  Úřadníci  pokračo- 
vali v  práci,  já  sedě  s  nimi  u  stolu,  dostával 
jsem  se  do  rozpaků.  'Cítil  jsem,  jak  se  červe- 
nám. Le^ní  se  vyptává  a  diktuje,  důchodní  za- 
pistije,  a  tem  lesní  Liznar,  šedivý  vousatý  sta- 
řec, mluví  česky  plynně,  vyslovuje  síprávně 
i  sám  do  svého  zápísníikui  českv  zapisuje. 

Když  se  iiředníci  zdvihli  a  odešli,  řekl 
jsem  hajnému,  všecek  jsa  rozdiven : 

—  Co  jste  mi  to  řekl.  že  lesní  je  Němec? 
Vždyť  ,je  íČech? 

—  Prosím,  milostpane,  on  'ueni  Čech. 

—  Jak  pak  by  nebyl,  slyšel  jsem  přece, 
jak  mluví ! 

—  Prosím,  011   není   ani  Cech   ani    Němec. 

—  Co  lby  teidy  byl? 

—  Prosím,  oui  je  takový,  co  mají  ty  ko- 
houty na  kostelích,  vědí  — 

—  Vy  chcete  řici,  že  není  katoli,k.  že  je 
protestant. 

—  Ano,  prosim   .  .  . 

Nesmál  jsem  se.  -Když  jsem  se  vracel  do 
vesnice  z  pih'  a  viděl  přeď  sebou  statek  bu- 
chovský.  kd'e  hospodařival  hejtm.an  táborský 
Zbyrněk  Buohovec  z  Buchova;  a  když  se  mi 
zabělal  vysoký  kostel  arnoštovick}^  od  jehož 
oltáře  vojáci  rakouští  odvedli  kněze  Václava 
podl  oibojí  a  upálili  jej  u  rybníka  bystřického : 
byl  jsem  zhroucen. 

O,  t\-  zeimě  divná,  přepodivná,  napitá  krvi. 
kde  Tozlcazovali  Táboří  a  vraždili  kněze  krá- 
lovny Jezábel,  'kde  Horští,  Rožmberští  a  Ra- 
kouští zuřili  a  zapalovali  hranice  těm.  kdož 
jmIí  ?:  kalicha,  i)o  čtyřech  stoletích  vymizelo 
z  této  krajiny  i  i)ojmenování  tvého  českého 
náboženst\í  a  lidé  nevědí,  jsou-li  Cechové  ti 
vyznavači,  kteří  máji  na  kostelích  kohouty  .  .  . 

Otice,  iNeustupov,  Smilkov.  LMilčin  \yšly 
první  na  Hradiště  hory  táborské:  ještě  z  těch 
horských  lu'k  vyipařuje  se  vůně  krve,  v  lidu 
však  není  té  krve.  Mladý  člověk,  jenž  vychodil 
českou  školu  ve  Sřezmíři  v  kraji  tábor- 
ském ...  a  jaká  to  v  něm  krev  .  .  . 

J.   H. 
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lAKÉ  RonArsY  se  psávaly  před 

SEDnDESÁTI  ROKY. 

(„Lélia"  George  Sandové.) 
(Pokračování. 

Láska  Li'liiiia  jo  poilruhč  /.loim-na.  Da- 
Iťkii   k  rul  čij  i. 

A  zas  /c  ženy  stává  se  (,i1)ryni,  Titannv- 
Mou.  K  těmto  scénám  tilanickým  třeba  ji  vždy 
-cenerio  velehor.  Potřebuje,  jako  kdvs  Co- 
linna  jianí  de  Staél.  piedestalu  horského  k 
svým  citovým  projevům.  I  ^jirchla  zase  z  mě- 
-la  na  x-rcho-l  hory,  ,zas  zvedla  ruce  v  zoufání 
\  nebesům  a  ;z  jejích  rtu  do  mlčenlivých  ji-ro- 
-tor  pou.^tě  hor.ske  oder\al  se  zoufalv  s  m  i  c  h. 
Smích  nad  ztrátou  poslední  viry  :  vírv  v  lá.sku 
muže  a  ženy.  Cekala  ibožské.  nekonečné  v  by- 
tosti stvQiřené  a  omezené.  Není  ještě  zrozen 
muž  jejich  snů.  O  n  a  je  ideál  ženy  'budoucí, 
budoucí  Evy,  k  d  e  je  'budoucí  muž.  Adam 
svobodomyslný  a  důstojný?  Hluboce  uražena. 
že  nebyla  pochopena,  a  vidouc,  že  Stenio  z  lá- 
sky chápal  jen  snadn}'-  požitek,  vvsloví  kletbu 
nad  'pýchou'  mužovou,  postaví  proti  ní  jaiko 
lirněuí  své  pýchu  ženy  a  rozhodne  se,  jak 
praví:  k  společenské  selbevraždě.  t.  k  věčnému 
celibátu,  bezmužství. 

Jedná  docela  po  titans'ku.  Proti  násilí  sta- 
ví orgucil,  pýchu,  t.  sebevědomí,  vědomí  své 
vlastní  váhy.  'Posluchačem  těchto  jejich  tita- 
nicikých  výlevů'  jei  váižný  a  s  láskou  dávno  již 
zaúčtovavší  Tremmor.  iPravi  jí  otevřeně:  Je  v 
tobě  nemíra  pýchy;  vše.  co  pravíš,  chvěje  ise 
i  šílí  pýchou.  Ale  ona  odpoví'dá :  Má  pýcho, 
pocite  i  vědomí  síly.  ibucf  postavena  na  oltá- 
i"ich  bez  poskvrny,  buď  vložena  do  nádolb  nej- 
vzácnějších .  .  .  Miluíji  hroty  ťvé  'kovové  'košile, 
ó  brněni  archandělů!  Jestli  svým  vyvoleným 
dáváš  poiznati  nesl3''chaná  trá'pení.  vedeš-li  je 
pustinami  se  lvy  a  nebezpečnými  vidinami, 
zajišťuješ  jim  za  to-  mocné  radosti  i  mocná 
AÍtězsťvi.  Tedy:  co  do  světa  okolního,  hledí 
na  vše  černě,  je  pessimisťka.  Láska  'k  muži 
je  zabita.  Láska  ik  bohu  je  podryta. 

Co  zbývá  v  její  duši?  Jen  ta  veliká  pý- 
cha, jen  ta  její  osobnost,  její  mocné  a  bouř- 
livé ;j  á.  —  Ale  toi  j  á  její,  slyšeli  jsme.  je  před- 
určeno k  lásce.  To  její  já,  toť  láska,  a  místo 
lásky  je  v  ďuši  její  pVxha. 

Láska   tedy   musí  pýchu   zail)ít. 

Ale  nebude  to  láska   k   muži. 

lUulc  to  láska  k  bohu.  Tato  Titan'ka.  tatu 
n  a  džena.  pro  niž  ještě  nenarodil  se  n  a  d- 
muž  ji  rovný,  pokoří  se  Prtvzřctehrosti,  bohu 
filosofů. 

Bůh  volá:  Jsi  přemožena,  ale  klesni  přede 
mnou  bez  bázně,  hez  hanbv.  netboť  iá  jsem 
Pán. 


A  Lélia  odpovídá:  .Můj  zájjas  je  ukončen. 
Můžeš.  «)  nejvyšší,  mne  teiF  raniti  k  smrti, 
najdeš  mne   na    kolenou. 

Byla.  jak  sama  praví,  na  té  skále.  >  níž 
posílala  neíbcsiím  své  výčitky,  jako  jpřibitý 
bohy  na  Kavkaze  titan  Prométheus.  Ale  od- 
p< tutala  se  sama.  podrobivši  se  b<ižstvi,  v  z  d  a- 
v  š  i  se  tiíanismu.  Ovšem  pouhým  jcu)  aktem 
vír}'.  Tato  víra  její.  jež  se  po  celou  tu  dobu 
kolísala,  zaplane  mocně  a  je  pak  už  pevně  v 
srdci  jejím  za'kotvena.  Sestoupí  se  skálv  k  rá- 
nu a  jde  směrem  k  veliké  bílé  linii  na  úpatí 
horstva.  Je  to  i'ada  budov  obehnaných  zdí. 
Nastoupila  do  dvorů  velikých,  vyiplněných  bo- 
hatými trávníčky,  jež  pi^ekypovaly  kvcty.  hon- 
tánv  tryskaly  z  jaspisových  bassínů  v  modrém 
ranním  vzduchu  a  paprsek  slunce,  již  shora 
sem  pronikaje,  věnčil  každý  výtrysk  déman- 
tovou korun'kou.  Skvostní  bažanti  ukazovali 
své  filigranové  chocholy  a  sametové  boiky. 
páv  roz'kladal  po  zeleni  draho^kamennou  robu 
a  kaehna  s  hrudí  smarai^dovou  honila  po  bas- 
sinu  zlaté  mušky,  které  po  hladině  rýsovaly 
ne]M)stižitelné  kruhy. 

Do  tobo  mísilo  se  tisíc  hlasů  živých  a  ve- 
selých, tisíc  zvědavých  kmitů  volných  ptáků 
nebeskjxh.  Pták  rzvonek,  čtveračivý  a  důvěři- 
vý, slétal  na  čela  nehnutých  soch.  Vrabec, 
drz}'-  i  bázliv}'.  'krade  ochočeným  ptálcům  po- 
travu a  ulétal  polekán  prvním  zakvdkáním 
slepic:  nejkrásnější  motýli  z  oikolí  ipi^ilétali 
v  hejnech  pro  šťávu  exotických  květin,  jichž 
lahoďa  je  spíjela  itak  —  že  :se  nechávali  chy- 
tat  rukou. 

V  bassinu  prcdiáněly  se  ryby:  pstruh  ne- 
soucí pružné  brnění  stříbrné  poseté  rubíny, 
i  zlatá  rybka  oblečená  do  bledozlata  se  zele- 
ným odstínem.  Lélia  diví  se  měkké  linii  jich 
her.  le-sku  jejich  kovových  očí,  nelpochopitelné 
hbitosti  jich  ustraišeného  útěku,  kdvž  'kreslila 
svůj   neklidný   stín   na   vodě.  (Pokrač.) 


F.  M    DOSTOIEVSKI). 

VYPRAVOVÁNÍ  O  KUPCI. 

(Z  romá-iin  Výrostelí.) 

Stal   se  u  nás.   v  městě  Afimjevsikém.  al)ych  tak 

tekl.    jalkýsi    zá-zrak.    Žil    tam    kupec.    Skotobojníkov 

se    jmenovaJl.    Maksim    Ivanovic;     i    nebylo    člověka 

:    boihatšfho  po  celém  okolí.  Vystavěl   sítcovou  továrnu 

a  vydržoval  ně-koUk  set  ďělnřkíi:    a  byl  přenesmírně 

i    domýšMvý.   Musím  říci.  že  bez  toho  všecko  se  točilo 

■    podle  jeho  píšťalky,   ba   sám   úřad   mu    v   nťéem   ne- 

I    překážel,  archimandrit  za  horlivost  mu  děkoval:  obě- 

I    tovalť   kupec   mnoho   na  klášter,   a   když   ho  to   po- 

:    sedlo,  tak  velice  vzdychal  nad  s\-ou  duší.  Jak  co  roz- 

I   souddl,  taik  bylo  dobře  a  co  nakáizal,  bylo  výborné. 
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A   lidu  odměřoval  libovolně;    vezme  účty   vý-platy   a 
na&adí  brýle: 

—  Kolik   dostaneš,   Fomo? 

—  Od  vánoc  jsem  nebral,  Maksime  ivanoviči; 
třicet  devět  rublů  mám   dostat. 

—  Uch.  tolik  peněz!  To  je  pro  tebe  mncbo;  ty 
celý  za  takové  peníze  nestojíš;  ani  ti  nebudou  slu- 
šet:  deset  rublů  slevíš  a  dostaneš  dvacet  devět. 

A  člověk  mlčí;  a  nikdo  nesmí  ani  muknout, 
všichni  —  mVčí. 

—  Já  vím,  —  praví,  —  kolik  mu  patří  dát.  Se 
zdejším  lidem  nelze  jinak  jednat.  Beze  mne  by  zde 
všichni  Tiladem  pomřeli,  jak  tu  jsou.  A  musím  říci, 
zdejší  lid  je  —  zloděj,  co  uvUdí,  to  také  zmizí,  není 
v  něm  ani  trochu  mužnosti.  A  uvažme  i  to.  že  je  — 
opilec;  výdělek  svůj  zanese  do  krčmy  a  sedí  v  ní 
nahý  —  a  bez  nitky,  holý  vychází  z  krčmy.  Je  to 
tedy  —  člověk?  To  je  —  zvíře  a  žádný  člověk;  má 
být  především  vzděláván  a  potom  teprve  lze  mu  pe- 
níze dávat.  Já  vím,  kdy  mu  je  mám  dát. 

Tak,  mluvil  Maksim  Ivanovic  o  lidu. 

V  témž  měístě  žil  také  jiný  kupec,  ale  zemřel. 
Byl  to  mladý,  lehkomyslný  člověk,  zbankrotěl  a  při- 
šel o  všeceik  svůj  kapitál.  Pos^lední  rok  sebou  zmítal 
jafeo  ryba  na  písku,  neboť  utrpení  život  jeho  zkrá- 
tilo. S  MalíS.imem  Ivanoviičem  po  celý  čas  nebyl  ve 
shodě  a  zůstal  mu  všecko  dlužen.  A  v  poslední  čas 
ještě  Maksima  Ivanovice  proklínal.  Zanechal  po  so- 
bě vdovu,  ještě  mladou,  a  s  ní  patero  dětí.  A  zůstati 
tak  opuštěnou  vdovou  po  manželi,  jako  vlašťovička 
bez  hnízda.  —  to  je  nemalá  zkouška,  a  ještě  k  tomu 
s  pěti  malými  dětmi,  kteréž  není  čím  vyživiti:  po- 
slední jměníčko,  dřevěný  dům,  vzal  jim  Maksim  Iva- 
novic za  dluh. 

I  postavila  vdova  všecky  děti  do  řady  u  chrá- 
mové předsíně:  staršímu  hošíčkovi  byo  osm  let  a 
ostatní  děv<čátka  byla  po  rofeu  od  sebe,  jedna  menší 
druhé,  nejstarší  čtyřletá,  a  nejmladší  na  nikách. 
Mše  se  skončila,  Maksim  Ivanovic  vyšel,  a  všecky 
děti,  všecky  řadou  padly  před  ním  na  kolena.  —  na- 
učila je  tomu  dříve;  a  ručky  před  sebou  jako  jedno 
sepjaly  a  sama  za  nimi  s  pátým  dítětem  na  rukách 
až  čelem  k  zemi  se  mu  poklonila  přede  všemi  lidmi: 

—  Báťuško,  Maksime  Ivanovi'či,  smiluj  se  nad 
sirotani.  neodjímej  nám  posledního  kousku,  nevyhá- 
něj nás  z  rodného  hnízda! 

A  všichni,  ikdož  tu  byli.  zaslzeli.  —  tak  dobře 
jich  tomu  naučila.  Myslila:  Před  lidmii  stane  se 
velkomyslným  a  odpustí,  daruje  ďům  sirotkům.  Než 
nestalo  se  tak.  Maksim  Ivanovic  stanul  a  pravil: 

—  Tvůj  nebožtfk  mne  na  smrtelné  posteli  pro- 
klínal, —  a  přešel  mimo  a  nedaroval  domu.  —  Nač- 
pak napodobovati  jejich  Mouposti  (to  jest  shovíva- 
ti)? Prokaž  jim  dobrodiní  a  ještě  více  budou  ške- 
mrat: taková  ničemnost  stále  pofkraJčuje  a  nanejvýš 
z  toho  řeči  povstanou. 


Zaúpěla  matka  s  holátky,  vyhnal  sirotky  z  do- 
mu, a  ni'koliv  pouze  ze  zloby,  nýbrž  protože  sám  ne- 
zná jiného  'Způsobu  a  trvá  z  jakési  pobnutky  na 
svém.  Nu,  s  počátku  vdově  lidé  pomáhali  a  potom 
dala  se  najímati  na  práci.  Ale  jenom  že,  jaký  pak  je 
u  nás  výdělek  mimo  továrnu;  tady  umyje  podlahy, 
tam  vypleje  zahradu,  tady  lázeň  vj^topí,  a  s  dítětem 
na  rukách.  jež  zapláče  co  c'h'víle.  a  čtvero  ostatních 
běhá  v  tu  chvíli  po  ulici  v  kCšilkách.  Když  v  před- 
síni chrámové  na  kolínka  klekaly,  1>>-Iy  ještě  všecky 
ve  střevíčkách,  ať  v  jakýchkoliv,  a  v  šatěčíkách,  ať 
všelijalíých,  ale  byly  to  kupecké  děti;  a  nyní  začaly 
již  běhat  bosé:  na  dítěti  šaty  'hoří.  tó  se  ví.  No,  a 
co  je  dětem:  svltí-li  slunéčko,  radují  se,  pohromy 
necítí,  jako  ptáčci,  hláslíy  jejich  zní  jaiko  zvonky, 
I  myslí  si  vdova:  Přijde  zima,  kam^  já  se  s  vámi  po- 
děju;  kéž  by  si  vás  do  té  doby  Pán  Bůb  vzal!  — 
A  nedočkaly  se  ani  zimy.  V  našem  městě  chodí  na 
dětí  takový  kašel,  černý  kašel,  který  z  jednoho  na 
druhého  přechází.  PředeTrším  zemřela  dívčinka  u 
prsu,  a  po  ní  roznemofhly  se  i  ostatní  a  všecka  čtyři 
děvčátka  toho  podzimu,  jedno  po  druhém,  na  hřbitov 
odnesla.  Jednu,  pravda,  koně  na  ulici  ušlapaly.  A  co 
myslíš?  Pochovala  je  a  hořekovala:  dříve  proklína- 
la, ale  když  je  Bůh  povolal,  bylo  jí  líto  c  ně.  Ma- 
teřské   srdce! 

Zůstal  ji  na  živu  pouze  nejstarší  hošík,  i  třese 
se  o  něho  již.  dýchala  by  za  něho.  Byl  slaboučký  a 
něžný,  s  miloučkou  tvářičkou.  ja'ko  dívčinka.  I  za- 
vedla ho  do  továrny,  'k  jeho  kmotrovi,  správci  to- 
várny, a  sama  se  dala  za  chůvu  k  úředníkovi. 

Jednou  hošík  běhal  po  dvoře,  když  tu  nenadále 
přijel  s  párem  Maksim  Ivanovic,  právě  napilý;  a  ho- 
šík se  E'chodů  přímo  na  něho,  bez  úmyslu,  to  jest. 
sklouzl,  ale  přímo  do  něho  vrazil,  když  z  drožky 
vyšitu  poval,  a  oběma  rukama  mu  přímo  do  života. 
Uchopil  ho  za  vlásky  a  'zavříslval: 

—  Čí  je  to  kluk?  Metly!  Nasekej  mu.  ihned,  tady 
přede  mnou! 

Hoch  div  neomdlel!  Když  ho  začali  bíti.  vy- 
křikl. 

—  Tak  ty  budeš  ještě  kíiičet?  Sekeij  ho.  dokud 
křičet  nepřestane! 

Sekali-li  málo  či  mnoho,  —  nepřestal  křiičet, 
dokud  neomdlel  docela.  Tu  přestali  také  bíti.  neboť 
se  polekali:  hoch  nedýše,  leží  bez  hnutí.  Říkali  po 
tom,  že  jen  málo  bili.  ale  že  byl  takový  zaleknutý. 
Polekal  se  i  Maksim.  Ivanovic! 

—  Čí  je?  —  tázal  se;   řekli  mu.  —  Hleďme! 

—  Zaneste  ho  matce:  co  se  tu  v  továrně  po- 
tlouká? —  t?^^  íl: 

Dva  dny  na  to  mlčel,  a  zase  se  tázal: 

—  A  co  je  s  hochem? 

A  s  hochem  bylo  Zle;  onemocněl,  leží  u  matky 
v  koutku;  ta  pro  tu  příčinu  i  místo  u  úředníka  opu- 
stila, —  měl  zánět  plic. 
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—  Hleďme!  —  pravil  a  z  í^eho,  prosím  t<^?  Kdy- 
by lio  byli  siln^  bili.  ale  jen  docela  malifko  přitla- 
čili. Kázal  jsem  vždycky  i  všem  jiný-m  prAvř  ta- 
kové výplaty  dáti  a  obešlo  se  to  úplné  bez  takových 
hloupostí. 

Očekával,  že  si  matka  piijde  stěžovat,  zpychl  a 
mlčel.  Ale  matka  neosmélila  se  stčžovat  si.  I  poslal 
jí  tenkrát  sám  od  sebe  patnáct  rublův  a  lékaře;  alo 
to  ne,  že  \vy  se  byl  néCeho  bál,  nýbrž  jen  tak,  na- 
padlo   mu    to.  (Dokončení.) 


DONACI  KOLOVRAT. 

Je  jedeiii  tiovypliitelný  přodměl  lilvránii 
disku.se  meizi  Prahou  a  Brnem.  Kdykoli  se 
vystaví  z  vllvkéh<:)  materiálu  1)ar<ák,  dává  se 
do  něho  houba;  kdykoli  vyroste  na  iMoravé 
literární  nula,  začne  se  někde  disikusc  o  sepa- 
ratismu  českomo«ravs'kém,  jehož  smysl  věčně 
věkiiv  je  [týž,  jak  jej  nedávno  oloniouc'ký  list 
formuloval : 

..\'  Praze  se  oficielní  S'piso\atelské  kruhy 
na  sr)učasn()U  produkci  moravskou  dívají  do- 
sud s  předsudkem,  nepoikládají  ji  za  rovno- 
cennou s  čes'kou  a  přezírají,  často  i  i,<í;norují 
neiho  utmlčují  kaž(l\'-  básnidk)^.  novelistický, 
dramatřck}'  projev,  mající  v  záhlaví  jméno 
nK)ravskéh(i  autora  (zejména  takového,  který 
současně  netiskne  v  Čechách  a  neidc  s  tou  či 
nnou  ])raž.-^^kou  s1sU])inf)u  literátfi),  do'le  ])ak 
firmu  moravského  nakladatele.  To  jest  prostě 
skutečinost  a  odpoziorovaný  fakt,  na  němiž  nelze 
dnes    zatím    ničeho    slev<;)vat    nebo    sesilovat." 

Tento  fakt  skutečnosti  odpozoroval  spi- 
sovatel z  'královst\í,  jenž  nyní  pí.še  na  (Mora- 
vě, a  tím  jeho  fakt  činí  nárok  na  bezpodmí- 
nečnou víru,  věc  stává  se  prostě  neo-břeseným 
faktem.  .Mluvil  jsem  však  s  literátem  uizna- 
ným  moravského  původu,  jenž  žije  a  píše  v 
Praze :  a  'ten  pravil :  ,.Já  za  čtvrt  století  svého 
pobytu  v  Praze  mám  také  jistou  iZ^lx-ušenost  a 
moje  zkušenost  zní,  že  všecko  to  povídání  o 
se<paraíismu  literárním  mezi  Cechy  a  Mora- 
vou je  nepravdivé.  To  je  ta'ké  f  ak  t,  jejíž  sta- 
vítTi  proti  faktu  za  stejných  okolností,  se  stej- 
ným nárokem  na  'bezpodmínečnou  víru.  V  tuto 
dolinu  /  Aíoravanfi  píšou  Březina.  .Mr.štíik,  Su- 
mín.  iMerhaut  (rodem  Čech).  Jahn  a  ).:  Kdi) 
na  ně  hleděl  v  pražské  kritice  jjřes  rameno? 
Kdo?  Jméno  Bezručovo  rozlehlo  se  českým 
světem  z  l'rahy.  Já  naopak  vím,  že  práce  z 
moravského  ovzduší,  mají  jakýsi  odporučující 
pas  pro  beletristické  časopisy  i  sbírky.  Slpíše 
přednostní  vyhlídky  na  tisk  a  tíznání.  V  Praze 
píšou  z  Moravanů  Táborský.  iHerben,  Fr.  S. 
Procházka  —  není  rozdílu  v  přijímání  osoíb 
mezi  Čechem  a   Moravanem. 


K(1o  ted\  vyvolává  tvto  věčné  neplodné 
di.skuse?  Okresní  vlastenectví  a  literární  ne- 
dochůdnost.  Co  se  proti  Praze  luádi  /.  Mora- 
vy, to  se  proti  Praze  mluvívá  ta'ké  z  Plzně, 
z  Kukonoš  a  z  rybniku  jihočeských.  Maji  tam 
někde  okrestíího  výtečníka,  jehož  sláva  objí- 
má p'řislušné  okr.  hejtmanství,  a  tu  začne 
stará  juseú  :  Praha  ho  neuznává,  hledí  přes 
rameno  .  .  .  Pravdu  má  S  i  j.^  m  a  v  Mor.  Kraji 
brněnském,  že  ta'ko\á  disikuse  je  pro  nezralé 
děti.  iKaždý  moravský  s])is(»vatel.  který-  přine- 
se něco  zdárného  českému  uměni,  ^budc  \-  Pra- 
ze přijat  dle  fzásluhy.- jakoby  pochár/.el  z  P.lal 
nebo  z  Chrudim.ska.  Článkem  Sii^movým  tiiohl 
lby  být  celý  .spor  jednou  prt)  \ždv  vvřizen. 
Ale  neíbude." 

Něco  jiného  a  \elmi  u'žitečnélio  si,-  ^loiož- 
ňuje  s  tímto  pošetilým  a  neužitečným  heslem 
o  se]iaratismu.  Piásník  la  spisovatel  moravský 
že  má  umět  těžit  z  půdy,  ve  které  se  vy])o- 
pelil,  neboť  má  tpůdti  šťavnatější,  nevyiihoř".-- 
nou.  K  toinu  napomínavá  kritika.  Morava  je 
země  ryzejší  česky  a  slovansky,  jjroto  má  vy- 
dávat 'zvuky  češtěijlši  a  slovanštější,  pokud  se 
týká  umění.  Se  stanoviska  literární  o  r  í^  a- 
n  i  s  a  c  e  —  časopisecké,  vědecké,  knihkui)e- 
cké  —  bývá  pak  voláno  po  zljudování  nového 
cemtra  na  ^^oravě,  což  neitná  nic  souvislého 
s  uměním,  tf)  heslo  je  společenské,  politiciké, 
hospodářské  a  bůh  ví  jaké.  Bylo  by  velmi 
zdravé  odpražaniť  troclut  náš  život  ve  všech 
oborech,  v  (politickém  ohledu  nejvíc,  v  pra'ž- 
ské  centralisaci  dtisíme  se  jako  v  peci.  Na  př. 
bylo  řečeno,  máme-li  mít  jednu  pořádnou  če- 
skou universitu,  že  musíme  mít  dvě.  Rozvět- 
vení literární)  ort^anřsace  takové,  abv  českému 
národu  celému  vyrostlo  ještě  jedno  středi- 
sko literární  v  Brně  —  to  je  cíl  žádf>ucí.  krás- 
ný a  časem  snad  s'plnitelný  a  předmět  diskuse 
lidí  zralých. 

Deíbaty  o  českomoravském  separatismu 
ponechme   literárním    nuláiu.    \'ěc   banální. 

vrrr. 


DROBNOSTI. 

Hudba  v  Čechách  (Die  Musik  in  Boinnen)  jmenii- 
jp  se  elegantní  svazeček.  sepsaný  dr.  Richardem  Bat- 
kou  a  vyšlý  v  Berlíně  ve  sbírce  Die  M  u  s  i  k.  kterou 
vydává  Richard  Strauss.  Nakladatel  Bard.  Marquard 
et  Comp.  v  Berlíně,  váz.  za  1  m  ř>0  \)f.  První  pokus 
poučit  německé  obecenstvo  o  historii  české  hr.dby. 
Dr.  Batka  nepsal  dějiny  české  hudby,  ačkoliv  největší 
místo  ve  spisku  věnováno  Smetanovi,  Dvořákovi,  Fi- 
bichovi a  současné  nejmladší  če-ské  hudbě,  nýbrž  dě- 
jiny české  hudby  v  Čechách  (Fóríster.  Novák,  Welss. 
Kovařovic  atd.).  odděliv  pro  novějíjí  dobu  hudbu  če- 
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skou  a  německou,  jako  dvě  řeky  vedle  sebe  plynoucí. 
Je-li  všecko  na  puntík  správné  a  bude-li  všecko  na 
puntík  vhod  «eské  kritice,  nevím,  ale  mám  ze  čtení 
dojem  příjemný;  mluví  v  ní  vzdělaný,  moderní,  vzně- 
tlivý kritik,  kterému  národní  karakter  není  frásí. 
Proto  až  s  tichou  závistí  píše  o  národní  hudbě  české, 
kdežto  německé  národní  hudby  nenalézá  ani  v  Praze 
ani  jinde  v  Čechách.  ,, Zatím  co  česká  národnost  v 
Praze  ve  2.  polovici  19.  století  vždy  víc  a  více  zbavo- 
vala 'se  bezpohlav.ního  „utraquismu".  dvojjazyčnosti  s 
německou  převahou,  a  zatím  co  zdola  získávala  vždy 
větší  kruhy,  lidové  účastenství  v  pražském  němectví 
bylo  vždy  mdlejší,  a  převahou  pasivní.  Nejdřív  se  če- 
ské hnutí  sympaticky  podporovalo  a  pokládalo  za  ne- 
vinné, ano  podceňovalo  se,  když  se  vydařilo  až  k  sou- 
peřství  s  Němci  a  obrátilo  své  ostří  proti  Němcům; 
Němci  cítili  se  jaksi  bezpečni  jako  držitelé  vysokých 
posic  politických  a  hospodářských.  Když  se  nebezpečí 
zpozorovalo,  niž.ší  třídy  měšťanstva  už  byly  ztraceny, 
Čechové  tvořili  národ  a  to  národ  učelivý,  zdatný, 
fanaticky  nadšený;  Němci  pražští  naproti  tomu  ve- 
lice inteligentní,  ale  žádnými  společnými  ideály  ne- 
oduševnělou.  v  blahobytu  unavenou  ..společnost",  Če- 
chové posilovali  se  denně  přílivem  z  venkova  a  shro- 
mažďovali své  nejlepší  duševní  vojsko  v  Praze;  Něm- 
ci bez  lidového  pozadí  německého  dávali  své  nejlepší 
hlavy  cizině  a  talentové,  které  z  dálky  povolávali, 
pokládali  Prahu  za  průchodní  stanici,  nezdomácňujíce 
tu".  Z  mladších  iNěmoů  p.  dr.  Batka  mnoho  sází  na 
Gustava  M  a  h  1  e  r  a  a  jeho  činnost  ve  Vídni;  Mahler 
je  z  Čech,  totiž  z  Kaliště. 

O  autorovi  článku  Masaryk  v  Ottově  Naučném 
slovníku  nebyl  jsem'  správně  informován.  Pokládám 
za  svou  povinnost  říci,  že  dle  zpráv,  jakých  jsem 
nabyl,  nemůže  být  řeči  o  úmyslném  zamlčování,  na 
literé   jsem-  učinil    narážku   v   Christliche   Welt. 

W.   E.  Schmidt. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Jak  se  Máňa  napálila. 

Fro.sím,  abyste  si  nemysleli,  když  se  Má- 
ňa jednou  naipálila.  že  je  snad  nevtipná.  Chodí 
již  druhý  rok  do  školy,  na  poslednini  vysvěd- 
čení iněhi  samé  jedničky,  a  jestliže  se  nepo- 
horši, hude  je  mít  naj  (příštím  zase.  Je  veselá, 
čiperná,  ba  mo^žno  říci  i  moudrá,  třeba  že  jej  i 
tuatinka  tvrdí  někdy  zrovna  f>pak  a  často  ří- 
kává, že  Máňa  nemá  rozumu.  .Tolik  je  aspoň 
jisto,  že  se  IMáňa  ve  světě  neztratí  a  že  se  jen 
tak  snadno  prodat  nedá.  Máňa  je  jedináčkem 
a  ačkoliv  ji  matinka  někdy  vyplísni,  to  jen 
proto,  že  chce,  aby  Máňa  byla  nejhodnějším 
a   nejz'půsoibnějším    děv<čátkem   na,  světě. 


Máňa  má  svojí  pokladničku :  škemrá  na 
tatínkovi  i  na  matince.  aiby  měla  v  pokladně 
hodně  mnoho:  když  vša'k  potřebuje  na  sešit 
nebo  pero.  nejde  do  pokladničky,  nýbrž  zase 
na  rodiiče.  Ještě  ta'k  ne(js!píše  zachce-li  se  jí  čo- 
kolády, kterou  ráda  jí.  sáhne  do  pokladničky, 
ale  ani  to  nebývá  často,  protože  Máňa  marno- 
tratná rozhodně  není ;  spííše  je  spořivá  a  šetří. 
Ani  ne  ta'k  z  cizího  jako  ze  svého. 

Máňa  má  jednu  zvláště  mílou  kamarádlku 
Andu,  svoji  spohržačku.  dítě  chudých  rodičů, 
což  jí  však  nijak  nevadí,  aby  jí  neměla  opravdu 
ráda. 

Xvní  tedy  již  o  tom,  ja'k  se  iMáňa  napá- 
lila. Bylo  to  zrovna  na  prvního  dubna  1906. 
a  Máňa  si  usmyslila,  že  svou  kamarádku  vy- 
vede aprílem.  Přemýšlela,  jak  by  to  měla  nej- 
lépe provést  a  přilpadla  na  velmi  chytrý  nápad. 
Zavolá  Andu  a  povídá  jí:  ,,Ano.  tu  máš  dva 
'krejcary,  dojdi  mi  do  lékárnv  pro  komáří 
sádlo."  Anda,  5souc  ;zvyklá  'Mánu  poslouchat. 
vzala  dva  krejcary  a  šla  do  lékárny  pro  ko- 
máří sádlo.  Máňa  zatím  skákala  radostí,  jak 
se;ijí  podařilo  vyvést  Andu  aprílem.  Očekávala 
netrpělivě,  s  jakou  se  vrátí  z  lékárny  a  jak  se 
jí  pořádně  vysměje.  Po  chvíli  Anda  přiijde  a 
—  toho  Ipíekvapení !  —  v  papíru  zalbaleno  nese 
opravdu'  sádlo.  Máňa  kouká  na  papír  zkoprnělá. 
oči  vyvalenv  a  smích  ji  naddbro  'zašel.  Jalk 
paik  taky  ne!  .'Dva  ikrej cary  z  pokladničky  pryč 
a  'komáří  sádlo  sikutečně  je  v  papíře!  Začala 
již  i  pochybovat.  je-H,  čí  není-lí  komáří  sádlo. 
\^eselost  ztratila  nadoibro  a  ztráty  dvou  krej- 
carii  Ibylo  jí  u4s:rutně  líto.  .Dala  se  tedv  s  zA.n- 
dou  do  vvjednávání  a  povídá:  ..Ale  poslou- 
chej. Ando.  ty  jsi  Ipřece  jen  hloupá,  to  já  jsem 
tě  vyvedla  aprílem.  Jdi  zase  pěkně  do  lékárny 
a  řekni  panu  lékárníikovi,  že  žádného  ^komá- 
řího  sádla  není,  ať  ti  dva  krejcary  vrátí." 

Andě  se  zpáťky  nechtělo;;  trochu  se  sty- 
děla a  tak  se  sebraly  obě  dvě  a  šly  panu  Jé- 
kárníikovi  vyložit  jeho  omyl  s  ikomářím  sádlem. 

Přijdou  do  lékárny,  a  Máňa.  které  h\o  nej- 
více o  ztracené  krejcary,  zaičala  celotr  věc  vy- 
světlovat, že  to  bylo  ja'ko  jen  aprílem.  Pan 
lékárník,  ikterý  měl  již  veli'kou  zkušenost  s 
podobnými  -kupci  v  aprílových  dnech  a  uměl 
na  ně  vyizrát,  povídá:  .,0  ne.  velectěná  slečno, 
my  komáří  sádlo  skutečně  máme,  'zpátky  je 
již  vzít  nemohu  la  peníze  Vám  taikv  nemohu 
\rátit.  Račte  si  jen  komáři  sádlo  ponechat. 
je  ddbré  proti   a])rilovému  vvvádění." 

Zarmoucená  a  ^s,  lítostí  nad  ztracenými 
krejcary  odešla  Máňa  s  komářím  sádlem  do- 
mů. Snad  opravdu  jeho  piisobnost  u  ní  se  o- 
svědčí  a  nebude  již  příště  nikoho  vyváděl 
ap-rilem. 
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NEPOCHOPEM. 

Povídka   od   Florence   Montgomeryové.    Přeložila   dle 
dvacátého  Čtvrtého   vydá-nl  angllcTiého  —  óka. 

(Pakračo  va.nl.) 

XV. 

Hemťry  prospal  (!'á,'st  noci  téžikým  snem.  i)atom 
cípét  zmítán  l)yl  horeřníoii.  .První  jelio  slova  rřmo  'pla- 
tila Miloňkovi  a  hned  potom  chtři.  aby  už  přivedli 
toho  pána,  který  umí  rychle  pomoci,  aby  byl  člověk 
zdráv.  Řeklii  mu.  že  dříve  nepřijde  až  v  jedenáct 
hodán,  ale  pan  Everard  šel,  a  zavolal  Miloška.  Na 
cestě  mu  pošeptal,  aby  minoho  nemluvil  a  dlouho  v  po- 
koji nezůstával.  Potom  dal  hošíka  na  ■pcdlaíiu,  a  zů- 
stal sftát  u  dveří,  dívaje  se  na  shledání  obou  bratří. 

Milo.š  šel  'pomalu  k*ii  ipfedu,  neboť  pokoj  byl  tem- 
ný a  všecko  zdálo  se  mu  tak  cizí.  Ale  sotvaže  uividěl 
bratra,  už  běžel  v  před. 

—  Hemf roušku,  vstávej!  Proč  tady  tak  ležíš  a 
jsi  celý  bledý? 

—  Milo&ku,  víš,  já  jsem  nemocen,  —  zavznélo 
S;mu*ně  sic,   ale  zároveň   s   jakýmsi    zadostiučiněním. 

—  Ale  to  nesmíš.  Hemfrouškai.  oih,  nebuď  nemo- 
cen, nebuď: 

—  Ale  všalí  ty  často  býváš  nemocen,  proč  bych 
já  neměl  něMy  také  stonat? 

—  Oh,  já  nejsem  rád  nemocen.  —  a  oči  děcka 
zalily  se  slzami.  —  Hemfroušku,  já  bych  si  teď  tolik 
přál.   abychom   nebyli    hapali   do   lybníka. 

V  tom  okamžiku  odvolán  pan  Everard,  neboť  lé- 
kaři z  Londýna  právě  přijeli.  Nalezl  je  v  jídelně,  ani 
mluví  o  přřpadu  s  vesnickým  lékařem,  a  když  byl 
poručil  .přichystati  jim  nějaké  občerstvení,  odešel, 
aby  'Připravil  malého  nemocnébo  na  jejicli  návštěvu. 

Když  se  blížil  ke  dveřím  'pokoje,  poděsil  se,  jak 
hlasitě  Hemfry  uvnitř  mluvil  a  uleknutí  jeho  zvětšilo 
se  ještě,  když  uizřel  Miloše,  kterak  s  vyděšeným  obli- 
čejem běží  mu  vstříc. 

—  Táti,  táti,  pojď  rychle  k  Hemfrymu.  On  tolik 
pláče  a  chce,  abys  hned  k  němu  šel. 

—  pláče?  A  co  se  mu  stalo? 

—  Nevím,  začal  tolik  plakat  a  naříkat,  když  jsem 
mu  to  řekl. 

—  A  cos  mu  řekl,  —  co  žes  mu  řekl? 

—  Oh,  tatíčku,  já  jsem  mu  pcK\'ídal,  že  jsem  sly- 
šel, jak  Virginie  pravila,  že  bude  ,,bo1teux"  (chro- 
mý) celý  život,  a  já  jsem  se  ho  ptal.  co  znamená 
boiteux. 

Celou  uplynulou  noc  hleděl  si  pan  Everard  se- 
stavit nějakou  obratnou  větu,  jak  by  co  nejšetrněji 
dítěti  sdělil  hroznou  tu  pravdu.  Jeden  způsob  za  dru- 
hým zavrhoval,  neboť  se  mu  vše  zdálo  obsahovat  málo 
lásky  a  něžnosti.  Vždyť  tak  hrozná  zpráva  musí  přece 
být  šetrně  sdělena!  Ach.  a  slova  jsou  vždy  tvrdá  a 
necitelná!  Vždyť  žádné  slovo  nebylo  mocno  vypraviti 
to,  co  on  si   přál.  aby   vyjádřilo;    jeho  bezměrnou   !í- 


toat.  u  vřelý  soucit,  kterým  srdce  jeho  překypova- 
lo. .  .  A  nyní  slovo  to  padlo  bez  přípravy  a  bez  vší 
něžné  péče.  Ubohý  otec  cítil,  jalkoby  se  mu  nedostá- 
valo dosti  odvahy,  pohlednout  hochu  v  tvář,  a  setkati 
se  .s  jeho  tázavýn)  pohledem.  Nebyl  schopen  jxjtvrdit 
vlastními  ústy  hroznou  tu  pravdu.  Než  nebylo  již 
ča.sii  1<  lozmý.šlení.  Hemfryho  .«'la'l)ý  hlá.^ek  ozval  se 
opět  a  zva!  jej,  aby  k  němu  šel.  I>oikl  se  ucha  jeho 
jako  ve  snu  a  on  nevěda  ani,  co  činí,  po.stoupil  v  před 
a  tak  octl  .se  u  jeho  postýlky. 

—  Tatínku.  —  ozvalo  se  dítě  (a  jaik  označil  vý- 
raz jeho  hlasu,  neb  označit  jen  zdaleka  úpěnlivou 
tu  prosbu  a  zároveň  hrozný  strach,  který  se  v  néni 
třásl)  —  že  to  není  pravda?  Ach,  řekni,  že  není! 

Všechna  slova  něžné  útěchy  odumřela  na  rtech 
otcových   a  jazyk  vypověděl  silužbu. 

—  Ona  je  vždycky  taková  nepřívětivá,  —  vzly- 
kalo dítě,  —  viď,  že  to  neví.  viď,  že  ne?  Ale,  proč 
mi  neodpovídáš,  tatínku?  Proč  nic  neříkáš?  Řekni 
honem,  že  to  není  pravda! 

Strach  jeho  víc  a  víc  rostl,  hlas  se  mu  třásl, 
ruka  jeho,  která  až  dosud  otcovu  pevně  svírala,  ná- 
hle ochabla  .  .   . 

—  Odpověz  mi.  tatínku  —  honem  —  proč  mi 
nic   neříkáš? 

—  Moje   ubohé   dítě,   můj    ubohý,   drahý   hochu! 
A  ještě  jeden   boj  o  pravdu,   přes  skle.^lý  hlas  a 

smrtelnou  únavu. 

—  Zdvihni  hlavu,  —  oh.  tatírtku.  zdvihni  hlavu. 
ať  ti  vidím  do  tváře! 

Ale,  achi,  co  vyčetl  si  z  této  tváře,  že  srdce  jeho 
tak  náhle  prudce  se  sevřelo,  a  začlo  prudce  tlouci, 
jakoby  si  vše  uvědomilo  dříve  ještě,  než  slova  prokle- 
stila si  cestu: 

—  Ale,  což  kdyby  to  byla  pravda,  co  potom?  Ano. 
co    potom ! 

Umdlená  mysl  ctitěla  se  zaměstnávat  těmi  slo- 
vy a  nebyla  schopna  pomoci  mu,  aby  srozuměl,  jak 
mnoho  v  nich  je  obsaženo.  Hlasitý  tlukot  srdéC''ka 
jako  by  opětoval  je  ozvěnou  a  horké  oschlé  rty  za- 
čaly je  opakovat,  hoch  diVoce  zápasil  s  ochablými 
svými  smysly,  napínaje  každý  nerv,  aby  nalezl  od- 
pověď k  této  otázce.  Nadarmo!  .  .  Každá  tepna 
v  jeho  Wavě  jaikohy  hledala  vtepati  mu  je  v  mysl 
a  olkolí  jeíiiQ  zdálo  se  mu  být  oživeno  hlasy,  které 
naň  pokřikovaly:  ,,Co  potoon,  co  potom?*'  Ale  otázka 
ta  nedošla   odpověďi.    Ubohý  iHemfry   omdlel  .  .  . 

Pan  Everard  ih^ed  svolal  lékaře  a  tito  učinili 
vše,  co  jen  mohli,  aby  hošíka  přivedli  k  vědomí.  Za 
chvíli  počal  jevit  známky  života.  Aby  se  předešlo 
opětnému  roz'čilení,  prosili  lékafíi  pana  Everarda,  aby 
ustoupil  stranou,  tak,  aby,  jakmile  hoch  se  probudí, 
oni   byli  první,  na  něž  by  se  podíval. 

Když  Hemifry  pomalu  se  probral  ze  mdloby,  ne- 
mohl si  jasně  uvědomit,  o  čem  dřív  tolik  přemýšlel, 
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ale  tolik  mu  bylo  jasno,  že  bylo  něco  v  jelio  mysli, 
Čeho  se  obával. 

Někidy  ráno  se  pa-obudřme  &  neurčitým  pocitem 
starosti  nad  něčím,  o  čemž  jsme  přemiýšleli,  nežli 
jsme  šli  spát. 

Cítíme  nejasně,  že  zde  cosi  schází,  ale  j-sme  po- 
mateni a  nevíme,  co  to  vlastně  je. 

Cbceme  si  na  to  vzpomenout,  ale  zároveň  se  to- 
ho bojíme,  strachujíce  se  o  telid,  Icterý  jaksi  máme 
v  tomto  staf\'u  podvědomí.  A  v  takovém  Ididnéim  sta- 
vu byl  by  zůstal  i  Hemfry  Duncomlbe,  kdyby  lékaři 
nebyli  mu  položili  ruku  na  hlavu  a  nebyli  ho  tím  do- 
nutili otevřít  otci.  A<ch,  vždyť  oni  védéli  tak  málo 
o  přemooném  a  vše  zmaliajícím  vlivu  místnosti,  ve 
které  se  hocli  nacházel! 

Zavřel  itoed  oči  znovu,  a  vůbec  si  lékařů  nevší- 
mal, ať  se  jak  chtěli  namálhali,  aby  jej  přinutili  k  hb- 
vorn.  V  tom  v§ak  spočinulo  jeho  oko  na  obraze  mat- 
čině a  ihned  obrátila  se  mysl  jeho  do  miniulosti: 
vzpomínka,  které  se  báli.  nedostavila  se  sice,  ale  ji- 
ná, jež  sotva  byla  příjemnější.  Sleďuijime  oh'víli  běh 
jebo  myšlének: 

Je  sám,  úplně  sám,  v  opuštěném  oebydlí.  v  zam- 
čeném pokoji.  Soumrak  rozkládá  se  pomalu  kol  ně- 
ho, a  to  ticho  a  pocit  opuštěnosti  celého  jej  proniká. 

Nahoře  v  dětském  pokoji  leží  Miloš  a  .umírá  — 
snad  už  je  mrtev.  Nikdo  mu  nepomálhá.  nikdo  jej 
nelituje. 

A  když  cit  opuštěnosti  zmocní  se  h!o  poznovu, 
tu  dmou  se  prsa,,  a  se  rtů  splynou  slova:  „Maminko, 
já  tě  tolik  chci  zpět,  každý  se  na  mne  hněvá,  a  jsem 
tak  ubohý!" 

Žádná  odpověď,  a  nikde  se  nic  nehýbe. 

—  Maminko,  obejmi  mne,  polož  mou  hlavu  na 
své  rámě! 

Ani  slova  není  slyšet. 

Ale  vždyť  přece  jest  to  jen  obraz! 

Že  on  si  nikdy  víc  nebude  hrát  s  Miloškem?  Že 
nebudou  už  skákat  po  schodech  a  na  chodbách?  Ne, 
nikdy  víc!  Vždyť  Miloš  už  je  mrtev  .  .  .  Ach,  jak  to 
děťátko  na  obraze  vyhlíží  šťastné!  Což  je  to  opra- 
vdu on,  Hemfry?  Ó  šťastné,  šťastné  diěoko,  muže  se 
vždycky  tulit  k  miamince!  Ona  ho  stále  drží  v  objetí, 
a  hlavičku  jeho  tulí  k  svému  rameni.  Oh,  kdyby 
taik  mohl  vylézt  nahoru,  do  toho  obrazu  na  místo 
děfka  toho!  Jak  by  se  tam  jenom  dostal?  —  Ach  — 
vždyť  ona  už  je  přece  v  nebi!  Dostala  se  tam,  ale 
nejdříve  byla  moc  nemocná,  a  umírala!  Proč  by 
také  on  neměl  být  nemocen  a  neměl  také  umřít?  Mi- 
loš umírá,  maminka  je  mrtvá.  —  aoh,  on  by  tak  rád 
umřel!  Ale  není  to  vše  nic  plátno!  Vždyť  on  nikdy 
nestůně,  nikdy  se  ani  nenastudil!  Ale  Miloš  se  na- 
studil, —  tenkrát,  jak  spolu  šli  k  rybníku,  k  tomu, 
co  tam  rostou  lelíhíny.  Tam  bylo  ticho.  A  ten  chlá- 
dek!   Hle.  jak   se  pěkně   na  vodě  to^čejí,  ty  lekníny! 


Jak  tam  ten  ptáček  zpívá,  a  vodní  myš,  —  hle,  prá- 
vě skoičila  do  vody!    Pojď,  Mílo,  vylez,  —  vždyť 

to  nic  není  .  .  .  Zadrž!"  Ale  vždyť  Miloš  umírá,  i&k 
mohl  sem  nahoru  vylézt?  A  teď  přišel  do  pokoje  .  .  . 
o  čem  to  povídá?  Aha  o  kavce  povídá,  o  staré  chro- 
mé kavce!  .  .  .  Ale  jak  se'm  jenom  mohl  přijít,  když 
umírá?  .  .  .  Hop,  hop,  už  zas  je  tu  ta  kavka,  chu- 
dák stará!  A  oo  že  to  Míla  pravil  o  ní?  .  .  .  Boi- 
teux!  .  .  .  Vždyť  tak  ona  se  nejmenuje,  vždycky  ji 
volám  Jakube!  Boiteux.  to  znamená  .  .  .  aha,  už 
je  tu  zas!  hop,  hop,  .  .  .  chudinka,  už  nikdy  nebude 
lítaJt!  A  je  ťo  jistě  pravda,  že  už  nebude  vícekrát 
lítat?  Ale  ne,  to  není  pravda!  Ale,  což,  kdyby  to  byla 
pravda,  co  potoim?  .  .  .  Boiteuix  .  .  .  Ale  co  se  mne 
pořád  p'tálte,  co  to  je  boiteux  .  .  .  Nu,  co  je  ťo?  To 
je,  to  znamená  fcavka.  —  ne  ohromy,  —  ne,  ne,  ani 
to  ne,  —  to  znajmená  mrzá  .  .  . 

A  náhle  stav  podvědomí  promění  se  v  určitý 
strach,  strach  ten  přijímá  určité  rysy  a  ponenáhlu 
vynoří  se  vzpotnínka.  jíž  v  patách  j'de  přesvědčení. 
Ate  když  nás  Vše  opouští,  zbývá  ještě  naděje  a  my 
se  jí  držíme,  a  hledíme  ji  udržet  i  vůči  jistotě. 
—  Ne,  ne,  —  to  ne.  to  nemůže  být! 
Ale  něco  mu  v  srdéčku  prudce  tlu'če,  tluče,  a  ja- 
ko by  tím  tlukotem  sráželo  Naději  k,  zemi.  Prudký 
ten  tlukot,  podobný  ránám  kladiva,  ubíjí  ji  pomalu, 
ale  jistě,  stlačuje  níž  a  níže  až  ji  i  nadobi-o  zni- 
čil! ...  Je  to  pravda,  a  v  okamžení  na  to  véděl  již 
i  co  to  proň  znamená,  že  je  to  pravda. 

Jaílio  blesk,  jenž  náhle  osvítí  stezku  opožděného 
chodce  a  na  okamžik  mu  ukáže  krajinu  před  ním 
ležící  do  nejmenších  podrobností,  tak  myšlenka,  jež 
náhle  se  dostavila,  ukázala  dítěti  jasně  život,  který 
jej  očeikává  .  .  .  život  ubohého  mrzáka  .  .  .  každo- 
denní klříž.  jenž  bude  jeho  věčným  lidělem!  .  .  . 
Vmyslete  se  na  okamižk  ve  hrůznou  živost  a 
opravdovost  tohoto  okamžiku  pro  povahu,  jakou  měl 
Hemfi-y.  Vmyslete  se  v  Okamžiky,  jež  následovaly 
potom! 

Jaké  myšlénky  probíhaly  mozkem  ubohého  dítě- 
te, honíce  jedna  druhou  v  horečném  chvatu!  Všecky 
obrazy,  jež  dříve  neurčitě  se  mu  představovaly,  zmi- 
zely konečně,  a  jen  dvě  bytosti  rýs'ovaly  se  nyní  zře- 
telně před  jeho  duševním  zraikém:  chromá  Icavka  a 
ubohý  mrzák  Tom,  jenž  sedával  dole  ve  vsi,  po  celé 
dni  v  lenošce.  Zděšen  svíjí  se  hoch.  a  diiše  jeho  plní 
se  hrůzou  a  ošklivostí.  Rozhazuje  rukama  v  povětří, 
divoce  sebou  zmítá  a  vyrazí  konečně  tlumený  vý- 
křik. — 

—  Pomalounku,  drahoušku  můj,  vždyť  se  pora- 
níš! —  Poznává  otcův  hlas  a  ihned  se  k  němu  vine! 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 
-     ^^^^=^^     „Pokrok".     --=i-^------ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril  I  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Času*   vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  ročné  6  korun,  púUetné  2  koř- 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  »Bejedy  Casu«  zdarma. 


Z  NOVÉ  KNIHY  LOUISE  KŘIKAVY 

Pouť  Blažeje  Jordána. 

U    Š  u  t  e  r  ů. 

A  to  je  moje  hospoda  .  .  . 
Te>skno  mi ! .  . .   Do   ní !   Do   ni  .  . . 
Štěstí-li   ruky   nepodá, 
nechť   aspoň   sklenka   zvoní 
umíráčkem   mým  ibolesteni  .  .  . 
Oh,  paní  Šuterová ! 
Tam    v    dáli   život    uvadá  . .  . 
Oh,  nalijte  mi   znova  .  .  . 

Nalejle  buchloivs'kého  číš. 

je  ho  jak  s,klí'pikem  cílit. 

nejkrvavějším   granátem 

v   něm  světlo  musí  svítit. 

To  světlo   v   ústech   shasíná  .  .  . 

Oh   —  paní    Šuterová ! 

Ne  číš,  tož   láhev   dejte   mi. 

ať  naleju  si  znova  .  .  . 

Víte  .  .  .  toť  moje  hospoda  .  .  . 
Toť  jeviště  mých  bálů, 
po   němž  se,   tes^k-^ný,   potácím 
z    kvartálu    do   kvartálu. 
Ta  bolest   nechce    umírat ! 
Krev  Vína  ke  rtům   chýlím  .  .  . 
Tam  v  dáli  život  uvadá. 
já  tu  jak  chlapec  šílím  !  .  .  . 

A  to  je  moje  hospoda !  .  .  . 
Tesk'no  mi!!  Do  ní!  Do  ní! 
Štěstí-li    ruky    nepodá, 
nechť  aspoň  sklen'ka  zvoní 
umíráčkem   mým  'bolestem  .  .  . 
A  rozbíjím   tu  číši, 
ať  smrť,  jež  rdousí    \-   dáli    tam, 
ten    její    výki^ik    slyší ! ! .  .  . 


Praha. 


Konvalinky. 
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Konvalinky  jsem  koupil .  .  Komu  je  dáti  mám 
Přemýšlím  .  .  .   Věru  .  .  .    Nevím   komu  .  .  . 


Milenky   nemám  .  .  .  Snad  náhodám, 
jež  lákají   v  ústraní   domů  .  .  . 

Mezi   nimi  jsou  také  smutné  a  tesklivé. 
zlomené,  žitím  svým  tak  "bídné  .  . . 
Jedné  z  nich  konvalinky  ty  dám 
a.  ruku   a  slovo  vHďné  .  . . 

Na   jeden    bloudící    hr0'b    květy    ty    polnžim, 

oživím  plamen  bledé  svíce, 

a  Vdechnu   tichého  jvodivu   svit 

do  dětsky   vzrušené  líce  . .  . 

Brno  1906. 

Povídka  o  pokladničkách,  čivech  a  lékaři. 

Představuji   se,   ja'k  je    zvykem. 
Býval  jsem   matičním    úředníkem. 
Teď  jsem,  jak   známo,   v   světě   celém 
slaveným  českým  spisovatelem. 
Býival  jsem  a  jsem   ještě  více. 
Mvslctc.  že  jsem   u   Matice. 

I.   V  předsíni    řadu   pestrých   líček 

matičních    shlédl   jsem    pokladniček. 

Připraveny    prý   byly  právě, 

aby  je  dostal  klempíř  k  'správě. 

Na   stole   stály  vedle   seloe. 

s  modrými  'bříšky  jako  nebe. 

Sukénka  rudá,  Ivrček  1)ílý. 

pestřil   ten   pohled  •roztomilý. 

Projít    chci  ...    a   v    tom    k   mému    sluchu 

počne    se   vtíral    bzukot    vzduchu. 

slyším    šum,   který   sluch   tak   vábí. 

jak   když  si   večer  .stoupnou    bábv 

a   se   sdílností   bezednou 

mluví    hned    všechny   najciliiou. 

A   co  jsem    hleděl    v  jich   pestrý'   pořad, 

hlásek   jsem    zaslech' :    ..Co    to    má    pořád. 

řekněte,  že  je  prázdno   v  nás  .  .  . 

vždyť  to  literát,  prosím   Vás, 

Ti   mají    většino.u   jemný   cit. 

kde  a  kdy  si  co  vypůjčit." 

Chvilku  se  hlásky  kasiček   praly, 

potom   se  trochu   rozpovídaly. 
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A  co  šli  koilegO'vé   kolem, 

já  jsem  stál  tiše  před  tím  stolem, 

v  aktu  jsem  svém   cos  napjatě  hledal. 

\vi-ušovat   se   z  poslechu   nedal, 

Poslouchal   jsem   jen    toto    as, 

poikuid    mi    stačil    krátký    čas: 

2.    ..Pohleďte   od    Fleků    pokladničku, 

co    to   je   nóbl   za    paničku! 

Ta    mlu\i   jenom   ,s    tamhletou, 

s  tou,  co  má  pána  s  rozetou." 

(Záhadnou    větu   tak   jsem    přijal: 

sbírat   s   ní    chodí  pan   oficiál  .  .  .) 

..Ach.   to   se    zjedná   sláva   zrychla," 

(hnihá    si    pokladnička    vzdychla  .  .  . 

..Mne    dali    před    lety    v    malou    ves, 

mnohý   tam    krejcar    ve   mne  kles  ..  . 

Mohlo    být   víc,   než   pTopili 

ve   vsi   té   mnozí   i   košili. 

Před    týdnem    stržena   se    zdi    jsem    bvla, 

když  se   tam  chasa  povadila, 

a    tu    jsem    v    pěsti    \'ény    Repkň 

rozbila  Janu  Rybku  lebku  .  . . 

I^otom   mne  ruka   šenkýřova 

věsila    pro-raženou   znova  . .  . 

A  ted"  jsem   tady  na   správě  .  .  ."  j 

T,.    .Já   l)yla    včera    na    trávě," 

])iravila   smutně  hlaisem   zichvěným 

kasička  se  zámkem  uraženým  ... 

,,Xašli    mne   ležet   včera  v   sadech 

na    Folimance    na    Vinohradech. 

prázdnou    a    s    těžkou    ranou    v    boce... 

tohleto   v   juibilejním    roce  .  .  . 

\'ěřlc  mi,   už  jsem   na   vše   zvykla..." 

( Ootk"    jsem    se    rány...    Chudák    k\ikla.) 

4.    ...\le.    co    t\-?''    ..Ach.    na    i)ředniěstí 
kvetly    mi    dloulio    přízeň,    štěstí, 
až   kflyž   tu   vhrnula   se   včera 
\-  hf.ispodu  naší  z  podvečera, 
neplechu   hroznf)u   řevem    troi)íc 
podivných    tlupa    cizích    f)pic 
mekaly    eh   —  a    eh   —   a    eh,   — 
šavle  se  tUurkla  jim  po  stebnech  . . . 
Muj    pán   je    se   mnou    v   ruce  vítá,  — 
jedna    z    nich    plivla   —    a   bvla    bila... 
Ráno  jsem  procitla  samá  rána. 
hle.  jak  jsem   šavlemi  propíchána  .  .  ." 

3.    .Vemocná    pokladnička    malá 
^^rdcelomně   si    zaplakala. 
IXaly   se   všechny   do  pláče 
ani   já   nemoh'  jinače  .  .  . 
A   tak  jsme  plakali  ve   sboru, 
až   přišli   členfjvé   výboru. 
'I'n    ])\]()    v    zaníceni    vřelém 
iHUii.i   mi  býti    zapisovatelem. 


Potom    jsem    nemoh'    v    noci    spát. 

pořád   jsem    musil    naříkat. 

A   lékař   ráno   ten   se   mne   ptal, 

ptail  'se   a  pak  mi   povídal, 

že   se    to    vše    nějak    nekryje, 

pokladnička    že    nežije, 

vzal    arch.   psal :    Xeurasthenie. 

Recept:    Svr.    hypophosfo.ricus    Fellow. 

Prosítn  :    Xo   —   na   tohle   peníze    nelov, 

lékárny    nemám    příliš    rád, 

jinak    piš,    co    mi    schází    snad, 

piš   jenom,    co   se   ti    namane. 

však    ty   máš    diplom    a   já    ne. 

A    \A-.    kterým    se   rozmilá 
pK-ixidka    tato    líbila. 
Matičce   dávejte    do   officiny, 
co   byste    platili   za   medícvnv. 
Co  byste    platili   do   lékárnv ! 
Stojí   to   peníze  —  a   je   to    marný. 
Praha 
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F.  M    DOSTO)EVSKI|: 

VYPRAVOVÁNÍ  O  KUPCI. 

(Z  románu  Výrostelí.) 
(Pokra-čování.) 

Minula  zima  a  na  jasné  Kristovo  vzkříšení,  v 
ten  největší  den.  táže  se  Maksim  Ivanovic  opět: 

—  A  co  dělá  ten  bcšík? 

A  po  celou  zimu  mlčel  a  netázal  se.  I  povídají 
mu:   Okřál  u  matky  a  ta  stále  odchází  nádeničit. 

I  zajel  Maksim  Ivanovic  téiiož  dne  ke  vdově, 
ale  do  domu  nevešel,  nýbrž  zavolal  ji  ke  vratňm; 
.sám   sedí   v   drožce: 

—  Hle.  oě  se  jedná,  —  praví.  —  ctná  vdovo, 
chci  se  tvému  synu  státi  opravdovým  dobrodincem 
a  prokázati  mu  bezmezné  milosti:  vezmu  si  ho  od 
té  chvíle  k  sobě.  ve  svůj  vlastní  dům.  A  jestli  mi 
jen  trochu  vyhoví,  tedy  mu  upíšu  dostateěný  kapi- 
tál: a  jestli  mi  bude  docela  po  vůli,  mohu  ho  uěiniti 
po  své  smrti  dědicem  celého  svého  jmění,  právJ' 
jakc  vlastního  syna.  s  tou  podmínkou  toliko,  aby 
vaše  milost  vyjma  velké  svátky  do  dorau  se  neobtě- 
žovala. Je-li  vám  to  vhod.  tedy  přiveďte  zítra  ráno 
hocha,   nemusí   pořád    v   drápky   hrát. 

Když  to  řekl,  ujel  a  zanechal  matku  jako  bez 
rozumu.  Dověděli  se  o  tem  lidé  a  říkali  j-í:  Hoch 
vyroste  a  bude  ti  sám  vyěítati.  že  jsi  ho  připravila 
o    takový   osud. 

Proplakala  nad  ním  noc  a  po  ránu  odvedla  dítě. 
A   hošík    byl    polomrtev. 

Maksim  Ivan./viě  oblékl  ho  jako  mladého  pána 
a  najal  mu  u,'^itele  a  ihned  v  tu  chvíli  ho  ke  knize 
posadil;    a    tak    daleko   došlo,   že   ho  vůbec   .s  očí   ne- 


171) 


5j)oiiští'l.   nýbrž    ho    mí-l    stále    při    sub.'    .I»mi    sť    liocb 
zahledíš   on    už   křičí: 

—  Ko  knizel    Uř  se:    chci  z  tťl)t>  iidřlat  člověka. 

A  hoch  jo  slabý,  od  tč  doby.  co  dostal  výprask, 
kašle. 

—  Což  pak  so  u  mne  dobře  .nežije?  —  diví  í;e 
Maksini  Ivanovic.  —  ii  matky  bčhal  na  boso  a  kůrky 
hryzl,  pro?  vypadá  hňře  než  dříve? 

A  učitel  mu  řekl:  —  Každému  hoc-h'~vi  je  třeba, 
aby  se  proskotar-il  a  ne  pořád  se  učit;  jemu  je  pohyb 
nevyhnutelný.  —  a  podal  mu  na  to  doklady.  Maksim 
ívanovič  si  pomyslil:  Máš  pravdu.  I  sedl  si  Maksim 
Ivanovic  a  křičí  na  hocha:  —  Skotač!  —  a  hoch 
před  ním  sotva  dýše.  Tak  dalek':;  to  došlo,  že  dítě 
sni  hlasu  jeho  nemohlo  snésti,  —  tak  se  vždycky 
zachvělo.    Ale    Maksim    Ivanovic    se    vždy    více    diví: 

—  Není  ani  slaný,  ani  mastný:  zdvihl  jsem  ho 
z  bláta  a  odčl  v  jemné  sukno:  má  polobotky  sou- 
kenné, koéili  s  výšivkou.  jakiO'  generálského  syna  ho 
(hovám.  proč  mi  není  příchylen?  Pročpak  mlčí  jako 
vlče? 

Ačkoliv  se  dávno  již  všichni  přestali  diviti 
Maksimu  Ivanoviči,  přece  se  tu  zase  podivili:  rozzu- 
řil se  člověk;  zasedl  si  na  tak(jvé  malé  dítě  a  ne- 
může   popustit. 

—  Nechci  být  ani  živ,  když  z  mho  p.  váhu  ne- 
vykoření.ni.  Otec  jeho  mne  proklínal  a  ještě  na 
smrtelné  pasteli  již  po  přijetí  svatých  svátostí;  to 
je  v  něm  otcova  povaha! 

Ale  přece  ani  jednou  neužil  metly  (od  těch  dob 
se  bál).  Zastrašil  ho  však  přece,  právě.  Bez  metly 
zastrašil. 

I  stalo  se  toto.  Jednou,  sotvaže  vyšel,  hoch  od- 
skočil od  knihy  a  vyskočil  na  židli;  před  tím  míč 
hodil  na  skříň,  chtěl  tedy  míč  dostati,  ale  zavadil 
rukávem  o  porcelánovou  lampu  na  skříni  a  lampa 
třeskla  dolů.  rozbila  se  na  kusy,  až  se  to  po  celém 
domě  rozléhal:,  a  byla  to  drahá  věc  —  míšeňský 
porcelán.  A  tu  nenadále  Maksim  Ivanovic  v  třetí 
světnici  to  uslyšel  a  zařval.  I  vrhl  se  hoch  leknutím 
ven.  kam  ho  oči  vedly,  vyběhl  na  terasu,  pak  přes 
zahradu  a  zadními  dvířky  přímo  na  nábřeží.  A  po 
nábřeží  vede  stromořadí,  stojí  tam  staré  rokyty.  Je 
to  veselé  místo.  Hoch  seběhl  dolů  k  vodě,  lidé  vi- 
děli, jak  zalomil  rukama  právě  na  tom  místě,  kde 
pramice  přistává,  ale  zděsil  se  snad  pře:l  vodou  — 
zůstal  stát  jako  vkopaný.  Je  to  široké  místo,  řeka  je 
tam  bystrá,  loďky  tudy  plovou;  na  onom  břehu  jsou 
krámy,  náměstí  a  chrám  b:ží  zlatými  hlavami  svítí. 
Tu  najednou  spěchala  na  přívoz  plukovnice  Ferzin- 
gova  se  svou  dceruškou.  —  ležel  tu  pluk  pěchoty. 
Dceruška,  také  děťátko  osmileté,  kráčí  v  běloučkých 
šatečkách,  hledí  na  hošíka  a  směje  se  a  nese  v  ru- 
kách  takovou  malou  vesnickou  klícku  a  v  klícce 
Ježka, 


—  P  (iivejtc  >c,  Mianiinko.  -  ;)ovi'(líl  -  Jak  se 
te:i   h<jšík   dívá  na  mého  ježka. 

—  Nikoliv,  praví  plukovnice  —  on  se  něčeho 
polekal. 

—  A  čeho  by  .se  tak  polekal,  ten  hezoučký  «-hIa- 
pe^ek?  (Tak  to  potom  všecko  vyprávěli.)  —  A  jaký 
hezký  hošík  ťc-  je.  a  Jak  je  pěkně  oblečen.  —  praví. 
—  čí  pak  jste,  chlapečku? 

Ale  on  ještě  nikdy  neviděl  ježka,  i  přistoupil 
blíže  a  dívá  se,  a  již  zapomTiěl  —  dětský  věk! 

—  Co  to  máte?  —  praví. 

—  A  to  máme  ježka.  —  praví  slečinka.  —  kou- 
pili jsme  ho  právr-  (^'\  x^nkovského  mužíka:  on  ho 
našel    v    le«e. 

—  Jak  že.  —  praví  h:.ch  —  to  že  je  takový 
ježek?  —  a  už  se  směje  a  začal  se  hy  dotýkati 
prstem,  ježek  se  choulí  a  dívenka  je  ráda  i  povídá 
hochovi: 

—  Neseme  si  ho   domů   a  chceme  ho   uíiti. 

—  Ach.  —  řekl  —  dejte  mi  svého  ježka!  —  A 
tak  jí  něžně  poprosil,  ale  sotva  to  vyslovil,  když  tu 
nenadále   Maksim   Ivanovic  nad   ním   s   hora: 

—  A!  Vida.  kde  jsi!  Chyťte  ha!  (Tak  se  roz- 
zuřil,  že  sám   bez   čepice  hnal   se   za   ním   z   domu.) 

Hoch.  jakmile  si  na  vše  vzpomněl,  vykřikl,  vrhl 
se  k  vodě.  přitiskl  k  oběma  ňadrům  po  pěstce,  po- 
hlédl k  nebi  (viděli  to.  viděli!)  —  a  buch  do  vody! 
No.  vykřikli,  skočili  s  pramice,  začali  ho  hviti,  ale 
voda  ha  odnesla,  řeka  je  bystrá,  a  když  ho  vytáhli, 
byl  již  zalknutý,  —  docela  mrtvý.  Byl  slab  na  plíce, 
nesnesl    vcdy.    nu    a    také    kolik    takový    potřebuje? 

Ale  nebylo  ještě  v  těch  místech  v  paměti  lidské, 
aby  takové  malé  děťátko  na  svůj  život  sáhlo!  Tako- 
vý hřích!  A  co  může  taková  malá  dušička  na  onom 
světě  Hospodinu   Bohu  říci! 

Právě  nad  tím  a  od  těch  dob  Maksim  Ivan.jvič 
byl  zamyšlen.  A  změnil  se  člověk,  že  ho  nelze  ani 
poznati.  Velice  se  tehdy  zairmoutil.  Začal  pít.  p\\ 
mnoho,  ale  zanechal  toho  —  nepomáhalo  to.  Přestal 
i  do  továrny  jezdit,  nik. ho  neposlouchá.  Říkají  mu 
něco.  —  mlčí.  nebo  rukou  máchne.  Tak  prožil  a?l 
dva  měsíce  a  potom  začal  sám  s  sebou  mluvit. 
Chodí  a  sám  s  sebou  hovoří.  Přijel  k  němu  sá.ra 
archimandrit.  byl  to  přísný  stařec  a  v  klášteře  ea- 
vedl   sp: léčný   stůl'. 

—  Co     děláš?     praví     přísně. 

—  Hle.  co  dělám.  —  i  otevřel  imu  iMakslni 
Ivanovic    písmo    a    ukázal    místo: 

..Kdo  by  .pak  pohoršil  jednoho  z  maličkých  těchto 
věřících  ve  mne.  lépe  by  jemu  bylo.  aby  zavěše:i 
byl  žernov  csličí  na  hrdlo  jeho  a  pohřížen  byl  d  ) 
hlubokosti    mořské."    (Mat.    18.    6.). 

—  Ano.  pravil  archimandrit:  —  byť  by  i  ne- 
bylo o  tomto  zde  přímo  řečeno,  přece  se  to  stýká  vzá- 
jemně. Běda,  ztratí-li  člověk  svou  míru  —  zahyne 
takrvý    člověk.    A    ty    jsi    zpyšnťl. 
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A  Maksim  Ivanovic  sedí.  jakoby  přimražen!  Ar- 
chimandrit  hleděl   a  hleděl. 

—  Poslyš.  —  pravil  —  zapomeň  toho.  Praví 
se:  ..Slova  zoufalého  po  větru  letí!"  A  ještě  i  toho 
vzpomeň,  že  ani  andělé  boží  nejscu  dokonalí,  nýbrž 
díokonalý  je  toliko  jediný  Bůh  náš  Ježíš  Kristus. 
jemužto  andělé  slouží.  Vždyť  tys  nechtěl  smrti  dí- 
těte, byls  poulze  nerozvážný.  Jenom  co  je  mi  až  po- 
divuhodné: ccž  pak  jsi  ty  málo  ještě  horších  výtrž- 
ností natropil,  což  pak  jsi  málo  lidí  do  světa  vyhnal, 
málo  jich  zničil  —  vše  jedno  jakoby  vraždou?  Což 
pak  jeho  sesti-y  ještě  před  tím  vším  nepomřely, 
všecka  čtyři  děťátka,  téměř  tobě  před  očima?  Oo  pak 
tě  ten  jediný  tak  ipobouřil?  Vždyť  jsi  těch  všech 
předešlých,  myslím,  nejen  ani  nepolitoval,  nýbrž  i 
myslit  na  ně  jsi  zapomněl?  Proč  jsi  se  tak  zhrozil 
tohoto   dítěte,   na  němž  jsi   se  tak  příliš  neprovinil? 

—  Zdává  se  mi  ve  snu,  —  prohodil  Maksim  Iva- 
novic. 

—  A  co? 

Ale  nic  více  neprozradil,  sedí,  mlčí.  Podivil  se 
archimandrit,  a  s  tím  i  odejel:   nic  tu  již  nespravíš. 

I  poslal  Maksim  Ivanovic  pro  učitele,  pro  Petra 
Štěpánoviče;    od    onoho    příběhu    se   neviděli. 

—  Pamatuješ   si   ho?   pravil   Maksim  Ivanovic. 

—  Pamatuji. 

—  Mazával  jsi  zde  olejovými  barvami  obrazy 
do  hostince,  a  dle  podobizny  archirejeva  dělal  jsi 
kopii.  Můžeš  namalovat  barvami  jeden  obraz? 

—  Mohu  všecko  —  praví  —  já  m.ám  pro  vše 
talent  —  praví  —  a  všecko  dovedu. 

—  Namaluj  mi  obraz  největší,  přes  celou  stěnu 
a  namaluj  na  něm  především  řeku,  svah  a  přívoz 
a  aby  tam  byli  všichni  lidé,  kteří  tam  tehdy  byli. 
A  aby  tam  byla  plukovnice  a  děvčátko  i  ten  ježek. 
A  také  druhý  břeh  mi  celý  namaluj,  aby  ho  viděii 
bylo  tak,  jak  je:  i  kostel  i  náměstí  i  krámy  i  kde 
drožkáři  stojí  —  všecko,  jak  to  je,  tak  to  namaluj. 
A  tady  u  přívozu  hocha  nad  samou  řekou,  a  na 
témž  místě  a  zcela  jistě  aby  obě  pěstičky  takto  k 
prsům  tiskl.  To  zcela  jistě.  A  otevři  před  ním  s  té 
strany  nad  kostelem  nebe,  a  aby  všichni  andělé  ve 
světě  nebeském  letěli  ho  přivítati.  Můžeš  to  trefiti, 
nebo    ne? 

—  Já  mohu  všecko. 

—  Já  bych  nevolal  takového  mazala,  jako  jsi 
ty,  mohu  si  nejlepšího  malíře  z  Moskvy  objednati, 
anebo  třeba  až  z  Londýna,  ale  ty  si  pamatuješ  jeho 
obličej.  Dopadne-li  tak,  že  si  nebude  podoben,  nebo 
málo  podoben,  tedy  ti  dám  padesát  rublů,  ale  jestli 
si  bude  dobře  podoben,  tak  ti  dám  dvě  stě  rublův. 
Pamatuj  si,  očka  modroučká...  Jen  aby  byl  obraz 
r-Q    nej-největší.  (Dokončení.) 


TROŠKA  BOTANIKY. 

Považuji  rostliny  za  své  druhy.  Jsou 
mi  sladkou  útěchou  v  tajných,  bezměr- 
ných  bolech.  Ústrojné  hmoty  jako  já, 
krůpěje  Nekonečna.  Mám  stejný  s  nimi 
úděl:  plně,  přirozené  žít.  Proto  magicky 
na  mne  působí  ševel  osamělé  sosny,  bá- 
jím si  mythy  a  hruškových  pláňkách, 
v  polích  zakrsalých,  chodím  v  máji  dou- 
bravou,  jak  luzným  snem,  dýchám  s  nad- 
šením erotický  dech  mateřídoušky,  no- 
řím se  hluboko  v  čistočistá  očka  pomně- 
nek ....  Němí  tito  tvorové  jsou  mi  zdro- 
jem umělecké  duše.  Zpříjemňují  návště- 
vu mou  na  této  zmítané  kouli  v  Neko- 
nečnu .... 

Vichrovo  hnízdo    (rusky  jmelí).  — 

Ty  smutně  zelený,  houževnatý  keřílku 
s  láma'nými  větvičkami,  nepoclajnými  lístky, 
s  domovem  v  korunách  (borovic  —  připadáš 
mi  jako  upír  z  báje^sloví!  Kde  se  vzal,  tu  se 
vzal,  sedí  a  drží  se  pevně.  Nehne  se  s  borové 

haluze,   nehne  —  a  ssaje  z   ní   krev 

Tiché  lkáni  borovice  roznáší  'větérek  do  mlčící 
dáli. 

Tyješ  vesele  ze  smutného  stromu  —  dobře 
se  máš. 

Nebeské  ptactvo  přátelsky  tě  navštěvuje, 
zobe  tvé  bledé  jahoudky  a  netuší,  že  kdesi 
na  krásném  smrku,  kde  ipo  čase  odpočine, 
ze  tvých  ,  čertovských  pokroutek"  přicliytí 
se  na  větev  zlobné  símě  tvé,  z  'ptačích  útroib 
vyloučené,  a  it  tam  zaične  nový,  naděj'ný 
život  ' 

Nebolí  tě.  když  chlapec  dovednou  ru'koii 
kamenem  sraizí  ti  kuis  těla !  Necítíš,  nemáiš 
vlastní  krve!   Jsi   tajemný  a   zlý! 

Na  dálném  Západě,  jehož  břehy  vlaihé 
moře  oblévá,  kdys  ctil  tebe  cel}'-  národ  jako 
bůžka  s  magiókott  mocí.  \  na  Východě?  Tam, 
kde  chladným  vichrem  po  rovinách  táhlé 
hvozdy  hučí,  tam  si  O'  toibě  povídají,  že's  hní- 
zdem, v  něimž  zosobněný  vichr  na  chvilku  u- 
seďá,  od|pf)činc,  aby  zase  dále  niobl  nepokojné 
hvízdat    a    témě    stromíi    lámat. 

Plotowa  lilia    (polsky   oipletník).  — 

Znáte  ty  bílé,  veliké  zvonky,  houpající  se 
na  vrbovém  proutí,  které  otevrou  a  zcela  se 
vzpřímí,  když  na  ně  padne  sluneční  ias?  Zná- 
te tu  běl  lilií  mezi  sytou  zelení  vfb?  P>ilé  cym- 
bálv,  na  bocích  řásné  a  na  noc  dle  těch  řas 
se  skládající?  Jako  hádě  splétá,  oplétá  a  pro- 
plétá vrbové  křoví  tenká  lodyha  opletnika, 
svlačce  bujných  sil  a  přemr.^téného  (vzrostu. 
Utrhněte  květ  —  uvadne  brzy:  je  svěží  jen 
za  bujného  příto'ku  mízy  do  bujných  žil. 

(DokoTičení.) 
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ROZTLUČEŠ  lE  PRUTEri  ŽELEZNÝM. 

Pokušení    Kaplířovo. 

Dne  20.  února  lfi21  kníže  Karel  z  Liechtenštej- 
na  dostal  rozkaz  od  císaře  Ferdinanda  II.  z  Vidné, 
co  má  dělat  a  on  hned  rozkaz  vyplnil.  Poradil  se 
krátce  s  generálem  bavorským  Tillym,  s  knížetem 
Albrechtem  z  Waldštejna  a  generálním  komisařem 
Michnou  z  V.,  jak  opatřiti  zatření  osob  jemu  v 
seznamu  dodaných  a  provedl  je  takto:  Obeslal  pány 
a  rytíře,  jichž  osob  se  mé\  zmocniti,  ještě  téhož  dne 
o  druhé  odpolední  do  svého  obydlí  se  vzkazem,  že 
jim  má  jistý  dekret  císařský  oznámiti.  Císařští  rych- 
tářové v  městech  pražských  obeslali  k  sobě  s  touž 
záminkou  osoby  stavu,  městského  na  týž  den  a  ho- 
dinu. 

Všichni,  kdož  z  pokořených  odbojníků  v  Praze 
byli,  uposlechli;  dostavili  se  a  byli  prohlášeni  za 
zatčeny  pro  velezrádu.  Mnozí  z  nich  byli  sobě  vědo- 
mi, že  neoijdou  osudiU,  ale  ukolébalo  je  v  divnou 
ztrnulost  otálení  císařského  dvora  i  jeho  komisařů, 
jež  nic  zjevně  nepřátelského  proti  poraženým  ne- 
podnikali. Vítězný  vévoda  bavorský  Maxmilián  dal 
jim  slib  hned  po  bitvě  na  Bílé  Hoře,  že  životy  svými 
jsou  bezpečni,  a  oni  byli  dost  bláhoví,  aby  uvěřili. 
Přes  to,  že  byli  po  mnoho  neděl  již  bedlivě  střeženi 
tajnými  ňpehy  v  domech  svých  pražských,  přece 
mnozí  mohli  útěkem  se  zachránit.  Neuprchli  však, 
ani  když  generál  Tilly  po  20.  únoru  tajně  jim  dal 
výstrahu  před  nebezpečím,  což  učinil  nepochybné 
proto,  aby  vévoda  bavorský  Maxmilián,  pán  jeho, 
byl  chráněn  před  obviňováním  z  věrolomnosti.  Vé- 
voda Maxmilián,  jenž  Prahu  pro  císaře  pokořil,  od- 
jížděje ze  země  do  Bavor  v  prosinci  1620,  znova 
opakoval,  že  vinníkům  sice  nic  slibovati  nesmí  o  ná- 
boženských a  politických  svobodách,  toť  věc  císa- 
řova, ale  o  svobodu  osobní  a  majetek  nestrachujž 
se  nikdo!  Vévoda  bavorský  s  počátku  kolísal  mezi 
útrpností  a  pomstou.  Praha  padla  v  plen  vítězů  a 
0^  snažil'  se  zastavit  loupežení  a  drancování, 
znásilňování  žen  i  dívek,  jež  císařské  vojsko  (dů- 
stojníci jako  žoldnéři)  provozovalo  v  bezuzdné 
zuřivosti  a  jako  v  šíleném  vytržení.  Jednal  z  opa- 
trnosti zku.šeného  muže,  neboť  se  bál,  že  šlechta, 
měšťanstvo  i  lid  zoufalstvím  dohnáni  budou  ku  vše- 
obecnému povstání.  Byl  to  omyl.  Čechové  byli  tak 
poraženi  a  ochromeni  na  duchu,  jakoby  v  nich  ži- 
vota  nebylo. 

Bílá  věž  nad  jelením  příkopem  dostala  20.  úno- 
ra hosti  stavu  panského  a  i-ytířského,  zatčení  mě- 
šťané uvězněni  na  všech  třech  pražských  radnicích 
na  Starém,  Novém  i  Menším  městě.  V  ozbrojeném 
průvodu  vojáků  vstupovali  po  schodech  do  nízkých 
komůrek  z  pánů  Vilém  z  Lobkovic,  Václav  Budo- 
vec,  Pavel  Z  Říčan,  z  rytířů  Kašpar  Kaplíř,  Prokop 
Dvorecký,   Ota  z   Losu,  Bedřich  z   BíJé,   Bohuslav   z 


Michalovir,  Václav  Pétipeský  a  Divlň  Černín  z  Chu- 
denic. O  několik  dní  později  dodán  k  nim  pan  Kry- 
štof  Harant  z  Polžic,  jenž  zatčen  byl  na  svém  statku. 
Po  svém  výslechu  29.  března  zanechán  byl  na  Hrade 
pražském  v  Bílé  Věži  advokát  Martin  Fruewoin.  a 
konečně  27.  května  arestován  s  nimi  ještě  hrabě 
Ondřej  Šlik,  úkladně  kurfiřtem  saským  zatčený  a 
císařským  vydaný;  s  průvodem  sta  koní  přivezen 
byl   z    Drážďan    do   Prahy. 

Urození  vězňové  opatřeni  bdělou  stráží,  avšak 
chováni  přiměřeně  stavu  svému  ve  stravě  i  v  ob- 
sluze. Když  skončeno  s  nimi  vyšetřování,  jež  trvalo 
od  29.  března  do  konce  dubna,  měli  do  vězení  pří- 
stup i  služebníci  k  obsluze  pánů  svých,  jen  na  vzá- 
jem  stýTíati   se  nebylo  vězňům   popřáno. 

Dne  29.  března  1621  dopoledne  vyvolán  byl  od 
komisařů  císařských  k  výslechu  rytíř  Kašpar  Kaplíř 
ze  Sulevic.  náčelník  stavu  rytířského,  věkem  i  by- 
strostí rozumu  k  náčelnictví  právem  povolaný.  Po 
vyvolání  jména  vešel  z  předsíni',  kdež  čekal  střežen 
vojáky  císařskými,  do  kanceláře  muž  mohutné  po- 
stavy, stařec  mračných  rysů  s  bílými  vlasy  a  vousy 
na  hlavě  a  na  bradě.  Pod  jeho  kroky  duněla  země. 
Oblečen  byl  černě  i  kožich  jeho  byl  tmavý.  Když 
jej  stráž  odváděla  zpět  ďo  Bílé  věže,  šel  s  očima  do 
země  zarytýma,  mračné  rysy  v  obličeji  se  chvěly  a 
postava  jeho  jakoby  byla   shroucena. 

Byl  již  večer  nad  Prahou  29.  března  r.  1621  a  již 
sí?  nesly  z  města  k  Bílé  věži  hlaholy  zrvonů  a  již  mezi 
ně  udeřil  hlahol  velikého  zvonu  se  sv.  Víta,  jenž 
zvučel  zrovna  nad  Bílou  věží,  když  se  starý  Kašpar 
Kaplíř  probíral  z  myšlenek,  které  si  přinesl  od  vý- 
slechu. Tvář  jeho  jevila  zděšení.  Rytíři  Kašpare 
Kaplíř  ze  Sulevic,  jak  jsi  proměněn:  Jaký  to  úžas 
utkvěl  ve  zřítelnicích  tvých  očí?  A  jaká  tíha  ohýbá 
tvou    šedivou    hlavu   k    prsům? 

Víme  to  z  protokolů  císařské  komise.  Neptejme 
se  ho,  iierad  by  odpovídal,  neb:ť  je  mu  líto  a  Je 
ho  hanba,  že  tento  protokol  bude  potomkům  divné 
věci  vypravovat  o  mužích,  kteří  sesadili  krále  a  za- 
čali válku  proti  nepřátelům  vlasti.  Hrdinové  drželi 
se  špatně.  Několik  dní  vazby  stačilo,  aby  z  pyšných 
pánů  stali  se  úpěnliví  prosebníci  u  kurfiřta  saského, 
že  se  má  u  císaře  za  ně  přimlouvat.  Prosilo  devět 
direktorů  (6.  března),  prosily  ženy  jejich,  och  ty 
ženy,  když  kurfiřt  mužům  jejich  ani  neodii>o věděl.  A 
29.  března  při  prvním  výslechu  viděti  bylo  na  obža- 
lovaných veliké  zděšení,  nikdo  z  nich  nemluvil  ani 
nenamítal.  Když  se  zpamatovali  v  několika  dnech, 
dovršili  svou  hanbai  zbaibělým  zapíráním  a  sváděním 
viny   na  jiné. 

Víme,    že    tyto    protokoly    jsou    nespravedlivé.    Z 

pyšných   pánů   stali   se   úpěnliví   prosebníci   a  veliké 

zděšení  bylo  vidět  na  obžalovaných,  neboť  byli   lidé 

velmi  chybující  sice,  ale  čestní  a  důvěřiví.  Neprosili 

Z9.  sebe,  nýbrž  ve  prospěch  svých  žen  a  dětí,  neboť 
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jen  proto  sebe  samýcli  nezacliráiiili  a  svých  majet- 
ku ueopatřili.  že  jim  byl  dán  slib  vévodou  Maxmi- 
liánem a  že  jim  tak  dlouho  byla  poskytována  vy- 
hlídka a  naděje  na  tresty  mírné.  Ať  měli  jakékoli 
sJabosti  —  a  mnoho  jich  měli  —  zatčení  hrdinové 
povstání,  tu  starou  cnost  českou  uchránili  si  nepo- 
rušenou, že  dané  slovo  ctili  a  opovrhovali  Španěly, 
Vlachy.  Francouzy  a  všemi,  kdož  i)raktikami  řím- 
skými uměli  kličkovati.  Roku  1621  ukázalo  se  po- 
nejprv, že  Čechové  budou  si  zvykat  všem  neřestem, 
jimiž  fiatres  jezoviti  naplnili  svět.  O,  milí  Čechové, 
ty  časy  přijdou,  že  se  budou  za  neplatná  prohlašovat 
manželství,  že  se  bude  učit  podvodům  a  budou  se 
rušit  přísahy,  že  se  bude  žehnat  vraždám  a  k lnout 
dobrým  lidem,  kteří  nezradí  víru  českou.  Přijdou 
ty  časy,  kdy  každý  zločin  bude  ospravedlněn  v  této 
zemi  a  lotři  budou  odměňováni,  když  řeknou,  že 
jsou   pravověrnl. 

To  nebylo  tedy  nejhorší,  že  prosili  a  děsili  se 
bývalí  direktoři,  Kaplíř  se  jen  styděl,  že  přes  jeho 
rty  vyklouzlo  omlouvání,  jako  že  nevěděl  o  mnohých 
věcech,  které  mu  byly  za  vinu  kladeny.  Jistě  nevě- 
děl, osmdesátiletí  mužové  nebývají  přibíráni  ke  vše- 
mu, co  se  děje,  ale  lítost  a  hanba  visely  na  něm  jako 
žernov.  Mohutné  tělo  jeho  se  zatřáslo  jako  stará 
budova  pod  nárazem  bouře  a  již  nikdy  se  nevzpřlmí 
a  jelio  očím  nevrátí  se  neohrožená  důstojnost,  která 
byla  okrasou  jeho  stáří. 

(Pokračování.) 


DROBNOSTI. 


Božena  Němcová  o  manželství.  V  úvodu  ke  I\'. 
svazku  Sebraných  spisů  Boženy  Něm'cové  (vyd. 
Laichter)  píše  Marie  Gebauerová:  V  črtě  Čtyry 
doby  dává  Bož.  Němcová  hluboko  nahlédnout  do 
<vého  nitra.  .lako  by  probírala  celý  vlastní  sviij  ži- 
wt  od  prvního  probuzení  svého  panenství  až  po  do- 
bu, v  níž  právě  žila!  To,  co  praví,  že  se  žádá  od 
nevěsty,  zní  jako  pozdní  uvědomění  vlastní  přísahy 
před  oltářem,  pozdní  a  tím  tíže  dopadající  veškerou 
váhou  svého  otroctví.  Přátelství  mezi  ní  a  mužem 
nebylo.  Živctopisci  Němcové  se  poměru  jejího  k  mu- 
ži dotýkají  velmi  opatrně;  vždycky  však.  i  při  vší 
fhvále  poctivosti,  .nezištnosti  a  vlasteneckého  smý- 
šlení Josefa  Němce,  odnášíte  si  ])řesvědčení.  které 
io  možno  tlumočit  vla.^tními  slovy  Němcové,  jimiž 
v  jednom  ze  svých  dopisů  charakteiisovala  man- 
želství chvalkovického  správce  Hocha:  ,.Co  je  to 
všeclío  plátno,  oni  se  k  sobě  nehodili  .  .  ."  A  Něm- 
'  ová.  inteligentní,  citově  bohatá,  mu.sila  tímto  pcmě- 
lem  nesmírně  trpěti.  Třetí  a  čtvrtá  část  črty  Čtyry 
loby  je  jisté  vážena  z  hloubky  zklamané  její  duše. 
1  z  dopisův  ozývají  se  tytéž  tóny.  Nestěžuje  si  sice 
na  to,  co  jí  bylo  po  té  stránce  údělem,  ale  tím  více 
a  inepokrytě  vyznává,  po  čem  touží,  v  čem   vidí  prj 


sebe;  pro  svou  duši  vábné  štěstí,  jehož  nikdy  nedo- 
sáhla, a  tím  jasně  ukazuje,  čeho  se  jí  nedostávalo. 
Co  máme.  naučíme  se  konečně  i  snášet,  ale  po  čem 
toužíme,  zůstává  v  našem  nitru  vždycky  ranou 
•ctevřenou.  Čtyry  doby  nelze  brát  jinak,  než  jako. 
životopisný  dokument,  prozrazující,  že  inteligentní 
žena  musí  trpět  v  manželství,  kde  se  rozumí  oné  pří- 
saze poslušnosti,  kterou  katolická  církov  při  sňatku 
na  ženě  žádá,  jako  vyvrcholení  všech  těch  povin- 
ností, které  jen  přátelství  ve  své  podstatě  nese. 
nýbrž  jakc  pouhému  nevolnictví,  otlepřeuí  veškeré 
svobody. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Malý    a    velký    peníz, 

Pr\'ni  clon  prázdnin  měly  déti  Danešoxy 
štěstí.  Karel  šel  p(_)  silnici  k  nádraží  a  hle,  na 
cestě  ležel  malý  ruční  ktifříík.  Před  ním  as 
na  dvacet  kro'ků  ,ujíždč1  kočár.  .,Ten  kufřík 
jistě  vypadl  z  kočáru."  pi)myslil  si  Karel  a  již 
'běžel  s  kufříkem  /.a  kočárem,  volaje:  ,, Za- 
stavte!"  Ale  kočí  neslyšel  a  ujížděl  ilálc.  Snad 
chvátal  k  vlaku.  ])rotože  pošta  i  omníbtis  dávno 
již  odjelv.  Karel  běžel,  co  mohl,  a  doběhl  na 
nádraží  .všecek  uřícen.  VHak  b\'l  již  na  stanici, 
ale  ještě  neodjížděl.  Pán,  který  id  v  kočáiře. 
pohŤešiv  kufříik,  běžel  již  Karln\i  nai;)roti  a 
volal:  ,.To  jsi  hodný,  hochu!"  a  \ /.av  kufíiik, 
hodil   iiui  koTivnu  a  .^spěchal  do  \laku. 

Karel  utřel  si  put  s  čela  a  oíMechoval  : 
lr\alo  chvíli,  než  se  zotavil.  Tu  šli  od  vlaku 
jeho  spolužáci,  dva  hoši.  kteři  chodili  na  ná- 
draží uf)sit  zavazadla  cestujícím.  Karel  se  jiiu 
pochlubil  s  konrnou. 

,,Ty  máš  štěstí  !"  řekli  mu  :  m\  jsme  se 
táhli  s  těž*kým  kufrem  a  doslali  jsme  jen  po 
dvacetihalěři.  I 'o  chvíli  \-\ňal  ieden  z  'nich 
malou  pistolku. 

.,Pňjč  mi  jí,"  žadonil  Karel.  ...Máš  peniize, 
ku*]:)  si,"  řekl  Tonda.  ..Xesmím,  tatínek  by  se 
zlobil,  že  marně  utrácím,"  řekl  Karel.  ,.Iim. 
neříkej  tatínkovi,  co's  dostal;  l)eztoho  se  ti 
tanková  náhoda  již  víckrát  nenatrefí.  Ku,]i  si 
|Mstolku.  dám  ti  ji  za  korunu,  stála  \ic,  ale  já 
ti  slevím."  Karel  se  zarazil  a  krev  xclinala  se 
mu  do  .hlavy:  lekl  se  takavého  ná\rhu:  jak 
j  bv  to  mohl  iidělati  !  .\lc  Florýn.  druhý  z  ho- 
diti řekl:  .,Co  ipak  je  na  tom  zlého?  t\"s  ko- 
runu ])octivě  vy.dělal,  můžeš  si  tedy  kotii;)it.  co 
chceš.  V^aši  nejsou  tak  chudí,  abv  na  ni  če- 
kali." 

A  tak  mluvili  do  Karla,  až  poxolil.  Ale 
pistolka  pálila  ho  v  'kajjse :  nic  ho  netěšilo. 
doma  se  sotva  ukázal,  Stvděl  se  za  to,  co  vv^ 
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\odl.  a  šťl  na  Tondu,  aby  nui  korunu  vrátil. 
Ale  Tonda  Iio  iiclil<á:li(!.lil  a  přidal  mu  malý 
lsi>žený  míč. 

Karel  pistolku  sohnval  do  komory  i)od 
irulilu  a  bál  se  jí  vv^nésti.  Xic  ho  netéšibt  a 'b\i 
.elý  pryě.  Aby  utišil  s\é  svědomí,  řikal  si 
\    ducliu  :  ,.Xu.  co  i])ak  koruna,  to  )e  malý  pe- 

niz.  nie  si  za  ni   nekoupiš.  i"íká  tatíne'k." 

\le  svědomí  ne('alo  se  utišiti.  Zatioii  vrátila 
-c  se-^tra  Karlova  Raruška  z  města,  kam 
nesla  prodá\at  houby,  jež  časně  í  rána  nas'bí- 
rala.  Pí-iběhla  eelá  červená  ra-dostí  a  již  ve 
dveřích  volala:  ..Korunu,  celou  korunu  mi  dal 
]>an  doktor  za  ty  hříbky !  Chtěla  jsem  třicet 
krejcarů,  ale  neměla  jsem  zpátky  a  'pan  doktor 
řekl :  ..Jen  toho^  nech.  však  ty  to  zibx^tečně  ne- 
utratíš!" A  nyní  vybalila  z  klína,  co  v  městě 
za  korunu  nakoupila:  bochníček  chlelía.  mou- 
ku, sul.  něco  cukru,  ikávy  a  cikorkv  a  malému 
Pepíčkovi  housku.  Mléko  měli  od  kozy;  matka 
navařila  kávy  a  ještě  imě.li  mou^kv  a  soli  na 
zítřejší  dhěd.  \'šickiii  zasedli  s  chuti  ke  stolu. 
icn  Karel  nemohl  sousta  pozříti.  \\vpuikl 
\  pláč  a  přiznal  se,  co  učinil.  —  Ráno  šel  s  ním 
otec  k  Tondovým  rodičům  :  Tomda  musil  .pe- 
níze vrátit  a  za  korunu  koupil  si  Karel  čítanku 
a  <ešitv  do  školv.  —  K.  P. 


NEPOCHOPEN. 

Povídka   od   Florence   Montgomeryové.    Přeložila   dle 
dvacátého   ótvrtého    vydání  anglicliého   —  Ska. 

(Pakra;5ování.) 
—  Aťsi,  aťsi,  —  co  na  tom!  Já  se  chci  uhodit, 
poraniti  Chci  umřít!  Nechci  takto  déle  žít!  —  Po- 
hledem na  lékaře  rozčilení  jeho  jen  vzrostlo  a  proto 
ještě  úžeji  přivinul  se  k  otci.  —  Ne,  ne,  já  jich  ne- 
chci! Pošli  je  pryč!  Ať  se  na  mne  nedívají,  ať  na 
mne  nesahají!  Oni  mne  budou  chtít  zachovat  na 
živu.  a  >á  nechci,  já  nechci  žít! 

XVI. 
Dříve,  než  by  se  vrátil  do  pokoje,  kde  ležel  ne- 
mocný, chtěl  pan  Everard  napsat  něl<teré  ďcpisy. 
Přemýšlel,  pro  koho  l)y  poslal,  aby  mu  byl  nápomo- 
cen nésti  jeho  zármaitek.  Matka  jeho  bylo  již  příliš 
stafiěká,  aby  mohla  podaiknout  taliovou  cestu, 
sestra  pak  příliš  ne3tate5iiá,  aby  mu  mohla  l)ýt  plat- 
nou pomocí,  —  a  to  byly  jediné  jeho  příbuzné.  Nej- 
větší útěchou  byl  by  mu  býval  švakr  jeho.  strýc 
Karel,  ale  ten  právě  bude  naloděn.  a  pan  Everard 
věděl,  že  má  mnobo  práce  s  přípravami  k  odjezdu 
a  že  lze  ho  nejřastěji  nalézti  mezi  Londýnem  a 
Poi  t.smouthem.  Poněv'adž  však  na  těchto  cestách 
mu.^í  jeti  pres  stanici  Wareham.  tedy  mu  pan  Eve- 
rard napsal,  aby  se  na  jedné  z  nich  u  něh.o  ?tavil 
a  zůstal  s  ním  alespoň  přes  noc. 


Fo  té  odešel  nahoru  do  <létskéh'.  pokoje.  Mllo- 
šek  dosud  spal  svůj  odpolední  spánek  a  .Johanka 
seděla  u  něho  Sir  Everard  se  k  němu  .sehnul.  ai)y 
jej  políbil  a  hledal,  že  hlaviěka  dítěte  byla  zabořena 
v  podušky  a  ruěka  i)evně  tiskla  k  prsům  nékolik 
zvadlých  kláskii.  Když  ale  '.:tec  položil  mu  ruku  na 
í-elo,  vytrhl  se  hoch  ze  spánku  a  za.špptal:  Hf*m- 
f:  oušku! 

—  Co  pak  to  tady  má.  —  zeptal  se  pan  Everard 
Johanky. 

—  Myslím,  že  nékolik  klásků,  prosím.  —  od- 
větila. —  patřily  dříve  Hemfrouškovi  a  Milošek 
piaví.  že  se  jich  jiný  nesmí  dotknout,  nežli  -cn.  Sly- 
šela jsem,  jak  si  povídal,  že  je  našel  v  koutku  v  dět- 
ském pokoji  a  že  Hemfraušek  je  tam  asi  zapomněl, 
neboť   prý  si   je   chtěl   zasadit   do  své   zahrádky. 

Pan  Everard  neodpověděl  a  schýliv  se  po  druhé, 
poirbil  zncvu  něžně  mladého  spáče.  —  Dělejte,  co 
chcete,  jen  ho  neprobuďte,  nechtě  jej  spát,  jak  dlou- 
ho sám  bude  chtít! 

Odešel  z  pokoje  a  jak  šel  po  schodech  dolů, 
vzpomněl  živě  hovoru  na  poli,  a  neubránil  se  srov- 
nání mezi  mladými  klásky  a  mladým  životem,  jež 
obé  tak  náhle  bylo  vykořeněno  ze  země.  V  předsíni 
potkal  doktora,  a  sdělil  mu  krátce  úsudek  cizích  lé- 
kařů, načež  jej  poprosil,  aby  zprávu  tu  sdělil  služeb- 
nictvu. Nemchl  se  odhodlat  k  tomu,  aby  tak  učinil 
sám. 

V  obývacím  pokoji  nalezl  ubohé  unavené  své 
dítě  v  těžkém  spánku,  a  poněvadž  nic  jiného  neru- 
šilo běh  jeho  myšlének,  obrátila  se  jeho  pozornost 
opět  ke  scéně  na  poli.  Zdálo  se  mu,  že  vše  poznovu 
vidí  a  slyší.  Kamkoliv  pohlédl.  v.šady  viděl  Hemfry- 
ho  sedícího  na  veřeji  branky  s  klásky  právě  vj-trže- 
nými  v  ruce.  Viděl  též  'Miloš.ka,  jak  \'zhlíží  se  sta- 
rostlivým výrazek  k  němu  vzhůru.  Nemohl  to  déle 
vydržet;  vstal  tedy  a  začal  přecházet  jw  pokoji,  aby 
vypudil  myšlénku  tu  z  hlavy.  Nadarmo!  Teď  slyšel 
i  docela  zřetelně  zvuk  jejich  hlasu  a  ten  h'c  naplnil 
bolestí. 

—  Nic  nevadí,  Milošku,  —  znělo  to  hláskem  jako 
jasný  zvonek,  nyní  slýchával  už  jen  tichý  šepot  a 
nikdy  víc  jiného  neuslyší.  —  zasadím  je  do  zahrady, 
kde  nejvíce  svítí  slunéčko,  je  tam  lepší  půda  nežli 
zde,  a  jistě  tam  lépe  porestcu  a  budou  lepší,  než 
kdyi)ych  je  byl  nechal  s  ostatními  na  poli.  Možná, 
že  mi  ještě  někdy  za  to  poděkují,  že  j.-;em  je  vzal 
z  této  dr.sné  půdy  a  za.í^adil  do  ninoheui  krá. vnějšího 
místečka  .  .  . 

Kdyby  byl  srovnání  své  déle  stop  val,  l)yl  by 
v  něm  nalezl  i  útěchu  místo  1>olesti.  Vždyť  dítě  jeho 
bude  též  jednou  děkovat,  že  ničící  smrt  vytrhla  jej 
čerstvého  a  mladého  ze  země  a  přenesla  do  krásně 
slunné  'zahrady  boží.  kde  ve  světlé  přítomno.sti  svě- 
hc  Tvůrce  uzraje  k  dokonalosti,  jež  neznáma  synům 
lidským.    Netwť   povahy    rázu    Hemfryho    nejsou    pro 
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tento  drsný  svět.  Kdo. tak  mocně,  jatoo  on  cítí  žalost, 
nemá  zde  místa,  a  kdo  tak  živě  dovede  se  radovat, 
lépe  mu  bude.  a  bude  šťastnější  v  radosti  dokonalé 
po  pravici  boží  na  věky. 

Následujících  dní  býval  Hemfry  málokdy  při 
vědomí.  Budto  spal  těžkým  snem,  nebo  mluvil  z  ce- 
sty. Často  a  dl'cuho  mluvíval  šeptem  k  obrazu  mat- 
činu, Vzpomínal  růzmých  her  a  hovorů  s  Milošem, 
nebo  mluvil  sám  k  S'0'bě,  a  tu  mu  nikdo  nerozuměl. 

Uvědomil-li  si  přítomnost  otcovu,  stěžoval  si  oby- 
čejně na  zvláštní  hučení  v  hlavě,  a  ptával  se.  co  že 
znamená  to  znění  "v  uších,  —  než  ďříve  ještě  nežli 
mu  mohli  odpověděti,  mluvil  již  opět  nesouvislé  věci 
a  nevšímal  si  dále,  oo  se  kolem  něho  děje.  Když 
sedával  pan  Everard  u  jeho  lože  —  a  ztrávil  tam 
;'a3to  několik  hodin,  myslíval  mnoho  na  to,  jak  ho(  h 
nedávno  připomněl  matčin  obraz,  a  s  jakým  podi- 
venlm'  se  naň  zadíval,  když  se  tcmu  divil,  že  hoch 
něco  vůbec  ví  o  obrazu  matčině.  Od  té  doby  překva- 
pilo jej  nejednou  liocbovo  slovo,  a  toužil  velice,  aby 
si   s  ním   o  tomto   předměte   promluvil. 

Když  tedy  jednoho  večera  postřehl  svit  jasného 
vědomí  v  jeho  zraku,  přisedl  blíže  k  pohovce  a  hle- 
děl  vzbudit  hochovu   pozornost. 

—  O   čem    přemýšlíš,   Hemfroušku? 

—  Maminka,  —  odpověděl  hoch,  —  kdy  už  si 
přijde  pro  mne? 

Ale  dříve  nežli  mu  otec  mohl  odpovědít,  připadla 
naň  ospalost  a  panu  Everardovi  opět  uklouzla  příle- 
žitost. Co  ho  nejvíce  překvapovalo,  byl  způsob,  ja- 
kým h'cch  chtěl  umřít.  Měl  o  hochovi  vždy  příliš 
jednostranný  názor,  a  bylo  mu  to  vše  velkou  há- 
dankou. 

Vždyť  dítě  to  bývalo  vždy  úplně  zaujato  hrou. 
a  zábavou  okamžiku,  tak.  že  minulost  a  budoucnost 
byly  u  něhio!  jakoby  pomíchány  s  přítomností,  — 
bytost,  u  které  ztráta  neb  zármutek  nějaký  nevy- 
volal žádného  vážného  dojmu.  Vše  přelétlo  mu  lehce 
přes  hlavu,  a  obyčejně  býval  potom  opět  veselejší. 
a  tělíavější,  než  kdy  jindy.  Hluboký  dojem  u  Hemfry- 
ho!  Vždyť  pokud  se  pan  Eiverard  pamatoval,  nikdy 
nic   ho   nedojalo! 

Pět  'dní  po  matčině  smrti  viděl  jej  skotačícího  a 
hrajícího  si  jako  obyčejně;  —  jméno  její  nevyslovil 
ode  dne  smrti  její  až  po  den  dnešní!  A  teď,  teď  o  ní 
mluví,  tak  jako  by  památka  její  byla  v  mysli  jeho 
za<íhována  -úplně  živě  a  na  simrt  se  dívá  klidně,  jako 
by  jí  byl  celý  svůj  život  hleděl  tváří  v  tvář!  Co  to 
vše  znamenalo?  Kdy  to  dítě  přemýšlelo  o  takových 
věcech?  Jak  se  to  srovnává,  že  on,  jenž  tak  plně 
užíval  svého  mladého  žití,  náhle  tak  rád  se  ho 
zříká?  Pan  Everard  prostě  nechápal  a  proto  si  o- 
tázky  ty  stále  a  stále  cpakoval.  A  což  to  "bylo  opra- 
vdu něco  nepochopitelného?  Pan  Everard  měl  pro- 
stě jít   do   školy   k   Wordswordovi.    Pravit  tento   bá- 


sník: Jak  požehnané  a  všemocné  jest  dítě! 
Ve  světě  jeho  správnější  se  děje  otáčení, 
všechno  mu  buďto  u  nohou  —  neb  v  širé  dáli  leží. 
A  to  jest  jedinou  odpovědí  na  tuto  otázku.  Dšti 
opravdu  žijí  zcela  ve  svém  okolí  a  srdcem  i  duší 
oddávají  se  okamžitým  hrám  a  zábavám  i  'ckamžl- 
tým  bolestem.  Zájem  dítěte  soustředěn  jen  v  tom 
okamžení  úplně  na  cestičku,  kterou  vidí  přímo  před 
sebou.  Ale  to  není  všechno!  Jen  mluvte  s  dítětem 
kterýmkoliv  několik  minut,  uslyšíte  hned,  že  popis 
hry  a  zábav,  který  vám  podává,  je  jakoby  protkán 
výrazy:  ,,Až  já  budu  veliký!  Až  jednou  budu  mu- 
žem! Později,  až  budu  'starší!"  Z  toho  patrno,  že 
vyhledá  za  něčím  jřnýimi  a  hledí  vstříc  stavu,  o  kte- 
rém neví,  jaký  jest,  ale  to  ví,  že  stav  ten  bude  do- 
konalejší. 

A  nejkrá'ánější  píseň  ještě  krasší  bude, 
když  prostor  zvuky  hlasné  stlumí  všude! 
Dítě  věří,  že  jej  něco  nového  jiného  očekává  — 
svět  ten  mu  není  úplně  jasný  <&  krásy  jeho  jsou  mu 
neznámy.  V  čem  krásy  tyto  budou  záležet,  neví;  ale 
co  není  jasné,  může  se  přece  jasným  stát  a  něco 
neurčitého,  neznámého  má  také  své  zvláštní  vnady. 
Pohádková  říše  jest  mu  přístupnější  než  osobám 
zralejšího  stáří;  a^poň  ne  více  záhadná  než  některá 
část  budoucího  jeho  života.  I  řeč  dítěte  má  v  sobě 
mnoho  tajuplného. 

Neviditelné  a  věčné  věci  jsou  mu  sotva  víc  ne- 
pochopitelný než  věci  kol  něho.  Kde  vše  je  cizí  a 
neznámé,  není  jedno  c  mnoho  cizejší  druhého. 

Pohleďte  jen,  jak  mnoho  nevysvětlitelných  věcí 
děje  se  každodenně  okolo  dítěte!  Vezměte  na  pří- 
klad jen  mystérium  narození  a  smrti  .  Jak  lehce  se 
dítě  do  nich  vpraví!  Za  pár  dní  zdá  'se  mu,  že  ten 
malý  bratříček  neb  sestřička  bývali  u  nich  v  domě 
od  jakživa!  Stane-li  se,  že  v  rodině  někdo  zemře  a 
není-Ii  tím  způsobem  rozklad  rodiny,  neb  netýká-li 
se  jej  ztráta  ona  smrt  přímo,  málokdy  doptává  se 
více  na  celou  záležitO'3t.  Když  první  rozčilení  po- 
minulo, spokojí  se  obyčejně  tím,  že  shrne  všecko 
v  jednu  větu  asi  takto:  ,, Chudák  maminka,  ta  se 
včera  naplakala;  a  my  všecky  budem  teď  pořád  no- 
sit černé  šaty!"  Dítě  věří  všemu,  co  se  mu  řekne 
a  vše,  co  slyší,  má  za  pravdu;  nikdy  nepochybuje, 
není  nedůvěřivé  a  vůbec  neuvažuje. 

Staršímu,  než  je  samo.  věří  bezpodmínečně,  a 
konečně  také  musí,  vždyť  se  vždy  ukáže,  že  starší 
mají  pravdu!  Poněvadž  si  nemůže  vysvětlit,  musí 
jednoduše  uvěřit,  —  pevná  víra  a  živá  obraznost 
uvěří  všemu. 

(Pokračování.) 

Vlastalk   Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo 
^^=^^  „pokrok".  ^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill   Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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V   Praze,  (lne    17.  června    19()G. 
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BESEDY  ČASU. 


»Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času€  předplácí  se  ročné  B  korun,  púUetné  2  koř- 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  »Besedy  Casuc  zdarma. 


STANISLAV  ZIMA  : 

NA  PRAHU  RÁ)E. 

Ke     il  a  i     l'l .     é  e  r  v  n  a    1 621. 

Ztle   zastavila   jejich    smutnil   tlupa  .  .  . 
Mee  Lichtenšteinuv  skončil  úkiol  kata: 
Slik,  Buflovec  a  za  Jesenským  chvátá 
do   nebes   mnohý   český  neustupa   .   .    . 

..Vše  bylo  raarno!    .   .   .   Vždyť   pařátíím   supa 
žehnala    sama    Mař  je   Panna    Svatá! 
Vše  marno  příště:   Hlava  otců  sťata 
a  ocel  vnukův  na  čepeli  tupá!"  .  .  . 

V  tom  s  Kristem  pod  paží  jde  tesařova  žena. 
S  berličk'cii,  v  kožíšku,  vetchoučka,  uslzena. 
..Xe.šťastní!  .  .  .  Vítám  vás! !  .  .  .  A  posaďte  se  každý! 

Za  mne  byl  Herodes!"  ...  A  něžným  hlasem,  sladce: 
.,A  ty  jim,  synáčku,  rci,  jak  tvé  křivdí  matce., 
když  s  knězem   vlekou  ji   v  kal  bělohorské  vraždy!" 

(Z  Rhapsodií.) 


DVA  OBRÁZKY  Z  DÁNSKA. 

I. 

Učitelka  Xt)ra  Aiortenseno\á  uveřejnila 
v  kodaňsiké  ..Poliliken"  článek  V  e  1  k  o  n  o  č- 
n  i  prázdnin  y,  v  němž  vypravovala  o  u- 
bohých  dětech,  které  doslovně  nikdy  neviděly 
zeleného  stromu.  —  Jaký  byl  následek  člán- 
ku, po/iii'suje  sama  v  témiž  listě  dne  5.  června: 

'Dávná  kamarádka  ze  školy  ipřišla  ke  mně, 
byla  článkem  ták  dojata,  že  pozvala  celou 
mou  třídu,  na  .návštěvti;  jeť  vdána  a  ubývá. 
pěknou  villu  se  zahiradou  u  moře.  Pozvání 
bylo  přijato  radostně;  jelikož  je  cvrčku  v  tří- 
dě třicet  a  několik,  zařízeno  tak,  aby  ^půl  třídy 
ipřišlo  jednotil  a  (po  drtťhé  druhá  polovice. 
Pod  vedením  učitelovým  cupaji  8 — QJeté  dív- 
ky, vedouce  se  za  ruce,  co  nejkrásněji  ozdo- 
bené k  elektrické  dráze.  Tam  již  začíná  slá- 
va; mno'lié  z  nich  nikdy  před  tím  nebyly  na 
tramwayi,  smějí  se  a  strkají  se  a  těší  se  z  líst- 
ků,  jež    konduktér    utťhává. 


Konečně  j'sou  na  místě;  ve  velké  besídce 
je  dáno  na  stůl  k  dbědu.  Oběd,  již  ten  patří 
pro  většinu  k  vzácným  událostem.  Potom  se 
'prohánějí  v  krásné  zahradě,  kde  poznávají 
rostliny  a  stromy,  jichž  nikdy  neviděly,  a 
smějí  si  natrhat  kytici  pomněnek  a  smějí  hra- 
bat ve  vodě  holí,  aby  lovily  chaluhy,  i  plivat 
do    ní,    to   patři'    k    věci! 

Jak  je  zde  krásně  být,  praví  některé  k 
paní.  A  malý  čertík  praví  k  dcerušce  domácí 
v  neipoik rytém  o'bdivu  : 

.,Ja'ký  to   máš  hezký   obličej !" 

Polom  ipřijde  vrchol  slavnosti:  čokoláda. 
Požívají  ji  na  rozkošném  čerstvém  vzduchu 
a  pak  tá^hnou  cvrčkové  do.mň,  vesele  dekujíce 
a  nesouce  si  listy  kaipradí,  větší  ne'ž  jsou  sa- 
my; táhnou  domů  povídat.  Toho  dne  nezapo- 
menou  tak   hned. 

,, Tento  způsol)  do'bročin«nosti,"  konČí  uči- 
telka, „je  velmi  roizkošný  pro  dbě  straaiy.  Ko- 
daň je  plná  obecných  škol  's  chudými  dětmi, 
jejichž  radosti  lze  snadno  s-počítat.  Což  kdyby 
se  následovalo  toho  pěkného  příkladu,  aby 
nezůstal  jediným  zeleným  stromem,  nýbrž 
počátkem    malého   lesa?" 

Poznamenáváme,  že  i  otázika  feriálních 
kolonií  je  rozřešena  v  Dánskui  zcela  jiným  způ- 
sobem než  u  nás.  Kodaňské  děti  na  kolonie 
se  ďo-stanou  k  rolníkům,  ,,kle.ří  se  u  výboru  o 
ně  přihlásí;  jízda  po  dráize  je  zdarma.  Dost 
možná,  že  mno/hé  z  dětí  se  nemají  tak  doloře, 
jako  naši  kolonisté,  ale  za  to  se  jic'h  dostane 
na  venek  tolik  ti'síc,  kolik  u  nás  set,  ne-li 
více. 

II. 

Xikdy  není  čtení  dánských  novin  tak  za- 
rmucuj icí  jako  nyní  i))ro  českého  čtenáiře.  Měli 
jsme  v  neděli  slavnost  feťiálních  kolonií,  a 
jaká  ibyla  její  ozvěna  v  novinách?  Banální 
referát,  který  pochválil  hanebné  haďry.  kte- 
rým se  říká  u  nás  národní  "kroje  —  několik 
řádků  s  jmény  výborů  a  dost.  Číslo  Politiken 
ze  dne  ri.  června  má  bez  takové  příčiny  tři 
články,   týkající  se   feriálních  dětí,  jak  jim   ří- 
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kají.  V  jednom  se  upozorňuje,  že  je  otevřena 
„kancelář  dětí".  V  Dánsku  totiž,  jak  řečeno, 
děti  kodaňské  se  dají  k  rolníkům,  kteří  je 
zdarma  přijímají;  dráha  jim  dá  volnou  jízdu, 
ale  teď  je  třeba  opatřit  jim  také  šaty  nebo 
prádlo,  bez  kterého  by  nemohly  cestovat.  K 
tomu  účelu  se  stírají  šaty,  o-buv  atd.,  které 
každý  odvádí  do  ^kanceláře,  nebo  peníze  na 
ně.  R.  1905  rozdáno  3120  dětem  asi  15.000 
kusů  šatstva,  2800  střevíců.  V  druhém  člán- 
ku horlí  se  (pro  rozšíření  imstituce.  „Ti,  co  zů- 
staly víždy  doma,  mají  také  ven"  a  navrhuje 
se,  (Ubytovat  děti  v  , „přednáškových  domech" 
na  venkově,  které  v  létě  stojí  prálzdné.  A  ko- 
nečně učitelka  Nora  Alortensenová  vypravuje 
o  ,, radostech  prázdninových".  Dne  i.  červen- 
ce má  už  odijct  první  prázdninový  vlak,  iproto 
se  ve  školách  horlivě  zaipisuje  a  vybírá  .  .  . 

„Měla  jsem  v  třídě  milou  iiletou  holčič- 
ku, heziká  neubyla,  byla  hu'bená  a  sinái,  jaké 
bývají  dhudé  děti,  ale  přímá  a  laskavá.  Nikdy 
nebyla  mimo  svou  čtvrt.  Tu  jsem'  dostala  .na- 
'bídnutí  od  kováře  venkovského,  že  ipřijme 
dítě  na  prázdniny.  Jeho  choť  psala  pozvání, 
a  bylo  to  psaní  nejkrásnější,  jež  jsem  čtla. 
Dýchalo  láskou  a  něžností  pro  dítě,  jehož  do- 
tud ani  neznala.  ,, Budeme  hodní  k  ní,  vždyť 
máme  sami  ,děti,  a  má  mi  říkat  ,teto',  alby 
rychleji   přivykla." 

To  by  bylo  něco  pro  Betty,  myslila  jsem 
si,  neboť  'byla  trochu  ustrašena  a  měla  ráda 
své  rodiče  a  sourcxzence,  od  nichž  se  nikdy 
ještě  nevzdálila.  Radostně  odjela  a  radostně 
přijela,  tenkrát  se  svěžími  červenými  líčky. 
Nepřestala  vypravovat  o  tom,  jak  krásně  tam 
bylo  i  válely  se  ve  „skutečné  trávě"  a  blu- 
■boko  v  lese  viděla  nejpodivuhodněj'ší  ze  vše- 
ho —  liščí  douipě !  -Celá  rodina  užila  Bettina 
výletu.  Její  I3letá  'sestra,  jež  nemohla  na  ve- 
nek,  protoiže  moíhl a  pozbýt  místa  (taková  děv- 
čátka v  Dánsku  již  posluhují),  v  slohovém 
úkolu  ,, Radosti  prázdninové"  ne'psala  ani  slo- 
víčka o  sobě,  nýbrž  vyprlavovala,  ,.co  povídala 
Betty"  a  končila  slavnostně:  1  „A  tam  viděla 
Bettinka  s-kutečné  liščí  doupě".  7'o  pro  ni.  ač 
hn  ani  neviděla,  byla  pohádka   v  pohádce." 


F.  M.  DOSTOJEVSKI): 

VYPRAVOVÁNÍ  O  KUPCI. 

(Z  románu  Výrostelí.) 
(Dokončení.) 
Shodli    se.    Psír  'Št&pánovjč    aačal    malovat,    ale 
najednou   pf-išel: 

—  Ne.  praví,  v  takovém  způsobu  nelze  malovat. 

—  Proč  pak? 


—  Protože  ten  hřích,  samovražda,  je  ten  nej- 
větší ze  všeclhi  hříchů.  Jak  by  ho  tedy  andělé  vítali 
po    takovém    hříchu? 

— •  Ale    Vždyť   je   —   dítě,    není    zodpovědný. 

—  Nikoliv,  není  již  dítě,  nýbrž  chlapec:  bylo  mii 
osm  let,  když  se  to  stalo.  Je  přece  jen  povinen  nésti 
ja'kous  odpovědnost. 

Malvsim   Ivanovic   zhrozil  se  ještě  hůře. 

■ —  Tak  tedy,  praví  Petr  Štěpánovič,  hleď,  jak 
jsem  si  to  usmyslil:  nebe  nebudeme  otevírati  a  an- 
děly nemusíme  malovat;  ale  spustím  s  nebe,  jakoby 
jemu  na  uvítanou  paprslek,  takový  jediný,  světlý  pa- 
prslek:    to  je    lhostejno,    něco    z   toho  bude. 

Tedy  spustili  paprslek.  Viděl  jsem  potom,  až 
později,  ten  obraiz  i  ten  paprslek  i  řeku  —  po  celé 
stěně  to  protáhl,  celá  se  modrala,  a  milý  chlapec 
tam  byl,  obě  ručky  k  prsům  přitiskl,  i  maličká  sle- 
činka, i  ježek  —  všecky  trefil.  Jenom  že  iMaksim 
Ivanovic  tenkrát  obraz  nikomu  neukázal,  nýbrž  za- 
vřel ho  v  kabinetě  na  klíč  přede  všemi  zraky.  A 
když  drali  se  z  města,  aby  se  podívali:  dal  všecky  vy- 
hnat.  Veliké   řeči   z   toho    pošly. 

A  skončilo  to  všechno  tak,  že  doposud  si  o  tom 
všem  lidé  povídají. 

Maksim  Ivanovic  přijede  nenadále  k  téže  vdově: 
měla  na  kraji  města  najatou  světničku  u  měšťanky. 
Tentokrát  vešel  až  na  dvůr;  postavil  se  před  ni,  ba 
poklonil  se  jí  až  k  zemi.  A  vdova  byla  od  smrti 
Siochovy    nemocna,    sotva    pe    vlékla. 

—  Mátuško.  —  zasténal  — ctná  vdovo,  vezmi  si 
mne,   vyvrhela  iza  muže,   popřej  mi   žít  na  světě! 

Vdova  vidí.  že  ten  člověk  není  při  rozumu  a 
jakoby  byl  u  vytržení,  ale  přece  jen  toho  nemůže 
snésti: 

— ■  To  všecko  jsou  hlouposti.  —  odvětila  mu: 
—  a  pouze  malomyslnost.  'Pro  takovou  malomyslnost 
právě  pozbyla  jsem  všech  svých  holátek.  Ani  vidět 
vás  nemohu,  a  ne  abych  takové  trá'pení  na  věčné 
časy  na  sebe  brala. 

IMaksim  Ivanovic  odejel,  ale  neupokojil  se.  iPsal 
na  venek  pro  své  dvě  tetky,  kde  žily  mezi  měšťany. 
Tetky  netetky,  přece  jen  příbuzné,  což  znamená  čest: 
ty  začaly  ji  nakloňovati,  ujaly  se  léčení,  ze  světnice 
od  ní  ani  nevycházely.  Poslal  k  ní  z  městských  lidí 
i  iz  kupectva  i  protopopovou  z  hlavního  chrámu  i 
také  úřednice;  obklopili  ji  celým  městem,  ale  ona 
se  dokonce  oškli/ví: 

' —  Kdyby  moje  siroty  oživly,  ale  nyní,  nač  to? 
A  jak  bych  se  na  svýcih  sirotcích  prohřešila! 

Naklonil   si    i    archimandrita   a  ten   jí   našeptal: 

■■ —  Můžeš  v  něm  nového  člověka  probuditi.  — 
Užasla.  A  lidé  se  jí  podivují:  Jak  jen  je  to  možno, 
aby  se  takového  štěstí  zříkala!  —  A  hle,  čím  ji  ko- 
nec koncův  pokořil: 

—  Je  přece  samovrah,  —  pravil,  —  a  ne  dítě, 
nýbrž  již   chlapec  a   protože   podle  let   nemohl    právě 
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jtšio  býti  připuštřn  ke  stolu  Pá.iií>,  musí  následovní 
i:tsti  přece  jen  nójakou  zodpovědnost.  Vstoupíš-li 
-1  mnou  've  stav  manželský',  učiním  veliký  slib:  vy- 
stavím nový  chrám  prá'v^  na  ví>čnou  vzpomínku 
J<'lio   duše. 

Troti  tomu  u(Mn0hla  (■•cliti,  i  svolila.  Ták  so  talíé 
\  žali. 

A  dopadlo  to  všem  na  podiv.  Hned  od  prvého  dne" 
počali  ve  velkém  a  nikoliv  licoměrném  souladu.  On 
postavil  slíbený  chrám  a  založil  ve  městě  nemoc- 
nici a  chudobinec.  Uložil  kapitál  ve  prospěch  vdov 
a  sirotků.  A  vzpomněl  si  všech,  koho  zkrátil  a  přál 
si  vše  navrátiti;  začal  peníze  nesmírně  vydávati,  takže 
již  manželka  i  archimandrit  začali  inu  ruku  zdržovati, 
neboť  ,. dosti  je  toho"  říkali. 

Maksim   Ivanovilč   poslechl. 

—  .Já  jsem  tenkrát  Fomu  cšidil.  —  I  dali  Fomovi. 

—  A  Foma  zaplakal:  —  Já.  já  i  tak  .  .  .  Dě- 
kujeme vám  beztoho  za  mnoho  a  věčně  jsme  po- 
vinni  modliti   se  za  vás  k   Pátíti   Bohu. 

'Všecky  to  tedy  proniklo  a  pravda  jest,  že  do- 
brým příkladem  živ  bude  člověk.  A  lid  je  tam  dobrý. 

Továrnu  začala  manželka  sama  říditi  a  tak,  že 
lidé  dosud  na  to  vzp;o'mínají.  Pít  nepřestal,  ale  ona  o 
něho  v  cny  dny  pečovala  a  potom  ho  i  léčila.  Řeč 
jeho  stala  se  pěknou,  ba  i  sám  hlas  se  mu  změnil. 
Stal  se  bezpříkladně  útrpným,  dokonce  i  ke  zvířa- 
tům: uviděl  z  okna,  jak  mužík  švihal  nemilosrdně 
koně  po  hlavě  i  vzkázal  mu  ihned  a  koupil  od  něho 
koně  za  dvojnásobnou  cenu.  I  nabyl  daru  slziného: 
kdoikcliv  s   ním    pohovořil,   tak   se   zalívá   slzami. 

Hospodin  poslal  jim  syna.  1  rozjasnila  se  mysl 
Maxima  Ivanovice  popirvé  od  oné  doby;  rozdal  mnoho 
almužny,  mnoho  dluhův  odpustil  a  na  křtimy  sezval 
celé  město.  Sezvali  celé  město,  ale  na  druhý  den  vyšel 
jako  noc.  Manželka  vidí,  že  se  s  ním  něco  stalo,  1  po- 
zvedla k    němu    novorozeného; 

—  Odpustil  nám  chlapec  —  praví  —  porozuměl 
slzám  a  modlitbám  našim  za   něho. 

O  tomto  předměte,  musím  připomenout,  po  celý 
rok  nepromluvili  ani  slova,  jen  v  sobě  to  chovali. 
I  pohlédl  na  ni  Maksim  Ivanovic  zamračeně  jako  noc: 

—  Jen  počkej;  on  po  celý  rok,  považ,  nepřišel 
a  v  tuto  noc  se  mi  opět  o  něm  iz-dálo.  —  Tenkráte 
poprvé  pronikla  hTůza  i  moje  srdce,  po  těchto  divných 
slovech,    —    připomínala    žena    potom. 

A  nezdálo  se  mu  nadarmo  o  chlapci.  Sotvaže 
to  Maksim  Ivanovic  v>'slovil,  téměř,  abych  řekl  v 
touž  chvíli,  přihodilo  se  něco  s  novorozeným:  náhle 
onemocněl.  A  stonalo  dítě  osm  dní,  modlili  se  bez 
ustání  a  doktory  zavolali  a  až  z  Moskvy  objednali 
po  železnici  toiho  nejprvnějšího  doktora.  Doktor  při- 
jel a  rozzlobil  se:  Já  jsem,  —  praví  —  tep  nejprvněj- 
ší  doktor,  na  mne  čeká  celá  Moskva.  Napsal  kapky 
a  odejel  spěšně.  Osm  set  rublův  odvezl.  A  děťátko 
k  večeru  zemřelo. 


A  ci;  bylo  potom?  Maksim  Ivanovic  ))řipsal  vSe- 
cko  své  jmění  milované  manželce,  vydal  jí  vSecky 
kapitály  a  dokumenty,  .zakončil  všecko  pravidelně 
a  zákonitým  řádem  a  potom  se  před  ni  postavil  a 
poklonil  se  jí  až  k  zemi: 

—  Propuáť  mne,  drahocenná  manželko  moje,  a- 
bych  duši  svou  spasil,  pokud  je  to  možno.  Jestli  ča.s 
svůj  ztráA'ím  bez  pře  spěchu  pro  svou  duši,  tak  se 
již  nevrátím.  Byl  jsem  tvrdý  a  krutý,  těžkosti  jsem 
působil,  ale  domnívám  se,  že  za  příští  zármutky  a 
pouti  nenechá  mne  Hospodin  bez  odměny,  neboť  za- 
nechati všeho  tohoto  není  malý  kříž  a  není  malý 
zármutek. 

Manželka  tišila  ho  a  PO  celém  městě  ho  přemlou- 
vali celý  měsíc  a  prosili  ho,  ba  i  mocí  hleděli  ho 
střežiti.  Ale  neposlechl  jich  a  v  noci  tajně  vyšel  a 
už  se  nevrátil.  Proslýchá  se,  že  žije  asketicky  na 
poutích  a  v  útrapácih  až  do  dnešního  dne  a  manžel- 
ku   že    navštěvuje   každoročně  .   .  . 

PřeLcžila  Bronislava  Herbenová. 


TROŠKA  BOTANIKY. 

Holosmrad   (u  Sedlíčaii  v  Podešicích).  — 

•Nenávidě'!!  je  holosmrad.  Každý,  kdo  při- 
jde, rve  a  zahaziTJe,  nebo  naň  šlape.  Kráva  se 
mui  vyhýbá  na  distanc.  Jakofby  za  to  moh',  že 
někdO'  v  jeho  vůni  čichá  smrad!  Bo'že,  syreč- 
k}-  —  třeba  /předpotopní  —  může  lidský  nos 
vydržet,  ale  takový  jemný  přídech  svrečkový 
z  heřmanu  ne!  A  to  proto,  že  „je  to  ta'kavá 
vošklivá  tráva".  A  má  ipŤece  listy  jako  nej- 
jemnější smaragdové  hedvá'bí!  A  květy  jako 
sedlmi'kTáls'ky  ! 

* 

Žebrák    (na    Tálborsku  lopuch).   — 

Ošuntělá,  hrtibá  zelina  cest,  rumišť,  pří- 
kopti  a  zahrad,  s  listy  'často  tluistě  zapráše- 
nými, velikými,  hoíkými.  'Stojí  jako  žebrák 
Uí  cesty  a  zvykla  si  už  na  tu  svou  špinavou 
polonahotu.  Je  ttihý  lopuch,  rvát  se  muisítc 
s,  jeho  listy,  chcete-li  řa^pík  uloiniti.  A  cotž 
teprve  lodyha:!  -A  'na  ni  chumáče  šedivých  a 
lepivých  ježkii!  Chytají  se  vám  na  šatv,  zava- 
dl'te-li   o.   ně,   jakoby   prosily,    žebraly. 

Tak  roste  lopiucih.  Ne  v  krásném  ovzduší, 
ale  jajko  chudý  demokrat.  Dopřává  ičtveračivé 
rado.sti  dětem,  když  jeho  ježky  škulbají  a  'po 
sobě  hálzejí'.  Aspoň  se  'jeho  okolí  ^zveselí  jed- 
nou za  ča's  krásným  škádlivým,  při  rozen  >Tni 
dětským  smíchem!  Občais  přijde  ho  navštívit 
shrbená  bába  a  rve  se  s  ním  o  list  na  ob- 
klady. 
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„Sedům  šedivejch  panen"    (mochna   šedivá    v 
Podešicích  u  Sedlčan).  — 

Pěkně  se  vyhřívaly  na  slirníčku  !  Na  bříš- 
ku prstovitých  lístků  leskl  se  jim  stříbrný 
plyš.  Nedaleiko  nich  na  me'zi  vyrostlo  „pět 
šedive'jc<h  painen"  (moc)h'na  stříbřitá).  Nepo- 
z.nali  ibyste  rozdíl  těchto  dvou  šedivých  panen  ! 
Až  by  vás  'někdo-  upoizornil   na   listy ! 

.  . . .  Poznámika:  Uvádím  tyto  panny  na 
veřejnost  jakožto  dokument  neutuchajícího  li- 
dového názvosloví.  Utvořila  tato  jména  koře- 
niivá  bálba  Vack:ová  z  Poříčan,  rodilá  z  Po- 
dešic. 

Zlatá  hvězda  (na  Hané  rozchodní,k  ostrý).  — 

Pod  tímto  izáhlavím  sděluji  čtenáí-ům,  že 
náš  venkovský  lid  slovanský  všímal  si  roz- 
chodníka  už  od  pradávna.  'Není  divu  tedy,  že 
tato  zlatě  kvetoucí  'bylinka  opředena  je  hou- 
fem pěkných  a  přiléhavých  'jmen  lidových. 
Ha:nálkům  utkvěl  'v  mysJi  pravidelný  květ.  Na 
Bílé  Hoře  vidí  'V  květu  jeho  ..zlatý  křížek". 
Jeho  dužnaté  lístky  jsou  Zlosejnským  dětem 
na  'Velvarsku  „olcurčiícky",  v  Šanově  u  Ra- 
kovnicka „zaječí  chlebíčky".  Chodové  mu  ří- 
kají „mužíčkovo  zelí",  na  Ceskobrodsku  ..mu- 
žííček".  Tu  a  tam  uslyšíte  i  „cicvárek"  nebo 
.jcicmužíiček".  Děti  šumavské  (Král.  Stachy) 
hoi  pokřtily  ,,ipidimužíček".  A  teď  se  čtenáři 
laskavý  těš  na  hoiuf  (pěkných  lidových  jmen: 
svalníček  (,, svaluje"  =  ,zceluje  rány),  cval- 
níček  (Čes.  Třebová,  Morava),  cvorníček, 
zvorníiček  (Podkrkonoší),  spořeček  (/Poříčany 
na  Ceskolorod-sku),  stomocí  (Morava),  droibej- 
šek  (dospělí  ve  Z.losejně  srovnávají  rozohod- 
nílk  s  pravým  drdbýškem),  zaječí  pepř  (listy 
peprné),  lízání  (v  Neveklově  kravám  do  lí- 
zání), rozsypalka  (ve  Slezsku  na  rány,  aby 
se  rozsypaly),  rojník  (na  Moravě;  včelv  ihojně 
ho  o'bletují),  hadi  koření  (hadi  rádi  ho  pro- 
lézají), Tšamenná  růže  (Slováci  zvolenští,  pro- 
tože se  jsnadno  i  'na  zdech  a  skalách  uchýlí), 
slódke  zelo  (u  lužických  Sríbů).  wronie  máslo 
(u  Poláků),  izajačija  kalpustíčka  (na  Rusi), 
^omulica  (mezi  Jihoslovany).  Co  chcete  víc? 
Je  to  tvořivost  úctyhodná,  co?  A  není  tak  jen 
u   rozchodníka,   nýtbťž   u  Všec'h   téměř  ^■ýznalč- 

něijších  květin. 

'* 

Dodatek. 

Kdo  by  Ke  ctihodných  čtenářů  chtěl  zvě- 
děti, co  to  je  slouhovo  thé,  hořkej  bůclwod- 
pusť,  zimioí  korálky,  mužská  víra,  študent- 
ská lálska,  kňaizový  širáěek,  papežovy  citrony, 
suchá  Běta,  holá  Káča,  hrdá  Bárka,  aníčka, 
hanióka.    zuzanka,    husar,    hulán,    Icjthar,    ne- 


bojse,  navraťmlíko,  hleďnamne,  vyskoč,  svatý- 
jáne,  Panny  Marie  koší/čky,  Pána  Boha  noha- 
vičky, Kristovo  oko,  Svatého  Ducha  peří,  ba- 
by, dědky,  sirotky,  orgovaň,  homelohorniš, 
■  harumbarum,  argolok,  zelemizeleňa,  nechť  mi 
laskavě  dopíše!  Pověděl  bych  mu  ještě,  čemu 
lid  říká  buchtičky,  koiláaky,  knedlíky,  maza- 
nečky,  uzené  maso,  vepřová  pečené!  Není  to 
žert !  —  Těším    se   už !    Záštím    na    shledanou ! 

Oldra   J.    Novotný, 
učitel   v    Českém   Brode. 


ROZTLUČEŠ  )E  PRUTEM  ŽELEZNÝM 

Pokušení    Kaplířovo. 

(Pokračování.) 
Toho    večera    nevěděl,    co    se    kolem    děje,    toho 
29.  března.  Z  vězeňského  pokojíka  svého  měl  vyhlíd- 
I    ku  k  půlnoční   straně^  nad  Jelení  příkop.  Zamřižova- 
!    mým  oknem  naslouchával  večer  dupotu  jeleních  ko- 
pyt a  shonu  jelenů  za  laněmi.  Na  protějším  návrší 
nad   příkopem   viděl  letohrádek  královny   Anny,   kus 
]   v  levo  od  něho  na  míčovnu  a  z  té  zatrady,  která  byla 
!    mezi  nimi,  řvávala  občas  poslední  zvěř,  která  se  tu 
i    ještě   chovala   ze   zvěřince  někdy   císaře   Rudolfa   II. 
Právě  v  těchto  dnech  vykřikl  tam  podvečer  i  kohout 
j    bažantí,    sedaje   na  hradu   a   pod   věží   rozezpíval    se 
I    první    drozd.    Neviděl    ho,    slyšel    však    jeho    jásavou 
písničku,    viděl    pupence    na    stromech    a   jak    se    na 
stráni  zazelenává  veseleji  jarní  tráva.  Tyto  zvuky  by- 
ly mu   poselstvím   z  jiného   světa.    Kvítíčko   se    uka- 
j    zuje  po  zemi,  čas  prozpěvování  přišel  a  hlas  hrdlič- 
čin   slyší   se    v   krajině   naší   — 

O  zajisté  bloudily  Kaplířovy  zpomínky  po  tě 
'  krajině  naší!  Bylo  oasu  dost  ma  zpomínání.  S  počát- 
ku bylo  mu  v  Bílé  věži  vězení,  jako  všem,  oddechem 
a  íitočištěm.  Nešťastní  vůdcové  přišli  lidem  s  očí, 
a  byli  ušetřeni  zoufalého  divadla  v  městě,  které 
upadlo  v  nelítostný  plen  soldatesky.  Jejich  domy 
drancovány,  zneucťovány  ženy  a  dívky,  a  po  chod- 
bách rozléhal  se  pláč  nevinných  dětí.  Za  toto  zpusto- 
šení, jež  nebralo  konce,  lid  dával  vinu  nešťastným 
vůdcům  a  klnul  jim,  když  se  objevili  na  ulici.  Kníže 
z  Liechtenštejna  škodolibě  hleděl  na  to  a  již  17. 
ledna  1621  psal  císaři  Ferdinandovi  do  Vídně,  aby 
se  nebál  vzbouření,  šlechticové  v  Praze  bydlící  že 
jsou  jen  na  posměch  svým  dřívějším  přívržencům  a 
jen  v  hanbě  tráví  svůj  život. 

Měl  odejíti  na  své  statky?  Na  statcích  Kaplířov- 
ských  bjio  dopuštění  boží  nemenší.  Snacha  jeho  .' 
s  oběma  vnuky  uchránila  sotva  holý  život  svůj  a 
svých  dětí  a  přijela  prostřed  zimy  do  Prahy,  aby  se 
měla  kde  ohřát.  Statky  jeho,  jež  pro  vnuky  spravo- 
val, Broumovice,  Milčín,  Neustupov  a  Víčkovice 
padly   hned   na  začátku   r.    1620   do   moci   císařského 
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vojska  a  držel  je  nyní  lísaíský  generál  don  Baltasar 
(le  Maiadas  ct  Viqne  na  zaplacení  svého  pluku.  Sna- 
cha Kaplífova,  vdova  ubohá  .po  jediném  synu  jeho  Al- 
brechtovi, měla  na  statcích  těch  pojištěno  své  věno 
—  oloupena  o  věno  prchala  před  zlotřMými  vojáky 
na  Koloě  a  nemajíc  be/.i)cčí  ani  tam.  chvátala  i  s 
dětmi  i)ol)líž  starému  tchiinu.  hledajíc  ochrany  u 
něho.  Jaká  to  byla  ochrana  I  Bylo  by  hříchem  vinit 
starce  ze  sobectví,  když  v  tomto  úkrytu,  vzdálen 
liluku  světského,  nalezl  točiště  po  bouřích  jako  tro- 
sečník z  rozbité   lodi. 

Když  se  jaro  rozvíjelo,  zatoužil  už  zpět  po  slun- 
ci, které  by  rozehřálo  skřehlé  staré  údy.  Vracely 
se  mu  dojista  nejéastěji  obrazy,  dávno  deštěm  let 
vyšlehané  z  paměti,  neboť  to  je  vlastnost  stáří,  že 
zpomínky  mladosti  i  půl  století  staré  vystupují  do 
paměti  v  i)lné  čerstvosti,  kdežto  nevíme  si  zpome- 
nout  na  přátele  dne  včerejšího.  Byl  čtyrycetiletý, 
když  slavil  svou  svatbu  na  půvabném  Zvěstově  pod 
Blaníkem  7.  května  r.  1581.  Mladistvá  žena  Eva,  jako 
červánek  ranní  a  jako  obláček  večerní  na  horách, 
vznášela  se  v  zaliradě  před  jeho  očima.  Byla  poslední 
z  rodu  Vidláků  Radimských  ze  Slavkova  a  dědička. 
Pan  vladař  Vilém  z  Rožmberka,  tehdy  soused  jeho 
na  Miličíně,  byl  na  svatbě  jeho  v  plné  nádheře  své. 
Tehdy  pan  Kašpar  Kaplíř  ze  Sulevic  šeptával  v  lou- 
bí  choti  své  verše  z  písně  Šalomounovy  a  těšil  se 
z  rodinného  štěstí,  když  mu  r.  1583  povila  synka 
Albrechta.  I  štěstí  pozemské  jim  přálo.  K  Neustupo- 
vu  přikoupili  Milčín  od  Rožmberských  a  Ijrzo  i  V'o- 
tice  s  Vlčkovicemi  místo  Zvěstova.  Syn  dorostl  v 
rytířského  jinocha,  prospíval  dobře  na  duchu  i  na 
tr>le  a  byl  pýchou  očí  mateře  své.  I  nalezla  mu 
nevěstu  Magalenu  Lldrčskou  z  Ůdrče,  s  níž  zdědil 
Kolec  na  Slansku.  Syn  postupoval  světu  na  očích 
v  hodnostech  (stal  se  radou  císařským  a  nejvyšším 
nad  tisíci  koni)  a  rodinné  jeho  štěstí  kvetlo  ve  dvou 
ruměnných  hoších.  Kašparu  Zdeňkovi  a  Oldřichovi. 
Žel  bohu  předčasná  smrt  zkosila  Albrechta  331etého 
r.  1616  a  máť  jeho  utrápená  následovala  ho  do  ro- 
liinné  hrobky  v  kostele  neustupovském  i)o  dvou  le- 
tech (1H18.  27.  března).  Všechnu  lásku  a  péči  shrnul 
děd  na  své  nadějné  vnuky.  Babička  jejich  Eva  po- 
ručila jim  statky  své  a  on.  děd,  měl  je  spravovati 
hochům  až  do  své  smrti.  Starší  Kašpar  Zdeněk  byl 
teprve  desítiletý,  Odřich  osmiletý  roku  tohoto,  a  v 
tu  chvíli  byl  jim  i)oručníkem  jenom  milý  Búh  v  ne- 
besích. 

Jaká  byla  vina  Kaplířova  na  těchto  osudech,  na 
osudech  rodiny  i  vlasti?  A  co  se  s  ním  stane,  až 
soudcové  císařští  dokončí  proces? 

Nebylo  by  lidské,  aby  se  vězňové  nebyli  obí- 
rali otázkou  po  vině  a  dohadovali  se  po  svém  pří- 
štím osudu.  Že  by  byl  vinen,  nepřipouštěl  si  ani 
Kašpar  Kaplíř  ze  Sulevic,  ani  kdo  jiný  ze  spoluvěz- 
ňů v  Bílé  věži.  Řekl  to  nejen  soudcům,  nýbrž  byl  si 


tím  jist  v  duši  své  sám  před  sebou,  což  je  mnohem 
důležitější.  Jejich  pře  byla  před  Bohem  i  lidmi  či- 
stá. Tasili  meč  pro  svobodu  náboženství  svého  a  své 
vlasti.  Že  osud  zvrtl  jejich  štěstí  a  dal  vltěz.ství  voj- 
sku nepřátel,  toho  důvod  skrýval  se  v  nev>'zpytatcl- 
ných  soudech  božích.  Myšlenka  na  smrt  přepadla 
starého  rytíře  teprve  v  osudný  ten  den  29.  března, 
kdy  zadal  své  cti  př-ed  komisí.  Byl  v  právu,  kde 
pravil,  že  nevěděl  o  tom  a  onom,  ale  neměl  se 
omlouvati,  aby  oči  soudců  nepásly  se  na  něm  a  ne- 
podezřívaly  ho  ze  zbabělosti,  které  byl  i)rost.  To 
byl  chybný  krok  Kaplířuv.  Přál  si,  aby  ho  hoiy 
přikryly.  Soudní  tribunál  vyřkne  nad  ním  vězení 
nepochybně:  nuže  vyi-kněte  jen,  jak  dlouho  může 
se  zimomřivé  tělo  jeho  trápit  v  této  temné  kobce? 
Hůře  bude  mladým,  nežli  setlí  mladá  jejich  těla  v 
v  žalářích.  Hle,  ten  z  Michalovic  Bohuslav  má  svůj 
mladý  život  pochovati  v  kobce  vězeňské.  On  dlouho 
neopouštěl  císaře,  ale  když  se  rozhodl  pro  stavy,  pře- 
vyšoval odhodlaností  všechny,  právě  čacký  muž,  pra- 
vý  Izraelský. 

Jedlnoho  dne  strhl  se  hluk  a  poplach  v  Bílé 
věži,  bylo  to  7.  června.  Po  tři  dni  nemohl  nikdo 
z  vězňů  doptati  se  na  nikom,  co  se  přihodilo.  Teprve 
čtvrtého  dne  stál  na  stráži  u  vězení  Kaplířova  vo- 
ják,   jenž    byl    sdílnější    předchůdců    svých. 

Martin    Fruewein    byl    příčinou    toho    shonu    a 
i    pcplachu.  Byl  to  muž  učený  a  vtipný  právník,  rodem 
I    Němec  7.  Falce,  jenž  v  mladém  věku  s  bratrem  svým 
i    přistěhoval    se    do   Čech   a   stal    se    v    Praze    advoká- 
1    tem  čili   prokurátorem,  jak  se  tehdy  říkalo.   Direkto- 
!    ři   po  sesazení  krále  Ferdinadna  II.   přibrali  ho  mezi 
j    sebe    jako    jednoho    ze    zástupců    měst.    i    nový    král 
j    Friedrich    užíval    služeb    jeho,    takže    Fruewein    stal 
i    se    vyhlášenou    osobou    a    mužem    veliké    důležitosti 
i  pověsti  a  povýšen  byl  i  do  stavu  rytířského.  Frue- 
j    weiu    byl    uvězněn    jako   jiní   direktoři   20.    února    oa 
Staroměstské    radnici,    ale    29.    března    převezen    do 
'    Bílé  věže.  Dne  7.  červ-na  110  poledni  vyšel  z  komůr- 
'    ky,    v   níž   vězněn   byl    a    za    nepozornosti    vojákovy. 
j    který  při   něm  na  stráži  stál,  ueJiýlil  se  na  seces  a 
zase    tiše,    aniž  voják  co  zpozoroval,  vyběhl  po  scho- 
dech na  podkroví  věže.  Protáhnuv  se  jedním  z  dym- 
;   níkň  do  cihelné  střechy  končících,  spadl  do  Jeleního 
příkopu,  kterýž  pod  věží  byl  hlu^boce  vybrán.  Pádem 
se  zabil   nešťastný  Fruewein   a   tělo  jeho  leželo  pod 
Bílou    věží    v    příkopě.    Věděti    se    nemůže,    zda    na 
litěku  spadl  náihodoii  či  si  zoufal,  očekávaje,  že  bude 
mučen    při  výslechu,   aby   na   něm    vynutili    vyznání, 
protože   byl    zasvěcen   do  běhu    povstání.    Za   Frue- 
weinem  spadlo  několik  krajních  cihel  se  střechy,  kte- 
réž pod  tíží  těla  jeho  se  ulomily,  a  hřmotem  padají- 
.   cích  cihel  upozorněn   byl  voják  strážný,  že  se   něco 
děje.  Vyběhl  pod  krov  a  oknem  do  Jeleního  příkopu 
nahlédnuv,  spatřil  pod   věží  tělo  Frueweinovo.  Voják 
strhl   poplach,  stráž  oznámila  příhodu  představeným 
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a  ti  císařské  'koniisi.  Kníže  Karel  z  Liechtettštejna 
poručil,  aby  se  kat  k  tělu  mrtvému  zachoval  poclle 
ortele,  který  na  osobu  živou  byl  již  v  komisi  hotov. 
Mistr  popravčí  vykonal  podle  nařízení  exekuci  9. 
června  časně  z  rána.  Rychtářové  pražští  přijeli  s 
Icatem  ku  bráně  pod  Bruskou  a  zajeli  za  dohledu 
vojáků  a'ž  ke  zdi,  která  se  táihla  okolo  obory  císař- 
ské při  letohrádku.  Tam  rozkázali  pacholkům  mistra 
popravního,  aby  přelezli  zeď.  která  pod  touž  oborou 
okolo  příkopu  Jeleního  běží.  Pacholci  přelezli  zeď 
a  v  Jelením  příkopu  pod  Bílou  věží  dali  mrtvé  tělo 
Frueweincvo  do  pytle,  vlekli  je  po  zemi  a  přehodili 
je  přes  zeď  ven.  Tam  tělo  naloženo  na  vůz  korb^.čný 
a  vezeno  Bruskou  nahoru  na  Bílou  Horu.  Na  místě 
opuštěném  složili  mrtvolu  s  vozu,  nejdříve  odtáli 
hlavu  od  těla,  potom  rozsekali  tělo  na  čtyři  čtvrti. 
Střeva  a  jiné  všecky  droby  vykydše  z  těla  zakopali 
v  zemi  na  tom  místě.  Jednu  čtvrtku  těla  vrazili  na 
kůl  a  zarazili  jej  tu  při  hrobě  hluboko  do  země. 
Druhou  zavezli  kus  dále  na  silnici  za  zámkem  k 
Velvarům  běžící.  Třetí  odvezli  do  Prahy  a  vstrčili 
ji  na  kůl  za  branou  Vyšehradskou  na  křížovém  roz- 
cestí. Čtvrtou  vyvezli  za  bránu  Horskou  (při  Žiž- 
koTě  hoře)  a  rovněž  na  křižovatce  vbili  na  kůl. 
Hlavu  Frueweiniovu  vytáhli  a  přibili  na  šibeniici,  jež 
dávno  už  vyzdivižena  byla  na  Koňském  trhu,  upevni- 
vše jí  železy  vysoko  a  velmi  pevně,  aby  spadmouti 
nemohla,  ani  od  niho  aby  nemohla  hýt  sňata. 

Jedna  záhadná  otázka  odpadla  rytíři  Kaplířovi 
a  všem  vězňům  v  Bílé  věži.  Go  se  stane  s  nimi,  vě- 
děli od  10.  června.  A  jistě  stane  s  nimi  za  živa,  co 
bylo   provedeno   na   Frueweinovi   jen   mrtvém. 

Kdyby  ještě  byli  tonuli  v  pochybnostech  a  chy- 
tali se  bílé  nitky  naděje,  i  ta  poslední  bílá  nitka 
))řetrh'la  se  jako  chatrné  vlákno  pavučiny,  kterou 
pavouci  snovali  nad  jejich  hlavami  v  Bílé  Věži. 
V  několika  dnech  donesena  do  Prahy  zpráva  a  Pi'o- 
zrazena  i  vězňům  sdílnými  soldáty,  kterak  zahynul 
hrabě  Kryštof  z  :Tiefenbachu,  pán  imoravský  se- 
děním  na  Drnoholci.  který  jeden  z  prvních  spolu  s 
Veleném  z  Žerotína.  seděním  na  Břeclavě,  pozdvihl 
se  na  Moravě  ku  pomoci  Čechům  z  království.  Hrabě 
z  Tiefenbachu  jednal  o  pomoc  s  Bethlenem  a  císař- 
ského vůdce  Da.mpierra  porazil  v  srpnu  1619  pod  Pá- 
lavskými horami.  Od  té  doljy  ustoupil  však  s  je- 
viště válečného,  neboť  stižen  byl  prudkou  dnou, 
že  'Ochromnul  na  nohy.  Hledal  uzdravení  v  lázních 
ve  Švýcarsku,  byl  však  katolickými  kantony  ne- 
slýchanou věrolomností  vydán  arcivévodě  Leopoldo- 
vi do  Inšpruku.  Tam  26.  května  1621  postaveno  le- 
šení na  náiraěstí  z  prkem  a  27.  května  hrabě  iz  Tie- 
fenbachu na  ně  vynesen  nemocný,  neboť  ani  choditi 
ani  státi  nemohl.  Ve  chvíli,  když  Tietfenbach  uzřel 
popravce  potrhovati  již  za  meč.  přepaden  byl  ta- 
kovou hrůzou  smrti,  ž«  zapomenuv  na  bolest  a  údy 


od  podagry  sklíčené,  vztýčil  se  se  stolice  a  začal 
m.luviti  k  lidu,  slovům  jeho  však  pro  troubení  vo- 
jáků nikdo  nerozuměl.  Rozepjal  si  sám  kabát  a 
svlekl  jej.  Kat  přiměl  jej,  aby  se  opět  posadil,  a 
sedícímu  uťal  hlavu.  Stálost  u  'víře  levangelické 
Tiefenbach  osvědčil  tím,  že  nepřipustil  k  sobě  do  vě- 
zení kněží  římských.  I  to  bylo  pověděno  vězňům  v 
Bílé  Věži. 

Ó  skutkové  neronští!  hlasitě  zvolal  Kaplíř.  Klid- 
něji a  klidněji  odtud  připravoval  se  na  smrt.  Bůh 
zachoval  mne  příliš  dlouho,  říkal  si,  neboť  všech 
dnův  člověkových  jest  sedmdesát.  Přicházelo  však 
pokušení  na  něho.  Ta  druhá  otázka  vtíravě  a  mu- 
čivě soužila  starou  jeho  hlavu:  Jsem-li  vinen  a  čím 
jsem  vinen,  Bože  můj,  že  smrt  tak  potupná  na  mne 
čeká?  V  nocích,  když  sen  prchal  s  jeho  unavených 
víček,  objevoval  se  u  lůžka  jeho  přízrak,  muž,  ani 
anděl  ani  ďábel,  muž  neznámé  lidské  podoby,  jenž 
s  trpkým  úsměvem   na  rtech  mluvíval  k  němu: 

Vinen  jsi,  vinen,  rytíři  Kašpare  Kaplíři  ze  Su- 
levic.  (Pokračování.) 


MAGDA  bila: 

LIST. 

Panu   O.  W.   r.   1901. 

Ať  dlouhý  pohled   snivých  dívčích  očí 

Vám    v    srdce    zírat    dal.    jež    pro    Vás    láskou    nyje, 

či  tichý  pohled  milé  Vaší  matky 

Vám    znovu    vlídně   řek',   že    pro   Vás   jenom    žije   — 

nechť  bodrým  ruky  stiskem  druha  srdce 

Vám  hloubku  soucitu  a  lásky  projevilío  — 

vše  krůpěj  štěstí  —  vše  Vás  blažit  může, 

neb   srdce  našel   jste,  jež   dnes  Vás   pochopilo. 

I    matka    někdy    však    nás    nepochopí, 
když    mládí   zářné    sny    jí    z    upomínek    zmizí; 
a  přijdou  chvíle,  v  kterých  duši  milky 
i  duši  přítele  jsme  náhle  čímsi  cizí.  — 
Svůj    život   žijem,,    druh    než    druha   najdem, 
i   základ  různý  byl,  jenž   dán  byl  naší  duši, 
a   rozdíl   staveb,   jež   chcem"   v  jednu   scelit, 
dnes  ostře  vyniká  a  hrubě   soulad   ruší. 

Tak  přijde  pocit,  zase  že  jsme  sami  — 

neb  rozkoš  splynutí  se   opět  z  duše   ztrácí.  —  — 

VzHyk    krátký    stlumí   večer    polštář   bílý   — 

a  posléz  dojdeme  zas  moudře  k  resignaci; 

vše  vezmem'  ták.   jak  svět  to   dáti  může; 

těm    láskou   oplatíme,   kdo   štěstí  kdy   nám    dali   — 

a  kamsi  v  daleko,  ve  svatý  prostor  šírý, 

si    skrytě    vetkneme    své    duše    ideály! 
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DROBNOSTI. 

Nové  spůsoby  ilustrační.  Do  ilustrace  kiaižní  a 
řasopisocki'  v  nejnovější  dohě  zanáhly  dva  nové,  vel- 
mi zajímavé  spiisoby  reprodiikf^ní;  těšit  nás  může, 
že  oba  dva  jsou  vynálezy  ěeskými.  Jedním  je  zvlášt- 
ní methoila  firaiy  Hnsnfk  a  Fláiisler,  která  prováilí 
fotografické  snímky  d  1  c  p  ř  í  r  o  d  y  tf-emi  negativy 
(na  barvu  modrou,  žlutou,  ěervenou).  z  niehž  pak 
tiskem  ze  tří  šťořkii  skládá  se  cpřt  obraz,  který 
značně  se  přibližuje  barvám  přírodním.  Novota  je 
právě  v  tom.  že  fotografie  dějí  se  dle  přírody  samé, 
kde  dosud  snímkům  takovým  vadilo  množství  nejroz- 
manitějších pí-ekážek  (hlavně  značná  délTca  expiosi- 
ce  na  negativ  žlutý  a  červený).  Obrázky  dle  téťo 
methody  zachycené  přináší  nové  dílo  ,.Svět  v  bar- 
vách" (náklad  B.  Kočího) ;  množství  barevných  nu- 
ancí, vzdušnost  a  živost  obrázků  překvapují.  —  Dru- 
hý vynález  podařil  se  našemu  znamenitému  odbor- 
níku Vilímovi,  který  dal  si  jej  patentovat  se  jmé- 
nem orthotypie.  Negativ  kopíruje  se  bez  prostředni- 
ctví rastru  (jak  bylo  dosud  u  obyčejné  autopie)  na 
kámen  preparovamý  citlivou  vrstvou,  načež  se  vyvolá 
se  všemi  jemnostmi  a  pňltóny;  jemnost  zrna  umož- 
ňuje přijímání  barvy,  takže  otisk  liplně  vystihne 
originál.  Nový  proces  podobá  se  svétlotisiku,  jenže 
dává  obrázky  mnohem  ostřejší  a  sytější  (jasná  svět- 
la a  energické  stíny),  avšak  vyniká  tím  nad  světlo- 
tisk,  že  tisk  je  nepoměrně  rychlejší  (2000 — 3000  oti- 
sků iza  den  proti  50O  světlotiskovým) ;  jako  barevný 
světlotisk  je  též  orthotyp  barevný  (rozkladem  ve 
tři  barvy,  totiž  žlutou,  modrou,  červenců),  rovněž 
bez  pomoci  rastru.  Obrázky  orthotypií  provedené 
jsou  překrásné;  viděli  jsme  reprodukce  dle  angli- 
ckých kreseb  tužkou  —  v  reprodukci  je  wbraz  ta- 
kový, že  se  od  originální  kresby  tužkové  naprosto 
nerozezná;  pro  faiksimilové  podání  uměleckých  děl, 
se  všemi  jemnostmi  původního  díla  je  v  ortihotypii 
nalezen  prostředek  neocenitelný.  V  barevné  ortho- 
typii  viděli  jsme  skvostnou  krajinu  Švabinského  — 
to  je  rovnou  řečeno  vítězný  skutek  techniky.  —  "Vy- 
nález Husníka  a  Háuslera  vykoná  služby,  kde  pů- 
jde o  barvité  zachycení  obrazu  přírodního;  kde  však 
bude  záležet  na  dokonalém  fa;ksimilO'vání  díJa  uměl- 
cova, bude  nutno  obrátit  se  k  orthotypii.  Populari- 
saci  uxněiní  otvírá  se  tu  brána  m'ožností,  na  něž  před 
nedávném  jsme   neměli  ani  naděje. 


NEPOCHOPEN. 

Povídka   od   Florence   Montgomeryové.    Přeložila   dle 
dvacátého  čtvrtého   vydání  anglického  —  ska. 

(Pakraičovánl.) 


Možno,  že  některé  z  těchto  myšlének  plnily  mysl 
pana    Everarda.    když-   seděl    u    lůžka    svého    hocha, 


kterého  od  počátku  až  do  konce  žití  nikdy  nechápal. 
Jednoho  dne  protrhl  se  Hemfry  jakol)y  z  hlutwkého 
sna  a  ptal  se  dychtivě: 

—  Vždyť  jsi  mi  přece  .slíbil,  že  mne  nebudou 
léčit,   viď,  že  nedovolíš? 

—  Ano,  můj  drahoušku! 

—  Myslil  jsem  na  okamžik.  —  nebo  se  mi  to 
zdál;;.  —  že  jsem   se  uzdravoval,  —  a  ono  to  bylo  — 

—  Jaké  to  bylo?  —  otázal  se  pan  Everard,  třesa 
se,  aby  snad  v  prsou  dítěte  nepovstala  touha  po 
životě,  a  že  se  hj  zmocnila  snad  přece  lítost  nad 
ztrátou  zdraví,  o  které  se  těšil,  že  jí  nebylo. 

' —  Ach,  ono  to  bylo  tak  hrozné!  —  řekl  hošík 
celý  se  třesa.  Divné,  jak  rychle  může  se  v  naší 
mysli  uskutečnit  převrat!  Sleva  ta  sice  dílem  otce 
uspokojila,  dílem  však  vzbudila  v  .něm  city  nové 
a    nežli    se   rozmyslil,   řekl   dítěti    skoro   s    výčitkou: 

—  Hrozné,  Henifry?  Zůstat  se  mnou  bylo  by  ti 
hrozné? 

—  Zapomínáš    tatínku,    co    bych   byl! 

—  Ale  vždyť  já  bych  ti  to  byl  udělal  tak  snesi- 
telné, můj  malý  Hemfroušku,  —  vybuchl  pan  Eve- 
rard. —  Nikdy  bys  necítil  —  zaraziv  se,  pohlédl  ho- 
chovi do  očí  a  uvidrěl  v  nich  zvláštní  výraz  —  ja- 
koby dítě  bylo  myšlénkami  daleko  odtud.  Byly  opět 
upřeny  na  matčin  obraz.  Pan  Everard  myslil,  že  hoch 
neposlouchá.  Uplynulo,  několik  minut.  Tu  řekl  Hem- 
fry: 

—  Myslím,  že  bych  si  z  toho  mnoho  nedělal, 
kdyby  tu  byla  maminka.  Mohl  bych  jí  celý  den  ležet 
v  náručí  —  a  jako  tenkrát  ukázal  prstem  na  obraz; 

—  ale   teď! 

—  Vždyť  bys  mchl  být  v  mém  náručí,  drahoušku 
můj? 

—  Ve  tvém,  tatínku?  Ale,  vždyť  ty  ve  svém  ná- 
ručí   míváš    vždycky    jenom    Miloše    a    mne    nikdy! 

—  Ale  vždyť  já  si  myslím,  že  o  to  nestojí.^, 
Hemfroušku    můj! 

—  Oh,  já  jsem  často  chtíval  k  tobě,  ale  ty  máš 
Miloška   radši. 

— 1 'Oh,  ticho,  dítě!  Kdy  i)ak  jsi  chtěl,  abych 
tě   vzal? 

—  Nu,    často    ne,    to    je    pravda,    jenom    někdy, 

—  a  už  dávno! 

—  Ale  mé  drahé  dítě,  já  bych  tě  byl  zrovna 
tak  nosil,  jako  Miloška.  Nosívám  jej  proto,  vidíš, 
že  jest  ještě  tak  maličký.  Proč  myslíš,  že  ho  mám 
radši? 

— '  Myslil  jsem  si  to,  tatínku,  poněvadž,  když  se 
naň  díváš,  usmíváš  se  zcela  jinak,  nežli  když  se  dí- 
váš na  mne,  a  stále  mu  říkáš  ,, drahoušku"  a  líbá- 
váš  jej  mnohem,  ach,  tak  mnohem  óastěji  než  mne. 

iPan  Everard  byl  by  klekl  před  dítětem  na  ko- 
lena, aby  ustalo.  Vzal  pohublou  jeho  ručinku  do 
své  a  jemně  ji   hladil. 
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—  Vždyť  víš,  že  Miloš  je  takový  maličký  ještě. 
Nemyslil  jsem,  že  budeš  naň  žárlit. 

—  Žárlit?  —  zvolal  Hemfry  udiven.  —  žárlit 
znamená  hněvat  se,  že? 

—  Ano,  takového  něco. 

—  Nuže  tedy,  já  jsem  nežárlil,  —  řekl  vážně 
hoch  —  poněvadž  jsem  se  nikdy  nehněval.  Miloš, 
chudinka,  nemohl  se  upamatovat  na  maminku,  tak 
vidíš,  bylo  to  docela  dobře.  .Ten  někdy  —  nebo 
časem  — 

—  Co.    drahý    hochu? 

—  Časem  se  mi  strašně  stýskalo  po  mamince 
a  oči  jeho  byly  plny  slzí.  —  Avšak —  dodal  jako 
v  polospánku,  —  avšak  už  k  ní  půjdu  brzy.  Půjdu 
k  ní  nebo  vlastně  Pán  Bůh  už  ji  brzy  pio  mne  pošle. 
—    As    tím    zavřel    unavené    oči. 

Pan  Everard  seděl  a  přemýšlel.  Vmyslil  se  v 
ty  časy,  kdy  žena  jeho  tvrdila,  že  Hemfry  je  zrovna 
tak  vroucího  srdce  jako  Miloš.  —  a  kdy  on  to  po- 
píral. Rozvažoval,  jak  veliká  zodpovědnost  leží  ve 
výchově  dětí  a  jak  jest  nutno,  abychom  stále  s  nimi 
žili,  chceme-li  povahu  a  záhady  jejich  charakteru 
náležitě  vystřhnouti;  a  smutně  si  připomínal,  jak 
nemahiraditelnou  ztrátu  utrpěly  jeho  děti,  když  zemře- 
la jim  matka,  jež  všechno  to  by  tak  dobře  a  tak 
ráda  byla  konala.  Nebyl  mužem  chorobné  fantazie 
a  nelámal  si  hlavy  tím,  co  se  nedalo  změnit,  neboť 
muž  musí  se  víc  pohybovat  ve  světě  než  ve  své  do- 
mácnosti, a  jemu  domov  neměl  nikdy  býti  překážkou 
na  cestě  za  uĎitečnými  cíli.  Ale  to  si  přiznal  zcela 
otevřeně,  že  chybil,  když  byl  spokojen,  viděl-li  své 
děti  zdravé  a  šťastné  a  byl  rád,  že  nemusil  dál  do 
věci  vnikati  a  tak  žil  v  úplné  nevědomosti  o  všem, 
co  se  Hemfryho  týkalo  a  co  nyní  prostá  slova  dítěte 
mu  odhalila. 

Nyní  však  byl  naplněn  úctou  ke  krásnému  a 
nezištnému  karakteru  svého  hocha,  jenž  dovedl  tak 
dlouho  dívati  se,  jak  jinému  dávána  přednost  a  jen 
slovem  zažehnával  city,  jež  často  jistě  se  v  něm 
ozývaly,    řka   si:    —  Je   to   tak    docela   dobře! 

Přemýšlel,  že  u  jiné  povahy  vyvoialo  by  něco 
podobnéh.:  nutně  nespokojenost,  žárlivost,  hořkost; 
hoši  byli  by  nepochybně  vyrůstali  v  nepřátelství  a 
byli  by  to  třebas  ani  nepozorovali.  Nevěděl  určitě, 
7.  jaké  pohnutky  tak  činí,  ale  náJhle  v  návalu  citu 
vrhl  se  na  kolena  u/  lože  nemocného  dítěte  svého  a 
pokryl   je   polibky. 

Hemfry  otevřel  oči  a  usmál  se.  —  Zdálo  se 
mi  o  mamince.  Ptala  se  mne,  jestli  jsi  jí  něco  vzká- 
zal,   táti. 

—  Řekni  jí,  drahoušku  můj,  jak  nesmírně  té 
miluji,   a  jak    nerad   tě   k   ní   propouštím. 

—  Nerad?  opakoval  hoch,  a  starý  výraz  triumfu 
lozložil  se  po  jeho  obličeji,  —  a  že  mne  máš  tuze  rád, 
ziovna  tak  rád,  jako  Miloška,  to  jí  mohu  také  říci? 


—  Zrovna  tak  rád,  jako  Miloška,  —  řekl  pan  E- 
verard. 

—  A  je  to  pravda,  úplná  pravda,  tatínku? 

—  Plná  a  celá  pravda,  mé  jediné,  drahé  dítě! 

V  obličeji  dítěte  rozhostil  se  blažený  tísměv,  a 
hoch   zavřel  oči,  a  řekl: 

—  Tatínku,  já  jsem  často  zapomínal  na  to,  cos 
mi  říkával,  ale  na  toto  jedno  nikdy  nezapomenu!   — 

iZa  chvíli  opět  se  vzchopil  a  pravil:  ..Rád  bych 
udělal,  co  dělávají  velcí  lidé.  když  mají  umřít." 

—  A  co  dělávají? 

—  Já  už  nevím,  jak  se  tomu  říká,  ale  je  to  totéž, 
co    Evangelia    a   Epištoly. 

—  Totéž,  co  Evangelia  a  Epištoly?  Co  tím  míníš, 
hcšíčku? 

—  "Virginie  říká  Evangeliím  a  Epištolám  dohro- 
mady Le  Nonveau  Testament.  Jak  my  tomu  říkáme, 
nevíš,  táti? 

—  Inu,   Nový  Zákon  nebo  Nový  Testament. 

—  A  co  to  znamená  ,, testament"? 

—  Testament  znamená   ,,vůle". 

—  Ano,  ano,  —  přisvědčil,  —  vůle,  to  je  to! 
Nuže,  tatínku,  já  ohei  napsat  svoji  poslední  vůli; 
napíšeš  mi  ji  tak,  jak  ti  ji  budu  říkat? 

Pan  Everard  přinesl  si  péro  a  inkoust  a  přitáhl 
k   postýlce   malý  stolek.   Hemfry  počal   diktovat. 

—  Nejdřív,  táti,  napiš  nahoru  velikými  písmeny: 

Hemfryho    poslední   vůle. 

Miloškovi  odkazuji  svůj  nožík  se  dvěma  želíz- 
ky. Jedno  z  nich  je  zlomeno,  ale  druhé  je  docela  do- 
bré a  Virginie  se  nemusí  bát.  že  se  jím  poraní,  po- 
něvadž už  je  zcela  tupé  a  zrzavé  od  té  doby,  co  jsem 
jím  řezal  psovy  neh,ty.  Potom  jsem  zapomněl  nožík 
celou  noc  na  dešti. 

Dolly  ať  se  stará  o  moji  zahrádku,  aby  mi  kvě- 
tiny nevyhynuly.  Tatínku,  tobě  odkazuji  svou  mod- 
litební knížku  a  mikroskop.  Myslím,  že  bych  Virginii 
měl  nechat  svoji  zlatou  jehlici,  vždyť  mne  už  dlouho 
o  ni  prosí,  a  teď  už  ji  nebudu  nikdy  nosit  zapíchnu- 
tou v  modré  kravatě,  jako  velcí  páni,  —  vždyť  já 
už  nevyrostu.  Ať  si  Dolly  vezme  též  některou  moji 
knížku.  Myslím,  že  té,  co  se  jmenuje  ,,Petr  Parley", 
by  sotva  rozuměla,  a  tak  snad,  aby  si  raději  vybrala 
,,0   chlapci   lovci". 

Potom  jsou  zde  ještě  morčata  a  králíci.  Nechť 
si  je  též  vezme,  neboť  vím,  že  se  o  ně  bude  dobře 
starat.  A  co  ještě  mám?  Aha,  rybářské  náčiní,  bru- 
sle:   ta  vše  dávám   Miloškovi. 

(Pokračování.) 


Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 
„Pokrok".     :^s==^  ^^^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XI. 


V   Praze,  dne  24.  června    19()(;, 


Oslo  25. 


BESEDY  ČASU. 


•Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Casuc  předplácí  se  ročně  6  korun,  půUetné  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti,  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  »Besedy  Casu«  zdarma. 


STANISLAV  ZIMA  : 

VYPRAVOVÁNÍ  PONOCNÉHO. 

.  .  .  a   mladá   jeho   žena   s   dceruškou    naříkaly  .  .  . 

.len  sestra  jeho  přísně  se  na  mne  zahleděla: 

..A    nebál    se?  .  .    Že   smál    se?  .  .    Ach,    slyšet    bych 

to  ohtěla!  .  . 
Tak   rezavě  jim   smál   se?  .  .   A   oči   zlostí   plály  .  .?" 

A  povídáim,  jak   vítr   do   žumpy   neurvalý 
cíř-ařsiký    kašket    smetl    krajskému    rázem    s    čela  .  . 
])an  Karel  cosi  pravil  ...  a!   to  vám  byla  mela! 
četníci  zkoprněli.  a  Pražák  zesinalý 

.Hochveriathl"     vzkřik!    .  .     Pan    krajský    se    marně 

mračit  snaždl, 
smích  cukal  jeho  bradou!  .  .  A,  aby  dojem  zvážil 
vykládá    pánu    z    Prahy  .  .  .,    považte!    dítě,    ženu. 

a   v   noci!'   Ten    dí   dojat:    ..Mně   také   je  ho   líto 
Však    větší    pán    než    Bach    jest  .  .  .    mh!    .  .  .    erá'- 

zaplatí  to: 
.len   malý   výlet   do  Alp  .  .  ."   .A   kam  až?'   „Do 

Brixenu  .  ." 


Mars. 


Invalida 


.Je    mi    tě    líto!   .  .    Vím,    byťs    chrabrý! 

teď.  aby   hledal   sicbě  chleb  a  klid! 

E,  my  jsme  dosud  'krvelačný  lid, 

a  chutí   sto!   .  .   Leč   prázdmý    měšec!    .  .    bída 

Červených   válku  drsně  zapovídá! 
Trafiku,  chuďase,   cihceš   v   Prátru   mít? 
No,    nevím!    .  .  .    K    poslancům    jdi    žebronil, 
ti    všemocní   jsou  .  .!    Tamhle   jeden    .snídá, 

pak    přečte    noviny    a    den    prozívá    celý!   .  . 

Mluv    poníženě  .  .!     Nedbej,    mrzut    je-li 

a   broukne!    .  .   Bylo   lip,    když   chodiTs    k   .lovišovi? 

A  slib,   však    delikátně,   a  jen    tak    mimochodem. 

o  nových   volbách,  že  chceš  s  .Joviše  sputlým   rodem 

mu    kortešovat    všudy    i    pěstěmi    i    .slovy  .  .  .! 


Minerva. 

Když    kštice    šedne;    šálek    horké    kávy. 
Schwartzové    román,    měkký    polštář    psfku. 
pěkně  si    zatop    v    dusném    pokojíku, 
rtem    nepohni,    vzdor    nevztyč    tvoji    hlavy! 

Dost  bylo  hymnů,  uznání  a  slávy!  .  .  . 
No,  nevím,  jak  to  na  Olympu  v  zvyku: 
zde  mužem  prostě,  druhdy  bez  povyiku 
a   dědic  šťasten    v   hrob   nás   vloží  tmavý  .   ! 

Chceš  víc?  .  .  Ubohá  panno,  tvá  moudrost  starý  brak! 
My   doktorů   houf   máme,   stoh   knih    až  ďo   oblak, 
teď  Olymp  titanskou  šij   nám   bleskem   nezlomí! 

Tak   ještě   před   stoletím!   .  .   Teď?  .  .   Sžij   se  trochu 

s  námi, 
hleď  zapomenout  na  jas  zde  na  dně  naší  jámy: 
a  buď  tak   podlá,  sprostá,  :nadu'ta  jako  my  .  .! 

Venuše. 

Ne,    tak    tu    nestůj!    .  .   .     Asi)oň     průsvitným    nějak 

cárem 
sioyj   krásná   ňadra,   boky.   své  mohy   sličné,   bílé!    .  . 
.Jsme  mravokárci  .  .  .  anc!   .   .  jsou  ale  slabé  chvíle, 
a  život  dal  nám  ženu  a  cudné  dcery  darem;   .  . 

Tím!  Venuše  že  sloves?..  A  čtu  v  tvém  pasu  starěiM; 

..Uránie!"  —  Jsi  Moře?  Dióny  ušlechtilé 

jsi  dcerou?  .  .  Nevíš?  .  .  Piobůh!   .Jen  nesměj  se  tak 

mile! 
...Nevěstika!"    vzkřiknou    babky!    .  .  .    Jdi  .  .  .    nevím, 
kam    .  .  .  snad  v  harém,  .  .  . 

v    plavecká    trůnu!    .  .    Nevím;    .  .  .    jdi!    .  .  .    My    se 

obnažíme 
též   v   bále  chlipně  .  .  .  arci   .  .  .  do.st   konkubinl    .  .  . 

a   víme. 
dost    polopanen!    .  .    ale    distinjíuovaně!    .  .    skrytě!  .. 

Jdi!  .  .  .  Jenom  ručku  dej  mi  naposled  k  p'jcelu  .  .! 
Mám  strach!  .  .  .  Viz,  detektiv  ten,  majitel  bordellu. 
ty   krásná  paní  má,  a  strážník  zatkli   by  tě  .  .  .! 
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Poitikálm  člověka,  'který  se  mi  zdál  nemdc- 
ný'm.  n'a  cesiťě  z  městcčíka.  —  iNebvl  jste  u 
mne,  strýčktu?  —  -ptám  se.  ..A  nefoél.  ale  stonu  • 
ťakv.  U  spaná  doktora;  isem  bél  jie,koli'krát,  ko- 
štovalo' mě  ^to  šest  rénskéch'  —  ešíče  su  mu 
šedesát  grécairií  dluižen.  \''čil  áu  k  Bezděkovi. 
l)'ude.  piorálžet.  a  tož  mi  dá  čerstvó  slezinu  — 
jái  su  na  slezi^nut  'pryč  - —  a  piřiJožím  si  ju  lut- 
il.^aij."  —  To  vám  bude  soitva  co  'pilatné.  —  do- 
volím si  namítnouti.  .,Ó  ja,  to  mi  dělá  dobře." 

Ženská  &  děvě e tem.  'Děvěe  krev  'a  mfléko. 
„Prosím  vás,  dybyste  mi  ju  prohlédli.  iKášle. 
Má  sóohotiiny,  a  bojíme  se,  alby  'se  ji  něco  ne- 
přidalo." —  No  děkuju  pěkně;  kdy<by  měla 
sotucliotiny,  iilž  toho  )má  idast.  A  jak  (vy  vrte, 
že  má  soiuchotiny?  —  „No,  měřala  sem  ju, 
a  má." 

Předepsal  jsem  neimocnému  )proti  kloub- 
nímu zánětu  salicylový  prášek.  'Zá  pár  dní  plři- 
jde:  ,.Panc,  ty  .práš'ky  byly  dobrý.  Se^m  'si  my- 
slel :  na  bolesť  v  noze  co  moiže  prá,še(k  účiinko- 
vat?  Ale  dělailo'  to  dobtře.  Šak  ale  jed  v  tem 
bél."  —  Kde  by  se  tam  vzal  jed?  —  ,.Ó  dobře 
sem  já  to  viděl ;  rozdělal  sem  si  prášelk  na 
dlani,  a  bélo  mezi  tém  vidět  jebličky.  A  tď 
bél  jed.  Já  se  vošidit  nedálm." 
* 

..Ty  jpirái.š.ky  mi  ndl>u'dó  mc  'platný,  vy  imi 
nemolžete  li^omoct,"  pravila  mi  jediná  stará  'že- 
na. —  A  Iproě?  —  ,,P(rotoiže  já  mám  v  sobě 
ta'kío'v(')  žá'bu  nelbo  Ipíšcelku,  a  jak  si  lebnu  na- 
líínk',  to  \-ona  začne,  'písčet." 
* 

l)á\'áim  čl()vě*ku,  který  jaiko  dítě  ztratil 
(ikoi,  Hialsť  na  drwhé  bolavé  o!ko.  ,,Panc.  dylby 
lak  bylo  badí  .sádlo."  ])iraiví.  .,A  prOič  pak  vám 
\  aši  nedá\ali  na  to  drulié  oko  hadí  sádlo,  kdy/ 
jste  je  měl  nemocné?  ..ía.  d\-ž  sem  b\l  tma- 
liěký!" 

Xa  ženském  odděk'.ní  ležela  stará'  ^-vo- 
bodná  žena  Ikdesi  od  ÍTcvstýna.  jménem  Zá- 
líranská,  ÍV)dni'kla  téžJkou  ocperaci,  ale  byla 
vždy  ijřed  tíím  i  potom  veseilá.  Jvdclžto  jiné 
ženy  tp'()  (takové  operací  le^ží  ja.koi  zabité,  ne- 
luhvví  a  jen  stonají,  ťéši.la  se:  ,,Ani  senn  si  to 
tak  lehký  'neipředstavovala,  to  oiperací.  Mě  nic 
néni',  já  bych  imohla  hned  chodit."  .Asi  třetí 
den  'po  oiperaci  ptá  se  ])rimář.  co  bv  si  ])řálla. 
..jedimi  věc  bych  si  přála,  ale  esli  se  ndbndú 
zlobit."  —  Nebudeme.  —  .,,Dybyc'h  .si  ták  mo- 
hla zakúřit.  Doinesla  sem  si  z  domu  fajku  a  tři 
lialkle   tabáku.   U   nás   v'šeic'ky   hospodyně   ďuím 


od  domu  kúřijiú,  jenom  dvě  ne  a  ty  izasi  pijiú, 
a  tO'  je  ešěe  Ihorší.  Dybyohme  'nckúřili,  kde  by 
císař  pán  bral  peníze?" 

Jindy  mi  vykládala:  ,,Vijú,  pane  doktore, 
já  sem  nik  dá  nesto.nala.  Já  inevím,  co;  je  to 
ležet.  Ale  s  'nenTocným  sem.  měla  moc  dělat. 
'Naši  inebožtíik  tatíček  o.ni  měli  rafca  v  obličejů. 
a  tož  toto  jím  celý  vypadalo,  a  žádný  při  miícfn 
nemohl  dbstát  pro  puch,  jenom  já  sem  jich 
obsluboYala.  To  sem  nemohla  s<pat.  Jenom 
sem  zdiřímla,  hned'  volali:  Ale  ulž  zas  víc  než 
hodínu'  s|píš,  Veruno!  —  Tak  přísný  na  mě 
byli.  Ale  poltom  sem  taik  ostála  jako'  mrtvá, 
jest  imi  nešmakovalo  a  nic.  A  pan  doiktor  ki- 
kovsíký  (DWřák,  šak  on  se  tenlcrát  zrovna  že- 
nil, ďostail  bohatú  paničku  až  ^kdesí  z  Cech, 
mi  povídali:  Osobo,  vy  musíte  kúfit;  a  tož  od 
té  doby  to  dělálm.  A  Včil  su,  chVáilá.  bohu, 
čerstMái,  čerstvější  než  :n.e<kerá  mládica." 

,,Já  'Sui  'moc  trpělivá.   Dycky  ,sí  povídám  : 

Dyž  ty  Ise  'máš  tak  dobře,,   a  dyž  si  s'  tebú  ti 

páni  ďolktólři  'a  ty  děvčata  ldaij'ú'  takoMú  prácii, 

sínáď     bys    ty,    stará    žena,     mebýla    báklivá  i 

Onegdá,  (jak   mi  pan    primář   ty   štycihy  brali. 

bolelO'  to,  ale  já  sem  vsi  ře^kla:  ty  to  m'usí'š  vy- 

dnžet !  iBolže,  včil  je  na  všecko  správa.  Člověk 

nic  ne\T  při  tem  operací.  Lidí  si  imyslijú,  že  to 

néni    ani    možná.   Od.   nás    e'šlče    žládná   nebyla 

na  operací.  Já  bycb  taJky  nebyla  jela,  áile  jedna 

panímáma  z  Bystřice  mě  'k  tomu 'melai,  že  tady 

temiu  moc  roziumijiú.  Já  dyž  sem  sem  >měla  jet. 

celil  noc  se:m  iplakala>  a  mO'díila  se,  abych  esce 

jednu  mohla  našu  dědinu  Uividět." 

,, Dneska  (sem     už    od    třetí     hodinv    bore. 

l'ž   sem   lídekerú  pěsničku   vyzpívala.    Leno'š- 

n.ýbo   čloivěka   nelmá  páinbiůh    rád.    Dyž  nemo- 

žeme  pratovat,  tak  a'spoň  máme  zpívat  a  pána 

boba   oslavoivat." 

» 

A'  porodnici  (l)yla  holka  nějatóí  už  \po  třetí. 
D'.\'ě  první  děti  jí  umřely.  Tv  měla  s  jřným. 
Dělala  něikde  v  cihelně.  Ptal  jsem  se  jí:  No. 
a  tě.ší  vdi^  ťo  íá.k  :  jednou  s  tím.  podrubé  s  tíím? 
Proč  se  tedy  nevezmete?  ,,Víjú,  pane  doktore, 
my  sme  to  clvtěli  napřed  .sípoielm  spruliírovat. 
ja'k  nám  to  píijde ;  a  vči'l  vidím,  že  po  mtim 
nic  nejni,  proto-že  pije  a  ají  ni'ě  bije.  Já  k  ně- 
mai  včil  nepfíjdu  anebo'  pujdti  dom  do  líbce." 
* 

Těžk-o  býA*á  vybo'věti  ta'kovým,  'kteří  j'sou 
.pobiti"  a  přijdou  si  pro  vysvědčení.  Obyčej- 
ně jde  O'  poranění  leblcá  utržtíná  ve  rvačce. 
\el'mi  ičasto  jde  o  lidi  opilé,  a  ti  poranění  vždy 
k  lomu  přijdoui  nevimiě.  .,já  jscím  iniu  nic  ne- 
dělal a  oin  mě  řinkl  siklenicí."  Poraněn}'  zpra- 
vidla přijde  s  krví  v.šiude  zaisdhlou',  kobkrát 
není  odiličej  ani  poiznat.  ,,Aby  prý  to  pan  dok- 
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tor  viiIčl."  1-itUin  lUMii  jasný  rth/dil  nuv.i  ptna- 
TitMiiiin  lolVkýni  a  t.ěž1<ýni.  ..rolbitý"  l)v  každý 
r;'i(l  ničl  svoje  poraiiČMií  prínhlášcna  za  těiká. 
Kalždiou  divili  se  někde  vrátí:  „Pane  ddktorc. 
je  tam.  ch>4)a."  —  Jaká?  —  „^Napsali  j'ste.  že 
ir  to  lelíl<ý',  a  ono  je  \o  tě'žkÝ."  Snažím  se  vy- 
\čt.lit  záikonitý'-  rozdil  'mezi  lelikýim  'a  tělžkýim 
jiošikozenjfm.  ,.Dyť  mě  tircfil  zroivna  pod  dko.'' 
—  Ale  do.  ote  ne!  —  ,,Máim  čclkat.  aiž  mě  ža- 
luje nebO' olžebraičií  ?  Jak  iiak  dyibv-  mně  I)yl  vy- 
'■;i/.i!  oko  ncll>o  hlavu  roizil)il  ?" 

..robitému"  na  ni'čom  nezáldžlí.  .Jenoni  to 
iia'pištc,  ia'k  se  ipatří.  Toto  néni  ponej-p^rv.  A  'čí- 
tat si  možete,  co  clrccte,  sak  má  za  to." 

Jeden  mě  zbndiJ  v  noci.  ,,Pane  doktoirc,  já. 
iiou  '\vsvčd)čení.  a  pošlete  'pro  četníky,  hned" 
iť  taan  dť)."  —  iXajpřed  váis  imus-ím  přece  pro- 
liódnoiut.  —  ,,N'o  nec'hť.  Ale  ipět  žeber  m/á;m 
/lomenécb,,  a  dyž  jicíh  néni  ipět,  'tož  hněď  jedu 
<lo  Hrádku  k  drubýmu  doktorovi.  Na  to  bych- 
ine  !se  podívaiji.  aby  jieh  nebelo  pět!" 

Jiný  sotva  imi  vy'lo'ží  příčinu  svého  pří- 
chodu.  dá  -se  dbi  pláče.  —  Proč  palk  pláčete?  — 
..Dyž  já  su  tak  ncščasné!  D\-\i  [já  se  musím 
nechat  od 'ženy  bít!"  — 'Nelpťačtc.  podnubé  se 
ncopíjeijte  a  nesmíte  se  dát.  —  ..Ale  dvž  ono  je 
mi  telro'  tak  moc  líto!" 

\'ětšina  bitek  stťhne  ise  v  ho-spodě  neibo 
na  eestě  z  hcsipody.  Asip'oíi  jedna,  ne-li  obě 
siran\'  ma|ji'  co  id!ě'ko\'at  alkolholu. 

Jak  jsem  jiiž  pravil,  na  svá  poraněnií  hlcdií 
a  je  pc(pisují  hyperbolicky:   ti  „pobití". 

.,Co  palk  včil !  Ale  měl  ste  imě  vidět  před 
hodino.  Némíň  pu.tyin'ka  'k/rvi  ze  imne  vyteklo. 
'/.  vola  by  sná^d"  víc  krví  nebylo!"  —  ..Tři  ho- 
diny se/m  byl  mrtvé,  co  nevěděli,  sm-li  živ  či 
co."  To  islýchávám   i   po  nepatrném   poranění. 

Poměrně  časté  j-slou  bitkv  v  rodinácb  v  na- 
.<em  kraji  (na  Brněns'ku).  Nejčastěji  muž  po- 
idje  že'nu,  méně  často  opačně,  ale  také  se  stá- 
vá;  obyče.jně  kdvž  muž  jest  alkobolem  učiněn 
hezibtanný.  a  ženě  překypěla  žluč.  Castěji  si 
přijdou  stěžovat  rodiče  na  děti,  zejména  vý- 
měnkáři^  kterýim  otec  neb  maťka  příliš  dlouho 
ncuni,íra'jí. 

Přišel  ke  mně  sťařeceki  z  Habrůvky.  Nos 
měl  všecek  okrvavený.  —  Co  pak  nájm  nesete, 
stařečku?  ,.Su  pdbité."  —  Syn  vas  pobil?  — 
..No  ba,  šaJk  by  se  ani  neměl  menoivat  mém 
synem."  —  To  chcete  vysvědčení,  pravda?  — 
.,í>a.  já  ho  mn>ím  žalovat."  —  Ale  to  mu  zpít- 
sobíte  OiUlraty  a  trest.  —  ,yNo,  ať  sedí  a  pliatí, 
])otvora.  A  dal  sem  miu  dosť:  na  šest  tisíc  ma- 
jetku, a  včil  tak  dělá.  Sklínko  vod  piva  mě 
l)obil.  Co  pe>m  se  nastaral.  a  včil  toto  na  starý 
icta  !" 


A  co  ran  zase  padne,  než  se  takfivý  usta- 
raný otec  nebo  tnpélivú  matka  odhodlá  jít  na 
syna  žaloval,  .,ab\   se  ])ole|;šél  a  dal  isi  jiozor!" 

F.  H. 


nOni:MTKA  Z  AI.l^ 

—  —  Blíží  se  pni voil  . královny  Noci;  vy.soko  na- 
lioíe  září  její  družina,  její  temný  závoj  se  (rhvííjo 
dolů  na  stráně,  lesy  a  trávu  kolem  —  jo  v  něj  ve- 
tkáuo  plno  ěistýcli.  i)rulilednýeh  křupějí  skekiýeh 
—  diotkne.š-li  se  jich.  roztříští  se.  Luění  koníci,  skří- 
pající vedle  na  louce  unisono,  fortissimo,  upadají 
v  moreiulo.  utichají.  až  mie  tě  neru.^í.  Zdá  se.  že  i 
bystrý  poto'k  u  tvých  nohou  stlumil  hlas  —  ale 
„g  —  tváří  se  jen  vážně,  nezbeda:  vidíš,  škádlí  ne- 
pozorovaně květy,  které  se  nad  ním  klo.nf,  smáčí  jim 
hliavy.  škube  travou,  shlížející  se  v  něsm  a  chvílemi, 
jalvoby  ziapomuěl.  že  se  chce  přetvařovat,  postřvkne 
ni.řzutý.  nehybný  kámen  a  směje  se,  utíká,  drolraý-.mi 
vlmami  dál.  Jeno,m  milhou  rozeznáš,  jak  na  protější 
stra.aě  z  dřevěných,  po  stráni  rozhozených  chaletu, 
hoši  vedou  doljytčata  na  noční  pastvu;  .rozladěné 
zvonky,  které  v  soulad  uvedla  melodie  uačitnutá  v 
lákavé  trávě  ma  svěžím  boku  Alpy.  znějí  tlumeně 
až  se,m  k  tobě.  iPastevci,  zdraví  hoái  v  širokých 
spodkách,  v  reanýcih,  řO;z>halených  košilícli,  bosi,,  s 
širokými,  hodině  irozed.ranýlm.i  klobouky,  z.kou&ejí  pí- 
gfaly  _  bude  koncert.  Zeptej  se  jich,  co  h-řají: 
.,S'n'étieng  rén.g:"  *)  zasměje  se  takový  opálenec. 
a  zasvítí  širokými,  pěknýTmi  zuby.  J«ou  to  prosté, 
měkké  .písně  Vez  umělecky  rozdělených  vět  a  cit 
dikt^ije  TiochŮTn  takt  i  přednes.  Za  chvíli  je  slyšíš 
zpív.at  táhlý.  fmelanch:o.lÍ.c!ký  refrain.,  jakým  se  večer 
pozdravují  s  růzaiých  svahů  -  táhne  se  těžce  nad 
tobou  od  stráně  'k  stráni. 

Za  tebou  usíná  les  a  šeptá  ve  sn.u;  od  stromu 
^„e  kladou  temné,  dlouhé  stíny.  Cítíš  konejšivou  a 
zároveň  vzrušující  jeho  blízKost.  Musíš  dovnitř,  dí- 
vat  se   hluboko   do   tmy   a  .poslouchat,   co   ti   povídá 

-  jeho  pohádka  ti  bouří  spánky.  Větvemi  se  dívá 
inésíc  _  jeho  klid  je  takový  bílý;  samotářská,  či- 
stá studená  čela  Alp,  ostře  narýsovaná  v  .prázdném 
prostoru,    přijímají    důstojně    jeho    stříbrný,    chladný 

polibek.  — 

Hoši  umlkli,  ztichly  i  zvonky  na  stráních;  jen 
tu  a  tam  o'jedinélý.  tlumený  zvuk.  pohne-li  se  ně- 
které ze   zvířat,   přenocujících   ve  trávě.  Jinak  tichu 

—  do-užina  Noci  sleduje,  zá.říc  obdivem,  svoji  krá- 
lovnu, která  bílýma,  jemnýma  rukama  uspává  svět 
pianissimem  Beethovenovým. 


*)    Se  n.'est  rien  =:  nářečí  horalů   ve  švýc.  ton- 
!    tonu   Vaud. 
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JAKÉ  RONANY  SE  PSÁVALY  PŘED 
SEDMDESÁTI  ROKY. 

(„Lélia"  George  Sandové.) 
(Pokračování. 
Jen  člověk  lu  scházel.  Xáhlc  zpěv  so  o- 
zval,  čistý  a  svatý.  Zpěv  hlasů  ženských,  hla- 
sů dětských.  A  jeho  refrén  zněl:  Chvalte  boha. 
Dlouho  poslouchá  zpěv,  pak  se  zvedá,  tichá 
a  krásná,  rozevře  náriiič  a  zvolá  též :  Chvalte 
'boha.  Celá  oibec  obrátila  k  ni  své  zraky. 
Zvolna  sestoupí  po  stupních  až  k  nim  a  klekne 
s  nimi.  Zároveň  těžká  vrata  žensíkého  kláštera 
za  ní  zapadla.  Průvodčímu  jejímu  Trenmovu 
přinesou  ven  před  klášter  'květ,  který  v  orien- 
tální sym)bolice  ipraví :  S  bohem.  Trenmov 
f>ochopil,  že  to  bylo  sbohem  neodvolatelné, 
i  vrací   se   k  městui  sám.  • — 

Lélia  stanř-  se  jeiptiškoii.  ano  později  al)a- 
tyšíl  toho  kláštera. 

Že  vstoupila  do  kláštera  katolického  ona, 
jež  je  mimo  církve,  pro  ni  neni  roizhodné. 
Klášter,  praví,  mne  přijal,  ale  nikoli  církev. 
Její  náboženství,  kicré  si  v  'klášteře  vvdumala, 
je  náboženství  lásky,  náboženství  ovšem  Kri- 
stovo, ale  ne  církevniciké. 

Dokonce  -tajně  sou\-isi  se  spolkem  'katibo- 
nářů,  jenž  zemi  té  chce  přinésti  svobodu,  jenž 
podpOTUije  višecko  lidské  a  potírá  tyranii. 
Hledí  pak  z,  dívek  jí  svěřených  v}ipěstovatí 
ženu  i  seílDevědomou  i  laskavou  a  dobrou,  aby 
manželství  bylo  jim  radostí  a  ne  strastí.  Zdá 
se.  že  přemohla  svůj  'pessimismus.  z  toho  ne- 
duhu že  ozdravěla,  a  zdá  se,  že  pokořila  svou 
pýchu  a  našla  svému  srdci,  hladovému  lásky, 
hojně  toho,  co  možno  milovat:  boha,  člověka 
nešťastného,  zemi-matku  naši  vždy  jinak  krás- 
nou, sluuce  životadárné,  zikráťka  život,  klad 
života.  Zdá'  se,  že  přestala  život  popíral 
(že  není  už  ípessimistkou) .  zdá  se,  že  plře- 
stala  milovat  svou  pýchu.  t.  sebe  a  naučila 
se  milovat  'bližní   ít.  j.  že  je  altruistkou ).  — 

Ale,  vyšla  si  z  kláštera  zase  v  noci  do 
hor. 

Xeni  již  pcibouiřenou  Pythii  na  vyhaslé 
>oipce.  Je  klidná  a  mírná.  r)a.  stotožňuje  se 
s  doibrou  matkou  zemi.  týranou  a  dobrem 
splácejítí.  Už  měkčeji  hlcclí  na  i>říri)(lu.  — 
I^ořkává  se  rána. 

.  Illedé  hvězdy  Skttrpionu  na  pravici  no- 
řily se  zvolna  do  moře.  ja'ko  vznešené  vily, 
sestry  ncrozIu!Čné.  jakoby  se  oibjímaly  a  zvaly 
k  slastem  mořské  koupele  .  .  .  Vzduch  osvěžel 
a  les'k  h\ězd  zdál  se  oživen  vánikem,  jako  pla- 
men, jímž  vítr  zmítá,  nežli  ^ej  uhasí.  Hvězda 
Cai)clla  vystoupila  rudá  a  skvělá  po  levici  a 
Mléčná  dráha  zhasla  ji  nad  hlavou  jako  pára 
vracející  se  v  nebesa. 


...Jitřenka  vstala  honíc  před  sebou  za- 
hálčivé  hvězdy.  Co  vítr  svými  křídly  je  po- 
stupně shasínal.  ty,  které  vzdorovaly,  zdály 
se  jasnějšími  a  krásnějšími  .  .  .  Medvěd  sklá- 
něl obrovitou  svou  křivku  k  severu.  Země 
byla  jako  jediná  černá  hmota. 

Postupně  pak  jezera  a  potoky  se  ukáizaly 
co  místa  i  křivolaké  čáry  bledě  zlaté  na  ru- 
báši  země.  Jak  ráno,  se  blížilo,  tyto  vody 
braly  střídavě  višechny  odstíny  perleti.  Dlouho 
aizurné  modro,  od  odstínu  nejbělejšího  až  k 
temné  černi,  bylo  jediná  barva  postižitelná 
na  zemi  i  nebesích  .  .  .  Konečně  tvary  vyno- 
řily se  ,z  chaosu  a  barva  zapálila  se  na  větvoví 
a  květena  prošla  všemi  tony:  od  temné  modři 
noci  až  ík  jiskrné  zeleni  denní  .  .  ." 

Celý  ten  ku])!t'i  Léliin  při  východu  slunce 
(pětkrát  tak  dlouhý,  nežli  naše  u'káz'ka)  je 
virtuosní'  a  na  ■svou  dobu  i  ve  Fraucii.  zemi 
malířů,  pozoruhodný.  Jemná  krajinomalba  se 
te-prve  za'číná  v  těch  letech.  Sandová  v  líčení 
svém  oiperuje  s  nuancemi  barev  a  odstíny 
světla  jako  virtuosní  maliř-krajinář.  Přiroze- 
ně nadšení  z  přírody  hledíme  sděliti,  cítíme 
potřdbu  duše  blízké.  Taiké  litanka  Lélia.  ura- 
žená lvice,  v  této  ranní  jásavé  hymně  životu, 
slunci,  hledá  duše  příbulzné,  vzpomíná  Sténia. 
.,0  iSténio,  hle  okamžik,  kdy  bledá  tvá  krása 
a  tvé  oči  průzračné  oibjevují  se  přede  minou 
tak  jako  'kdysi."  Což  ,zas  by  bylo  místo  v  je- 
jím srdci  pro  lásku  k  muži?  A^skutku:  cítí  se 
již  venku  z  okruhu  egoistické  individuality 
a  všecka  je  potopena  ^-  onom  proudu,  jak 
praví.  ..lásky  a  štěstí,  v  nevyčerpatelném 
zdroji  blaha  a  uklidnění,  jenž  'prameiní  z  pří- 
rody." Což  vyšla  Lélia  ze  rmutné  koupele  pes- 
simismu  a  byrons'kého  titanismu  imírná  a  slad- 
ká, zářící  dobrotou  ke  všem,  láskou  k  huma- 
nitě  i  tzemi? 

Přemohla  Sandová  své  zoufání  a  zako- 
tvila  se   v   nadějích?   Zdá    se. 

A   'přec    nějaké   ještě   'pochyby    zůstal}-  : 

Se  Sténiem  není  možno  navázat,  s  mu- 
žem dnešním  neíze  ženě  žíti  ve  spravedlivém 
manželství:  dnes  lás'k.a  jest  ipožitkařeni,  sňa- 
tek obchodem,  rodina  vězením.  iSténío,  muž, 
oddal  se  prostopášnosti,  ona.  žena,  šla  do  'klá- 
štera. To  není  poměr  zdravý,  ale  dosud  ještě 
pravé  manželství  možno  ,ncní. 

!.\  luimo  manželství  spojeni  obou  je  ne- 
přípustné. 

Xež,  ač  rozhodla  se  nežit  citově,  její  srdce 
nicméně  žije  věčné  mladé,  plno  potřeby  mi- 
lovat a  ijdno  ohně  života. 

Praví:  To'  srdce  poidle  wás  tak  studené, 
pyšné  a  necitelné,  je  požár,  jenž  mne  ztravuje. 


197 


Miluji,  aU'  nemiluji  nikolm;  iiclx)!'  čloxOk, 
ktiTÓlio  l)ych  niolrla  ;tnil()vali.  so  nenarodil  a 
narodí  se  možná  až  staletí  po  mé  smrti. 

Muž  nynější,  dobrého  základu,  ale  slabé 
vůle.  Sténio,  hyne  se/l)evraždou.  \a  'koberci 
'í  lotosů  něžné  a  měkké  zeleně  spí  'bled.  a  klideii 
mla'di'k  s  modrýma  očima.  iKoiketně  kol  něho 
S'klánčji  květy  své  zvonce,  hmyiz  'bzučí  a  slunce 
se  smiěje.  Tajné  Lélia  dá  'pochovati  Sténia  na 
hťbitoivě  ikláštera.  Je  pak  obžalována  ipro  spo- 
jeni své  s  icarbonari.  s  bojovníky  z.a  s\M)bodu 
země.  je  zbavena  své  hodno'sti,  odveizena  do 
jiného  kláštera.  Ostatně  dnu  jejich  je  na  mále. 
Před  smrtí  olbjeví  se  v  ní  stará  obryně,  Ti- 
tanka.  Se  smrtí  v  tele  vytrhne  se  ven  a  prchá 
na  vrchol  hory.  >Neumírá  to  žena  c^byčejná.  a 
proto  ,má  za  lože  smrtelné  drsný  hříbet  hory. 
Je  bouŤe :  vichr  vyje  v  lesích,  déšť  se  lije  prou- 
dy. Do  boiťře  'silným  ihlasem,  izatím  co  z  oka 
ji  šlehá  temný  oheň.  volá  v  posledním  a  nej- 
mocnějším záchvatu  beziútěšného  pessimismu: 

..Ach.  zoufalství  a  utrpení  panuje  všude, 
stes'k  a  náiřek  proudí  se  všemi  porami  tvorstva. 
\''lny  svíjejí  se  lkajíce  na  pobí"eží,  a  vichr  ú'pi 
a  naříká  lesem.  X^šechny  tyto  stromy,  jež  sklá- 
nět) í  se  a  zvedají,  aby  opět  'bouři  byly  bičoxány 
k   zemi,  trpí  děsná  mu'ka. 

(Pessimismus  Léliin  přechází  v  jakýs  pan- 
pessimismus.    světobol    celého    všehomíra.) 

r>a,  volá.  jest  jednou  nekonečná  nešťastná 
a  hrozná  v  š  c  b  y  t  o  s  t.  kterouž  svět.  jejž  my 
známe,  nemůže  obsáhnouti.  Jest  neviditelně 
\šude  přítomna,  hlas  její  naplňuje  prostor  svě- 
tový  věčným   l'káním. 

Co  jest  ona  a  odkud  přichází? 

Xěkteří  zvali  to  Prométheem,  jiní  sata- 
nem, já  nazV^vám  to  touhou  a  snažením  — 
já.  Si'byl'la,  zoufalá  Sibylla.  já  duch  doby  mi- 
nulé, já  puklá  lýra.  němý  nástroj,  jemuž  po- 
kolení nynější  nemůže  rozuměti:  já.  kněžka 
smrti,  jež  byla  jsem  kdysi  Pythia,  již  tehdy 
jsem  plakala,  již  tehdy  jsem  mlu\ila,  ale  ne- 
našla slova  vysvobození  ...  O  pravdo,  prav- 
do! bych  tebe  nalezla,  sestoupila  jsem  do  pro- 
pasti, jejíž  pohled  hrůzou  naplňuje  nejstateč- 
nějšího muže  .  .  ale.  o  pravdo,  tv  jsi  se  ne- 
zjevila, deset  tisíc  let  hledala  jsem  tě  marně. 
Po  deset  tisíc  let  volala  jsem  do  nekonečna: 
Pravda!  pravda!  a  odpověď  zněla  vždy:  Tou- 
ha! snažení!  .'Nešťastná  SibyMo,  roztříšti  ček) 
své  o  stěnu  této'  horv  a  smíchej  krev  svou 
rozpěněnou  s  chladnou  pěnou  mořskou  !" 

Tak  Lélia,  s  t  o  t  o  ž  n  i  v  š  i  se  s  lid- 
stvem, již  deset  tisíc  let  po  zemi 
hledajícím  prav  d  u.  a  nenalézajícím  té 
pravdy,  tak  že  stále  mu  zbývá  jen  po  ní  toužil 
a.  toužit,  —  tak   Lélia  umírá. 

(Dokončení.) 


»ČESKÝ    PAGArNirHl.« 

\'  roilišLi  ..('■eského  ['uKaiiinilio'  .  .  .1  .  :,  .  i  >  ... 
Itíipia Vlijí  ke  dni  1.  července  slavnost.  Rodru-i  .J  o- 
sefa  Slavíka  hodlají  o.slavit  hudehníni  festi- 
valem sté  narozeniny  peniálního  houslisty,  jenž  i 
své  rodiště  proslavil  v  cizině  i  českému  jménu  vn- 
l)ec  zjednal  pozornost  v  dobé.  kdy  jí  velmi  prjtreb-v 
valo.  Největší  nAš  a  npjzraiejší  uměler'  houslový 
těchto  dníi  František  Ondříčeik  přijiecle  ďo 
Jinec.  aíjy  vzdal  hold  |)!v.níniu  z  té  řady  virtuosíi. 
jenž  otvíral  hou-slenii  \\).  století.  Zpévácké  spolky 
sdružené  v  ž  u  j)  ě  Z  v  o  n  a  f  o  v  é  čo.=  kým  zpěvem 
vyplní    slavnost. 

Nemálo  zajímalo  nás.  jak  vrstevníci  soudili  n 
Slavíikovi.  Nalezli  jsme  životopis  a  zpu-ávu  o  smrli 
jeho  v  Květech  Českých,  vydávaných  Ho- 
stivítem  Pospíšilem  r.  1834  v  čísle  ze  dne  16.  ledna. 
Z  ní  jsme  se  i  dověděli,  že  Slavík  byl  uvčdom-í-lý 
vlastenec. 

..Mnohou  už  a  nenahraditi  lnou  ztrátu  vytrpěli 
jsme  od  posledních  pěti  let  smrtí  vlastenců  o  vzdě- 
lání národu  a  zvelebení  vlasti  vysoce  zasloužilých. 
Ještě  posaváde  neotrnula  rána  smutným  poselstvím 
'■  zemření  nesmrtelného  Dobrovského  ve  srdce  kra- 
janů vlastimilovných  vrytá.  Po  slavném  starostovi 
pak  doprovod ěni  ke  hrobu:  caděje  plný  Jan  P  i  1  n  á- 
čeik  (r.  (1'829).  prostonárodním  slohem  vynikající 
Sychra  (zemř.  19.  března  1830).  a  veterán  meá 
spisovateli  na  Slovensku  Bohuslav  T  a  b  1  i  .- 
(z.  23.  ledna  1832).  I  zhoubná  cholera  ztenčila  úzký 
spolek  přemyslných  vlastenců,  Frantii>'ka  Š  t  é  p  n  i- 
čku  si  za  cběť  vyvolivši  (zemřel  26.  srpna  1832) 
a  nedlouho  teprva  ztratili  jsme  liJumilého  zpěvce 
Jcseřa    Kamarýta    (z.    19.    břez.    1833). 

TrojliiStu  velikých  Mácenatů.  ježto  náim  co 
stkvělou  šlechty  naší  ozdobu.  Itta  1830  a  1832  nepří- 
znivý osud  odňal,  pro  umírnění  belu  skromné  opo- 
míjím, nechtěje  běžným  píMipcmeoiutím  oblesk  slav- 
ného jich  ztemňovati  jména.  (Kdož  tu  hned  nepomy- 
slí na  nesmrtelného  hraběte  Františka  ze  Šternber- 
ga  (zemř.  8.  dubna  1830).  na  knížete  arcibiskupa 
Chlumčauského  (z.  14.  června  1830)  a  na  srdečného 
hraběte  Františka  z  Deymu  (zemř.  3.  října  1832)? 
Výteěnosti  mužů  jmenovaných  a  jich  pro  tuLrod  zá- 
sluhám odpovídala  i  žalost  nad  smrtí  jich  cítěiná,  a 
jediné  pomyšlení,  že  jejich  duch  v  zanechaných  ni- 
mi prácech  žije.  bylo  s  to.  zmírniti  bclest  jinak  ne- 
ukojitelnou. Tím  větší  tedy  musí  býti  žalost  nad 
zhasnutím  vlastence,  jenž  o  de  svých  takořka  ne- 
poznán, u  kvetoucím  věku  se  slad.šým  životem  se 
rozžehnati  musel,  nezi°istaviv  ničeho  krajanům,  nežli 
slávu  svého  jména.  A  proto  vyznati  musím,  že  mne 
nikdy  zpráva  sebe  truchlejší  tak  hluboce  nepronikla, 
jak  ,  rozšířený  na  počátku  června  loňského  roku 
truchlohlas.    že    Slaví  k     náš    zemřel.    Jestliže    kdy 
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Čfíhie  na  umělce,  obrovakýra  krolvem  ke  chlumu 
dokonalosti  se  troucího,  s  potěšením  hleděla,  zíra- 
lať  zajisté  honosně  na  divotvorce  ve  hudbě,  meodro- 
dilého  Slavíka.  Neďcmníval  jsem  se  ovšem,  že  mně 
ponecháno  bu'de,  smutek  po  tomto  sídla  císařského 
'miláčku  v  krajícli  našich  ohlašovati,  pozoruje  ale  už 
déle  sedmi  měsíců,  že  nikde  v  listech  českoslovan- 
ských  zmřniky  o  znamenitém  nebožtíku  se  neděje, 
umínil  jsem  zvěstovati  v  časopise  tomtO'  o  životě 
a  účinkování  Slavíkově  tolik  alespoň,  co  mi  z  obco- 
vání s  ním  a  z  veřejných  o  jeho  umělectvl  posud- 
ku v  na  ten  čas  dozvěděti  se  podiařilo. 

Josef  Slavík  .narodil  se  1.  března  1806  ve 
vesnici  Jinci,  v  kraji  berounském,  v  Čechách.  Otec 
jeho  Antonín  Slavík,  nyní  školní  učitel  v  Hořovicích, 
sám  výborný  hudebníli,  obzvláště  varhanista,  vedle 
prvcrozence  svého  už  časně  z  mládí  k  hudbě,  učiv  jej 
s  velkou  pečlivostí  hrát  na  housle,  na  klavír  i  na 
varhany,  ano  i  ve  zpěvu  jej  cvičiv.  Po  přestěhování 
rodičů  Slavíkových  do  Hořovic  pozoroval  tajemník 
hraběte  Eugena  Wrbny,  pan  Pil,  ve  vtípnSm  pacho- 
leti dřímající  neamínné  vlohy,  an  ,u  tohoto  ihorlivého 
iljřítele  hudby  malý  houslista  častěji  v  týdni  kvar- 
teta hrával.  Už  v  osmém  roce  přehrál  ku  podivení 
všech  přítomných  nejtěžší  kvarteta  od  Pleyela  a  Ro- 
de. Později  vzal  jej  hrabě  W!ii3na.  pan  na  Hořovi- 
cích, pod  ochranu  svou  a  dal  jej  na  své  útraty  do 
konservatorium   praižského"  .  .  . 

Ze  životopisu  dovídáme  se.  že  '191etý  Slavík  šel 
do  Vídně  za  štěstím,  v  dubnu  1825  dával  koncert 
ve  stavovském  sále,  r.  1826  v  Praze  v  divadle  sta- 
vovském, r.  1828  slyšel  ve  Vídni  Paganiniho  a  roz- 
hoďl  se  jíti  k  němu.  Paganini  Slavíka  přijal  a  když 
Slavili  iiiřed  ním  hrál.  řekl:  ..Vyt  jste  ďábel;  svět 
se  třese,  když  vy  hrajete."  Paganini.  také  soudil,  že 
Slavík  je  s  to,  aby  ho  v  umění  dosáhl.  R.  11828  ještě 
Slavík  býl  v  Paříži',  r.  1829  hrabě  Harrach  povolal 
jej  zpět  do  Vídně  jakožto  virtuosa  ve  dvorské  kapli 
vídeňské.  Při  tomto  postavení  dával  občasné  kon- 
certy Vídeňanům. 

..Naposledy  zněla  kouzelná  hra  strun  iSlavíkových 
dne  28.  dubna  1833.  On  nehrál  více.  on  divy  činil  ve 
svých  houslích.  Byloť  to  poslední  roz,plápolání  jeho 
vyššího  nadšení,  ováno  zdaleka  dechem  simrti."  Sla- 
vík zemřel  30.  května  18S3  v  Pešti  na  horkou  zimnici 
v  27.  roku  svého  věku.  „Jeho  duch  letěl  věčnosti  v  ú- 
strety  ve  spolku  s  Duškem  a  Voříškem,  jež  rovněž 
v    mladých    letech    smrt    byla    zachvátila    —   — 

Ale  jak  velice  Slavík  —  co  umělec  považován  — 
nade  všemi  hudebníky  krajů  českoslovanských  vyni- 
kal (toliko  Polán  Lipinský  mohl  s  ním  jíti  v  závod), 
rovně  tak  líšM  se  z  ohledu  národního  s  m  e  j- 
š  1  e  n  í  od  větší  jich  části.  Od  19.  roku  neustále 
mimo  své  vlasti  české  trvaje  a  lákajícími  k  odná- 
rodilosti  slávověnci  odevšad  obsypán,  věrným  ziistal 
Slovanem,   upřímně  milovav  jazyk   svůj   i   národ.   Že 


celým  srdcem  Čechoslovanům  náležeti  žádal,  dosvěd- 
čuje i  maličkost,  že  toho  nedopustil,  by  při  ohlášení 
daných  ním  ve  Vídini  a  v  Paříži  koncertů  význam- 
né jméno  jeho  v  pravopisu  nějaké  proměny  trpělo. 
■  Rovně  i  literatu.ra  česQíoslovanská  nebyla  mu  nezná- 
ma, ač  mil  toužení  po  velikém  iičelu  nedovolilo,  aby 
pi'lněji  se  byl  s  ní  obíral.  S  obzvláštní  vážností  mlu- 
vil vždy  o  našem  drahém  J.  Jungmannovi.  a  ne'jvíctí 
zanímala  Kollárova  ..Slávy  Dcera"  obraznost  jeho. 
Co  bystrý  znatel  hudby  a  v  lůnu  kraje  zpěvného  vy- 
chován, uměl  slušně  ceniti  naše  národní  zpěvy,  a  za- 
jisté se  strun  housíí  jeho  byla  by  nejjemněji  pronikla 
srdce  celé  Evropy  milostnost  nápěvů  slovanský^ch.  I 
bylaf  mi  tedy  třikrát  příjemná  na  jevo  dána  žádost 
jeho,  bych  jej  melodiemi  ipísní  českých  opatřil,  a 
s  radostí  odeslal  jsem  mu  jich  výbor  do  Vídně,  těše 
se,  že  jako  roku  1832  u  koncertu  svém  anglickou 
píseň  ná.rodní,  tak  bohatou  jednu  neb  druhou  z  na- 
šich písní  svými  variacemi  oslaví,  než  brzká  smrt, 
VJ'tknuvši  jeho  dráze  cíl,  vytknula  jej  i  naději  naší. 
našemu  přání  a  hrdosti  národu  nad  nevyrovnaným 
umělcem." 

V  Brně,  Alois   Šembera. 


DROBNOSTI. 

Jaké  bude  nové  San  Francisko?  Tato  otázka 
Ijyla  přenesena  z  finančního  a  hos,podářského  pole 
na  pole  uměleoké.  Město  zemětřesením  a  hlavně 
■požárem  zničené  mělo  více  než  polovici  domů  ze 
dřeva.  Zejména  dělnické  domy  byly  dřevěné  a  ulice 
úzké.  Ocelárny  jsou  daleko  od  iSan  Francíska  a 
doprava  železa  drahá,  kdežto  dříví  bylo  na  blízku 
a  laciné.  Pokrokoví  občané  a  zástupci  finančních 
kruhů  (jak  to  Pražanovi  divně  zní!)  požádali  kraji- 
nářského architekta  z  Chicaga,  pana  Daniela  H. 
Burnhama.  aby  přijel  a  radiil.  San  Francilsko  leží  na 
poloostrově,  na  západě  .1e  mo;ře.  na  východě  záliv; 
město  prostírá  se  na  několika  vršícb  a  uprostřed 
něho  j!sou  známé  Twin  Peaks  (dvojča/ta,  ďva  vrchy). 
Pan  Bunnham  udělal  na  znovuzřízení  města  .plán, 
který  svou  velkolepolstí  a  vtóusem  apravdiu  unáší. 
Ulice  ovšem,  pokud  lze  soudit,  zachovají  ameri- 
ckou přímočáii''nost.  ale  rozloha  jejich  vzhledem,  k 
hlavním  bodům  a  směr  ke  středisku  města  provede- 
na je  důmystoě.  Obrázkový  týdenník  Č  e  skosí  o- 
V  a  n  s  k  ý  Svět  v  Nov.  Yorku  v  čísle  20.  přinesl 
křídový  nárys  Burnhamův. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Chlapec  v  okně. 
(Dle  amerického  časopisu.) 

Fred  si  předsevzal,  že  to  nějak  provede,  a:by 
ííi  se  svými  soudruhy  vždycky  mohl  hráti  před 
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oknem,  kde  nemocny  ohromy  chlapce  sedával. 

'l'ěšilo  ho  ncsniíirnt\  kilyž  mu  nioíhl  i)oky- 
nouti  hlavou  a  od  něho  dotstal  na/pěi  maličký, 
smutný   úsnK'\-   a  i])okyn   rukou. 

,,Rád  se  na  nás  dívá,  ubožáček,  když  .^ám 
<i  hrát  nemůže."  Tak  vvsvétloval  Tomšovi. 
když  Tomeš  chtél  si  hrál  s  kuličkami  ve  ve- 
(Ilejši   ulici. 

..Kdyhy  některý  z  nás  musil  scďěti  v  ta- 
k(>vé  staré  židli  a  miti  na  sobě  tolik  železa, 
jako  on,  že  bychom  bvli  také  ráfli.  'kdybychom 
alespoň    viděli,   jak    si    druzí    hrají." 

Kroužek  kuličkový  tedy  zůistal  na  svém 
místě  před  oknem,  a  po  škole  nindho  hodhň 
súčavStňovalo  se  hry.  Mimo  to  hráli  v  mlč,  s'ká- 
kali  a  zápasili.  Když  se  oteplilo,  bývalo  okno 
ote\'řené.  a  hoši,  shromáždivše  se,  hovoí-ívali 
s  nemocným  do  okna.  Xěkdv  .ho  také  dělali 
ri;.zhodčím,   když   měli    mezi   sebou   spor. 

Ilylo  to  z  jara  a  ihoši  byli  samá  hra,  hop- 
ko\ání  a  výskání.  A  nemocný  Hileděl  na  ně, 
který  umí.  nejrychleji  'běhat  .a  n&jdáile  s'k,á;'kat, 
který  nejlíp  umí  t/refovati  míčem  a  'který  umí 
nejlíp  míč  do  rukou  chytat.  Tak  se  z  toho  ně- 
kdv  zaradoval,  aě  si  zatíeskal.  A  Fred  uiměl  si 
'představiti,  jak  smutno  by  mu  bylo,  kdy- 
by jako  ten  nemocný  chlapec  musil  sedávat 
jen  u  okna  a  nemohl  si  nikdy  vyléíct  na  strom. 
ani  skákat  se  stiřecliy  kolny,  ani  chodit  po 
úizkém  ])rkně,  které  l>ylo  položeno  nad  poto- 
kem. 


NEPOCHOPEN. 

Povídka   od   Florence   Montgomeryové.    Přeložila   dle 
dvacátého  čtvrtého    vydání  anglického  —  ška. 

(Pakra;cování.) 

.Ještě  jsou  tam  někde  dva  krejcary,  nevím  teď 
zrovna  kde.  ale  až  je  najdete,  dejte  jr  chromému 
Tomovi  dole  ve  vsi.  a  řekněte  mu,  že  je  mi  ho  dnes 
mnohem   víc  líto  než  jindy. 

A  kdo  chce  být  trochu  přívětivý  k  mé  ul>ohé 
!  avce?  Vím.  všichni  o  ní  říkáte,  že  je  ošklivá  a 
mrzutá,  a  že  štípe:  prosím  vás,  to  já  všecko  vím. 
ale  smilujte  se  nad  ní  přece  —  k  vůli  mně!  Vždyť 
já  jsem  její  jediný  i)říte]  na  celém  světě,  —  a  teď 
ji  opouíítím.  Možná,  že  jsem  ji  raději  měl  odkázat 
chromému  Tomovi.  poněvadž  on  ví  lip,  než  kdekoliv 
z  vás,  jak  je  to  smutné  být  chromým  a  musit  celý 
den  sedět  na  jednom   místě. 

V  dětském  pokoji  na  okně  mám  zasazený  hrá- 
šek; ten  ať  si  vezme  .Johanka.  Musí  jej  hjdně  za- 
lívat.  Já  jsem  naň  obyčejně  vypumpova]  mé  plné 
dvě  ruě.ní  pumpy  vody.  A  tak  čtyřikrát  až  pětkrát 
denně.  Někdy  si  myslím,  že  toho  .snad  bylo  trochu 
moc.  Ale   však  ona  .Johanka  už   to   napraví. 

Tak,  tatínku,  myslím,  to  že  už  je  všecko.  Ještě: 


S    Bohem    všichni    lidé!     Napsal    jsi    už    ..S    Bohem, 
všichni    lidé?" 

—  Ano,  —  řekl  i>an  Everard,  namáhaj.-  so  mar- 
ně. al)y  se  opanoval.  —  Už  jsem  to  vše  napsal,  dra- 
houšku. Ještě  něco  chceš? 

—  Potom  se.  myslím,  člověk  podepíše,  co?  .Mohl-li 
l)ych  já  se  podepsat  sám.  co   myslíš,  tatínku? 

—  Bojím  se,  že  to  neprtjde.  drahoušku,  odvětil 
otec  týmž  stísněným  hlaspm  —  však  já  to  napíši 
za   tebe. 

—  Ale  napiš  všecka  tři  jména!  Nezapomeň  Eve- 
rard a  Karel!  To  bude  švanda!  —  zvolal  ubohý  Hem- 
fry  s  přízvukem  bývalé  veselosti.  —  Tak,  zde  je  máš 
všecky.  —  pravil  otec:  —  Bedřich.  Everard.  Kar;'. 
Duncombe. 

—  Snad  bych  mohl  udělat  aspoň  znaménko,  aspoň 
křížek,  tatínku,  já  to  zkusím,  ano? 

—  Udělej,  miláčku,  chceš-li,  —  řekl  smutně  otec; 
věděl  předobře.  že  ubohá  ručka  a  zmrzačelé  ramén- 
ko  nebudou  moci  něco  takového  vykonat.  Však  Hem- 
fry  sám  uznal  brzy,  že  je  to  nemožno  a  nechal  tcho. 

—  Tak,  a  teď  to,  tatínku,  někde  dobře  schovej, 

—  zvolal  horlivě,  —  nyní  to  ještě  nikdo  nesmí  číst. 
Jak  jsem  rád.  že  jsem  tu  vůli  udělal.  —  dodal  ještě, 
a  všecek  unaven  od  tak  mnihého  mluvení,  zavřel 
oči  a  usínal. 

Asi  půl  hodinky  na  to  domičen  panu  Everardnvi 
dopis.  Byl  od  švakra  Karla  a  obsahoval  těchto  ně- 
kolik řádek:  „Můj  drahý  Everarde!  Mám  několik 
dní  nazbyt  a  stavím,  se  ve  Waresamu  na  cestě  do 
Portsmouthu.  Řekni  Hemfrymu.  že  doufám,  že  při- 
jedu v  čas.  abych  si  zatančil  při  obžinkách  a  že  ho 
prosím.  ai)y  nn'  vyhlédl  nějakou  hezkou  tanečnici. 
Tvůj  .  .  .  atd. 

Pan  Everard  cbrátil  dopis,  aby  viděl,  kolikáté- 
ho je  psán.  Toto  přec  nemohla  být  odpověď  na  jeho 
poslední  dopis?  Ale  když  se  podíval  na  známku,  vi- 
děl, že  doi)is  byl  odeslán  z  Portsmouthu  a  zaslán 
do  Londýna  do  klubu  a  teprve  odsud  opět  iwslán 
za   ním. 

—  Můj  poslední  doi)is  asi  nedostal.  —  uvažoval. 

—  Ubn^ák,   to   bude    pro   něho   rána.  až   přijede! 

A  právě  v  tomto  okamžení  četl  strýc  Ivarel  do- 
pis pana  Everarda  v  jednom  londýnském  hotelu.  Vy- 
padl mu  z  ruky  a  zůstal  pohrc^užen  v  trudné  přemý- 
šlení. 

—  Dnes  už  je  pozdě.  —  pravil  si  ky>nečně,  dívaje 
še    na    hodinky.   —  ale  zítra    ráno   s    prvním    vlakem 

jodu. 

Vstal  a  odešel  k  oknu.  Tam  dole  ve  hlučných  uli- 
cích Londýna  těkal  zrak  jeho  po  nesčíslných  kočá- 
rech, ale  myšlénky  jeho  dlely  v  minulosti.  Myslil  na 
to.  jak  tenkráte  v  onu  neděli,  kterou  ve  Wareshamu 
ztrávil.  hoch  čerstvě  a  zdravě  vyhlížel,  a  jaké  to 
bylo    krásné    dítě.    Myslil    naň   a    představoval   si    ho 
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tak,  jak  jej  viděl  naposledy;  zářícího  radostí  a  ve- 
selostí: an  stojí  u  dcmovních  dveří  na  schůdkách  a 
mává  kloboučkem  ve  vzduchu,  dávaje  mu  s  Bo- 
hem. Ale  nejjasněji  stavěl  se  mu  před  zrak,  když 
večer,  usednuv  mu  na  klín  a  dávaje  dobrou  noc. 
prosil  jej  snažně  o  nové  pohádky  na  zítřek. 

—  Zítra  už  cdjíždřš?  Jaká  to   krátká  návštěva! 

—  Však  já  zde  příště  zůstanu  déle. 

—  Ale  kdy  to    bude:    příště? 
Ano.  kdy  bude  ..příště"? 

—  Ach.  ano!  Kdy  bude:  příště!  —  pravil  strý- 
ček  s  povzdechem. 

XVII. 
Týden  určený  pro  slavaost  cbžinek  začínal  krás- 
ným počasím,  ale  žádné  oslavy  a  žádného  veselí  nebylo 
lze  spatřiti  na  polích  Wareshamských.  Prapory  a 
stany,  které  byly  k  tomu  cíli  připraveny,  opět  byly 
odneseny,  sváteční  šaty  neďolíončeny;  pradlena  Dol- 
iv rozplakala  se  a  uložila  stranou  žlutý  kartoun  s  čer- 
veným pruhem,  pře  který  si  byla  schválně  došla  až 
do  města.  Vesnické  matky  stály  v  hloučkách  a  se 
!5lzami  v  očích  přetřásaly  smutnou  událost,  pohlí- 
žejíce při  tom  nepokojně  po  svých  vlastních  nepo- 
Kojných  kUučcích.  Všude  bylo  cítit,  že  smrt  zavládla 
v  blízkosti,  a  že  ulétalo  rychle  mladé  žití.  A  drsné 
hlasy  zjemnily  se,  mluvíce  -o  rozk:šiné  tvářince  a 
zvonivém  smíchu,  kterého  nikdy  více  neuslyší.  Hem- 
fryho  síly  rychle  mizely;  ale  také  jako  lampa,  dříve 
nežli  zhasne,  ještě  několikrát  zvláště  zazáří.  —  tak 
i    v  jeho  mysli  nastal  čpět  trochu  světlejší  okamžik. 

—  Co  to.  znamená?  —  zeptal  se  otce,  hned  jak 
úplně  otevřel  oči. 

—  Co  to  znamená?  A  co.  můj  drahoušku? 

—  Ale  ten  hloupý  hluk  tady.  —  pravil,  ukazuje 
rukou   na   hlavu. 

—  T,;  znamená,  že  tvá  drahá  hlavička  bolí! 

—  Oh,  to  ještě  něco  jiného  znamená;  je  to  ja- 
kési zvonění  a  hučení  a  pořád  to  tam  hučí  a  zní. 
Ale  jako  co  to  hučí!  Nu.  tak  mi  pomoz,  táti.  ať  .^i 
vzp  menu! 

Pan  Everard  se  marně  v  my.sli  namáhal,  aby 
o(l])3věděl    na    otázku    ubohého,    malého   tazatele. 

— ^  Ale  ty  se  nic  nenamáháš!  —  praví  hošík 
lozmrzele. 

Panu  Everardovi  Jiaiiadlu,  zda  si  chlapec  ne- 
.-'lovnává  hučení  v  uších  s  hučením  vody,  jako,  se 
to  děje  lidem,  již  byli  zachi-áněni  od  sm.rti  •utonu- 
tím,  i   odpověděl: 

—  Zdá  se  ti,  že  to  hučí  jako  voda? 

—  Ano,  ano!  —  zvclal  Hemfry  živě.  —  ano.  jo 
to  jakf)  zvuk.  —  z!ir;i/ii  <o  nml  ssými  vlastními 
slovy. 

—  Ale  co  je  to,  tatínku,  kdo  jsem  to  jen  slyšel? 
Čťmu  se  to  podobá? 

Pan    Everard    doufal,    že    hcch    už    nyní    se    upo- 


kojí a  byl  všecek  nešťasten,  že  otázka  stará  znovu  se 
vynořila,  bál  se  totiž,  že  se  hoch  velice  unaví. 

—  Vždy  jsem  ti  před  chvílí  pravil,  drahcušku, 
že  je   to   jako   zvuk   vody. 

—  Ale  vždyť  to  všecko  je  špatně!  —  pravil  už 
skoro  v  pláči,  —  ne  zvuk  vody,  ale  zvuk  vod.  —  zvuk 
vod    mnohých. 

—  Ano,  ano,  drahé  dítě.  —  pravil  pan  Everard 
konejšivě,  —  zděšen  nad  jeho  rozčilením. 

—  Ale.  tak  to  odříkej  celé!  celé  od  začátku 
až  do  konce! 

Pan    Everard    opakoval:    —   Zvuk    vod    mnahých 

—  Tak.  —  zvolal  nyní  Hemfry,  —  nu  a  tak  co 
ta  znamená?  Vždyť  to  musíš  vědět,  co  to  znamená! 

Úžas  pana  Everarda  byl  nyní  ještě  větší,  ne- 
boť  myslil,    že   teď   je    všeho    d: dávání    konec. 

—  Ale  hochu,   vždyť  já  opravdu   nevím. 

—  Kdybys  ty  měl  v  uších,  jako  zvuk  vod  mno- 
hých, táti,  jistě  bys  také  rád  věděl,  oo  to  znamená! 
Oh,  kde  jsem  jenom  všecko  c  tom  slyšel?  Kde  jsem 
V)  tenkrát  byl?  Kdo  to  u  mne  seděl?  Ty  jsi  byl.  ta- 
tínku, také  při  tom.  neboť  já  se  pamatuji  na  tvůj 
obličej;  a  při  tom  nám  pořád  kdosi  vykládal,  co  zna- 
mená tc  znění  a  hlučení  v  mé  hlavě. 

Pan  Everard  se  domníval,  že  hoch  blouzní  a  pro- 
to mu  ani  neodpovídal.  Zvykl  již  tomu  seděti  celé 
hodiny  u  jeho  postýlky,  zatím  co  Hemfry  mluvil, 
mluvil  bez  hlavy  a  paty,  různé  nesrozumitelné  věci. 
Nestálo  za  to  dávat  pozor,  co  povídá  a  sledovat  u- 
bohou  mysl  temnými  oblastmi,  ve  kterých  se  právě 
pohybovala.  Teď  sebou  Hemfry  pohnul  a  vztýčiv  se, 
pravil: 

—  A   co    myslí    Karlíček? 

—  Ale   nic    zvláštního,   drahoušku,   nic. 

—  Ale  ano,  ano,  —  zvolalo  dítě.  —  Ccž  by  to 
znamenalo  totéž,  jako  zvuk  vod  mnohých? 

—  Ano.  ano,  —  pravil  otec.  mysle,  že  opět 
blouzní. 

■ —  Když  tedy  řeknu  ..zvuk  Karlíčkův",  —  pra- 
vil Hemfry.  —  tak  jest  to  totéž,  jako  />pívání  a  hu- 
čení v  mé  hlavě,  že  ano? 

—  Ne.  ne.  drahoušku,  —  řekl  pan  Everard.  udi- 
ven   nad    tím,    že    Hemfry    tak    správně    usuzuje. 

—  Ale,  vždyť  jsi  před  chvilkou  řekl.  že  ano!  — 
zvolak  dítě.  vzlykajíc.  —  Jak  budeš  lhát,  tatínku, 
přijdeš  do  pekla  jako  .  .  .  Kdo  mi  to  jen  říkal  něco 
o  obědě  divých  mužů? 

—  Strýček  Karel,  —  odvětil  mu  otec,  —  ale  on 
nemluvil    lež,   drahoušku,  on   tenkrát   pouze   žertoval. 

(Pokračování.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 

„Pokrok".         ^^:;^rvr.- 

\'.'Mlavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill   Dušek. 
Tiskem   E.   Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XI. 


V   Praze,  dne   1.  července    19U6. 


Číslo  26. 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času«  předplácí  se  ročné  6  korun,  půlletné  2  koř 
ĎĎ  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  >Besedy  Casu<  zdarma. 


ZDENEK  BROMAN : 


V  DEŠTI. 


Déšť   jako    hřích    nioii   duši    dusí, 
tma   vzbouzí  v  duši  strachu   sten. 
A   teskně  uvědomuju   si : 
Jsem    opušitěn. 

Kéž  by   mne   něeí  láska   hřála  I 
Kéž   mám   na  ikoho  vzpomínat! 
Tak    moje    duše  .povídala, 
když  soumrak   paď. 

Dá'l   prší.    Déšť  mne  dusí.   dusí. 
A   v  duši   vzlyikinul   strachu  sten. 
S  bolestí  uvědomuju  si: 
.Tsem    opuštěn  .  .  . 

* 

'Po  d  i  v  n  ě    vlhko    vo  n  í . 

Do  lesa  večer  paď. 

A   v  ušíoh  ti  tesknota   zvoní. 

To   za  mrtvé  .bfízky   snad. 

je^ž   u    resty   leží,   umíráček    kvílí  . 


NAIVITA. 

Zahleděl    se   upřeně    a   dlouze   na  dfím 
z   Nuselského   paiku   k    V^inohradům, 
na    dům    na    návrší    w   Karlova, 
.\   duší   rozproudil   se   divný  cit, 
z  něj  se  vynořila  naivní  slova: 
—   Ještě   mohou    záziraky    se   dít? 
Vždyť  v  tom  domě,  jejž  bys  rozbil  pěstí, 
dlí  celé  moje  štěstí!  — 


SMRT. 

(Z    B  r  n  ě  n  s  k  a.) 
Sljírá    F.    H. 

-Člověk  našeho  kraje  hledí  na  smrt  jinak 
než  druzí  Iklé,  -zejména  jinak  než  Češi.  Pova- 
hotv   tvrdý,-   nejeví     velké-    sentimentality     při 


sinirti  své  ani  svých  milých.  Málokdy  se  sta- 
ne, aby  přišel  nékdp  oznamovat  úmrtí  s  ná- 
řkem, a  jestliže  nékdy,  tím  spíše  tni  to  utkví 
v  pamě'ti. 

Děti,  to  co  človék  má  nejdiražšího,  se  íiej- 
lehčeji  oželí,  zejména  dokud  jsou  malé,  ne 
k  práci.  ,, Umřít  musíme  l^eztak,  a  doví,  co  by 
ho  tady  bylo  čekalo ;  šak  .do^brýho  isté  nic  — • 
má  to  aspoň  vodbytý.  Je  včil  andělííikem  a 
bude  se  za  nás  modlit." 

'Proto  také  nevěnují  rodiče  zdraví  svých 
dětí  té  péče,  jaké  by  zasluhovaly.  Matka  ještě 

—  ale  otec?  Ten  ani  kolikrát  neví,  co  dítěti 
bylo,   když   zemřelo. 

Přišel  ke  mně  člověk  pro  úmrtní  lís'tek, 
že  mu  dítko  zemřelo.  Co  mu  bylo?  —  ptám 
se.  ,,A  nřc,"  byla  odpověď.  —  'No  něco  mu 
přece  muselo  býti,"  ,,Ale  nic  mu  nebelo."  — 
Tak  proč  umřelo?  —  ,, Nevíme".  —  Umřelo  tedy 
náhle?  Večer  bylo  zdravé  a  ráno  umřelo?  — 
,,No  to  ne.  Vono  mu  v  nedělu  bélo  trochu  špat- 
ně, včera  nejedlo  a  leželo  a  dnes  do  rána  umřelo. 
.\le  nemoc  sme  po  něm  žádn<')  nepozorovali." 
* 

—  Byl  u  vás  doktor?  —  ptám  se  dtce,  je- 
muž utmřelo  loleté  děvče,  ,,Nebél."  —  A  proč? 

—  „My  smc  mysleli,  že  to  nehude  tak  zlý. 
Pořádem  m  šmaikovalo,  ešče  v  sobotu  aji  su- 
dov"ky  smc  ji  donesli  a  včera  večíx  já  dojeďa 
dom  babřčka  naříkajó,  že  je  s  děvčetem  zle, 
abych  jel  pro  doktora.  Ale  než  sem  si  vůiz 
zřídil,  ešče  třikrát  zakašlala  a  "bélo  po  ní.  Bab- 
ka povídala,,  že  se  jí  spěnila  krýv." 

« 

,,Náhlo  babička  umřely.  Pořád  ešče  chodi- 
ly a  něco  zháněly.  Měl  sem  4  rlďtý  měsílčně 
vod  lúbce  na  ně.  Co  pak  je  to?  Měli  jsme  hus 
na  vécách,  a  voní  dycky  nad  tém  měly  sta- 
rost. —  Co  je  vám  po  tem?  —  povídám  jim. 
Tož  včera  sme  běli  v  pólu  a  ustanovili  sme 
děvče  nad  němá.  Jedem  dom  :  tady  nám  děvče 
běží  naproti.  Už  sem  se  lekl,  že  se  s  huso  něco 
stalo !  A   voní  zatím  babička."  — 
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„Dobrý  vodpoledně  \"  —  Dobré  odpo- 
ledne. Co  pak  mi  nesete?  ^,No  babička  už 
umřely,  tak  bych  prosel  vo  cedulku".  Je  silně 
,, dojatý",  kořalku  je  z  něho  citit  na  tři  kroky. 
- —  Jak  se  jmenovala  maminka?  —  „Ale  ani 
nevim  co  řict,  napšó,  co  chcó."  Vy  jste  přece 
Procházka,  tedy  vaše  maminka  byla  Procház- 
ková? „Ale  napšó,  jak  chcó."  —  Ci  byla  po- 
druhé vdaná?  —  „Ja,  to  bely".  —  A  koho 
měla?  —  ,,Šebesty."  —  Xo  tak  musíme  na- 
psat  Šebestová  — .   „Xo   napšó  jak   chcó,   šak 

už  bely  stará." 

* 

„Tož,  pane,  tá  naša  už  nebude",  praví 
mi  jeden  sedlák  z  Topolan.  —  Která  vaša?  — 
,,Xo  švakrová.  Vynaložil  bych  ešče,  ať  lo  ko- 
štuje co  chce,  ale  je  všecko  marný.  No  šak  víte. 
Ale  jedna  věc  mě  mrzí.  Dyby  aspoň  udělala 
pořádek.  Zbude  po  ní  nekerý  kúsek  zemi 
( —  byla  svobodná  — )  a  včil  je  hrubá  rodina, 
tož  nevím,  jak  se  budeme  pořádat.  Já  nechcu 
pomlúvat,  ale  ona  mi  jakživa  nic  dobrý'ho 
neudělala.  Ty  sudy,  to  bylo  všecko  skrzevá 
ňu,  skrzevá  její  návod.  Dyby  ona  moju  man- 
želku nebyla  naváděla,  nebylo  by  se  to  stalo, 
nebyl  bych  včil  seděl  dva  měsíce  (pobil  ženu.) 
Ale  už  sme  si  všecko  odpustili.  Dyž  sem  při- 
šel z  arestu,  pozodprášeli  sme  se,  a  ona  nás 
ešče  napomínala,  abychme  se  se  ženu  srovná- 
vali.  X^erádi  o  ňu  přindem."  — 

„Moje  d,ítě  dobrý,  m'4  dušičko  krásná, 
(ly'i  ty  nás  chceš  vopustit !  Jak  my  na  tebe 
zapomenem?  Dyž's  béla  tenkrát  nemocná.  Pán- 
bůh tě  tu  ponechal  a  včil  si  tě  'k  sobě  povolá. 
Takový  chytrý  dítě,  všady  jí  bélo  plno,  a 
kde  je  to  všecko!  Má  panenko  nebohá!..." 
Tak  naříkala  matka  nad  umírajícím  dítětem. 
* 

„Jak  nemám  plakat,  pane  doktore,  dyž  co 
mě  těšívalo,  už  mě  vopustilo.  To  moje  némi- 
léší  už  je  pryč.  Mám  jich  ešče  štyry,  dosť  je 
to  na  mý  tělo,  neřád  bych,  dyby  mi  nekerý 
vodešlo,  ale  tehoto  děvčete  je  mi  tuze  líto. 
Všeci  do  škole  vodešli,  a  táto  pořádJ  jenom 
vokolo  mě.  Já  sem  iu  spravoval  (oblékalj, 
já  sem  ju  vobóval,  s  kém  já  se  včil  budu  tě- 
šívat?  Xéni  to  hanba,  že  pláču  jako  stará 
baba?  l)\i  má  nebožka  maminka  umřely,  — 
já  sem  jich  tak  miloval,  že  si  včil  teprov  na 
to  spomínám  —  já  sem  hé\  v  Brně  a  tak  sem 
to  rozcházel.  A  \'^c\\  totok,  já  se  nemožu  hnót 
( —  byl  nemocen  — ).  Dybych  já  mohl  hit  do 
póla,  už  bech  se  nějak  povyrážel.  Dyž  sem 
běl  já  mladí,  to  mě  těšíval  svět.  Prese  mě  -ne- 
bolo.  Dokud  je  člověk  mladé,  je  náděja.  čaka, 
ale  jak  je  staré,   všecko  se   zmrzí." 


—  Tak  babičko,  já  vám  předepíšu  prášky, 
a  budete  užívat  ráno  v  poledne  a  večer  jeden. 

—  „Ale  prosím   ich,  nepředepisujú  mi   nic.  Já 
už  c'hcu  umřít."  —  Tak  nač  si  voláte  doktora? 

—  ,.Ale  no,  dyby  se  to  neják  se  mnó  vobrátilo, 
aby    potom    naši    neměli    nějaký    následování." 


ROZTLUČEŠ  JE  PRUTEM  ŽELEZNÝN. 

(Pokračování.) 

11.    Údolí   stínu    Smrti. 

,,Byť  mi  se  dostalo  jíti  přes  údolí  stÍTiTi  ismirti, 
nebuduť  se  báti  zlého,  nebo  ty  se  mnooi  jsi!"  Říká- 
val si  se  žalmistou  takto  rytíř  iKaplíř  ze  Sulevdc. 
ale  inedociházel  úlevy.  Ani  duševní  a  už.  aai  ne  tě- 
leslné.  Jídlo  nemělo  chuti,  když  pil,  nápoj  nedánral 
mu  občerstvení.  Jakoby  mu  nepovedomými  otvory 
unikala  krev  ze  žil.  Tělo  jeho  stydlo  a  v  kostech 
ho  mrazívalo  ve  dne.  Mozek  vyčerpaný  a  v  jeho 
dutině  prohánělo  se  hejno  křičících  myšlenek,  o  po- 
moc volajících.  V  noci  zimnice  měnila  ae  v  horečku, 
v  horečkfu  žíznivou,  'ssající  poslední  aníziu  života  a 
vj^pražující  jazyk.  Před  ránem  přicházely  sny  těžiké 
jako  hory,  z  nicliž  se  probouzel  s  hlavou  těžíkou, 
s  údy  malátnými  a  s  únavou  větší,  než  večer  ulé- 
hal. To  nebyla  ta  krásná  a  žádoucí  jitra,  která  po- 
zdravoval na  iNeustupově,  ta  jitra,  íkdy  rosa  a  vůně 
a  dech  mladé  ženy  vanuly  z  parku  zámeckého  do 
jeho  oken,  kdy  jitřní  píseň  skřivánkofva  třetietala  se 
nad  parkem.  Nemělo  by  se  snad  těsněji  zavírat 
oikno?  Z  Jeleního  příkopu  vystupují  v  noci  otravné 
páry.  a  jejích  dech  jako  sladký  vánek  vniká  do 
jizby   skulinami    a   vězňové    vdechtují  jejich    miasmy. 

Ne.  iNáš  Kaplíř  ví  den  i  liodinu,  kdy  vdechl 
otravné  imiasmy  do  sebe  a  ony  našly  připravenou 
půdn  v  jeho  těle.  zúrodlněnou  od  8.  listopadii  1620 
rozčilením,  ponížením  a  napětím. 

Dne  15.  června  noc  zastihla  Kaplíře  -opět  v  ho- 
rečce. Rozpálená  hlava  hledala  si  vhodné  místo  na 
podušce  a  modlitba  nedovedla  sblížit  víĎka.  Vádě! 
soudní  světnici,  tabuli  zelenou  před  ikomisafi  a  nad 
ní  nebesa  z  aksamitu  červeného,  a  nejvýše  seděl 
otylý  ten  podagrista  Liechtemštejn,  mrače  ae  jako 
peklo.  I  viděl  anděla  sestupujícílio  s  nebe,  majícího 
klíč  od  propasti  a  řetěz  velik.ý  v  ruce  své.  A  ten 
anděl  chopil  draka,  hada  toho  starého,  ienž  měl  tvář 
jako  Láechten/štejnovu  i  jaiko  Jeníšlíoviu,  a  svázal  a 
uvrhl  do  propasti  i  zavřel  a  svirohn  nad  propastí  za- 
pečetil kámen,  jako  dělávali  soaidcové  hrdelní,  když 
odsouzeince  ponořili  do  hladomorny  v  Daliborce.  Vý- 
křiky zoufalství  pronikaly  z  prohlubně  z  úst  toho, 
jehož  odsoudili  na  smrt. 

■Byly  to  výkřiky  skutečné,  jež  \'yděsily  Kaplíře? 
To  jen  krev  bila  mu  do  spánků,  a  on  snil  a  blouznil, 
jedním  okem  jakoby  spal  a  druhým  díval  se  na  mě- 
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síř-ní  svit,  rozifvajícf  se  mátl  císařskou  zahradou. 
I  vidél  opét  Kaplfř  stolice,  a  soudcové  posadili  se 
na  nich,  i  dán  jesit  jim  soaid:  a  duše  stínaných  'pro 
-véde^-tví  Ježíšovo  a  pro  slovo  Boží  ožily  'před  :sou- 
liem  a  líralovaly  a  radovaly  se  ze  vakříŘení  .  .  . 
Och  duše  má,  29.  l>řezna,  viděla.s  jiný  soudí  A 
v  tu  chvíli  v  nohách  lilžka  Kaplfřova  vyrostl  jii9 
zináaný  černý  stfin  a  z.nejiáhla  proan&nál  se  v  muže, 
jenž  nebyl  ani  andél  ani  ďál>el.  iMuž  neanánié  po- 
doby, jehož  oči  byly  jako  dva  plameny  ohně.  A  řekl 
pro  sebe:  ,,Mé  jméino  jest  Futurus,  nejsem  ani 
dobrý  ani  zlý,  věci  Skryté  jsou  ivšak  jasný  př^d 
mými  zraky."   A  'po  chvíli  řekl  Kaplířovi: 

—  Co  se  divíě  soudu  tomu? 

■'  —  Známo    jest,    co   je    v    této    zemi   česiké    .soud 

podle  zřízení  zemslvého.  Proto  se  divím. 

—  Bláhový  starce!  Přišel  den  velilíého  hněvu, 
pni  němž  prášívají  zřízení  zemská,  jež  nikdiy  nebu- 
dou  obnovema. 

—  Nemohu  rozuměti,  moje  hlava  je  příliš  stará 
a  nepřístupna  novotám,  pravil  iKaplfř  tesklivě.  Ale 
F^ituirv^v  hlas   mluivil  ik  neonu: 

—  Hoden  jsi,  abys  už  umřel,  Kaplíři.  Soudcové 
tito  neípřišli  hledat  viny  tvé,  ty  jsou  SiVětlé  a  zřejmé, 
přišli  jen  obstarat  pohřeb  tvůj,  jako  se  havrani  sle- 
tují k  imirtvolám.  Už  nežiješ,  a  proto  není  kdy  na 
ceremonie  vašeho  soudu  zemisTtélio.  Sekera  jdž  na- 
broaišena,  dlužno  jen  ušiti  černý  přlkrov,  ve  kterém 
tě  povezou  do  iNenstupova  .  .  . 

—  Soudové  boží!  výkřik  1  Kaplíř  a  zpocen  po- 
sadil se  na  loži. 

Soud  Liechťenštejoůiv  nebyl  soudem  božím,  ne- 
byl ani  soudem  vyšetřujícím  a  sbudícím,  on  vykoná- 
val rozsxidky,  které  byly  předepsány  v  radě  císařově 
a  jezovitské  v  Pasově  a  ve  Vídni.  Jakmile  došla  do 
Vídně  zpráva  o  bitvě  na  Bílé  IHoře,  ihned  konány 
porady  m.ezi  císařslrými  rádci,  jak  by  země  česiká 
byla  ..blahodáimou  hrůzou"  uvedena  v  posloíšenství 
císařovo  a  -navždy  odstrašena  od  vzpoury  a  vele 
zrady.  Zároveň  uvažováno,  jaTt  by  měM  býi;  odmě- 
něni císařovi  věrní,  při  čemž  Jezoviti  pamatovali 
především  na  sebe  a  na  své  zásluhy.  O  hrdla  spi- 
klenců  postarají  se  jiní,  jim  záleželo  na  statcích  a 
proto  šefptali  Slavatovi.  V  radě  císařově  zasedali  pá- 
nové z  Txjbkovic,  z  Eggenberka,  hrabě  z  Hohenzolle- 
ru,  předseda  a  Hegenmiiller,  člen  říšské  dvorní  rady; 
easedali  kardinál  olomouitíký  z  Datrichštejna,  ten 
maličký  štír.  hrabata  z  Meggau  a  Trautmansdorffu 
—  jména  uchu  českému  nezvyklá  a  jazyku  nevyslo- 
vitelná. 

Tito  radové  dali  císaři  dobi-ozdání,  aby  se  ne- 
ohlížel na  sliby  vévody  bavorského  Maxmiliána, 
které  on  dal  poraženým.  A  vždyť  konečně  sám  ten 
bavorský  vítěa  nad  Čechy  vyzýval  císafe,  aby  jen 
beze  všeho  ..odstranil  vůdoe"  a  nedbal  slibů  daných 
z  okamžité  poíireby,  kiteré  nejsou  pro  císaře  závazné. 


Trefil  se  k  radě  i  španělský  mnich  P.  Domlnlcus  a 
Je.su,  proslavený  z  bitvy  na  Bílé  Hoře  —  pamatu- 
jeme se  — ,  kde  běhal  s  praporcem  před  vojáky  ne- 

1    seným.  jehož  nApiB   vyzýval  P.  Marii:    „Ukaž,  že  jsi 

I    matka   naše";    ten   také   radil  se  s  císařskými   rádci 

I    v  Mnichově  a  ve  Vídni  a  radil  jim  po  Španělsku:  Mor- 

I  dovát!  Ro0umíš-li,  Kašpare  Kaplfři  ze  Sulevlc,  ta- 
kový soud  je  na  rebely,  neboť  lepšího,  praví,  nezaslu- 

!    bují!    -^ 

I  Soud    Ijiechtenštejnův  nebyl  soudem    božím,   ani 

nemohl   být  složen   dle   řádai   zemského  v  království 

j  Českém.  Není  v  tu  chvíli  ještě  dost  katolických  sta- 
vů, Čechů  rodem,  kteří  by  se  za  soudce  dali  užiti. 
Někdejší  místodržitelé  cfsaŤští  v  Čechách,  —  známe 

!  je  ty  ohavnfky  všechny  —  Zdeněk  ze  Šternberka  i 
Zdeněk  Ijobkovic,   Martinic   i   Slavata,  ba  i   Jindřich 

I    K^olovrat  odepřeli    přijmout    tento    úřad    soudcovský. 

I  Byli  opatrní.  Nemá  být  řečeno  'před  potomstvem,  že 
se  hleděli  nasytit  krve  svých  nepřátel,  ač  v  pravdě 
mnozí  z  nich  a  hlavně  pan  Vilém  Slavata  dychtil 
neuhasitelnou  pomstou.  Vždyť  on  to  byl.  první  Čeoh 
to  byl  ze  sluhů  císařových,  který  před  bitvou  Bělo- 
horskou již  měl  vyipracovány  plány,  jak  potrestati 
odbojníky,  až  budou  přemoženi,  a  plátny  ty  svou  krve 
a  statků  lačností  převyšují  všechny,  které  přišly 
později.  Opatrní  byli  a  praví  vychovanci  Jezovitů  a 
církve  své.  Neboť  to  církev  a  nejkrásnější  její  květ 
v  řádu  jezovitském  vždycky  tak  činívaly:  vypra- 
covali plán,  slíbili  odměny  nebeské,  pohrozili  tresty 
.pozemskými  a  odešli  od  divadla,  ponechávaJjíce  pro- 
vedení rukám  jiným.  Tak  se  stane  brzo  i  v  Čechách. 
Nikdy  nebylo  prolito  tolik  krve  přeukrutným  způ- 
sobem jako  vládou  císaře  Ferdinanda  II.  v  naši 
zemi,  ač  právě  tento  p>anovnfk  ..neměl  ani  ka^jky 
žluči".  Piráci  obstarávali  zpovědníci.  A  když  ti  chjrtří 
místodržfcí  J.  M.  C.  odepřeli  s.táťi  se  soudci  nad  re- 
bely, nebylo  už  dosti  katolických  šlechticů  mezi 
Čechy,  aby  se  z  nich  sestavil  řádný  soud.  Za  deset 
let  bylo  by  jich  už  nejen  dost.  nýbrž  nadbytek.  Sám 
kníže  Karel  z  Liechtenštejna  zdál  se  býti  jednu 
chvíli  'podezřelý  ve  Vídni,  že  nejeví  dost  odhodla- 
nosti 'proti  svým  rodákům.  A  on  skutečně  nebyl 
s  počátku  tak  nepočestný  a  krutý  jako  strana  jeho, 
která  však  zůstávala  v  úkrytu.  Nuže.  tak  to  vypadá, 
milý  Kaplíři,  s  tím  soudem  nad  vašimi  hlavami  ve- 
lezirádnými!   — 

Zřízení  zemské  mělo  starodávné  a  nevyhnutelné 
předpisy  soudní,  kterých  tento  soud  Liechtenštejnův 
nemohl  šetřiti.  Žádalo  na  příklad,  aby  jednání  na 
soudě  zemském  dalo  se  jazykem  českým.  Jak  se  mů- 
že jednati  česky  v  Praze  od  března  do  června  r.  1621, 
ikdyž  polovice  soudců  vyhledána  byla  z  vídeňských 
rádců  a  radů?  Předsedou  soudu  je  kníže  Liechten- 
štejn  a  jeho  náměstkem  Adam  z  Valdštejna,  česky 
umí  Jeníšek  z  Oujezda  a  jiní  někteří  i  ještě  ten  Da- 
niel  Kapr   s   hafaní   tváří:    ale  nemůže   umět  česky 
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dvorní  rada  řišalíý  dr.  Melander,  jeho  soudruh  dr. 
Wenzel,  radové  dolmorakousiké  vlády  Schwab  a  Pa- 
vel z .  Ello. 

Jak  soud  pražský  na  Hradě  královakém  započal, 
bylo  všem  uvězněným  známo.  Zažili  to  všichni  ve- 
spolek a  každý  .pro  sebe.  Vídeňští  člemové  soudu  přd- 
,ieli  do  Prahy  13.  březina  a  dne  15.  března  již  se  soud 
ustavil  takto:  dr.  Melander  a  Kaipa*  zvoleni  za  se- 
kretáře soudu,  rytíř  Přibík  Jemfšek  z  Oujezda  byl 
schopným  žalobcem  čili  prokurátorem.  Soud  zasedl 
v  síni  dvorské  rady  říšské  a  fcníže  Liechtenštejn  jmé- 
nem císařovým  zpřílsahal  je  touto  slavmou  'přísahou: 
že  chtějí  věrně  a  upříanmě  plniti  povinnost  od  císaře 
Feríďinanda  II.  jakožto  krále  českého  na  ně  vznese- 
nou, neohlídajřce  s<e  na  žád;nou  přízeň  nebo  nepřízeň, 
na  lásku  nebo  nenávist  něčí.  tak  aby  i  před  Bohem 
i  přede  vším  světem  obstáti  a  právi  býti  piohli. 

Všechma  slova  tehdy  měla  jiný  smysl,  než  se 
veřejně   vyznával.   Usnesemí   sněmovní   i   přísahy 

První  rozsudek  vynesli  18.  března  nad  22  po- 
vstalci v  době  povstání  zemřelými,  jejitíhž  statky 
protpadly  konfiskaci  .  .  .  Seznam  těchto  osob  sdě- 
lán hyl  nachvat  a  nahodile,  však  promyšleně:  vy- 
bráni mužové  bohatí  a  nejbohatší  jako  Petr  ze 
Švamberka.  dědic  po  Rožmberských.  Albrecht  Smi- 
řidký,  Oldřich  Vchynský.  Všichni  uznáni  byli  za 
vinné  zpronevěřilosti,  rebelie,  perduellionis  a  uražení 
důstojenství    císařského. 

iNa  záteladě  spisů  a  svědeckých  denunciací  ka- 
tolických odpůrců  doktor  Melander  sestavil  potom 
132  otázek  proti  žiN^ým.  Jeníšek  neměl  ipak  pouštěti 
se  v  dokazování  viny  obžalovaných,  nýbrž  jen  po- 
ukazovat k  tomu.  že  vina  jest  všeobecně  známa. 
Soud  neměl  se  ničím  zdržovati  a  jmenovitě  měl 
být  přísný  proti  obhájcům  obžalovaných,  budou-li 
jaké  míti.  aby  se  neopovažovali  ospravedlňovati  ob- 
žalované a  protahovali  soudní  líčení.  Tak  došlo  k 
onomu  osudnému  dni  29.  března  162(1.  kdy  došlo 
k  prvému  výslechu  vězňů  z  Bílé  Věže  p'nvedených 
a  z  radnic  ipražských  posvážených.  Šli  ^za  sebou 
k  výslechu  v  pořadí  dle  urozenosti  a  věku  svého. 
Všechny  btány  Hradu  pražského  byly  zpozavírány 
a  vojskem  obsazeny.  Nebylo  potřebí  takových  opa- 
tření, neboť  obžalovaní  byli  zkroušení,  nevyžadovali 
si  ani  právních  obhájců.  Tušili,  že  jsou  ztraceni. 
A  dole  v  Praze  nepohnula  se  ani  myš,  neboť  všecko 
pbyyatel&tvo  jato  bylo  hrůzou  z  věcí  příštích.  Vý- 
slechy nevynesly  nic  nového,  jen  někteří  z  obžalo- 
vaných doznali,  že  vyhození  místodržících  z  okna 
nestalo  se  z  náhlého  hněvu  a  rozčilení,  nýbrž^ 
bylo  umluveno  a  když  stavové  z  domu  Smiřičkého 
od  Momtagů  šli  na  Hrad,  že  většinou  věděli,  co  se 
stane.  Za  spisovatele  První  apologie,  té  kra- 
tičké, ozniačen  dr.  Martin  Fruewein,  za  spisovatele 
Apologie  druhé  přihlásil  se  hrabě  Ondřej 
Šlik,    ač    měl    i    spolupracovníky.    Kdo   hlasoval    pro 


sesazení- Ferdinanda  II..  a  pro  zvolení  Bedřicha  fal- 
ckého na  t.Tůn  český,  kdo  vyjednával  sípojenství  s 
Bethlenem  Ga.borem  a  o  -konfederaci  se  stavy  jiných 
zemí  císařských,  nedalo- mnoho  vyšetřování.  Všicini 
to   věděli.  -  • 

Proto  také  rozsudky  byly  , brzo  hotovy,  již  po- 
čátkem května.  Všichni  obžalovaní  byli  ztraceni. 
Ani  jiskřičky  naděje  na  zachránění  životů  nezbylo. 
Přední  ďi'rektoři  poslali  brzo  po  svém  zatčení  pro- 
sebný list  kurfiHu  sáskému,  aby  se  u  císaře  přimlou- 
val. Kurfťřt  neodpověděl.  O  něfeolik  neděl  později 
obnovily  iprosby  ženy.  poníženě  a  zkroušeně  pi^osily 
kurfiřta  i  jeho  manželku.  Žádná  odpověď.  Manželky 
a  děti  zatčených  přes  to  hleděly  pomáhati  manže- 
lům a  rodičům  svým,  jak  a  kde  nejlépe  věděly. 
Protože  vévoda  bavorský  Maxmilián  zaručil  se  za 
život  a  statky  vůdců  po  Bílé  Hoře,  utíkaly  se  slzavě 
k  němu  i  k  manželce  jeho.  Byla  mezi  prosebníky 
dojista  i  paní  Magdalena  z  Údrče  a  její  dva  synkové. 
Zdeněk  Kašpar  a  Oldřich  Kaplíři.  vnukové  starého 
pana  Kašpara  sirotci  neblazí.  Co  uprosily?  Dáno 
jim  za  odpověď,  aby  měly  strpení  a  očekávaly  re- 
soluGí  od  císaře.  Co  čekati  mohly,  o  tom  dal  se 
veřejně  slyšeti  hejtman  brandejský  Geller:  ,.Byť 
třeba  sám  pán  Bůh  s  nebe  sstoupil  a  manželům 
jejich  pomoci  chtěl,  že  by  jich  z  ruikou  císařských 
vytrhnouti  a  ortele  na  ně  vyneseného  zprostiti  ne- 
mohl."    

Nad  Bedřichem  z  Tiefenbachu  a  nad  dr.  Mar- 
tinem Frueweinem  rozsudek  byl  již  vykonán. 

—  Jam  me  facias  missuml  Již  mne  nech  na 
pokojil  zaúpěl  shrou ceny  starý  rytíř  Kaplíř.  když 
černý  stín  proměněný  v  muže,  jenž  nebyl  ani  dobrý 
ani  zlý.  stál  opět  v  noci  v  nohou  lože  jeho  a  maje 
oči  jako  dva  plameny  ohně  mučil  starce  pochyb- 
nostmi a  výčitkami  pekelnými.  Zahnal  spánek  s  očí 
jeho  a  hlavu  'probodával  mu  otázkami  jako  dlou- 
hými   špičatýmii    hřeby. 

—  Neusneš,  rytíí-i  Kaplíři.  a  nedojdeš  pokoje, 
dokud  vina  tvá  nebude  státi  před  tebou  odhalena 
jako  bílý  den. 

—  Roztťhněte  na  tisíc  kusů  toto  tělo.  pře- 
hledejte    všecky     vnitřnosti,     nic     však     nenaleznete 

I  než  to.  co  jsme  v  Aj)ologiii  položili.  Tak  pra- 
t  vil  Šlik  soudcům,  šaty  rozepjav  a  prsa  obnaživ. 
I  já  tak  pravím  tobě.  duchu  tajemný.  Milost  k  svo- 
bodě a  nálboženství  -přinutila  nás  k  meči  sáhnouti. 
Že  se  pak  Bohu  líbilo,  císařskému  meči  zvítěziti  dáti 
a  nás  v  ruce  nepí-átel  vydati,  nechť  se  vůle  boží 
děje. 

—  Neunikneš,  rytíři  Kaplíři  I  Znám  já  tu  obranu 
Vaši  a  výkřik  do  světa,  že  jste  povstali  pro  nábo- 
ženství a  že  neprávem  strana  protivná  říkají,  kte- 
rak jen  pod  zástěrou  náboženství  pamatovali  jste 
na  svobody  své  a  výhody  osobní.  Hrozno  bylo  žíti 
v   zemi,  jejíž   povrch    byl   celý    podkopán    a    naplněn 
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luacliom  vý.bušným.  Sto  let  většina  v  zemá  nemohla 
dosáhnout  zákónň  na  ochranu  proti  jedinému  Ikráll 
a  noUolika  jeho  stvůrám.  A  'když  jste  dosáhli  maje- 
státu, katolické  strana,  vychováno!  jezovitíi,  nazý- 
vali j^j  lofitovskými  a:  u&ilovali  obn-átit  jej  v  niveC-. 
.Vebudou-li  iposlouohati  jeho  majestátu,  ^—  vzká- 
zal arcibiskup  svým  poddaným,  —  že  bude  míti  kat 
I)rá<'i.  Strahovský  opat  mrtvá  třla  evangelíků  vy- 
nášeti dal  za  .šraňky  na  rozcestí,  odpíraje  jim  hroby 
na  svých  statcích.  Smečanský  štval  psy  angliíCké 
na  ty.  kteří  nebyli  v  katolickémi  kostele  a  násilím 
rozdíral  ústa  jiným,  aby  je  přinutil  přijímati  kato- 
lickou hostii.  To  boření  kostelů,  drzé  iprovokacc, 
iirážlivé  posméchy  —  všechno  z-nám.  Byloť  domu  ra- 
kouského snesení  již  takové,  aby  budoucně  již  žádná, 
víra  v  zemích  našich   trpěna  nebyla,  než  pod  jednou. 

(Pokračování.) 


ZPOniNKA. 

Ihulou  tomu  již  brzo  čtyři  léta.  Všude  lý/. 
!-iiuin  a  chvat  jaiko  jindy,  i  slunce  svítilo  stejné 
jako  jindy  —  a  pi^ece  v  l^ezprostřední  iblízkosti 
imiiral  můj  ])řítcl.  \'  těch  pcsledních  dnedh. 
kdy  ztrácel  naději  v  uzdravení,  to  nebyl  již 
vlastně  život.  Jeho  bledé  líce  tvořily  pravý 
kontrast  k  čistému  o\álu  obličeje,  jaký  jevila 
podobenka  z  gyninasijtrích  let.  visí/cí  blízko 
u  jeho  lože.  Dne  svých  jmenin,  na  který  ze 
z\yku  se  tě.šil,  již  se  nedočkal;  nrá'\ě  před  ním 
záhv  z  rána  skonal. 

Kratičký  román.  .Mladý  muž,  'kitcrý  absol- 
vo\al  'universitní  studium  pi-irodnich  věd.  ne- 
může se  věnovati  pro  nemoc  svému  zaměst- 
náni. Or.s^anismus  nějakou  dobu  se  'brání,  ale 
nákaza  nemoci  dere  se  neťiprosně  po  celém 
itle,  které  podléhá.  ■ —  Nad  ieho  hrolbem  pla- 
kaly mladé  ženy  —  kolik  nesi)lněných  přání  a 
/.lomených  nadějí  'bylo  pohřbeno  nad  tímto 
r<>\em  ! 

Stihl  jej  .podobný  oisud  jako  jeho  matku, 
její  obraz,  zdá  se  nn.  že  doplmije  prvý:  Tichá 
žena,  jež  stále  dli  \e  své  doimácnoisti.  Sama 
trpící,  hynoucí  zvolna,  ale  i)ro  každého  plna 
lásky,  na  rtech  sviij  vzácný,  milý  ťisměv. 
který  si  od  ní  každý  odnášel  darem. 

Chtěl  jsem  hned  po  jeho  smrti  'na,i)sati  m'i 
na  pamáťkii  několik  řáďkii.  ale  neučinil  jsem 
tak.  poněvadž  se  xynořila  mvšlénka  mn(diem 
plodnější.  Jeho  přátelé,  mi  ladí  rolníci,  rozhodli 
<e  založiti  knilKwnu  v  ieho  rodišiti  a  nazvati 
ji  j.elio  jménem.  Tak  vz.nikla  ..Š  t  ě  ])  á  n  k  o  v  a 
v  e  ř  e  j  n  á  knih  o  v  n  a  v  T  u  n  ě  c  h  o  d  e  cdi"! 
Knihv  voleny  byly  velice  pečlivě.  a'bv  každý 
dostal  přiměřenou  čeťbu.  Hned  z  počátku  jevil 
se  vliv  tohoto  jednání;  chuť  k  četbě  a  duševní 
prácí  rozhostila  se  mezi  zakladateli  knihovny. 


kteri  knihovnu  i  dále  sijravovali.  Velice  živ.č 
il>ylo  vždy  rokováno,  jaké  knihy  mají  se  za- 
oipalřovati ;  'byla  zamítnuta  velice  krásná  a 
ušlechtilá  kniha  jen  proto,  že  v  ni  je  Ijčcn 
Kristus  jako.  ideál  člověka.  .\  přece  uči  tato 
kniha  ttdik  znáti  a  milovati  Krista!  .Nijže 
(U  brá,  ať  je  naprosto  vyloučenu,  abv  se  z  ne- 
pochopení nedostalo  j.méno  knihovnv  do  né- 
jidxýoíi  špinavých  sporii.  Výběr  knih  byl  tedy 
tak  uspořádán,  že  by  se  ani  žáidný  duchí)vni 
neniusel  pro  ně  obávati  svých  představených. 
Knihovník  si  stěžo-val,  že  knihv  jsoiu  málo  vy- 
půjčován v.  To  se  však  vysvětluje  tím,  že  knihv 
se  pitjčují  též  jinde  a  pals  ten  denní  trud.  jaký 
má  člověk  na  venkove,  kde  mu  nezl^ývá  každý 
týden   sabat. 

Tak  bvlo  ještě  i)řed  půl  rokem,  než  jsem 
odtud  odejel.  V  těchto  dnech  jsem.  se  vrátil 
•na  krátký  čas  domů  a  chci  si  vypůjčiti  knihu. 
Nemoíhu  půjčovati,  odpovídá  knihr)vník.  i)oné- 
vadž  správce  školy  kniliovnu  zaví-el.  Knihovna 
umístěna  je  ve  škole,  správce  š1<olv  mí'stnost 
uzavřel,  proto,  nemůže  se  pfťjčovati.  to  je  lo- 
gické, že  ano?  — 

Xezaráži  ani  tak  čin  sám.  jako  ovzdu.ší. 
v  němž  se  státi  směl.  Tam  ílos]:)ělv  věci  po 
čivřech   letech. 

\'  Tuiiěchodech.  2Ó.  června.  Tb. 


)AZYK. 

(Obrázek    ze    současné    ruské    politické    literatury.) 

Pptrohradské  komité  tiskových  věcí  nařídilo  tft  června 
trestní  stihání  redaktorů  časopisii:  Rěč.  Naia  ZiziV 
Golos.  Pfizlv,  Knrjer.  Trudovaja  Rossija  a  j.  (Pro 
referáty  o  bélostockém  pnirromě.  Pozn.  redakční.^ 

Na  dvoře  bělostooké  nemocnice  ležel  člověk, 
v  jehož  hlavu,  oči  a  srdce  byly  vraženy  želez:né 
hřeby  a  jemuž  ikromě  toho  byl  vyřezán  jazyk.  Zdálo 
by  se.  že  bylo  zbytečné  namáhat  se  těžkou  a  špinavou 
operací  vyřezávání  jazyka,  'když  postačil  jediný  hřeb. 
uměle  vražený  do  srdce.  Jazyk  patrně  přelkážel. 
Beapochyl3y  v  tom  okamžiku,  kdy  člověku  druhý 
člověk  —  s  nímž  se  mowná  poprvé  a  naposled  se- 
tkal na  životní  pouti  —  vrážel  do  hlavy  hřeb.  jazyk 
prvního  neclitěl  zůstat  v  klidu  a  čiinjl  něco  tako- 
vého, co  překáželo  práci  druhého  člověka.  Co  mohl 
dělat  jazyk?  Možná,  že  pronášel  nějaká  pěkná  slova 
ze  žalmů,  oběma  známá.  Nebo  prosil  snad  druhého 
o  milost.  Nebo  přiiwmenul  mu  v  rozhodné  chvíli 
svaté  jméno  matčino,  od  níž  snad  před  chvílí  vrah 
odešel,  aby  spáchal  svůj  divný  a  strašný  skutek. 
Nebo  mu  připomenul  jeho  dítě.  k  němuž  se  ihned 
vrátí,  ja.kmile  bude  hotov  se  svým  dílem,  vraže  do 
těla  poslední  hřebík. 

iNa  každý  způsob  byl  tu  jazyk  zcela  —  zby- 
tečný. A  když  ho  viraTi  vyřízl  a  zahodil  Btramou, 
nic    mu  ,po  té   nepřekáželo,   aby   dokončil,  eo  začal, 
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a  co  dokončeno  být  musilo.  Človék,  jemuž  vyřezán 
.iazyk.  může  se  ibít  a  řezat  pomalu  a  ("klidně.  iNikdo 
nevidí,  nikdo  neslyší  ...  A  todyž  vrali.  dokončiv 
práci,  zvedl  se,  upravil  na  sobě  oděv  a  šel  dále 
svou  cestou  za  svými  záležitostmi,  na  chvíli  přeru- 
šenými, by!  'jistě  přesvědčen,  že  tajemství  jeíio 
umřelo  na  konoi  toho  velkého  a  dlouhého  kousku 
lidského  masa.  které  v  čas  vyrval  z  úst.  aby  ne- 
mohlo mluvit. 

Zapomněl  pouze  ohlédnout  se  ina  místo,  kde 
ležely  ještě  neodstraněné  stopy  jeho  díla.  A  kdyby 
se  byl  ohlédl  a  pohleděl  tam,  odkud  právě  odešel, 
byl  by  uviděl,  že  krev  a  mozek  čovéka,  kterého  za- 
bil, nezmizely,  že  se  dostaly  na  kameny  ulice  a 
stěny  domů.  bývalé  svědiky  jeho  čimu  a  že  Ikameny, 
vsáiknuvše  do  sebe  lidsko,u'  .krev.  nabyly  schopnosti 
mluvit    a    že   vše   prozradí  .  .  . 

Pokaždé,  když  slyším  a  čtu,  jak  úředníci  Těa- 
tralného  pereulku  (místnosti  censurního  úřadu)  pre- 
parují  veřejné  míněmí  tím  skřípavým,  na  rychlo 
slepeným  železným  nástrojem,  nosícím  'jméno  ,, do- 
časná pravidla  o  tisku  ze  7.  prosince  1905"  (usta- 
novení o  trestném  stihání  listů,  které  šíří  ,,iklevety' 
o  státních  úřadecto.  Poan.  red.),  poznávám  hned.  že 
jsme  na  prahu  nějakého  velikého  zločinu,  že  pp. 
operatérům  dán  byl  rozkaz  vyf-íznout  jazyk  rusíkému 
veřejmému  mínění,  abj'  nepřekážel  v  provádění  ně- 
jakého velkého  a  velmi  vážného  ěinui  .  .  .  Ale  po- 
každé, když  se  to  děje,  vím,  že  se  dílo  nepodaří. 
Tam  kde  znemožňuje  se  lidskému  jazyku  mluvit, 
začnou  mluvit  kameffiy. 

Makar  v   časopisu    Reforma. 


FR    ZAVŘEL: 


PROGRAH. 


Ta   věkůvěčná    divadla, 
tvář,  hoře.  jevy  žití 
zirat  bez   barevného   .skla: 
i  to  il)ez'barvé  roztříštiti ! 

A  v  žhoiiciffii  mase,  \-  dtržině 
nahmatat   páteř,   kosti 
a  tivto  značbti  jedině 
promitinonu   do  věčnosti! 


NA  CITÁT  Z  BOL.  JABLONSKÉHO. 

Svět   —    věčné    tklivé    divadlo. 
■Nezáleží   na  dekoraci. 
Tu    a   tam    leccos  /propadlo  .  . 
Pochy'bní  diváci. 

Jedni  jsou  živě  dojati, 
ba  cítí  víc  než  hráči : 


Hle.  onen  rek  se  již  nevrátí ! 
Princezna   umře!   K  pláíči ! 

Druizi  se   pranic  nemrzí, 
zírají  chladně   tu   bědu. 
n&tlesikají,   neslzí. 
Slyšeli   nápovědu. 


DROBNOSTI. 

Co  čtou  vlaské  ženy  vysvítá  ze  sebranéhio  sta- 
tistického materiálu  iitalské  bihliografické  společno- 
sti: ženy  středního  stavu  mají  hlavně  zálibu  ve 
Fogazzarovi  a  M.  Seraové.  ďAnnunzio  je  oblfben 
málo.  Zola  skoro  pro  ně  neexistuje.  Tolstého  čtou 
pilně;  Gorkého  dosud  neznají.  Maloměšťácky  mají 
tento  literárnií  obzoir:  Marlittová,  Heimburgová,  Feu- 
illet.  Ohnět.  Theuniet.  —  Co  se  týče  mužii  v  Itálii: 
dělníci  čtou  velice  mnoho  knih,  drobní  obchodníci, 
řezníci,  hokynáři,  ovocnáři  atd.  nemají  pro  knihy 
vůbec  zájmu.  Kočí  a  číšníci  čtou  převahou  dvoj- 
smyslné spisy;  vzdělanější  číšníci,  kteří  znají  tro- 
chu francouzsky,  čtou  Zolu,  Daudeta,  Maupassantu 
v  originále.  V  půjčovnách  kmih  je  nejčtenějším  auto- 
rem   Jules    Verne    a    Zola. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Psáno    ve    školní    lavici. 

Moje  babička. 

Napsala    Marta   Kaufmannová    (13%    r.) 

Pohroužila  jsem  se  v  myšlénky  a  v  duchu 
objevil  se  mi  obraz:  čistě  vybílený  důlm  s  ma 
lou  zahráďkou.  iNa  lavici  při  'plotu  sedí  sta- 
řenka. Čte.  Po  chvilkách  pozdVihne  hlavii. 
olilédne  se  kolem  a  opět  zahloubá  se  do  knihy. 
Ten  obraz  zmizí  a  opět  vidím  jiný.  Jest  to 
opět  ona  stařefnka,  má  širokoti  modrou  zástěru 
Stojí  na  dvoře  a  sype  slepicím  zrní.  Obrazy 
rychle  se  střídají,  rychle  se  objevuji  a  ještč 
r5chleji  mizí. 

Byla  to  moje  babička,  jejížto  obraz  objeví! 
se  mi  v  myšlénkách.  Jako  dnes  vidím  tu  milou 
^  rásěitoiv  tvář  se  seschlými  rty,  to  láskyplné. 
z  pod  černých,  hustých  řas  zírající  jiskrné  oko. 
Nad  vysokým,  tehdy  již  svraštělým  čelem  byla 
koruna  černých  krásných  vlasíi.  Pamatuji  s-;. 
že  jsme  se  ptávali,  proč  má  tolik  vrásek.  ,.T  i 
hlubokou,  největší  vyryla  mi  smrt  vašeho  dě- 
dečka, mého  muže.  Ta  druhá  jest  od  té  dobv. 
co  mi  uniřol  takový  brouček  malitnký.  jako 
jste  vy.  Třetí  mám  od  smrti  mé  dcery,  vaši 
tetičky.  Ty  ostatní  menší  jsou  od  samých 
starostí,"  říkávala  dobrá  ta  stařenka.  A  což 
ty  pohádky!  .,0  králi  Modrovousovi",  „O 
třech   prťnceznách",   a  bylo  jich  mnoho.   Byli 
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bychom  fK)slouchali   od  rána  do  večera.  Ještě 

iiě'kolik  dní  před  svou  smrtí  vypravovala  nám 

pohádku.    Ale    již    ji    to    unavovalo.      „Vidíte, 

milé  děti,  už  nemoliu.  Až  zas,  dá-li   Pán   lUíh. 

:./  sť  u/.(lra\íni,  budu   vám  povídati  zase.   .\le 

^otva.    L'ž    lo    čitím,    že    tadv    dlouho    nebudu. 

/.v   se  s   vámi  Tí^zloučím."      Neroziuiměli    jsme. 

.slyšeli    jsme    jenom,    že    chce   'babička    odejít. 

,,Ne,   ne,   babičko,   ty   nesimíš  jít    pryč,"    volali 

jsme.     Usmála  se  a  pokývla  hlavou.     A   měhi 

prav-du.  Za  několik   dní   vynášeli   naši  babičku 

/  doimu  v  ta'kové  malé,  černé  rakvi.  Až  mrá'. 

I  (~'    zádech     pi^ebíhá.     když     vzpomenu     si    na 

irudné  to  odpoledne  a  z  oči,  vyJiTknou  mi  slz\-. 

\"šák  potřebovala  po  tak  úsilné  práci   dlouhý. 

dlouhý  klid. 

* 

Bláznivý  Franta. 

iXapsala    Anna    Roudnická     (14    r.) 

Již  jest  tomu  pět  let.  co  jsme  se  přistěho- 
vali z  Tismi  do  Beincšova.  Znám  už  jen  málo 
lidí  z  té  vesnice,  ale  na  jednoho  muže  se  pa- 
matuji "nejlépe.  Všeoibecně  se  imu  říkalo 
,, Franta".  „Jak  žil,  tak  zemřel",  praví  lidé  a 
jest  tomoi  také  tak.  Byl  postavy  prosťřední, 
opálený,  šaty  na  sobě  vždy  roztrhané  a  více 
opilý  než  střízlivý.  Aljy  se  najedl,  pracoval 
u  ně'které1io  sedláka.  .,Dnes  zde,  zítra  onde", 
bylo  mu  příslovím.  Ráno  odešel  někam  do 
statku,  kde  po  celý  den  pracoval. 

Kteréhosi  zimního  .rána  našli  jej  zkřehlé- 
1k)  za  starostovou  zahradou.  Ubohý  'Fra'nta ! 
Koli'krá'te  vídala  jsem  ho  v  cárech,  ibosého 
\  zrmě  v  létě.  s  pohledem  smutným  a  vyčíta- 
vým. V  létě  spával  leckde  ve  stohu  nebo  po.l 
košatým  dubem  za  vesnicí,  v  zimě  ve  stodo- 
la ch  a  kůlnách  na  seně.  Byl  tichý  blázen,  jen 
zavolali-li  na  něho  veisničtí  uličníci:  ,, Franto, 
kde  máš  ženu?",  rozlítil  se  a  s  divnými  po- 
suúky  začal  vykřikovati  nesouvislé  a  z/matené 
řeči.  Ústa  jeho  pokryla  se  pěnou  a  ztrhané  oči 
koulely  se  miu  děsivě  v  očních  důlcích. 

Slyšela  jsem  vypravovati  historii  jeho  ži- 
\(  ta.  Franta  býval  kdysi  pilným,  veselým  a 
hodným  dělníkem.  Tkalčíval  od  rána  do  ve- 
čera a  spokojený  jeho  z'pěv  slyšeti  'bylo  po 
celý  den  oknem  jeho  světničky.  Jeho  neštěstíní 
bvlo,  že  si  vyhlédl  lehkomyslnou  služku  v  sou- 
sedním statku,  již  si  také  brzy  za  ženu  vzal. 
Po  čase  zneli'bilo  se  lehkomyslné  ženě  s  h>an- 
tou  žíti.  Proto  odešla  sloužit  do  \'ídně.  kdež 
za  několik  let  v  bídě  zahynula. 

S  I'"rantou  se  stala  náhlá  z.měna.  S  po- 
čátku se  uzavíral  do  své  svěťniěkv,  nemluvil 
s  nikým  a  přestal  docela  pracovati.  Po  nějaké 
době  odešel  z  vesnice,  s  nikým  se  nerozloučiv  ; 
hledal  asi  nevěrnou  ženu. 


Za  půl  ro1<u  vrátil  se  sice,  —  ale  v  jakém 
slávu!  Otrhaný,  sešlý  a  s  výrazem  v  tváři, 
jaký  imají  lidé  nemocni.  Tázala  jsem  se,  proč 
ui-daji  Frantu  do  blázince  a  nelxj,  proč  se 
o  něho  nepostarají?  Tu  řekli:  ,, Zadarmo  nám 
ho  nikde  nevezmou  a  my  na  něj  nemáme  pe- 
něz."   t^ekla   jsem:    .,l':bohý    blázen!" 

(Dokonfenl.) 


NEPOCHOPErS. 

Povídka   od   Florence   Montgomeryové.    Přeložila   dle 
dvacátého  čtvrtého  vydání  angllcltého  —  ska. 

(Polkra;5ování.) 
Při  slovech  těch  odvrátil  se  otec,  net>oť  zmínka 
o  obédě  vyvolala  v  mysli  jeho  vzpomínku  na  tc,  jak 
tenkráte  vrazil  Hemfry  do  jídelny  pln  života,  krásy 
a  z-draví  —  a  nyní  vidí  jej  zde  před  sebou  ztrápe- 
ného a   vysíleného! 

Ale  tyto  úvahy  nedotýikaly  se  Hemfryho;  ten  si 
zatím  stále  opaíkoval:  —  Strýc  Karel?  Karel?  A  je 
to.  co  já  myslím?  Co  je  strýc  Karel?  Kdo  je  to 
KareJ? 

Tu  zalehl  sem  zdola  zvuk.  jakoby  nětodo  přijel; 
venku  se  ozvaly  kroky  a  hlasy.  Hemfry  však  o  tom 
neví,  nic  neslyší.  (Někdo  zaklepal  na  dvéře.  Jedna  ze 
služebných  poticliu  vstane  a  jde  otevřít,  neboť  pan 
Everard  vztýčil  ruku  na  znamení,  aby  bylo  ticho, 
doufal  právě,  'že  ubohá  unavená  mysl  dítěte  si  na 
okamžik  odpočine.  Ale  dvéře  se  otvírají,  vstupuje 
mJadý  muž,  kterého  pan  Everard  rychle  vítá. 

Chvilku  spolu  tiše  rozmlouvají  a  potom  postaví 
se  oba  vedle  postýlky,  dívajíce  se  na  malý  nbledlý 
obličej  se  zavtenými  víčky.  Se  zavřenými  víčky  le- 
želo dítě.  ale  nespalo.  Ubohá  zatmělá  mysl!  Ráda 
by  se  vzpi-užila,  ráda  by  si  utvořila  z  kusých  a  (nedo- 
statečných upomínek  na  minulost  něco.  co  by  aspoň 
slabě  osvítilo  jeho  přítomné  nesnáze.  Ale  na  jeviš-ti 
jeho  obraznosti  pohybují  se  jen  neurčité  tvary,  za- 
blýskniou  a  opět  zmizí.  —  Počkej!  —  vykřikl  ná- 
bl6  slabounice,  jakoby  tyto  pohyblivé  stíny  tížily  je- 
ho mysl.  —  oh.  prosím  tě.  počkej,  zůstaň  stát! 

Tu  aiáhle  celý  zdéšen  zvukem  vlastního  hlasu, 
otvírá  oěi,  ale  hned  je  zase  zavírá:  ale  již  utkvěly 
minutku  na  postavě  stojící  u  jeho  lože.  Jen  ticho 
teď,   ticho;    ať  opět  nezmizí   kouzlo! 

iNeHboť  mrákoty  se  čistí  a  stíny  stávají  se  jasněj- 
šími. Ze  splimuliny  kolem  něho  noří  se  náhle  jasně 
a  určitě,  jediná,  jediná  postaiva  a  stojí  nepohnutě. 
Jest  to  p'ostava  vysokého  mladíka!  Pst!  Už  to  mál 
Okolo  něho  jsou  šedé  zdi  kostela,  a  on  vidí  se,  jak 
sedí  ve  staré  koste^lní  stolici,  'která  >ej  o  mnoho 
převyšuje.  Piřed  ním  ležrí  velká  modlitební  kniha 
a  na  ní  jméno  ..Adelaida",  a  vedle  něho  stále  je 
ten  vysoký  mladý  muž.  Pst!  Už  se  to  všecko  s  ním 
zase   točí    zpět.    Tam    dál    sedí    tatínek,    jedtau    nohu 
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má  přeloženou  přes  druliou,  dlVajé  íse  upřeně  na  Icsi- 
zatélnu.  Na  ní  stojí  pan  farář  s  bibli  v  ruce. 

Hocih  poslouchá  bez  dechu,  ďcrtninívaje  se,  že 
uslyší  slova,  po  'kterých  tak  touží:  ale  z  úst  ka- 
zatelových mevychází  a,ni  jediiuéhb  slova!  V  duohlu  cíií 
hoch  z.klaTná'ní,  ale  vise  pokračiiJje  dál:  postavia  se- 
dící' podle  něho  vytáhla  tužku  a  podtrhla  si  cosi  ve 
své  bábli. 

—  Jistě,  jiístě  —  vykřikl  v  tom  iHemfry  zcela 
hlasitě,  —  on  to  ví,  on'  mi   to  poví.  Strýčku  Ka'rle! 

Osoba  u  lůžka  stojící  ae  zarazila  a  přistoupila 
blíž,  ale  pan  Everard  ji  zadnžel. 

—  Vždyť  on  spí.  nevytrhni  ho  ze  &pánku! 

—  Aino,  byl  to  strýček  Karel,  byl  a  on  mi  to 
poví  .  .  .  Vod  mnohých,  tužka,  bible  ...  a  strýc 
Karel  tam  seděl'  ...  a  potom  .  .  .  potom  mu  vlétla> 
do  obličeje  .  .  .  Ke  zděšte^ní  všech  přítomných  začal 
se  Heimfry  slabě  simát.  Shoda  myš-lémek  pfdpomiaěla 
mu  ještě  jinou  okolnost;  mysl  jeho  cestovala  dále 
od  bodu,  ze  kterého  vyšla,  a  prožívala  nyní  bitvu 
strýcovu  s  vosou. 

—  Ona  ho  píchine!  —  křičí,  všecek  se  třesa  smí- 
chy, a  již  také  vstrčil  z'huiblou  svou  ďučinlku  dO  úst, 
jako  teďikráte   v  kostele,  aby  smíchemi  mevyprskl. 

Ten,  který  stál  lU  jeho  postýlky,  obrátil  sie  rychle 
k  panu  EVerardovi  a  cosi  mu  šeptal,  ale:  ,,To  jsou 
jen  sny"  a  ,. Pro  Boha  nevzbuď  ho!"  —  bylo  mu  je- 
dinou odpovědí. 

Úplně  znaven,  ležel  teď  Heimifry  trošku  zticha, 
jeho  mysl  je  znepokojema;  strýček  zmizel  z  jeho 
okolí  a  on  se  nyní  marně  namáhá,  aby  si  jej  při- 
r-arovak  než  nadaiímo. 

—  Už  je  pryč!  —  zvolal  vzlykaje,  —  a  já  jsem 
se  ho  právě  chtěl  zeptat.  Oh.  pojď  sem  zase,  pojď 
-Irýřkfu,  vrať  se  ke  mně. 

V  tom  klékl  někdo  vedle  jeho  lože  a  něčí  ruka 
[soložila  se  mu  na  hlavu;  hoch  otevřel  oči,  a  v 
okamžení  vidí  anovu:  kostel,  stolici,  imodlitby;  náhle 
v.ša)k  vše  to  'mi'zí  a  na  místě  toho  stojí  strýček. 

—  Oh,  stTý^Ďku  —  vzdychlo  dítě  a  maimě  se  na- 
máhalo vzít  jej  kol  krku  svými  slabounkými  ručka- 
mi. —  A  jsi  to  opravdu  ty?  Odkud  jedeš?  Ty 
mi  to  všecko  povíš,  ty  mi  jistě  pomMeS,  abych  si 
vzpomněl! 

—  Ale  .pověz  přece,  co  ti  máim  pomoci,  dirahý 
můj  hošíčlkii! 

—  Nevím  co;  nemohu  ti  říci,  co^  Je  to  nétío,  nač 
si  nemohu  vziix)menout,  ale  nevím.,  co  to  vlastně  je! 

—  Jak  to  vypadá?  —  tá^al  se  strýček. 

—  Jako  by  to  bylo  v  kosteQie  —  vypráwěl  Hemíry 
rozčilen  —  a  jiaiko  v  létě  a  rá'no.  Ty  a  já  a  tatínek  se- 
děli jsme  tiše  vedle  sebe  a  někdo  nám  vypravoval, 
(O  znameiná,  to  hučení  v  mé  hlavě.  .Nemohu  si  vzpo- 
menout, co  všechno  f-íkal.  ale  kdybych  si  vzpomněl, 
vím,  že  bych  si  «'ž  nic  z  toho  hučení  a  íonění  v  hlavě 
nedělal;   net)oť  tenkrát,  když  jsem  o  tom  slyšel,  bylo 


više  okolo  mne  jasné;  šťas lne  a:  1klrá'sné.  Ale  ty  jsi 
tam  také  byl  strýčku,  a  'musíš  vědět,  co  on  říkal, 
však  ty  jsi's  to  zapistoval. 

—  Vždyť  jsem  ti  to  říkal  Everai-de  —  obrati! 
se  mladý  muž  ke  svému  švakrovi,  —  věděl  jsem,  že 
si  vzpomíná  'na  kázání,  jehož  text  byl  vyňat  ze  Zje- 
vení. Slyšeli  jisime  je  tenkrát  v  tu  neďěli,  když  jsem 
byl  u  vási. 

—  Ale,  strýčku,  vždyť  ty  mi  pořád  nic  o  tom 
nepovíďáš  —  vizlylíal   Hemfry. 

—  Olneď,  hošíčku  můj,  hnědl,  ale  dřív  muisím  si 
přinést  bibli,  neboť  nevím  ta  sloA^a  z  paměti. 

—  Musíš  jít,  musíš  opravdti?  —  jemně  zašeptal 
Hemfry. 

— ■  Oh,  nechoď,  drahý  strýčku;  vždyť  se  mi  opět 
ztratíš,  jako  před  chvilkou,  a  potom  už  třeba  ani  ne- 
přijdeš. 

Strýc  jej  upokojil  a  jemně  se  vyprostil  z  jeho  objetí. 

— ■  Dělej  honem,  pospěš  si!  —  v<olalo  dítě;,  roz- 
hazuóíc  ručkama  a  hlas  mu  rozčilením  selhávail. 

Pan  Everard  jej  tišil  a  pokojil,  jak  jen  miohl. 
doufaje,  že  se  uklidní.  'Hned,  jak  strýček  odešel, 
viděl  náhle,  že  hoch  se  'namáhá  ze  všech  sil,  aby 
před  jeho  návratem  něco  otci  svěřil.  Rozčilení  ne- 
dalo mu,  aby  si  slova  uspořádal  a  jasně  se  vyjáďřil. 
S  'největšími  napjetím  všech  sil  podařilo  se  mu  opa- 
kovat několikrát  po  sobě  strýcovo  jméno,  ale  nic 
více.  Bezbarvé  jehb  rty  se  hýbaly,  ale  hlasu  nebylo 
slyšeti.  iPan'  ÍElverard  byl  nesmírně  sklíčen,  hoch 
upíral  naň  oči  s  výrazem  úpěnliivé  prosby,  a  hylo 
patrno.  že  míní  otci  sdělit  vážnou  věc,  a  proto  se 
srdce  otcovo  sevřelo  bblestí  nad  tím,  že  nemůže  mn 
nikterak  porbzumět.    Napínal  každý  nerv,  leč  nadarmo. 

V  tom  slyšeti  bylo  strýcovy  kroky,  a  radost,  že 
se  vrá-ťil,  propůdčila   dítěti   trochu   více   síly. 

Vzchopil  se  a  zvolal  ze  všech  sil:   —  Slib  mi  to! 

—  Slibtiji.,  slibuji  dtah'0'Uš:ku  můj  —  pravil  chvat- 
ně otec;    byl  vděčen  i  za  to  jedno,  jedinké  slovíčko. 

A  nikdo  se  nikdy  nedověděl,  že  poslední  přání 
hochovo  bylo,  aby  neříkali  'sťi-ýčkovi  'nic  'o  tom. 
že  povídka  jeho  vzbudila  v  hochovi  přání  jíti  k  ryb- 
níku, kde  rostou  lekníny. 

Všecek   unaven    strpěl    Hem£r.\-    konečně,    aby    ho 
položili  zpět  na  podušky.  A  zde  se  zaví-enýma  očima 
poslouchal,  jak  strýček  otevřel  bibli,  a  předčítal: 
,,A    slyšel    jsem    hťas   s   nebe,   jako    hlas 
vod    mnohých  ...   a  jak'©    hlas    hťomu    veld- 
ikiého;    a  hlas   slyšel   jsem   těch,    ktef-fž   hrají 
na  harfy  své.  A  z'píva]i  jakožto  píseň  novou 
přeď  trůneim.  ...  a  žádiný  nemohl  se  naučiti 
té    písinii,   jediné    těch    sto   čtyřidceti    a    čtyři 
tisíce,  ktefliž  jsou  k'oupeni  z  země  .  .  ." 

(Dokončení.) 

Vlastník   Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 

„Pokrok".  - =r 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  CyrHl  Dušek. 
Tlakem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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BESEDY  ČASU. 

•Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Casu<  předplácí  se  ročně  6  korun,  piílletné  2  kor 
65  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Casuc  zdarma. 


KALINA: 


NA  ZAHRADĚ. 


Méinier    FireJiiďem'   warea'   ei.nis,    zwei,    dreiii,    vtier: 
■m-ei.ner    Leideni    M^eei-^eisisanidimaMi,    Steniiieinzaihl ! 

Jasný,  čistý  den  červencový  pod:  modroiu 
mbloliou.  Slunce  oblilo  celou  ves  za  poledlne 
veselým  Avětlem,  až  okna  domů  ospale  mži- 
kají. I  mně  se  v  žáru  přivírají  vičíka.  I  pes 
ujožil  se  u  mých  nohou  a  ve  stinm  lavičky 
př^ivírá  víčka.  Okna  i  ďvéře  dokořán  —  všude 
nechť  iproniká  tenito  bílý  žár;  ani  jediný  'kou- 
tek nezůstaň  n  cos  v  ě  tlen. 

Sedím  ina  lavici  ipřed  o^kny,  a  tento  veselý 
světlý  'den  otvírá  si  všechna  oikna  a  všechny 
dveře  a  všechny  skuliny  do  mých  prsou,  db 
celé  mé  bytosti.  Všechm}^  zácloiny  zdvížony 
a  všechny  tmavé  koutky  osvětleny,  bílé  světlo 
a  žárná  rozkoš  prO'niikla  všechny  smysly.  Ko- 
šile ;pod  krkem  rozhalená,  prsa  uvolněná,  dý- 
chám lehce,  jakoby  mi  narůstala  ikří-dla.  Vše- 
cka minulost  leží  za  mnou  daleko  jako  za 
mořem.  Nic  dávného^  nepamatuješ,  nic  nového 
mohl e dáš  v  budoucnu,  jen  tomuto  otkám žiku 
žiješ,  cítíš  icelým  vesmírem  'svůj  život,  tuto  je- 
ho vteřinu.  Nic  neexistuje  ikromě  nás  a  této 
chvíle.  Za  domem  v  zahradě  zní  dětský  smích, 
dva  hoši  hrají  si  v  roizházené  kuipce  čerstvého 
.sena.  iPřed!  .dloimem  mezi  bilýmii  květy  jas- 
imínu  a  resediami  šuká  'babička,  rovnajíc  zá- 
honky;  tichý  po'klid  leiží  na  jejích  pohybech 
a  na  bezstarostiné  tváři.  Z  dbmu  vyšla  mladá 
žena  čerstvá  jaiko  krůpěj  rosy.  ro'zkošný  pů- 
vab a  svěží  krása  sálají  z  její  postavy.  Jde, 
jakoby  za  seboiu  zanechávala  pruh  světla  a 
z  její  bytosti,  z'dá  se,  (prýští  ta  vůně  jasmí- 
nová i  rese'dbvá.  Maličký,  černolhlavý  hošíik, 
jehož  ine.se  na  rukou,  přitisikl  se  ik  jejim  ría- 
drům  a  usmívá  se  po  očku  na.  otce.  Mladá 
žena  vyšla  před  dům  a  ■postavila  'se  db  stínai 
řídkých  stromů ;  za  domem  zněl  děts'ký  smích, 
před  domem  babička  rovnala  záhonky.  Za- 
hrada oizářila  se  těmito  zjevy,  celý  vesmír  sply- 
nul v  okamžik  štěstí,  jehož  světlo,  půvah 
'barev    a  vůně   vzduchu    prosylcena   byla   buíd- 


boiu,  do    níž  měkdb   začne   —   čekáš,   že   se   to 
stane  —  výsikat  a  jásat. 

'Nic  neexistuje  mimo  nás,  není  minulosti 
ami  'budoucnosti,  je  osluněná  letní  zahrada, 
dětsiký  smích,  poikoj^né  ipohyby  stařenčiny. 
krá.sirá  mladá  žena  a  růžové  dítě  v  jejích  lok- 
tech, a  ten,  kdo-  uinesen  utrhl  ;pohle'd'e.m  tuto 
vteřinu  štěstí  pro  sebe  navždy. 
iMeánetr  Leidlen  wtajnettir  eiinis,  zwe!i,  idinei,  vier, 
mediiier  Premdien   Meere3samiďm.ahl,    Stennenzahl. 


JAKÉ  ROMANY  SE  PSÁVALY  PŘED 
SEDMDESÁTI  ROKY. 

(,.Lélia"  George  Sandové.) 
(Piakračování. 

Lélia  znaičí  vrchol  byronského  pessimismu 
Sandoivé. 

iLélia,  toť  San'dová  tehdejší  a  zase  ne 
Sandová. 

Když  román  vyšel,  ipřítel  Sandové,  jemuž 
řiikala  pro  jeho  pobývání  v  Africe  Malgaš,  jí 
psai :  I 

Lélia?  Že  byste  to  byla  Vy?  N  i  k  o  1  i  v  ! 
Tentoi  typ  jest  pouhou  faintasií.  'Nepodobá  se 
Vám,  která  jste  tak  veselá,  která  děláte  tak 
znamenité  zavařeniny.  Je-li  možná,  že  byste 
byla  myslila  todik  věcí  a  shltala  toli'k  filoso- 
fických záhad,  aniž  kdo  to  mohl  tušiti? 

Třeba  Lélia  je  zveličený,  do  romantiky 
promítnutý  vidinový  zjev,  přece  na  ní  je  mnoho 
ze  Sandové  samotné. 

Vrátivši  se  z  kláštera,  lóletá,  žila  v  iNo- 
hantu  u  babičky,  raněné  mrtvicí.  Žila  životem 
samotářským  :  tu  byla  při  babičce,  tu  jezdila 
hodiny  a  hodliny  krajem,  přemýšlejíc  při  tom 
o  knihách,  které  zrovna  přečtla.  Jsou  to  knihy 
tenkrát  moderní  a  krajně  zoufalé:  Chateau- 
briandův  René,  Byron,  pak  přísní  a  chmurni 
filosofové  všech  věků.  Nejvíc  ji  dojal  Jan  Ja- 
kub Rousseau,  veliiký  onen  nespokojenec  s  mo- 
derní společností.  Z  té  společnosti  k  sedmná- 
ctiletému děvčeti  doléhají  jen  pomluvy:  proč 
také  jezdí  divoce  na  ikoni  krajem?  proč  studuje 
se   starým    Deschartrem     anatomii     na    lidské 
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kostře?  proč  s  ním  chodí  na  honbu  v  šatě  muž- 
ském ?  Vysilována  bděním  při  babičce,  zabrá- 
na černou  lekturou  stává  -  se  pessimistkou. 
Alá  i  mvíšlenky  sebevražedné.  Někdy  to  bylo 
jako  šílení.  Horlivě  se  modlí,  rozněcuje  nábo- 
žensky, aby  svodům  unikla.  Ale  voda  láká, 
zbraň  dráždí,  lahvička  s  jedem  je  na  dosah  ru- 
ky. Na  konec  brodíc  se  vodou,  přece  jen  zahne 
doi  hLubiny,  ale  neutoine.  Za  zvonil  štédrave- 
černích  shasla  její  babička,  jež  před  tím  řekla 
jí  poslední  svá  slova:  Ztrácíš  svou  nejlepší 
přítelkyni. 

Aurora  Dupinová  (G.  Sandová)  osiřela. 

Neboť  matika  její,  která  si  pro  ni  přijedie, 
je  docela  rozdílné  od  ní  povahy.  A  není 
někdy  ani  plně  při  rozumu.  Ta'k  jednou  z  Pa- 
říže odveze  Auroru  k  rodině,  kterou  teprve  ně- 
kolik dní  před  tím  poznala.  Chce  ji  tam  na 
venkově  nechati  týden  pro  zotavení,  ale  zapo- 
mene ji  tam  pět  měsíců.  Aurora  však  upro- 
střed drobných  dětí,  veselých  tváří  rodiny 
všecka  zradostněla.  Černý  světobol  jakoby 
kams  do  vod  byl  zapadl  a  před  námi  s  písní  na 
rtech  míhá  se  skutečné  sedmnáctileté  do  ži- 
vota zamilované  děvče.  Je  výborná  nevěsta. 
A  Nohant  je  znamenitým  věnem.  Jako  na  za- 
volanou zamiluje  se  do  ní  ipan  Dudevant, 
mladý  důstojník  a  právník.  Aurora  také  se 
zamiluje  po  uši.  Podivínská  matka  dělá  sňatku 
některé  obtíže,  ale  ten  se  přece  jen  brzy  na,  to 
uskuteční.  Osmnáctiletá  Aurora  ,r.  1822  se 
vdává. 

Za  rok  je  šťastnou  matkou. 

Na  jaře  následujícího  roku  zmocní  se  jí 
veliký  spleen.  Zase  vlna  světoibolu  ji  strhla 
v  černý  proud.  Manželé  mění  pobyt,  paní 
zkouší  to  i  s  uchýlením  na  čas  do  kláštera, 
mamo. 

Jako  děcko  spřádala  si  v  mysH  své  román 
se  světlým  rekem,  bohem  to  jakýmsi,  sladkým 
jako  Kristus  a  moci  veliké:  kde  poznala  bez- 
;>ráví,  rek  její  Kora-mbé  sestupoval,  stíral  slzy, 
rány  léčil,  bezpráví  napravoval.  Vždy  hledala, 
jak  ,, skutečnost  kol  sebe  zřdealisovati,  změniti 
ve  vydumanou  oasu."  —  ,,Sen  jakýs  o  zlatém 
věku  zmocnil  se  mne,  praví,  od  malička  a  pro- 
vodil  mne    do   dospělosti." 

Ale  skutečnost  je  daleka  tohoto  snu.  Sku- 
teční lidé  nejsou  světlí  rekové,  'Uejsou  nebo- 
jácní rytíři,  nemají  dokonalosti  snu.  A  paní 
Aurora  ve  styku  s  nimi  také  je  nutně  nedoko-. 
nalou.  I  přichází  zase  skleslost,  sklíčeniOst  be.z 
cíle  a  jména,  „snad  chorobná".  Později  sa- 
ma si  vykládá  tento  sklon  své  povahy  fysio- 
logicky:  nem.ocí  jaterní. 

Jiným  lidem  je  ona  tehdy  podivínkou, 
manžel  přímio  ji  pwažuje  za  „idiota",  slabo- 
m  v  sinou. 


Narodí  se  jim  ještě  druhé  dítě,  ale  spleen 
paní    Dudevaintové   zahnán    tím    není. 

A  několik  let  na  to  chodec  po  bulváru 
svatého  Michala  ve  čtvrti  latinské  v  Paříiži 
mohl  potkati  mladíka  v  širokém  kabátě  teWdiy 
módním  a  podobném,  jak  říkali,  strážné  budce 
vojenské,  s  cylindrem  na  bujných  černých  vla- 
sech kol  spánků  v  mo,cné  vlny  se  dmoucíích, 
s  lesklým  oikem,  živými  rty,  se  stuhou  v  efekt- 
ní kravatu  uvázanou,  se  svazkem  papírů 
v  ruce. 

Přísahali  byste,  že  tento  mladík  je  nej- 
hetzčí  student  v  quartier,  a  přece  není  to  nikdo 
jiný  než  Aurora  Dudevantová,  čili,  jaik  ji  teď 
kde  kdo  zná,  spisovatelským  jménem  George 
Sand. 

Je  odloučena  od  m^uže,  je  samostatnou  li- 
terátkou a  živí  se  psaním.  Přišla  'do  Paříže 
s  ..úplnou  neznaloi&tí  světa  skutečného".  Došla 
k  třicítce  a  byla  dosud  žila  v  světě  svém,  vy- 
sněném. „Teď  otevřela  jsem  oči  své  (a  vidí  ty 
oči  dobře!)  na  divadlo  divné  života  dbecného." 

Je  to  doba  uličního  vraždění  v  Paříži,  cho- 
lery decimující  obyvatelstvo  saint-simonismu, 
jenž  se  zvrhl  a  byl  pronásledován,  je  to  doba 
Mussetova  Dítěte  století :  nikdo  nevěřil  prý 
v  nic,  jedni  z  únavy,  druzí  se  skepse.  Bohatí, 
podle  Musseta,  volají:  Skutečným  jest  jen  bo- 
hatství, ostatek  je  sen:  u'žívejme  a  zemřemeiž. 
Chudí  pravili:  skutečným  jest  jen  ne&těstí, 
vše  ostatní  je  snem  :  proklínejme  a  zemřemež. 
Sandová  místo  snu^  svého'  vidí  kolem  sebe  vlá- 
du hmoty.  Je  osamocena  v  této  společnosti  se 
svým  snem  o  božství  všemocném,  ale  přece  ne 
zplna  láskyplném,  když  nechává  lidstvo  v  je- 
ho zkaženosti  a  šílení.  Z  toho  přediva  úvah 
je  utkána  Lélie.  Ovšem  je  román  ten  také  od- 
leskem lektury,  mody.  Jsme  v  době  vzneše- 
ných unavenců,  zachmuřených  Chateaubriandů. 
Autorka  vykládá  román  svůj  také  takto :  Když 
jsme  zaslechli,  jak  nad  peklo  nářků  a  proklí- 
nání pozvedaly  se  mocné  hlasy  básníků  skep- 
ticky nábožných,  či  nábožně  skeptických, 
Goetha,  Chateaubrianda,  Byrona,  Mickiewicze, 
projevy  to,  mohutné  a  vzrušené,  oné  úzkosti 
a  oné  bolesti,  jimiž  je  postiženo  dnešní  poko- 
lení, což  nepřiřkli  jsme  si  právem  svobodu 
vzdechnouti  též  nářdk  svůj?  ...  Což  jsme  ne- 
byli syceni  onou  hořkou  mannou  rozhozenou 
jimi   po   poušti    lidstva? 

Lélia  je  dále  též  ohlasem  nemírného  ro- 
mantického individualismu  tehdejšího,  jenž 
z  části  byl  jen  literární  posou,  ale  z  části  byl 
i  romantiky  opravdově  cítěn.  Sandová  přizná- 
vá po  letech:  Žila  jsem  příliš  sama  v  sobě, 
sama  sebou,  sama  pro  sebe.  .Nevěděla  jsem, 
že  bych  byla  egoistkou,  a  nebyla  jsem  jí  v  úz- 
kém a  zbabělém  smyslu  toho  slova,  byla  jsem 
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-|i  \šak  \(.'  s\  voli  idojicli,  \i'  svó  filiísofii.  \n(\ 
l)\ ia  jseni  pyšná,  a  byla  jst-iii  pyšná  ještě 
lloulio  potom.  Později  tepr\'e  nniže  napsati,  žt- 
iieni  už  nešťastná,  poněvadž  je  méně  h  ir  d  á. 
("hápe  .štěstí,  jež  vyvěrá  z  ,.o'l)ětováni  vlastní 
•sobitosti".  blalio.  jež  pociťuje  altruisťa.  Ten- 
to přerod  z  individualismu  romantického  a 
(.lunurnélio  k  obětavé  neosobnosti  jeví  se  již 
\-  Lélii,  přes  ono  finále.  XHastní  konec  románu 
náileži  totiž  iiné  osobě.  Je  to  Trcnmor,  věrný 
piMtel  Léliin,  jediný,  'který  o'dpo\ídal  ideálu 
jejímu  o  muži  budoucím.  Prošel  všemi  strast- 
mi ži\-ota,  stal  se  i  vrahem,  ale  pobyt  ve  věz- 
nici jej  obrodil  mravně,  odpykal  jako  Hugův 
Xaljean  své  viny  a  naučil  se  pokořiti  svou 
pýchu,  zkrotit  svůj  titanismu's,  oddávati  se 
IVozi^etelnosti  a  především  milovati  lidstvo, 
ponífžené  a  utiskované,  žíti  i  mřít  pro  jeho  ko- 
nečnou  svobo'd(u. 

Proč  jeho.  vůdce  karbonářu.  Lélia  nemi- 
luje? 

Xa  venck  je  to  zdůvodněno  tím,  že  Tren- 
mor  se  vší  láskou  k  ženě  zúčtoval  a  oddává 
se  jen  skižbě  humanity.  Ale  vnitrně  láska  ženy 
Lélie  k  němu  jako  k  muži  je  nemožná,  protože 
on  není  skutečný,  kdežto  Sténio  výborně  před- 
stavuje tehdejší  mládež  (děti  století).  Trenmor 
je  sen  Sandové.  jako  je  jejím  snem   Lélie. 

Je  vlastně  s  Lélií  Sandová  sama.  Ona  se 
totiž  ráda  v  románech  svých  rozikládá  ideově 
na  dvě:  na  ženu  a  ideálního  muže  fpoznám'ka 
Brandersova).  A  jest-li  Lélie  umírá  jako  pes- 
siiriistka  a  v  ní  se  vzlilíiží  všechen  smutek 
Sandové.  Trenmor  od  Léliina  a  Steniova  liTO- 
bu  odchází  pln  nadějí,  s  důvěirou  v  lidstvo, 
s  důvěrou  v  život.  ..Zvedl  svou  bílou  hůl  a  dal 
se  znovu  na  cestu  .  . ."  Neodchází  za  obzor 
bczútěšně  jako  Máchův  poutník,  jenž  ni'k'ďy 
se  nenavrátí,  čili  kráčí  k  věčné  smrti,  ncza- 
chází  jako  znavený  Child  Harold.  ale  jde  vstříc 
životu,  novým  'bojům,  novým  vítězstvím.  Sice 
rok  na  to  Sandová  chce  vylíčiti  Trenmora  hu- 
moristicky, ale  činí  tak  podezřele,  v  náladě  zas 
bezútěšné.  Přec  jen  už  v  Lélii.  ..činu  svém 
nejodvážnějším  i  nejloyalnějiším".  vidíme,  že 
Sandová  s  životem  se  smiřuje.  Či  mohou  svěd- 
čit o  něčem  jiném  krajinomalby  rozseté  po 
rom'áně?  LTprostřed  tehdy  módní  deklamace 
romantické,  nabubřelé,  tyto  krajiny  u.ž  jsou 
v  plném  a  krásném  smyslu  slova  realistické, 
radostně  život  tvrdící. 

Ožívá  v  nich  ono  děvče  až  divoké,  kterým 
byla  kdys  v  Xohantu.  kdy  po  hodinách  hltavé 
četby  náhle  vyskočila  přízemním  oiknem  do 
zahrady,  vyběhla  ven  do  polí.  kde  .našla  své 
pasáčky  a  husopasky,  své  pa'stours.  Hlídala 
s  nimi  jich  stáda.  t.  j.  vlastně  vůbec  jich  ne- 
hlídali.  nýbrž  oddávaly  se  tancům  'dtivokkým, 
dojili  kozy,  ovce  i  krávy,  pekli  si  v  popeli  ptá- 


k\-  nebo  brambory,  pojídali  divoké  plody.  A 
za  senoseče,  jaká  radost  váleti  se  s  kup  a  -ko- 
pencu. 

Jak  df)konaU'  zná  všeliké  kviti,  ptáky, 
hmyz  ! 

Realismu  \  dile  Sandové  přibývá.  Ubývá 
romantické  sebelásky,  přibývá  lásky  k  přírodě, 
lidom. 

je    to   převod    pomalý,    ale    jistý. 

Pozorovala  jej  sama,  kontrolovala  jej. 
Aby  se  mohla  pozorovati  nestranně,  musela 
ze  sebe  činiti  jakoby  svého  d  v  o  j  e  n  c  e.  zob- 
jektivisoivati  sebe.  Představila  si  toho  dvojence 
ještě  po  byronsku  (chcete-li  po  máchovsku) 
jako  poutníka.  Tento  poutník,  a  Sandová 
líčí  jej  hned  jako  prošedlého  starce,  hned 
jako  školáka  tuláka,  prochází  životefn  i  ze- 
měmi a  píše  dopisy.  Dopisy  ty  jsou  shromá- 
žděny ve  sbírce  zvané :  L  i  s  t  y  p  o  u  t  n  í  k  o  v  v 
(z  let  1834 — 5).  Jest  to  z-nainenitá  kniha,  svěží 
svou  otevřeností  a  skvostná  svým  stylem.  O 
ní  platí  jiistě  slova  Heinova  o  slohu  Sandové, 
že  má  neijkrásnější  boky.  Lze  tuto  ještě  při- 
psat, chceme-li  zůstati  při  onom  porovnáníi. 
že  pleť  jeho  je  vonná  a  mladá.  -V  knize  jsou 
stránky  psané  ještě  zoufalou  Lélií:  ale  nejsou 
deklainovány,  nejsou  nabubřelé,  jest  to  me- 
lancholie hořké  chvíle,  ale  plná  kou'zla  inti- 
mního sdělení  duši  přátelské.  Na  stránky 
smutku  jdou  však  stránl<y  zlacené  sluncem. 
Tak  třeba  stránky  o  Benátkách.  Neboť  do 
tohoto  města  svých  snů,  do  města  romantiků 
Sandová  se  dostala  na  dlouhý  pobyt.  ,. Miluji 
to  město  nejvíc  ze  všech  měst  světa,  miluji 
je  ne  jalko  'věc,  ale  jako  bytost." 

(Dokonóení.) 


ROZTLUČEŠ  lE  PRUTEn  ŽELEZNÝM. 

(Pokračování.) 

—  Nuže? 

—  A  přece  jste  vinni.  Bylo  náboženství  české 
šlapáno  nohamia  sto  let,  a  :přece  jste  nepovstali. 
Pc-iplétalli  jste  ik  lúsilí  ©vémiU'  ptraktliky  velmi  světsikié. 
Proto  mohli  jít  v  řadách  vašich  i  jedniišky  ze  stavů, 
a  ti  svědčí  iproti  vám;  brzy  se  iDkáže,  můj  mil.<' 
starce,  jak  slabé  bylo  náboženství  vaše.  Spadne-li 
třicet  hlav  na  lešení  popravním,  mnozí  uprchnon 
z  vlasti,  ale  ti  ostatní,  ó  véř,  rychle  tmdou  pyš-ní 
stavové  (království  českého  zrazovati  svou  vfru  a 
dotírati  po  předních  i  íadnfch  schodech  přízně  Jeho 
Milosti  Císařské. 

Vece  KaplíŤ:  A  byla  by  ipře  naše  s  císařem 
horší  proto,  kdybychom  byli  tasili  meč  na  ochranu 
jen  světských  práv  a  svobod  země  této?  Vždyť  práva 
naše  byla  staroibyná,  ipřísahami  králů  i  Feir^diinaftwia 
II.  potvrzená,  v  deskách  zemských  jako  svátost  za- 
psaná. A  mínění  stavu  nebylo  s  počátku,  aby  vláda 
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z  rukou  císařových  vyňata  býti  měla,  než  zatím  na 
NŤstialiiu  potrestiáni  mélí  býit  šira-t/ní  ráiďcové  jeho, 
zpronevěřilí  synové  země  české.  Ale  když  lid  králo\'- 
ský.  jízdný  i  pěší,  do  země  byl  vyslán,  zemi  loupil, 
pustošil  a  s  lidem  tyransiky  "zacházel,  maisili  jsme 
brániti  fcrev  nevinnou  a  odpírati  ukrutnosti  nad 
ubohou  česlkou  zemí  provozované.  Prohráli  jsme  sic, 
ale  pře  stavů  !protii  ikráli  o  to  sam^a  v  sobě  nic  horší 
není. 

—  Neuniikneš,  rytíři  Kaplíři!  Znám  já  i  to,  co 
se  stalo  po  majestátu.  Byl  to  krásný  čas  a.  přešťastná 
chvíle,  neboť  z  majestátu  líynul  zemí  pokoj,  v  němž 
mohl  rozkvést  blahobyt  tělesný  a  duševní  bohatství 
synů  českých  slibovalo  úrodu.  Proto  jez'oviti  zoufale 
hTiali  títokem  na  tuto  Velikou  Listinu  svobod  če- 
ských jako  na  baštu  poslední.  Vy  však  slavní  sta- 
vové království  českého  spojili  js^te  se  k  .posled- 
nímu útoku  právě  s  nimi.  NěTcolik  let  svobody 
bylo  by  stačilo,  aby  ti  pod  jednou  všichni  hýli  vy- 
mizeli z  království  českého,  ať  si  vás  i  vytiskovali 
zatím  z  nejvzácnějších  úřadů  zemských.  Vy  jste 
měli  konsistoř  a  universitu.  Než  nastojte!  něfkolik 
tisíc  louipežníků  do  země  r.  1611  vpadlých  div  vás 
neoloupilo  o  Veldikofu.  Li^stinU).  A  todyžl  to  neětělstí 
a  ponížení  vás  minulo,  přijali  jste  za  krále  Ferdinan- 
da II.,  vychovance  ingoldštadského,  jehož  minulost 
ve  Štyrsku  jste  znali  a  jehož  heslem  bylo:  ,, Svoboda 
nábožensiká  o'd!poruje  vůli  boží  a  snášelivost  je  pří- 
činou všeho  zla."  Váš  mistr  Budovec  pravil  roku 
1609  králi  Rudolfovi:  .,Víra  jest  dar  boží,  a  nesluší 
knížatům,  ahy  se  vkládali  do  otázek  víry."  Nuže, 
co  jste  učinili,  že  — 

—  Všaktě  v  nový  král  potvrdil  majestát?  na- 
mítl Kaplfř. 

—  Potvrdil.  Vy  jste  však  znali  ďábelskou  tu 
řeholi,  '/.  níž  čtyři  přední  členové  řekli  králi:  „Bez 
nebezipečS  pro  spasení  své  njemohl  bys  majestát 
uděliti  jako  tvůj  strýc,  ale  nedopouštíš  se,  pane, 
smrtelného  hříchu,  když  přijímáš  s(kutek  hotový. 
Ostatně,  cože  platí  slib  vynucený?"  A  král  pravil 
Slavatovi  uspokojen  v  duši:  ,, Chvála  pánu  Bohu, 
že  toto  korunování  mé  vykoná  se  hez  urážky  svě- 
domí mého."  Sotva  nový  král  váš  přijel  na  Moravu, 
jezovité  se  vám  ryčně  posmívali.  Pamatuješ  tu  hranu 
v  Olomouci?  Na  které  lva  českého  a  orlici  morav- 
skou na  řetěz  ipfivázali  k  erbu  rakouskému  a  nade- 
psali: A  d  s  v  e  v  i  to  jest  Přivykl  jsem  (otevřenýma 
očima  spáti).  Pamatuješ?  Proto  jste  připustili  tu 
volbu,  vy  .slavní  stavové,  že  jste  byli  rozděleni  a  ne- 
svorní, neboť  sobecké  zájmy  vašich  stran  se  křižo- 
valy a  že  mnozí  ze  stradhu  ani  na  sněm  nepřišli. 
Kadutý,  pověrečný,  neschopný  žvastal,  'cizinec  v 
této  zemi,  ten  Thurn  zastínil  (před  vámi  Budovce 
a  sám  se  žral,  že  mu  hyl  odňat  výnosný  úřad  pur- 
krabí .karlštejnského  již  za  císaJře  Matyáše.  Takoví 
jste   byli   vy   ochránci  svobod   zemských!    Vždyť   ten 


Thurn  ani  jich  neznal.  Ty  pravíš,  Kaplíři,  že  pře 
vaše  nestala  se  horší,  když  jste  prohráli.  Stala  se 
horší  a  nejhoréí,  neboť  všechno  je  ztraceno  v  této 
zemi,  a  :země  .bude  jen  rána  a  izsimalciat,  od  spodlku 
•  nohy  až  do  vrchu  hlavy  nebude  na  ní  místa  celého. 

—  Bože  můlj,  jiC-li  pravda  —  — 

— '  O  zajisté,  rytíři  iKaplíři,  vaše  pře  byla  by  se 
stala  spravedlivou',  kdybyste  ji  byli  vyhráli.  Každý, 
kdo  prohraje,  bývá  odsouzen;  budou  strana  protivná 
psí  hlavu  sázet  na  vás,  že  jste  panstvíchtivost  za- 
(krývali  náboženstvím,  že  jste  vyhnali  jezovity,  dlou- 
hého kancléře.  Smečanského  i  tu  šelmu  převrhlou 
z  Košumberka  jen  proto,  že  jste  lačněli  ipo  statcích 
jejich.  Měšťané  litují  spolku  s  vámi  a  zlořečení 
lidu  je  vaším  průvodem.  Tehdy  bylo  vítěziství  vaše 
v  červenci  1609,  když  nejvyšší  kancléŤ  Zdeněk  z 
Lobkovic  řekl,  že  bez  ublížení  svědomí  majestátu 
podepsati  nemůže.  Kdo  mu  stál  nejblíže,  měl  mn 
rozštípiti  lebku  před  očima  císařovýma.  Tehdy  bylo 
vítězství  vaše,  když  se  nalezli  tři  členové  rodů  va- 
šich, kteří  oideipřeli  podpis  na  porovnání  stavů,  jež 
zapsáno  do  desk  zemských.  íSvět  by  byl  roz^uměl 
hněvu  vašemu,  kdyby  ti  tíň  ištváči  a  rušitelé  míru 
zemsikého  Zdeněk  z  Lobkovic,  Vilém  Slavata  z  Ohlu- 
mu  a  Jaroslav  Bořita  z  Martinic  byli  uprostřed  síně 
sněmovní  ubití  bývali  holemi  jako  zmije  jedovaté, 
a  jejich  rodiny  vyhubeny  byly  až  do  třetího  kolena 
příbuzenství.  (Vy  jistě  však  spisovali  jalové  .protesty 
proti  nim!).  Národ  anglický  nebál  se  poprav  .  .  . 
Když  boj  —  tedy  bo'j. 

Vy  jste  všalk  velice  křičeli  jen,  křičeli  jako  ])áz- 
liví  psi,  nasadit  kůži  svou  nikomu  se  nechtělo.  Ten 
pckus  zavraždit  mí&todržitele  císařské  2^3.  května 
I6I18,  chladně  vypočtený  a  nesmyslně  provedený 
byla  zbabělost.  Vítězství  za  vás  měli  vybojovat 
cizí  najatí  žoldnéři,  které  jste  špatně  iplatili  — 
sami  jaté  nejdrahnější  čas  v  Praze  prořečňovali. 
Pro  své  naduté  furiantství  neměli  jste  přátel  ani 
na  Moravě  ani  ve  Slezsku  a  za  krále  zvolili  jiste  si 
Budižkničemu,  které  nemohlo  jít  bojovat  na  Bílou 
Horu,  protože  ještě  nedojedlo  při  svém  obědě  posled- 
ní cukrářský  zákusek  a  nedopilo  poslední  doušek 
rýnského  vína.  A  když  jste  i  utekli  z  Bílé  Hory, 
hradby  pražské  byly  by  vás  ubránily.  Král  Sigmund 
hanebné  ipaměti  obklíčil  r.  1420  Prahu  ze  tří  stran 
křižáky  a  prolívaje   slzy  hanbou  odtáhl. 

—  Jsem  člověk  ikřehký,  bojoval  jsem  a  snad 
neuměje,    ale    nezradil    jsem    věcí   božských. 

—  Koruna  mučednická  tě  čeká  za  to,  rytíři 
Kašpare  Kaplíři  ze  Sulevio  .  .  . 

—  Jam  me  facias  missum!  Již  mne  uech  na 
pokoji!    zaúpěl  podruhé  shroucený  stařec. 

Po  tomto  zápasu  Kaplíř  usnul  teprve,  kdy  ples 
skřivánků  vítal  blahodějné  jitro  nad  Jelením  pří- 
koipem.  Kdyby  býl  měl  ošetřovatele  u  lože  svého, 
byly  by  ho  poděsily  rysy  v  obličeji  starcově.  Známé 
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to  rysy  smrtelného  zápasu,  kdy  duše  a  bytost  ne- 
télesná  již  jsou  mrtvy  v  tele,  jež  samo  teprve  po- 
malu  dohořívtl  a  dohasíná.  Údolí  stínu  smrti!  V  uém 
chodil    Kaj>líř. 

(Pokračování.) 


DUHA  V  KLEMENTINUM 

v  MOCI  20.  KVĚTMA  1906. 

Sel   jsem    ze   studentské  schůze, 
liyla  noc. 

Sel  jsem  ze  shroaiiáždéní,  lk'd€  píli'hlásilo  se 
studentstvo  pod  prapor.  Husiiv. 

Prošel  (jsem  do  Klemenitina  a  na  prvním 
nádvoří  se  zastavil.  Zastavil  jsem  se  necbtě, 
nevěda  proč  .  .  .  Rozhlédl  jsem  se  a  zlostný 
smícih   vystoupil   mi   na   rty. 

„Ano,  jsi  'tu  ještě.  Stojíš  stále  vítězně  a 
hrdinně  a  pi'ece  .  .  ."  Popošel  jsem  aiěkolik 
krokií  do  teminéhq  kouta,  'kde  ční  černá  ka- 
menná postava  a  ústa  pošeptala  ironicky : 

,, Český  student". 

Český  stttdent  —  —  —  taďy  stojí,  poidle- 
přen  o  pušku  —  vítěz  mad  Švédy,  nepřáteli 
Prahy. 

Zrak   padl    n'a   tvář   kamenného   hrdiny    a 

hlavou  táhly  vzpomiínky Viděl  jsem 

)iapl:něné  .sály  staročeského'  rázu.  Tváře  živé 
a  'bystré,  přeidi  piosluchačstvem  mluvčí,  hájící 
člániky,  které  znamenaly  svolbodlu  —  —  — 
\'iděl  jsem  průvoidi,  v  němž  vezen  student  při- 
strojený za  nevěstku,  na  jehož  T<rku  jsO'U  po- 
věšeny papežské  'buly vidlěl  jsem  jpra- 

riýř,  pod  nímž  za  posměchu  buly  spáleny.  iVi- 
děl  jsem  stivdienta  dioíby  Huso^vy  \'  celém  roz- 
l)jetí  žávotní  síly.  v  ušlechtilém  vzkypění 
mládí  .  .  . 

Dvě  stě  let  minulo.  A  český  sttťdent. 
právě  tedy  ten.  český  student,  stojí  na  Karlově 
mostě  a  aiadšeně  za  vedení  jezovity  bojuje 
proti  těm,  'kteří  přišli  hájit  někidejší'h()  jeho 
miláčka  —  mistra  Husa. 

Zima  mne  o'bešla. 

A  opět  minulo  dvě  stě  let.  Temných  a 
irtidnýdh. 

A  nebylo  již  českého  studenta.  Daleko 
od  Prahy  zrodila  Prozřetelnost  tři  muže  z  toího 
chudého  lidu.  který  setrval  při  svém  kacířství 
jiřes  všjecko  pronásledování :  tož  Kollár,  Ša- 
fařík. Palacký.  Zrodili  se  s  odpoirem  k  tobě, 
xitězi  z  r.  1648!  Po  cizině  sháněli  duševní 
krmi nebyloť  již  učení  Husova. 

A  stali  se  mízou  odumřelému,  odlaizenému 
českému  kmeni  a  nové  květy  na  něm  vyrazily. 

A  vz'budili  touhU(  v  srdci  svých  bratří, 
sťaili  se  silnými  jako  byli  předlkové.  A  olbinovili 
vysoké  učení  v  jazylcu'  Husově.  Povoláni  uči- 
telé a  ti  prodchnuti  duchem  české  slávy,  po- 


z:!ali,  že  nejen  jazyka  Hus<i\a,  ale  i  pravd  v 
líusovv   jest    nám    třeba    k    životu. 

A  tu  počaTs  znovu  sviij  'boj.  tv  hrdiim' 
s  mostu  Karlova,  tu  znovu  zamáival  j.si  pra- 
porem a  zdvihl  pušku  a  massa  tobě  věrnýlch 
^.dvihla  pěsti  na  olDrátK'e  Husovy,  .si)o,jence 
Švédů  z  r.  1648  .  .  . 

Ale  duše  česiké  p'()ičaly  chápal,  že  Hus  je 
jejich  největší  síla  —  a  jezovita  Jiří  Pln.  li  v  — 
t\uj    vznr  —  nejhlubší   ponížení  ..  . 

A  dnes  po  diloubé  di().bě  tří  set  let  se  lake 
český  student  od  tebe  odvrátil  a  zjevně  a  o- 
tevřeně  zastyděl  se  za  své  předcihiMce. 

„Podlali  jsme  satisfakci."  pravnil  řečník  na 
sichňzi.  ,.za  spílání.  jehož  se  kdysi  od  našich 
předchůdců  dostalo  nejlepšímu  našemu  irči- 
te-li." 

Ne  tak,  odčinili  jste  část  té  hanby,  ikterá 
lpí  na  českém  studentu  od  r.  1648:  to  ^bídné 
hrdiinstvi  na  Karlově  mostě,  jehož  jest  taďv 
ten    pommík    nesmazatelnou    pečetí. 

Šel  jsielm  z  temného  místa. 

A  zdálo  se  mi,  že  Praha  z  hliťboka  vy- 
dechila.  Pista. 


DROBNOSTI. 

Ze   života    Oskara   Wildea   v   káznici    v    Readitigu 

.vj'ipriaiv,ujie  lieiocfos  zJajfmavého  jeho  žaláíní  dozorce 
Mantitm,  jehož  záamalray  pojaty  jsioai  dlo  bá^míkova  iži- 
vtotoipiiisu,  iktterý  ^yidiá  nia  ipoďzim  příteil  Wilideův  R. 
H.  Sherard.  Prvních  18  měsíců  viazby  (hyl  odsouzeoi 
Tiia  2  leifca)  ipinovádělia  nia  něm  správa  kázintlce  všeidky 
předlpiisy  •s.  'nemiiilosr^dmioai  přísností:  miisiil  ve  své 
ponuiré  ceille  idenině  roz'cuipovait  určité  ninožstvt  x«*o- 
vazů  miaipitýcíh  dehteim,  jinak  ibyil  tirestám,  imebo  s  o- 
stat.nfmd  vězííif  otá^Seit  Idílkou  hřídlele.  jímiž  hnána 
(byla  violdlai  'db  ikáználce;  "maisil  číst  pošetilé  kmiíhy 
z  úsifiaviní  Míbliibtélkiy  webo  bez  zaměiíitnámí  ohiodSit  po 
své  .komůrce,  až  se  z  toho  roznomohl,  načež  teipr\' 
mu  bylo  (dbivtoleaio  mít  něj  alky  pdčet  vl^astních  knih. 
Pozdéj*  ■dKýstíall  dlolkícince  1  svWiemí,  aby  mohl  'psát: 
psával  větštaioiii.  večer,  když  věděl,  že  mebnde  vyru- 
šován; zia  psaicí  sitfll  mu  sloužida  pryčna,  položená 
na  d.tvia  <iiře(věn'é  podisita/voe.  Na  té  ipryčmé  napsáno 
„De  profumJdils".  Své  cínové  nádobí  měl'  v  úzkastlíívé 
čistotě;  horzmě  jej  trápilb,  že  s»l  neisměl  čistit  oíbaiv 
a  vJlasy  teartáičovat.  „Kdiybych  jeaiom  věděl,  že  jsem 
čísti",  říkáival.  „pak  bych  ise  necítil  tak  hrozně  ne- 
šťasten. To  šereidmé  stmiiště  na  bmaďó  je  ipříšeimél" 
Nežili  vyšiel'  z  ikomůrky,  aby  přivítal  nčMerého  ná- 
vštěvníka, vždy  iisiilOval  ipečJivě  o  to,  «by  červeným 
kapesnfkeím  aalkryl  co  možná  svou  neoholenou  hradiu. 
—  V  .pKVsledlnl  dtobě  jeho  vězeňského  života  bylo 
nařízeno,  že  ti,  ikdo  ibyli  trestáni  ipopťvé,  mají  ibýt 
od    ostatních   oídítau^čenti';    básntkla    se   (to   netýkalo. 
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ixjněvtadž  nařízení  nepůsobiilo  dio  miiniutosti  zpět.  Věz- 
ňové jpoiptrvé  trestaní  bylii  ozoia-čeaii  divěmla  iruidými 
hvěztdami  na  bíiuze  a  na  'oelpiíci,  šieL-lii  Iťclioi  'z  niohi, 
mulsáli  se  osítatní  vězňorvé  obirátiilt  tváří  'ke  z.di,  až 
.,'deklonovaný"  (<tíaJk  jte  zviaili)  ipŤieěielu  Wiiljde  'byl  sikoro 
demně  inaiioen  obiíaJcieit  se  ke  zdi,  ibdyž  ikolem  něho 
še*!  Tiěktea-ý  ďcitir,  llirterý  tře^bas  'swaui  ailbloíhovi  ižen;ui  na 
lx)lio  ibiyl  'ziabííT).  —  V  Ikaatélie  býval  báisnlk,  tjalk  se 
zdálioi,  trápen  nudou;  sedávali,  raioiiu  ipřehoďiv  přes 
nohu,  loket  Qpremý  o  lenoch  židle,  bez  účasti  a  u- 
ipreně  v  z)a<diu-máiní  díval  'se  do  .s/tropu.  Bývalo,  že  tak 
zaipomíjiail,  ikde  je,  že  ho  m.ui&íva'l'i  štulioem  upama- 
:tovajt,  aby  VtStkli  la  zpíval  'žalany.  neJbo  aisipoň  stavěl 
se,  že  •zpíval.  Když  kazatel  vytýkail  svémiu  stádci,  jaJk 
jlsou  všichjni  .sípiusltK,  'a  jak  mají  být  rviďěčtíi  zla  to,  žie 
žijí  v  křeseainisiké  zemi,  kde  vláidla  JaJko  miatika  pečuje 
o  sípásiu  jejiích  dniší  zirlzrvma  tak  jako  o  zadhiování  bíd- 
aýeh  těl*;  že  ispollečinioist  meipřejie  si  je  trelsitat,  ač 
zblouidili  a  pirovilnliM  .se  ipnoti  isi)ollečnosti;  že  teď 
prio!ží'V)ají  oSiisibný  proces  a  že  kálzmáce  je  očvstoem, 
z  měhOiž  mohou  vyjít  tak  "číisití  a  .bez  posikiiny,  jako- 
by niilkidy  nebyilii  bývali  zhřešilti;  že  sípolečnioist,  zda- 
rí-Qi  se  íim  taSk  čílsti  vyjít,  uT^tá  je  s  rozevřenou  má- 
ručí,  a  žie  společnost,  proti  níž  se  bylí  pirohřešili, 
vytormuje  pro  imě  tellata,  aby  je  pohostila,  jem  když 
by  'ohitěQi  íbýt  zasi  řátítnýmii  občíamy  —  v  taikíových 
ohTíilích  se  básník  uismívail.  ale  :ne  svými  obvyklým 
úsměvem,  .nýbrž  'cyinficky,  mevěřávě.  ,,Chce  ise  mi 
■vy&lročit,"  říkal,  ,,a  vzklnknofut  na  ubohé,  vydědiěiné 
bídáky  idkblo  mine,  že  to  vše  memí  pravda,  zvolat  ua 
ně,  že  jsiou  obětí  .sípiolečuostá  a  že  'ťato  sípoléčnoist 
inemáí  mite  jinéíifc),  oo  by  jim  dala,  laež  smirt  hlady  na 
ullieíoh,  meibo  smnt  hiladty  a  miuky  t  ižialaři."  Niikdy 
všalk  tak  Wiilde  neuěSmíl'.  Věmně  'podroíboval  se  všem 
předipiisům,  které  sípolečoiolst  vy'dává  (pno  ity,  jimž  vy- 
kazuje prřbyWky  želu;  jen  jedinotu  hyl  ipotrestán  za 
ťo.  že  mlxivúl  .  .  . 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Psáno  ve  školní   lavici. 
(Dokončení.) 
Náš  dědeček. 
Miairiie  iRýzmea-ová   (IS'/^    i\) 

Xáš  ďčyicček  'bydlí  v  Ondířejově.  I5ydli  n.i 
konci  iněstečka.  Velmi  rád.a  tam  cliodim,  po- 
něvadž babička  vždycky  má  pro-  miie  .scho- 
vané nějaké  stišené  švestky  ne'bo  hrušky. 

DěďočcTŇ  (obyčejně  sedá'\á  na  ži'd'li  u  ka- 
men a  vzpiDmimá  snad  na  minulo.st.  Maji  malou 
světniičku.  Jcdnio  oknio  jest  na  ulici.  U  oikna 
po  pravé  straně  je  stůl  a  u  něho  ďvě  židle.  Za 
stolem  na  levé  isitraně  je  skříň.  U  zd.í  po  obou 
stranách  jsou  ďvě  postele.  Mezi  postelemi  jest 
jen  malý  průohofd.  Po  levé  straně  jsou  kachlo- 


vá katnna,  u  'nithž  je  lavice.  Na  levé  straně  je 
věšák  a  poklice  s  nádioibím.  V  průčelí  naproti 
dveřím  je'st  'veliký  'křiž,  jenž  je  sitále  maloti 
lampičkou  oisvětlovám.  Po  stěně  jsou  rozvě- 
šeny olbrazy  svatýSch. 

Můj  dédeček  má  temněmoidiré  oěi,  které 
z  pod  'bílého  ofcoči  mile  pohlížejí.  Vlasy  jeho 
jsou  jakio  s'tříibrné  ndtky. 

V  létě  po  celý  den  pracuje  se  strýčkem 
na  podi.  'Asi  ve  čtyři  hoVliny  pasou  obyčejmě  se 
.strýčkem  'krávy  na  vrchtt  .,Uz.děné".  Večer 
rád  trsedá  na  ..zápraží"  a  vypravuje  o  svém 
mládí. 

V  neděli  choidí  doi  k  o. stel  a  na  ..velko.u". 
Xež  jde  áo  kcstela.  zastaví  se  u  nás,  zeptá  se 
tatínlka.  jaké  má  obilí  a  p.  Když  je  'čas,  jde 
dědečeik  ďo-  kostela.  Po  skončené  mši  sv.  ivrací 
se  přímo  domů.  Tu  rád  usedá,  aby  stí  odpoiči- 
nul  po'  týďeniním  namáhání. 

'Děďeče>k  má  také  rád  květiny.  Vždy  nám 
řikává :  ,,Až  miiru,  nasázejte  mi  mndho  květin 
nia  hrob  a   zalévejte  mi  je!" 


Paní  fořtova. 

Maiiie  Březinová  (14  r.) 

Když  jsem  icho.dila  do  obecné  ško.ly  v  Xe- 
tvořiďch,  bydlela  jsem  u  slečniy  ufčitelky. 
Slečna  měla  u  sebe  staré  rodiče.  JmerrO'vali  se 
Ivloffroňovd.  Pán  by,l  lesní'kem  ve  výslužbě, 
proto  jim  oibyčejně  řikali  jen  ,, fořtovi". 

Paní  fořtova  byla  již  dbsti  stará,  tváře 
milé,  poivadlé.  ověnčené  bílými  vlasy.  Měla 
krásné  tmavoimoldré  oči,  které  důvěrně  'do 
světa  vyhledaly.  Slabá  její  postava  byla  jen 
málo  ohnuta. 

Když  jsme  odpoledne  sedaly  se  slečnou 
učitelkou  k  šicimu  stolku  v  malém  útulném 
pokojíiku.  přicházela  talké  paní  fotřto'vá  a  ráda 
nám  vyprávěla  o  časech  minailých.  'Xejraději 
mluvila  o  xlV)bě,  kdVž  ještě  byla  u  s'vých  ro- 
dičů v  Lcšancch  ;  a  pak  o  lesích  při  hajnoivně 
..u  Lípy"  a  při  myslixně  ..v  Podhájí",  kdež 
bvdlila,  když  se  provdala.  Milovala  ony  lesy 
veli'ce.  znala  v  nicli  každou  stez'ku  a  ráda  tam 
clíodívala. 

V  zimě  dala  .si  přinésti  p'řeslici  a  pilně 
přádála.  Sliboivala  mi,  že  mě  naučí  také  přísti. 
Často  říkala:  ,,Kdy'ž  se  sil  len,  bývalo  lépe. 
.Xehledělo  se  tak  n'.a  parádu  jakc^'  na  pevnost 
látek'.  :a  šaty  'déle  vydržely." 

Někd.yi  ta^ké  otevírala  prá'delni'k.  kde  ve 
/.vlastním  oddělení  měla  plátno.  Vazala  každý 
kousek  do  ruky  a  oko  její  se  zalíbením  na  něj 
patřilo.  Říkala,  že  len  dala  zasíti,  sama  jej 
plela,  trhala,  močila,  sušila,  potírala  a  předla. 
Setkané  plátno  pak   sama  bíliila,   i  vioďa  že  jí 
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je  několiikráte  vzala.  Ukázala  nám  šaty,  na 
nichž  si  vše  sama  pracovala  a  i-jikala.  že  je 
bude  míti  dt)  hrabu.. iNeJiiluví vála  mnoho,  ale 
když  iHcám  takto  vypravovala,  byla  postava 
její  přiměj ši,  tvář  oživena  a  (^kio'  nadšeně  ])lálo. 
Později  přicházela  již  zřidlka.  Pan 
íort  1)yl  nachlazen  na  hlavu  a  'když  léky  ani 
stuidcné  ()ll>klady  nciponiáhaly,  býival  \eliice 
inrzut.  Pana  mu  neustále  i>osluihovala  a  všeli- 
ké jeho  rozmary  snášela  s  velkou  trpělivostí. 
Když  pak  zemřel,  byla  1>o)lest  její  nezměrná. 
Slabá  její  ipostiava  se  je.ště  více  sklonila  a^kdlyž 
>lála  nad  hrobem,  zdálo  se,  že  již  clloi  něho 
klesne. 

A  taiké  dloiuho  ■nev3''držela.  iNa  'bolesti  si 
nestěžovala,  ale  velice  se  jí  stýslkalo'.  Za  iiě- 
kolik  dní  jxí  pohřbu  ulehla  a  asi  za  tři  neděle 
zemřela. 

Měla  pohřeb,  jaký  si  přála.  Ležela  v  raka^i 
v  šatech,  íkteré  si  sama  určila,  obložena  vě- 
tvičkami jedlí,  smrků  a  bříz.  Pokoij  vyplněn 
bfvl  stromky  smrkovými  a  poházen  ch.vojí  tak. 
že  vypadal  jako,  les.  Po  jejím  ďraihém  obličeji 
ro»zlit  byl  milý  úsměv,  a  zdálo  se,  'že  sjpí.  a 
otevře  ty  své  krásné  oči,  aby  uviděla  les,  který 
vždvckv  tak  milovala. 


NEPOCHOPEN. 

Povídka   od  Florence   Montgomeryové.   Přeložila   dle 
dvacátého  čtvrtého   vydání  angliclíého  —  ška. 

(Dokončení.) 

A  už  se  na  nic  více  neptal.  P'o  nič.em  v  minu- 
lo&ti  už  inepátiral.  Nemluvil;  na  otázku  otcovu, 
vzpoannM-lii  si  už  na  to,  co  chtěl  vědět,  neodpověděl 
a  ležel  tak  tiše  bez  hnutí,  že  mysilíli  okamžik,  že 
zemřel,  neuslyšev  slov,  po  kteiTch  toužil.  Ale  výraz 
nesp^okojenosti  zmizel  mu  s  oíbličéje  a  otec  jeho 
poz^nal.  že  ubohá  ta  mysl  .si  odpočívá.  I>ec'h  byl  klid- 
ný, jakoby  hoch  tvrdě  spal.  Více  ti,  co  byli  koli&m, 
neviděli. 

A  dítě  samo!  Jak  bylo  by  možno  sledovat  temné 
představy  slabé  a  .rozrušené  jeho  mysli?  "Ve  snu 
jeho  kmitají  se  myšlenky,  jež  se  ho  zmocňovaly 
tenkrát  v  neděli,  když  seděl  v  koutku  staré  kostelní 
stolice.  Krásné  oTarazy  plynou  před  ním,  obrazy, 
které  tenkráte  probudily  se  v  jeho  mys'li,  když  živě 
si  představoval  veršíček  z  písma;  a  nyní  se  miu  ná- 
sledkem sdTužení  představ  vše  znovu  zjevilo  tak, 
jak  si  děti  nebe  představují  —  brány,  harfy  a  andělé. 
Temné  představy  o  ti'sících  v  břlém  rouše,  v  zlatém 
Jeruzalémě  u  křišťálového  jeze'ra.  Nejsou  mu  cizí 
tito  andělé,  oh  ne,  neboť  na  prvním  místě  mezi  nimi, 
a  krásnější  než  všecky  ostatní  stojí  postava  jeho 
matky.  Stojí  tam  tak,  jako  na  obraze  nad  ním  a  dí- 
vá se  naň  dolů,  usmívajíc  se.  Jeho  nebe  je  plno  je- 
jího  obrazu,   neb  ono   pro   něho  pŤe<distavu'je  to  nej- 


dTažší  a  neísvť^téjŘÍ.  A  v  tom  velkém  imnožstrl,  kte- 
ré nikxlo  nesí-ítá,  není  mu  též  nikdo  cizím:  všichmii 
madí  onen  známý  něéný  \es^í  v  ořích  a  onen  slaxllký 
úsměv. 

A  co  se  bu<lc  déle  starat  o  to.  že  v  hlavě  mu 
hučí,  že  se  mu  celá  otřá.sá?  Že  sly.^í  jako  zvuk  vod 
mnohých?  Což  není  už  všecko  vysvétleno?  Vždyť 
hlas  vod  mnohých  a  hlas  velikého  množstivf  zpívá  i)f- 
seň  podivuihodnou,  l<terou  'jen  tam  možno  zpívat.  Ka- 
Tiatel  ji  jistě  také  íslyšel,  v&dyt  p<ravdl:  ..Slyšel  jsem 
hlas  z  inebe,"  —  a  on,  Hemfry,  .slyší  ten  hVas  nyní. 
Ještě  neurčiiitě.  nezřetelně  a  slabě  ozývá  se  mu 
v  uchu,  ale,  však  on  jed  bude  slyšet  brzy  ařetelnéj-i! 
iNe  nadarmo  n-ozohnil  se  tenkráte  stařičký  daichovní; 
právě  vřelost,  se  kterou  rozviinovai  sivé  myšlénky, 
přitáhla  mu  srdce  maléhb  poshK-hače;  a  přes  to.  žo 
slova  jeho  ležela  ladem,  dlouhé  týdny,  zdánlivé  za- 
ipomenuta,  přece  pod  silou  associace  představ  opět 
ožila  a  nyní  rozlévala  útěchu  a  požehnání  u  lože  ne- 
m'ocného.  Jak  často  klesá  kazateli  mysl  i  srdlce,  když 
pozoruje  roztržité  své  posluchače!  Bo'jí  se,  že  slova 
jeho,  ačkoliv  v  přítomném  okamžiku  zaujmou  jejich 
mysle,  vymizí,  jakmile  překa-očí  ixxsvátný  práh  a. 
že  se  ztratí  'V  pi^ouďu  denních  starostí,  které  bned 
u   domovních  dveří  vyjdou  jim  vstříc. 

A  přeoe,  jak  často  stává  se,  že  nevěda  o  tom. 
slova  kazatelova  zapnstiTa  kořeny  a  jednoho  •dne  pri- 
neso  uovoce,  a  to  v  ■sťdtei,  o  kterém  'by  ise  toho  nej- 
méně nadál! 

V  poikoji,  kde  diva  muži  hlídali  §pící  dítě,  pamo- 
valo  hhibokě  ticho.  Dlouho  to  trvalo,  nežli  hoch  opět 
promluvil,  ale  když  se  tak  stalo,  viděl  každý,  že  je 
liplně  změněn. 

—  To  je  tma,  —  šeptal,  a  srdce  otcovo  sevřelo 
se  prudce  při  těchto  slovech,  neboť  slunce  právě  za- 
čínalo zapadat.  —  Vždyť  už  imusím  do  postele!  Kde 
je  Miloš? 

Hučení  v  hlavě  UiStalo  na  okamžik  a  s  ním  u- 
létly  též  obrazy  a  vise. 

ÍPan  Everard  se  tiše  vzdálil,  aby  přinesl  mali- 
ěkéh'o  a  ziastal  je^j  v  nočních  šatečkách,  jak  odříká- 
vá Virginii  večerní  modlitbičku.  Několika  vysvětlu- 
jícími slovy  objasnil  jí.  proč  přichází,  a  vzav  dítě 
na  ruku,  odnesl  je. 

—  Ale,  tatíčku,  —  pravil  Miloš,  když  běžel  dolfi 
po  schodech,  —  já  jsem  se  ještě  nedomodlil,  mám 
ještě  odříkat  píseň. 

—  Nevadí,  drahiouška.  odříkáš  ji  dnes,  večer 
Hemťrouškovi. 

Donesl  jej  do  pokoje  a  posadil  na  pohovku.  Mi 
loš  byl  polekán,  neboť  v  pokoji  byla  tma,  i  přitulil 
se  blíže  k  bratříčkovi. 

—  Hemfroušku,  Hemfroušku,  vzbuď  se  a  dej  mi 
ruku. 

—  Neboj  se.  Mílo,  —  šeptal  Hemfry  ospale, 
—  pojď  jen  ke  mně,  blíž,  já  dám  na  tě  pozor. 
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Naattábal  se,  aby  se  přiblížil  ke  dTuhém'u  kraji 
ptohovlky,  myslil  snad,  že  dosud  stoóí  vedle  jelio  po- 
stýlky postýlka  bratříčkova,  a  položil  jedinu  ruku  na 
Miloška   jako   v   ocbTanu,    dle    dříviějšího   zvyku, 

—  Dnes  už  nebudeme  mnoho  mluvit,  Málošku, 
já  jsem  moc  osipalý.  Dobrou  noc! 

A  začal  ještě  slabounce  vyprávět,  že  vidií  ma- 
minku;   však  Miloš  nemohl   mu  poroziumiět. 

—  iHemfrouškai,  já  jsem   ti  dobře  nierozumfěl! 
iNa    tváři    Hemřryho    o'bjeviil    se   výraz    nietrpěli- 

vostá. 

—  JiiiStě,  že  nerozumíš,  —  protoiže  —  se  ma  ni  — 
nepamatu-ješ. 

—  (Ne,  —  ipravil  ipokorně  Miiloš,  —  aJe  však  ty 
mi  o  ní  povíš,  že  iHemf roušku? 

—  Až  'zítra,  —  'zašeptal,  —  budu  ti  imoci  lépe 
vypravo'vat  —  až  zítra  —  dobrou  —  noc,  dobrou  — 
noc! 

A  v  tichu  veičernfm  každý  z  přítomných  .slyšel, 
jak  rty  bratrů  setkaly  se  v  posledním  políbení, 

' —  Nevidím  je  dobře,  —  pravil  pan  Everard  stí- 
sněným hlasem,  —  vytáhněte  někdo  záslonu! 

Zapadající  slunko  osvěcovalo  krajinu,  a  dřSve, 
než  se  odebralo  na  odpočinek,  roizlévalo  své  světlo 
na  pahorky,  známá  to  místa,  společníky  hochova 
mladého,  čilého  iživota.  Svítilo  na  jehfiátka,  která 
honíval  po  lukádi,  na  ptáčky,  které  pozoroval,  když 
začíniailí  se  učit  lítat,  na  lulka  a  ipole,  která  íbez  ihěho 
byla  pustá,  —  nejkrásnější  izáří  oblévalo  vš^ak  v  tom- 
to okamžiiku  obě  děti.  Neboť,  jak  záslona  ipomalu 
stoupala  d<o  výše,  vniikinul  do  pokoje  celý  proud 
světla  a  oslepil  o5i  otcovy,  takže  v  prvaifiim'  okamži- 
ku anii  dětí  nerozeznával.  Ano,  zde  leželi,  ověnčeni 
září  zapadajícího  slunka!  Líbalo  jejich  tvářinky  a 
celovalo  jejich  kučeravé  vlásky.  Rozldádalo  kol  nich 
jasnou  svoji  záři,  jakoby  vědělo:  beránci  zítra  při 
jeho  východu  budou  ,se  a-adovat,  ptáci  že  je  přivítají 
veselým  svým  zpěvem,  —  ale  že  už  'niikdy  více  ne- 
spočine na  těchto  divou  těsně  sevřených  ručkách  a 
k  sobě  přiohý^lených  cybličejích. 

Pan  Everard  se  nad  nimi  nachýlil  a  zpozoroval 
výraz  'bolesti  na  iHemíiyho  tváři. 

—  Co  as  trápí  ubohé  to  dítě?  —  ptal  se  v  my- 
šlenkách; —  je  to  fysická  bolest  nebo  je  mysl  jeho 
zneptxkojena?  'Připadl  ma  něho  strach  simrti? 

(Nechtěl  mluvit,  'boje  se,  aby  jed  níevizbudil,  ale 
když  vďděl,  jak  veliee  dítě  trpí,  neopanoval  se  déle: 

—  Hemfroušiku,  moje  drahé  dítě,  —  zvolal,  a 
touha,  učinit  niěco,  byť  i  sebe  méně  k  úlevě  simTtel- 
iiých  bolestí  dítěte,  zmocnila  &e  ho,  —  co  je  tii,  miohu 
ti    jvomoci  ? 

Nemohl;  celá  jeho  láska  a  celá  jeho  krutá  bo- 
lest nezmohla  zde  ničelho! 

Z'vuk  hučení  a  znění  opět  se  objevilo  v  hlavě  dí- 
těte a  s  ním  dostavil  ,se  i  jakýsi  strach:  Uslyšl-li  je- 
nom a  naučí-li  se  kdy  tomu  uevypravitelnému  zpěvu? 


A  tyto  pochyibnosti  začaly  nyní  trýznit  ubohé  blouz- 
nící dítě.  'Měl  temné  tušení,  že  děti  se  písni  nena- 
učí, tak  jako  on  nikdy  nemohl  se  přizpůsobit  zpěvu 
v  kostele.  Vžidy  přišel  piříMš  brzy,  nebo  příliš  poizdě. 
Naučí  se  jí  vůbec  které  dítě?  A  žádný  nemůže 
se  naučiti  té  písni,  jenom  těch  sto  čtyřidceti  a  čty- 
ři" .  .  .  tam  nic  o  'dětech  'nestojí! ! 

Nladarmo  namáhá  se  otec  jeho,  aby  se  dostal 
v  dosah  starosti  takového  dru'hu:  nadarmo  se  k  ně- 
mu sklání,  nadarmo  hledí  nalézti  příčinu,  pln  touhy, 
aby  ji  odstranil. 

Což  musí  dítě  zemřít  se  stínem  v  srdci;  či  stane 
se  div  a  va-átí  imu  štěstí  a  klid?  Ah,  s^nad  se  otevře 
nebe  a  uikláže  mu  zástup  téch,  kteří  stojí  po  pravici 
Boží?  Ne!  lOesty  .'Btolží  nejjison  cesty  naše;  Jeho  onoc 
jest  ne'konečná,  alie  On  'dává  se  nám  znáti  nejjedno- 
duššími cestami.  Jako  již  dříve  ;S'eslal  dítěti  útěchu, 
tak  jej  upokojí  i  teď.  A  jako  dříve  nestalo  se  to 
divy  a  'zázraky,  nýbrž  sesláním  spánku,  tak  i  teď 
nepřišel  div  'ni  zázrak,  ale  nástrojem  byl  hlásek  ma- 
lého bratříčka: 

—  Hemf roušku,  řekni  'mi  něco!  Nehajej,  Hem- 
froušku!  Víždyť  já  jsem  ještě  neodříkal  píseň.  Tatí- 
nek mi  povídal,  že  ji  dnes  ^mám  odříkávat  tobě.  Tak 
já  už  začnu: 

'Kol  trůnu   Páně   v  nebesích 

Tisíce   dítek   dlí 

Je  netíží  již  žádný  hřích 

jsou  v  svatém  veselí. 

'pějí  sláva,  sláva,  halelujahl 
ÍH'U'kot  v  hlavě  dítěte  isťoupá,  ale  nepokoj  je  za- 
žehnán. Víci  a  více  to  hučí,-  hluk  se  stupňuje,  ale 
pochybnosti  a  nepokoje  jisou  utišeny  a  strach  smrti 
zmizel!  V  mysli  jeho  ozývají  se  hlasy  dětské  a  zpí- 
vají taik  hlasitě  a  tak  zvučně,  —  až  ho  to  ohlušuje. 
Všecko  afcolo  něho  :se  točí.  Chce  se  přesvědčit,  co 
se  d/ěje  a  otevrrá  toči.  A  hle,  na  čem  utkvěl  jeho 
zrak?  Zrovna  nad  nim,  zcela  blízko,  v  záplavě  světla 
a  s  gloriolou  kol  hlavy  stojí  jeho  matička,  dívajíc 
ise  niaň  s  úsimévem.  Tu  rozevře  dítě  náručí  a  zvoflá: 

—  Kbnečně  tě  tedy  Bůh  poslal,  matičko,  a  'Ve- 
zmeš mne  k  Siobě?  Už  jdu,  už  jdu,  'matičko  drahá!  .  . . 

iKolemstojící  viděli  jen,  že  výraz  bolesti  promě- 
nil se  náhle  v  bývalý  radostný  úsměv.  Rty  ise  dosud 
hýbaly,  a  hoch  pozvedl  oči  ještě  jednou  k  obrazu, 
je'nž  'nad  'ním  se  leskl  v  záři  zapadajícího  slunka. 
Potom  ise  zavřely,  ale  na  ubledlých  rtech  pohrával  f 
si  stále  onen  veselý  šťastný  úsměv,  dech  se  krabil  g 
víc  a  víc  ...  v  tom  se  zarazil  ...  a  potom  .  .  . 

—  To  ostatní  snad  uá  nemusím  odříkávat,  —  za- 
šeptal Miloš,  —  víždyť  Hemfroušek  už  usnul  ... 

Vlastiník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyriil  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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Číslo  28. 


BESEDY  ČASU. 


•Besedy  Času*   vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc   předplácí  se  roČně  6  korun,  púlletné  2  kor 
66  hal.,  Čtvrti.  1  kor.  30  hal.  JednotUvá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  >Besedy   Casu«  zdarma. 


C.   OSTR.WICKÝ: 


SIESTA. 


(Věnovámo    pí    Oh.    Masarykové.) 

Ocklecliu  chvíle.  kiiDsti  houinka  krátká. 

Leni\'é  liclio  niducliy  jen  l)7.U(čťní  ruší 

])rotivné,  niDiioloiini. 

Xa  znaku  Ježím.   Sltmcc   žár  únavný,  hork}' 

na  všem  se  ch\ěje  —  du.-^no  lak,  mrtvo  je  koleni', 

usniniti  —  u.snouti    nelze  .  .  . 

l'()há(lku  člu  si.  ])(ihá(likii  z  kro,nikv   staré. 

Pohádkii  známou,  průzračncju  ])aral)olu. 

V'"  pustině  lesní  jelen  kdys  mladý 

k  prameni  za'l)ěhl  maně,  k  prameni  křišťálovému. 

K  jasnému  zřídlu   ou  přišel:   nebe   v  .něm  obráželo   se, 

m(;drá  báň  nebes,   kouzelné  hvězdy   a  obláčky   hravé, 

beránků  bílých  dav  tichý  a  keře  a  stromy, 

nad  zřídlo  čisté,  jež  klonilv  \rcholky  svoje 

dumavé,  ševelící. 

Sklonil  se  jelen,  k  prameni  hlavu  on  schýlil, 

dychtivé,  lačně  do  zřídla  pon,ořil  jazyk. 

náhle  však  výstřely   zatřeskly   zákeřné,   mstivé'. 

výstřely  lovců  a  pokřik  a  divý   psíí  štěkot 

zabouřil  tišinou  lesní. 

Zděsil  se  jelen,  vypjal  se.  do  lesa  skočil. 

Ale  co  krev  jeho  zbarvila  panenskfm  půdu, 

v  útrobách  jeho  palčivá  procitla  žízeň, 

dráždivá,   divoká,   J<rutá   —  — 

a  jako  zmámen,   v  bludném   jak   kruhu 

blíže  hned,  dále  kol  zřídla  on  bez  dechu  i)rchal. 

výstřely,  lovců  dav,  psů  smečka  za  ním 

v  úporné  ihonbě,  beztitné,  krvelačné. 

Stokráte  k  zemi   uštvaný  jelen   klesl'. 

stokráte  zudvu   vzepjal  se,  prchaje  lesem, 

stokráte  odeštván,   v   mučivé,   hrozné   své   žízni 

stokráte  zas  marně   k   prameni   prodrat   se   toužil, 

ik  čistému  zřídlu,   ke   zdroji    křišťálovému. 

v  kterémž  báň  nebes  modrá  se  zrcadlí,  krásná, 

zářivé  hvězdy,   obláčky   vzdušné  tak,   hravé, 

beránku  bílých  dav  tichý  a  keře  a  stromy 

dumavé,  ševelící  —  — 
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Ruka  mi  klesá.  Xelze  dál  čistí  .  .  . 

Z  dlaně  mi  upadá  kniha,  kronika  stará 

s  pohádkou   známou,    s    průzračnou    parabolou. 

Bezvládné,  chabě,  bez  síly   ruka  má  visí 

s  pohovky  dolů  .  .  .   Dusno   tak  —  prsa   má  těžce, 

zdlouha  tak  oddychují a  pohled 

na  strop  se  upíná,  na   květy,   ornamenty. 

na  květy,  na  květy  hořící,  na  stopy  krve  — 

daleko,  daleko,   daleko   v   tišiny   lesní. 

daleko   k  prameni,    k   jasnému,    křišťálovému  .  .  . 

Bože  .  .  .  Ten   jelen  .  .  . 

A    hledím    a    pod    lebkou    horkou 
lovci  jak  mstivé  dny  zašlé,  dny  života  všecky 
v  divoké  honbě  se  řítí  —  a  v  útrobách  žízeň 
dráždivá,  palčivá   hýří  . .  . 

Oh  —  krůpěj, 
krůpěj  jen  jedinou    z   pramene    křišťálového! 
Krůpěj  jen  jednu  !  .  . 

A  kolem   tak   licho. 

.   Slunce   žár   únavný,   horký 

Mdle.  chabě. 

visí  —  a   těžce   tak.   dlouze 
prsa  má  dmou   se  a  klesají   dolů 

oddechem  'horkým  ...   A   usnouti  —   usnouti   nelze  .  .  . 
!Níalátné,  lenivé  ticho  mouchy  jen   bzučení  ruší 
protivné.   monoton,ní    — 

bzučení,  bzučení    výsměšné,    bzučení    mstivé, 
fádní  tak,  únavné,   hrozné  . .  . 


dusno  tak,  mrtvo  . 
na  všem  se  chvěje, 
bezvládně  rulca   mi 


lOSEFIMA  KLUMPARTOVÁ: 

nOriENTKY  z  NAŠÍ  VESNICE. 

I.   Fotograf. 

Přišel  k  nám  odněkud  z  Orlických  hor.  Tam 
v  zapadlém  světě  itapravoval  lidem  pochroumané 
ťidy  a  léčil  rheumatismus.  Pro  mastičkářství  měl 
opletáni  s  úřady,  i  zaměnil  nevděčnou  vědu  Hypo- 
kratovu    uměním.    Fotografuje   od    městečka   ke    vsi. 

A   tak   zavítal   mezi   nás   do   Volšan. 

Kluci,  opustivší  jednoho  dne  školu,  zastavovali 
se  v  hloučcích  u  plotu  Šmejkalovic  dvorka.  Na 
jednom  pilíři  visela  prostá  skříňka  a  v  ní  na  odiv 
•několik  plodů  uměleckého  ducha  Orlických  hor. 
Bohužel,  pozadí  na  těí;h  obrázcích  bylo  mnohem 
z<lařilejší  nežli  popře<lí.  Vrata  obyčejně  povedla  se 
znamenitě,  za  to  rysy  obličejů  před  nimi  volaly  po 
dokonalejším    rozluštění. 

Byl  to  nervosaií  starý  mládenec.  Rozbil  svůj 
stánek  u  Smejkalů  proti  škole.  Odtud  každého  dne 
ráno  vycházel,  opásán  modrou  zástěrou,  se  škopkem 
neto  putýnkou  v  ruce.  vylil  špínu,  a  k  pumpě  si 
došel  pro  vodu  čistou.  Myslil  vůbec  jen  hlasitě. 
Ustavičně  mluvil  pro  sebe,  volnou  rukou  divoce  ve 


vzduchu  šermc«-al.  najednou  putýnku  postavil,  ťukl 
se  do  čela  a  zabral  se  do  nějaké  záhady  zamota- 
nější    nežli    postavj'    jeho    obrazů. 

Dělal    dosti  "dobré    obchody. 

Ku  konci  jeho  volšanské  saisony  vzpomněli  si 
také  obyvatelé  velikého  domu  Fatkova.  že  se  dají 
společně  fotografovat.  Domácí  paní  pověřena  úlo- 
hou, vj^jeďnati  s  umělcem  den  a  cenu.  Dohodli  se. 
že  přijde  v  neděli  ráno.  a  ty  obrázky,  na  nichž 
listí  provede  zeleně,  že  budou  o  dva  šestáky  dražší 
nežli   ony.   kde  nic   se  zelenati   nebude. 

Krásné  červencové  jitro  nedělní.  Dochází  pátá 
hodina.  Do  domu  vpadl  fotograf  se  svým  aparátem. 
Postavil  jej  doprostřed  dvoi-a.  Co  to?  Ani  živé  duše 
neviděti,    neslyšeti.   Umělec   se   rozčiluje. 

..Hnfpají:    Hnípají!    A   slunce   volá!" 

/Přechází  kvapně  dvorem.  Ze  síně  vyběhl  Alík. 
domácích    pes,    a    vítá    ho    štěkotem. 

„Nevztekej  se.  a  pojď  mi  pomoc'  budit  tu  ban- 
du ohnípanou!"  Pes  zuří.  umělec  láteří.  Nejdříve 
došlo  na  babičku  Hořejších.  Zabouchal  jí  na  okno. 
až  skla  řinčela.  ..Vstávejte!  Objednáte  si  fotografa, 
a  ihmili  byste  do  soudného  dne!"  Pak  na  Pospíši- 
lovy:   „Už   ať   jste    venku!    Já   neporoučím,    ale   ten 
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ii;ii]  iiánii  poroiirf !  Za  ftvrt  lioiliiiy  iicudC^lřini  nic, 
všecko  zkazí  slunce. "■  Po  té  rozljčlil  se  do  předního 
tiaktu.  Vrazí  do  dveří  Osvaldovýcli.  Osvaldka  mele 
kávu.  dó^ti  je.ště  v  liinl)U  sladce  oiidycliují.  ,.1'r.vč 
kafe!  Žádné  kafe!  Ven.  ven  I  Děti  dolu!  Bando 
oluiípaná!"  Zanechávaje  tu  úžas  a  rozhoréení  kvapí 
nahoru  do  prvního  poschodí.  Otevře  dvéře  u  do- 
mácích. Rczdélávají  právě  oheň  na  snídani.  ..Nech- 
tě pece!  Zatracené  pece!  Všickni  dolii!  Za  pét 
minut  nedélám  nic!"  Ve<ilť>  bydlí  učitelka.  Dvéře 
jsou  zavřemy.  Zabuší  mocné  a  křičí:  ,, Slečinko, 
tj  nejde,  spát  celé  dopoledne,  když  sl'unce  pctixxučí! 
Hned    vstávat!" 

Poplach  a  zbouření  v  ceilém  domě.  Konečně 
jeden  po  diuihém  scházejí  se  Patkovic  nájemníci  na 
dvoře.  Merži  okna  svého  bytu  přibyl  pan  mistr  Koula 
několik  listnatých  větví  —  ty,  jež  zeleně  provedeny, 
zdraží  každou  fotografii  o  dva  šestáky  —  a  pod 
nimi  tna  hromadě  prken  vykouzlí  umělec  «  velkých 
i  malých  obyvatelů  domu  malebnou  skupinu  pro 
svůj   aparát. 

Ale  ani  to  nejde  bez  obtíží  a  zlobení.  ..Všicllvul 
se  slosujte!"  Zdá  se,  že  nikdo  nerozumí  to- 
muto ..oďbcnnému"  výrazu.  Nulmo  tedy  přejíti  od 
abstraikt.ního  ke  konkrétnímu.  Chytil  babičku  Ho- 
řejších a  )Pcspíš:l'ku  za  ruce  a  sestrčil  je  blíže 
k    sobě.    ..Takhle    se    všickm    slosujte!" 

..Vy  tam  vzadu!"  křičí  na  pana  mistra  Ma- 
chciUi,  '..nes^tfijte  jfako  Pán  ;Ježíš!  Nemyslete  si. 
že  jste  tu  isám!  Ka-istus  měl  taky  okolo  sejbe  apo- 
štoly,   slosujte    se!" 

Na  konec  slosují  se  děti:  Mařka,  Helena,  Pepík, 
Vašík,  Adolf,  Jarda.  Popadl  ikaždé  za  ramena,  po- 
vyzvedl  a  rázně  posadil  na  zem,  jen  to  v  dětech 
hiklo.  ,,Ne,  jiak  on  s  těmi  dětmi  zachází!"  durdí 
se  jedna  z  žen.  ..Mlčte  a  slosujte  se.  ať  jsme  ho- 
tovi! .lá  neiporoučím,  ale  ten  nad  námi!  Vidíte?" 
A  uiliazuje  rukcii  k  východu,  kde  plane  nádherné 
ranní   shince. 

Snímeik  vzat.  Za  stálého  láteření  na  ten  ohní- 
paný  svrL  opouští  umělec  dům,  obyvatelé  vracejí  se 
k    přerušené    sinídani. 

II.    Proč    Mlillerka    nechodí    do   divadla. 

..Ne,  zařfkla  jsem  se.  jak  živa  už  nejlu  do 
divadla!"    vykládala    stará    Miillerka. 

..Víte,  je  to  hezké,  divadlo,  ale  om  tam  tak 
člověku  mluví  do  duše,  že  musí  a  musí  plalíat. 
A    není    to    nic,    ta.í^ikářství    je    to! 

Já  byla  jednou  na  divadle  ve  Cvrčovicích.  Jedna 
stará  máma  —  ohnutá  a  na  jednu  nohu  dopadala 
—  vyprovázela  tam  dceru  do  světa.  Křížek  jí  na 
čele  udělala  a  napomínala:  „Má  zlatá  děvečko,  drž 
se,  drží  A  zťiistaň  poctivá,  to  ti  povídám!"  A  hlas 
se   jí   jen    repetal.   Já    si    myslím:    ..Xo.    zrovna   ja.ko 


<-:    Taky    tys    vyváděla    děti    do   světa,    ^-rd'.-    n,..l.lo 
se  mi  utrhnout. 

Za  pár  dní  jed, .ni.-  .se  .souse^lkcii  s  poj...  i-,, 
tkáme  slečinku,  immenku  jako  na  drátkách,  klo- 
bouk na  všechny  strany.  Sousedka  |K)vfdá:  ..Kou- 
kejte, teta,  tuhleta  mladá  to  je  ta.  co  onehda  iia 
<livadle  dělala  mámu  té  dcery!"  Já  rku:  ,.I  u  kcy/da. 
co  vás  napadá?"  A  sousedka  se  dušuje  a  říká: 
..Ba  věřte,  je  to  ona!"  A  to  mne  dopálilo  a  |)ovI- 
dám:  „Inu  tohle?  Ne.  už  víckrát  nejlu  do  divadla! 
Je  toho  dost,  nad  čím  človělí  plakat  musí:  cxl- 
vedou  syna,  někdo  umře  —  ale  abych  si  kazila 
oči    ještě    pro    taškářství    takové    nějaké    mladice?" 

(Dokončení.) 

JAKÉ  RONÁNY  SE  PSÁVALY  PŘED 
SEDnOESÁTI  ROKY. 

(„Lélia"  George  Sanidové.) 
(Dokončení.) 

Chcete    líe^nátky    j  a  r  ii  i  ? 

..jaro  na  v.-^e  dechlo  jako  s'inarapIo\  ýiii 
popraškeni.  ťpatí  ])aláců,  kde  iv-střice  v  zinič 
^c  lepily  v  hahné,  kryje  se  mechem  Jiiékce 
ze'lený,m  a  giondoly  plynou  mezi  dvěma  k(j- 
berci  této  krásné  ply.šové  zelené,  v  niž  .^um 
vod\^  nyvé  ziiiírá  s  pěiK)u  vodni  iljrázdy, 
\  šechny  balkony  se  pokrvTají  vázanvi  kvétin, 
a  kvéty  Benátek,  zrozené  ve  vlahé  hlině;.  roz- 
puklé ve  vlhkém  vzduchu,  mají  svěžest  a  buj- 
nost tkání  i  utnylost  tvarti,  které  je  sbližuji 
se  ženami  tohoto  podne'bí,  stejně  krásnými  a 
stejně  rychle  vadnoucími.  Dvojité  lianv  běží 
piodél  pilířů  a  za;věštijí  o^uirlandv  svých  ma- 
lých bílých  růžic  na  černé  arabeskv  balkoini. 
Kosatec  s  \anilko\ou  \uní,  perský  tulii)án, 
í"ccké  růže  a  p\ra'nii(lv  obrovitých  zvonců 
kují  se  ve  xázách  na  balustrádádi ;  někdv  celá 
besídka  divokého  vína  s  s^ranátovými  kvéty 
obejimá  \  šecek  balkon  a  dvě  až  tÍM  zelené  klece 
skryté  v  listoxí  \ězní  slavíky,  kteí^í  zpívají 
ve,  dne  \-  noci  jako  \-  plném  venkově.  Tato 
sjjousta  ochočených  slavíků  jest  luxus  pa- 
mátný pro  i5enálky.  Žcn\-  doved«Hi  znamenitě 
\  \chovaii  t\to  id)olié  |)iáky.  Za  noci  slavíci 
-i  dáxaji  znamení  a  odi)o\i(laji  ze  všech  koutu 
kanáilů.  ITiíži  li  se  serenáda,  umlikají  a  naslou- 
chají',  pak    znovu   se   rozproudí   jich    zpěv." 

Chcete    Benátky   při   západu? 

,, Slunce  zai)adlo  za  horatni  Xincenlin- 
skými.  Xeliká  fialová  oi)laka  procházela  nebem 
nad  Benátkami.  \'ěž  sw  Marka,  kupole  chrá- 
mu sv.  Marie  a  celý  ten  sad  věžiček  a  mina- 
relu  z\edajicicli  se  ze  v.šech  stran  luěsta  rý- 
sovaly se  jako  černé  jehlv  na  žhoucím  pozadí 
obzoru.  Xebe  přechá-zelo  nádherným  oflstiňo- 
\ániin    nuancí    od    tře.šťiové    červeni    k    emailo- 
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vému  modru:  a  voda,  klidná  a  jasná,  přejímala 
přesně  odlesk  tohoto  nesmírného  duhování. 
Xikdy  jseim  nespatřil  Benátky  tak  krásné  a 
pohádkové.  Tato  černá  silhueta  vržená  mezi 
nehesa  a  hořící  vodu  jako  do  ohnivého  moře, 
znenáhla,  jak  barvy  ztemněly  a  hloubky  zta- 
jemněly,  objevila  se  jako  ne5'mirné  locTstivo 
pak  jako  les  vysokých  cypřiší,  do  něhož  se 
zabořoivaly  kanály  jako  aleje  stříbrnélu) 
pisku  .  . ." 

Chcete    Benátky    večerní? 

., Laguna  jest  tak  tichá  za  krásných  ve- 
čerů, že  hvězdy  v  ní  se  nezatetcli.  jsme-H  v 
prostředku,  je  tak  modrá,  tak  hladká,  že  oko 
nerozezná  o'b'zoru'  a  že  voda  i  nebe  jsou  jediný 
azurový  závoj,  v  němž  snění  se  ztrácí  o  usíná. 
\"zduch  jest  tak  průhledný  a  tak  čistý,  že 
objevujeme  na  nebi  pětsettisíckrát  více  hvězd, 
než  je  m^t^žno  spatřiti  v  severní  Francii.  Viděl 
jsem  zde  (tvrdí  Poutník)  noci  'do  té  míry 
hvě'zdna'té,  že  střil)nlá  liělost  hvězd  zaujímala 
více  místa  nežli  nrcdro  éteru  na  klenbě  ne- 
beské. Bylo  \o  |)()1c  diamantu,  jež  osvětlovalo 
téměř  stejně  jasně  jako   měsíc   v   Paříží." 

'Benátky   noční? 

, .Včera  chtěl  jsem  viděti  východ  měsíce 
na  moři  adriatickém.  Gondoliere,  líný,  hyl  pln 
výmluv  na  vodu  a  protivný  vítr.  Byl  jsem  v  nej- 
mrzutější náladě,  když  jsme  se  setkali  s  člu- 
nem, který  zA-nlna  plynul  ke  Canal  grande, 
zanechávaje  za  sebou  jeho  vůni  zvu'ky  ro'z- 
košné  serenady.  —  01)rať,  řekl  jsem  k  starému 
Catullo,  jed  aspoň  za  louto  ibárikou. 

jiný  člun,  bez  cíle  tu  bloudící,  napodoibíl 
můj  příklad,  pak  člun  druhý,  pak  celý  průivod, 
na  konec  všichni,  kdož  na  canalazzu  zaiívali 
\ečera,  a  dokonce  i  gondoly  prázdné,  a  jeuch 
gondolicři  jali  se  plouti  za  námi  křičíce:  ]\íu- 
sioa  musica!  stejně  hladově  jako  kdys  Israc- 
lité  volající  po  maně  na  poušti.  V  deseti  mi- 
nutách utvořilo  se  malé  loďstvo  kolem  pěvců 
a  hudců.  \^šechna  vesla  zmlkla,  a  bárky  ply- 
nuly jak  voda  chtěla.  Harmonie  měikce  tekla 
s  vánkem  a  hoboj  vzdychal  tak  sladce,  že 
každý  zadržoval  svůj  dech,  boje  se  přerušiti 
nářky  jeho  milování.  Housle  jally  se  plakati 
hlasem  tak  smuťnýiu  a  chvěly  se  tak  sympa- 
ticky, že  jse.m  nechal  ])oklesnouti  svou  dýmku 
a  zabořil  si  ča])ku  hluboko  do  očí.  Tu  harfa  i 
o/.vala  se  dvěma  či  třemi  harmonickými  | 
akkordy.  které  zdály  se  stoupat  s  nebes  a  sli-  ' 
bovati  duším  na  zemi  trpícím  útěchy  a  laskání 
andělů.  Pak  i)řiš(.'l  roh  jako  z  hloubi  lesu  .  .  . 
I  íoboj  vyslal  k  němu  'slova  vášnivější  než  ho- 
lubice letící  za  milencem.  Honsle  vydechly 
vzlyky  prudké  radosti ;  harfa  rozeízjvučela 
štědře  silné  své  strunv.  jako  tlukot  srdce  roz- 
níceného,  a  zvu'ky  čtyř  nástrojů  objaly  se  jako 


l)lažené   duše,   které   se   líbají   před   společným 
odletem    do    nebes. 

Jich  přelet  mimo  uh>  zanechal  \-  atmos- 
féře kouzelné  teplo,  jakoby  je  s  hřídel  svých 
střásla   láska. 

Nastalo  několik  okamžiků  mlčeni,  jehož 
nikdo  neodvažoval  se  přerušiti.  Hudební  člun 
jal  se  ])rchat,  jakoby  nám  chtě>l  uniknout  ;  ale 
rozjeli  jsme  se  za  jeho  brázdou  a  naše  přídy 
z  ocele  zazářily  v  měsíci  jako  žhavé  zu'by 
draků  v  Ariostově  veliké  básni.  Gondola  se 
\zdala  a  hudl)a  znova  zavzněla. 

Byl  krásný,  len  tah  mlčenlivých  gondol 
na  širém  a  velebném   kanálu. 

Gondolieři.  vzjn-ínieni  na  zádich,  ve  ^^\é 
trtjufalé  pose  rýsovali  se  na  niiulrém  vzduchu 
jako  lehouncí  tmaví  duchové  za  skupinami 
přátel  a  milenců,  je'ž  vozili.  Měsíc  zvedal  se 
zvolna  a  ukazoval  již  svoiu  zvědavoai  líc  nad 
střechami:  i  on  zdál  se  poslouchat  a  milovat 
tuto  Inwlbu.  Jeden  břeh  kanálu,  {jilný  paláců 
a  tmy  kreslil  na  ne'bi-své  rozměrné  maurské 
krajky,  tmavější  než  brány  pekelné.  Druhý 
břeh  dostával  ]:>lný  odlesk  měsíce,  širokého  a 
bílého  ja.ko  stříbrný  štít.  po  svých  fasádách 
němých  a  jasn}^^!." 

A  pasáží  jiodobných  kniha  má  hojně.  Tak 
podobně  trochu  psal  cestopisy  své  náš  Neru- 
da, jenže  sloh  Sandové  je  éteričtější,  má  více 
vláhy  i  měkčí  půvab.  — 

Uprostřed  té  italské  krásy  UTědomí  si 
Sando'vá  náhle,  že  je  v  cizině.  S  podivným 
citem    ro'ztoužení    vysloví   poprvé   slovoi  vlast". 

(Právě  ták  náš  Vrchlický  první  své  slovo 
o  vlasti  víoží  až  ve  verše  napsané  v  Itálii.) 

.,()  vlasti  jménO'  tajuplné,  na  něž  jsem  ni- 
k<l\'  neímysliía  a  které  mi  skýtá  dosud  smysl 
je:i   temný." 

Na  vlast  vzpomene  s  touhou  a  na  děti, 
jež  izanechala  ve  Francii. 

Nebxla  v  lta'lii  šatna. 

Byl  to  celý  její  román,  známý  ])ak  všude 
j.ménem,  jež  sama   mu  dala:  ()na  a  On. 

On   byl   básník   Alfred   de    Mussel. 

Alle  jejiťh 'tříleté  miloiváni.  pravé  milováni 
romantické,   bylo   jen    velikým    klamem. 

T^íozčarováni  Sandovou  roztřáslo,  ale  po- 
UK^hlo  ji  k  \'v,lé'čení  z  romanlickélio  egotismu. 
třebas  se  maskoval  egolismus  onen  i  shnem 
láska. 

])(nna   i)řilne  k   rodné   půilc.   přilne  k  pro- 
st vin.  za\(;le  selskou  idyllu  dolileralurv  fran- 
couzské a  místo  hrdé  a  zachmuřené  Lélie   \y- 
tvoří   si   no'vý   typ   ženy.    Na   příklad   onen    bě-    ;• 
lostný,   cudný   a    dobrý   zjev    Consuely,   altrui-    ;-; 
stickou    ITřšku,  jež   symbolisuje    umění   lidem    !^^ 
ponuihnjici.    bídu    plašící    a    ránv    léčící,    ženu 
která  horkým  srdcem   vedena  plně  uvěřila  so 
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ťi.iliiim   iiaukimi   Mirialishi    iVti;!    I.cr    ii\   ;i  i.i 
mnionarsi"   a   kli-rá    si    /aniiilii\  ala    či^kť'    tál)i'r- 
^l\i   jakii  |)r\ni  realizaci    KiM>tii\a  siiit   ri"\iinsii 
na    /iMiii.  l)/.c. 


ROZTLUČEŠ  |E  PRUTEn  ŽELEZMÝN. 

(Pokračování.) 
IIT.    Suchý    strom. 

■\'r  (lne  Kaplíř  wediiva.l  v  leiiošco  a  iluchciii  blou- 
dil v  jiaiém  světř.  Hokni  skuteóniost  přiimmatová- 
valo  mu  jen  staré  křehké  tělo:  mrazívalo  ho  v  ú- 
dpch.  Občas  niusil  vstáti  a  pro<'há'/Cťti  se  vězením. 
Tak  si  uvědomoval,  že  sedí  v  Bílé  věži,  která  má 
zdi  studené  a  vlihké  a  že  sedí  v  jizbě.  Jejíž  okno 
obráceno  je  k  severu  a  proto  jím  nikdy  meprohřívá 
slunce  zatuchlý  a  zavlhlý  vzduch  jizby  a  plíseň  její 
v  koutech.  Venku  kos  rozkošně  zpívali  a  pěnkavka 
•přilitovala  vězňům  iia  okna  zabat  drobty,  které  jí 
->  pali  mřížemi.  Začínaly  'kvést  lípy. 

Přízi-ak  nepřestával  Kaplířc  pronásledovati  a 
šlehati  ostrými  metlami  pochyb.  Vkapávail  mu  jed 
nedůvěry  ke  všem  těm  skutkům,  na  oěž  dříve  byl 
pyšný  a  udržoval  ho  v  nelítostném  sebemučení.  Mo- 
hutný, avšak  den  ze  dne  chřadnoaicí  stařec  v  úzko- 
stech svých  hledal  útěchu  v  Bibli  a  v  postille  Mo- 
ileroi\^é.  Kldyž  však  knihy  odložil  a  přízralk  zmizel, 
zaihloubával  se  znova  do  smyslu  těch  tvrdých  řečí, 
které  mluvíval  Futurus  a.  která  se  mu  vybavovala 
k   povědomí. 

V^   uplynulé   noci    Futurus   k   iiěmn   mluvil: 

—  'Ne  tak  za  svou  osobu  jsi  vinen,  rytíři  Kaplí- 
ři  ze  Sulevic,  ale  za  svou  kastu,  která  je  hodná 
smrti.  Veliké  událo.5ti  netvoří  hrdiny  nebo  zbaběl- 
ce, pouze  je  světu  odhalují.  Revoiluce,  kterou  tvoje 
kasta  podnikla  proti  císaři,  odhalila  vás  jako  stav 
přežilý.  Bohu  i  lidem  škodlivý,  jenž  dávno  nenesl 
ovoce  a  dávao  měl  býti  vyťat  i  vraen  do  ohne. 
Sto  let  máilem  js',e  zralí  k  smrti.  Jsou  knihy  ote- 
vřeny přede  mnou  a  vidím:  sto  let  trval  zápas  v  té- 
to zemi,  jakého  nezná  svět  v  dějinách  jiných  ná- 
rodů. Sto  let  většina  obyvatelů  země  této  do^pro- 
šovala  a  dohrožovala  se  ipráv  svých  proti  menšině. 
Jenom  proto,  že  měla  číselnou  moc.  nebylo  možio 
zahubit  ji  hned.  bylo  třeba  ponenáhlu  ji  vysilovat 
a  utloukat.  Čechové  evangeličtí  přijali  za  krále  ka- 
tolíka, v  jehož  rodě  bylo  dědičné  poslání:  netrpět 
1  cd  svým  žezlem  jiné  víry  než  katolickou,  aby  se 
upevnilo  staré  římské  císařství  uprostřed  Evropy. 
Až  píTšel  dokonce  na  trůn  panovník,  jehož  v  In- 
golštatě  naučili  zásaidě,  že  lepší  jest  míti  království 
zpustlé  než  prokleté  pro  kacířství.  'Kdo  viděl  ty  pro- 
tivy, každý  docházel  k  úzkostným  proroctvím,  žo 
mezi  národem  a  králem  je  nutný  boj  na  život  a  na 
smrt,  až  do  úplného  přemožení  jedné  strany,  A  pro- 
hlídaví  mužové   českého  ná-roda   lekali  se:    odváže-li 


Kiiii    .svř    krvavř    feny    jako    za    krali'    Jiřího.    t.»to- 
krát    liudeiiic    ztraceni, 

—  Zemské  zřízení,  li.stava  «<>mwká.  ctný  Kaiplfři. 
l)yla  n<>jtužišf  vaší  hra<ll)ou,  bránila  svoIhmIu  občan- 
Kkon.  i  svoibodu  nálM)že!nskou  zároveň.  Zpomcň  si 
na  Moravu.  .Kaplfři!  Na  tu  ň.stavu  nojrozhodnéji 
byla  nabroušena  sekyi-a  králov.skýcii  úřadu;  toiio 
vaši  otcové  neviděli '.'  Fl.  I. ",17  |>odťala  stav  městský 
a  krajské  zřízení  .samosprávné.  Ale  vždy  je^tě  vy- 
růstali v  zemi  kaliHia  mocní  karakterové.  kteří  bur- 
covali svědomí  národa  k  ostražitosti.  A  proto  liylo 
ujednáno  zdemoralisovat  nejvyšší  kastu  zpmskou. 
Král  ř^M-dinand  I.  přece  směl  i>ohrdati  lidmi,  kteří 
brali  úplatky  z  jeho  ruky  za  voll)u.  (Praktikami 
macohiavelisticikými  iK>tom  dokázalo  se,  aby  čle- 
nové Jednoty  vyhnáni  byli  ze  země  a  svědomí  ná- 
roda a/by  bylo  svěřeno  i-haIu  jezovitskému.  Zřízení 
zemské  i)raiskalo  a  v  trhlinách  usazoval  se  kal  a  hlína. 
A  tenkrát  již  nadešel  čas.  že  se  ukazovalo  ovoce  je- 
zovitské  čiinnosti  v  zemi.  Poťouchlí  svatou.škové. 
kteří  r.  1.556  s  bázní  a  stra/chem  přicházeli  do  F*ra- 
hy,  pokorně  jako  žebráci  prosíti  o  přístřeší,  ti  vy- 
konali první  dílo:  vyučili  v  praktikách  svých  syny 
nejmocnějších  rodů  katolických  a  zaštípili  do  srdcí 
jejich  nejen  nové  náboženství,  nýbrž  i  nové  mravní 
zásady.  Sami  zdvihli  hlavu  směle  již  a  vyzývavě,  a 
ukázalo  se,  že  pod  kutnami  přinesli  meče  nabrouše- 
né a  dýky  jedovaté.  Vychovanci  jeaovitii  vytiskli 
šlechtu  evangelickou  z  úřadů  veřejných  a  věrní  ka- 
toličtí rádcové  obklopili  trůn.  Stavové  evangeličtí 
žárlili  a  sočili,  že  tamti  ..lepší  vítr  při  dvoře  mají". 
Prahu  obsadili  císařští  hejtmane,  často  lidé  pře- 
vrhlí, v  obecném  míně.ní  opovržení.  Kde  lepší  fara. 
tam  katolický  kněz.  A  nové  a  nové  proudy  vycho- 
vanců  vycházely  z  jezovitských  škol.  kdežto  ta  va- 
še akademie  se  .30 — 40  i>osluchači  na  fakultě  ar- 
tistické byla  deplorata,  orbata.  desolataque  —  opla- 
kaná, zloupená,  spuštěná. 

—  Páni  .stavové,  měli  jste  v  rukou  universitu. 
ano  měli.  ale  tak  bídně  nadanou  a  zařízenou,  že 
jste  se  jí  sami  vyhýbali.  Jestliže  jste  vy.  evange- 
ličtí, chodili  v.šak  na  university  německé,  možná,  že 
i  to  z  opičení  po  pánech  katolických,  kteří  chodili 
do  Vlach.  Z  university  pražské  vycházeli  učitelé 
di)  země  chatrní,  kněžstvo  protestantské,  s  nímž 
stavo'\'é  jako  patroni  nakiádjli  jako  s  čeledíny, 
bylo  ještě  chatrnější.  Universita  pražská  nesnesla 
soutěže  se  soukromými  školami  německými  v 
Praze,  do  nichž  měšťané  posílali  své  jin<x;hy  ra- 
ději. Tak  sitavové  pečovali  o  vychování  mužů  a  pě- 
slováiní  ideálů,  jichž  bylo  potřebí  k  obraně  země. 
I  cit  národní  byl  porušen  a  nevydával  plodů  ani 
v  umění  ani  ve  vědách.  V  |>oslední  hodinu  Mistr 
Bacháček  počal  reformu  školskou,  duši  svou  i  roz- 
um věnoval  do  služeb  národa,  ale  nalézal  půdu 
tvrdou   a   oisení   i>adaio  na  skálu.    Upadl    v    téžkomy- 
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eluost  a  českou  nemoc:  pil  z  hoře.  A  tato  nemoc 
jako  epidemie  zachvacuje  vás  všechny.  Když  při- 
blížil se  mor.  a  lidé  inevědí  ani  dne  aii  hodiny, 
vracejí  se  nejdříve  k  Bohu  a  pobožnosti;  jakmile 
v.šalv  pozinávají,  že  okamžitá  spása  se  nedostavilia, 
šílená  vzpoura  a  zoufalství  je  zachvacují,  hodují, 
hýří  a  vraždí  se  sami.  Ta.k  i  vy!  V  takovém  žalost- 
ném pořádku  vyměňovala  se  .nálada  vaše:  když 
jste  zpozorovali,  že  nedovedete  založit  v  zemi  šlech- 
tickou cligarchii,  že  k  hrdinskému  zápasu  s  mocí 
králů  a  církve  nejsite  vychováni  a  schopni,  jeďni 
z  vás  upadli  v  málomyíslnost  a  bezraďnost,  kterou 
přehlušovali  hodováním  a  hýřením.  j'.ní  z  vás  po- 
znali, že  jen  prostředmictvím  dvora  lze  dosáhnouti 
moci.  úřadů,  vyzmamenání  a  slávy,  a  proto  jste  se 
vrhli  v  tu  istranu.  Nikdy  nebyio  v  Čechách  tolik 
mravní  lehkosti,  pověirčivosti  jako  od  příchodu  je- 
zovitů  do  země.  a  hle.  vy  páni  i  rytíři  iprotestaintští 
opičili  jsíe  se  po  svých  katolických  soupeřích.  Ná- 
boženství a  víra  v  ďábly  i  kouzla;  svobody  zemské 
a  obcházení  jich  zdánlivostí  a  literou  zákona  ne 
<luchem;  vzmešené  mravy  a  nestoudinc  5ti  i  násilí 
pod  povrchem  skryté;  znailost  jazyků  'německého, 
vlaského  a  španělského,  jež  přinášely  ženy  cizinky 
do  českých  paláců,  a  při  tom  hrubá  vaše  po'věr- 
čivost  a  bída  duchovní  —  to  vše  shoustlo  v  čeraié 
kalisko  veřejného  života,  v  němž  i  lepším  jednot- 
livcům těžiko  bylo  uchrániti  se  pciskvrny.  Tvoje 
duše    není    pOi:kvr.něna,    Kaplíři! 

Ten  váš  vůdce  Thurn.  milý  Kašpare  Kaplíři, 
chránil  svobodu  religionu  evangelického  a  v  říjnu 
IfiilS  věřil  v  zajíce,  jemž  mu  .přeběhl  u  Nových 
Mlýnů  na  jižní  Moravě  přes  cestu  a  běžel  do  le- 
žení Dampierrova.  Tem  váš  vůdce  Thmn  chránil 
svobody  zemské,  a  neuměl  česky,  třebas  býval  kdysi 
purkrabím  Kaod.šitejnským.  Když  vás  a  vaše  vý- 
sady ohrozila  záplava  ciziinců  v  zemi,  které  jste 
sami  za  obyvatele  přijali,  chtěli  jste  výsady  své 
ohraditi  zdí  zákonnou  a  proto  jste  r.  161.5  slavně  slo- 
žili na  generálním  sněmně  zákon  a  vložili  jste  do  de- 
sek: jak  cizozemci  do  král,  Česikého  přijímáni  býti  ne- 
měli a  jakby  česká  řeč  měla  být  zvelebena.  Ale  marné 
zákony!  Choroba  byla  zastaralá,  nhmeškaná.  nezho- 
jitelná a  nenapravitelná.  Cj  jiste  však  uměli  vždy, 
bylo  stavět  Biratry  České  mimo  zákon.  O  nebesa! 
Nevědět,  že  po  Bratřích  a  Novokřtěiacích  dojde  na 
vás! 

Nekázeň,    umdlení    a    ijrodejincist! 

—  Zaklínám  itě  pro  Boha  živého,  'vyikřikl  v  bo- 
lestech Kai)líř.  abyis  mi  pověděl,  j.si-H  duch  dobrý 
či  ďábel,  jonž  rozdíráň  mé  srdce,  až  bych  si  zou- 
lal    hořem. 

—  Bolesti  očišťují.  i'ytíri  Ka.plíři.  nejsem  duch 
dobrý  ani  zlý.  věci  skiryté  jsou  však  jasný  před 
mými  zraky.  A  Kaplíř  viděp.  že  oči  j(  lio  byly  jako 
dva    plamediy    ohně. 


—  Hle,  tedy  vyčerpání  sil  a  umoření  <  naše  zá- 
pasem stoletým  uznáváš,  chápal  se  obra.ny  Kaplíř. 
^-^  Vím,  co  říci  chceš,  rytíři  Kaplíři.  uznávám, 
co  se  stalo.  Ale  zdali  se  státi  musilo?  Ruka  ková- 
řova čím  více  ibuší  kladivem  na  kovadlinu,  tím 
stává  se  silmější.  Tak  i  lidé  bojem  krušení  rostou 
k  boji.  Proč  'vy  vedli  jste  svatou  válku  jako  žert? 
Chtěli  jste.  aby  svobodu  nábožensitví  a  práva  země 
vybojoval  vám  žoldnéř  špatně  placený.  Věz:  proto 
se  stalo  všecko  toto  zlé.  že  jste  vy. 
hltavá  kasta,  zradili  staré  ideály 
H  u  s  o  v  y.,  í  d  n  á  1  y  Ž  i  ž  k  o  v  y.  ideály  P  o- 
děbiradského  a  neměli  jste  ideálů  ani 
starých  ani  nových,  usýchali  jste. 
Ty  zahyneš,  Kaplíři,  ne  proto,  že  jsi  spáchal  zlo- 
čin, lUýbrž  protože  jsi  členem  společnosti,  která 
zotročila  marod,  aby  ho  vyždímala  a  jako  vládla 
dolů,  chtěla  vládnout  i  nahoru  a  kromě  boha  pa- 
nování neměli  jste  bohů  jiných.  Aj.  panové,  stihá  vás 
pomsta  za  hřích,  je.ž  otcové  vaši  spáchali  v  Kutné 
Hoře  r.  1485.  Zhyneš  proto,  že  stav  tvůj  a  rod  tvůj 
je  zločinný,  podťali  jste  kořeny,  .které  vás  držely: 
zotročili    jste    zemi!    Zkažená    jste    krev! 

Šlechta  česká,  paine  Kašpare,  pomni  toho,  šlech- 
ta česká  myislila,  že  národem  jsou  jen  Thurnové, 
Roupové,  Vehynští,  Kaiplířové,  Čejkcvé,  Harantově. 
Nikoliv!  Nýbrž  ti  Vaškové,  .Tanové,  Martinové.  Ma- 
tějové a  bezejmenní  milionové  sedláku,  nádenníků 
i  oti;hánků.  Kde  jsou  d.nei3  Zmrzlíci?  ti  z  Dube? 
Chlumoťé.  Kostkové,  ano  i  Rožmberští  a  Poděbradové? 
V.\  mřeli.  Lid  však  zůstal  a  jím  národ  udrží  kořeny  v 
této  zemi.  Ujařmený  lid  čekal  vykupitele.  Jemu  bylo 
lhostejno,  bude-li  v  zemi  panovati  rodina  jedna  nebo 
rodin  sto.  Zdaliž  není  hrozme  'pomyš-lemí,  rci  Kaplíři. 
že  o  vgádu  saském  arciknížecí  radové  přemítali,  zda 
by  nebylo  lépe  předhoditi  vás  li;lu.  to  jest  vzbouřiti 
na  vás  lid  če^ký,  aby  ten  sám  vá?  pomordoval? 
Zdaliž  není  hrozné  pomyšlení,  že  za  vaší  rebelie 
lid  zabíjel  stej.ně  žoldnéře  vaše  jako  císařské,  pro- 
tože loupili  a  hubili  sedláky  a  prznili  ž,.ny  a  dívky 
selské?  Co  jste  to  učiaili,  páni  stavové!  Sami  ne- 
scho^iní,  la.kctní  a  zženštiilí  učinili  jste  (konečně 
pokus  rozhazovat  v  pověrčivý  lid  Žižkovy  listy 
s  nebe.  Lid  je  pověrčivý,  ale  větší  než  .pověra  je 
nenávist  jeho  k  vám,  tyranským  pánům,  a  proto 
vá.s  škodolibě  v.vdal  v  ruce  vítězů,  aby  strom  byl 
vyťat  a  do  ohně  uvržen.  Listům  Žižkovým  a  jejich 
původcům    se    vysmál. 

* 

Tak    mluvil    minulé    noci    tajemný    l<\iturus. 

Kaplíř  neslouchával  mu  v  jarních  mocích  s  roz- 
čilením vždy  menším,  přece  vša.k  celé  dmi,  když 
bděl,    hučela    mu    mnohá   islova    v    uších,    neslýchaná 

slova   ta   a   kletba    v    ni.tdi   obsažená, 

(Pokrač.)       ,^,» 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 


/,á|)isl<y  bývalélio  vyhnaii((\   Rusky  napsal  L.  Melňin. 

B  Kobylka   na   cestě.*) 

Za  soiiniraku  chladného  říjnového  dne  eta|)Ová 
stanico  něrClnská  otevřela  svá  vrata  maličké.  zi)ét- 
né  fetě,  která  šla  na  osa<ly  z  dolťi  něrěinského  vy- 
liiianstvi  Takoví  trestanci  sami  se  (nazývají  ..svo- 
bodnými", ba  i  priivod  cho'vá  se  k  nim  blahosklon- 
nřji.  než  k  vyhnancům  na  nucené  práci,  a  ve<le 
je  bez  okovu.  V  četě  byl  osta^tně  také  zakovaiiý 
trestanec,  kterému  nesikončil  ještě  trest,  jenž  stě 
'       hoval  se  i   s  rodinou  z  jednoho  <lolu   do  jiného. 

Svohodník  přepočítal  trestance,  vpuítil  je  pak 
j  se  všemi  cestovními  zavazadly,  s  tornistrami,  uzly 
i  a  kotlíky  do  úzké  temné  chodby  věznice,  kde 
v  kamnech  slabě  jen  tlely  mcikré  itřísky,  a  mlčky 
ukázal  prstem  na  právo  do  dveří,  za  nimiž  skrý- 
vala se  komora  pro  ně  ustanovená.  Poiďle  zvyku 
trestanci  vrhli  se  tam  ihned  jak  omámení,  strkali 
druh  do  druha,  křičeli,  nadávali  si.  spěchajíce. 
abj'  zaujali  lepší  místa  na  pryčnách,  ačkoliv  ^nebylo 
nijaké  zvláštní  potřeby  k  takovému  spěchu,  protože 
místo  mohlo  stačiti  pro  dvakrát  tak  veliký  počet 
lidí. 

—  Sem.  Osko  Něpominjasčij,  sem  I  —  řval  těl- 
natý  muž  s  rezatou  bradou,  jenž  rozpřáhl  se  jak 
dlouhý  a  široký  nad  pryčnami  u  okna  a  mával 
vítězoslavně    čepicí:    —    sem.    soudruzi  I 

Maličký,  nemotorný  človíček,  s  chůzí  těžce  se 
kolébajcí  spěchal  na  toto  vyzvání;  jak  patrno,  byl 
veliký  flegmatik  po  i)řirozeiiosti.  avšak  tentokráte 
by!  rovněž  vzpružen  a  jásající.  Za  ním  běželo  k  oknu 
ještě  pět  lidí,  mladých  a  ztdiravých  hochů.  Celá  tato 
skupina,  zcela  patrně  již  spřátelená  na  cestě  a  hra- 
jící vedoucí  úlohu  v  četě.  zabrala  několik  sáhů 
lepších  míst  na  pryčnách.  Místa  'ápaitněíjší.  více 
vzdáilená  od  světla,  zabrali  starci  a  rodinní  lidé. 
Poblíže  všech  ostatních  u  dveří  octl  se  jediný  za- 
kova,ný  z  čety.  žid  neurčitých  let.  hubený,  vyschlý 
s  řídkou  kozí  bradkou  a  ulekaně  těkajícíma,  še- 
dýma očima.  Provázela  ho  četná  rodina:  žena,  malá 
hubeňoučká  ženština,  všecka  nemocná,  sotva  nohy 
vlekoucí,  avšak  s  patrnými  ještě  stopami  někdejší 
veliké,  originální  a  sympatické  krásy.  Na  ruikách 
chovala  dvě  maličká  děvčátka  —  jedno  s  kudrna- 
tými   Vlásky  rudými   jak  oheň.   s  tvářičkami    prudce 


*)  V  tomto  obrázku  vylíčena  jest  část  etapo- 
vého přechodu  ze  Šelajského  dolu  do  Kadajinské- 
ho.  Autor  zvolil  pro  toto  vypravování  volnou  for- 
mu, ale  násle<lující  .náčrtek  ..Mezi  kopci"  vrací  se 
k  předešlé  formě  memoárové.  Těmito  dvěma  kapi- 
tolami ukončen:*-  Jsoiu  Melšinovy  zápisky  z  vyhnan- 
ství  sibiřského.  Zápisky  ty  měly  tolik  horlivých 
•čtenářů,  že  uznali  jsme  za  vhodné  uveřejnit  v  pře- 
klade  všechno,  co  napsal. 
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l)lan(»U(ínii  (m1  niiiizu.  vesele  na  vše  vůkol  se  usmí- 
varjící.  a  dnihé.  naopak  —  flné<lé  jaiko  cigánika. 
I.'oU'kaně  hlc<lí(í  stranmi  svýma  velikýma,  tmavý- 
ma a  jako  udiveně  rozevřenýma  očima.  Za  matčinu 
sukni  držela  se  třetí  holčička,  starší  i>oněkiHl,  s 
vážným,  nedětsky  s^tarostlivým  líčkem;  čtvrtá  táhla 
se  s  vakem  větším  než  byla  sama.  Qter  a  desíti- 
leté chlapĎisko,  otci  velice  ,po<]obné,  s  nosem  právě 
takovým  dlouhým  a  ostrým  a  šedýma  očima,  vlékli 
ostatní    rodinné    haraburdí. 

—  Sem.  sem.  Dntol  —  hlava  rodiny  volala, 
i  karaikteristickým  židovským  pníepláváním  a  sklá- 
dala    věci     na     i)ráz<lné     pryčny     u     samých     dveří. 

—  Alraško,  běž  rychle  na  dvůr,  podívej  se,  jestli 
j.^me    ještě    něco    nezapomněli.    — 

Bnta  ze  slabosti  spustila  se  na  pryčny  s  obě- 
mi! děvčátky.  Rezatá  ihned  vesele  seskočila  s  je- 
jích rukou  a  jala  se  pomáhati  starším  sestrám,  když 
vybalovaly  věci;  černá  naopak  ještě  pevněji  při- 
tiskla   se   k   matce. 

—  Nu.  což  Entale?  jak  je  ti,  duše  moje?  — 
stiumeným  hlasem  tázal  se  muž,  zahleděv  se  něžně 
a  nepokojně  ženě  do  očí.  Žena  neodpověděla,  pouze 
nervosně  hladila  přitisknutou  k  sobě  hlavičku  mi- 
láčka  dcerky. 

—  Hned  zavařím  čaj  .  .  .  Zahřejeme  se!  Chasjo. 
Bruche.  Surele!  pomáhejte  matce.  Já  poběhnu  pro 
vodu. 

—  No.  a  pánové,  kam  se  já  uložím?  —  pro- 
mluvil v  tu  chvíli  nahlas  poslední  muž,  jenž  vstoupil 
do  komory,  stařec  krásného  a  vážného  zevnějšku 
s  poněkud  škádlivým  výrazem  svých  rozumných, 
ba  až  šibalských  šedých  očí.  —  Což  pak  si  mám 
já.    stařec,    vlézt    pod    ipryčny? 

—  Stařečku  Nikolajeve,  má  úcta!  Rač  se  k  nám 
obtěžovat:  —  ozval  se  mu  od  okna  muž  s  rezavou 
biadou    ze    společnosti    mladých    Ivanův. 

—  Pojď  k  nám.  starý  čerte!.  —  vykřikl  odtud 
ještě    kdosi. 

—  Vida.  již  nadáváte!  .  .  Což  pak  se  to  sluší, 
pánové?  Já  k  vám  po  dobrém  a  vy,  ejhle,  do  ja- 
kých   hloupostí    se    pouštíte! 

—  Ale  pojď  sem  k  nám.  Nikolajeve.  místa  dost, 

—  bylo  slyšeti  lichotivý  hlas  z  druhého  kouta.  Hlas 
mu,  s  nepříjemným  výrazem  zamaštěných  oč-í  i  ce- 
lého oibličeje.  nedobrého,  ačkoliv  vždycky  staženého 
ten  patřil  obstarožnému  muži.  zavalitému,  bledé- 
do    velice    sladikého    tlsměvu. 

— '  K  nám.  Pavle  Nikolajeviči.  k  nám,  prosím, 
prokažte  nám  milost,  —  přisvědčovala  i  žena.  se- 
dící vedle  něho:  —  jste  starý,  vám  bude  klidněji 
u    rodinných. 

—  Ba  jistě!  Děkuji  za  i)ozvání.  Budeme  sou- 
sedy. 

—  Aha,  starý  čert  zalezl  k  ženským!  To  není 
špatný   přístav!    —  zařval   otl    okna   zrzavý.   —   Jen 
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si  ho  tam  hilídej,  iperminove.  On  inení  jen  tak  .  .  . 
Známe  ty  boží  starce  .  .  .  Ani  se  nenaděješ  a  bu- 
deš bez  ženy! 

Při  těchto  slovech  se  Perminova  tvář  všechna 
zlobivě  zkřivila;  mlčel  však  a  vrhl  .pouze  směrem 
k  okíQU  pohled  plný  opovržení.  iNlkolajev,  jenž  za- 
čal již  rozkládati  své  váčky,  také  neodiix)věděl  na 
posměch;  ostatně,  soudě  podle  'výrazu  jeho  tváře, 
byl    jím    spíše    polichocen   nežli    raněín. 

Komora  začala  přijímati  vzhled  bydliště.  Ve 
Strětěnsku  sedí  zpětné  čety  nejméně  dva  týdny 
a  proto  se  všichni  zařizovali  prafctioky  a  důkla-dně, 
jakoby  zde  chtěli  žíti  celé  roky.  Rozbalovaly  se 
i  srdci  nejdražší  uzly  a  váčky,  zásobovala  se  pro- 
vise.  Dokud  komora  ještě  nebyla  zamknuta  na  noc, 
trestamci  co  chvíle  toulali  se  po  chodbě  i  po  dvoru 
sta-nice  a  snažili  se.  aby  lépe  se  obeznámili  s  míst- 
ními řády  a  obyčeji  a  aby  se  dověděli,  nejsou-li 
v  ostatních  komorách  také  trestanci.  Vyšlo  na  jeve. 
že  v  sousedním  velikém  čísle  nalézala  se  četa  80ti 
lidí  zamknuta,  protože  to  byli  nováčci  ještě  ofici- 
elně nepřijatí  a  neprohlédnuti,  kteří  přišli  několik 
dní  před  tím  z  Blagověščeaiska  a  skládali  se  na 
polovic  z  vyhnanců.  na  iX)lovic  z  vyšetřovaných, 
kteří  maisili  býti  souzeni  v  Irkutsku  pro  znameni- 
tou věc,  pro  oloupení  karavany  se  zlatem  na  Amuru. 
U  dveří  této  komory  stál  hlouček  právě  přibylých 
vracejících  se  trestancův  a  domlouvali  se  štěrbinou 
se    zavřenými    „starými". 

—  Prohledávají  zde  přísině?  —  doptával  se  o- 
bratný  trestanec  s  rezavou  bradou,  kterého  soudruzi 
jmenovali   Kytájevem. 

—  Lze  říci,  že  přímo  nelidsiky,  —  odvětil  hlas 
člověka  za  dveřmi  neviditelného,  jak  patrno  ne- 
méně obratného,  zkušeného  a  hovorného.  —  Ka- 
pitán Petrovskij  může  jíti  přímo  za  četníka.  Div 
v  čelistích  člověku  nešťárá!  Ale  vy  se,  pánové, 
nermuťte.  Ve  výši  našich  dveří,  kolem  kamen  je 
díra  zacpaná  haxlrem.  Se  vším  co  máte  ze  zapově- 
zeného ovoce  Adamova  nebo  Evina,  popilte  si  a 
podejte   nám    to    po<l    ochramu. 

—  A  kdy  bude  přijímat  a  prohledávat?  Ještě 
dnes? 

—  Na  žádný  způsojl).  Kapitán  Petrovský  má 
přísná  pravidla,  jednou  itto  vždy  zavedená.  Zítra 
přesně  o  jedenácté   hodině. 

Návrh  neviditelného  hiasiu  byl  ihned  přijat  na 
vědomí  a  Oska  Něpomnjáji^ij  vylezl  si  na  záda 
silnému  Kytajevn,  pak  vylezl  na  kamna  a  hledal 
záchrannou  díru.  V  nukách  měl  několik  her  karet 
a  ještě  jaikési  věci  ze  „zapovězeného  ovoce",  jež 
připomínal    předvídavý    rádce. 

—  A  jakmile  vás  zítra  prohlédnou,  otevrou 
také  nás.  Pak  vstoupíme  v  příjem,nou  známost  a 
budete-li   si  přáti,   biideme   tak   trošku  přebíhati. 


—  ■§  největší  řadoistí.  A  mají  vě  vaší  četě 
peníze? 

— '■  Mají.  Vžd/C  jedeme  se  soudit  do  Irkutska 
k  vůli  té';  zlaté  záležitosti.  Žlidé  jsou  brjiatí  — 
třeba  jen  rozsoudit.  No.  až  uvidíme  se  osobně  — 
všecko  to  si  posc^udíme  a  ujednáme.  Sami  táhnete 
o*kud  ? 

—  Ze    Šelaje.    Slyšel    jste    jL^tě    o    ní? 

—  Teplý  koutek,  jak  bych  neslyšel.  Říkají,  že 
je    to    hrob  ? 

—  iPřímo  svatý  dům.  Správce  —  převor,  tre- 
stanci   —    mniši.    Cha-cha-chal 

—  To  vezete  i  vy,  myslím,  dost  peněz.  Naše- 
třili  jste  jich   v   tom   mnišství? 

—  Minoho  nebo  málo,   ale  pro  náš  život   vystačí 

—  odvětil    K>'tajev   chvástavě.   mrkaje   na  soudruhy. 

—  Domů.    však    je    čas,    hoši,    zdá    se.    že    nás    jdou 
zavírat.    Na    shledanou,    pane! 

A  skutečně  do  chodby  vešel  svobodník  s  klíči 
v  průvodu  ještě  několika  vojákův  a  poručil,  aby 
do  komory  vtáhli  parášu.  Přepočetli  trestajnce  a 
chystali  se  zamknouti  na  zámek. 

—  Pane  svobodník u.  • —  vystoupila  nesměle  v  tu 
chvíli  hlava  židovské  rodiny:  —  račte  mi  věnovati 
pozornost: 

- —  (3o  dobrého?  —  otázal  se  nadutě  ještě  bez- 
vousý  svobodník.  změřiv  ho  jaksi  s  boku  shora 
dolů    irohledem. 

- —  Máme  zde  ženu  ...  a  mnoho  děvčátek  .  .  . 
mých    dcerušek  .  .  . 

—  No  taik,  co  tedy?  Vždyť  je  po  tobě  nechtějí. 
Nebo  by  samy  chtěly? 

—  Já,  po,kud  se  týče  parášky,  pame  frajter. 
ohlaste  to  panu  oohvicerovi,  aby  jí  nezavíral  do  ko- 
mory, nýbrž  dal  škopek  postavit  do  chodby. 

—  Jsme  tichá  če<ta,  pane  šikovateli,  —  pod- 
poroval prosbu  ještě  někdo  z  koutu:  —  všude  s  ná- 
mi   byli    průvodčí   spokojeni. 

—  Ale  nač  pak  je  tu  poslouchat!  Zavírat,  hoši! 
Na  místa,  dokud  jste  zdrávi!  —  zařval  náhle  svo- 
bodník. 

Dvéře  se  hlučně  zavřely,  klíč  v  zámku  zacvakal. 

— I  Cos  dostal,  žide?  —  zahučel  Kytajev:  — 
našinec  si  může  dělat  po  módě,  mít  panské  chout- 
ky, (ne?  Žena,  žena  .  .  .  Což  je  tvou  děvkou,  či 
co?  Hleďme,  co  žíďat  naplodila.  ta  nás  nezná  méně 
než  tebe. 

A  jakoby  na  doklad  svých  slov  šel  rovnou 
k    paraše  .  .  . 

(Pokračování.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 

^=:=-=^^š^  „Pokrok".  m 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  CyrIII  Dušek. 

Tiskem   E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XI. 


V  Praze,  dne  22.  července   \SM)C>. 


CísIo  29. 


BESEDY  ČASU. 


»Besedy  Casví*   vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na   »Besedy  Času«  předplácí  se  ročně  5  korun,  púlletně  2  koř- 
55  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  »Besedy   Casuc  zdarma. 


ČErHÉK  SLEPÁNEK: 

KRISTŮV  STESK. 

(Z   knihy    „Revoltující   Kristus".) 

\ěžně  sklonila   se   k   synu  ma4;ka  boží: 
Ule.  jak  spádně  prchá  doba,  Synu  můj: 
\  a  tisíce  let  se  do  věčnosti  kladou, 
:\a  tisíce  let   to  —  jen    si   připomeň  — 
1    té   chvíle,   k'dy   jsem   tebe    porodila   v   chlévě   — 
iioto,   abys   lidstvo   přiveď    k   nebeskému   ráji." 

Pousmál  se  Kristus.  ,, Shodli  jsme  se  v  mysli: 

právě  také    v   bystrém   letu   vzpomínek 

zal)lciidil  jsem  —  nikoli  však  ku  Betlému, 

nýbrž   k    hoře  Golgotě,    má  matičko  — 

před   mým   zrakem,   jak   by  teprv  včera  se  to   stalo, 

v  svěžích  barvách  rozvinuta  celé  tragedie  — " 

..Ach,  pi'oč  rozdíráš  si  zacelené  rány  — ?" 

..Jfcidiná  jen   poutá   mne  tam    myšlenka: 
zda  přece   z  mé  krve  lidstvu  štěstí  zkvetlo. 
zda  mým  životem  se  člověk  obrodil, 
zda  ta  země,  do  :aíž  uloženo  moje  tělo, 
1  Jdi  lépe,  aby  lid   měl  k  žii^obytí  chleba  — " 

.,Jak    jen    můžeš    pochybovat.    Synu    milý, 
že  by   kapka  tvojí  krve   i)řišla   v  zmar?" 

„Bráním   se  —  však   v   mysli   pochybnost    dál   hryže, 

ař  jsem   vědom  sobě  těžké  proviny, 

kteréž  dopouštím  se  tím   na  bohu   Otci. 

Toto  vědomí  mne  pálí,   mučí  —  nic  v.^ak    plátno  — 

líochyhnost  dál  v  mysli  mojí  neodbytně  hryže  —  — 

Kka  to  Kristus  snivě,  hlavu  měkce  sklonil 

na  matčino  rámě  .  .  .  Šíj  mu  ovily 

teplé  její   ruce,   na    rtech    spočinuly 

zvlhlé   její  rety    v   dlouhém    pocelii   —  —  — 

..Xetrap  se.  Synáčku!    Otec  tvňj,  jenž    všechno   řídí. 

nadarmo  by  nebyl  poslal  tebe  k   pozemčanům:" 

.,Vím  to.  Ale  přece  rád  bych  shlédl  jednou, 

jak   to  moje  drahé   sémě  života, 

jež  jsem  zašil   v    lidská  srdce,  krví  zkropil, 

vzešlo,    zkvetlo.    kolikerou    přineslo 

žeň  za  tolik  věků 


I.  KALIINA: 


ČERVEM. 


Mezi  nejbťasLliějiši  chvíle,  kterých  bych 
si  piřál  ještě  nmohokrát  se  dložíl,  náleží  vidéi 
máš  újezdl  kaníc em  června.  Mocí  upustit  udínnu, 
jež  slově  Praha,  niuci  se  nadýchat  čersítvého 
vzduchiu,  jenž  se  pije,  jako  šumivka;  moci  se 
nadívat  ma  barvy  a  lesk  'tohoto  kouitku  svétia  ; 
imocí  naleipít  ina  sebe  vůně  z  lesů  a  luk  a  při- 
nést ji  sisefcoiUi  aS(poň  na  týden  do  své  kain- 
celáře.  Je  ^několik  míst,  odkud  lze  všecku  tu 
krásu  a  pGikaz'dé  jinou  přehlédnofut.  S  kopečka 
oď  Půlí  vidět  doiů  k  diloiuhé  louce  a  ten  roz- 
hleld  je  zakončeni  v  levo/  ^naší  vsí,  za  níž  v  lu- 
kách bělají  ,se  Buchovy,  zejména  Trávníčko- 
va  chalupa,  přímo  proti  očím  les  Kcibylice  a 
na  pravá  od!  něho  ďvě  samot}'  Zdebořské  s  le- 
sem inia'di  nimi.  Neibo  z  jižní  stran}':  postav  se 
iia.  mez  'pod  'les  Kabylici  a  před  itebou  k  se- 
veru přes  dlouhou  louku  na  dolině  vystupuje 
Nelíké  pole  žitné,  zarámované;  a  ovroubené 
vrcholy  tmavé  zeleni  ismrkové:  to  jsou  vršky 
lesia  v  iPůTích  a  nia  právo-  les  Hrádek.  K  vý- 
chodhi  Izelená  se  'lesi  Žďárek  a  k  ziápadu  nad 
podilouhloitr  kotliruou  skví  se  v  slunci  běloižlutý 
arnoštOiVslký  kastel  a  za  ním  vrchy  s  Vysokým 
Chlumcem  (místo,  které  historie  nenávidí). 
Irňposamtní  je  rozhled  s  vrchu  \^ětrova,  které- 
mu se  od  17.  stioletí  říká  Svatý  Vojtěch. 
Odtud  v  právo.,  hle'díiš-ii  k  zálpadu,  roizkladaji 
se  Otice,  s  červenými  střechami,  na  levo  tulí 
se  inaše  ves  a  bezprostředně  u  nohou  diváko- 
vých kus  horské  krajiny  S  nánosem  divých 
skalisk,  Oí  jakých  blouznívají  alipšíí  turisté. 
Nechybí  ani  practtjící  pila  uprostřed  lesů.  \' 
červnu  ^•^šechen  povrch  zemsiký  se  vlní,  jakob\- 
iiiakrádi  vedle  sebe  ko^berců  různých  barev, 
vesměs  vše'k  dušených,  nevýskavých,  a  jako- 
by lehký  vánek  tyto  koberce  vzjďouval.  Xad 
toti  krajinou  klene  se  nebe  modrojasné,  vyšle- 
harué  větry.  Jsi  v  horách  a  všude  šlapeš  měk- 
ce, nohy  se  jpřímo  potápějí  do  huisté  trávy. 
Zeleň  převládá.  KdVž  se  zahledíš  do  vysokého 
smrkového  lesa  v  tom  tichu,  pochopíš,  proč 
vilv  jezdívají  na  hnědých  jelenech  a  proč  mají 
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bílé  meibo  zkté  vlasy.  (Kdo-  vklel  če-rruovlafCiu 
les-ní  VÍ.I11,  tnezaisluhiuje  víry).  Na  blízku  kicle- 
koli  potůček  !0)b,s,tará'vá  rozkoišnou;  hlvdibu,  ne- 
boť bystřino/výcli  iplotoiků  brčí  a  šuitTÍ  tu  o\w- 
v\m  nékoilik.  A  iťak  někde  isedíš,  sedíš  bcdiny, 
zapunúiiáš  na  víly,  iva  čas  i  pirostar,  diuch  do- 
stává "kn'dla.  pOfletuje  pod  oblohou,  přestáváš 
mít  pdcit  své  tělesné  .bytosti,  a  k^dvž  se  vy- 
trhneš z  této  roz^kovše,  .je  ti  líto  probuzení  a 
zdá  se.  lže  bys  měl  vy.puknaut  v  žalm  oslavu- 
jící nebesa  i  zemi  a  d'ob:ře  čiinit  všemu,  ;co  tu 
žije.  Takové  chvíle  jsoiu  ;pozdvižeavím  mysli 
k  Bohiui. 

Višechno  ná.m  dává  matka  Příroďa,  čeho 
ti-eba.  Štědrá  její  ruka  rozházela  květiny, 
kudiy  'běhají  nejiútlejší  děti;  skotačící  mládeži 
prostřela  dlouhé  trávníky  pro  poihyb,  dívkám 
a  jinochům  dává  vůni  luk  a  rozkoše  lásky, 
dospělí  lmužo\-é  a  ženy  těší  se  z  Idasů  a  z  ou 
ro/div  zemské,  starcmn  vyhřívá  údV  S)luncem 
a  vrací  jim  mládí  ve  vzpomínkách  aspoň. 
Tvrdá  je  tu  ze.mě  na  horách  a  tvrdý  ďáK^á 
chléb,  protoi  i  její  barvy  jsou  zatmělé:  ale 
červen  je  nejkrásnějším  jejím  okamžikem, 
kdy  v-zduch  imaplněm  je  polibky  milujících  a 
pí  smí  'dl^^^olkého  holuba. 


lOSEFlMA  KLUMPARTOVÁ: 

MONENTKY  Z  NAŠÍ  VESNICE. 

(Dokončení.) 
III.    Proč    dědeček    Stejskalů    nesměl    se    hněvat. 

„Babička  Stejskalová  je  taková  pověrčivá  oso- 
ba,"   rozpráví  jedna   teta    volšanSká. 

„Bydlily  jsme  spohi  dole  u  Matičku,  ale  to 
měli  vidět:  večer  jak  večer  se  svíčkou  v  ruce  pro- 
slídila  každý  kout  v  domě.  Jednou  jsem  ji  napadla 
a  povídám:  „Marjánko,  co  tu  děláš?"  A  ona:  „Víš. 
nesměj  se,  koukám,  jestli  tady  ně.kde  nestojí  nebož- 
tík  Koudr!"  Tak  Já  ji  potom  někdy  vystrašila.  Po- 
tichoučku za  ní,  a  čapnu  ji  za  ruku.  Ta  se  vždycky 
leikla!  Ale  jednou  zle  se  za  to  do  mne  pustila:  „Šlalk 
mne  z  tebe  trefí!",  ječela  a  třásla  se  jak  osyka. 
Dědeček  vyběhne  na  síň  a  volá:  ..Baby  blázmivé, 
namlátím  vám  oběma!"  A  zlobil  se  do  opravdy, 
byl   po  šichtě  a  nemohl  apát. 

Ale  já  naň:  „I  mlčte,  vy  se  na  mne  ani  rozhně- 
vat nesmíte!  Kdo  pak  by  vám  četl,  co?" 
A  hned  byl  jako  máslo.  Vědí,  ani  on  ti-ni  babička 
neumějí  číst  a  psát,  tak  jsem  jim  někdy  po  veče- 
rech četlia  romány.  Chodil  sem  jeden  agent,  ten  ty 
sešity  roznášel  a  nutil  člověka:  Ku])te,  kupte!  Ko- 
likrát nebylo  ani  na  košili,  ale  on  vnutil  přece.  A 
dědečkovi  jsem  tenkrát  zrovna  četla  „Hrůzy  černé 
věže",  to  se  mu  velmi  líbilo,  až  chudák  i)lakal,  jak 
to   bylo  krúRnél 


IV.  Triumf. 

Švakrové  se  nepohodly:  hořejší  iSitejskalka  s  do- 
lejší. Hořejší  bydlila  v  domě  nahoře,  druhá  dole. 
Neuplynulo  dne,  aby  si  oieučánily  navzájem  něja- 
kých roztomilých  vzkázaníček!  Všecko  sousedstvo 
napjatě  sledovalo  příbuzenský  ten  souboj.  Konečně 
Stejskalka  hořejší,  hrdá  na  to.  že  umí  číst  a  psát, 
triumfovala  nad  dolejší  —  analfabetkou:  poslala  jí 
modlitební  knížky  se  vzkazem,  aby  si  š  v  a  k  r  o- 
V  á  pilně  v  nich  četla  na  —  m  o  d  1  i  t  li  ě  za 
ukrácení     1  i  .d  s  k  é  h  o     věku... 

V.  Znamení   a  číslo. 

Vyplňuji  Pospíšilce  nákladní  list  na  dráhu.  Bu- 
de  kamsi    posílati    prázdné   láhve  v  staré   bedně. 

Ona  i  její  muž  jsou  analfabeti.  Ona  ještě  jakž 
takž  pozná  .některou  číslici  nebo  písmeno,  on  však 
docela  nic.  Dopisy  od  syna  přečítá  jim  sousedka. 
Dokud  byla  doma  dcera  Fi-antiska  —  teď  je  ve  služ- 
bě —  čítávala  jim  do  pozidních  hodin  krvavé  ro- 
mán, jedinou  jejich   duševní  stravu. 

Mám  vyplniti   rubriiku   , .Znamení   a  číslo". 

..Poslouchejte,  Pospíšilko,  je  na  bedně  nějaké 
číslo?" 

.,Je  tam  pětka  a  je/dnička.  Jednička  je  blízko 
té  pětky." 

,,To  by  mohlo  být  51?"  domlouvám  se  s  kolegyní 
vedle  mne  sedící. 

..Tak  je  to,  jak  povídají!"  přeruší  nás  Posipí- 
šilka   v   řeči. 

Píši  51. 

,,A  což  znamení?  Není  tam  nějaká  láhev,  nebo 
písmeno,  nebo  něco  jiného?" 

„Nic  tam   není,   dočista  nic!" 

Pospíšilka  odchází.  Díváme  se  oknem.  Na  dvo- 
ře připraven  jest  trakař.  Pospíšil  se  ženou  vynášejí 
ze  síně  objemnou  bednu.  Postřehujeme  z  dálky,  že 
na  bedně  je  toho  více.  než-li  Pospíšilka  dovedla 
pozinati.  Kolegyně  seběhne  dolů,  za  chvilku  vrací 
se  s  Pospíšilkou  i  nákladním  listem:  ,,Je  tam  číslo 
651   a  písmena  W.  H." 

Doplňuji  list.  Pospíšilka  .klidně  k  tomu  pozna- 
menává: ,,Já  jsem  si  potom  taky  myslila,  že  sle- 
činka toho  napsala  nějak  málo!" 

VI.  Ubohá    Němcová! 

,, Babička"  Němcové  nepochodila  u  l)al>ičky  Vn- 
řecbovských. 

Půjčili  jí  ji  kdesi,  když  chtěla  něco  ke  čtení. 
Jenže  vkus  naSich  lidí  je  zkažen  čtením  krvavých 
románů,  jež  vyděrační  agenti  v  zalidněném,  našem 
kraji    hojně   kol  portu  jí. 

VořechovskA  za  několik  dní  přinesla  knihu 
zpět. 
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...\ii,    líliilo    se   vám    tu? 

..I  ktle  pak!  Nic  to  není!  Vždyť  je  tu  jen  o  nás 
obyčejných  lidech!  Ý.r  takv  píšou  t.al<<»v('>  knlžlvy,  co 
jsou   jako   my !  ' 


"    DOMACI  KOLOVRAT. 

iDčtská  ložnice  v  r(Klinii.éni  donič  prof. 
k.  Maska!  Casapis  Dílo  ji  přináší:  o1)ráizk\- 
vzcirnč  uspoiřáldané,  umělecky  .sk\-ělé,  rozkoš- 
ná (!óts'ká  ložirice.  Aidítc  čisťounké  ])()Stele. 
židle  iSilolio\-é  —  na  jedné  seskiv[)inv  vcdlle 
sefl)e  malclhně  tíM  scdici  panenk\'  a  čurtá 
stoyí  nad  nimi:  vidiite  jenurou  portieru,  u  po- 
stýlky bilou  kožešinu  jemně  nadýchnutoiu ; 
\  iditc  nčoo  jako  kredenc  neho'  kni'hiovnu.  v 
"om  kniiiy,  zasklenné  fotoj^Tafic,  vásit  s  k\ě- 
inanii  a  na  knihovně  poprsí  sv.  \\áclava  nebvi 
' :  ě  j  a  k  é  h  o    ryt  ne .  Kr  ás  a  ! 

Ale  kidi:)  v  toím  má  ])_\-dleít?  Kdyby  si  u 
našich  přátel,  kde  mají  dva  'hochy  a  dvě  h'oi- 
čičky.  poíidili  .takn\  ý  détský  .poikoj,  já  bych 
k  ni/ui  na  návšt(ě\u  nechodil.  'To'i  "by  bvhi  na- 
i-;káni.  žaloí!)  a  .ki^iku !  Oba  kluci  lualuji  o 
l)i-ekot,  pomalují  višeichno,  co  má  kousek  p'lo- 
chv  ;  a  jstanší  má  k  tomu  vášeň  choidiit  s  kla- 
divem a  zarážet  hřebíky;  zatloiuiká.  je  vá,šnivě 
do  svého  vozíku,  do  panenčiina  kcičárku  svým 
sestřičkám;  proto  mu  dáivají  raidiěiji  db  po^kdje 
nčkoili'k  'prkýnek  a  polínek,  neboť  je  nebez- 
pečí, že  by  zatloivkl  hřebík  třeba  doi  piana, 
kdylby  neměl  jiných  předmětii.  Holčičky  po- 
^nuijčv'.■j^,  umývají  panenky  a  stříhají  všechno. 
v  ce'1'ku'  tvorové  nevinní,  k/teré  íbv  samy  ne- 
nadělaly mnoho  povviku  ani  škcd.  Aie  kluci ! 
I'í"e(rs:tavuji  si  tyto  čtyři  známé  dí&ti.  vzorn.? 
hodné  děti  z  meýlepší  rcďiny,  že  bv  iměly  hos- 
])odařit  v  takové  ložnici  dle  proif.  Maska  za- 
řízené. Aíaťka  by  nevycházela  z  nervo,sního 
rozčilení,  snad  z  křečí.  'Zasedlne  nia  minutu 
v  jídelně  a  čte.  Je  jí  nápadno.  že  v  dětském 
]rnikoji  je  ticho.  Jde  se  podíiv.at :  pC(pelník  u 
kamen  otevřený  a  vybraný,  Slávinka  v  ple- 
cháči přinášř  ;další  popel  na  prcisťřed  pokoje. 
Tam  je  z  popela  kopec,  doi  kopce  všichni 
fňukají,  Jaroiuš  kuchyňskou'  měchačkon,  to  — 
..\'  e  s  u  v  chrlí  1  á  v  u".  Dělti  upopeleny  až 
po  oči,  popel  víří  \'  polioji.  dětské  posty Tky 
jsciui  šeďé  (piatrně  přeďstavtiijí  města,  které 
flulsí  láva!).  Ubohá  maminka!  Pořídili  si  pře- 
krásný, zrovna  výstavní  dět.ský  pokoj  po 
vzoru  pirof.  Maska,  a  ta'khle  'je  dořízen !  — 
.\eb()  maminika  dohlíží  v  kucihyni,  hospodyň' 
musí  i  v  kuchyni  ipřec  dohlížet.  Z  dětského; 
l)0'kc)je  oizval  ;:«  křik,  di\'  neupustila  višecko. 
co  dnžela  v  nulou.  F)ěži  do  pokojíka  —  co  se 
stalo.  :Xu  co  se  stalo?  V.šichni  brečí,  lituji 
Vašíčka    a     Xašíček    nejvíc    křičí,    právě    pro- 


to, že  ho  všichni  liiuji.  K  postýlce  isí>u  při- 
staveny .tři  židle.  (Kč  JH0.U  přiraženy  hřebíky 
k  'i)osteli  —  k  té  'krásné  .slohové  i>osťeli !  — 
,.aby  še  nekejklal\",  vysvětluje  Jolža  —  ty 
židle  .s  jedné  p.ilovice  přikryly  i)rí)Stěradlem 
z  jío.sticle,  na  jiřikrytí  rlTuhc  polovice  pdtřebcj- 
\al\'  ])orliery  u  d\eří,  proto  ji  tak  dlt.mho  sta- 
hovali, všichni  čtyři  .se  na  ni  zavěsili,  a'ž  se 
vyloímiia  mosazná  tyč  a  pařila  i  s  porticrou 
\'ašíčkc)\i    na   lilavu. 

—  Nešťastné    dčti,    co   jste    to    dělaly? 

—  I  nic,  mamin'ko,  šitaA''ěliy  jšmc  indián- 
ský stan   a  ono  to  ])rašklo. 

—  Já  ti  napráskám,  Jarou^i,  io>  i\  \\- 
my/silil? 

—  J  a    ne... 

Xu,  překrásný  poikojik,  opravdu!  Jen  kdo 
\'  něm  má  bydlet?  Děti  v  němí  bydlet  nenu)- 
hon  a  nebudou,  liyl  'by  jim  okrášleným  věze- 
ním, kdlyb\-  měly  okolo  A\šech  těch  krásných 
\'ěcí  jen  opatrně  chodit,  nikam  nepřilíp-nout 
zamazaných  rukou,  nic  nepoě.márat,  nil<de  vo- 
dy nerazlít.  A  necháte-li  jim  svoboditi-  a  vol- 
nosit,  jaké  'poižívaly  a-  dřívějším  dětském  po- 
kojíkb,  který  byl  oběitován  všemožnému  pir.- 
rušení  a  zkáze,  přijďte  se  za  měsíc  pr;diívat 
na  ten  pře'krásný  d'ěts1\ý  po^koijílk,  zařízený 
1)0   vzoru    prof.   fiaska  !  vrrr. 


ROZTLUČEŠ  )E  PRUTEM  ŽELEZNÝM 

(Pokračování.) 

Často  nemohl  se  ubránit  roztřesení,  když  mu  vy- 
stupovala znova  áo  paměti.  Pýcha  šlechtická  i  sebe- 
vědomí urozenosti  proměňovaly  se  v  pokoru  a  bázeň. 
Soud  dějin  nosil  v  prsou  a  rozuměl  hlasu  jeho.  jak 
se  zdálo,  ač  se  proti  němu  bouřil  a  vzpíral.  Kdo  mu 
pcví.  staré  hlavě,  co  je  pravda?  Nikdo  ti  to  nepoví. 
ctný  starce!  Jen  tvé  svědomí  ti  poví,  dovede-li  se 
očistit.  Potom  najdeš  i  úlevu. 

Kdyby  však  všechno  bylo  pravdou  před  očima 
věčnosti,  Jído  opláče  vinu  a  napraví  sto  let  ui)lynu- 
lého  života? 

Už  je  pozdě,  dokonáino  jest?  Ani  i>olitovati  nás 
nelze? 

—  Ani  politovati  nás  nelze?  bránil  se  i  včera 
Kaplíř. 

—  .-Vni  politovati  tak.  jak  ty  myslíš!  odpovíilal 
temný  přízrak.  A  s  úsměvem  trpkým  dodal:  Pří- 
štím pokolením  zanedbali  jste  sami  odsouzení  své. 
Přijdou  časy  a  v  nich  pokolení  taková,  která  l)udou 
říkat  obhájcům  a  litovníkům  vašim:  ..Ruka  Páně 
je  potřeba.  Zázrak  se  stal."  Vždyť  to  bude  nejtnpčí 
dřdictiví  budoucnosti  i>o  vás,  že  jste  sami  svou  zá- 
hubu postavili  rnd  zázraky.  'Vyhoriili  jste  tři  z])ro- 
nevěřilé,  ale  v  tu  chvíli  bezbranné  lidi   z  okma.  Tak 
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mizerné,  že   dopaxili   pod   oknem  jako  do   peří.  A  lid 
váš  pražský,  kdysi  husitský,  slyše,  že  Martinic  volal 
^.daje    „Jesus-Maria".    hned    i   viděl,    kterak    Panna 
iNXarda  rozestřela   šaty    své   a   v   nich  .  něžně    snesla 
Sm^ečanského  k   zemi,   i  -Slavatu   i   toho   všetečného 
Fabricia.  Zázrak  číslo  první.  „Střílejte  na  jejich  kůži 
a  zaMe  je  do  konce!"  A^olali  jste  z  oken.  když   mí- 
stodržící  vstávali,  i  když  Martinic  po  žehříce  šplhal 
do  oken  Polyxeny  z  Lobkovic.  A  stříleli  jste  na  ně. 
Jenže  tak  mizerných  rebelů  ^ět  nepoznal,  kteří  ani 
stříleti    neumějí:     Slavata    i    Martinic    sotva    krůpěj 
krve  vycedili;  jen  sukně  a  pláště  jejich  byly  děravé. 
Zázrak  číslo  druhé.   Thurn  obléhal  Vídeň,  v  níž  ne- 
bylo  vojska   na  io>rana    císařovu,    v    níž    byli    všal-; 
odbojní  stavové  ira3ix>uští ;    císař  Ferdinand   II.  klekl 
a  modlil  se.  a  Thunn  \ausil  odtáhnouti  s  hanbou  — 
zázrak  třetí.      A  na  Bí^é   Hoře   8.   listopadu   zázrak 
čtvrtý   a  největší,   neboť    španělský   mnich    Domini- 
cus  a  Jesu  vyzval  Pannu  Marii,  aby  ukázala,  že  jest 
matkou  císařských,  a  matka  boží  to   ukázala  a  po- 
třela lA-ás.  Až  jezovité  obrátí  k  sobě  lid  vámi  zane- 
dbaný, nevzdělaný  a  pověrčivý  —  ty  se  toho  nedo- 
žiješ,  Kaplíři   milý.   buď   rád!    — .    až   se  národu   zo- 
škliví    víra    někdy    česká    a    bude    prohlašována    od 
politiků    za  neštěstí  národa,    potom   řeknou    i>otomci 
i  toto:    ..Dítky,   poděkujme  Bohu,  že  nás  vysvobodil 
z   rukou  šlechty,  kterou  Bůh  i   Maria  nenáviděli." 

A  přijdou  pokolemí.  v  nichž  i  vzdělanci  poky- 
vovati budou  hlavami  a  říkati: "  „Opravdu,  byla  by 
ta  šlechta  česká  i  vlast  naši  .poněmčila,  neboť  ne- 
milovala jazyka  svého  lidu." 

—  Nevěřím,  zaštkal  Kaplíř. 

Nevěříš-'li,  ukaž,  jaká  to  kniha  leží  na  tvém 

stolku? 

—  Biblí  česká,   odtušil    Kaplíř. 

—  A  ta  druhá  kniha? 

—  Postilla    Mollerova. 

—  V  pravdě  německá  postilla  Mollerova.  Zdaliž 
pak  předelk  tvůj,  Kiašpare  Kaplíři.  jenž  znal  Husa. 
čítal  německé  postilly?  Nuže.  takto  činili  jste  pravdě 
liodobným,  oo  pravdou  není.  Neboť  vy  zpronevěřo- 
vali jste  se  jazyku  Husovu  ne  jako  protestante, 
ale  jako  šlechta  mdlá,  opičící  se  po  dvoře  a  po 
módě  panstva  dvorského.  Jen  ti  nemnozí  zachrání 
vás  od  této  i\-ýčitky.  na  které  předkové  vaši  i  vy 
l}r,aUěli  jste  mandáty  královské,  aby  byli  vyhnáni 
ze  země.  Budou  vyhnáni  opět,  ale  když  po  všem 
bude  veta,  ponesou  s  sebou  'Kralickou  a  Labyrint 
světa,  aby  vydávali  svědectví  pravdě,  že  reformace 
mluvila  k  duši  národní  a  ducha  národního  všude 
očistila.  A  bude^li  napsána  Historie  našeho  vzbou- 
ření, napíše  ji  Český  Bratr.  A  bude-li  napsáma  Hi- 
storie o  těžkých  protivenstvích  církive  české,  která 
vás  doporučí  milosti  a  modlitbám  lidu,  ta  vyjde 
7.    Toílnnty.    kipríí    byla    svědomím    vaším,    znP)ioko.iu- 


]icim    a 
udusiti. 


bouřícím   a    kterou   ^T    hleděli     jste    proto 


Jedné  noci  kaplíř  ze  Sulevic  ulehl  a  usnul  klid- 
něji než  jindy.  Přízrak  minul  a  nedrásal  srdce  jeho. 
Bylo  již  odevzdáno  světu  záhrobnímu  a  nekormoutilo 
se.  Jakoby  všecky  věci  byly  jasný  Kaplírovi,  tak  se 
připravoval  na  odchod  do  jiných  končin.  Ty  známé 
rysy  na  obličeji  spícího  neobjevovaly  se  jen  pomí- 
jivě, nýbrž  utkvěly  už  ma  něm  a  ztrnulý.  Zná  je 
každý,  kdo  viděl  drahou  osobu,  když  nadešel  okamžik 
smrtelného  zápasu.  Po  zápase  onom  drahý  žije  ještě, 
dýchá,  pohybuje  se  a  mluví,  ale  duch  jeho  již  patří 
jinému  světu,  ne  nám.  V  takové  době  zápasů  Kašpar 
Kaplíř   měl  těžký  sen. 

Viděl  několik  tisíc  selského  lidu  shromážděné- 
ho (pod  černou  korouhví,  který  se  byl  zpřísahal,  že 
státi  bude  jako  jeden  muž  proti  trapičům  svým.  Byl 
to  jako  týž  lid  selský  z  Čech  i  z  Moravy,  jenž  roku 
1619  srotil  se  v  kraji  žateckém  i  na  Břeclavskii.  aby 
bránil  sebe,  ženy  své  i  majetek  proti  žoldnéřům, 
ať  byli  stavovští  nebo  císařští.  To  shromáždění  dáio 
se  jako  na  Bílé  Hoře  blízko  Hvězdy.  Mmožství  lidu  tísni- 
lo se  pak  kolem  černého  lešení,  na  němž  zasedali  tri 
vůdcové  toho  lidu  a  kat  vykonával  pi-áci  popravčí.  Čer- 
ný praporec  vlál  nad  špalkem.  Kdykoli  soudcové 
pokynuli  rukou,  sedláci  vyváděli  po  schůdkách  no- 
vého pána,  spoutaného  v  okovech.  Každý  dostával 
dvě  otázky  a  jedinou  odpověď. 

—  Kdo  jsi   ty? 

—  Matyáš  hrabě  z  Thurnu,  odpověděl  tázaný. 

—  Cos   učinil  ty   a   předkové   tvoji    pro  nás? 
Thurn    se    zamlčel,    a    všichni    tři    soudcové    jed- 
ním hlasem  vzkřikli: 

—  Vinen    j  e  S't! 

A-širočina  blýskla  se  ve  vzduchu,  a  hlava  Thu.r- 
nova  kutálela  se  i>o  lešení. 

Po  Thurnovi  řadou  následovaly  na  otázky  soud- 
ců odpovědi: 

—  Jsem  Oto  Kolona  z  Felzii. 


—  Jsem   Ondřej   hrabě  Šlik. 

Potom    vyveden    na   lešení   stanr    sedivy    luoliut- 
uélio  těla. 

—  Kdo  jsi  ty? 

—  Rytíř   Kašpar    Kaplíř  ze   Sulevic. 

—  Oos  učinil  ty  a  předkové  tvoji  pro  ná-? 

. —  iMoji  předkové  byli  mužové  ctní.  Praděd  mui 
Jan  stál  při  kalichu  za  dob  Žižkových;  Mikulá- 
Kaplíř  r.  1469  byl  mezi  těmi,  které  král  Jiří  poshi 
na  sněm  polsíký  v  Piotrkově.  abychom  nabízeli  ki 
runu  králi  polskému  rodu  slovanského,  když  paix' 
žovi  křižáici  řádili  v  Čechách;  Petr  Kaplíř  na  Win- 
terberce  stál  r.  1472  na  sněme  Německobrodském 
ve   straně   krále   Vladislava    proti    panské    jednotě    a 
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kilyž  r.  14K2  do  Čecli  prijťl  šlechetný  hi.skiii)  Auj;ii- 
III  l>ucian  z  Vlach,  aby  nám  kaliňným  světil  knĎze. 
1'iijel  nejprve  k  Petrovi  Kaplíri.  potom  jel  na  Tři- 
!m)i-  a  na  Lipnici,  kdež  ipočal  knřžf  světiti.  Já  sám 
cítím  útěchu  v  srdci  svém,  že  jsem  lidu  poddanému 
na  panstvích  svých  byl  pánem  milostivým:  na  ro- 
loty,  aby  mírné  byly.  jsem  dohlížel,  a  nemálo  pe- 
čoval jsem.  aby  mládež  ve  šikolo  v  Milčíně  —  na 
tak  veliké  silnici,  kudy  zacasté  vznešení  a  učení 
lidé  ke  dvoru  JMC  jezdí,  dobrými  a  učenými  lidmi 
i  také  příkladnými  správci  školními  opatřena  byla. 
\'  té  starosti  nápomoicen  byl  mi  s^tarý  přítel  můj 
.Mistr  Bacháček  dobré  paměti.  Kdo  jsou  mezi  vámi 
lidé  z  Milčína.  'Xeustuipova  a  Otic.  řoknětež  na  svou 

víru  a  poctivost 

Nastal  šum.  Ze  zástupu  protlačovali  se  nějací 
lidé.  V  'Kaplíri  zatajil  se  dech,  ač  se  nebál  jejich 
íivědectví  —  —  A  v  tom  procitl  ze  sna. 

\'  těch  dnech  rozsuďky  císařského  soudu  na 
Hradě  pražském  byly  nejen  hotovy,  nýbrž  poslány 
lio  Talmberkovi  a  BUovi  pro  podpis  císařský  a 
z  Vídně  už  také  navráceny  do  Prahy.  S  rozsudky 
mohl  býti  spokojen  každý,  i  Huerta  i  P.  Dominieus 
a  Jesu,  i  Slavata.  neboť  soud  složen  byl  podle  toho. 
.fen  v  jedné  věci  soud  pražský  byl  opatrný.  Vynesl 
sice  'krutý  ortel  nad  buřiči,  líteří  po  porážce  zachrá- 
nili se  útěkem  ze  země.  avšak  nemohl  se  odhodlat, 
aby  vyhověl  dalšímu  císařovu  přání.  Císař  Ferdinand 
n.  přál  si.  aby  byla  vypsána  cena  na  povraždění 
uprchlých  rebelů.  Soud  namítal,  že  tento  spůsob  sice 
oblíben  jest  v  Itálii,  ale  nikoli  v  Německu  Okde 
uprchlíci  žili)  a  že  by  snadno  mohl  sváděti  ke  špat- 
ným příkladům.  S  tím  se  císař  spokojil.  ,, Avšak 
aby  ukirutnost  larvu  milostnosti  měla",  dne  17.  květ- 
na poslány  rozsudky  do  Vídně.  Císař,  dokud  se  ne- 
poradil se  zpovědníkem  svým.  nevěděl,  jak  vse  za- 
chovati. Hledal  tudíž  osvícení  ii  církve  a  radu  u 
svýcli    důvěrníků.. 

—  Pod  svědomím  tě  zavazuji  —  pravil  zpověd- 
níku svému  —  abys  mi  pravdu  povětlěl.  mohu-li  já 
těm  odsouzeným  s  dobrým  svědomím  životy  da- 
rovati ? 

—  Oboje  v  tvé  císařské  moci  jest.  odpověděl 
zpovědník. 

Odi)ověď  jezovitská.  která  neradila,  spíše  půso- 
liila  nejistotu  a  zmatek  v  hlavě  císařově.  V  neji- 
stotě té  císař  pořídil  svou  poslední  vůli;  v  neji- 
stotě té  chystal  se  na  pout  k  Panně  Marii  Zellon- 
ské,  která  byla  pomocnicí  jeho  na  Bílé  Hoře.  Na 
den  21.  května  1621  svolal  světské  své  důvěrníky, 
aby  mu  podali  dobré  zdání  o  rozsudcích  pražských. 
Rádci  těmi  byli  býv.  nejvyšší  kancléř  Lobkovic,  Oto 
Nostic,  oba  soudcové  přibylí  z  Prahy  a  Filip  Fabri- 
cius,  ten,  který  také  vyhozen  byl  z  okna  r.  16(18,  ale 
zůsial  bez  úrazu.  Ještě  téhož  dne  opustil  Prahu, 
přinesl   do  Vídně  zprávu   o  revoluci   v  iPraze   a  tam 


ve  Vídni  povýšili  jej  do  stavu  šlechtického  s  predi- 
kátem 7.  Hohenřallu  (z  Vysokého  pádu).  „Sekretář 
Filip"  říkalo  se  mu  v  íPraze,  byl  živý  jako  řamrda. 
všetečně  strkal  nos  mezi  stavy  a  navykl  si  ňšiipkuni 
vůči  nižším  lidem.  I  on  pokládal  své  zachránění  za 
zázirak.  protože  byl  sodál  Mariánský.  A  nyní  povolán 
by!  do  rady  nad  přemoženými  stavy,  jichž  býval 
sluhou. 

Nejmírněji  radil  císařský  rada  Strahlendorf. 
budiž  mu  toho  vděčně  zpomenuto.  Nesmí  se  zapo- 
menouti, ipravil,  že  je  .příliš  mnoho  těch.  kdo  by 
trestu  smrti  zasloužili,  ale  císaři  a  soudu  by  se  mo- 
hlo vyčítati,  že  se  dali  vésti  mstivostí  a  krvežíanivo- 
tí.  Dějiny  učí,  že  hromadné  odpravování  je  nebez- 
pečné. Císař  konečně  nemůže  tak  znevážiti  si  prosby 
krále  Dánského,  který  se  za  buřiče  přimJouvá  —  ba- 
vorský vévoda  ani  saský  se  nepřimlouvali.  Bnďtež 
tedy  ipopraveni  jen  po  třech  z  každého  stavu,  cel- 
kem devět  osob  direktorských.  A  budiž  upuštěno  od 
čtvrcení  za  živa,  neboť  tento  trest  je  strašnou  u- 
krutností.  Ostatní  členové  komise  nesouhlasili  s  tou- 
to mírností.  Císař  26.  května  potvrdil  rozsudky  praž- 
ké  o  něco  zmírněné.  Praha  brzy  je  uslyší  a  posoudí, 
neboť  císař  přál  si,  aby  exekuce  byla  brzo  vyko- 
nána, neboť  hodlá  nastoupit  cestu  do  Praliy  5.  červ- 
na a  to  do  iPrahy  již  upokojené  — 

(Pokračování.) 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

MAGDA  BÍLÁ: 

Ze  života  naší  sousedky. 

Otevřenýnii  okny  bytu  zalétal  k  nám  v 
létě  každý  šum  z  ulice:  štěbetání  vrabců,  dr- 
kotání rozviklaných  žebřinových  vozů.  pokři- 
kování dětí.  V  to  každou  chvíli  zaklinkal  zvo- 
neček v  protějším  domku  na  dvei-ích  krámku, 
opatřeném  návěštím  :  ,.J  a  n  'S  k  o  č  d  o  p  o  1  e, 
c  u  k  r  á  ř,  pekara  p  e  r  n  í  k  á  ř.''  Zde  lze  do- 
sH.ati  vařivo  všeho  diruhů,  p.raví  česlký  med  a 
malinovdu  šťávu,  suchary  i  piškoty.  —  Cesta 
do  krámku  se  netrhla,  od  rána  trousily  se  sou- 
sedkv  pro  vařivo;  potom  děti  'běhaly  pro  mls 
s  krejcárky  v  hrsti  křečovitě  sevřenými,  jako 
hv  se  jim  nechtěl^  i)()choutky  toužené  zaplatit. 
I  žebráci  pootvírali  kaž'd()U  chvíli  dvéře  a  slé- 
zali se  schůdků  krámových,  zvolna  žvýkajíce 
zlnnikv  nezdařeného  niarcii)áiui,  jímž  bylí  ob- 
daření. 

Xěkdv  současně  se  zvonkem  ozvalo  se 
zvolání : 

,,To  jsem  jáááá !" 

To  Boža  sousedova,  vracejíc  se  ze  školy, 
hlásila  se  svým  jasným  vysokým  hláskem  ve 
dveřích  krámtt,  aby  nikdo  nešel  prodávat.  Ně- 
kdy sic  běžela  domů  ,, zadem",  jindy   však  ne- 
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b\io  itam  lze  prfijjít,  tou  líSiou nikou,  zadní  chod- 
bičkou, kde  na  prknech  na  zemi  poležených 
chlaďl  čerstvě  pečený  chléb  a  perník.  \^  tako- 
vých dnech  valila  se  vonná  pára  z  horkého  pe- 
čiva z  chodbičky  i  do  ulice:  nosíky  uličníků 
vdechovaly  ji  žádostivě  —  a  velkým  lahodila, 
neboť  přemáhala  zápach  z  praselčích  chlívků, 
které  černaly  se  u  sousedova  domku. 

Za  to  prasátka,  k  nimž  plížila  ise  všemi 
skulinami  chlívkú  ta  vůně  dráíždivá,  chroch- 
tala zlobně  nad  korýtkem,  naplněným  ibram- 
borovými  slupka'mi  a  nejhoršími  odpadky  z 
kuchyně;  také  slepicím  znechutili  se  pojed- 
nou červíci  na  zahrádce.  S  křikem  rozčepýře- 
né, hnaly  se  do  chodbičky,  dříve  však,  než 
mohly  jedinkrát  klofnout  zobákem  do  měkké- 
ho pečiva,  přihnala  se  odkudsi  Róza  a  hlasi- 
tým ,,kšš!"  a- tleskáním  tak  je  poděsíla.  že  o 
překot  utíkaly  zpět  na  zahrádku. 

Boža  byla  všude,  jako  hlídací  psík  ;  všude 
musila  mít  pozor  —  doma,  v  krámě,  na  poli  i 
\c   stodf)le;  a   všude  musila  pomáhat. 

Často  jsme  čekávaly  před  domem  na  ni  a 
lákaly  ji : 

..Božo,  pojď  si  hrát!" 
..Xemám   kdy!"    od])ovídala    určitě. 
,,Co   děláš?" 
..Musím   pakovat." 
„Co,  Božo?" 
,,Kartánle !" 

To  bylo  pro  nás  hádankou  :  pakoval   kar- 
tánle!  Co  to  asi  mohlo  být?    . 
..Ukaž  nám  to !" 

Boža  vedla  nás  do  světnice,  kde  měla  při- 
pravenu práci.  'Nízké  lepenkové  krabice  .s  při- 
hrádkami naplňovala  cukrovím  různého  dru- 
hu, v  určitém  pořádku.  Jaký  to  byl  úkol  !  Ka- 
meny —  sladové  tmavé  cukro\'inkv  —  pusin- 
ky sněhové  —  'čdkoládové  salámy  s  mandlemi 
—  klíče  a  nůžky,  plněné  rosolkou  —  nu,  zkrát- 
ka všechny  divy  cukrářství  a  pernikářství  sro- 
vnávala Boža  do  krabic,  které  kladly  se  jedna 
na  druhou  do  velikých  beden,  s  nimiž  se  pak 
jezdilo  na  jarmarky  a  poutě.  Jindy  opět  lípala 
obličeje  dětem  —  papírové  hlavič'ky  v  karku- 
lích  n,a  cukrové  a  perníkové  děti ! 

Xa  sta  takových  dětí  stvořil  ])an  soused  (k) 
roka,  prodával  je  dvě  za  krejcar,  po  krejcaru, 
největší  i  po  desíti  —  a  celý  ten  sladký  národ 
jak  byl  stvořen,  i  s  okrášlenými  sněhovými  pe- 
řinkami —  rozdrtily  zoubky  dětské  a  dívčí. 
Jen  ty  ))apirové  hlavičk\-  snad  zňstalv  —  pro 
..památíku  z'  i>outi"  —  v  malovaných  truhlách 
v  tichém  přístěnku  uschovány.  A  jen  Boža, 
jejímiž  ručkami  pro.šly.  nezničila  ani  jediného. 
Bylo  to  zázračné  dítě,  které  ani  pokradm,u  ne- 
zatklo svých  zoubku  do  cukrovinky  ;  ta  zdrže- 
livost její  byla  příčinou,  že  jsme  i  my  dívaly 
se   na  všechny   ty   sladkosti   s  jakousi   posvát- 


nou úctou,  jako  na  umělecké  dílo  pana  cukrá- 
ře, dílo,  které  smí  býti  teprve  o  pouti  slavnijsi- 
ním  způsobem  předloženo  lidstvu. 

Často  lO  pouti  u  nás  odběhla  jsem  k  boudě, 
kde  Boža  stávala,  b.orlivě  odhánějíc  dotěravé 
vosy  a  přivolávajíc  kolemjdoucí  občasným  za- 
voláníím  :  ..Tak  vyberou  si  něco,  vyberou."  Ta 
slova  obyčejně  \yvrcholila  touhu  maličkých, 
capajících  oživenými  ulicemi  s  uzlíčkem  v  ru- 
ce a  s  očima  na  vrch  hlavě  vytržením  ;  často 
malý  svéhlavec  přitábl  mamin.ku  za  sukně  ke 
krámku. 

Potom  začalo  dotazování  po  ceně  a  smlou- 
vání. 

,.To   budou   dva   kousky   za   krejcar,    nó?" 
,,Xe,  luemohu  jim  'toi,   [)aní.  jinač  'ďát   než 
po   krejcaru." 

,..A    tak  (t;o  ne  ve  z  mra',   •iTa    rynku    claj    víc." 
,,Xe  paní.  mejleji  se,  není  to  možný:  jestli 
clitějí  tři  za  (lva  —  jinač  to  dát  nemůížu'."  drže- 
la  se   statečně   Boža. 

..iHidejť  —  to  říká  každej  :  šak  to  niaj  do- 
bře   zaplacíno." 

A  panímáma  vytáhla  z  kapsy  nejspo.dnějši 
sukně  bíh'^  šátek  s  uzlíčkem  na  rohu,  v  němž 
měla  vevázány  krejcary.  Zatím  již  její  mlsné 
mláďátko  olizovalo  červené  marcipánové  'ko- 
lečko, a  po  okolí  pusy  rozlévala  se  imu  červeň, 
jako  by  se  bylo  opařilo.  Takto  omalované  spo- 
kojeně ubíralo  se  ,,do  rynku",  odkud  zalébalo 
sem  vřeštění  dětských  trubek,  volání  kramářů, 
zvuky  flašinetu  u  .kolotoče  —  někdy  i  řvaní 
lva  ze  zvěřince,  kde  lva  neměli,  jenom  prý  ve- 
likou mušli,  do  které  foukali,  aby  vyloudily 
ten  děsivý  zvuk. 

TVo  Božu  nestával  ten  život  kolem  :  neod- 
vracela  pozornost  od  svého  kráimku.  Večer, 
když  skládala  krám  a  přepočítávala  stržené 
peníze,  její  jemný  obličej  měl  výraz  buď 
svr  čího  vaně  uspokojený,  ikdvž  utržila,  nebo 
úzkostlivý,  když  se  pouť  nevydařila,  neboť  tu- 
šila, že  se  doma  strhne  bouřka! 

Byla-li  dobrá  pouť,  vyložil  se  po  večeři 
pan  soused  z  okna,  a  Boža  se  zářícím  obliče- 
iem  běžela  s  plecbovým  'mázem  pro  pivo.  By- 
la-li š])atná  i)ouť.  běžela  -Boža  sice  také  pro 
]^'vo.  ale  s  hlavičkf)u  sklopenou,  s  výrazem 
odsouzence,  který  čeká  v  příští  chvíli  lirozný 
rozsudek. 

Jedno  léto  \ydarily  se  pokutě  a  tu  kterýsi 
večer  zaslechlv  jsme  podivné  zvuky  od  cuikrá- 
řových. 

,,Bóžo.  vv  na  něco  hraicte?"  zvidaly  jsme. 
,. Koupil  mně  tatínek  piano,  učíiu  se  hrát."  , 
pndilásila    Boža. 

,..\ch  —  piano,  ale  hraie  jinač,  než  naše?!" 

.,Ono  taky  jinač  vypadá:  černé  klapky  má 

dole  a  bílé  nahoře,"  \-vsvčtlovala   Boža. 

( Dolíonrení.) 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

/.;i  pisky  l)vval('li<)  vylinaiuc.   IJiisky  napsal   Ij.   Mclšin. 

(Pdkrařování.) 
Život   ubíhal    svou  (kolejí.  Obyvatelé    komory    se 
iiod    ixjzděliili    na    nékoli'k    hloučků.    Jeden    sklíidal 
'     ze   židovské    rodiny;    v    druhém    besedoval    stařec 
Vikolajťv    s    Perminovými.    kteří    ho    vlídnP    přijali; 
iedem    a    du.šf    třetího    hloučku,    i)ěti    nebo    šesti 
ladých    hochň.    byl    ho-vorný    Kytajev,    muž    již    ne- 
iladýeh    let.    ale    nyní    po    skončení    nucené    práce 
iálo    se,   že   chce   znovu   omládnout  a   roakvést.   Na 
protéjšich     pryčnách    a     v    koutě    seděli    ještě    dva 
lidé:    jeden    vysoký    a    vetchý    stařec,    jemuž    jasině 
rýsovalo   se  na   čele    vypálené   znamení  ještě   z    nu- 
cené   pi'áce   dob   mikulášovských,   a   jenž    prá<vě   ná- 
sledkem   častých    útěkův    tepi'vé    nyní   skončil    trest, 
který    původně    nebyl    velký.    Silně    oMuchlý    a    té- 
měř   zdětinštělý.    ale    vždy    veselý    a    nemudný    byl 
všeobecným    oblíbencem    v    četě,    šprýmařem    z    ře- 
mesla.   Nenáležeje    k    žádnému    táboru,    bystře    na- 
slouchal,   přes    svou    hluchotu    všem    irozmlu-vám    a 
chvílemi    vyslovoval    své    repliky.    Říkali       mu    Ti- 
iiiofejev. 

Vedle  něho,  ačkoliv  s  uím  neměl  žádných  svaz- 
ku, seděl  kosmatý  miižík  s  vodnatelnou  tváří  a  di- 
vdkým  pohledem,  neobyčejně  nevlídný,  mlčelivý,  hle- 
dící zamračeně  ix)  všech  a  stále  něco  pro  sebe 
vrčící.  Trestanci  říkali  mu  Bovoj  a  ^považovali  ho 
za  pomateného. 

Ve  skupině  Kyitajevově  bylo  obzvláštní  oživení 
a   veselí.   Kytajev  Tsez  ustání  brebtal  a  chvástal  se. 

—  Ptá  se:  Kolik  peněz  vezete?  No,  ano,  mne 
starého  taškáře,  nenapálíš.  Znám  vás,  rostovské  ší- 
baly,  znám  naskrz.  Jste  chytří,  ale  přece  si  vás  po- 
dolští třikrát  kolem  prstu  obtočí:  Učil  jsem  se  u 
Židův  a  Poláků  ...  Od  roku  67.  mám  známost  s  věz- 
nicí! Máme  mnoho,  odpovídám:  —  nastav  hlubokou 
kapsu  a  jen  dej  pozor,  aby  se  neprotrhla.  A  vzpo- 
meňte si  na  má  slova,  bratří,  ať  nejsem  Kytajev, 
když  toho  rostovského  hejska  neoškubu  zítra  do 
holá  i  se  všemi  těmi  Židy.  Peníze!  Jaké  pak  může- 
me mít  peníze,  jdeme-li  ze  Šelaje?  Za  to  však  máme 
palici  na  pravém  místě.  Za  to  nás  vzdělal  otec 
Itíevrir! 

—  No,  ty  máš  také  hřích,  Kytajeve,  stěžuješ-li 
si,  —  ozval  se  nenadále  stařec  Nikolaje  v.  který,  za- 
slechnuv z  dálky  zajímavý  hovor,  zdvihl  se  nyní  se 
svého  místa  k  veselé  skupině.  V  bílé  erární  košili, 
nízko  podpásané  úzkým  řeménkem  pod  kulatým  bříš- 
kem, s  vlnitou  prošedivělou  bradou,  s  takovou,  jaké 
malují  se  na  obrazích  svatých,  s  kudrnatými  vlasy, 
pečlivě  rozdělenými  prostředkem  pěšinkou,  s  chy- 
trýma šedýma  očima  a  bambulatým  nosem  na  pěkné 
tváři  pokryté  vráskami,  ale  ještě  ruměnné,  se  svýma 
půvabně  na  prsách  skříženýma  rukamar,  s  chůzí  vol- 


ncu  a  měkkým  zpěvným  hla.sem  —  dělal  dojem  člo- 
věka rozhodně  se  vším  na  světě  siK)kojeného:  8e 
svým  osudem,  s  samým  .selM)u  a  s  lidmi,  vždycky 
hotového,  také  druhé  iMjučiti  a  vvučiti  těže  snoko- 
jcnosti   a   moudré    umírněnosti. 

—  Je  hříáno,  že  si  stěžuješ.  Kytajeve,  .Vlá.š  m-- 
pochybně  opasek  rublíčky  tuho  na;)ěchovaný? 

—  Ach,  ty  starý  pse!  Oož  pak  jsi  ohmatával  miij 
opasek,   co? 

—  A  není  to  snad  |)iav(la?  Nač  pak  jsi  sobě 
v  Šelaji  Ljubku  vydržoval?  Taková  děvka  milovala 
by    tě  snad  bez   peněz? 

—  A  proč  by  nemilovala?  Což  pak  nejsem  k  svě- 
tu? Ačkoliv  mi  jsou  čtyřicet  čtyři  roky.  tak,  když 
si  obleču  košili  z  kumaku  a  vezmu  do  ruky  harmo- 
niku, tak  můj  milý,  oiejenom  že  IJubka.  ale 
sama.  —  nevím  ani  kdo.  —  může  se  do  mne  zamilo- 
vat! Hlupák  jsi,  hlupák,  peň  inovgorodský!  Soudíš 
patrně  podle  sebe,  že  tebe  bez  peněz  ženská  milovat 
nemůže? 

—  Mne  nech  na  pokoji.  Již  jsem  z  těch  let  vy- 
rostl. Pro  mne  je  čas,  abych  se  k  Bohu  modlil. 

—  Modlit  se  k  Bohu?  Ba  ne.  k  čertu  ty  se  mo- 
dlíš. Protože  čteš  ]>ořád  evangelium  a  svaté  žalmy 
že  zpíváš,  tak  myslíš,  že  tě  neprohlfžím  skrz  na- 
skrz?  Prohlížím,    holoubku,    výborně  prohlížím    .    .    . 

Společnost  Kytajeva  zuřivě  se  zachechtala. 
Stařec  trochu  v  rozpacích,  trochu  samolibě  přimhou- 
řil očka  a  zlehka  se  usmívaje  káravě  zakýval  hla- 
vou. 

—  ÍNo,  mluvíš  nesmysly  .  .  .  mluvíš  ...  To 
je   žvanění,  až  z  toho  uši  brní! 

—  Žvanění?  A  řekneš,  že  jsi  ve  volném  sboru 
peněz  nenahromadil?  Předpokládám,  že  my.  jak  tu 
všichni  jsme.  tolik  nemáme,  co  máš  ty  sám  v  pěsti 
zaťaté.  Jenom  že  jsi  —  čert.  U  nás  tady.  u  celé 
společnosti,  by  se  nabrala  snad  nějaká  desítka,  kte- 
rou si  můžeme  dovolit  utratit  na  stravu,  a  my  — 
pohleď:  pijeme  čaj  listový  s  houskami  a  jíme  sko- 
povou  každý  den.  A  ty,  co  jsi  jedl  dnes?  Pověz.  Su- 
chary  s    vodou?   A  čaje  cihlového  jsi   nepil? 

—  Ano,  mně  suchary  lépe  chutnají  než  vaše 
skopová.  Z  té  jen  špatné  myšlenky  lezou  do  palice. 

—  Cha-cha-eha!  špatné  myšlenky  .  .  .  To-to. 
kde  pak!  Jenom  postůj,  neodcházej  od  nás,  nehně- 
vej se!  iPodívej  se,  co  ti  povím.  Xikolajeve,  po  přá- 
telsku.  Načpak  bychom  se  škorpili.  Ať  tak  nebo  tak, 
prožili  jsme  několik  let  v  jedné  trestnici.  Tak  vidíš, 
co  ti  poradím,  a  přeju  ti  všeho  dobrého:  zafiď  si 
majdan!  Četa  sejde  se,  jak  i)atrno,  bohatá.  MůžeS 
mít  ze  svých  pěkný  výtěžek. 

—  Hm  .  .  .  Vida,  ty  jsi  skvostný  člověk.  Kyta- 
jeve!  Ale  z  jakých  pak  peněz?  Kde  je  mám? 

— Nepřetvařuj    se,    ísMkolajeve.    Nn     Dověz     na 
dobré  svrrlcr.-.í:    kolik  máš? 
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—  A  já  nevíra,  kolik.  Včera  jsem  dostal  strav- 
né ..  .  Od  posledního  stravného  mi  zůstalo  také  asi 
dvacet  kopejek,  nebo  kolik. 

—  Lížeš!   Máš  ještě  mimo  stravné. 

—  OdstTip  ode  mne.  satane!  Hospodine,  odpusť 
hříchy   .  .   . 

A  Nikolajev  skutečně  tentokrát  se  rozzlobil  a 
máchnuv  rukou,  odchází,  provazem  jsa  smíchem  a 
IX)tleskem  společnosti.  A  Kytajev.  octnuv  se  po  tom 
docela  již  v  líbezné  náladě  a  cítě  se  králem  nevelké, 
ale  oddané  říše,  fouká  samolibě  na  misku  s  čajem 
a   huláká    dále. 

—  Co.  bratře,  Osko  Něpomujaščij?  Chytáš  se 
ještě  za  boky  a  štípeš  sám  sebe:  zdá  se  ti  to,  inebo 
děje  se  to  za  bdění,  že  jsi  se  vyrva'1  otci  převorovi 
a  že  jdeš  na  osady? 

—  Ale  nemluv  raději,  —  točí  bradou  maličký 
človíček,   kterého  jmenují  Něpomujaščij. 

—  Mám-li  se  přiznat,  bratře,  myslil  jsem  po 
celý  čas.  že  se  octneš  na  Sachalíně.  Protože,  kdo 
si  rodiny  své  nepamatuje,  ten  je  již,  podle  jejich 
mínění,  nebezpečný  člověk.  A  nenadále  tu  máš:  při- 
jde rozkaz  —  usadit  se  v  Ključevském  kraji. 

—  ZaiKjmněli  se,  patrně,  podívat  do  zápisů,  — 
přisvědčil  mladý,  polOiporuštěný  Tatar  Ravilov: 
—  neboť  jak  by  mohl  se  vyhnoiiti  Sachalínu?  Teďka 
tam   posílají   všecky  tuláky. 

—  Musí  se  říci,  šťastlivec!  I>o  Ključevského  kra- 
je! Vždyť  to  je,  Osko.  snad  co  by  kamenem  dohodil 
do    rodné  tvé  vsi? 

—  Mlč!  —  polovážně,  položertovně  hrozí  prstem 
Něpomujaščij. 

—  Jakže!  Ty  se  i  nyní  ještě  bojíš  otce  převora? 
Bojíš  se,  že  tě  vrátí?  Ne,  už  tě  nevrátí,  příteli,  to 
žertuješ!  Nyní  jsme  volní  jak  ptáci  .  .  .  (Nyní  bys 
mohl  mezi  přáteli   i  svůj   rodokmen  projeviti. 

Něpomujaščij  však  nedává  .nijak  na  jevo,  že  by 
měl  úmysl  prohlásit  svůj  rodokmen  a  zachovává  ú- 
porné  mlčení. 

—  Otevři  kapsu,  a  poví  ti,  —  jak  to  je!  —  od- 
povídá za   něho   Ravilov:    —  on   je  silný  čert! 

—  Však  ti  najháJiělo  v  poslední  měsíce,  och, 
měl  jsi  strach!  —  i>okračuje  .Kyitajev:  —  Chodíval 
v  trestnici  po  dvoře  všecek  nesvůj  a  pořád  jen  tu 
jedinu  svou  myšlenku  uvažuje  a  hádá?  Na  Sachalín, 
nebo  ne  na  Sachalín?  .  . 

—  Však  ty  budeš,  myslím,  uvažovat  —  ozval 
se  stručně  iNěpomnjaščij.  Byl  na  slovo  skoupý,  v  se- 
be uzavřen,  nicméně  však  tvář  jeho  zářila  po  tuto 
rozmluvu  spokojeností  a  radostí. 

Osaid  vynesl  na  světlo  boží  mrtvého,  docela  již 
pochovaného  člověka  vynesl!  I  vzpomíná  si  na  ne- 
dávnou  minulost  jako  na  těžký,   hrozný   sen.   Tichý 


mírný  mužíček,  sotva  že  se  oženil,  nemohl  ani  užíti, 
jak  se  patří,  radostí  života  rodinného,  a  dostal  se 
k  vojsku.  INezvyWý  těžký  život  v  četě  a  v  kasár- 
nách .  .  .  Stesk  po  ženě  a  rodině  .  .  .  Řada  nezaslou- 
žeoiých  urážek  ...  A  tichá,  vždycky  pokorná  duše 
nenadále  se  vzbouří  a.  zaslouží  si  disciplinární  pluk. 
Pověsti  o  nesnesitelně  těžkém  životě  v  pluku  plní 
srd^ce  mladého  vojína  nesmyslnou  hrůzou  —  i  pro- 
vede smělý  útěk;  jsa  přísně  střežen,  vydává  se  v 
inebezpeči,  že  dostane  kuli  do  zad  nebo  že  bude  chy- 
cen a  podroben  trestu  ještě  surovějšímu,  než  dříve. 
Ale  osud  mu  přál,  na  štěstí.  Zatkli  ho  teprve  až 
po  několika  stech  verst  od  místa  útěku;  nazval  se 
Osip  Něpomujaščij  a  byl  považován  za  uprchlého 
vyhinanice,  a  jez^dill  „na  usvědčení"  po  všech  dolech 
Jiěrčinakého  vyhnanství,  nikde  nebyl  poznán  i  byl 
na  konec  odsouzen  jako  tulák  na  čtyři  roky  dočas- 
ných závodních  prací.  Po  celá  tato  čtyři  léta  třásl 
se  ve  dne  v  noci  před  možností,  že  bude  vyslán  na 
Sachalín  —  a  náhle  .  .  .  místo  toho  všeho  ustanovují 
mu  za  místt),  kde  se  má  usaditi,  rodnou  zaslíbenou 
zemi!  Nyní  je  již  všelikým  strachům  konec!  Kdyby 
se  i  našel  takový  nepřítel,  který  by  ho  chtěl  usvěd- 
čiti, tedy  sám  úřad  nepřijme  usvědčení  na  vědomí: 
stálo-li  by  někomu  za  to  zavařovati  kaši,  jíž  není 
nikomu  třeba,  když  člověk  má  nové  jméno  a  příjme- 
ní úplně  uzákoněné,  vykoupené  několika  léty  utrpe- 
ní? Může  ve  svém  kraji  dostati  zákonité  vysvědčení, 
kdy  se  mu  zachce,  a  jíti  s  ním  na  všecky  stra-ny  .  .  . 
Ano,  hrozná  muka  jsou  skončena!  Především  spá- 
nek jeho  může  býti  zase  tichý  a  pokojný.  Jiné,  spíše 
blažené  blouznění  navštěvuje  nyní  jeho  noci:  co 
žena?  Oo  o  ní  uslyší?  Jak  ho  přijme?  A  srdce  jeho 
sladce  se  svírá  i  bolestně  nyje  samými  různorodý- 
mi předtuchami  .  .  . 

Stařec  iNikolajev  opět.  sedí  vedle  manželů  Per- 
minových.  Muž  —  neobyčejně  hovorný  a  sentimen- 
tální člověk,  ještě  k  tomu  plný  všeliké  zbožnosti. 

—  Já  jsem  ti,  příteli  můj,  nikdy  nepravdy  ne- 
miloval. Za  ipravdu  jsem,  mohu  říci,  i  trpěl  a  do 
vyhnanství  jsem  přišel.  Ano!  kamkoliv  jsem  přišel, 
všude  mne  představení  ihned  i-ozlišovali  a  poctívali 
důvěrou.  Tak  třeba  i  nyní  v  Algačích.  Jak  jen  jsme 
se  ženou  se  objevili,  nedrželi  mne  ani  jednoho  dne 
ve  věznici,  protože  v  mém  protokole  je  vše  zapsá- 
no ..  .  Ihned  mne  propustili  do  volného  sboru  a  ne, 
aby  mne  dali  na  nějakou  mazavou  práci,  nýbrž  usta- 
novili mne  přímo  důlním  hlídačem.  ,, Vidíme,  pravili, 
Perminove,  že  jsi  ix>ctivý  stařec  a  že  jsi  neztratil 
svědomí!    Tady  je  tvoje  místo!"' 

(iPokrač.) 

Vlastník   Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 

=:=-iš^~í^^  „Pokrok".  ^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill  Dušek. 

Tiskem   E.   Beauforta  v  Praze. 
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V   Prazx-,  dne  29.  července   1906. 


Číslo  30. 


BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casu«  předplácí  se  ročně  6  korun,  púlletně  2  kor- 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  »Besedy  času<  zdarma. 


NAD   RODIŠTÉM   HAVLÍČKOVÝM. 


K 


raj  žádný  tolik  hoře  nechová  .  .  . 
Lesíčky.  Vršky.  Dole  Borová. 

Zde  nelze  jásat,  věřit  bezděky  .  .  . 
)akýsi  vzdor  tkví  všude  odvěký. 

jakási  pravda!  Nutno  říci  ji  — ! 
Běl  oblak  tiše  modří  pomíjí. 


Fr.  Zavřel. 


AR.    ZDENEK: 

BOROVSKÉ  ZVOMY. 

Ten   Borovský  ítosteJíček 

■stojí  na  vršku, 

iskrze  lesy   smutně  na  mne  hledí: 

,-.Jsi   to,   můj   hošku?'' 

Jdi  poisJeChnout  iborovské  zvony,  koJi- 
/krátlkbli  cbcelš,,  vždy  tíhou  olova  padá  ti  v  dniiši 
těžký  jich  zívuik :  „Havel  Boiro.vský !"  .  .  . 
Ranní  zvonek  se  .  rozklinká  a  třeise  'tálile  |>o 
htkách  orosených,  po  nichž  se  slzami  stříbří : 
,, Havel   Borovský"  .  .   . 

Děťátko'.  'hošík  se  tCMulával  p'o  těchto  lu- 
'k;'Dch  a  trhával  do  kytky  blatouchy,  pak  zra- 
kem zasněným  dívai  se  nahoru  na  koistelíček 
.  .  .  Divnou,  neuvědomělou  touhou  plnila  se 
mvi  hrud  a  rozpínala  a  ,oči  se  slzami  zalily 
\-/j\\  —  tO'  sl'zami  stesku  a  bezmoci  .  .  . 

Tenlírát  borovské  zvon}'  ne'hoivo)řívaly 
ještě  jakoi  dnes  —  tenkráit  čistým  jasným  ran- 
ním vzduchem  jako'by  se  třáslo  če/kání,  chvěla 
se  nadlěje  a  beznaděj.  Ta  beznaděj  vlévala 
lidem  v  těla  únavu  a  nialátnost  do  duší,  když 
měli  se  k  denní  lopotě.  —  Šel  sedlá^k  do  polí 
těžkým  krokem  raba  a  stíral  pot  dřivé,  než 
přiložil  ruky  k  rádlu. 


iDnes  za  jiter  žaluljí  teskně  borovské  zvo- 
ny :  ,, Havel   Borovský"  .  .  . 

A  kvilivý  tón  jejich  mění  se  v  tvrdý  a 
urputný,  <když  V,  poledne  svolá.vají  udřené,  u- 
lopocené  pracovní'ky  s  polí  k  chudým  obědům. 
Ve  výčitky  a  palčivé  fproitesLy  mění  se  jejich 
hlas,  divdkým  vzmachem  se  rozletá  do  poledni 
výhně,  na  bo-roA^ský  kostel  se  lepí  a  tam  ulpělý 
záiří  do  širého  kraje  jak   neodčinitelná  křivda. 

Kdylž  poslouchával  je  za'chmuřený  jinoch 
pod  viršikem,  projda  čas  oď  času  jak  ibez  cíle 
a  neodvažuje  se  U'trhnouti  'kvěitu,  tu  jinak  mlu- 
vily .  .  .  Budily  v  m'ladé,  dumné  duši  před- 
stavy tolio  veli'kého,  pO'  čem  akoilní  lada  a 
lesy  prálhly,  nač  čekaly  už  drahně  let  — 

NadarmO'  na  Šenfeldské  pláni  nestojí 
pomník  české  síly  —  odtamtud  větrv  do  Bo- 
rové nosí  divné  zkazkv  — 

Mladík  je  vnímal  i\o  duše  a  snul  z  nich 
^lánv  tak  těžké,  ta'k  tíižící,  že  padal  a'ž  pod 
nimi  —  ale  neupadl   .  .  . 

Dnes  O'  poilednách  slýchati  borovsiké  zvo- 
nv   ja'k  údery   hromu:   ..Havel    Borovský!'"... 

A  kdyiž  tkalci  ipočnO'U  pracovati  a  veške- 
rým městečkem,  ba  veškerým  krajem  Icol  za- 
zvučí  stavů  tluk:  ,, Havel  Borovsíký,  Havel 
Borovský"   s  večerním   klekáním  pospíchá   do 
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světa  s  'boTOVského'  vršku,  áo  lesů  se  vkrádá. 
do  těch  smutných,  chudých  lesů  černých  se 
ťlačí  a  odrazem  z  nich  vylétá,  aiby  znoivu  od 
^kostelíčka  íS^pělo  ku  všem  'českým  duším,  i  tam 
ik  velkému  městu  orla  dvouhlavého,  a  ndjvíc 
k  tomu  městu  :  ,, Havel  Boirovský  !!"... 

Po  Iprvé  před  padesáti  léltv  do  lesů  za- 
znělo:  ..HaK-el   Borovský"  .  .   . 

Do  lesů.  jež  před  nedávném  smutně  zřely. 
na  orla-psance  hleděly,  jenž  u  volném  roizletu 
spoivtán  a  sražen  V  země  prach,  kdy  mířil  kn 
modru  uéhc.  Do  tmavých,  truchle  šumných 
lesů.  které  s  velkým  lídivem  se  'ptaly  :  ..J'si  to. 
můf)  ho'šku?"  A  nechátpajíce  a  nemoíhouce  po- 
chopit, do  pustých  plání  'borovských  slaly  své 
bczútěšné  písně  na  perutích  'sténaijícího  větru. 

Po  prvé  před  padesáti  léttv  .  .  . 

A  od  té  doby  víc  a  víc  .přímilv  se  shrbené 
páteře,  víc  a  více  jiisTsřil  zraík,  víc  a  více  roz- 
víralv  se  zaťaté  pěsti  ku  plodné  práci.  Už  ne- 
chodili lidé  s  ipolí  jaik  bez  ducha,  víc  a  více  to 
v  nioh  'bouřil O),  'kypěl o-  a  vřelo-  .  .  . 

Dnes'  sedilálk  se  Vrací  do  chatv  u  večer  za 
vzdotrného,  'sebevědoméhot  zvonů  tlukotu  cele 
vvměněn  a  prulžně  jde  a  v  mvsli  s  mužným 
vzdorem  a  sebevědomím. 

Dnes  borovské  zvo.nv  hrozí:  ..Havel  Bo- 
rovský" —  hrozí  jak  u  A-ědomí.  'že  veliký  G  e  - 
n  i  u  s  snad  Tídesi  už  se  znovu  rodí  a  přijde 
kil  vvvršení  díla.  Že  snad  U/ž  v  něktetré  té 
chudé  chatce  borovské  buchá  s'rdéč!ko,  jež  pí^i- 
nese  .poslední  kámen  na  smělou  stavbu.  A  snad 
ikdeis  'jinde,  vždyť  borovské  zvony  do'  každičké 
bytůstky  české  vetloukly  padesátiletým  zívu- 
čením    sVé    hrdé:    ..Havel    Borovský!" 


NA  OKRAJI  HAVLÍČKOVÝCH  OSLAV. 

ÍKe  flni  29.  července   1906.) 

Havlíčkův  s  1  o  h  je  v  české  literatuře 
březnové  něco>  novéhoi  a  ten'  slob  havlíčkov- 
ský  je  podnes  sv-ého'  druhu  jediný.  Je  proist  ' 
hovorný,  má  sklon  'k  žertoi\-áini,  vtipný  a  ja- 
drný. Nemáme  druhého  příipadu'  y  české  lite- 
ratuře, aby  lidový  ráz  řeči,  oštěpený  ruiským 
silohem  iiměleckým  (Gog-olem)  byl  vydal  tak 
svérázný  plod.  Ty  dvě  slložky  ijsou  pa'trné. 
První  vycítil  tlento  ráz  Havlíčkoiva  slobu  dr. 
Ant.  S'priniger.  Ale  jádro  a  tajemství  sloihu 
Havlíčkova  ísípoičívái  v  itom.  co  řdkl  o  slohu  vů- 
bec Henry  D.  Thoreau-:  ,, Hlavní  ])ravidlo' slohu 
—  a  kdybych  hy\  profesorem  rhetoriky,  trval 
bych  na  'tom  —  jeisit  mluviti  pra  v  d  u.  To 
je  pravidlo  prvé.  druhé  a  třetí."  Taiková  zvláštni 
názornost  je  ve  výkladech  Havlíčkových,  kte- 
rá nebude  .předstihnuta  niikdy.  Jmeno^viitě  hlav-- 


I  ní  zásady  'svého  ,přesvědičení  Havlíček  vyslo- 
vil  tak   výrazně   a   duchaiplně,    že   jsou   vvslo- 

I  vény  j^roAlždy.  proi  věčnost.  Xa  př.  takové 
heslo:  ,,Já  vůbec  jsem  veliký  nepřítel  revoluc 

[   se   zbraní  a  držím  hlavně  na  revdluce  ve  hla- 

i  vách  a  v  srdcícb."  Proto  Havlíčkovv  výrol<y 
sitaly    se    dkřídlenými    slovy    a   cituijí  'se   s   ta- 

'   kovou  yiistotoiui  jako  verše  Písma. 

H  a  v  1  í  č  e  k  a  T  v  1.  A'  každém  hkiibiším 
hnutí  o'zývaní  se  přibližně  tytéž  mvšlenlkv  ve 
všech  hlavách  sdružených  koleni  hnutí  tobo. 
jenže  tA-ar  jebch  a  živoťní  silu  jcjicb  určují 
,  individualitv  ne^j silnější.  'Xedávnoi  Jaroslav 
Vllček  uA-eřejnil  ve  Zvonu  čkVniek  o  Kaje- 
'  tanu  T  A'  1  o  A-  i  za  konstituce.  V  Tylo  - 
j  vých  dramatech  i  jinde  —  Aniček  dol<ázal  — 
ozýA^ají  se  A'lšechna  konstituční  a  liberální  bě- 
sila roku  1848.  Tyl  bvl  mluvčím  své  doby  jaíl\.> 
mnozí  jiní.  —  Ale  Tyl  neměl  ořec  vlivu  na  ideje 
roku  48..  spíše  idelje  měh-  a-Hv  na  Tvla.  V  po- 
sta.vách  dramat  Tylových  nebvlo  totiiž  té  sílv 
a  životnosti  a  nell:)A'lo  tohoi  ani  a''  osobnoisti 
Tvla  samého,  abv  z  něho  sálalo  to  noA'é.  co 
si  podmaňoA-ailo  okolí.  Byl  měkký,  citově  roze- 
cihvěný  snílek.  Akční  síla  roizhodu'ie,  a  tu 
síki  akční  měl  HaA4íček.  'Kdežto  !p  roje  vy  Ty- 
lovy šuměly  a  A-yšuměh^  a'  zapomenultí.  ■zvlá- 
ště publicistické.  Havlíčkova  slova  zněla  jako 
zA^oai  a  hlahol  tohoi  zvonu  leitěl  po  krajích  če- 
ských, ba  ještě  dnes  zní  nám  žÍA^ě.  ProtO'  je 
marný  po'kus  Tylinv  A-ýznam  uměledký  vy- 
zdvihoA-at  obsahem  jeho  idejí. 

Že  se  spisy  Tylovy  A-ydáA-ají  znovu,  ne- 
škodí. Jso.u  snad  jisté  A-rstA-y  čtenářstva,  kte- 
rému A^ykonají  'službu.  X^etroufám  si  01  tom 
rozhodovat.  Proito-  připustím  'Zvoinu  (6.  čer- 
vence"), že  mohoiu  plnit  buditelské  poslání.  Ale 
naprosto!  se  imi  příčí,  co  Zvon  dále  napsal : 
..S  úctou  ulkláníme  .se  i  literární  ceně  Ty  ■ 
loA*a  díla.  zAdáiště  toanu.  co  v  něm  ryze 
č  e  s  k  é  h  o,  x?^  a-  k  a'  e  t  1  é  h  o  d  o  ik  r  á  s  n  ý  c  h 
s  A-  é  r  á  z  n  ý  c  h  k  v  ě  t  ů  z  p  r  v  k  u  n  á  r  O'  d- 
n  í  c  h.  a  co  radostně  ještě  dnes  rozehrává 
kaiždoiU'  jemně  ostruněnou  duíši  českoiu."  To  je 
zapírání  Havlíčkovv  kritik  v.  Kdo  věří  Hav- 
líěkoAn,  nemůže  věřit  'Zvonu.  Odvolávait  se  na 
jemně  Ositruněnoii  duíši  českoai  neplatí.  Moje 
duše  česká  není  taík  jemně  dstruněná,  aby  bez 
od^poru  snesla  na  'př.  Straikonického  dudáka. 
* 
Havlíček  a  S  v  a  t  o  b  o  r.  S  v  a  t  o  b  o  r 
postavil  Havlíčkovi  pomník  na  hřbitově  Ol- 
šanském r.  1870.  Zpráva  výroiční  17.  'kivětna 
1871  o  tom  dí:  ,, Náhrobek  tento  zdělaný  dle 
plánui  p.  prof.  ^Zitka   od   mistra   kamenického 
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pana  Siiny  a  ozdobený  bronzovýni  incdailo- 
ncni  od  mladistvého  uničlcc  (p.  \\.  Schnircha 
odhalen  Ibyl  dne  15.  května  m.  r.  i)ri  nesmír- 
ném účasitenství  všech  'třidi  o'l)vvatelslva,  zvlá- 
ště pak  okslavily  národní  spoVky  l'ra!žslké  jakož 
i  mnohé  venkovské  přítomností  svou  památ- 
ku, muže  celému  národu  tak  draihého.  Zvlášt- 
ních zásluh  dobyly  pak  i  o  íipoiřádáni  slavno- 
stj  spolefk  alkadcmický,  Hlahol,  Soikol  a  Umě- 
lecká Beseda;  jakož  i  aďminisltrator  fary  \^oí- 
šansiké.  veleibný  pán  P.  Kareš.  —  Oslavujíc 
pamáťku  Havlíčkovu  náhro-bikem  uznalo  ředi- 
telstvo za  povinnost  ctíti  jej  i  vydáním  spisů 
jeho.  ježto  jsouce  rozptýleny  po  Vůzných  li- 
stech iveřcjnýdh,  byly  po  tu  doibu  pokladeni 
;n.esnadno  přístupným.  Pan  Dr.  P)rauner,  po- 
ručnik  dcery  Havlíčkovy,  na,pomáhal  ochotně 
ku  .'provedení  t0'hoto  předsevzetí,  i  mothl  o 
slavnosti  odhalení  náhrdbku  vydávati  se  i 
první  dil  spisův  těchto.  Díl  'ten.  jehož  uspo- 
řádáni s\-ěřeno  členům  ředitelstva  Karlu  Jar. 
Eríbenavi,  Janu  Krejčímu.  'Ferd.  Schulzoivi  a 
jedniateli  (V.  Zelenému),  zahrnuije  v  sobě 
básně  Havlíč*kovv.  z  nichžto  něk^teré  posud 
nctištěné  :  dále  Obrazy  z  Rus.  ičlán'kv  kritické 
a  posléze  něíkolik  listů  na  oikálzku  'bohaté  a 
drahocenné  jeho  koTrespo'ndence.  Díhi  tomu- 
to dosltalo  se  u  olbecenstva  velmi  laskavého 
přijetí,  za  kteroužto  příčinou  usmeslo  se  ředi- 
telstvo o  to.  že  ještě  tohoto  roku  vydati  se 
má  díl  druhý.  Péči  o  vydání  dílu  toho  vzneslo 
ředitelstvo  na  členy  swé  Jana  Ixrejčíhoi,  Ferd. 
Schulze.   V.  V.   Tom'ka   a   jednatelle." 

K  vvdání  druhého  díkv 'Havlrůkovýtch  spi- 
sů nedošlo.  Ti,  kdož  k  tomu  byli  určeni,  ne- 
'bvli  k  tomu  povoláni.  Zdá  'se,  že  ani  'přijetí 
prvého  dílu  u  obecenstva  nel^ylo'  valné,  ndboť 
po  letech  prodával  se  tento  prvý  díl  za  sní- 
ženou čemu  v  pražských  antiiktvariátech.  Hlav- 
ní příčinou,  proč  Ha\'!líčel<  vydán  nebyl,  byla 
asi  politicíká'  atmosféra.  Staro/české  poli.trce. 
vfždv  víc  a  víc  upadající  v  závislost  na  šlechtě. 
Karel  'Ha\  líček  .bvl  tvrdý  kámen  do.  žahvďku  ; 
šlechta  i  kněžstivo  'bvli  bv  diivně  hleděli  na 
tenito  literární  prescnt.  \^ždvť  Čech  r.  1870 
protestoval  i  proti  ndha-tení  Havlíčkova  po- 
mníku na  hřbitově  olšanském,  protože  se  ta- 
kovou slavností  odvrací  pozornost  od  pouti 
Jana   Xe])omucikého.  (Dokončeni.) 


ROZTLUČEŠ  lE  PRUTEM  ŽELEZNÝl^. 

IV.    „Květ    národa    našeho,    svíce    a    podpory    vlasti." 

Dříve  nežli  koruno  české  iwidřezány  žíly  nábo- 
ženské, soud  hradčainský  vyrpustil  jí  proud  krve  ná- 
rodní.  O   tom    ne'bylo   j€ště   řeči,   aby    odsouzencům 


pro  út^fhu  s  Bohem  jejich  odepřeni  l)yli  duchovni 
domácí  víry.  nanejvýš  i)onecháno  jezovitňm  jen, 
ajby  ,sami  zkusili  ňtf-stí  na  vlastní  vruij  u  téch.  kteří 
již  byli  pro  svét  ztraceni.  A  v  tom  »!  Jezoviti  libo- 
vali. Vňelm  0(lscwi2eným,  ivyjma  České  Bratry,  přl- 
z,nájno  bylo  právo  i>ovolat  ;si  duchovní  evangelické. 
Říkalo  se  jim  podobojí  a  v  pravdě  byli  Lutherájni. 
Nezáleží  všalí  na  bai-vě  konfese  historii  a  clsaťsikým 
soudcům  bylo  to  teprve  lhostejno.  Tedy  knčži  pod- 
obojí směli  přijft  ještě. 

Ale  český  jazyk  přestal  být  už  jediným  zemským 
,  jazylkem,  přestal  být  úředním  Jazykem  nejdříve  .sou- 
du hradčamského,  -neiboť  první  místo  na  tomto  soudě 
zaujal  jazyk  měmecký.  Bez  německého  jazyka  soud- 
cové z  Vídně  do  iPrahy  vyslaní  nemohli  vyšetřovat, 
ani  rozsuzovat.  Za  branami  tohoto  soudu  přikázán 
.  němeoký  jazyk  nejdříve  katovi.  'Pověstný  kat  iwaž- 
ský  Jan  Mydlář,  jehož  čekala  veliká  historická  práce 

na  Stai-oměistsikém   náměstí,  byl  sám  podobojí 

hlásil  se  k  religionu  evangelickému  —  —  a  ještě 
na  čas  jím  zůstati  směl,  ale  když  ipuiblikován  byl 
knížetem  z  Liechtenštejna  ortel  nad  30  osobami 
ze  země  ušlými,  z  nichž  nikdo  se  před  soud  osobné 
nedostavil,  dne  23.  dubna  1621  přikročeno  bylo 
k  exekuci  nad  nimi  jazykem  cizím.  Vyhlášeni 
jaou  za  psance  a  zbaveni  jsou  sitatků  svých  v  zemi. 
Exekuci  tu  Mydlář  vykonal  dvojjazyčně. 

Komřsaři  císařští  iporuóili  napsati  jména  30 
uprchlíků  na  šesti  tabulkách  černých  bílou  barvou 
v  jazyku  českéan  a  německém  „Mterami  patrnými', 
tyto  tabulky  doručeny  katovi,  a  kat  v  den  siv.  Jiří 
o  9.  hodimě  přibil  tabiUky  na  šibenici  vojenskou  na 
(Staroměstském  náměstí  postavenou.  'Šibenice  ta 
stála  blíže  kostelu  Týnskému.  „A  aby  ty  osoby  byly 
nanejvýš  zlehčeny  ((připomíná  Pavel  Skála  ze  Zho- 
ře),  byli  také  toho  dne  zločinec  jeden,  zdali  ze  sol- 
dátův čilii  Ik^erý  jiný  z  luzy  obeoné,  na  též  juistici 
a  jako  nad  hlavami  jejich  provazem  ztrestán  a  o- 
běšen,  visev  na  ní  až  do  soumralku  dne  sobotního, 
jenž  byl  24.  dne  dubna."  Tak  neslavný  byl  vjezd 
německého  jazyka  do  království  Českého.  Národ  ně- 
meoký byi  tím  nevinen  zajisté,  že  jazyk  jeho  octl 
se  v  katainsikých  službách.  Budoucmost  však  ukáže, 
zda  Čechové  budou  moci  zapomenouti  té  hodiny  a 
toho  symbolu. 

ISobota  19.  června  1621  byla  dnem,  kdy  cliiarsiký 
souid  své  dílo  zakončil  slavnostním  způsobem.  Za 
svítání  vyzdviženo  bylo  13  vězňů  z  radnice  Nového 
a  10  ze  Starého  města,  a  vezeni  byli  na  několika 
vozích  koňmi  obecními  nahoru  na  hrad  Pražský. 
Vozy  doprovázeny  byly  po  bocích  silným  průvodem 
rejtarů  a  mušketýrů.  Na  hradě  čekali  na  ně  jiní 
vězňové,  většinou  stavu  ijanského  a  rytířsikého,  kte- 
ří od  29.  března  rozlosováni  byli  :po  Bílé  věži,  v  nej- 
vyšším purki-abství  a  v  jiných  domích  hradčanských. 
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Když  vězňové  byli  pohrv>maclě,  odvedeni  jsou  do 
veliké  světnice  ,pri  kanceláři  české. 

Tam  v  kanceláři  kníže  Liechtenšte^m  jako  před- 
seda sondu  měl  přistrojený  trim  od  země  vyvýšený 
a  fialovým  aiksamitem  prostřený.  Kníže  v  šefet  hodin 
ráno  usedl  na  trům  a  po  stranách  jeho  zasedli  ko- 
misaři taiké  na  stolicích  priistřených.  A  tu  již  pou- 
štělfa  stráž  vězně  po  vězni  do  souidní  síně.  Jaktaile 
který  vs-toiipil,  prolíoiirator  Přibít  Jeníšek  z  Oujcz-da 
předíHouinil  přeď  'komisaře,  přednášel  žalobu  proti 
přítorrmému  česTíy  a  luěmecky  a  žádal  za  cnravedlivý 
nález.  Kdvž  svoti  řeč  dokonal,  dr.  Otto  Mefender 
dávaT  mu  jménem  knížete  a  komisain°iv  odlnověď 
v  íazyce  něm.edkém  talkovou:  Poněvadž  ortel,  za 
něiž  pan  prokxírator  žá)dal,  je^t  již  zhotoven  a  se- 
nFán.  budiž  ihned  přečten.  Slova  jeho  dr.  Daniel 
Kapr  z  Kaprštejna  —  ten  s  hafáním  obličejem  — 
opakoval  <i>o  čeJsiku,  načež  císařsiký  rychtář  malo- 
stranský Schrenle  —  ten.  Ivterý  později  tak  trýznil 
lékaře  Borbonia!  —  předčítal  rozEoidek  německy  a 
rychtář   novoměstský    nebo  staroaněstský    po    česku. 

iPřečteino  bylo  45  rozsudků,  v  nichž  ozývala  sp 
slova:  budiž  sťat.  budiž  oběšen,  buidiž  čtvrcen.  bu- 
diž mu  jazyk  vytržen,  budiž  mu  nika  uťata,  budiž 
doživotně  uvězněn,  budiž  v^qiovězen  ze  země,  budiž 
vymipskán  z  měst  pražiských.  Po  vynesení  rozsudku 
generállního  některým  obžalovaným  zmírněn  trest.  28 
A^šak  zbylo  těch.  kteří  ortelováni  byli  pod  meč  a 
na    šibenici. 

Ktíyž  všedky  rozsudky  vyneseny,  iprokurator  Při- 
břk  Jeníšek  z  Oujezda  německy  a  česky  poděkoval 
souidu  za  spravedlivý  ortel,  a  kníže  z  Liechtenštejna 
zakončil  schůzi.  <K  tomuto  divadlu  při:puštěno  bylo 
na  Hrad  pražský  lidu,  kolik  se  vešlo;  mnoho  tisíc 
hlav  doprovázelo  vězně  hned  za  průvodem  vojen- 
ským sem  na  Hrad.  když  je  vyváželi  z  obou  ralnic 
pražských.  Osobám  ortelovaným  musila  stráž  razii.! 
čestní  ve  shluku  Ijdu,  když  je  rozváděla  do  míst, 
kde  bylo  vězení  jejich.  Hluboké  ticho  panov.ilo  v  zá- 
stupu, někde  zaleskly  so  sTzj'  v  očích,  mnozí  za- 
vzlýkali.  Snad  byli  to  příbuzní,  s^nad  sevřelo  se  srd- 
ce i  mnohým  7,  těch.  kdož  nedávno  ještě  zlořečili 
poraženým    vů'dcům. 

Tam  kráčí  Václav  B  u  d  o  v  e  c  z  B  u  d  o  v  a, 
muž  74iletý,  který  vymohl  slavný  majestát  roku  1609. 
On  ipo  tátěku  krále  Bedřicha  ze  země  vyprovodil  sice 
ženu,  syna  a  vnuky  z  Prahy  do  bezipečí,  sám  vrátil 
se  však  do  Prahy..  ,;Svědomí  mně  nedopustilo  opu- 
stiti ylast  a  tu  dobrou  maši  při,'  j>ravil.  Oběť  jeho 
nebyla  nic  platná,  ale  věrnost  jeho  budí  obdiv.  Byl 
posilední  Čech,  ijako  Drutus  'i>ol3lední  Říraian.  „Dávno 
jste  krve  naší  žíznili,  krev  pijte!"  pravil  smidcům. 
když    A^yslechl   rozsudek. 

Tam  kráčí  osmahlý  pan  Kryštof  Harant 
z  P  o  1  ž  i  c,  odvážlivý  poutník  do  cizích  zemí,  jenž 
Evropu,  Asii  a  Afriku  projel.  Qn  viděl  Svatou  zemi 


a  místa,  kudy  chodil  Spasitel,  byl  i  veliký  sklada- 
tel hudební.  Na  tvrzi  Skočické  vlastní  bratr  ho  ne- 
poznal, když  se  vrátil  z  dalekých  zemí.  Teď  půjde 
na  popraviště,  neboť  obléhal  Vídeň  s  Thurnem. 
K  církvi  evangelické  přesitouipil  teprv^e  r.  1618,  ale 
byl  věrný  a  jediná  myš>lenka  ho  trápila,  že  vrtkavá 
žena  jeho   Salomena  zradí  vím   českou. 

Ten  shrbený  stařec  šestaoismdesátiletý  bílých 
vlasů  je  Oita  z  Losu  na  Komárově.  Český  Bratr 
jako  Budovec,  kdysi  direktor  a  nenávistník  císařův. 
Všeako  vyznal  při  výstechu  na  sebe,  nevymlouval 
se  a  nezapíral;  vinen  se  však  necítil,  a  kdyby  byl 
na    svobodě,    jednal   by    zase   tak,    jalk   jednal. 

Odhodlaný  pán  Bohuslav  z  M  i  ch  a  1  o  v  i  c. 
ještě  mladý,  , .velikými  dary  od  Boha  poctěný",  šel 
v  průvodu  ponuře,  jako  po  tmě,  oči  upíraje  do  oblak. 
Strachu  ze  smrti  meměl.  „Smrt  je  mi  vděčnější,  než 
kdyby  mi  císař  život  daroval,  statky  navrátil  a 
jiných  přidal,"  pravil  těm,  ikteří  stáli  před  dveřmi 
soudní  síně. 

Divně  pohlíželi  lidé  na  rytíře  Diviše  Černí- 
na z  Chudenic,  ijemulž  taiké  císařský  soud  vyřkl 
ortel  smrti.  .Jeto  vina  nebyla  žá'd/ná.  iSoud  kladl  mu 
za  vinu,  že  jako  hejtman  bradu  Pražského  vpustil 
do  Hradu  ozbrojené  stavy  23.  května  1618,  kdež  po- 
tom vyhodili  Slavatu,  'Martinice  a  Fabricia.  On  prá- 
vem odpovídal,  že  pány  stavy  vpustil  z  poručení 
nejvyššího  purkrabího  Adama  ze  Šternberka,  které- 
hož poslou'c'h!ati  povinen  bj^l  jako  svého  představe- 
ného. Diviš  Černík  byl  ke  všemu  přestouply  kato- 
lík a  jeho  braitr  Heřman  sloužil  oddaně  císaři  jako 
královský  hejtman.  (.Tento  oťtel  smrti  byl  záhadný 
sioučasníkům  a  zůstal  záhadným  i  budoucnosti,  které 
se  nepodařilo  strhnouti  závoj  s  něho.  Leč  by  pra- 
vda bylo,  čeho  se  Historie  o  těžkých  protivenstvích 
domnívá.*) 

Mezi  těmi,  kterým  oi"tel  smrti  proměněn  v  do- 
životní vězení,  byl  vyhlášený  lékař  dr.  Václav 
Borboaims;  on  léčil  podagru  otylého  knížete 
z  Liechtenštejna  a  nepochybně  i  syfilis  darebáka 
Alďchny,  a  proto  si  ho  kníže  zachoval  při  životě. 
Českého  Bratra  a  direktora  ze  stavu  městského.  Mi- 
lého Borbonia  vedli  do  vězení  ma  radnici. 

\Teď  přichází  jiný  muž.  šaty  tmiavé  a  široký  klo- 
bouk prozrazují,  že  nenáleží  mezi  bojovníky.  Je  to 
doktor  lékařství  Jan  Jesenský.  Jesenius  oboč- 
ně zvaný,  rektor  university  pi-ažiské,  kdysi  osobní 
lékař  Rudolfa  II.  On  z  důvodů  neznámých  prvtní  ze 
všech   byl   zatčen   a  uvězněn,  již   v  prosinci   r.   1620. 


*)  „Ale  že  pro  mírné  vždycky  a  jezuitům  ne- 
užitečné rady  upadl  v  domnění  kacířství,  jakž  se 
i  potom  to  zjevilo,  zdálo  se  jim,  že  za  tou  příleži- 
tostí inejlépe  s  ním  pryč.  Zvlášítě  poněvadž  se  tím 
spůsobem  obdržeti  to  mohlo,  aby  lidé  snáze  uvěřili, 
že  se  to  pro  (náboženství  děje,  iponěvadž  ani  ka- 
tolíkům se  neodipuistilo." 
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Hyl  poslem  od  stavu  českých  ke  staviiiu  uherským 
a  proto  hlava  jeho  patří  na  špalek.  Rod  jeho  byl 
slovenský,  on  sám  nanxli!  se  ve  Vratiisliavi  a  byl 
Xěmcem.  Povéreňný  a  štítivý  strach  šířil  se  kdysi 
v  lidu  z  jeho  osoby,  neboť  ou  byl  první  lékař  v  Pra- 
ze, jenž  tělo  liidské  pitval.  \Luške>týři  o«lvá'děli  ho 
laké  s  Hradu  po  schodech  do  Prahy. 

IDidé  'pražšítí  zas/lzeli,  když  (pohleděli  na  dva 
vézuě  sobě  obzvlášítě  známé:  vedle  sebe  kráčeli  Ši- 
mon Su«iciký  ze  Sonnenštejina,  kdysi  radní  sta- 
roměstský, a  pastorek  jeho  .1  i  ř  fk  K  u  t  n  a  u  e  r  ze 
Soníienštejna.  jenž  byl  za  války  hejtmanem  měfet- 
sikým;  Kutnaiier  byl  ze  všech  odsouzenců  věkem 
nejmlaidší,  nenaplniv  čtyřiceti  let,  udatností  vyni- 
kal za  války,  neohroženě  snášel  i  onbel  svůj.  Měl  bý- 
ti oběšen  vedle  otčima  svého  s  oken  radnice.  — 
Za  nimi  šel  pan  starý  Šimon  Vokáč,  nákladník 
a  isládek  od  Virlů  na  Dobytčím  trhu,  obecně  oblíbený 
veselý    muž. 

INelze  pozsorovati  všech,  zavřely  se  za  nimi  zá- 
stupy. Nikdo  z  nicih  nenaříkal  ani  nekvílel.  Dvacet 
sedm  mrtvol  bloudících  (neboť  (dvacátému  osmému. 
Sixtovi  z  Qstersdorfa,  dána  bude  miLost  na  lešení), 
většině  lid  pražský  naiposled  pohleděl  do  tváře.  Již 
útrpně,  taikže  sám  Liechltenštejn  se  podivil  té  změ- 
ně. Jen  u  radnice  iStaroměstslíé  několik  vyvrhelů 
bezcituýoh  pokřikovalo  se  na  Otlsouzence  vracející  £e 
do  vězení:  P  .r  o  č  n  e  z  p  í  v  á  t  e  ,.A  j  p  á  n  k  r  á  1  u- 
j  e?"  Proč  nezpíváte,  co  jste  zpívávali 
za  času  Ikrále  svého  Friedricha?  A  na 
všecky  'krásné  slunce  červnové  svítKlo  'stejmě  hřejivě 
s  modré  obtohy,  lípy  krvetly,  olivy  "voněly  ze  zahrad 
hradčanských  a  ptáci  z-pívali  na  stromech  a  řimsácli. 
Bylo  pravé  poledne. 

Kníže  Karel  z  Liechtenštejna  vracel  se  v  prů- 
vodu císařských  soudců,  jsa  doprovázen  mušketýry, 
poslední  s  Hradu  do  svého  obydlí.  Kdylž  sestupoval 
do  ulice  Ostruhové,  zastaven  'byl  zásitupem  žen  a  dětí 
odsouzenců  a  příbuznými  jejich.  ÍSasyipaly  jej  pro- 
sbami, některé  sepjaly  ruce  úpěnlivě  a  jiné  poklekly 
před  ním  i  na  kolena.  Prosily,  aby  jejich  milým 
daroval  žLvot,  že  má  moc  přimluvit  se  u  císaře  a 
že  beai)ečnost  života  i  statku  byla  zaručena  všem 
od  vévody  bavorsikého.  Ale  kníže  odpověděl  jim,  že 
již  žádná  milost  dána  býti  nemůže,  protože  Jeho 
Milost  Císařská  tak  rozhodla.  I  bylo  kvílení  veliké 
a  shluk  lidu  nemalý,  který  na  tyto  s)lzy  patřil  ne 
bez  pohnutí  srdce.  Kníže  Liechtenštetjn  dal  jen  po- 
volení, že  ženy,  děli,  příbuzní  a  dobří  přátelé  smějí 
dnešního  a  zítřejšího  dne  navštěvovati  vězně,  aby 
se  s  nimi  roz'žehnali,  neboť  kdož  yí,  jak  dlouho 
společnosti  jejich  ještě  užívati   budou  moci. 

Když  druhého  dne  ráno,  v  neděli,  tkníže  Liech- 
tenštejin  ubíral  ise  na  mši  do  kostela,  nešťastné  ženy 
a  děti  opateovaly  prosebný  pokus.  Zastavily  knížete 
u  dveří  chrámových  a  žebraly  s  pláčem,  aby  vypro- 


sily životy  odsoaizeuých.  Kníže  dal  oili)o,věď  zamíta- 
vou jako  včera.  Mnohé  z  proseljnic  inevěřliy  tomu, 
neboť  našli  se  vyděrači  zlotřilf,  kteří  byli  vyvá- 
bili  dary  od  nich,  slibujíce  za  ně  ňspóšnou  přímlu- 
vu u  knížete.  Bylo  pozdě.  Všechno  bylo  ztraceno.  Leč 
tolik  aspoň  při  pověděl  vdovám  zftřc>jšího  tlne,  že 
jim  vydá  těla  mužii  a  synů  k  počestnému  pohřbu. 

V  I3ílé  věži  i  v  ostatních  vězeních  hradských 
hned  po  polcKlni  lít.  června  bylo  nišno.  S  myslí  tru- 
chlivou \přicházeli  i)říbuzní  a  i)í-átelé  navštěvovat 
odsouzence  a  s  myslí  ještě  truchlivější  odcházeli. 
Rytíř  Kaplíř  mnohou  hodinu  očekával  snachu  svou 
Mandičíku  i  drahá  pacholata  její.  své  dva  milé 
vnuky. 

V  dein  rozsiřdku  byla  sobota.  tPražané  ukončj- 
viaii  práci  dříve,  v  hloučcích  scházeli  se  na  nárožích 
a  po  uliicích  la  rokovali  o  hrozínéra  soudu,  jakého 
v  dějinácli  Prahy  ještě  nebylo.  Když  se  ozvaly 
večerní  zvony  s  pražských  věží.  .nezněly  jako  před- 
nedělní    slavení,    nýbrž    jako    těžké    hrany. 

(Pokračování.) 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

MAGDA  BÍLÁ: 

Ze   života   naší    sousedky. 
(Dokončení.) 

..Xé!  to  není   možná." 

..Pojďte  se  podívat !" 

Šlv  jsme:  a  div  divouci :  dlinihé  úzké  pia- 
no, které  zabiralo  skoro  celou  stěnu  úzké  svět- 
nice, mělo  opravdu  ■černé  klávesy  dole  a  bílé 
n.alioi-e,  a  byl(^  potřebí  jen  malinko  se  dot- 
knout, abv  se  ozval  tichý,  harfovitý  zvuk.  Od 
lé  doby  Txtža  měla  kažflý  večer  „ihodinu"'.  Při- 
cházel vyčouhlý  stařeček  se  zašlým  obličejem 
a  sešlým  zevnějškem,  čpějící  na  kolik  kroku 
šííupavým  tabákem  ;  ten  Božu  učil  —  za  .pět 
krejcarů  denně.  \'vdiě'/ával  si  tím  na  svoje 
jediné   potěšení,   na   šňupání ! 

A  ]'(')ža  ničila  se  dobře!  Příští  léto  seda- 
valv  jsme  na  bidlech  složených  pod  okny  cu- 
krářovic  domku,  a  naslnuchalv  jsme  zbožně 
I 'óžině   hře  ! 

líráhi  iiž  dva  kousky  —  nějakou  národní 
píseň  pídskou  a  pastorále  jakési.  S  šerem  ti- 
chého letního  večera  tak  mile  splývaly  drn.kavé 
lichounké  zvuky  starého  piana,  že  lune  často 
nizcchvělo  k  jakési  sladkobolné  náladě.  Snad 
jinak  kladla  Wóža.  hubené  prstíky  na  klávesy 
než  jiní;  snad  ty  upracované  bílé  ručky  její. 
které  často  mívaly  mozoly  krví  poďlité  od  těž- 
ké železné  paličky  kupeckého  htuoždíře,  ohtěly 
večer  ve  chvíli  odpo^činku  dokázati,  že  nejsou 
stvořenv  pouze  pro  práci  nejhrubší  —  nevím 
zkrátka,  čím  tn  bylo.  že  P.óžina  hra  byla  tak 
dojemná  ! 
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Pan  soused  ta'ké  s  pohnutíiin  posloucihá- 
val;  seděl  za  stolem,  spokojeně  pokuřuje 
z  dýmky.  Červená  vyšívaná  čepička  svezla  se 
mu  do  týla,  ta'k  že  volně  do  čela  padaly  mu 
světlé  kudrny.  Usmíval  se,  .pozvedaje  občas 
plechový  máz  ke  rlňm,  aby  chladivými  dioušky 
l)iva  spládhl  sladký  prach,  který  přes  dlen  při 
i])ráci   jazyk   potahoval. 

Toho  praohu  musilo  'hýl  minoho,  neboť 
máz  piva  k  jeho  spláchnutí  nikdy  nestačil. 

Někdy  však  zříkal  se  pan  soused  večer- 
ních požitků,  když  bylo  před  poutí,  posvíce- 
ním, krtinami  nebo  veselkou  v  sousedstvu.  Tu 
pracoval  ještě  po  večeři  a  Boža  musila  být 
])ři'pravena  každou  c'hví'li  běžet  s  objednaným 
cukrovím. 

„Půjdu  s  dortem  í"'  volala  na  nás  z  okna. 

Poskakovaly  jsme  po  ulici  a  čekaly,  ^až 
Boža  s  dortem  se  objeví.  Zaklinkal  zvonečelk 
u  krámu  a  Boža  sehnutá,  opatrně  slézala  zc 
schůdku  na  schod,  stavíc  nožku  k  nožce; 
\-  ruce  křečovitě  svírala  uzly  ubrousku,  v  němž 
l)}la  mísa  s  d.ortem. 

Za  Božou  vyběhl  její  zrzavý  chundelatý 
pes  a  zrzavý  hubený  kocour.  ,,Jd;i  domiů  Ba- 
fíku !  Jdi  doiUiů  Rezku  —  marš!"  poroučela 
l')óža  tak  vážně,  že  obě  zvířata  změnila  svůj 
útnysl,   do'prová'zet  ji. 

My  jsme  zatím  pokukovaly  ipo  ubrousku. 

,,Jaký  je  to  dort?"  šeptaly  jsme  uctivě. 

„Z  páleného  cukru  a  oblouckový"  odpoví- 
dala Boža  sebevědomě. 

V  našicih  vzpomínkách  okaimžitě  vynořila 
se  představa  tolho  uměleckého  díla,  jak  jsme 
je  viděly  o  Božím  Hodě  vánočním,  kdly  pan 
soused  obdaroval  naši  domácnost  takovýmtéž 
dortem. 

Tmavá  slaďounká  hmota  na  bílé  porcelá- 
nové míse  byla  jistě  i  dnes  'podložena  papíro- 
vou krajkou  —  a  nad  onu  tmavou  hmotu  vzná- 
šely se  sněhové  obloučky  do  výše,  tvoříce  bí- 
lou věž.  —  která  se  ovšem  den  ode  dne  sesou- 
vala, jakmile  přešla  v  náš  majetek.  Nad  tako- 
vouto věží  uzavíraly  se  nyní  roln-  ubrousku 
v  ruce  Bóžině ! 

,, Pospěš  si,  Božo,  a  ])řijd"  si  hrát  !"  volaly 
jsine. 

,,}Uulu  hrát  na  piano,"  odlpovídala,  neo- 
bracejíc se. 

Kráčela  droi)nýiTii  krůčky  -po  nerovné  uli- 
ci, úzkostlivě  ihledíc  před  sebe,  aby  nciklo- 
pýtla. 

Slťílovaly  jsme  ji  zrakem  a  \šcchny  jsme 
sebou  trhly,  když  nálilc  vykhnizl  jeden  roh 
ubrousku  z  Bóžiny  ručky  a  mísa  s  florlem  • — 
smekla  se  na  zem.  P)(')ža  stanula  jako  ])rinira- 
zená  na  místě  a  my   neodvážily  se  běžet   k  ní. 

Jak  a  co  sebrala  z  ,těch  trosek  do  ubrou- 
sku, nevím  ;  po  c]i\-íli  vracela  se,  tiše  vzl\kajíc. 


,,Co  budeš  dělat,  Božo?"  ptaly  jsme  se  vy- 
děšeně. 

,,Nevíni  :  l)ojím  se  domů." 

,,Co  bude  říkat  tatínek?" 

,,Budu  bita,"  zaseptla  Boža,  ztrnule  zíra- 
jíc před  sebe,  ,,ře-me-nem  !"  zavzlykla.  — 

„Půjdeme  za  tebe  prosit,  chceš?  — " 

Podívala  se  na  nás  jako'by  nám  neroz- 
um něla  —  a  v  náhlém  odhodlání  vyběhla  na 
schůdky  a  do  krámu.  —  Nekřikla  ,,To  jsem 
jáá!"  Zvonek  prudce  zazvonil.  Skrčily  jsme 
se  na  bidlech  pod  otevřenými  okny.  V  olxa- 
muižiku  slyšeli  jsme  již  vadivý  hlas  pana  sf)u- 
seda ;  pak  ikřik  jeho  —  svištění  řemenu  —  a 
plá.č  iBóžin,  z  ikterého,  občas  zavzněl  výkřik 
,,Pro  'Boha  vás  prosím  tatinlku  —  už  dost  — 
pro  Boha  vás  prosím!"  Ale  pan  soused  neustá- 
val 'bí't   a  křičet. 

,,Nec'h  ji  tatínku,"  ozval  se  ;po  chvíli  chlá- 
cholí vý  h'las  Bóžiny  maminky,  ,,nech  ji  už, 
náš  tatínku  —  už  má  dost.  Nezlob  se,  ta- 
tínku." 

Na  to  za  chvíli  se  křik  utišil.  Ale  marně 
jsem  čekala,  že  zavzní  pastorále  neibo'  polslká 
národní ;  ze  světnice  sousedových  bylo  slyšet 
jen  občasné  zavzlyknutí  Bóžino  a  vzkřiknutí 
,, tatínka",  který  ještě  se  nevzpamatoval  ze 
zlosti.  —  OdŠQurala  jsem  se  z  bidel  do  naší 
zahrady,  setmělé  a  stichlé ;  a  tu  pojednoiu  zdá- 
lo se  mí  cos  divného:  jemné  úponky  zeleného 
vína  smekaly  se  s  lomenice  sousedova  domku; 
celý  domek  šedivěl  —  a  proměňoval  se  v  ča- 
rodějnický  domek  z  pohádek.  Tam  sloužila 
Bióža  zlému  čaroději,  ikterý  ji  bil  a  trápil. 
Když  jí  bylo  nejhůře,  tujil  se  k  ní  jen  zrzav}^ 
pes  —  a  kocour. 

Ale  jednou  umře  čaroděj ;  domek  se  rázem 
promění  v  cukrový  dome'čel<,  a  z  něho  vyjde 
Boža,  malá  zlatovlasá  princezna,  na  svobodu, 
a  vše  se  jí  poklon í !  —  Takový  konec  měla  mo- 
ie  pobádk'a ;  a  jím  usmířena,  blaiženě  jsem  u- 
sínala,  be'z  stínu  v  duši. 

Ráno  však  \-iflěla  jsem  opět  domek  ima- 
lovaný.  k  lo.menici  \'ínem  obrostlv  —  s  vý- 
kladem :  ,, —  —  i)ravý  českv  med  i  malinovou 
šťávu,  suchárv  a  piškoív."  Boža  oípět  tam  ..pa- 
kovala kartánlc",  tloukla  koření,  lípala  obličeic 
dětem  —  hrála  na  staré  piano  a  byla  bita  ře- 
menem, když  měla  neštěstí.  —  Slou'žila  dále 
čaroději  —  den  ze  dne,  až  do  sedmadvaceti 
let.  —  Potom  odešla  —  v  jiné  království  — 
ubohá  zlatovlasá  malá  princezna;  (malo,u  vždř\- 
zůstala")  a  čaroděi  žil  dál  a  vzdvchával :  ..To 
už  není  taikové.  jako  kdvž  l)\-la  živa  naše  Bo- 
ženka !"  Při  lom  sklouzla  mu  slza  do  plecho- 
vého mázu.  z  kterého  dlouhvmi  douškv  piva 
splachoval  sladký  ])rach,  jenž  mu  přes  den 
iazyk  potáhl.  — 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  bývalého  vyhnanco.  Rusky  napsal  L.  Melňin. 

(Pokračování.) 

—  V  pekJe  je  tvoje  místo,  Antipe.  pix)klatý!  .  , 
—  zaňeptal  neiočekávaně  starý  Timofejev,  jenž  měl 
vypálené  znamení  na  čele  („Antipy  .proklatými"  na- 
dával -po  celou  cestu  vojákům  i  všem  píedstave- 
ným).  —  Anitip  jsi  proklatý!  .  .  opakoval  ještě  jed- 
nou  s    nepochopitelnou   zuřivostí. 

—  A  kdybys  ty  niJčel,  jeřábe  dlouhouosý,  —  od- 
sekl mu  se  skřivenou  tváří  .Perrainov,  aia  okamžik 
ztuhnuvší  překvapením:  —  Bůh  tě  již  zabil  a  car 
lioznamenal,  —  kdybys  si  seděl  v  koutě  a  žvýkal 
svůj  tahák.  Ale  ne  —  leze.  kam  jen  kůň  vleze  ko- 
l)ytem. 

—  To  jsi  ty  ten  kůii  s  kopytem?  Antipe  prokla- 
tý —  vida,  ikdo  jsi  .  .  . 

■ —  Jeřábe!  Znamenaný!  Tabákový  nos!  Vida, 
kdo  jsi  ty. 

—  Kdo  pak  to  tam  našeho  jeřába  uráží?  —  za- 
míchal se  do  sjKjru  Kýta  jev  s  druhého  konce  ko- 
mory. —  A!  to  je  Perminov?  Jen  ho.  jeu  ho,  jeřáb- 
ku milý!    Antip  je  (proklatý,  Antip! 

—  Antip  proklatý  a  dost!  —  vyhrkl  ještě  jed- 
nou stařec  a  narovnal  se  po  celé  své  vojenské  po- 
stavě a  hrozivě   pohlédl  ma   nepřítele. 

Ale  potom  se  okamžitě  upokojil,  spustil  se  na 
pryčny  a  s  blaženým  výrazem  v  tváři,  jakoby  po- 
znáním, že  vykonal  svou  povinnost,  jal  se  jako  dříve 
žvýkati  tabák,  nevšímaje  si  více  vrčení  a  nadávek 
Perminových.  Perminov,  když  mu  do  vůle  vynadal 
a  vmetl  ještě  několik  zlobných  pohledů  stranou  k  Ti- 
mofejevu  a  Kytajevu,  dal  se  opět  do  slaďounkého 
povídání  o  svých  rozumových  i  mravních  vlastno- 
stech, snaže  se  ostatně  hovořiti  nyní  tiše,  tak  aby 
mimo  Nikolajeva  a  ženy  nikdo  už  ho  neslyšel.  Ale 
žena  již  dávno  spala;  i  Nikolajev  zívá.  Je  patrno. 
že  naslouchá  spíše  tomu,  co  děje  se  vedle  v  židovské 
rodině,   než   silovům   svého   společníka. 

Tam  napili  se  již  všichni  čaje.  Děti  se  utišily 
a  ulehly  spát.  Pod  koižichem,  chaláty  a  pod  různý- 
mi hadry  vůbec  nepoznáš,  kolik  se  jich  tam  vešlo. 
Dětské  hlavičky  propletly  se  mezi  sebou,  jako  květy 
na  věnci.  Dvě  nejmladší  děvčátka,  rezavá  Surele 
a  černá  Rucheňu  objaly  se  láskyplně  ručkami  a 
spí,  přilnuvše  jedna  k  druhé  tvářičkami.  Pouze  otec 
8  matkou  nespí,  nýbrž  ležíce  po  tichu  rozmlouvají. 
V  hovorech  ženiných  slyšeti  tu  i  tam  žargon,  jed- 
notlivá slova  a  výrazy  prozrazující  israelitku  ze  zá- 
padního kraje,  ale  muž  mluví  pouze  rusky  a  jak  pa- 
trno, upřímně  považuje  se  za  úplného  ..Ruša".  Rád 
na  to  při  ipříležitosti  klade  důraz  a  zcela  nevhodně 
užívá  čistě  ruských  úsloví  a  slůvek  a  časem  je  až 
do  únavy  láme  jazykem. 


lOnta,  často  kaŘle  a  stále  chytá  se  rukou  za  svou 
vpadlou,  seschlou  hruď  a  naříká  na  svůj  osud;  muž 
snaží   se  ji   potě.šiti. 

—  Nikoliv,  já  se,  Mojšo,  nedočkám  již  tvého 
volného  sboru.  Trest  je  veliký,  a  já  cítím,  že  zbývá 
mi  již  života  na  krátko. 

—  Oo  to  mluvíš,  Bnto!  Nevíš  ani,  5o  mluvíS! 
Což  i)ak  se  tak  může  mluvit?  Budeš  žít  déle  než  já. 
Piotože,  jaký  pak  užitek  bude  ze  mne  míti  rodina, 
když  sedím  v  trestnici?  A  bez  tebe,  co  by  z  nich 
bylo?  Nikoliv,  ty  musíš  žít,  Ento,  a  uvidíš  .  .  .  Uvi- 
díš, že  baideši  živa  ještě  sto  dvacet  let!  Nadarmo 
jsme  se  do  Zelentuje  nevyprosifi,  —  tam  je  lépe. 
Starší  děti  vezmou  do  útulku,  naučí  je  číst  a  psát 
i  také  řemeslu.  Abraška,  Chasja,  Bruche  stanou  se 
lidmi,  pohleď  .  .  .  Chasja  za  tři  etyři  roky  bude 
nevěstou.  Co  pak  vrtíš  hlavou?  Mluvím  pravdu,  En- 
tale.  Souženému  koni  se  nevyhneš  —  znáš  ruské  po- 
řekiadlo?  Čo  to  .bude  divného,  když  si  i  naše  Chas- 
ja ženicha  najde?  Hodného  člověka.  Já  jsem  arcif 
trestanec,  ale  ona  je  svobodná,  poctivá  dívčina,  po- 
ctivé matky  dcera.  Abraška  je  již  také  velký  chla- 
pec. Jen  aby  se  řemeslu  již  vyučil  —  zámečníkem, 
nebo  kovářem,  nebo  hrnčířem  se  stane.  Otec  měl 
zručné  ruce  —  a  z  něho  může  býti  dobrý  řemesl- 
ník.   Co   říkáš? 

—  S  tebou  již  nebudu  žít  na  svobodě,  to  říkám. 
; —   No,    ale    proč   tak   mluvíš?    Proč   hys   nežila, 

Ento?  V  Zelentuji  je  k  představenstvu  blíže.  Bude- 
me prosit  .  .  .  Jak  uvidím  velitele,  padnu  mu  k  no- 
hám ihned.  On  mně  odřekne,  půjde  do  druhé  ko- 
mory, a  já  ipoběhnu  za  ním,  —  i  tam  padmi  k  no- 
hám! On  půjde  do  třetí  —  já  také  do  třetí  .  .  .  při- 
jde na  druhý  den,  já  na  druhý  den  budu  opět  pro- 
sit: .,Vase  vyšokoblahordí!  Žena  je  nemocna,  dětí 
houf,  malá,  ještě  menší.  Jsem  .poctivý  mistr.  Mohu 
prací  rukou  svých  rodinu  uživit.  Pusťte  mne  do 
volného  sboru!"  A  čo  myslíš,  Bnto?  Já  myslím,  že 
mne  velitel   vezms  a  propustí! 

—  Bude  dobře,  jestli  propustí;  ale  pakli  po- 
ručí, aby  tě  vsadili  do  karceru? 

—  A  čo  ty  to,  Bnto,  oia  čo  to?  Já  začínám  s  jed- 
noho konice,  ty  s  druhého  ...  Já  chci  prosit  a  ty 
ještě  hůře  .  .  .  Cha.sja,  Brache,  Surele,  Abraška, 
Rucheňu  —  všichni  se  budou  klanět  a  křičet  .  .  . 
Omrzí  ho  to  poslouchat,  i  řekne,  uvidíš:  ,,A  oo  ko- 
nečně! Propusťte  Mojšu  Boruchoviče  do  volného 
sboru."  Však  uvidíš,  Bnto:  ať  nejsem  Mojšem,  když 
neuvidíš,  ž^  to  řekne.  Nu,  však  se  toho  dočkáme! 
Vždyť  já  mohu  dělat  každou  práci.  Nehleď  na  to. 
že  jsem  i>odoben  zdechlému  koni.  Já  ma  ty  pletky 
nehledím,  mám  síly  ještě  nazbyt  .  .  .  Ruce  se  mi 
tak  třesou  i>o  ipráci  .  .  .  Budeš  u  mne  ještě  chodit 
jako  paní.  Ať  se  z  toho  místa  zdráv  nehnu,  Ento, 
když  lžu!  paní  budeš! 
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—  Copak  jsi   se  tady  tak   rozelhal.  Vorochoviči? 

—  ozval    se    neočekávaně   hlas   vedle    pryčen. 

Enta  i  Mojša  sebou  trhili  a  mimoděk  se  ,p'o- 
zdvihli  s  míst  v  leknutí.  Ale  ibned  se  upokojili, 
sotva  že  poznali  při  slabém  mrkání  lojové  svíčky 
ozařující  komoru  dobrodušnou  tvář  starce  Nikolaje- 
va.  Cestou  vážřli  si  jeho  jediného  z  celé  čety.  Přes 
ostrý  jazyk  a  sklonnost  míchati  se  áe  cizích  zále- 
žitostí, stařec  dělal  dojem  dobré  duše  a  vnukal  dů- 
věru. 

■ —    Šedni    si,    starý,    še<lni,    —    zval    ho    Mojša: 

—  buď  naším  'hostem.  Tady  Enta  naříká,  že  do  vol- 
ného sboru  je  ješfě  daleko  a  já  jí  říkám,  že  mikdo 
není  daleko  jen  Bůh.  Není-liž  pravda,  starý,  že  ni- 
kdo jen  Bůh?  Bůh  usoudil  a  poslal  nás  do  vyhnan- 
ství,  on  nás  i  odsud  vysvobodit  může. 

—  Je  špatná  vůbec.  V  čem  se  v  ní  duše  drží? 
Stejně  musí  zemřít  —  komu  tu  zůstane  taková  zá- 
plava dětí?  Nb,  jste  vy  plodní,  vy  židi,  pravdu  o  vás 
říkají,   že  jste  plodní! 

—  Iv  tom  vládne  Bůih,  starce.  Vždyť  i  z  i  d  je 
člověk.  Co  myslíš:    vždyť  zid  je  člověk? 

—  Člověk,  pravda  eiavělí.  Jehom  iproč  jste  Kri- 
sta u.křLžoviali?  Za  to  vás  0'n  inyiní  honí  ipo  širém 
světě! 

—  A  zač  vás  honí,  Mlyž  nejste  zrdi? 

—  iNás?  (Nás  za  n.aěe  Ihříchy  .  .  .  iO'ch-ocb-och! 
hříchy  ,naše  ij^sou  těžké!  Je  mi  tě  líto,  Vorocihoviči. 
Ty  jsi  mužík  fbez  vychytralosti.  Tam  ten  je  Rus, 
náš  pravoslavný  (otočil  íbradu  v  istranu  Kytajeva, 
vesele  o  čemsi  hulákajícího)  a  co  je  z  toho?  Pnodá 
a  vydá  telbe  za  měděmou  kolpějku.  Co  ti  to  vnuklo, 
že  jsi   upadl   s   takovou   rodiinou  ido   vyhnansltví? 

■ —  Pro  nestpraveďlivé  obvinění,  strýčku.  Bůh  ví, 
že  pro  nespravedlivé  obvinění.  A  to  'všecko  proto,  že 
jsem  —  <zid.  V  naší  vsi  oloupili  kostel.  INa  koho 
si  měli  myslit?  Rozumí  ise,  že  ina  iziďa.  Udělali  u 
mne  prohlídku.  A  našli  jakýsi  kostelní  šátek,  voz- 
(luch*)  mu  říkají  .  .  .  Sám  ďáhel  nám  hoi  patrně 
poďhoidil!  My  s  Bntou  do  dneška  nevíme,  jak  se 
u  nás  octl.  A  zatím  —  to  (bylo  usvědčení!  Tak  jsem 
šel  nia  sedmnáct  let  nucené  práce. 

—  Je  mi  tě  líto,  jestli  nelžeš.  Arciť!  Kdyby  nás 
všecky  iposlouchal,  tedy  by  se  nenašlo  ani  jediného, 
který  by  byl  viinen.  Perminov  na  př.  také  říká,  že 
pro  pra  vidu  sem  ipřiéel  ...  A  co  by  to  m'^o(hlo  být! 
na  očích  je  mu  vidět,  !že'  'buď  děvče  znásilnil,  nebo 
že    nějakou    loinpežnou    peleš    vydržoval    .    .    . 

—  A  ty    sám,  strýčku,  za  co  jisi  ise  sem  dostal? 

—  Já?  .  .  (No,  dejme  tomu,  že  jsem  'skutečně  bez 
viny  .  .  .  Ale  kdo  pak  ťoonn  uvěří?  iRiflo  Tjvěří?  Soud 
tneuvěřil  a  tak  co  bys  tomu  ty  meha  někdo  jiný  uvě- 


*)  Vózduchy 


tostí. 


rmiška  na  kalioh  s  velebnou  svá- 
IPozn.  překl. 


řil?  íNerad  o  té  věci  mluvím.  Je  lépe  hleděti  do  pře- 
du. Jak  bys  potom  rnelitoval  vyhnanství? 

—  To  íje  velmi  jednoiduché,  —  přitakoval  Bo- 
rulchoviič,  který  si  ta.ké  -rád  zafilosofoval:  —  pravdu 
praví  ruské  pšísToví:  co  máme,  neopatnijeme  — 
ztratiivše'  šaty!    .   . 

Niilíolaijev  ipobesedoval  'si  takovým  zipůsobem  asi 
půl  (hodiny  a  když  široce  zíval,  křifžuje  se  naVl  ústy 
a  viděl .  že  hovory  začínají  tichnout  po  všech  kou- 
tech, šel  na  kanec  tafeé  (na  isvé  místo.  Tam  si  roize- 
stlal  na  pryčnách  uzounkou  plstěnou  žíněnku,  pod 
hlavu  ulebédil  váček  a  potom  se  vi'oucně  p.omoidlil, 
kleče  mia  'kolenách  a,  bil  několákrát  čelem  o  špinavou 
etaipnou  podlailiu  a  ulehl  pod  trestanecký  kožich, 
uTíryv  se  jím  po  apůsolbu  selském  až  přes  hlavu. 
Ale  spáneík  \dl'ouho  nepřicházel. 

—  O  'Hospodine,   Hoispodlne.  promineš-li   slabost 
našli?   —   uivažOval  stařík  se    stíslněným   srdcem.    — 
Nebylo    dost    statéč/nosti    přiznati    se    k    vině    hned 
poiprve.  a  tak  to-  jde  dál,  la  tak  to  půjde  až  do  kon- 
ce. Hle,  i  ten  žid  —  patrně  lže.  Beze  vší  pochybno- 
sti oloupil  kos'íe],  bojí  se  to  pouze  říci.  Och-och-ooh! 
KaMému    z    nás    chce  ise  inade    všecíío  bohatství,    a 
taik   chyistáime    si   ma   zemi    i  ina  mebi   peklo  (horoucí! 
Což  pak  to  ,není  pelílo?  Třeiba  kdyg  vezmu  sebe.  Žil 
jsem  dobře,  jedl,  pil,  šatil  se  jako  lidé,  'požíval  úcty 
cd  druhýc/h,  od  dětí  poislušinosti  —  a  nenaldále  všecko 
to  tam!   Do  jaké  propasti  jsem  se  uvrhl!   Hlava  byla 
po  tolik  let  oholena,   na  moliádh  braslety  řinčely,  až 
sluťh  přecházel  .  .  .  Nyní  to  arciť  již  všecko  přešlo, 
Jdu  nia  svobodu  .  .  .  Ale  piřece  jem  nebude  již  to,  co 
bývalo!    Rodného    místa   již    nikdy    neuvidím,   zemru 
v  'Cizině,  v  ponížení,  dětmi  proklet  a  zapomenut  .  .  . 
Ano.  A  kde  si  dobudu  kousek  chleiba  na   stará  kole- 
na? I  když  je  trochu  těcih  peněz  v  pase  a  v   holín- 
kách   schováno,  vždyť   na  ,nitíh  Ijedinýoh   všecka  oia- 
děje   má  nylní  spočívá.  A  ta'koví  vyssávači  a  vykoři- 
sťovatelé na   způsob  Kytajeva  urážejí  mne,  že  jsem 
skoupý,  a  asmodeův  má  naidávají.  Však  kdybyste  vy 
měli  šedesát  tři  roky  ina  hiibetě,  —  jak  byste  potom 
zpívali!     A    je    toř  (podivný    'Chlajpík,    tejn    Kytajev: 
vezmi  si  majdan.  piovídá.  íčeta  'sestaví  se  prý  'veliká 
a  peněžitá.  tNo,  ale  jiak  mám  se  já,  istařec,  takovým 
dílem   zaměstnávat?    Jen  se   ro'zčilíš   —  a  inic   více. 
INo,  připouštím,  umím  ííst  a  ipsát  a  oči  mám  ještě 
bystré.  Nevidím  v  tom  nic  zvláště  podivného:    opatř 
si    ně'koli'k   her   karet   a   dáivej  ipozor,   —  věz,   kolik 
her  izta  noc  sehráli,   tolik    piroeeint  přičte   se  ve  tvůj 
proapěch  .  .  .  Ale  ine!    Fu-fu!    odpusť  hříchy,  Hospo- 
dine!   iNechť    si    sami    'zařídí,    já    mám    hřích,    když 
na  to  ijen  myslím!    .  . 

(Pokrač.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 
„Pokrok".    — ^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril!  Dušek. 

Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XI 


V   Praze,  dne  ;>.  srpna    19UG. 


Číslo  ;n. 


I 


BESEDY 


»Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Časuc  předplácí  se  řečné  6  korun,  píilletně  2  kor^ 
56  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  had.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  demi''oi   >Časuc  dostávají  »Besedy   Casu«  zdarma. 


|.  S.  MACHAR; 


VERŠE. 

Fragment. 

rozlileď  máme   po  iniiuiléni 
piMtoninýoh  stav  zříino  dnu 
cítlímei,  za  jakým  cilem 
a  jak  se  bráti  k  ibmluiKMiu  — 

vše  víme,   prohlížíme,  známe 
a   píšeme  to,  pak  i  ctem 
i   n'a  schůzích   to  přetřásáme 
s  rozu:mným   váižiným   pohledem. 

\'šak   dúsleďkv? 

Či   kletba   rodu? 
Ci   z'babélost   to  ^-""etl   čin}-? 
Lze  žalovati  na  přírodu? 
Ci  na  diěijinné  zločiny' ?  ■ 

Hmyz   přišlápnutý  v  cesty  prachu 
'životem    bědným    živoří 
a  o  orlích  sní,  kteří  v  n'achu 
nad   strmá   ploivou  ipohoří  — 


Momenty. 


Chvílemi  v  nitru  cos  zavýsikne 
a  je  tam   vzrušeni,  sláva  — • 
duše  se  vzpruží  a  k  rozletu 
vesele  'křidlv  si  máVá 

Je  to  snad   velťká  vzpomín'ka? 
Či  naděj,  která  ji  vzruší? 
Xe,  jeni  sen   nějak}'  beze   slov 
jak  hudiba  ipriochvěl  tou  hluší   . 


Norský  pogrom. 

Když  bije,  tož  'bije  stále 
ran  párem  Osud  zavilý : 
Norové  dostali  krále, 
Ibsena  za  to  ztr'atili. 


ROZTLUČEŠ  JE  PRUTEH  ŽELEZNÝH. 

(Pokračování.) 

ÍRoz.s mleli  soudu  i)ra//.skéh(i  nad  Kaplfřem  zněl: 
aby  .byl  sťat,  í-tvrcen  a  sem  tam  po  Praze  rozvě.sen. 
Ale  z  milosti  císařské  pro  sešlost  vřku  sleveno  mu, 
že  měl  být  jen  sťat  a  hlava  měla  'být  vyvěšena  na 
věži  mostecké,  kterou  se  vcháizí  ze  Starého  města 
na   most  Karlův. 

n^ak  zmírňovány  také  rozsudky  nad  ostatními 
náčelníky  vzpoury:  Ondřeji  hrab.  šli  kov  i  nale- 
zeno, aby  mu  byla  rul\a  pravá  za  živa  uťata,  potom 
měl  být  čtvrcen  za  živa,  čtvrti  těla  jeho  na  silnice 
pražské  měly  být  rozvěšeny,  hlava  a  pravíce  na  brá- 
ně mostu  Karlova;  z  milosti  císařské  bude  toliko 
sťat,  hlava  pak  s  rukou  na  věži  co  nejvýš  přibita. 
—  Václavu  B  n  d  o  v  c  i  měla  být  tolilkéž  hlava  a 
ruka  uťata,  tělo  mělo  ibýt  čtvrceno  a  na  rozcestí 
rozvěšenio;  z  milosti  císařské  však  bude  ipouze  sťat 
a  hlava  na  věží  mostu  přibita.  Stejným  způ'sobem 
zmírňovány  ve  Vídni  tresty  všem,  ani  Černínovi 
nebyly  'za  živa  uťaty  dva  pusty  u  pravé  ruky,  jen 
dvěma  odsouzencům  tresty  nepolehčeny,  Boh-uslavu 
z  Míohalovic  a  doktoru  .Tesseniovi,  M  i  ch  a  1  o  v  i  o  i 
bude  za  živa  ruka  uťata  a  teiprv  ipotom  sťat,  J  e  s  s  e- 
n  iů  v  ortel  byl  pak  takový:  aby  mu  jazyk  týlem  za 
živa  byl  vj'tržen,  potom  aby  byl  čtvrcen  a  čtvrti  za 
městem  na  hlavních  silnicích  aby  byly  rozvěšeny; 
trest  jeho  ve  Vídni  z  milosti  císařské  proměněn 
pipíše  než  zmírněn:  bude  mu  jazjik  v  ústech  vyře- 
zán, hlava  bude  sťata  a  s  tím  jazykem  na  věži  vy- 
věšena, tělo  bude  za  Horskou  ibránu  v  pytli  vyve- 
zf^"o,  tam  rozštvrceno  a  ua  koly  nastrkáno. 

iNe  všichni  byli  odsouzeni  pod  meč.  Jan  K  u  t- 
nauer  <s  otčímem  isvým  Šimonem  Sušickým, 
oba  měšťané  pražští,  budou  společně  na  jednom 
tramě  ven  z  okna  Staroměistské  radnice  oběšeni  a 
ÍNathanael  V  o  d  ň  a  n  s  k  ý  z  Ua-ačova,  měšťan  praž- 
ský, bude  oběšen  také,  ale  na  šibenici  na  ryníku  po- 
.stavené-  Zatím  co  jiní  ibudou  ortelováni,  Mikuláš 
Diviš,  servnis  při  úřadě  purkmistra  někdy  staro- 
městského, bude  hodinu  přibit  za  jazyk  k  šibenici 
na  Starojněstlském  náměstí  a  potom  věizenřm 
opatřen;     druhý     servus     téhož     úřadu    Václav    B  o- 
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ž  e  c  k  ý,  .bude  metlami  z  IPrahy  vym.rslkán  a  potom 
ze   země   vyipovězen.   Tciéž   stane    se   dvěma   mladým 

právníkůim,  řečníkům  čili  řprokuratoriim  Josefu  K  u- 
b  í  n  o  v  i  (z  Nového  města)  a  Janu  Š  v  e  h  1  o  v  i  (ze 
Starého  města).  Největší  milosti  dostane  se  Janu 
Theod.  S  i  X  t  o  v  i  e  O  1 1  e  r  s  d  o  r  f  u.  radovi  nad 
aipelacími,  jenž  bude  přiveden  až  na  popraviště  a 
tam   mu  bude  milost  oznámena. 

ÍÚhrnem  bmle  24  osob  isťato,  tři  budou  pověšeny, 
servus  Diviš  bude   přibit  za  jazyk   a  tři  budou  kato- 
vými  pacholky  z  rynku  Staroměstslíého  na  dláždění 
mrskáni  až  ven  z  brány  hm^aké. 
* 

íliž  jen  rozloučiti  se  chtěl  Kaplíř  ze  Sulevic 
s  těmi.  kteří  mu  byli  drazí,  se  snachou  svou  a  svými 
vnoučaty,  milými  paciholíky,  jiohiž  'byl  poručníkem. 
Když  bylo  po  obědech  toho  dne  19.  června,  nejednou 
upřely  se  oči  jeho  na  dvéře  ipáti'avě.  Kdykoli  se 
ozval  šramot  neibo  kročeje,  vždy  čekal,  že  se 
otevrou  dvéře  a  v  nich  spatří  tyto  tři  milé  hla- 
vičky své. 

iKonečně  živé  kroky  a  rulka  sáhla  z  věnčí  na 
kliku.  Stařec  povstal  v  sedadle  a  opřev  ise  o  hůl  roz- 
kročil se  naiproti  dveřím.  Sotva  však  uzřel  vcházejí- 
cího, zase  usedl  v  křesle,  a  mrak  ipřelítl  přes  jeho 
čelo.  — 

—  Co  ohceš?  utrlhl  se  nevrle. 

—  Její  Milost  paní  Praskovská  posílá  mne 
k    Vašim    Milofitem. 

—  A,  paní   strejna?  iMluv    stručně! 

ÍPosel  strejny  paní  Pruskovské,  tuhé  /papeženky 
a  modličky  vyřizoval:  Paní  strejna  vyrozuměla 
tomu  od  knížete  z  Liechtenštejna,  kdyby  starý 
Kaplíř  za  milost  žádal  císaře,  že  by  mu  mohl  býti 
život  darován.  iA.všák  na  ten  způsob,  že  by  zůstával 
vězněm  až  do  smrti. 

—  Řekni  mé  paní  strejně,  aby  pověděla  knížeti 
a  kdož  jsou  s  ním  i  nad  ním,  že  já  jim  z  tafltové  mi- 
losti děkuji.  Já  už  toliko  milosti  !boží  hledám, 
protože  jisem  proti  Pánu  Bohu  zhřešil.  Milosti 
knížecí  hledati  však  nemíním,  neboť  jsem  proti 
němu  nic  nezhřešil.  A  kdyibych  o  milost  žádal,  vy- 
znával bych,  že  jsem  vinen,  jak  mne  adsoudili  a  že 
jsem  něco  zlého  učinil  skutečně,  čím  jsem  smrti 
zasloužM.  iPaní  strejně  vyřiď  také,  za  laskavost  že 
dělkuji   a    slušně   se  jí   naposled   v  životě   poroučím. 

iOdešel  komorník  paní  Pruskovské,  a  rytíř 
Kaplíř  cítil  víc  a  víc,  že  by  rád  bílou  svou  hlavu 
položil  na  soucitné  rámě  lidiské  a  zaplaikal.  Jaká 
jen  toho  příčina,  že  snacha  nepřichází  a  vnukové 
nepřicházejí.  Z  chodiby  i  z  pokojů  sousedních  matně 
mu  doléhaly  k  sluchu  hovory,  'časté  kročeje  přichá- 
zejícfdh  a  odcházejících  zaslechl.  Již  se  stmívalo, 
a  stařec  nemohl  se  zbýti  rozčilení.  Chodit  —  už 
bezmála  nechodil,  tak  mu  nohy  v  posledních  dnech 
vypověděly    slulžbu.    Již     delší     dobu    musil    mít    při 


sobě    služebníka,   který    jej    oblékal    i    svlékal    a    při 
jídle   mu  .posluhoval. 

ÍByla  již  2i2.  hodina  česká,  když  'Se  rozlehly  oípět 
oisamělé  kroky  před  vězením  Kaplířovým.  Stařec 
nedůvěřivý    pokynul    služebníku    svému: 

—  Pohlédni,    kdo   přichází  I 

Služebník  otevřel  dvéře  a  ve  dveřích  «tál  kněz 
Jan  Roracius  Hořovský,  síprávoe  duchovní  od  sv. 
Mikuláše   malostranského. 

—  Buďtež  mi   vítán,   otče  Jene. 

Kaplíř  vztáhl  ruku  k  němu  a  sluha  přistrčil  židli 
příchozímu   poblíž   křesla   starcova. 

—  Paní  strejna  Vaše,  můj  pane  Kaiplíři.  vzká- 
zala k  nám  na  faru  ipřed  maličkou  chvílí,  že  kníže 
povolil,  abych  mohl  ,3em  na  Hrad  jíti  k  vám  a  s  vá- 
mi promluviti.  Když  jsem  již  plášť  na  sebe  vzal. 
přišlo  poselství  také  od  jiných  pánů  s  podobnou 
žádcistí.  Jen  pánům  z  Budova  a  z  Losu  kníže  bratr- 
ských duchovních  nqpovolil.  Kníže  z  Liechtenštejna 
odesílaje  rozsudky  ke  schválení  císařské mn  do  Víd- 
ně, dotazoval  se  i  na  to  a  přidal  přímluvy,  že  by 
i  braitrským  pánům  ducliovním  povoliti  měli.  Vždyť 
že  se  jedná  o  útěchu  několika  okamžiků  jen.  Ale 
nedošla  sluchu  přímluva  jeho  u  císaře.  Jeho  M. 
Cká  jen  potud  povolnost  ukázal,  aby  k  pánům  pře- 
devším připuštěni  byli  (knězi  římského  religionu, 
kteří  se  mají  přičinit  o  obrácení  kacířů.  Teprve 
kdyby  domluvy  jejich  zůstaly  bez  účinku,  dáno  (po- 
volení nám.  Všaktě  jisem  potkal  na  schodech  dva 
jezovity,  kterak  vraceli  ise  s  kyselou  nepořízenou, 
budiž    za   to    jméno    boží    pochváleno. 

Po  dlouhých  pěti  měsících  Kaplíř  měl  konečně 
příležitost  promluvit  a  vymluvit  se  z  nadrženého 
bolu  a  z  utýraného  svědomí;  sebe-.mučení  přineslo 
mu  však  ipokoj  a  jasnou  mysl.  Požíval  jasné  mytsli 
nertišeně  již  několik  dní,  a  jediné  rozrušení  přinesl 
dnešní  den,  ne  ortel  však.  nýbrž  nepříchod  pokrev- 
ných svých  milých. 

—  iHle,  já  nebohý  starec,  dávno  jsem  milého 
Boha  prosil,  aby  mně  milostiv  býti  a  s  tímto  svě- 
tem rozloučiti  ráčil.  Ale  Bůh  clice,  abyoh  v  své  sta- 
rosti světu  za  divadlo,  jemu  pak  za  slávu  byl.  Smrt 
moje  bude  potiupná  i  ohavná,  ale  drahá  ipřed  obliče- 
jem  bož/ským. 

IKněz  Jan  sedě  s  ním,  těšil  ho,  že  umříti  všichni 
muisíme.  Ale  rád  uslyší  od  něho,  že  pro  nic  zlého 
než  pro  slávy  a  pravdy  boží  zastávání  umře.  Při  po- 
vídal starci,  že  v  modlitbách  svých  bude  ho  zpomí- 
nati.  Katplíř  roztesknil  se  a  žádal  kněze  Jana  za 
vyslyšení  zipovědi,  za  svaté  rozhřešení  i  za  poslou- 
žení svátostí.   Odloženo  to   na  zítřejší  nedělní  ráno. 

iKněz    Jan    byl    by    rád    navštívil    ještě    někleré  j- 
vězně,  ajby   jim    stejně    zítřejší   den  ipřipoimeinul,   ale 
bylo    mu    líto    opustit    starce,    jenž    rozmluvil   se   po 
spůsobu   starců  hovorně  o   celém   životě   svém. 

—  V    mladosti    své,    připomínal    Kaplíř,    sloužil 
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jicni  rád  světu  a  l)ýval  jsem  (l,)l>r<iii  tovaryšem 
iipokH-nosti  veselé,  však  přes  to  véreii  jsem  vždycky 
zůstal  Bohu,  králům  j  vlasti  své.  C^tyřem  rísařrtm 
í-;em  (sloužil  a  vždycky  jim  včriMi  naiczon.  Nyní  i)ak 
mám  takovou  záplatu  míti:  Bohu  v.šak  poroučím  na 
rozsouzení,  že  v  tom  ve  všem,  co  se  dalo,  nevyhle- 
dával jsem  aini  marné  slávy  ani  bohatství.  Nemohli 
isme  my  stavové  snášeti  pro  čisté  náboženství  Kry- 
kovo  nátiislku  a  protivenství  a  pohrňžek.  neboť  nás 
|iž  iprvé  k  smrti  byli  odsoudili  psaním  císařským, 
aiřeme.  děj  se  vůle  boží.  A  jakkoli  po  té  výipovědi 
loudu  télo  ipočalo  se  lekati,  nyní  již  nic  té  smáli  se 
lelekám. 

Vzkázala  mi  má  strejna.  ta  iPrivskovská.  tuhá 
^apeženika.  že  jest  tomu  vyrozuměla  —  —  Jaké  mi 
io  milosti  podávají,  abych  živ  byl  a  vězněn  do  smrti 
lůstávall  I  však  jest  mi  lépěji  umříti,  než  .se  u  vě- 
ření trápiti.  Již  se  mi  na  tom  bídném  světě  stýská. 
Tím-li  co.  nevím,  dabré-li  jest;  ptji-li  co.  nevím,  ví- 
■li  či  ipivo  piji;  žádného  koštu  ani  chuti  nemám. 
;dím-li,  .stýská  mi  se;  ležím-li,  stýská  mi  se;  cho- 
Uti  pak  volně  již  nemohu,  jen  kde  mne  odvedou 
^neb  na  berličkách  se  odnesu.  A  kdybych  dále  věz- 
iěm  ostával,  nevím,  zda  by  mi  dali  úpravu  jísti  a 
píti  aneb  služebníka,  který  by  mne  o.šetřoval.  A  kdy- 
b>ic'h  nyní  ismrti  té  ,podniknouti  a  to,  že  jsem  slávy 
a  ipravdy  boží  zastávati  a  obhajovati  pomáhal,  tou 
smrtí  dotvrditi  nechtěl,  snad  by  na  mne  Bůh  šlak 
aneb  nějakou  nemoc  dopustiti  ráčil,  že  bych  se  sám 
mrzel  a  smrti  na  sebe  žádati  musil.  A  nad  to  nevím, 
měl-li  bych  potom  takovou  m^ysl  horlivou  a  dověr- 
nou ku  pánu  Bohu  mému,  jak  nyní  chvála  Bohu 
mám.  takže  se  té  smrti  nic  nebojím.  O  milosti  boží, 
že  mi  pro  smrt  svého  milého  syna  milostiv  jest 
hříchy  odipustiti  a  duši  mou,  jak  ta  šedivá  hlava  ze 
mne  s|)adne,  do  nebeské  radosti  vzíti  ráčí,  silně  a 
nopochyibně   věřím. 

iByl  již  večer,  kdy  se  brány  zámecké  zavírati 
měly  a   proto  Rozacius.  potěšiv  ještě  starce,  odešel. 

iRytíř  Kaiplíř  ze  Sulevic  kladl  se  19.  června  1621 
na  lože  s  jedinou  otárakou  na  rtech,  která  ho  tuze 
zucpokojcivala:  ..Co  se  stalo  is  milou  isnachou  mou 
Mandičkou  a  co  s  drahými  ipacholaty  Zdcňkcuii  a 
Oliiiicbtiu.    vnuky    niýrni?    Kde    jsou?" 

(Pokračování.) 


NA  OKRAJI  HAVLÍČKOVÝCH  OSLAV. 

(Ke  dni  29.  července  190tí.) 
(Dokončení.) 

Jo  putrobi  o.j)rav(lii  i>i.)drijbné  bingrafic 
Ha\ličk<'vv.  l).->sl  sniivťná  Včc,  že  jí  do.siid 
není.  .\lc  koncčiré  lze  ío  jxvcliopit.  Chodil 
jsem    kilysi    v    klecli    8o.    —   pozdě    v    noci    — 


I)o  Karlově  niosié  s  nchožlikcni  drcm  \'.  \'. 
Zeleným,  jehož  o«lec  překrásně  Vivlióil  Havlič- 
kovy  ])OČátky.  líyloi  to  přirozené,  že  Zelený 
se  do  .i)rácc  té  dal  a  že  'lak  skv(Kstně  do-jxíidla: 
V.  Zelený  byl  rochuk  z  l>or(n-é  a  ."ohlížel  se 
\-  jasněni  vzoru  sťar.šiho  soiirodáka.  Xa  ne- 
štěstí \'.  Zelený  'byl  vytržen  z  práce  o  Hav- 
líčk(i\i  iikolcím,  uloženýin  z  .Musea  a  Matice. 
že  má  napsat  životopis  Jiinj^iTianniiv.  Xežli 
se  mohl  vrátit  k  milé  práci  o  Havlíčkovi,  ze- 
mřel. Xcnalezli  jsme  s  i\'.  \\  Zelcnýim  v  teih- 
tlejší  společnosti  české  literami  a  vědecké  o- 
soby.  která  by  byla  povojána  psát  o  Havlič- 
kovi.  Zelený  sám,  ač  měl  valnou  část  mate- 
riálu po  otci  k  disposici,  necítil  se  mít  právo 
jc.š.tě  k  ťakové  práci.  JiaikfHi  bych  Hněl  já  Icj^i- 
iimaci  k  tankovému  dílu?  Sebral  nanejvýš  Hav- 
ličk()v\-  Rodinné  listy.  'P.sát  o  Havlíč- 
ko\'i,  k  tomu  tře])a  mít  posvěcení.  Oiba  jsime 
cítili,  že  ne  každý  je  hoden  sá'hno.ut  ni  tuto 
látiku.  že  Havlíček  je  .něco  jako  svátast,  kte- 
ré ise  Itíxha  bližit  s  ťictou.  A  'kdo  se  tiž  blížit 
chce,  musí  se  vvkázat  záskthami  i  schopnositi. 
abv  nebral  jmétVa  tak  drahého  nadarmr). 
P  r  o  t  o  i  y.  V.  Zelený  v  řadě  feuiletonii  v 
Hlasu  Xároda  r.  1885  rozčiloval  se  n,ad  ne- 
pietní  prací  Karla  Tůmy.  To  nebyla  jen  osob- 
ní žárlivost  a  jen  příslušenství  'k  jinémtv  po- 
litickému táboru,  co  V.  V.  Zelenému  dikto- 
valo rozhorlené  a  prudké  iitO'ky. 

Bohužel  takových  neleg-itimnich  práci  o 
Havlíčkovi  nebyli  jsme  ušetřeni.  Tuším,  že 
I'.  X.  Š'ald;a  napsal  tato  slova :  ,,Té  rozkoše : 
člověk  se  naučí  methodě  studiem  šJkolsikým 
nebo  soukromým,  oisvojí  si  kritický  slovník, 
kritický  žarg-on  a  má  právo  kritisovati  všecko 
ua.poiřáď.  pracovat  ve  velkém,  klidně  a  spo- 
kojeně, jako  parní  mlátička."  Máme  spis  o 
Havlíčkovi  s  touto  ..nwkoší"  psaný.  Ha\lí- 
čck  je  v  něm  studenou  nukou  slepen'  a  při 
tom  íie  posouzen,  nýbrž  oklasifikován  okI  au- 
tora jako  žák  od  profesora:  dobře,  chvalileb- 
iiě.  výborně.  Jistě  by  vám  bylo  sjtokrát  mi- 
icjši.  než  taková  parní  mlátička,  několik  vý- 
stižnýcli  slov.  která  bv  Havlíčka  srdci  va- 
šemu přiblížila  zase  is  jiné  stránky,  s  nei)ozo- 
ro váného  dosnd  stanovi.ska.  Dr.  Lad.  Quis 
jistě  je  st\lísta  dosti  sucMiý,  ale  kdekoli  ndiní 
o  Havlíčkovi  v  předimluvách.  nvo'dech  a  ]>o- 
známkách  poď  čarou  'v  K  o  r  e  s  p  o  n  fl  e  n  c  i 
K.  H  a  \'  1  i  č  k  a  lí  o  r  o  v  s  k  é  h  o.  k'aždý  oka- 
mžik zastaví  vás  slovn.  které  je  znamením,  že 
tu  nepracoival  snchý  mozek,  nýbrž  i>řiiiráha'" 
se  k  i)ráci  vřelé  srdce,  že  celá  ta  věc  je  (Jui- 
scvi  osobní  záležiilo<tí  velmi  drahou  a  že  prs'ty 
jeho  se  nejeu'  chvěly,  když  -^e  dotýkal  i)amá- 
tek    i)('   Havlíčkovi,   nýbrž   že   i    na   ieho   vlast- 
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nich  řádcích  zůstalo  \-iset  trochu  tc  rozvířené 
krve.*)  ( 

Havlíčkovy  c  h  p  o  d  o  b  i  z  e  n  zacho- 
valo se  asi  Ipatero.  Žádná  .není  didkanalá  a 
hezpcčná,  není  mezi  některými  ani  tolik  pří- 
iniznosti,  ab3'C'hom  se  nepodivili,  jak  jo  mdž- 
ná,  že  představují  toiuž  osobu.  V  incjjrovějši 
dfbě  dochází  obliiby  karlovarská  írancouzsiké- 
ho  malílře.  I  malíři  se  ji  drží  i  sochaři  (Bohu- 
mil Vlček).  'Siamosíaitněji  šel  'Strachovský  na 
pomníku  v  K.  Hoře  a  'Smolík  na  Štepánlkově 
domě  na  Karlově  náměstí.  V  nej.novější  dolbě 
—  právě  \<  olslavmým  dnům  50.  'úmrtí  29.  čcr- 
\ence  1906  —  vyšly  obrazy,  které  jiřinášejí 
jen  zmatek  a  'niepochopení.  Vadí-li  imi  na  (po- 
■lobizně  karlovarské,  že  Havlíček  na  ní  vypa- 
'lá  sťaře,  jak  by  nevadily  ty  výtvory;  .ncjuno- 
vější,  počítaje  mezi  ně  i  olbraz  Olívův  se  sed- 
mimílovoiu  ruko'U.  Poidobu'  'Havlíčkovu'  stírají 
a  rozmazují  vesměs.  I^eda  fcycho^m  přijali  za 
l^ravdu  vtip.  že  se  HavJrčelk  od  své  simrtí  o>- 
všem  velice  změnil.  Ale  nezapoimínejme,  že 
Havlličelk  zemřel  jako  muž  teiprvé  35letý ! 

Naproíi  zachovaným  podobiznám  ďěje  se 
s  Havlíčkovou  podobou  to,  co  s  IHusovoii. 
Ujímá  se  jistá  podolb'a  tradiční,  leo-endánní : 
všichni  ji  známe,  neboť  se  do  oibecensitva  vžila. 
Zdá  'se  mi.  že  jediné  rozumné  výchoidisko'  z 
této  situace  bv  našel  ]\T  a  x  Š  v  a  b  i  n  s  k  ý. 
On  .nám  ustálil  Mánesa,  on'  nám  irstálil  Sme- 
tan'U,  on  nám  ustálil  Neruidu  i  "Rieq-ra.  Nevím, 
kdo  je  k  tomw  povolán,  ale  nějaká,  instance  bv 
se  našla,  'klterá  bv  mistra  'Švabin'sk'ého  požá-- 
dala,  aby  nám  vykreslil  svého  Havlíčka.  Jeho 
obraz   bv   byl   definiitivní. 

Každý  člověk  má  takové  ideály  pro  svůj 
národ,  jaké  má  pro  sebe.  Ideál  umělecký  nelbo 
vědecký  nemůže  být  -pro  mne  jřný,  nežli  jalvý 
mám  'pro  svůi  vlastní  ži\'ot.  Z  toho'  p'lyne. 
že  cim  větší  a  ušlechtilejší  lidé.  tím  větší  a 
ušlec^btilejší  mají  ideály  národní.  Jaké  muže 
mít  ideály  inárodní  dnešní  odumírající  [poko- 
lení? Alby  nebylo,  nedoiPozumění :  spisovatelé 
a  politikové  moh(Ui  v  každié  době  každému 
národu  p  ř  c  d  e  ii  s  a  I  slavné  idcálv.  lUejkráis 
něiší  ideálv:  molvn,u  je  ťoitiž  prostě  oj)s'at  z  ji- 
ných národů,  jako  se  0'y>isují  ústa\-v  států  ,-1 
proijj^ramv   stran.  Naši   nilaidínčešlí  liluM-áíové,  r. 

*)  Není  iikolom  těchto  '(lrol:)tii  a  třísek  sbíra- 
iiých  kolem  oslav  Havlíčkových,  aby  v^-čerpávalv 
literatnoni  o  Havlíčkovi,  ik  tomu  bude  ipozději  talšó 
příležitosti  dost  i  doiba  vhodnější;  ale  na  tuto  Q\\\- 
sovu  iK  or  e  sípo  n  d  e  n  c  i.  a'ydanou  u  Buršíka  íi 
Kohouta  (knih'a  Pfil  stran),  pnlkládám  za  i)ovinno?t 
upozorňovat   vždy    a    všude.    To   jo    literární   čin. 


1874  opsali  liberální  'program  od  liberálních 
Němců  a  (Frauicouzů.  A  byl  dobrý,  velmi  do- 
brý. Jde  však  o  to:  jaké  ideály  by  národ!  náš 
dnes  prováděl  a  jakých  je  schopen  dle  -stavu 
■  svého'  intelektu  a  čistění?  'Skirtkem  je  ťotiž 
mu'.sí'  'žít  a  koin'ait. 

Jako:  nelze  repuibliku  trvale  založit,  kde 
není  oipravďových  repuiblikámň,  tak  nelze  vů- 
bec uskutečnit  žádného  vážněljšího  a  mravní- 
ho ideálu,  kde  není  vá'žných  a  mra\"nýc'h  {olb- 
čanů.  'Proto  n;a  př.  program  .strany  svdbodo- 
myslné  byl  čerta  pláten  lidem,  kteří  v  so'bě 
svobodoimyslnositi  měli  málo,  zvlá.ště  když  i 
tu  š]>etku  ipO'  třiceti  .letech  vvtrousili  z  pa- 
měti a  liberální  politik  ipotíťal  hnutí  'Pryč  od 
Říma!  Jedno  pole,  flo  něhož  se  ideáilv  národní 
vtěluji,  jsou  d)ejin}'  národa  —  pocholpování 
dějin  svého  národa,  filosofie  dějin  nárO'dn'ích. 
D  ě  j  i  u  v  j  s  01  u!'r  trd  a  v  y  \'  á'ž  e  n  á  z  h  1  o'  u  b- 
k  v  m  i  n  u  1  o.  s  t  i  :  v  žáru  'příťomnolsti  se 
však  ta  ru'da  taví  a  čím  rvzejšího'  kovu'  dio- 
'budeme  ze  aťrusek',  tím  zase  rvzejší  ibudonc- 
uost  (národní  program)  máme  před  očima. 
Nu'že,  náš  věk  současný  , nestojí  o  smv'sl  národ- 
ních dějin.  'Lidé  docela  rozumní  a  školami 
prošlí  budoiu'  se  ipřít  o  chlup.  ne)pohnou  se  z 
místa  pro  s'amé  suché  koin'stato'vání  Paktů  :  na 
s  m  v  s  1  u  H  a  v  1  í  č  k  o  v  v  práce  jim  zále- 
ží  málo  nebo  nic. 

Tirto)  velice  lacinou  filosofii  národu  ob- 
starává po  několik  let  pan  'Kuffner  v  Nár. 
Listech.  ATá  na  to'  filoso.fický  kontok  M>od  ča- 
rou. Y  den  oslav  Havlíčkovvch  zamvslil  se 
nad  'p'oměrem  HavHčk'Ovým  k  Tvlovi :  Y  pa- 
měti potomstva  utkvěl  p'Oiměr  oibon  mu'žů  5a- 
ko  !po'měr  idejí  a  směrů  docela  proti  sobě  po- 
loženvch.  .Me  tentoi  úsudek  je  nesprávný. 
Havlíček  příkře  odsoudil'  T\la.  Ale  ovšem 
jen  i  e  d  nu  s  (  r  á  n  k  u  j  e  'h  n  liter  á  r  n  í 
t  vorbw  TPavííček'  neriidsoudil  Tvb  \-ůbee 
ani  jeho  smýšlení  \-ůbec.  TT  a  v  1  í  č  e  k  m  ě  1 
o  \-  š  e  ni  p  r  a  \-  du  v  ti''ni,  co  \v!vkal  v  du- 
chu ni)\é  krilik\-.  Ale  T  \- 1  měl  také  u  r  a- 
\'  ď  U'  \'  durlvu  lohiv  starého  pl;ičti\cho'  xlasitc- 
nect\í.  O  b  a  m  ř  li  i)  r  a  v  d  u.  Oiba  nnťži  byli 
\l;istnč  sniyšlciií  'jcdnoího.  ..TTaviliičelk  dostál 
s\é  iiii\innosti  i.akd  kritik,  kterv  ]^vo■/^rí^  k 
dilu  biidoucuDsti.  \'š;ik  ;ini  .(lil.v  'lAdox-o  není 
bez  /.''isluhw  Tisíce  nnslí  a  srdcí  /iskalo  idle- 
á.m,  pro  kteix'  planul  Tx  1.  novelista  —  s\é 
d(iibv."  Tčvk  se.  prosím.  pi>sii/uie  lilerárni  re- 
voluce! Jakobv  vítězný  pleinair,  jenž  odstra-  '? 
nil  šedivé  malováni  bezsvěltelué  \-  zavřených 
atelierech.  h\\  .niulsil  zavrhudut  všeckrv.  co  se 
starým  ui;ilii\áiiim  so.u\iselo:  i  plál  no  i  barvy 
i  palotu  a  štětce!  'Nebo  iakohv  politická  re- 
\'oluce.    miěnici    monarchii    \     republiku,    zavr- 
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lir\'al;i   iH'j\'ii   rciprosoiUaci    \la(l\  .   nýbrž  i  úra- 
(1\-.   školy   a   vojsko  státní. 

..Divíš  se  často.*'  praví  'Pnlstoj,  ..proč  oUn- 
\čk  Iiáijí  takové  podivné,  norozuinné  zásady: 
iiálH>žcnské,  poliítioké.  vědecké,  iflledlcj  jen  a 
nalezneš,  že  hájí  svoje  zásadN'.''  V  našem  ipří- 
iadé  znamená  'to,  neroiziiněvat  si  niikoho,  'být 
pro  ííavlíč'ka  i  pro  Tyla  a  Ikdyby  někdos  třetí 
hvl  mezi  nimi.  'InH  i  pro  loln-t.  V  tom  je  sla- 
l)o.sit    naše:    bát    se    vyhťanlěnýcli.    silnýeli,   ne- 

ko-nii^n vmisnich   ideálu  ! 

* 

Pan  dr.  Josef  Karásek  překvapil  literární 
\  eřejnost  ^objevem.  Přímo  se  třeseme  o  ikaždé 
slovo,  které  vxslovil  \-  niladoěesikém  dlentií'ku 
Jť).  'července:  Slečna  Nint^rová  v  iNov.  Byd- 
žorč'  '  cliová  celo  ir  1)  e  d  n  u  r  n'k  o;  p  i  si  u 
1 1  a  \-  1  í  č  'k  o  v  ve  li.  'Dostalv  se  tam  z  ]iříbn- 
-ensťva  Havlíčkova,  z  rodinv  'S<'koT()vy.  (Mi- 
Mio  to  iinéla  paní  Sýikorová'  mnolioi  knih  ^>0' 
I  favličkcTvi.  jež  ofl  ni  koupil  žiirnalislta  GusitJav 
Toužil.)  Dle  ohledání  dra  'Karásika  'beďna  ta 
..oibsahujc  47,  různě  veri'kých  svazečkň  nej- 
rozmanitějších zápisků  T  Ta  v  Učňových  z  dolby 
přípravy  jeho'  v  Čecliách.  z  pozorox^ací  perio- 
dv  v  Rusiku.  ba  i  z   Rrixenu." 

To  je  nefvizácnější  novinka  literární,  kte- 
rou: vvneslo'  na  povTch  TTavlíčkovO'  =^0.  výroičí 
smrti. 

Píin  dr.  Karáseik  končí  svou  zprávu: 
..Havlíček  tvořil  jistě  těžce,  u  m  ě  1  e  c  k  é  h  o 
ic  v  něm  málo;  u  něho  měl  roizu>m  převa- 
hu. V  povazei  jehoi  bvlo  mnoho  'sarkasmu  a 
ostrosti,  která  neznala  spiolečens1<é  'kt^nivemieln- 
ce.  \'  kart^Miu  si.  iNins:etof\-é  najde  lilcráirní 
historik  a  pxditik  mnoho'  materiálu,  z  něhož  .lze 
kolnsiiatovati.  co  Havlíček  a  jak  stiudoyal.  npo 
co  měl  zálibu.,  v  ěem  je  p úvodní  a  (-D' >nřeial, 
nebo  co  mu  podalo  laťku  k  novým  myšlen- 
kám. U  s  u  d  e  '\<  o  je  h  o  o  r  i  sj  i  n  á  1  n  01  s  t  i 
nebo  v  v  r  1  >  n  11  č  e  s  k  é  h  o  ď  u  c  h  a  b  u  d  e 
1  ř  e  1)  ,a  1  e  c  k  d  e  k  o  r  i  íj  o  v  a  t  i."  \^  lniu 
^■šem  se  dr.  Karásek  \elice  mýlí.  \'  názoru 
o  uniěni  rddašuje  se  zastaralý  svět,  který  vv- 
mírá,  který  na  př.  iie.nclkládal  Nerudu  za  ibás- 
"ika,  protože  je  v  něm  miidlio  ro-zuniu  a  re- 
flexi. A  kdyby  ke  všem  literárním  plodům 
Ha\  ličkí  iivým  naleziv  so  poiuidv,  i>  českém 
duchu    jeho  se   úsudek    nezmění. 


.'Viilaclit  y.uv  ncfiinImuiK  wahrcTi  Christniiithiíms  und 
hauslichor  Gottesvorcliniiig."  JcíA  txj  <les<"t  svaizku 
inábožcmského  přemítáinf  na  způsob  poátily,  vydáva- 
inýeh  ve  Frankfurte.  ,.Ich  fand  iihorall  zwar  Rolifilon, 
alber  seltcii  Roligiositát;  Gottesfurcht.  abor  solten 
Gottosliebe;  heiligon  Vorsaťz,  •seRen  boilige  That; 
Chri.sti  (>ffe«itli€lhe  Bekemner,  selten  Christi  .luTiger 
Hind  Naehfolger."  Tak  praiví  Zschoíkke  v  ipředmluvé 
k  prviním  vydámlm.  Zsohokke  v  jodmotlivý^c-h  kapi- 
tolách mluvil  o  nál)ožon'^ví  a  o  rodin n«»m  pokoji, 
ale  také  o  neodvi.slosti  křesťanova  v  ot>í'"an(ském 
životč;  o  déteoh  a  manželství,  ale  taiké  o  poTrin- 
inostech  !k  vlasti,  o  vtasti  trpkí,  o  smrti  za  vlast; 
přemítal  o  sináiselrvosti  k  cizím  .nái*odům,  o  osvt- 
ceiQÍ  a  vzdělání.  Naše  mášťanské  kruhy  německy  čí- 
tající dávaly  si  Zschokka  za  dárky,  v  rodimnýcli 
jiaměfech  často  se  Zschokke  jmenuje.  Viiidél  jisem 
exemplář,  na  jehož  des.káoh  istarý  vlastenec  napsal: 
..Dra/lio cenina  památka  ma  dobu  národního  a  poli 
tické'ho  vizkříšení.  Zschokke  nás  učil  vlast  a  řeč 
nade  vše  milovati  a  ctíti  vše  anostné.  Uvedl  nás  do 
přírody  božské,  do  té  doby  Jesuity  iprísné 
uzavřené,  a  ipix>fco  ofl  těchto  proklínán  byl."  Zinafiná 
část  mi-avoučných  povídek  Zschokkových  je.T»t  do 
čeíštiny  přeložena  ,,a  požívá  veliké  obliby  čtenářstva 
r.ašeho,  ma  př.  tZ'latx>doI  a  j.  v.",  poznamemává  ještě 
Riegruv  Nauoný   Slovnflí   r.   1873. 


DROBNOSTI. 

Jan  Zschokke  (1771^ — 1851)  Magdcburčan  sire 
rodem,  ale  smýš1ciu'm  a  občanstvím  Švý^car.  muž 
ducha  Pmírlivého,  'státnického,  vzdoláiním  paedagog 
a  děJQpiscc  měl  značný  vliv  na  naše  ipřcdibřeznové 
'•myšlení.  Ne  stvýnii  dramaty,  ne  svými  romány,  ani 
histoiúekými    pracemi,     nýtjrž     svými    ,,Stunden     der 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Tři  zlatá  jablka 

Napsal  Niathaniel  Hawthorne. 

Slyšeli  jste  již  o  zlatých  jablkách,  která 
rostla  v  zahradě  Hespcrideik? 

Slyšeli,  neslyšeli,  ale  jistě  jste  jich  ni'kdv 
ncvidiěli. 

Již  za  dávných,  dávných,  polozapoinenu- 
tých  doib,  do'kud  ještě  zahtada  He  sper  i  dek  ne- 
byla zarostlá  bejlím.  mnoho  lidí  pochybovalo, 
že  lby  rostly  opravdu  stromy,  které  máji  na 
svýdh  větvích  jablka  ze  skutečného  zíaita. 
V.šichn.i  .slýchali  o  nich.  ale  nikdo  se  nepama- 
toval, že  by  !byl  někdy  nějaké  viděl.  Nicméně 
(Hěti  napjatě  poslouchaly  v}'ípravoAání  oi  zlaté 
Ía'bloni  a  umínily  si.  že  ji  vyhledají,  až  budou 
na  to  ílosti  veliké.  Dohrodružni  inlladíci.  kteří 
chtěli  \\  kiMVati  něco  odvážnějšího^  nežli  jejich 
sojuVlruzi.  hledali  ťoto  ovoce,  ^fnozi  z  nich 
-nevrátili  se  \íce ;  někteří  se  \r,átili.  ale  žádlný 
nepířinesl  jablék.  Není  divu.  že  měli  za  ne- 
možné natrhati  je.  Povídah)  se.  ie  je  ]yod  stro- 
mem drak,  který  má  sto  hiNKznýdh  hlaw 
z  nichž  'padesát  vždy  bdi,  kridžto  ostatních 
l)adesá't  ?>p\. 

Jak  ,jseni  již  pravil,  bývalo  zvykem  nda- 
dých  lidi,  kteří  se  nabaži.ii  příliš  'klidlného  a 
po'kojného  života,  že  se  vydávali  na  cestu  dn 
zahradv  ?Tesperidek.  A  jednou  toto  dobro- 
družství podnikl  hrdina,  který  od  tě  doby.  co 
přišel   na  svět,  těšil  se   malému  klidiu  a  odpo- 
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činku.  V  doibě,  o  které  mluvím,  cestoval  pů- 
vabnou Itálií  s  mohutným  kyjem  v  ruce,  s  lu- 
kem ,a  toulem  na  rameuou.  Byl  oděn  v  kůži 
největšíbo  a  ncjdiviočejšího  lva,,  jakého  kd}' 
svět  vidlěl  a  kterého  sám  zabil ;  a  ačkoli  byl 
(l'obr<',  šlechetný  a  vznešený,  přece  'měl  ve 
svém  srdci  trochu  lví  divokosti.  A''vd'av  se  na 
cestu,  vyptával  se  stále,  kud}'  vadě  cesta  do 
pověstné  zahrady.  Ale  žáďný  člověk  v  zemi 
o  ní  nic  nevěděl,  a  mnoih}'-,  slyše  otázku,  'byl 
bv  se  dal  do  smíchu,  kdyby  cťzinec  nebyl  měl 
tak  veliký  kyj. 

Tak  putoval  dál  a  dále,  stále  pátnaije  po 
]>ravé  cesitě,  až  posléze  přišel  na  břeh  řeky, 
na  němž  sedělv  krásné  dívkv  a  věnce  z  květin 
vilv. 

..AÍiVžete  mi  pověděti,  krásně  dívky,  kudy 
l)\ch  se  dostal  do  zahrady  'Hcsperidek?"  dtá- 
z'al  se  jich   cizinec. 

'Dívky  uslyševše  otázku  cizincovu,  u- 
pusitily  všecky  své  květiny  na  trávu  a  s  udi- 
\oiiím   naň  hleděly. 

..Do  zahrady  Hesperidek !"  z\'olala  jedna 
dívka:   ..co  tě   tam    vede,   odvážný''-  poutnice?" 

..Jeden  král.  který  je  mým'  l^ťatraucem, 
mi  nařídil,  abych  mu  přinesl  tři  zlatá  jiablka." 
odpověděl  cizinec.  ;  ' 

,,^rn'0iho  mladých  mužů,  kteří  pátrali  po 
takových  jablkách,"  poznamenala  jiná  dívka, 
..chtěli  je  dois1;iti  pro  sebe.  nebo  chtěli  je  vě- 
novati cVsobě  milované.  Miluješ  ty  také  mnoho 
toho  krále?"  , 

..Nikoli,"  odpověděl  cizinec,  vzdychna. 
..Cíisto  !l')yl  přísný  a  krutý  ke  tuně.  Ale  osudem 
mým  je.  abych  ho  poslouchal." 

,,A  víš-li,"  otázala  se  dívka,  'která  byla 
po|>rvé  mluvila.  .,že  hrozný  stolilavý  drak 
střeží  zlatou  jabloň?" 

.,\^ím  to  dobře,"  odvětil  cizinec  klidně 
...\lc  oifl  mé  kolébky  bylo  mým  zaměstnáním. 
ba  skorol  mou  zábavou  bojovati  ,s  hadV  a 
drakv." 

Dívkv  hleidělv  iiia  jel'-!  niohutiioiu  hul  a  na 
tlustou  kůži  lví.  kterou  ]iiěl  na  sobě.  a  rovněž. 
na  jeho  bo1iatýrs'ké  iivdv  a  tvář:  i  šeptaly  si, 
že  okI  člověka  tak  zdntného  mohou  se  očeká- 
\n\]  skutky,  které  jsou  nad  sílu  jiných  lidí. 
.\lc  ten  s'tv)ilil'avý  drak!  Který  smr'te1ník.  byť 
b\-  měl  stíi  ži\-otů,  m(dd  'bv  se  dostati  do  sjíárň 
l:ik"vé   oibludv? 

..Vrať  se!"  volalv  dobrosrdcčné  dívkv. 
.,\tať  >c  domů!  .\ž  tě  tvrijc  malka  u\idi  /.dra- 
\ého.  bude  i)lak;ili  rado^^lí.  Co  ie  ďo  zlatých 
jablťk  !  C'o  ir  li  do  krále.  't\ého  ukrutného 
bratranci'.  Xcchrcnu'.  ;ib\-  tě  snědl  stoh!la\'v 
drak." 

Zdáilo  se.   že  cizinec  stává  se  netrjiělivvni 


při  těchto  výstnahách.  Opatrně  zvedl  svůj  mo- 
hutný kyj,  pustil  jej  na  skálu,  u  které  stál,  :\ 
touto   ranou  skála  roztříštila  se   na  kusy. 

A  tento  misltrovský  kousek  obří  síly  ci- 
zinec vykonal  s  takovou  lehkosti,  jakoby  se 
některá  dívka  dotkla  květinou  růžové  tváře 
své  sestr}-. 

,,Nem3^slíte'^  pravil,  hledě  s  úsměvem  na 
dívkv,  ,,že  by  taková  rána  rozdrtiti  mohku 
hlavu   drakovu?" 

Potom  usedl  si  na  trávu  a  vypravf>val 
příhody  svého  živolta  od  té  doby,  co  byl  po- 
prvé kolébán  ve  vojenském  bronzovém  štítě. 
Když  v  něm  ležel,  dva  velicí  hadi  připlazil; 
se  pře,s  podlahu  a  otevírali  své  hrozné  'čelisti, 
aby  ho  pohltili  a  on,  nemluvně  několik  měsíců 
staré,  uchopil  o'b'a  hrozné  liady  svýma  rukama 
a  uškrtil  je.  Kdvž  byl  chlapcem,  zabil  velikého 
lva.  při  nejmenším  tak  velikélro.  jakoi  Ibyl  iten, 
ieho'ž  veli'kou  a  thvstou  kůži  nesl  na  rameno u. 
Potom  bojoval  s  ošklivým  netvrHrem,  jemuž 
říkali  hvdra.  která  měla  neméně  než  devět 
h.lav  a  nefvbyčejně  ostré  "y.uhv  v  každé  hubě. 

„Ale  drak  Hesperidek,  jak  víš.  má  sto 
hlav",   poznamenala  jedna  dívka. 

,,Přec  však  bych  radši  bojtn-al  se  dvěma 
takovými  draky,  nežli  s  jedinou  hydrou",  -wl- 
větil  cizinec.  ..Něho  sotva  že  jsem  jí  'Usekl 
jednu  lila\'u,  dvě  jiné  narostly  na  jejím  místě., 
a  mimo  to  jedna  hlava  nemohla  snad!  ani  býti 
zabita  a  -kousala,  ještě  dlouhoi  potom,  když 
byla  uťata.  Proto  byl  jsem  nucen'  pocho'vati  ij 
pod  kámen,  kde  nepochybně  dodnes  žije.  Ale 
hvdří  tělo  a  ostatní  její  hlavv  nikfl\-  již  mic 
zlého  neudělají." 

Dí\dvy  majíce  za  to.  že  vvpravování  potrvá 
dloulio,  přinesly  chléb  a  hroznv.  albv  se  cizinec, 
po'silnil. 

Pocestný  vypravoval  dále,  že  honil  velmi 
rvchlého  jelena  celkem  dvanáct  měsícii  neza- 
sťaviv  se.  ab\-  nabral  dechu,  až  konečně  jei 
chytil  za  parohv  a  donesl  ko  domiů  živého. 
'i"aké  bojovali  s  velice  'podivnými  lidmi,  kteří 
I)\li  z  jiolovice  kon'ě  a  z  p(do\-ice  lidé.  ;i  \šc- 
chny  je  jiřipraxil  o  život,  :ťbv  těch  ošklivých 
posta\'  nikdo  více  neviděl.  Krtině  líoho  všeho 
zjednal  si  veliké  jméno,  že  vNČistil'  'chlév, 

.,.\   to   nazýváš  Irohatýrským    činem?  otá 
z'a1a  se  jedna  di\ka   smějíc  se...  To  iwlělá   lec- 
který ]-)acholck  !"' 

..K(l\'bv  to  I)\d  ol)včc')iiv  ťhlé\".  'odpoxe- 
děl  cizinec.  ..nt'b\l  l)\cli  si'  ^  to,in  zmínil.  Ale 
to  b\ln  tak  obro\ská  úloha,  že  h\-  b\la  zabrala 
cidý  ži\ol.  kd\l)ycli  nebyl  |)řišel  na  to.  al>ycli. 
zavedl   řeči.š'tě  d\-eřmi   stáje.  Tak  jsem    to   vy-f 


oonnl  z'a  krátko. 


;rač(  )\áni.) 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Z;'ii'i^'<>    l>.vvali''1io  vvlinnii(i>.  TJiisky  níipsal  Tj.  Molšiii. 

(PdUríď-ovíinf.) 

línihého  (liiio  i|)o  pří.jiniii  iiovť'  ('•('ly  otevřeli  oliě 
I  ísla  a  (hvvolili  tretstianrum  uinfstiti  se  v  komorách 
!li'  vl;v.-;tiifh(i  i)řftní.  Brzo  z  A^olké  komory  vyřiniil  se 
elý  zástuip  těcli.  kdož  taní  neměli  místa  na  pryř- 
licii.  i  bylo  tam  talv  tě-sno.  jak  oibyič-ej.ně  bývá  na 
lanicícih  etapových.  Na  ipodlaze.  ba  li  pod  ipryčinanii 
-  wšndo  umíistil  se  lid.  Hlnk  povstal  nevylíčitelný. 
'rai)á'kavý  konř  a  pára  oid  dýcfhání  lidí  ( —  bylo 
lio.sti  chladno  přes  to  množství  lidu  — )  inapliioivaly 
vzduch  od  (píi.llahy  až  ke  strcipu.  Velká  četa,  která 
přijela  na  parolodi  z  Blagověšičenska,  byla  nejriVz- 
ínřjšího  věku  a  nejrůznějšího  karakteru:  byli  v  ní 
Ij.i-ostí  lidé  be«  lístku,  kteří  ceistou  etaipovou  (po- 
sti''keTn)  vraceli  se  do  domova,  byli  tu  lidé  pro  růz- 
né věci  odsouzemí  k  nucené  práci,  kteří  nyní  šli  do 
dolův;  afii  dvacet  lidí  muselo  se  ještě  sooidit  v  Lr- 
kutsku.  Tato  ipo.3le'd;ní  skupina,  síkládající  se  z  lidí 
bohatých  a  diizých,  jak  ipatrno  vévodila  v  četě. 
•Krásmořečmý  vj-pravovatel.  s  nímž  se  zpětní  tre- 
.ítanci  včera  seznámili  skrze  štěrbinu  ve  dvefích, 
Krasinaperov  příjmením,  u'ká)zal  se  ;býti  pánem  třl- 
cetiípětiletým,  nevelkého  vzrůstu  s  velice  Ibledou  tvá- 
ří a  pronikavýma  hnědýma  očkama;  oblečen  byl 
v  šediivý  krátký  kabátec  is  vestou,  ma  iníž  leskl  se 
zlatý  řetíze'k  bez  hodin.  Jel  rovněž  souditi  ise  pro 
oloupení  karavany  a  se  zřejmou  hrdoistí  iproíhlašoval, 
že  mu  hrozí  provaz  .  .  .  'Pěti  nebo  šesti  soudruhům, 
kteří  se  s  nemenší  'hrdostí  hotovili  k  témuž  osudu, 
za  zády  nadával  laciTiých  a  dionašečů.  Mezi  jinými 
Krasinoperov  přivedl  s  sebou  malého  hocha  asi  sed- 
miletého, velmi  ismělóho  a  rcizipustilého,  majícího 
neustále  jednu  iruku  v  kapse  ktalhot,  kdežto  druhou 
louskal    cedrové   ořechy. 

—  Hle,  náš  Rinaldo-Rinaldini,  ataman  roty!  — 
hlučně  doporučoval  hošíka  našim  známým  Nikolaje- 
vii,   Kytařjevu  a   druhým. 

Hošík  hleděl  na  všecky  směle  a  jist  sám  .sebou, 
těkaje  svýma  zkoumavýma  šedýma  očima,  s  jed- 
noho  na  druhého  a   usedl   jako  velký   na  pryčny. 

—  Čí  je  to?  Je  to  tvůj  syn,  nebo  čí?  —  vyzvídal 
Nikolajev. 

—  Nikoliv,  je  to  syn  znamenitého  Israelity  Pen- 
ta.  Pamatujete  se  oia  to,  že  před  několika  lety  byl 
v  Čité  oběšen  zároveň  s  kupcem  Aleksejevem  za  to, 
že  obrali  poštu?  Jeho  matka  provdala  se  za  dru- 
hého, rovněž  Israelitu,  který  jede  v  naší  záležitosti 
rovněž  souditi  se  do  Irkutska. 

—  A  toího  také  patrně  pověisí? 

—  Patrně,  že  se  tak  stane.  Osud  maličkého  je 
podivný,  že?  Míti  diva.  otce  a  oba  diostanou  se  na 
šibenici!      A   neuvěříte  aini,    myslím,   jaký   vyvinutý 


JK-ih  to  je?  ,)eště  niii   není  sedm   let   —  a  všemu  roz- 
inu I  jako  díK^pělý.  i|»i-oi()  mu  říkáme  ataman   roly! 

—  Naisekat  mu  doibře,  —  přfí^tal  by  se  tak  jme- 
nitvat,  —  vyslovil   se  Nikolajev  «   royihovřonUn . 

— ■  Clia-elia-cha!  —  slyšíš,  .Míso.  co  (léd<'éek  o 
tol)ě   povídá? 

—  Jo  na  mne  krátký,  —  odsekl  ataman  roty, 
ipoihlédmuv  di-ze  na  dědečka  a  vyplivl  z  rtst  ořo^-hov*'! 
skořápky.  —  Budete  dnes  hrát  v  karty?  —  vyzví- 
dal  potom   u   svého  ochránce. 

(Ale  ten  odešel  již  «tra,nou  s  'Kytajevem,  jenž 
se  s  ním  byl  již  blíže  seznámil  a  nyní  měl  s  ním 
jakousi  tajnou  i)oradu.  Za  iněkolik  minut  oba  opět 
I)řistoupiti  k  Nilkolajevu. 

—  No,  Pavle  Nikolajeve!  Neradil  j.seni  ti  včera 
jen  tak  ,na  piano,  abys  vzal  majdan.  Tady  poslech- 
ni, co  praví  tento  člověk. 

—  Ano.  pravím  vám,  že  je  to  věc  vskutku  vý- 
hodná. Mějte  na  zřeteli,  že  israelita  Lev^nštejn  míří 
do  této  čety.  Jen  z  této  jediné  o^kolnosti  můžete 
pochopit,  jak  výhodná  je  to  věc. 

I —  Nu,  ať  si  ho  zařídí.  Co  je  mi  do  toho?  .  .  . 
iPro  mne,  ať  si  ho  třeba  Tatar  zaffdí!  Nechci  ni- 
komu chleba  u;bírati;  jsme  zíde  všichni  bez  otce.  bez 
■matky,  každý  mechť  o  sobě  sám  uvažuje. 

—  O  to  se  inejedná,  starce.  Nýbrž,  pro  nás  Rusy 
bude  to  urážlivé,  když  ižidé  celou  četu  dostanou  do 
svých  rukou.  Mějte  na  zřeteli,  že  je  jich  zde  mnoho. 
ápatně  se  nám  povede. 

—  Mně  nemůže  mikdo  urážet.  Budu  bráti  své 
stravné  —  a  to  je  všecko.  No,  a  když  máte  takové 
starosti,  tak  si  vezměte  sami  majdan. 

—  Ty  jsi  hlupák  ibez  rnozku.  Nikolajeve,  opra- 
divý  hlupák!  Kdybychom  měli  peníze,  což  by.chom 
to  toibě  navrhovali?  Přeji  ti,  jako  krajanovi  dobra. 
IPro^žili  jsme  tolik  let  siix)lu  v  Šelaji,  neměl  bys 
ihříchii,  starý  čerte,  kdybys  své  lidi  trochu  založil. 

—  A  z  čeho  bych  zakládal?  Kde  i>a'k  mám  ku- 
pidla,  abych  mohl  majdan  zařizovat?  Kolik  mnsí  se 
za  iněj  zajiJlatit? 

—  'Nesimysly.  Asi  s  dvěma  rubly  začnou.  No, 
možná,  že  to  vyroste   do  šesti. 

■ —  Tak,  vida,  jakého  kapitálu  je  třeíba!  Nemám 
tolik  peněz.  A  kdyby  bylo  —  nekoupil  bych.  To  vy 
jem  tak  říkáte,  jakoby  vaše  četa  byla  boftiatá,  ale 
podívegte  se  sem,  jací  senátoři  si  vedle  mne  ule- 
hli .  .  .  Není  to  přímo  kožich  menivědí?  .  .  Plno  vší, 
myslím^,   plno   vší! 

—  No.  jak  se  vám  líbí,  měli  Jame  čest  udělati 
návrh.  U  mne  saméilio  najdou  se  tal;ové  peníze.  Ne- 
chtělo se  mi  pouze  opletati  se  s  tím.  Ale  židovi  Le- 
veništejnovi  neustoupím,  za  nic  neustoupím! 

A  inovopečení  přátelé  odešli  od  starce,  jemuž 
však  přece  zapustili  do  mysli  znepokojující  myšlen- 
ku. Skříživ  ruce  na  prsou,  vešel  volným  krokem  do 
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velké   komory,   aby   se   prošel   mefzi    lidem    a  naslou- 
chal jeho  hovorům    a   prohlédl    si    nové    osoby. 

Odnesl  si.  jak  bylo  patnno,  příjemný  dojem  z  té- 
to prociháizky.  Lid  zdál  se  skuteóně  býti  bchatým. 
Potom  nékolikirát  za  dne  přicházel  'ke  Kytajevu  a 
za*čínal  hovor  o  majVlanu. 

—  Ty  říkáš.  Kytaijeve,  že  prý  majdan  .  .  .  Ale 
■kde  pak  bydh  já  .svládl  takovou  práci?  .Jisera  stár  .  . 

—  A  co  se  tu  má  ovláidati?  Prodal,  8vOU(pil,  — 
a  bajsta.  Pochop,  starý  hlupáku,  že  ^přece  nilkdo  v  ce- 
lé cestě  mimo  tebe  nebude  míti  práva  prddávat! 
Jedním  trhem  vrátí  se  ti,  co  zaplatíš.  A  karty?  Jen 
si  .pomyisli,  jaká  hra  tady  půjde.  Mtaě,  bratře,  již 
napřed  ruce  svnbí ...  Je  tu  jeden  Iisraelita,  —  minu- 
lou noc.  povídauí,  dvě  stě  rublů  prohrál  a  ani  se  ne- 
zamiralčil!  Je  hotov  ještě  jednou  tolik  prohrát.  Ze 
dvou  set  by  přilpadlo  na  tvůj  díl  dvacet  ruiblů  .  .  . 
No,  jen  to  pochop,  hlupáku.  I>o  VerOhměndinska  pů- 
jdeme ještě  dva  měsíce,  a  ty  zaplatíš  všeho  všivdy 
nějaký^cih  šest  rublů. 

—  To  se  jen  taíí  ipovídá.  že  šest,  ale  vím  dobře, 
že  to  vzroste  na  dobiých  deset. 

—  No,  a  kdyby  i  na  deset.  Jen  rozvaž  mošnu, 
čerte ! 

—  Nemám  tolik  peněz,  pravím  ti,  —  nemám. 
Ano  a  ještě  to:  vždyť  s,i  musím  ještě  také  soudruha 
najati,  pomocníka. 

—  I    jen    najmi! 

—  Koho  najimeš?  K  tomu  je  třeba  -svědomitéiho 
člověka.  Takhle  kdyby  Osika  iNěpoonnjašieiij  šel,  po- 
stoupil bych  mu  své  potraviny.  Ale  ještě  lepší  bys 
byl  ty,  Kytajeve.  Vím,  že  jsi  ipodlec  a  tašikář;  ale 
vím,  že  bys  mně,  starci,  .neukřivdil   .  .   . 

—  Potom  uvidíme  .  .  .  Kup  dříve! 

—  Ni'koliv,  Pánu  Bohu  poroučím  ten  majdan  .  .  . 
Ne,  ne!  Odstup  ode  mne  ipokušení  satanovo!  Sestup 
ke    mně   král   David   a   mírnost  jeho! 

—  apíváš  opět  svou  .  .  .  lAby  duše  z  tebe  vy- 
letěla i  z  tvého  krále  Davida!  Fnj!  Táhni  ode  mne 
ke  všem  ďáblům,  čerte  bezducihý!  Ať  se  propadneš 
i  se  svými   penězi,  zdechni  na  nich,  pse  snwajdlavý! 

—  Co  to  žvaníš?  Jaké  hlouposti  lžeš!  —  vyčí- 
tavě kýval  hlavou  Nikolajev  a  zvolna  odešel  ještě 
jednou   pryč. 

Každý  má  sivé  záležitosti  a  své  starosti.  Nejvíc 
upjatě  a  podivně  chova^jí  se  manželé  Perminovi. 
Oba  se,  jak  ipatrno,  čímsi  rozčilují,  pro  cosi  se  há- 
dají, ačkoliv  všedko  děje  se  pod  pokličkou,  sípor  se 
nevynáší  ven.  iMuž  dělá  ženě  tichým  šeptem  jakési 
vý-čitky.  'Na  lionec  toho  ona  nemůže  vydržeti  a  pro- 
puká v  slzy. 

Vždycky  tak  a  vždycky  tak  ...  Co  jsem  udělala 
zlého?  Našel  se  zná<mý  člověk,  iproč  >byoh  s  ním  ne- 


promluvila? Proč  bych  mu  nepodala  siklínku  čaje? 
Ty  jsi  právě  také  našel  nějaké  známé  a  také  jsi 
v  tom  čísle  proseděl  celou  hodinu  —  já  niic  .   .  . 

Rozčilujíc  se,  zvýšila  ponenáhlu  hlas  a  přivábila 
tak  pozornost  obecenstva. 

—  íPst,  —  oikřikuje  ji  muž  'hněvivým  hlasem,  ja- 
koby ji  cbtěl  očima  pohltit  a  všecek  se  třese  zdržo- 
vaným vztekem. 

Pozornosti  Kytajevově  neušel  tento  rodinný  vy 
jev.  — 

—  Hle,  podívejte  se,  ho.ši,  —  křičí  z  druhého 
konce  'komory:  —  Perniinov  patrně  zalse  žárlí  na 
svou  iženu.  Snad  ne  pro  našeho  božího  starce?  Běda 
baibě!  V  noci  ji  obkládá  vaky  se  vše<?ih  stran,  aby 
někomu  nenapadlo  přilézt,  a  ve  dne,  s  od(puštěním. 
nedovolí  jí  samotné  vyjíti  ven.  Bj,  tetko!  Ale  plivni 
na  něho,  na  starého  chrňňu.  Což  je  tu  málo  juuálku 
lepších  jeho?  Kdybys  třeba  vzala  mne  —  a  pomi- 
lovala. 

—  Ba  jistě,  strýčinku,  žárlí  .  .  .  Nedá  prost"' 
ani  žít,  —  ozývá  se  tetka  všecka  bez  sebe.  Kdybv 
se  alesipoň  lidí  styděl!  Kdo  pak  se  teď  již  ve  mně 
shlídne?  Vždyť  j.sou  mi  padesát  dva  roiky  ,  .  . 

( —  Mrcho  ty  jedna,  nircho,  —  řičí  na  ni  muž  a 
zlostně  mrká  očima:  —  jak  tě  začnu  maaat,  tak  uvi- 
díš, jak  se  má  poctivá  žena  chovat! 

—  A   co  pak  štpatného   dělám? 

—  Tím,  že  s  každým  mimojdoucím  jsi  kama- 
rádlía. 

—  Kde  jsem  se  kamarádila? 

—  Však  se  dovíš  kde  .  .  .  Mrcho! 

A  v  zápětí  těm  slovům  ozval  se  zvučný  úder  po- 
líčku. Žena  Masitě  zavzlykala.  Celá  komora  jako 
jeden  muž  se  pozdvihla  proti  ta'kové  svémocnosti 
(ovšem  jedině  proto,  že  všichni  do  jednoho  nenávi- 
děli Perminova) :  Kytajev  pronesl  dokonce  celou  ho- 
roucí řeč  na  obranu  humánnosti  vůbec  a  ženské  sla- 
bosti zvláště,  a  div  že  se  nedal  do  rvačky  s  Permi- 
novem.  Konečně  si  iPerminov  ze  vzteku  odplivl  a 
odešel  do  sousední  komory.  Žena  jeho  ještě  dlouho 
seděla  a  i)lalkala.  .Starý  Nikolajev  přistoupil  k  ní 
s  otáakami.  Tvář  její  přes  padesát  dva  roky,  jež 
byla  právě  ohlásila,  byla  ještě  dosti  mladistvá  a 
příjemná.  Bylo  patruo,  iže  bývaly  časy,  kdy  znal.i 
lepší  život.  V  Jejím  srdci,  v  tom  ipokoruém,  ubitém 
srďci  muselo  .mnoho  zlosti  a  protestu  vzkypětd:  ohlí- 
žejíc se  .neustále  na  dvéře,  rychle  a  polohlasně  vy- 
právěla   Nikolajevu    celý    svůj    život. 

(iPokrač.) 

Vlastník   Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill  Duiek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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V  Praze,  dne   12.  srpna    1906. 


Číslo  a 2. 


BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na   >Besedy  Casuc  předplácí  se  ročné  6  korun,  púlletné  2  koř 
&Ď  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  »Besedy  Casu<  zdarma. 


Z  BÁSMÍ  FERDINANDA  šl.  SAARA. 

Krajina    v   pozdní    jeseni.*) 

Vrškům    hlaivě    po  zlatové 
chladná    peruť    šera    iplove; 
•jak    strnulé    sny    tam    dole 
stojí  tmavé  stromy  holé. 

Hluboká    tiš.    naslouchání; 
neslyšíš  šum   vlnek    ani, 
neslyšíš    ni    hlásku    zníti, 
jenž   by   nes'  ti   ipoadrav  žiti. 

Jen  co  lásky  obraz  němý. 
jak   na  Golgatě,  při  zemi 
na   kříži  'Zříě,  břelby  v  těle, 
viset:    nocí   (Spasitele. 


Smutek. 


Časně    z    tichého    mne    snění 
vzbudí    stesk,    jenž   v  istálém   bdění, 
a  já   s   němým  bolem   svým 
v  denní  shon  zas  vykro^čím. 

Stále  těžší  plnění  je, 
stále  řidší  zdaření  je, 
trpělivost  prchá  jíž  — 
a   já    cítím    viny    třž. 

Cítím   ve  ztajeném  chvění: 
v   moře   bídy,    utrpení 
pluje  mého  (žití  loď  — 
Smrti,   ipojď.    o    pofjď! 


Dělníkův    pozdrav. 

Tam   z  blízkých   železáren 
svým   těžkým  kročejem 
muž    uěerněný    vstříc    jde 
mi    luční    stezkou    sem. 


''')    Jiný    překlad    od    p.    Bedř.    iPflegra    otiskly 
.Besefdy    Času"    Vlil.,    str.    121. 


S  výrazem  vzdorně  climiirnýTn, 
sám     s    seibou    zá^pase, 
své  ipo   čepici    sahá   — 
to  íasem   zvykA  se. 

A   na  kabát   se  při   tom 
mi    ostře    podíval, 
a    sukovkou    si    točil, 
když  TJotom  kráčel  dájl. 

Já   tušfm.    co    mu    v    srdci 
a    oo   mu    v  mozku   plá: 
.,To   taky    jeden",    myslí, 
,,jenž    práce    nepoaná." 

,,Zde  na  procházce  v  polích 
svůj  oběd  zaižívá., 
co  zatím.  nuBní,  v  ihutích 
zídviháme  'kladiva." 

On   hledá   stinný   lesík, 
co    v    žáru   stojíme 
a   v   horkém   kouři   zvolna 
vždy   blíže   konci   jsme. 

Však    ten    to    ještě   pozn:1. 
jak    člověku    můž'    být, 
když   dech    svůj    potem,  krví 
si    musí    zaplatit!" 

Buď    vše    ti    odpuštěno, 
čím   tak   mne   urážíš  — 
Buď   odpuštěno    rádo: 
Ty    nevíš,    co    tu    díš. 

Ty  ovšem  nepoznal  jsi 
znoj  ducha  závratnou 
a  netušíš,  jak  spánky 
mi    od     myšlení    žhnou. 

Ty    netušíš,   jak    buším, 
piluji    den    za    dnem    — 
a    každým    itepeon    amdce 
jak    zakrvácen    jsem! 

Přel.    Zdeněk    Broman. 
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Z  LEGEMD  O  HAVLÍČKOVI. 

iNedlouho  před  usmrtí  stou  Frant.  Bartoš  vydal 
Deiset  rozprav  lidopisných,  z  nichž  po- 
slední věaiována  je  dvěma  učitelům  zlínským  („Bra- 
tři Josef  a  František  Vojtěchové,  rektoři  zlinští")- 
Bly  to  zajímavé  postavy,  oba  tito  učiteíé,  nad  svou 
dobu  velice  vzdělaní  v  řadách  irektorů.  hudebníci  a 
čtenáři.  Zejména  Josef  založil  už  kolem  r.  1848  ve- 
řej/DOu  knihov/nu  ve  Zlíně,  do  které  mastřádal  přes 
500  íknih.  Mezi  dárci  knih  jsou  K.  Havlíček  i  Mat. 
Klácěl. 

Od  dcery  Josefa  Vojtěcha,  paní  Januštíkové,  do- 
věděl ise  Fr.  Bartoš  o  nějaké  záhadné  episodě  ze 
života  Havlíčkova.  Paní  Januštíková  byla  sice  oči- 
tou svědkyní  události,  o  které  vypravovala,  ale  bylo 
jí  teinkráte  teprve  pě-t  let.  Její  vypravování  je  toto: 

„V,  létě  bouřlivého  roku  1848  strýc  Frajntišek 
dovedl  nám  po  dvoudenním  pobytu  na  cestách  vzác- 
ného hostě,  který  mými  rodičii  s  radostí  až  vášnivou 
byl  uvítám.  Otec  příchozího  v  náručí  drže  vítal  vroiu- 
cími  slovy:  ,Náš  drahý  Karlíčku,  yfece  jsi  přišel! 
Buď  mám  sirdeoně  vítán !'  Také  vítání  s  matkou  bylo 
srdeóné.  Jenom  tomu  jsem  se  divila,  že  matce  ruku 
políbil,  čehož  jsem  od  cizích  lidí  nikdy  neviděla, 
a  pak  že  matka  jej  vítala  .panem  Havlíčkem',  což 
jsem  pokládala  za  omyl;  mně  od  oslovení  otcova 
zůstal  navždy  ,iKarlíčkem'.  Mne,  ana  jsem  v  němém 
úžasu  naň  hleděla,  pozdvihl  k  sobě  a  ixjlíbil  na  čelo. 
Tímto  srdečným  chováním  k  rodičům  i  .k  nám  dě- 
tem přibylý  host  získal  sá  mé  srdce  tak,  že  jsem 
k  něm/u  přilnula  s  dětinnou  láskou  a  důvěrou  jako 
k  nějakému  strýčkovi.  Že  byl  od  rodičův  očekáván, 
poz.nala  Jsem  z  toho,  že  naše  dětská  STětaiička  byla 
pro   něho  již  přichystána  a  upravena." 

„Na  večer  pozván  byl  důvěrný  přítel  naší  rodi- 
ny, horlivý  vlastenec,  kaplam  František  Zlámal*) 
a  dědeček  Josef  DoležaL**)  Byli  úiplně  sami  v  po- 
koji, z  nás  dě-tí  žádnému  přístup  nebyl  dovolen. 
Hovořilo  a  rokovalo  ise  asi  o  věcech  velmi  vážných 
a  dňleždtých,  neboť  příštího  rána  překvapily  mne 
smutné,  ba  lustrašené  tváře  jak  našeího  hostě  tak 
milých  rodičů,  zvláště  pak  strýce  Františka.  Po 
obědě  Havlíček  i  matka  psali  mnoho  listů,  potom  šli 
k  dědečQíovi.  Večer  zase  táž  společnost  irokovala  při 
zavřených  dveřích  a  zastřených  oknech." 

,,Kolák  dní  Havlíček  u  nás  pobyl,  už  se  nepa- 
matuji. Býval  potom  vesel,  rád  zpíval  a  naučil  i  mne 
kolika  písním,  jako:  Letí,  letí  slavíček,  Aj  čo  by 
bola  drobná  jatelinka,  'Znám  já  Jedny  krásné  háje, 
Kalendář  a   ne  farář  Rád    se  také    zabýval  s   ptáky 


*)  Ctihodný  tento  muž  byJ  rodem  z  Hulína  a 
kaplanoval  ve  Zlíně  od  r.  1837  do  r.  1856,  kdež  i  ka- 
planem zemřel,  maje  věku  svého  46  let. 

**)  Vrchní  Josef  Doležal,  dostav  se  na  pensi. 
přestěhoval  se  za  svou  dcerou  do  Zlína,  kde  žil  ještě 
několik    let  svým    zamilovaným    pracím   vědeckým^ 


a  květinami,  jichž  se  v  našem  domě  ihojině  chovalo 
a  pěstovalo  Mnoho  psával  a  pomáhal  i  dědečkovi  ipři 
:episování  .Kroniky  města  Zlína',  kteráž  potom  i  ti- 
kem vyšla.  K  večeru  vycházeli  se  strýcem  do  lesa 
na  procházku." 

„Jednoho  večera  překvapeni  byli  jak  Havlíček 
•ak  i  rodiče  neočekávanou  návštěvou  Jakéhosi  pána. 
•  elmi  lunaveného  a  zasmušilého.  iStrnulé  a  tlumené 
byly  výkřiky  uvítací.  Já  jsem  bázlivě  ixjhlížela  na 
cizince  v  černý  plášť  zahaleného,  s  rozcuchanými 
vlasy  a  velikými,  tmavými  brýlemi  na  očích.  Byl 
se  asi  již  delší  dobu  neholil.  Kníry  a  bradu  měl 
jako  strniště,  jen  skiráně  zástíněmy  byly  delšími 
voiuisy.  Sdělávaje  plášť  i  brýle,  .které  asi  náležely 
k  jeho  zakuklení,  pravil:  „I^en  oddechu  a  lože  po- 
lyrajtě  mi,  brat^.'  Odpočinuv  si  trochu  a  povečeřev 
vytáhl  ze  zašité  kapsy  v  plášti  objemný  balík  se 
spisy,  bankovkami  a  zlatými  penězi;  —  ty  zvláště 
upoutaly  mou  pozornost.  Tu  vj-^křikne  Havlíček: 
.Bratře,  to  Vás  může  prozradit  dříve,  než  se  dosta- 
nete do  Prahy.'  Potom  se  všichni  odebrali  k  děde- 
čkovi, kde  dlouho  do  noci  pobyli,  a  cizí  .pán  i  tam 
nocoval.  'Na  dimhý  den  ho  strýc  najatým  povozem 
kamsi  daleko  vyprovodil." 

,, Zlobila  ísem  se  na  cizince,  že  svým  vypravo- 
váním do  největších  úzkosftí  přivedl  Havlíčka  i  celou 
rodinu.  Avšak  zmatek  ještě  větší  nastal  příštího  dne 
následkem  jakési  tajné  zprávy,  došlé  z  *Pra'hy.  Buď 
že  jest  Havlíček  stíhán,  aby  se  ukryl,  nebo  aby  lined 
do  'Prahy  dojel  a  jinou  cestu  zvolil;  —  tak  nějak  ta 
zpráva  zněla.  Též  páter  František  všecek  ustrašen 
přichvátal  se  zprávou,  že  v  poledne  došli  do  zlínské 
hoepody  dva  cizinci,  v  nichž  tušil  tajné  policisty, 
kteří  snad  stíhají  onoho  cizího  pána,  co  včera  odjel, 
nebo  samého  Havlíčka.  Pro  jistotu  zavedl  sbrýc  ve- 
čer Havlíčka  zahaleného  v  otcův  plášť  na  MJatcova 
ke  švakru  Jos.  Bartošovi,  kdež  přenocoval  v  pod- 
krovní světničce  a  i  druhého  dne  pobyl,  bavě  se  se 
stařenkou  Bartošovou  a  prohlížeje  si  se  zalíbením 
teJidejší   velmi   stvěčný  kroj   mlatoovsiký."' 

„K  nám  se  již  Havlíček  ne\Tátil.  Když  jsem  se 
matky  po  něm  ptala.  pi*avila  mi:  .Modli  se.  dítě. 
aby  se  bez  úrazu  navrátil  ke  svým  milým!'  Neroz- 
uměla jsem  tomu,  ale  mo*dlila  j.sem  se  za  něho.  — 
Za  krátko  nastaly  naší  rodině  smutoié  časy.  Otec  už 
delší   dobu    Churavějící    ke    konci    června    zemřel." 

„Havlíček  dopsal  strýcovi  a  matce,  že  se  šťast- 
ně navrátil  do  Prahy  a  co  se  tam  děje.  Též  od  ji- 
ných ,ze  spolku'  byly  lisity  připojeny.  -Co  se  dále 
s  Havlíčkem  dělo,  zvěděla  jeho  zlínští  přátelé  až 
z  dopisů  jeho  z  Brixenu,  jež  jim  zasílal  velmi  oipa- 
trně  zalepeny  v  krabičkách  se  semenem  nebo  v  de- 
skách nějaké  německé  knihy.  Etopisy  ty  čítávaly  se 
potajemně  u  přítomnosti  P.  Františka;  /potom  se  u- 
kládaly   do  zvláštní  skřínky  a  dobře  schovávaly." 

„Po  smrti  strýcově  r.  1854  listy  Havlíčkovy  vzal; 
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k  so/bé  v  OQ>atnová/ní  P.  Praoitišek.  Prosila  jspin  ho. 
by  mi  dal  na  památku  aspoĎ  so  dva:  alp  on  moit^ 
odbyl.  í^ka:  .Dřvče.  ticvíš,  co  chceš.  To  by  tě  mohlo 
z.niřit!'  'Po  jeho  pak  smrti  r.  1856  listy  přišly  docela 
iia   zmar." 

,,Po  Havlíčkovi  chovám  posud  xa.  vzáímou  pa- 
mátku jehlici  is  podobkou  císaře  Františka  Josefa, 
tehdy  právě  na  trůn  Tiastoupilého,  kterou  mi  z  Pra- 
hy  přinesl,  a  ústřiželk   jeho   vlasň." 

Tato  legenda  uveřejměna  byla  Fr.  Bartošem  r. 
1899.  Bartx>š  praví,  že  toho  všeho  dověděl  se  teprve 
řpred  nedávném.  Nikdy  sina-d  už  'se  biograf  ani  histo- 
rik nedostanou  na  kloub  věci.  Co  se  v  rodiině  Vojtě- 
chově zachovalo  jako  drahé  podání,  mělo  jistě  měja- 
ký  s.kuteóný  základ.  Havlíěe^k  byl  na  Moravě  ně- 
kolikrát a  zejméea  často  asi  vyjížděl  na  venkov  za 
■siněmování  kroměřížského.  Ale  tak,  jak  zde  vypravo- 
vání otištěno,  nemůže  být  pravdivé.  Do  léta  r.  1848 
se  nehodí.  Minoho  městeček  a  vesnic  moravs.kých 
chlutoí  tse  tím,  že  poznaly  r.  1849  Palackého,  Havlí- 
čka. Riegra  a  jiné  výtečníky  osobně.  Časem  bude 
soad  miožmo  sebrati  pověsti  o  Havlíčkovi  v  objem- 
nou už  kmihu  a  byla  by  to  kniha  velmi  zajímavá. 


ROZTLUČEŠ  lE  PRUTEN  ŽELEZNÝM. 

(Pokračování.) 
V.  Den  života  poslední. 
Kníže  Karel  z  Iviechtenštejna  přemítal:  Tento 
lid  je  vzinětlivý  a  proto  nevypočítatelný.  Tento  lid 
spílal  povstalcům  a  Sitrkal  jim  palce  pod  nosy,  když 
utekli  z  Bílé  Hory.  Avšak  v  tomto  lidu,  to  viděl  na 
viastní  oči,  a  rychtářové  oznamovali  mu  to  již  dříve, 
v  tomto  lidu  hned  od  popravy  Frueweinovy  ozvala 
se  lítost.  Je  to  sic  vyloučeno,  pravil  si  kníže,  že 
by  v  Praze  propukl  nepokoj  pro  popravy,  ale  v  této 
zemi  nikdy  nespíš  bezpečně.  Což  kdyby  se  horečka 
nemocné  proměnila  v  zuřivost?  V  Praze  bylo  vojska 
dost,  ležel  v  ní  v  tu  chvíli  pluk  Albrechta  z  Wald- 
štejna.  Přes  to  kníže  Liechtenšteja  radil  se  s  pří- 
telem Albrechtem  (oba  jsou  odpadlíci  od  víry  i  duše 
národa)  o  bezpečnost  co  největší.  A  podle  rady 
Waldštejnovy,  přivoláno  přec  ještě  700  jízdních  do 
Prahy;  dne  17.  června  ve  čtviitek  hlučely  ulice 
pražské  pod  7  kornetami  rejtharstva,  náležejícího 
pod  správu  knížete  ze  Sasň,  pět  kornet  ubytováno  na 
Starém  a  dvě  kornety  na  Novém  městě.  A  ti  všichni 
konali  denně  hlídky  v  Praze  a  času  nočního  celá 
kompanie  jízdy  stávala  před  radnicí  Staroměstskou, 
neboť  na  dvoře  radnice  té  od  18.  června  tesafi  rou- 
bili lešemí  ze  dřeva  pro  popravu.  Leěení  to  19.  června 
v  sám  večer  postaveno  na  rynku  před  radnicí  blízko 
věže  před  tváří  velebného  Týna.  To  lešení  bylo  vy- 
výšeno nad  dlažbu  čtyry  lokte,  bylo  22  kročejů  na 
šiř  a  22  kročejů  na  dýl  a  mělo  vůkol  zábradlí  rovněž 
dřevěné.  Kníže   Liechtenštejin  byl  rád,  že  toto  opa- 


líení  učinil,  neboť  ojiňt  na  vlastní  oč-i  viděl  (9.  červ- 
na), že  zuřivost  liorečky  není  vyloučena.  Hlubokým 
ticliem  odpověděl  lid  pražský  na  rozsudky,  mnozí 
zazvlykali.  Aby  se  horečka  nesitalt  neíbeapečnou,  o  to 
je  tedy  dobře  postaráno  Waldštejnovými  vojáky  a 
Saskčho   rejthary. 

Neděle  20.  června  byl  svátek  sv.  Trojice.  Lid 
hrnul  se  do  chrámu.  Čeští  knězi  mlčeli.  Ale  Mistr 
David  í.  ippach,  kazatel  německý,  učinil  veliké 
kázaní  posluchačům  a  prosil  je,  aby  na  osoby  k  smrti 
odsouzené  při  svých  modlitbách  obecných  v  chrámě 
i  domácích  v  rodinách  nezapomínali,  pána  Boha  pro- 
síce, aby  jim  popřál  píi  skončení  života  jejich  stá- 
losti a  udatnosti  a  aby  jim  tu  smrt  ohavnou  osladil 
přijetím  do  věčného  blahoslavenství.  A  na  to  sám 
hned  začal  modlitbu  velmi  dojemnou,  takže  drahně 
lidí  tu  v  kostele  srdečně  plakalo  a  úpělo. 

Všechen  čas  nedělní  mimo  služby  boží  v  kostele 
duchovní  správcové  obětovali  odsouzeným  samým 
na  Hradě  i  na  pražských  radnicích.  Odsouzenci  smi- 
řovali se  š  Bohem.  Pokud  mysl  jejich  lpěla  ještě  na 
věcech  světských,  vyzvídali  a  dovídali  se.  co  se 
děje  v  království.  Vojsko  protestantské 
unie,  jež  vedli  Mansfeld,  markrabí  Krnovský 
i  iBe'tleihen,  nevzdalo  se  ještě  nepřátelství  proti  cí- 
saii.  Mansfeld  držel  v.  rukou  svých  Plzeň,  bránily 
se  posádky  na  Táboře,  na  Zvíkově,  na  Orlice  i  v 
Třeboni.  Bránily  se  ovšem,  ale  jen  aby  dostaly  za 
vzdání  více  peněz.  Tilly  jménem  ligy  katolické  nabí- 
zel 120.000  zl.  Plzeňským,  ale  žoldnéři  žádali  150.000 
/A.  Za  vydání  Tábora  žádali  50.000  zl.  a  stejné  sumy 
za  ostatní  místa  a  hrady.  Mansfeld  snažil  se  častými 
nájezdy  dodat  posily  svým  posádkám  obleženým, 
když  v  květnu  kapituloval  už  Falknov  i  Loket.  Don 
Marradas  chystal  se  obléhat  Tábor.  Takový  byl  stav 
na  poli  v  červnu  1621. 

Upokojování  země  dalo  se  konfiskacemi 
statků.  Císařovi  rádcové  ve  Vídni  z  počátku  ne- 
doporučovali císaři  tak  bezmezné  a  bezměrné  konfi- 
skace, jaké  se  nyní  už  daly  a  iwzději  budou  ná- 
sledovati. Podle  míry  provinění  měly  býti  jedněm 
alodiální  statky  proměněny  a  sníženy  v  lenní.  dru- 
hým měla  být  odňata  jen  část  statků  nebo  peněz,  je- 
nom náčelníci  vzpoury  měli  být  zbaveni  statků  všech 
a  mnozí  i  hrdla.  Ale  lační  krkavci  sletovali  se  na 
mrtvoly  a  všichni  si  brousili  zuby  na  cizí  majetek. 
Proto  se  všech  stran  raděno  císaři,  aby  nemilosrdně 
byla  potrestána  také  všechna  města,  která  se  přidala 
k  odboji.  Také  měly  být  původně  v.šechny  domy  po- 
vstalců v  Praze  i  v  jiných  městech  srovnány  se  zemí 
na  znamení  věčné  hanby,  mělo  být  i  strženo  Caroli- 
num,  bývalé  hnízdo  evangelických  schůzí  a  prý  pa- 
řeniště odboje,  leč  by  si  císař  vymínil  udělat  z  ně- 
ho špitál  nebo  darovat  je  Jezovitům.  Ale  hltavcům, 
kteří  lačnili  po  domích,  podařilo  se  císaře  odklonit 
od  boření  a  přimět  ho  k  obdarováním.  V  těch  daech 
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kníže  z  Lichtenštejna  odhadoval  statky  konfiskova- 
né uprchlíkům,  zemřelým  a  uvězněiiým,  na  5  milionů 
tolarů. 

Ale  přes  to  císaf  Ferdinand  II.  české  zemi  ještě 
nedůvěřoval.  Kníže  upozornil  jej  v  březnu,  když  se 
na  hi-adě  ustavil  soud,  že  v  Čechách  jest  obyčej 
právní,  kdykoli  soud  rozhoduje  o  procesech  pro  vele- 
zrádu,  že  předsedou  soudu  takovélno  bývá  král,  a  cí- 
sař že  by  se  neměl  odchylovat  od  tohoto  obyčeje. 
Kdyby  osobně  nemohl,  že  by  měl  vyslati  bratra 
svého  na  Hrad  pražský.  Ale  ani  císař,  ani  bratr 
jeho  Karel  nepřijali  návrhu.  Později  se  rosihodl  císař, 
že  přijde  ishlédnout  ikráloivství  'České  dolbyté  mečem 
ještě  před  popravou  odbojníků,  znova  však  nyní 
váhal. 

Naposledy  jednu  milost  vyzísikal  Liechtenštejn 
odsouzencům.  Císař  byl  nařídil,  aby  odsouzenci  n  a 
poprav  i  ště  doprovázeni  byli  jen  kněžími  řím- 
skými. Kníže  předkládal  mu,  že  proces  vzbuzuje  ve- 
likou iwzomost  v  celé  Evropě  a  proto  že  by  rad  no 
bylo  dovolit  odsouzencům,  aby  na  poslední  cestě  po- 
slední útěchu  přijali  od  kněží  svých.  Qdepe-li  se 
prosbám  jejich,  že  z  toho  budou  pomluvy  v  celém 
světě.  Císař  svolil.  Dal  se  na  okamžik  odvrátiti  i  od 
plánu,  aby  hned  bylo  přikročeno  k  trestání  měst, 
neboť  LiechteoištejTi  přec  jen  se  bál  Tíiuipiti  hrůzy 
na  hrůzy. 

Konfiskace  byla  provedena  i  na  statcích  Kaplí- 
řovských.  Marně  Kašpar  Kaplíř  očekával  návštěvu 
svých  drahých.  Přišli  k  němu  v  neděli  dne  20.  června 
jen  služebníci  z  domu  jeho  malostranského,  aby  dali 
s  bohem  pánu  svému.  Někteří  z  nich  přijdou  ještě 
i  zítra  posloužit  mu  na  popravišti.  O  osudu  paní 
Magdaleny  z  Ůdrče  a  obou  pacholat  jejích  nevěděli 
nebo  říci  se  báli.  Byl  bys  se  zalknul,  šedivý  starce, 
kdybys  byl  poznal  příčinu  její  nepřítomnosti. 

Proto,  že  ty  —  děd  —  súčastnil  jsi  se  ohavné 
rebelie,  potrestáni  byli  tvoji  vnukové,  nevinné,  ne- 
dospělé děti!  —  Statky  vnuků  Kaplířových  Broumo- 
vice,  Milčín,  Neustupov  a  Vlčkovice  padly  hned  po- 
čátkem roku  1620  v  moc  císařského  vojska,  císař 
dal  je  ještě  roku  toho  donu  Baltazarovi  de  Marra- 
das  et  Vique  na  zaplacení  pluku  jeho,  a  již  se  ne- 
dostaly z  rukou  jeho.  Nic  neplatilo,  že  statky  tyto 
manželka  Kaplíova  Eva  r.  Ifilfi  odkázala  dvěma 
vnukům  svým.  Kašparovi  Zdeňkovi  a  Oldřichovi,  a 
že  starý  Kašpar  statiky  jen  k  nakám  jejich  spravoval 
a  opatroval.  Protože  tchán  súčastnil  se  ohavné  re- 
ibelie,  stoalše  jeiho  Magdaléně  z  Údi-iče,  odňata  byla 
Kolec,  co  v  ní  totiž  bylo  věna,  jež  i)řinesla  zemřelé- 
mu choti  svému  Albrechtovi  ze  Sulevic.  Rozumí  se. 
že  jmění  vlastní  Kaplířovo  také  zabrala  královská 
komora:  ves  celou  Oupohlav  v  kiaji  Litoměřickém, 
díl  Vsi  Lukovce,  již  Kaplíř  léťa  1620  od  stavů  če- 
ských koupil  —  statky  ty  vráceny  klášteru  sv.  Jiří 
v   Praze  a   dě'kanství  Litoměřickému.   Zabrány    i   pe- 


níze, váznoucí  na  domě  v  ulici  sv.  Jiljí  jakožto  z-by 
tek  ceny  trhové  z  domu,  jejž  Kaplíř  r.  1620  byl  pro- 
dal, zabrány  všechny  jistiny  věnované  Kaplířem 
manželce  Eivě    a    synu    Al/brec!htovi,  oiběma  mrtvým. 

Magdalena  z  Údrče  zimnicí  poražena  i  s  uleka- 
nými  dětmi  skryta  byla  kdesi  u  příbuz.ný<íh,  neboť 
byla  svědkyní  žoldnéřského  loupení  na  statcích  ven- 
kovských a  v  čas  drancování  Prahy  od  vojáků  Bu- 
quoyových  pozbyla  div  ne  šatů,  jež  nosila  na  sobě. 
Zalknul  bys  se,  šedivý  starce,  nad  osudem,  jenž  če- 
ká na  tvé  drahé.  Magdalena  z  Údrče  a  vnukové  tvoji 
osekáni  jsou  jaiko  lípy,  oma  nemá  čím  přiodít  ani 
sebe  ani  děti  své  a  za  krátko  bude  se  musit  živit 
žebrotou  mezi  dobrými  lidmi! 

iV  neděli  ^již  pozdě  večer  všichni  odsouzenci 
z  Hradu  pražs;kého  svezeni  do  radnice  Staroměstské 
a  nikde  nebyl  pozorován  sběh  lidu  ani  podezřelé  roz- 
čilení. Vzácnější  odsouzenci  podle  urozenosti  zavřeni 
byli  ve  třech  světnicích  prvého  patra.  Světnice  měly 
okna  do  dvora  a  před  vchodem  společnou  podlouhlou 
předsíň,  v  níž  postavena  stráž.  Někteří  odsouzenci 
stavu  •  městského  zavřeni  v  přízemí  ve  světnicích, 
kteréž  byly  při  postranním  vchodu,  kudy  se  vcháze- 
lo do  radnice  z  rynku  Staroměstského. 

V  síních  radnice  Staroměstské  odsouzenci  při- 
pravovali se  na  smrt.  Mistr  Viktor  in  Vrben- 
s  k  ý  od  sv.  Mikuláše  staroměstského  zůstal  s  nimi 
přes  noc  a  podával  jim  útěchTi.  S  ním  zápasili  o  duše 
odsouzených  dva  jezoviti  podle  praktik  řádu  svého. 
Však  nepodařilo  se  jim;  od  Václava  Budovce  dostalo 
se  jim  zahanbení  velikého,  neboť  neznali  písma  a 
co  znali,  to  se  pokoušeli  falšovati. 

Mistr  Vrbeniský  zdržoval  se  dole  mezi  měšťany 
v  přízemí,  mezi  těmi,  kteří  tu  seděli  už  před  vy- 
slechnutím ortelů  a  kteří  byli  národnosti  české  ve- 
směs; byli  to  iSuěitíký  a  Kiitnauer.  pastorek  jeho,  Ma- 
štěrovslíý  a  Vodňanský.  Ustrojili  si  večeíi  společnou, 
ne  z  potfeby,  ale  aby  sobě  připomínali  poslední  ve- 
čeři Páně;  jeden  ubinis  prostíral,  jiný  talíře  rozklá- 
dal, třetí  pokrmy  dělil.  Jeden  z  nich   pravil: 

—  Bratři  milí,  zítra  budeme  již  večeřeti  v  krá- 
lovství nebeském.  Hospodář  radniční  slyše  ta  slova 
vyšel  ven  a  i)ravil  uštěpačně  ženě  své,  že  to  i  vězňo- 
vé slyšeli: 

— I  Ti  tam  se  těší,  že  zítťa  s  Krysteim  večeřeti 
budou.  Bodej  jen  Krystus  pi*o  ně  kuchaře  a  kuchařky 
nechoval!   Nechci  já  tak  večeřeti! 

I  sem  na  radnici  přicházeli  ještě  příbuzní  a  přá- 
telé loučit  se  s  odsouzenci.  Před  večeří  vyvolán  byl 
ze  světnice  ina  síň  Maštérovský,  a  tam  vyděrač  jaký- 
si sliboval  mu,  že  má  sobě  hrdlo  darované  míti,  když 
by  mu  dary  dal.  I  tázal  se  Maštérovský  kněze  Vrben- 
sikého,  co  by  činiti  měl,  kdyby  mu  hrdlo  bylo  daro- 
váno, však  s  újmou  cti  a  statků?  Kněz  odpověděl, 
aby  v  nic  takového  nedoufal,  všecka  naděje  jeho  že 
je  lichá.  Všichni  tudíž  trvali  po  večeii  na  modlitbách 
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iu>b()  i>oslouchali  rozjímání  Uiuv.ovo  (lloiilui  lui  i)úl- 
noc.  Potom  se  uložili.  nř>ktorý  na  zorni,  jiný  na  stole, 
na  lůžko  jiný,  ab.v  |>rý  po  r.lnu  hlavu  k  smrti  schop- 
nější měli. 

Vzbudil  je  až  zpěv  /.  protějšího  p  es  sínci  iio- 
kojo,  kdež  Haunšild  a  Ryppel  vysokým  hlasem  pro- 
zpěvovali v  jazyce  německém  jitraf  píseň.  Byl  tam 
při  nich  německý  kazatel  Mistr  David  L  i  |)  p  a  c  h. 
který  od  nedělního  rána  od  svých  něnKX-kých  kra- 
janň  se  nevzdálil. 

M.  Vrbenský  učinil  svěřencíím  svým  výklad,  že 
jim  dnes  naposledy  zde  slunečko  vychází,  ale  toto 
svítání  že  jest  jako  svítání  Lotovo,  při  němiž  Lot 
Sodomu  a  Gomoru  opustil.  Když  se  rozednívalo,  vy- 
šel do  prvého  patra  i>otěšovat  jiné  vězně,  zejména 
dra.  Jesenia.  Po  něm  přišel  i  mistr  Lippach  k  těmto 
českým  odsouzencům  a  ))o  poradě  procházel  všecky 
jizby  v  přízemí  i  v  prvém  patře.  Tam  v  prvém  patře 
v  jedné  světnici  byli  pospolu  páni:  Šlik.  Budovec. 
Harant,  z  Bílé  a  Konecchlumský.  Ve  světnici  sou- 
seflní  byli  rytíři:  Kaplíř.  Dvorecký,  Otta,  Michalovic 

Brzy  potom,  co  svezeni  byli  páni  direktoři  sem 
z  Hradu,  zvěděl  Kaplíř,  že  lešení  iKjpravní  v  koutě 
před  radnicí  při  krámech  rybních  jest  postaveno,  a 
že  pacholci  přilkrývají  je  suknem  černým:  i  lešení 
sbité  nad  krámy  pod  arkýřem  kaple  radniční,  pro 
rychtáře  císařské,  že  obestřeno  je  černě,  i  zeď  v  prů- 
čelí radnice  že  po  délce  popraviště  je  černě  zahalena. 
Někteří  budou  pověšeni,  a  pro  ty  vystrčen  z  rad- 
ničního okna  na  náměstí  silný  trám  a  pro  jeho  upev- 
nění vylámána  řimsa.  Rynk  celý  posypávali  dnes 
pískem  říčním,  jehož  bylo  přivezeno  na  30  vozích. 
Urození  odsouzenci  rozmlouvali  tiše  mezi  sebou.  .Tak 
by  bylo  možno  spáti,  když  zbývá  už  jen  několik  ho- 
din života?  Stráž  chodila  jio  chodbě  krokem  odmě- 
řeným, nahlížela  k  nim  otevřenými  dveřmi.  Teprve 
k  půlnoci  odříkali  spoiu  modlitbu  večerní  a  dali  se 
trochu  na  odpočinutí. 

(Dokončení.) 


DROBNOSTI. 

Proti  vyvážení  uměleckých  a  historických  pa- 
mátek z  našich  kostelů  do  ciziny  ciliystá  se  v  Ra- 
kousku již  delší  dolbu  záikon:  dokud  ho  TŠak  aiebude, 
bylo  uěiněno  zatímně  opatfemí  ipolitickými  tířady 
jednak  iproti  správám  kostelů,  jednak  proti  obchod- 
nfkŮTu  se  starožitnostmi  a  veteěnfkům.  iPres  to  pří- 
pady zavlékání  mměleckých  a  histOTickýcíh  děl  z  ma- 
jetku ikostelů  'do  cizi-ny  stále  se  opaJkují  a  každo- 
ročně býrá  oztaamováaa  mjnilstersbví  osvěty  řada 
nových  případfi.  Je  proto  záhodno,  aby  ipravá  in- 
teligence mezi  lúiřednictvem  sama  dbala,  hy  tyto  še- 
r«'dné  a  škodné  úkazy  olupování  domácích  památek 
ziěthými  pátery  byly  co  možná  zaimeizeny  a  aby 
nespokojovala   sě  ipoivhým    vlažným   pravádéním   ml- 


.st(KlržiteIl8kých  a  iniiiisterKkých  výnosu  jen  px  of- 
ficio,  nýbrž  z  lásky  a  z  pravého  ixxíhopenl  věci. 
Proistředků  k  tomu  je  dost:  zakr(x'enr  (proti  provi- 
nilým (hichovnfni.  stihání  obchodníků  se  starožit- 
nostmi pro  porušení  předpisů  o  prmleji  a  koui)i 
majeftkiu  kastelníbo,  stihání  vetešníků  dle  min.  nar. 
z  r.  1884,  č.  69.  ř.  z.  jiro  nevedení  záJznamů  o  koupi 
a  ii)rodeji  starožitiností  v  kažklém  je<lnotlivóm  pří- 
padě  atd. 


DÉTSKÝ  KOUTEK. 

Tři  zlatá  jablka 

Napsal  Niathaniel  Hawthorne. 
(Folk  rač  ování.) 

Vida,  jak  pozorně  jeho  krcásné  posluchač- 
ky posloncliají,  vypravoval  dále.  jak  zastí-elil 
jakéísi  neobyčejné  rptá'ky,  chytil  divokého  l)ýkH 
živého  a  zase  ho  pus-til.  o,c.hotčil  velmi  divoké 
koné  a  přemohl  Hippolytu,  boijovnou  královnu 
Amazonek.  Zminil  se  rovněž,  že  se  zmocnil 
koaizelnélio  pá.siu  Hippalitina,  jejž  daroval 
dceři  svého  l)ratrauce  krále. 

,, Nebyl  to  pás  Veanišin",  otá,zala  se  nej- 
krásněijší  dívka,   ,, který   činí   ženy   krásnými?" 

,,Xi'koli",  odvětil  cizinec.  ,, Dříve  Ito  byl 
pás  Marsuv,  a  ten  činí  uďatným  a  odvážným 
toho,  kdo  jej  nosí." 

..Starý  pás!"  zvolala  dixka  kroutíc. lila\i»u, 
,.To  bvch   o  něj  nestála". 

,,Máš  .prav,du",  děl  cizinec. 

Pokračuje  ve  svém  podivu hodmém  vy  • 
pravo\ání,  upozornil  dívky,  že  nejpo'divněj- 
Ším  dobrodružstvím,  jež  se  mu  kdy  přihodilo. 
bvl  boj  „si  Geryoncm,  šestinohým  mužem.  To 
bvla  opravdu  velmi  podivná  a  hrozná:  oso-ba. 
Kdo  by  se  byl  podíval  na  jeho  stnpv  v  pís'ku 
nebo  ve  .sněbu.  'byl  by  soudil,  že  tři  son^dmrzi 
kráčeli  pospolu.  Kdo  by  byl  poslouchal  jelu) 
kro'čeie.  byl  by  měl  za  to.  že  několik  lidi  'pri- 
cháizí.  Byl  to  vša'k  jediný  muž  Gcrvon.  kráče- 
jící svými  šesti  noha-mi. 

Šest  noh.  a  jedno  obrovské  těU^ !  Byla  to 
podívaná  na  směšného  netvora ;  a  jaké  měl 
l^odešve ! 

Kďvž  cizinec  ukončil  vypravováni  o  svých 
příhodách.  ro'zhlédl  se  po  pozorných  tvářích 
sličných  dívek. 

..Snad  jste  již  o  mně  uě"kdy  slvšťl\".  pr.i 
vil   sikroiiině.   ..Mé  jméno  je  Herkules". 

..Tušily  jsme  to  již",  odvětily  dívTŇy.  ..ne- 
boť tvx"xje  divotvoirné  skutky  jsou  známy  p' 
celém  světě.  ,,Nyní  již  se  nedi\ime.  že  jdeš 
pro  zlatá  jablka  Hcsperidck.  Poiííme  sestry, 
GvěiKmc   hrdinu  květinami!" 
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1  ovinuly  kr;u^né  věnce  kol  jelu)  hrdé  hlavy 
a  mohutných  ramen,  taik  že  lví  'kůže  skoro  celá 
b3'la  poikryta  růžemi.  Zmocnily  se  jeho  těžké 
hole  a  .také  ji  ovinuly  nejpěknějšími,  nejvon- 
nějšimi  květinami.  Herkules  vypadal  jako  ve- 
liká kytice.  Posléze  si  podialy  ruce  a  tančily 
kolem  něhoi  zpívajíce  píseň  na  poičest  slav- 
ného' Herkula. 

A  Herkules  měl  rados/t  z  tolio,  že  krásné 
dívky  již  slyšely  o  jeho'  bohatýrských  skut- 
cích, 'které  byly  spojenv  s  tolikerým  namáhá- 
ním a  nebezpečím.  Ale  spokojeni  ještě  nebyl. 
Myslil  si.  že  to.  co  vykoinal,  němí  hodno  ta- 
kové cti,  jelikož  očekává  ho  smělé  a  néboz 
pečné  dobrodružství. 

,.]\íilé  díx-^ky".  pravil  Herkules,  když  u- 
stlaly,  aby  si  ad)po'činuly.  ..nyní,  když  znáte 
moje  jméno,  povíte  'mi.  jak  se  dostanu  ilo 
zahrady    Hesperidek." 

.,Ach,  musíš  o.dejíti  tak  brzv?"  zvolaly 
dívíky.  ,,Ty,  jenž  jsi  vykonal  tak  mnoho  divů 
a  prožil  tak  Uiamáhavý  život,  nemůžeš  si  po- 
přáti trochu  odpočinku  na  břehu  tidhé  řeky?'" 

Herkules   zavrtěl   hlavou. 

,.Nyní  mu.sím   odejíti",  pravil. 

,, Ukážeme  ti  cestu',  ja'k  nejlépe  uimíme". 
řekly  dívky.  ,.M'USÍš  jíti  na  pobřeží  moře,  vy- 
hledlaiti  S'tarocha  a  příměti  ho.  aby  ti  pověděl, 
kde  .najdeš  zlatá  jablka." 

..Staroc-ha  !"  oidpověděl  'Herkules  usimívajc 
se.  ..Ale  ipovězte  mi.  kdo  je  ten  staroch." 

..Staroch  je  mořský  muž",  odpověděla 
jedna  dívka.  ,.]Má  50  dcer.  o  nichž  ně<kteiří  lidé 
povídají,  že  jsou  velice  krásné,  ale  nechceme 
se  s  nimi  sez.námiti.  protože  mají  vlaísv  zelené 
jakoi  •m'ořc  a  doleijší  část  tělia  ja^ko  ryby.  S  tí^ni 
starochem  z  mnře  musíš  mluviti.  Jezdí  ])o 
moři  a  ví  všecko  o  zahradě  Hcsi))eridek :  ta 
zahrada  nachází  se  na  ositrově,  jejž  on  často 
navšitěvuje." 

Potomi  se  Herkules  ptal.  kde  bv  as  bylo 
"cjlépe  seťkati  se  se  starochem.  K(W7.  mu  dřív 
kv  pověďěly.  podě'kov'al  jim  za  všecku  la- 
skavost, za  chléb  a  hroznv.  jimiž  ho  častio- 
valy.  za  pěkné  květiny,  jimiž  ho  ověmčily,  za 
zpěw  a  tance,  jež  mu  ])rovcdíy  na  ijeho  po'čest 
a  'hla\ině  jim  podělkoval  za  to.  že  mu  povědělly 
spráVnou  cestu  a  hněď  kráíčel  ke  svému  cíli. 

Dol<'U'd  ještí'  b\l  na  doslech,  jedna  dívka 
vol'ala  za  ním,  .smějíc  se  a  zvedajíc  s\ůj  jirst. 
abv   výstraha  jeji   byla   důraznější  : 

..Drž  pevně  ř^tarocha,  až  ho'  chytiš.  Nebuď 
překVapen  ničím,  dej  se  co  děj.  Jf.n  lio  ])evně 
drž  a  on  ti  povi,  čeho  ti  třeba." 

Herkailes  opě't  jí  podě'koval  a  poikračoval 
v  cestě,   zatím  co  dívky   zase  se   d>aly   do  své 


oblíbené   práce     —     pletení   věnců.      Dlouho, 
dlouho'  ještě  si  potom  povídal}-  o  hrdinovi. 

„Ověnčíme  jej  nejkrásaiějšími  květinami" 
—  řekl}-  si  —  ,,až  se  vrátí  se  zlatými  jablky." 

Herkules  putoval   přes   hory   a  doly,  hlu- 
bokými  lesy.   Někdy    se  rozpřáhl   svou'  holí  a 
jedinou  ranou   roztříštil    mohutný   dub.   Hlavu 
i   měl   plnou'  obrů    a    oblud,    s    'nimiž   v   živofté 
svém  bojovával  a  sniad  omylem   veliký  strom 
po:kládal  za  obra  nebo  nějakého  netvora.  Ve- 
I   líce  toužil   ipo   tom,   aby   ukončil,   co   podnikl, 
I   a  skoro  litoval,  že  dlouho'  pobyl  u  ďívek,  zby- 
tečně  maře    čas    vypravováním    svých    příhod. 
A  tak   se  toi  vždV  mái  s  lidmi,  ikteří  jsou   po- 
voláini,    aby    vy'ko'nali    veliké    věci.   Co   již   vy- 
konali,  zdá  se  jim;  ničím.  A  co  právě  konají, 
zdá.  se  jim   hodno  namáhání,   nebezpečí   a   sa- 
mého života. 

Lidé,  kteří  náhodou  šli  lesem,  museli  býti 
poděšeni,  vidouce  jej,  jak  velikoiu  svou  bolí 
poráží  stromy.  Jedinoiu  ranou  ipřeťazil  kmen, 
ja1<oby  do  něho  hrom  byl  uhodil. 

Pospíchaje  ku,  pfeďu,  nikde  se  nezastavil. 
•n'kdy  se  neohlédl.  A  když  .poto-m  zaslechl 
šum  moře,  přidal  do'  kroku.  Brzy  přišel  na 
břeh,  kde  vlny  převalovaly  se  na  písek  a  pě- 
nily si.  Ne  jednom  konci  břehu  bylo  roztomilé 
místo;  na  nevelikém  vršku  seskupeny  byly  ze- 
lené 1 'k  roviny,  ukrývající  skalnatý  vrchol; 
úz'ký  pruh  země  mezi  úpatím  vršku'  a  mořem 
pokrýval  krásiný  koberec  zeldié  trávv  smíše- 
ný s  pěkně  voiiným  jetelem.  A  tam  uzřel 
Herkules  starocha  tvrdě  spícího. 

Ale  byl  iťoi  skutečný,  opravdový  starý 
muž?  Na  první  pohled  opravdu^  tak  vypadal; 
ale  když  si  ho  někdo  bedlivěji  prohlédl,  po- 
znal, že  je  to  něja'ký  tvor.  který  žije  v  moři. 
Na  jeho  rukou  a  nohou  byly  ploutve,  ja'ké 
mají  rvby  :  'a  jeho  dlouhá  brada,  barvy  zele- 
navé vypadala  spíše  jako  chomáč  ras  nežli 
0'bvčejné  vousy.  Herkules,  když  se  byl  chvíli 
díval  na  podi\iion  tváiř.  nabyl  iiřesvědčení,  že 
to  n;ení  nikdo  jiný.  nežli  staroch.  'ke  kterému 
směřovala  jeho  cesta. 

Ano.  byl  to  týž  staroch  z  moře.  o  němž 
mu  vypravovaly  pohostinné  dívky.  Děkuje 
šťastné  náhodě,  že  našel  .starocha  spícího.  Her- 
kules přikradl  se  'k  němu  po  špičkách  a  chytil 
ho  za  ruku  a  nohu. 

,, Pověz  mi,"  zvolal  ITi-rkules  dříve,  než 
staroch  úplně  procitl,  .,kudy  se  dostanu  do 
zahradv  Hesperidek." 

•Není     divu.    pojala-ii     mořského   starocha 

hrůza. 

(Pokračování.) 
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VE  SVĚTE  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  b.í'valého  vyhnance.  Rusky  napsal  L.  MelSin. 

(PcikraJ(?ování.) 
• —  INeposloiiicljej  lio,  stiýT^kii.  co  ti  o  své  pořest- 
iiosti  řfkal.  Loupežník  l)yl.  skutt^f-ný  loupožník. 
A  <'í'iii  nino  k  sobě  píikovíil.  —  opravdu,  sama  ne- 
•mcthu  iKxiliopit,  —  není  ani  heaký,  aini  ibohatý,  ani 
rozumný  .  .  .  iPeň,  uěiněný  i)eňl  Vždyť  jjsem  si  ho 
jako  vtlova  vzala.  Po  prvním  muži  m.lm  ck-erku  již 
liospělou.  Pro  Sášeňku  se  nejvíce  ze  všeho  trápím. 
Co  se  s  ní  nyní,  s  holubiOkou  mojí.  stalo?  Byla  ta- 
ková hezounká,  k^lybys  ji  viděl,  delikátní,  něžná, 
zrovna  sleěna  .  .  .  Uvěříš-li:  i  na  ni  dorážel  takř. 
domáhial  se  .  .  .  hrozil  jí  ...  a  mne  se  nestyděl! 

—  IPtoí  i>ak  ho   neopustíš,  takového  divocha? 

—  Vždyť  jisem  nebyla  svobodná.  Přišla  jsem  ta- 
ké zbavena  práv.  Vždyť  on  mne  také  do  těch  svých 
vřcí  zavlekl  .  .  .  Protože  jsem  to  neudala,  nýbrž 
ukrývala  ...  Za  to  mne  odsoudili.  Nyní,  říká  se. 
že  manifest  je  v  můj  iprosípěch,  ale  nemohu  se  toho 
dovědět  oipravdově  —  v  jakém  smyslu  je  mi  pro- 
spěěen.  Sám  to  ipodle  všeho  ví  a  mně  nedá  ani  s  lid- 
mi «e  domluviti  ani  se  otázati. 

—  Což  pak  tě  zadržuje  mocí? 

—  Hrozbami,  strýčku  .  .  .  Stále  se  chci  s  do- 
brými lidmi  poraditi,  jak  bych  nejlépe  utekla,  ale 
není  niktďak  možno,  hlídá  mne.  Ano,  co  ještě: 
etice,    abych    i    Sášeňku   /sem   ipozvala. 

•Ale  :\'  tom  vypravovatelka  kousla  se  nenadále 
do  íazylka,  protože  Perminov  objevil  se  o>pět  ve  dve- 
řích, a  prohlížel  si  ipodezřívavě  Nikolajeva.  jenž  se- 
děl vedle  ženy  červený   a  jak   patitno  rozčilený. 

—  iProsím  strýčka,  aby  naipsal  psaníčko  Sášeň- 
ce,  —  posipřšila  si  vyložiti  muži  s  ipfetvářeným,  li- 
chotivým úsměvem. 

Perminov  přijal  svůj  obvyklý  medový  výraz  a 
začal  prosit  Nikolajeva,  aby  sepsal  dopis  a  neod- 
kladní toho  na  dlouhé  lokte.  Stařec  nedal  se  dlouho 
přemlouvati  a  když  dostal  list  šedého  papíru,  péro 
a  inkoust,  obrnil  se  ohromnými  staromodními  brý- 
lemi v  želvové  ovrubě  a  zvolna  dal  se  do  spisování. 
S  počátlku  byly  obvyklé  pozdnavy  celé  rodině  a  zná- 
mým, potom  také  obvyklé:  ..Posílám  Ti  své  mateř- 
ské 'požehnání,  které  'Vám  můáe  být  .uižitečné  až  do 
desky  Vaší  rakve."  Dále  pap lisoval  křiklavými  bar- 
vami Tozikoše  a  výhody  života  v  Zabajkalsiké  obla- 
sti a  na  konec  dával  Sašeňce  radu,  aby  opu- 
stila nevděčný  ďomov  a  jela  k  milujícím  ji  rodičům 
do  nového,  šťas^tnějšího  života. 

Stařena  ipo  celý  čas,  co  psali  dopis,  prolévala 
slzy,  ale  nesměla  vysloviti  nějaJké  námitky  vůči  to- 
mu, co  diktoval  muž.  iPohled  jeho  zelených  očí  uspá- 
val v  ní,  jak  se  zdálo,  .každou  myšlenku,  potlačoval 
kíaždé  hnutí  vlastní  vůle.  A  Nikolayev  neměl  po- 
ohybnosti,  že  Wouznění  její,  aby  od  něho  utekla,  zů- 


stane  na  vždy   prftzdným,  neuskutečnitelným  —  blou- 
zněním  .   .   . 

Sotvaže  zavřeli  cliodUn  |>o  veřenií  přehlídce,  n«- 
■íiavše  tenťokrát  komory  otevřeny,  tu  kdo.si  za 
kiičťl  ipronikavýni  lila-icin.  aby  všicli/ni  seftll  (se  do  jed- 
noho místa  k  voU)ě  artélných  hodností.  Trei.stanci 
valili  se  ihned  do  veliké  komory,  jedni  hnaní  s/pole- 
čcnskýnii  instinkty,  druzí  —  z  ixjulié  zvědavosti. 
V  menší  komoře  zůstali  [)ouze  na  místě  Boruchovi- 
čovi,  Perminovovi  a  bláznivý  Bova,  jenž  seděl  I)e7. 
pohnutí  ve  svém  kujutku  v  ■čepici  a  v  kožichu,  sou- 
kal jakýsi  iprovázek  a  vrčel  si  pod  nos  Jaikési  pro- 
klínání. Ba  i -sedmdesátiše-stiletý  Timofejev  se  svým 
dlouhým  tabákovým  nosem  a  znamením  na  vráAči- 
tém  čele  odvlékl  se  zároveň  s  druhými.  A  v  čele 
všech  volnými  kroky  kráčel  stařec  Nlkolajev  ve  své 
bílé  (košili  s  rukama  na  prsou  složenýma  a  trochu 
posměšné  se  usmíval. 

— ^No,  ještě  jsi  to  nevymyslil,  čerte?  —  plesk! 
ho  do  ramena  ipoh.yi)livý  Kytajev  a  nedočkav  se  od- 
povědi, odběhl  do  předu  vyhledati  Krasnoiperova. 
Ale  iKrasnoperov  se  jilž  sám  prohlásil.  Vyskočiv  na 
pryčny,  zvolal  na  zástup: 

—  iPánové,  nebudeme  ztráceti  času!  Pokud  se 
týče  starosty,  tedy  můžeme  všichni,  jak  zde  jisme, 
ujistiti  zpětnou  četu,  že  lepšího  starosty  nad  našeho 
předešlého  starostu  Svistunova  přáti  si  nelze.  A  ne- 
lze  také  nikoho  jiného  zvoliti. 

—  Jak  to  nikoho  ijiného?  Sokolova  můžeme  vo- 
lit, nebo  Ivanova,  —  bylo  slyšeti  čísi  hlas  ze  zad- 
ních řad. 

—  Nač  se  tu  domlouvat?  Nechtě  Svistunova! 
Zípětná  četa  svoluje!  —  přehlušil  \io  ikřiklavý  krk 
KytiajevftV,  jenž  se  .byl  již  sčiíchl  I  se  Svistunovem. 

—  Svistunova!    Svistunova! 

—  Sokolova! 

—  iNo.  tedy  je  to,  z'dá  .se,  roi-nodnuto,  pánové, 
necháme  Svistunova,  —  zakončil  iKrasnoperov,  jakoby 
neslyšel  druhých  hlasův.  —  Nyní  zbývá  ještě  nej- 
vážněljší  záležitost  —  iprodej  majdanu.  Nebudeme 
přece  na  cestě  civět  bez  čaje.  cukru  a  tabáku.  Kolik 
dáte    za    majdan,    starci? 

Všichni   mlčeli. 

—  Já  sám  jsem  ochoten  dáti  tři  ruble.  —  pro- 
hlásil  Krasnoperov. 

—  Tři  ruble!  Kdo  dá  víc?  —  zakřikl  nenadále 
na  týchž  pryčnách  starosta  Svistunov,  bena  v  ruce 
otěže  vedení;  byl  to  muž  atletského  složení  těla 
s  růžový-ma,  nadutýma  tvářema  a  dlouhými,  rezatý- 

!    mi   vousy. 

—  (^tyři  ruble  dám.  —  ozval  se  krásný  brunet 
s  hladce  vyholenými  tvářemi,  oblečený  v  černý  pře- 
vlečník  a  šedé  kostkované  spodky.  Bylo  patrno.  že 
to  byl  israelita  Levenštějn,  před  nímž  pn'e  Krasno- 
perov varoval. 

—  Slyšíte:    čtyři   .   .   .   Kdo  dá  víc? 
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Kirasnoperov  nabídl  šest  rublů,  Levenátejn  asm. 
Ptotom  ise  Krasnaperov  odmlčel.  Svistunov  se  již 
chystal  vyíkřiknout,  že  majdan  přiipadá  Levenštejno- 
vi,  ikdyž  tu  náhle  z  protivné  strany  ze  zástupu  ozval 
se  nehlutčný,  téměř  iponěkud  ochmiptf-lý  hlas.  jenž 
všecky  ipřinutil,   aby   se  ohlédli: 

■ —  ÍBadesát   kopejek    přidám. 

—  Ahia!  .kraja-ne!  To  jsi  ty?  —  do(jat  ozival  se 
rozi*adovaný  Kytajev:  —  neustiupuj,  neiistupuj,  bra- 
tře,  židovi,    podporuj   našince! 

IVSichni  se  zachechtali  a  protlačili  Nikolajeva 
do  předu  k  pryčnám,  kde  Ikonal  se  iboj._^ 

—  (Padesát  kopejek  přidám,  —  oipakotval  jeŘté 
jednou,  ddkašlávaje  ,si  a  směle  vzhlédl  na.  protivní- 
ka  svýma   šedýma,  pronikavýma   očima. 

—  Deset  ruíblů   dám,  —   prohlásil   Levenštejn. 

—  (Padesát  kopejek  (přidám!  —  nezmýleně  ozval 
se  Nikolaj ev. 

—  Dvanáct  rublňv! 

—  Dvanáct  a  půl   .  .  . 

—  Čtrnáct. 

—  Čtrnáct  a  půl  .  .  . 

—  Olio-hio-ho.  Ten  starý  je  junák.  Neustuipuj! 

—  Aj.  Pavle  Nikolajeve!  -Míáš  iznát  srvé  Šelaj- 
siké!   — 

—  Ano,  však  já  neustoupím  ...  Co  jste  my- 
slili? —  iprohlásil  Nikolaje  v,  důstojně  se  napřímiv, 
a  o-brátiv  se  vítězoslavně  k  zástupu,  v  'němž  vyvolal 
výbucti    sdíiliného    smíchu. 

1 —  ITedy    čtrnáct    a    půl.    Kdo    dá    víc? 

Levenštejn  radil  ise  s  hromáJdkou  soudruhů.  Ve- 
dle něhio  octl  se  i  Krasnoperov,  a  talké  mu  cosi  še- 
ptal. 

—  iPodruhé  čtrnáct  a  půl  .  .  .  Kdo  víc? 

—  Šestnáct  ruiblů,  (pravil  "Levenštejn. 

—  'Šestnáct  a  ipůl.  —  jak  ozvěna  ozval  se  Ni- 
kolajev. 

Byl  rozčilen,  jak  patrno,  a  červený  jako  rak, 
ale  na  tváři  napsána  byla  ipevná  odhodlanost.  Ky- 
tajev v  uipřímném  'nadšení  co  chvíle  vyvolával  na 
něho  na  povzbuzení. 

• —  Nelekej  se,  přítelíčku,  jen  ho  žeň!  Piio- 
žeň  ho! 

—  A  co  myslíš?  Nezaleknu  ee!  —  chlubil  se 
rozohněný  stařec:  —  rovnou  'až  do  stovky  ho  po- 
ženu. 

Zástup  odpověděl  na  ta  slova  novým  rado.stným 
zachechtáním. 

—  To  není  stařec,   nýbi-ž  ipříímo  —  hrdina! 

IPřece  všaík  Ikdosi  z  rozvážných  k  němu  přistou- 
pil a  přátelsky  ho  varoval,  že  majklan  dávno  ne- 
stojí 7,0.  taikové  peníze. 

—  iPravil  jisem,  že  to  do  sta  poženu!  —  vykřikl 
na  něho  Nikolajev,  ani  neposlouchaje  a  mávl  ne- 
trpělivé ruikou. 

ILevenětejn   na   něho  zkoumavé  pohlédl. 


—  Dvacet   rublů    —   prohlásil    vítězoslavně. 

—  Dvacet  a  půl,  —  dal  Nikolajev  svou  oibvyk- 
lou  odipověď,  přiváděje  veselí  zástuipu  až  do  hi- 
šterie. 

Levenštejn  ustoupil  .  .  .  Svistunov  uhodil  pěstí 
do   pryčen. 

—  (Majdan  je  tvůj,  starce!  Přines  polovici  peněz 
podle  obyčeje  hned. 

Prodej  majdanu  nebyl  ani  ještě  vylkonán,  když 
zaCali  se  scházeti  hráči.  Shromáždili  se  do  menší  ko- 
mory, ikde  u  jeďné  ze  stěn  nalézialo  se  jeditié  místo 
v  celé'm  stavení,  —  jak  se  zdálo,  —  úplně  ukryté 
před  ibdělými  zraky  průvodců  vojenských.  Tam  octli 
se  Kytajev  s  iKrasnoperovem  a  žid  Levenštejn,  jenž 
se  'právě  byl  ipolcoušel  dcťbyti  majrtanu  na  Nikolaje- 
vu,  a  mrtioho  jiných  milovníků  silných  dojmů.  Hlí- 
dač stál  již  na  svém  místě,  čekalo  ise  pouize  na  maj- 
danščííka,  který  byl  povinen  dodati  karty,  svíčku  a 
dávati  pozor  na  postup  hry.  Nikolajeva  nebylo  lze 
ani  poznati.  Kam  děla  se  jeho  úOíemost,  isoliidnost, 
jeho  nevyrušitelná  klidnost,  jimiž  se  ještě  nedávno 
tak  výhodně  lišil  od  trestanecké  š^panky?  Nezkuše- 
ný, oa^prosto  rozvahy  zibavený,  oblity  potem,  a  te- 
mně zarudlý  kymácel  se  komicky  se  strany  na  stra- 
nu, všecek  uibohý,  ibez  rady,  j'aiko  zmoklá  slepice, 
nevěděl,  co  dělati  a  co  počíti.  Kobylka  ise  mu  ne- 
milosrdně posmívala  a  vtipkovala  inad  ním.  Konečně 
se  mu  podařilo  naverbovati  si  za  pomocníka  Tatara 
Ravlova,  který  měl  rozhled  ve  hře  a  dal  se  najati 
za  jistý  plat.  Roziprostřeli  na  podlaze  koberec,  roz- 
svítitli  lojovou  svíčku  a  začali  rozdávati  karty.  Ra- 
vilov  přisedl  si  na  bobek  vedle  hráčů,  aby  zapisoval 
počet  sehraných  partií,  z  nichž  majdanščíikovi  při- 
padal desetiprocentní  důchod.  Sám  Nikolajev  'obve- 
seloval  zástup  zvědavců,  chodil  kolem  a  rozčileně 
uhodil  se  co  chvíle  po  ,bedrách  a  říkal: 

—  Ejhle,  do  jakého  neštěstí  'jsem  sám  sebe  u- 
vrhl!  Měl  někdo  starému  ťulpasovi  nařezat!  Neměl 
jsem  žádné  istarosti,  ležel  jsem  si  na  boku  a  prozpě- 
voval, ale  ne!  Musel  jsem  si  takové  ibřěmeno  na  krk 
uvázati.  Není-li  to  divné,  dobří  lidé,  co?  A  kdy  nyní 
vybereš  těch  dvacet  a  půl? 

—  Teď  je  tvá  "hlava  iztrlacena,  starý!  —  smáli 
se  mu  trestanci:  —  poQkej  jen,  ještě  okusíš  pažeb 
kajpitána  Petro vského! 

—  Je-li   možná?! 

Ale  sotvaěe  pronesl  tuto  otáziku,  plnou  nejko- 
mičtějšího a  nejupřímnějšího  úžasu,  stalo  se  něco 
neoibyčejného. 

(iPokrač.) 

Vlastník    Tiskařské    a    nakladatelské    družstvo 
„pokrok".  -=^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  CyrIII  Duiek. 

Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Rn^íník   XI. 


V   Praze,  dne   19.  srpna   1906. 


Číslo  33. 


•  Besedy  Casu«   vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na   »Besedy  Časuc   předplácí  se  roČné  5  korun,  púlletné  2  kor- 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hsA.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Časuc  dostivají  >Besedy   Casuc  zdarma. 


)IŘÍ  MAHEN: 


TŘEN  PŘÁTtLŮM. 

A  Maka?  Naňe  —  láska? 

J.  Hájkovi. 

Ta^k  hýla  inal.)učká,  droboučíká  — ! 
jen    1'áu   Bůh  .měl  ji  uiž  rád. 
.Modravé    rybníčky    /cáhadriych    ttčí 
ještě  však  měly  hlad. 

To    byly    večery    Jiemoci    smuliié 
s   ])(ičárikeni   noci    hrozivých, 
/a  ru'ku   vzal  jsem  ji.  \'  Oidpověd  zněl   mi 
veselý   její    smích. 

Vo  byly   chvíle,   v   nichlž   umlkal   roziiin, 
had  černý   vztelkle   šel    spal. 
Potěšil  jsem  ji.  V  oldpověď  znělo: 
mívaVs   mne  někdy   rád? 

A  niflvars  mne  ráid?  A  mívars  mne  rád?  — 
•ptala  se  ze  sna  a  z'a  bdění  psala. 
To  jí  už  odešel  —  do  světa  zašel, 
že  láska  má  lhala. 

Ta.'k  byla  maloučká,  droboučká, 
laik   blízko   nebeských   bran! 
Ffec    v   moje   rybníčky  záhadných   očí 
svět  smál  se  ze  všech  stran. 

Pekelné  psaníoko   srdce  mi   tíží. 
Divný  je   zásvětí   lék. 
Pod  suchým  drnem  v  pohádku  moji 
vyvěrá  tři  sta  řeík. 

Za  každou   prohlubní   hora  se  zdvihá, 
za  'horou  zas   vodv   spád  .  . . 
Zít  chtěl  bych  v  klidu.  Leč  uhaslé  oči 
i  v  nebi  mají  hlad  .  .  . 


K.  Kafkovi. 

Maličíká    světnička    skrčená. 

K  stropu   až  sahají  ramena. 

Naď  stropem   půda,   pak  nebe,  snad  bůh. 

Mizerná  podlaha.  Ubohý  vzduch  .  .  . 


Sedíme.   Sedínu'  .  .  .   Neznámé 
slunce  za?<  do  oiken  čekáme, 
líraje  se  dojemné  divadlo: 
.Slunce  z'as  za  hory  zapadlo. 

Šicí  stroj   zahíímá,  zahučí. 

Štěstí  mít  jedenkrát  v  náručí? 

Kde  komu  chce  se  přec  opravdu  žít. 

Xužky   sem!   Dlouhá  je  nit! 

Zas  bolí  oiči  .  .  .  Už  nevidět. 

K\et  ikdysi  javor  a  s  ním  celý  svět. 

—  Unes  i  'když  nakrčím  obočí, 
mlíhu  vidím  kolem  jen  otročí. 

Aldiia   padá   na   duši,   na   tělo  — 
zřídka  U(ž  bývá  mi  veselo  .  . . 

—  \'  pokoji  na  straně  poledni 
tam  přece  někdy  se  rozedni  — 

— ■  Oh.  jistě!  Svět  však  tam  cizí  je, 
lam  jiné  štěstí  se  ukryje  — • 
Ne  moje,  panáčku.  Zima  chce 
mít  u  mne  stále  dost  protekce. 

—  A  'přijde  den,  shasnou  světýlka. 
— ■  Umrlce    ponese   postýlka. 
Haha!  Ta  bída  je  veselá. 
Škod:a,  že  ráda  mne  neměla ! 

To  —  já  jen  míval  ji.  dobračku,  rád 
v  létě  jsem  líbal  ji,  v  zimě  dal  šat. 
Když  jsem  chtěl,  ke  mně  se  tuilila 
teploučká  láskou,  mnou  rozmilá. 

Maličká  světnička  skrčená 
ví,  co  má  hlava  v  ní  znameuá. 
Každý  trám  v  noci  to  vypráví : 
Zde  umře  milenec  bezhliavv ! 


V.   Kúnovi. 

A   se  všemi   lidmi  jde   osud  Tvůj    němý. 
na  právo  díváš,  na  levo  zas 
po  vlastní  pátraje  svěcené  zemi, 
jež  sama  volá  Tě:  Pojď,  už  je  čas !  — 
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A  se  všemi  lidmi  jde  černá  ta  maska, 
za  rána  stařec  —  pak  dítě,  pak  milá 
k  srdci  se  ])řituli  :  \  iš,  co  je  ti)  lás1<a? 
I   já   kd\>  Tvojí   málem   jsem   byla  .  .  . 

Wm.  Sr.lce  umlklu.  !\.*:/.um  ^nad  sta^čí 

na  'kousek  cesty  v  šeru  a  /.imě? 

Acli !  mne  teď  baví  můj  pocbůdck  račí ! 

Spí  ])niiš  hluboko  života  símě  .  . 

že  jaro  sklamalo  —  to  bývá  k  pláči. 

Chceš-li  má  i)anenko,  zivstaň  si  i)í'i  mně! 

jeniini  mi  nccliod'  .už  s  lidmi  tcd*  všemi! 
miluj  —  mne,   paneiVko.  osude   němý! 


ROZTLUČEŠ  lE  PRUTEM  ŽELEZMÝN. 

CDokončení.) 

Kašpar  Kaplíř,  nejotarší  z  nich,  uložil  se  na  la- 
vici při  zdi  na  polštář,  který  služebník  jeho  přinesl 
z  Bílé  věže  za  ním.  Zdálo  se  mu,  že  neusne,  jen 
pohoví  starým  údfim.  Byl  velmi  sešlý.  Kdo  viděl 
mohutného  starce  tohoto  před  rokem,  nebyl  by  ho 
poznal.  Ohnul  se,  vlasy  a  vousy  sbělely  jaiko  mléko 
a  tvář  jeho  byla  žlutá,  svrášč.itá.  Mračné  rysy  jeho 
potemněly  a  mračný  pohled  jeho  byl  obrácen  jako 
do  sebe,  jakoby  neviděl  již,  co  se  kolem  něho  děje. 
Umořil  se  přemítáním,  horečnými  sny  a  sebemuče- 
ním,  v  němž  nabyti  chtěl  jistoty  o  své  a  přátel 
svých  vině  či  nevině. 

Zdali  došel  té  jistoty? 

Když  byl  o  samotě,  zdálo  se.  že  všechny  ty  řeči. 
které  slýchal  u  viděních,  byly  řeči  jeho  vlastní,  a 
div  neumřel  hořem. 

Když  byl  mezi  soudruhy  a  přátely,  utěšoval  se 
na  mysli  a  zamítal  ten  hrdelní  soud  císařský  jako 
mstivý,  vykonaný  proti  právu  božímu  i  lidskému. 
S  tím  přesvědčením  položil  i  nyní  bílou  hlavu  svou 
na  polštář. 

I  zdálo  se  mu.  že  chodí  po  velmi  veselé  louce. 
.Jakoby  to  byla  louka  od  rybníka  Buchovského  při 
silnici  k  Oldřichovsi.  kudy  se  chodí  k  Millčínu.  Pře- 
myšloval  o  těch  věcech,  které  přijdou.  V  tom  dva 
andělé  snesli  se  k  němu  po  obou  bocích  a  podrželi 
mu  knihu  před  očima.  Zastřel  si  rukou  zrak  od  slun- 
ce, hleděl  do  ní  a  viděl  pěkné  čisté  pergamenové 
listy,  ale  nic  na  nich  nebylo  napsáno.  A  když  pře- 
myšloval.  co  to  z.namená,  aj,  andělé  zavřeli  knihu 
a  vynesli  jej  na  křídlech  do  veliké  výše,  odlmd  viděl 
velikou  plochu  země  a  města  1  vesnice  a  jak  hory 
s  rovinami  se  střídaly  a  řeky  se  v  ní  vinuly.  A  viděl 
na  té  české  zemi  věci  minulé  i  budoucí,  minulé  jasně, 
budoucí  v  mlhách  nezřetelně. 

Tam  od  Lovosic,  z  půl  hodiny  cesty,  vesnička 
bílá   Sulevice,   odkud    rozrostl     se    rod     Kaplířovský, 


zprvu  nezámožný.  Tam  Hanuš  Kaplíř  s  kalichon; 
na  pa^ou.  tam  Mikuláš  na  cestě  do  Piotrkova.  tam 
bratr  jeho  šestnáctiletý,  bránící  se  jako  lev  mečem 
.na  zámku  Bělehradském;  tam  Petr  vítající  na  Viní 
perce  biskupa  Augustina,  a  zde  veliký  už  zástui) 
Kaplířů  mužů  a  synu,  zástup  přes  padesát  počtem. 
Ten  zástup  doprovází  k  Neustupovskému  chrámu  vůz 
černým  příkiovem  krytý,  na  němž  tělo  bez  hlavy  .  .  . 

—  Kdo  je  ten  mrtvý?  chtěl  se  zeptati  Kašpar 
Kaplíř,  ale  jeden  z  andělů  sklonil  hlavu  a  Kaiplíř  jen 
vzdychl:   V  ruce  tvé  poroučím  ... 

Když  znova  pohleděl  dolů,  spatřil,  kterak  dva 
statní  jinochové  rozcházejí  se  od  křižovatky  každý 
jiným  směrem.  Se  zalíbením  hleděl  na  ně.  Vysoké 
postavy  po  otci.  sliční  a  kadeřaví  po  matce.  Hleděl 
na  ně.  až  zmizeli  v  jakýchsi  mlhách  v  dálce.  Potom 
byla  tma,  a  v  ní  Kaplíř  rozez.nával  jako  hrob  chudý 
a  opuštěný  v  neznámém  městě,  hrob  v  cizině  a  na 
něm  jméno  Oldřichovo.  Když  se  opět  rozjasnilo, 
uzřel  hemžení  lidu  nesčíslného  a  v  čele  lidu  toho 
kráčeli  císařští  generálové,  obklopeni  kněžími  a  bi- 
skupy římskými  jako  v  procesí.  Nejprvnější  z  gene- 
rálů v  šatě  maršálském  jel  na  koni  Zdeněk  Kašpar; 
nad  hlavou  mu  povíval  prapor  s  kaplířským  erbem 
rozmnoženým,  hraběcíra.  —  Průvod  stanul  před  no- 
vým chrámem  —  ó  toC  chrám  římský  a  toC  Milešov 
město!  Přistupovali  měšťané,  aby  děkovali  za  zalo- 
žení a  biskup  žehnal  štědrému  fundatoru.  Čím  více 
stařec  upíral  udivený  zrak  na  tento  zjev,  tím  nížeji 
snášeli  jej  andělé,  až  od  veřejí  chrámových  uviděl 
při  zdi  v  chrámě  náhrobek  a  četl  jeho  .nápis  ně- 
mecký .  .  . 

—  Náhrobkové  Kaplíí-ů  jsou  v  Neustupově,  ni- 
'koli  v  Milešově,  žasl  stařec.  Nemoíhl  se  však  p'táti 
iprůvodců  svých,  neboť  v  tom  biskup  vystoupil  Jia 
kazatelnu  a  počal  velikýim  .hlasem  kázati  o  Zdeaku 
Kaplífň,  'hraběti  ze  Sulevic,  jehož  heslo  bylo:  .,Wer 
sacht  geiht,  stosst  nioht  lelcht  an"  (Kdo  jde  oivatmě. 
snadino  nenarazí).  Stařec  pomyslil  si,  že  je  to  heslo 
jako  lišek  a  byl  by  rád  pohleděl  do  očí  tomu  hra- 
běti, alby  se  zbavil  děsivého  smyslů  mámeaií,  ale 
zra>k  hraběte  Zdeňka  Kašpara  'hraběte  ze  Sulevic 
svezl  se  'nevrle  po  nevítaném  starci  a  potom  za- 
imračeně  ise  odvrátil.  Zády  se  odivrá;til  voiuik. 

—  O  proikletý!  zasoptěl  stařec,  zdvihaje  ruce 
■nad  hlavou.  Hospodine,  odvirať  tento  kalich  ode 
mne!  Zahlaď  raději  rod  můj  s  povrchu  zemskéiho, 
neiž  toto  divadlo  .  .  . 

Andělé  vznesli  starce  do  takové  výše,  že  země 
byla  pod  nimi  v  moři  již  jak  ošatka  maličká,  tvář 
omdlévadícího  chladili  lířídly,  omývali  ji  rou&kou  vel- 
mi .pěknou  a  pravili:  „Straj  se  spěšně  s  náhai  jíti."' 
V  tom  se  Kaplíř  iprobudit.  Protíral  si  oči  a  na  tváři 
je^ho  zračila  se  hrůza. 
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.  Kněz  Jan  Rozaciiis  i)řišel  na  radniti  Siaroměst- 
skoii  se  symem  a  jiným  poitnooníkem  svým  po  půl 
noci  uedélnl  20.  červina.  Potřeboval  o<lpočinku  po 
celodenním  přishnhování.  Nalezl  urozené  ortsoiizen- 
ce  v  iprvém  pa>tfe.  ani  b  li.  1  počal  se  dělit  o  práci 
lUichovmí  s  Vnbenským  a  Lippachoni  a  jejich  mlad- 
šími iwmooaíky.  Rozdělili  si  odsouzence  dle  přání 
jetjich,  dle  vyznání  i  dle  světnic.  Při  tom  však  roz- 
mlouvali se  všemi,  'kdož  se  k  nim  obraceli.  Někteří 
byli  ro-zčikoi  a  nevt^řili,  'ie  zemrou  na  popravišti. 
Těšil  se  naidějí  na  milost  zeijiméaa  Šli'k  i  Oernřn. 
.Jiní  věřili,  že  není  spásy,  a  proto  vzdychali:  hriiza 
smrti  je  ■dě.si':a.  .Měšťan  Šimon  Sušický  soužen  ■byl 
úzkostí,  neboť  iho  pronásledovala  slova  písma:  ..Zlo- 
řečený každý,  jenž  visel  nai  dřevě",  a  M.  iVrbenský 
nuisil  mu  dáti  utěšlivý  výklad  slov  těch.  Kněz  Ro- 
zacius  se  synem  svým  a  jiným  poimocnřketm  vešel 
nejjiříve  do  první  světnice,  'kde  nocovali  Šliik. 
Budcvec,  Harant,  z  Bílé  a  Koinecchlumský.  Budovec 
rozh-ořčeuě  vyspravoval  mu,  jak  večer  dva  kapucíni 
a  dnes  dva  jez.ovité  pokoušeli  se  obrátit  iho;  i  zapří- 
sáhl kněze  Jana,  kdyby  po  smrti  jeho  snad  roz- 
trušov;a"i  potupu  o  něm,  že  u  víře  česiké  mevytirval. 
aby  vydal  o  něm  svědectrví. 

Ze  .všedh  světnic  ozývalo  se  pciaenáhlu  zpívání 
a  TOcdlení.  Kněz  Jan  učinil  pánům  a  rytířům  vý- 
tklad  na  slova  Zjevení  (14.  13):  ..Blahoslavení  cd 
této  chvíle  mrtví,  kteří  v  Pánu  umírají;  duch  za- 
jisté dí  jim,  aby  cdipočiiauli  od  prací  svých."  Roz- 
mlouval s  nimi  potom  po  jednotlivu,  a  hle,  již  se  ro- 
zcdnívalo. 

O  \-j''ié  hodině  ran'ní  čili  o  9.  íhoďině  české  roz- 
'ťlil  se  nad  Prahou  výstřel.  ,.V  tom  vy.hlídše  mělvteří 
z  nich  ven  z  okna  vzhůru  k  nebi,  sípatřili  dVě  duihy 
jasné  ved!«  sebe  a  ullvrzovali  sebe  tím  znamením 
n*  beským  v  zázračné  milosti  a  přítomnosti  božské." 
.Xěkteří  zpom^něli  si,  že  včera  večer  Kutnauer  před- 
povídal přátelům,  (kteří  jej  navštívili:  ,,Ej,  dá-li 
Hňh,  ráno  ukáže  se  zvláštní  znamení  na  nebi,  jímž 
Uúíh  nám  oznámí  ocbca.nu  a  lásku  otcov^skou!"  Ne- 
divme i'3  tňmto  přízrakům.  Tato  duha  staroměstská 
kojila  blaOcu  nadějí  exulanty  české  v  cizině  ještě 
i)ul  stolcíí,  než  jako  lichá  vymize'a  synům  a  rnu- 
'Aiini  jejich    z   paměti. 

Rána  z  děla  ;na  Hradě  pražském  vystřelená  byla 
znamením  pro  rychtáře,  aby  zaipočali  exekuci.  Ihned 
zavřeny  obě  dvě  brány  na  mostě  Karlově  a  lešení  na 
Staroměstském  náměstí  obklíčeino  dvěma  kornety 
jízdnýcii  a  třemi  pcaporci  pěchoty,  aby  žádný  z  lidu 
:j.becn€ao  blízko  k*  lešení  přistoupiti  nemohl  a  nc- 
míhl  doslýchati  řeči,  které  odsouzenci  povedou.  Mi- 
mo to.  jaikmile  výše!  z  radnice  první  Omdřej  hra- 
bě Š  li  k  a  vystoupil  po  schodech  ma  lešení,  ve 
vdjštč  začalo  se  tlouci  ina  šestero  bubnů  a  tlouklo 
se  na  ně  po  celý  řas  exekuce,  že  diváci  tteibyli  l.>y 
vlastního   slova   slyšeli,   kdyby   jim    bylo   do   řeči   bý- 


valo. V  tu  olivíii  j<-sii'  jftiťiii  ze  služebníku  komií<.' 
popravní  v  černé  smutkové  kápí  i)o  celé  tváři  za- 
kukkiný.  vystavil  na  lešení  krucifix  dřevěný,  po- 
někud stranou  od  špalku. 

jN'a  alltáně  při  radnici  mad  rybnýnxi  krámy  zasedl 
ůřa-d  staroměíls'ký  a  rychtáři  císařští  všech  tři  měst 
ivražiských.  Ryc-.htářové  městští  tři  chodili  s  leSení 
do  radnice  vyvolávat  jména,  jaik  po  iKířadě  odsou- 
zenci měli  másledovat.  Staly  se  ně*které  změny  v  po- 
radě i.Toti  tomu,  jaik  oďbojníci  byli  volčlni  k  výsle- 
chu a  jak  jim  přečtein  byl  rozisudek  19.  čeo-vna. 
Žádný  se  ttad  tím  nepozastavil,  jen  ihrdý  pán  Bohu- 
slav z  Mliohalovic  řekl  v  nevoli,  když  Friedrich 
z  Bílé  dříve  byl  zavolán:  ,,I  proč  ipak  z  Bílé  nyní 
přede  minou  se  volá,  vša'k  jsem  já  vždycky  před 
ním  cihcdíval." 

—  Oindřej  hrabě  Šlik!  volali  rychtáři  do 
radnice  a  jejich  jménem  vyšel  písař  rychtářský  do 
prvého  patra  a  pobídl  hraijěte  Šli'ka  'na  poslední 
cesiu. 

Ondřej  hrabě  Šlik  v  černé  aksamitové  suJíni, 
drže  knihu  v  ru'kou,  vystoupil  na  lešení.  Ukazoval 
mysl  i  obličej  veselý.  Pokl&knuv  při  krucifixu  po- 
mcdlil  se.  .Potom  ikdyž  vstal,  rozepjal  si  'kabát  s  po- 
mocí slu'želiníka  svého  a  poodešel  na  černé  siikno. 
Tam  pok' ekl.  a  meč  Mydlářův  zasvištěl,  a  'hlava 
odpadla  ocl  těla.  Služebník  Šlikův  položil  pravou 
ruku  pána  svého  na  špalek,  atoy  m'u  ji  mistr  popravní 
ale  ortele  uťal.  Když  meč  zaova  zasvištěl,  přistou- 
pilo k  tělu  na  siJkně  ležícímu  šest  mužů  černým 
suknem  zaku'kle.nýoh,  zabalili  tě'o,  hlaivu  i  ruku  d( 
sukna  prostřemého  a  smesli  je  po  schůdkách  pod 
lešení.  Tak  se  dělo  i  všem  ostatním  popraveným  a 
po  'každém  prostíralo  se  nové  suikuo.  Za  zvláštní  mi- 
lost pova'žov.'ino,  že  žádný  z  odsouzenců  předcthůd- 
ce  svého  cdpraveiného  neviděl  a  že  'kat  nedotekl  so 
ani  rukou  žádného  z  těch.  jež  mečem  se  světa 
sklízel. 

Po  Šlikovi  vystoupil  na  lešení  a  skonal  pod 
mečem  Vác  av  Budovec  z  Budova,  potom  Kryštoť 
Harant  z  Polžic  a  Bezdružic,  a  po  něm  Kašpar  Ka- 
plíř  ze  Sailevic  .  .  . 

Knězi,  kteří  posiuhovali  odsouzeným  v  neděli 
a  v  noci  na  ponděltik,  zapsali  nám  pamět  o  řečech 
a    ciliování    všech    obětí   císařského    vítězství. 

Kněz  RjzaciU'S  vypravuje,  že  v  neděli  20.  červ- 
na 1G21  posluhoval  večeří  Páně  vězňům  na  Hradě 
a  po  posluhování  tom  Kaplíř  mu  mezi  jiným  pravil: 
..Jakcž  jsem  pánu  Bohu  poděkoval  a  na  věky  bohdá 
jemu  iv  nebi  děkovati  budu,  že  jes.t  mi  vás  dal,  aby- 
ste mine  slovem  božím  potěšiU  a  svátostí  velebnou 
mi  posloužili:  tak  i  vám  děkuji  a  věřím  pánu  Bohu, 
že  vrim  to  odplatí.  Cítím  v  srdci  svém.  žeť  jsem  s  mi- 
lým i)áncm  13oliem  svým  smířen  a  upokojen  v  svéuj 
svědomí.  A  protož,  ikdyž  mám  pokoj  «  Boihem,  ne- 
.liuim    nic.    aniž   se   t-o    bojím    člověka,   aniž   jajká   již 


278 


libost  má  jest  na  světě.  Již  nemám  na  světě,  nač 
bych  měl  pomysliti,  jediné  na  ty  mé  dva  malé  "vnu- 
ky. Vfm,  že  do  chudoby  přijdou,  a  všecko  jim  po- 
berou, ačkoli  to  vše  po  mé  milé  ženě  bylo;  jen  pro- 
sím pána  Boha,  aby  k  víře  spasitelné  a  známosti 
boží  vedeni  byli.  Prosím  vás,  dějete  tuhle  pos.tillu 
německou  Mollerovu  .painl  Mandlčce,  mateři  jejich, 
ať  ji  diochová.  až  Zdeníček  doroste.  Neohť  mu  ji  dá, 
ať  má  na  mne  aspoň  pami-ttku.  neb  jsem  do  ní  vlastní 
ritkou  Tiiinoho  .poznamenal,  a  ať  má  ze  mine  pfíklad 
stálosti  při  pravdě  bolží  až  do  smrti.  Vám.  otče  du- 
chovní, oba  vnuky  po  pá,nu  Bobu  poroučím,  může- 
te-li  co  při  nich  učiniti,  prosím  vá-s,  učiňte.  Ale  vím, 
že  ani  vás,  našich  milýclh  otcův,  bez  pokušení  a 
soužení  nenechají.  My  .napřed  a  vy  za  námi.  Alp 
pane  Bože,  ochraň ujž  nás  pro  slávu  svou  a  paM 
naše  milé  přáteli  a  nedejž  té  lité  •šelmě  babylonské 
■lokonce  ipotla6iti  pravdy  své.  Buidete-li  živi  tak  dlou- 
'lo,  napomínejte  vTiuku  mýoh  k  báJzni  boží  a  ať  se 
varuijí.  co  .nejvíce  mohou,  sloužiti  domu  rakou- 
skému." 

Y  pondělí  zjitra.  když  kněz  R  o  z  a  c  i  u 's  těšil 
Kaplíře.  Kaplíř  mu  vypravoval:  .JPoložil  jsem  v  no- 
ci své  bídaié  tělo  na  polštář.  Ale  jakýť  jest  můj  sen 
mohl  býti!  Zdříml  j=em;  v  tom  z-dálo  se  mi,  že  ke 
cnně  dva  andělé  přišli  a  otírali  tvář  miou  roucihou 
velmi  pěknou  a  nalpomínali  mne,  abych  se  spěšně 
strojil  s  nimi  jíti.  I  věřím  Bohu,  že  ne  ve  snách,  ale 
v  skutku  je  mám  přítomné  a  že  s  nimd  má  milá 
I  uše  půjde  do  nebeské  slávy  .  .  .  Višak  j'sem  se 
iiž  toho  sTěta  dosti  jako  Išicí  nasytil." 

A  kněz  David    L  i  p  p  a  c  h  zaznamenal  o  pon- 
lělnÍTO    jitru:    Starožitný    pan    Kaplíř   oblekl   svrchu 
na   své  šaty   pěknou   bílou   košili   kmentovou,  kteráž 
nu  šla  až  po  kotníky.  A  pravil  'V.rbeJi šikému:   „Hleď- 
re.   nyní  beru   na   sebe   své   svatební   rou^clio."   Mistr 
Vrbenský  odpověděl:    ..Pane.  dobře  činíte;    neb  j«te 
:ia    kftu    svatém    krásného    ženicha    dostali,    kterýž 
'e*t   dobře   hoden    talkového    počes.tného    roucha,   ano 
ještě   lepšího,  jakož   nepochybuji,  že  jste  tím   pěk- 
lýni  a  drahým  rouchem  spraveďnoSti  Kryetoivy  srd- 
o    své   odíli   a    přiozdobili.""    Kaplíř    doložil:    ..Ovšem 
o    jest    nejlpřednější,    avšalk    já    jemu    ku    poctivosti 
hci  se  také  zevnitřně  k  té  svatbě  přikrášliti."  A  po- 
om    oblekl    se    Kaplíř   .také    v    dlouhý    kanavaičový 
nlášť.  ale  dal  sii  on   jako  jiní  na  hoře   obojek   u   ka- 
bátu   o.iřezati.   aby  ^katovi    nepřekážel    v    seknutí. 
Konečně   voláno   bylo   podruhé: 

—  Kašpar    Kaplíř    r  y  t  í  ř    ze    S  u  '  e  v  i  c. 

—  Ve  jménu  božím,  však  na  to  žádo-tivě  cé- 
vám!   ozival   so    Kaplíř. 

Vstal  s  lavice,  iKxlal  ruce  \  seui  priii>mným  a 
vycháizeje  z  pokoje,  zvolal: 

—  Pane  Bože.  buď  mi  milostiv  v  tuto  mou  po- 
'rlnf  •'bcdinu  a    posilnri  mne  nebohého,  abych  mohl 


na  to  divadlo  dojíti  a  bez  strachai  blahoslaveně 
umříti. 

^dyž  sestupoval  s  radnice  po  schodech  do  pří- 
zemí, zamotal  se  do  šajtů  svých,  ďiv  nepadl.  Po- 
prosil  tedy  kněze  Rozacia,  jenž  ho   provázel: 

— •  Můj  milý  otče,  prosím  vás,  neostýchejte  se 
mne,  nechť  na  vás  ruku  vložím,  aJbyoh  mohl  e  těch 
schodů  sijíti  pěkně.  Nebo  kdybytch  spadl  a  hlavu 
srazil,  nepřátelé  moji  by  řekli,  že  jsem  sobě  zoufal. 
Kdylž  imám  býti  za  dilvadlo  světu,  nechť  jsem. 

Tu  kněz  Jan  vzal  jej  za  ruiku,  Kaplíř  opíral  se 
o  něho  a  tak  sestoupili  na  náměstí  a  vystoupili  i  na 
theat.iuim.  Kaplíř  zastavil  se  u  'kruoifixoi  a  ihlasitě 
řO  moidilil.  Tíže  bylo  mu  připravit  se  ta)k,  aby  mu 
kat  mohl  hlavu  stíti.  Služebník  sňal  se  staťce  svrch- 
ní  o*děv   sice,    ale   sitařec   nemohl    poklekniouti. 

—  Řekně'te  katu,  prosil  kněze  Rozacia,  když 
kleknu,  aby  nemeš/kal  títi,  neboť  mohl  bych  uipad- 
:iouti  do  mdloby,   nemoha  klečeti. 

Kněz  Jan  i  pomocník  jeho  plodpírali  starce,  když 
těžce  klekal.  Přes  to  klečel  sihrbeně  a  Mydlář  ne- 
chtěl títi.  Rychtáři  volali  na  kněze,  aby  ho  napome- 
:iul,  že  má  hlavu  pozdvihnouti. 

—  Pane.  pravi'.  kněz  'Kaplíři,  poněvadž  jste  již 
luši  pánu  Bohu  poručili,  dejtéž  mu  také  tu  vzáicnou 
šedivoai  hlavu  a  zdvihněte  ji  k  neibi  a  zvolejte 
k  němu. 

—  Ve  jménu  božími  zívolal  Kaplíř  a  s  velikým 
namáháním  pozdvihl  hlavu.  'Pane  Ježíši  Krystel 
v  ruce  tvé  poroučím  duši  svou.  přijmi  ji  v  své 
inice  6  pane  Ježíši  Kryste! 

A  tu  kat  Mydlář  ťal  a  zbavil  starce  života. 
3  kterým  sobě  zde  na  svě'tě  stýskal.  Lid  shromóž- 
.lěný  na  náměstí  neslyšel  ani  slova-  z  toho,  co  mlu- 
vil 'Kaiplíř,  neboť  bubeníci  tlouikli  vády  nejsilněji, 
kdy^koli  který  dďsouzenec  mluvil  nebo  se  modlil. 

\A  zase  šest  muížů  černým  siiknem  zakuklených 
sneslo  tělo  i  hlavu  v  černém  sukně  zabalené  pod 
lešení,  a  rychtáři  miěstšití  aolali  jméno  Prokopa 
r  y  t  í  ř  e  D  v  o  ř  e  c  k  č  ih  o.  I  knížecí  osoby  i  vojáci 
7,akvíleli  a  zaplakali,  když  ti  starožitní  páni  jeden 
;>o  druhém  ven  vycháze'i  a  jako  lvové  se  hotovili 
Á  boji.  Tak  zapsal  kněz  l/ippach.  Když  u^hodila  dva- 
náctá polední,  kat  zastavil  práci.  Zpotřeboval  k  ní 
Myři  meče,  ^prvním  odpravil  11  odsouzenců,  druhým 
o  a  ostatními  dvě^na  8.  Po  Ryiplovi  ustíil,  aby  sobě 
rochu  poodechi  a  zatím  pacholci  jeho  za  dozoru 
jeho  pověsili  tři  z  měšťanů  dle  ortele  —  Kutna.uera. 
Sušického  a  Vodňanského.  Když  jich  bylo  poprave- 
no jedenáct  nebo  dvanáct,  pozastavovali  se  pacholci 
iatovi  nad  tím,  myslíce,  že  ostatní  budou  ušetřeni. 
..Což  pak  té  krve  není  ještě  dost  'vylito?"  pravili. 
Toho  dne  odpoledne  měl  milý  Mydlář  ještě  mnoho 
práce.  Tělo  doktora  Jesenia  vyvezl  za  bránu  Hor- 
skou, rozčtvrtil  a  na  koly  vtekl,  dvanácte  hlav  po- 
vstaleckých    (ílikovu   i    s   rukou   na   ústa  položenou, 


279 


Budovcovu,  Kaiplfrovu,  Dvoreokéh©.  z  Bílé,  z  Losu. 
Michalovic-ovu  s  rukou  na  hlavu  \'!ožonou,  Jesenské- 
ho s  kusem  jazyka,  KochanoNiu,  Štefko\"U.  Kotvrovu 
a  Haunšildovu  s  rukou  na  hlavu  vstavenou),  dva- 
nácte hlav  mužů  starých  i  mlaidých  připevňoval  na 
věž  u  mos/tai  Karlova  a  to  tak.  že  í^est  jich  čnélo 
k  východu,  ke  Starému  ncbéstu  jezovltům  do  6ken 
pro  i>otěšcní  a  šest  k  západu  směrem  k  Malé  Straně. 
'Připevnil  je  železnými  pruty,  aby  žádná  dolů  ne- 
adla.  Třináctou  'hlavu.  Ryplovu.  přibil  na  pranýři 
.-^laroméstském. 

Té!o  Kašpara  Kaiplíře  ze  Sulevic  odnesli  slu- 
horé  jeho  od  lešení,  neboť  bylo  dovoleno  prfbuzným 
pochovati  si  je. 

Lid  kenal  všelijaká  pozoro^'?iní  v  čas  popravy. 
\'ypravo^'alo  s«.  že  hla\"u  pana  z  Bílé  přf-mo  se  po- 
stavila na  krku  a  oči  proti  slunci  otevřela.  I  hlava 
Ryplova  oči  dalece  iproti  slunci  rozevřela.  Když  byl 
popravován  Diviš  Černín  z  Chudenic,  bratr  jeho 
Heřman,  jenž  jako  císařský  hejtman  přítomen  byl 
•  xekuci,  odjel  na  koni  na  chvíli  z  náměstí.  Kněz 
Vrbenský  doprovázel  k  šibenici  Sušického,  Kutnau- 
wa.  i  Vodňanského.  Když  se  vracel  na  lešení,  viděl 
I  i  vojáky  a  služebníky  rychtářské  truohleti  a  slzeti 
a  jeden  z  nich  řeflii:  ,.Já  věřím,  že  du&e  jejich  jsou 
u  Boba."  Služebník  ten  promluvil  jménem  deset- 
tisíců. 


akademii  a  v  ateliecu  učitele  Kruscmana  vůbec 
nemohla  býti  trpěna.  V  leptech  a  kresbách  objevil 
se  Rerobrandt  mladému  Israělsovi  jako  ajev  zcela 
ojedinělý  v  dějinách  umění,  který  může  být  měřen 
jediné   svou   vlastní  m^rou. 


DROBNOSTI. 

Vstoupit  v  pravý,  zúrodňující  poměr  k  velkému 
některému  umělci  jp  významná  životní  událost 
-  necítí-li  tvá  duše,  že  by  ji  byla  taková  životní 
idálost  potkala,  jisté  není  tu  pravého,  živoucího, 
hlubšího  poměru  k  umělci  a  jeho  umění.  Potvrzuje 
to  starý,  dnes  vfc  než  osmdesátiletý  malíř  holand- 
ský Jozef  Israěls,  který  v  dnech  oslav  Rem- 
brandtových  napsal  'ke  spoustě  jiných  jubilejních 
článků  —  (více  méně  studených,  poněvadž  nevy- 
rostlých  z  oné  ..životní  události")  srdečné  a  krásné 
řádky.  Jemu  bylo  setkání  s  ^Rembrandtem  rážnou, 
důležitou  událostí  živetní.  Když  vstoupil  v  polovici 
19.  věku  k  malíři  Krusemanovi  jako  ž'lk,  dal  mu 
mistr  pokyn.  aJby  kopíroval  obrazy  v  museu  Trippen- 
huisském;  s  počátku  nemohl  se  mladý  malíř  roze- 
hřát pro  tyto  tmavé  staré  malby,  za  krátko  viak 
dospěl  k  poznání,  že  s-taří  umč'ci  vytvářeli  i  nej- 
prostší látky  bohatě  a  významně  a  pochopil,  že 
je  nelze  jen  tak  beze  \iSeho  s  požitkem  pozorovati, 
I  že  k  pochopení  ji'ch  je  nutno  důkladné,  cvikem  po- 
malu nabyté  cítění  umělecké.  Odvážil  se  kopírovat 
I  hlavu  jednoho  z  plombířň  cechu  soukennického 
,(shal/mee.=íter.s)  a  pohnižoval  se  stále  hloub  do 
iRembrandta;  vitK>l  v  pracích  jeho  něco,  čeho  u 
[všech  ostatních  vůbw  ncvyciťoval.  vo'uust  a  iie- 
jspoutanost,   'která    tak    mu    byla    milá    a    kt«rá    na 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Tři  zlatá  jablka 

Napsal  Xathaniel  Hawthorne. 
(Poíkrajčování.) 

Ale  za  chvnli  úžas  Herkulův  byl  zrovna 
ťakový  jako  úžas  síarochův.  Xeboť  náhle  se 
zdálo,  že  staroch  mizí  z  jeho  rukou  a  Henkulcs 
seznal,  že  drží  jelena  za  přední  i  zaďní  nohy. 
Ale  stále  jej  držel  pevně.  Potom  jelen  zmizel 
a  místo  něho  byl  křičící  a  'ki^idly  iřeipetajíci 
moí-siký  pták,  kterého  Herkules  svíral  za 
křídla  a  pařáty.  A  pták  nemohl  pryč.  Hned 
na  to  byl  tu  ošklivý  tříhlavý  pes,  který  kiíu- 
čel  a  štěkal  na  Herkula  a  divoce  chfiapal  po 
rulkou,  jimiž  ho  držel.  Ale  Herkules  ho  ne- 
pustil. Zase  za  chvíli  místo  tríhlavého  'psa 
o'bjevil  se  Geryon,  šestinohý  lidský  netvor. 
ien'ž  kopal  Herkula  pěti  svými  nohami,  aby 
vyprostil  šestou.  Ale  Herkules  stále  jej  pevně 
držel.  Za  chvilku  již  však  tu  nebylo  Geryona. 
ale  ohromný  had,  jenž  se  sice  podobal  hadům. 
které  Herkules  zaškrtil  zía  svého  dlštství ;  ale 
had  ten  bvl  stokrát  větší  a  otočil  se  a  ovimoval 
kolem  krku  a  trupu  hrdiny,  vymršťoval  své 
tělo  do  vzduchu  a  otevíral  své  smrtící  čelisiti, 
jakoby  ho  chtěl  celého  pohltiti;  hrozno  bylo 
naň  se  podívati. 

Ale"  Herkules  neztratil  odvahu  a  smáčkl 
velikého  hada  tak  prudce,  že  stěží  syčel. 

Nesmíte  zapnmcnouiti.  že  staroch  z  moře. 
ačkoli  vypadal  jako  člověk,  měl  moc  vzíti  na 
sebe  podobu,  jakou  chtěl.  Mvslil  si.  že  svými 
čarovnými  proměnami  překvapí  a  zastraší 
Herkula  ťak.  že  ho  rád  pustí.  Kdybv  bvl  Her- 
kules polevil,  staroch  jistě  byl  bv  unikl  do 
moře  a  ponořil  se  tam  až  na  dtiu,  odkud  by 
bvl  nespěchal  nad  hladinu,  aby  odpověď^d  na 
smělé  otázkv.  Mám  za  to.  že  devadesát  dcvě-t 
lidí  ze  sta  bylo  by  dostalo  si  rach  z  >i)rvni  jehn 
ošklivé  podobv  a  bylo  'by  vzalo  iln  zaječích. 
Xeboť  jedaiou  z  nejtěžších  věci  na  světě  jo 
rozpoznati  rozxli!  nu-zi  nebczpečiin  skutečným 
a  domnělým. 

Ale  že  Herkules  ho  při  každé  znicnc  po- 
dobv stále  silněji  svíral,  shledal  staroch  ko- 
nečně, že  'bude  nejlépe,  objeví-li  se  zase  ve  své 
vlastní  podobě.  Tak  byl  tu  zase  o^obon.  kler.i 
bvla  iako  r\ba  po'krytia  šupinami  a  měla  na 
bradě  chomáč  řas. 
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„Pověz,  co  ock  mne  chceš!"  zvolal  sta- 
roch.  ,,Proč  mne  tak  svíráš?  Pusť  mne  tna 
chvíli,  neboť  chci  si  tě  prohlédnouti:  zdvořilý 
ninoho  nejsi." 

,,Mé  jméno  je  Herkules,"  zvolal  svalnatý 
cizinec.  ,,A  inedostaneš  se  z  rukou  mých,  do- 
kud mi  nepovíš  nejbližší  ces'tu  do  z^ahrady 
Hesperide^k." 

Když  sltařec  uslyšel,  kdo  ho  chytil,  uziml. 
že  buide  uutno  poi\^ěděti  mat  vše,  co  vědě,ti  chce. 
Staroch  —  jak  víte  —  l^yl  oibyvatel  moře,  a 
po  něm  se  proháněl  všude,  jako  jiní  lidé  ná- 
mořní. Často  ovšem  slýchal  o  Herkulovi  a  o 
]K)divuhoďný'ch  věcech,  jež  tenito  ibohatýr  vy- 
konal v  různých  částech  země;  věděl  ta'ké 
(Idbře.  že  Herkules  oď  svých  Ipředseivzetí  ue- 
npusití.  Proto  se  již  .nepokoušel  unrknotuti  mu. 
ale  vypravwal  hrdinovi,  jak  n'alezne  za;hra,du 
Hcsperidek ;  rovněž  ho  upozorail  na  mnohé 
nesnáze,  které  musí  přeikomati,  než  se  'ta'n! 
dostane. 

..■Musíš  jíti  tak  a  tak."  pravil  mořsiký 
nmž,  obrátiv  se  k  jihu,  .,až  uzříš  velikého  obra, 
jenž  drží  nebesa  na  svých  rameuou.  A  ohr, 
bude- li  v  dobré  nál'adě,  poví  ti  do^bře,  kde  se 
nachází   zahrada  Hesperldék." 

,,A  což.  nebude-li  oibr  v  dobré  míře,"  (po- 
znamenal Herkules,  jenž  v  rovnováze  uďťžo- 
\  al  hul  na  špičce  svého-  prstu.  ,,sna'd  najdu 
prost řcflky,  abych  ho  přemluvil." 

Poďěkovav  mořskému  muži  a  poprosiv 
ho  za  odpuštění,  že  ho  svíral  tak  krultě,  hrdina 
díal  se  .na  další  cestu. 

'Naskytla  se  mu  velmi  mnohá  p«()div,ná 
dobrodružství,  která  by  sitála  za  .poslechnutí, 
•kdyibych  měl  dosti  času  v}i])ravovati  je  ta'k 
podrolMiě,  jak   toho  zasluhují. 

Na  té  cesttě.  nemýlím-li  se,  poitkal  i>odivu- 
hodlniého  oibra;  jen.ž  byl  přírodou  tak  obzvlášt- 
ně nadán,  že  'kdVkoili  se  dotkl  země,  stal  se 
desetkráte  silnější,  než  byl  dříve.  Jmenoval 
se  Anťaeus.  Snadno  uznáme,  že  to  nebylo 
lehké  zamě.stnání  bojovati  s  takoivým  chlapí- 
kem: neboť  když  dostal  ránu,  'která  ho  srazila 
k  zemi,  vyskočil  zase  silnější  a  způsobilejší 
užiti  svých  zJbraiií,  nc'ž  k(l\bv  ho  b\l  jchr)  ne- 
přítel nechal.  •  .\  tak  čím  \Kc  ho  Herkules 
lloukl  holí,  tím  vzdálenější  h\\  \ilěz.^t\-í. 
Proto  musel  Herkules  jinak  ukoiiC-iti  svůj  boj: 
pozdvihl  Antaea  do  vzduchu,  liskl  a  lis'kl  Im. 
až  vNtlačil  všecku  sílu  z  jeho  hro/ného  těla. 
Když  byl  s  tím  u  konce,  lierku-lcs  puto- 
\  al  dále  a  ]W-iše]  d<>  I'"i;ypta.  kde  lni  zajat,  a 
bvl  bv  'býval  vvdán  na  smrl.  kiKbv  bvl  ine- 
uprchl,  Potoim  přcšed  pouště  afri.  kě.  dostal  se 
na  pobřeží  veli'kého  oceánu.  A  tu  zdálo  se. 
/.c  inn'^!   bvl  i  konec   ich  >  cesto\-áni. 


Před  Iníni  aiebylo,  nic  'kiroině  čnícílhoi.  vlní- 
cího se  moře.  Ale  íiáhle,  rozhlížeje  se  po'  ob- 
zoru, uzřel  v  dáli  něco.  co  neviděl  před  chvil- 
kou. Zářilo  to  taik  jasně,  s'koro  jako  zla'tá 
k,r;iule  sluneční,  .kflyž  vycliází  něho  zapa^dá.  Blí- 
žilo se  to  zřejmě,  neboť  ka'ždou  chvíli  tento 
předmět  stával  se  větší  a  záři\'ější.  Posléze 
přiblížil  .se  a  Herkules  viděl,  že  je  to  nesmírná 
číše  nebo  'mísa  zhotovená  buď  ze  zlata  nebo 
z  hlazené  mosazi.  Jak  se  dostala  na  moře.  po- 
věděti neumím. 

.,Ve  svém  životě  viděl  j.sem  muioho'  ohrů," 
Ijomyslil  si  Herkules,  ..ale  nikdy  ještě  žád-né- 
ho,  jenž  by  musel  píti  víno  z  číše,  jakoi  je 
tato." 

A  opťavdu,  jaiká  to  musela  býti  číše.  Byla 
tak  veliká  —  tak  veliká  —  ale  'bojím  se  po- 
věděti, jak  veliká  byla.  Řeknu  přibližně,  že 
lj\la  desetkráte  větší  než  veliké  ndVMTŠké  kolo: 
a  ač  všecka  'byla  z  kovu,  přec  plovala  na 
dmoucích  se  vlnách  lehčeji  než  žalud  na  ivi- 
toce.  \'lny  házely  ji  ku  předu,  až  se  přiblížila 
ku  břehu,  ipobliž  místa,  'kde  Herkules  stál. 

Ivdvž  se  to  sťalo.  Herkules  hned  věděl,  co 
činiti:  neboť  zaživ  tak  mnohá  pcvdivuho-dná 
dol-,ro(lružství,  naučil  se  dolíře.  jak  zaříditi 
své  jednání,  když  'by  se  ])řihodilo  něco  neo.by- 
čej;ného.  'Bvlo  jasno  jako  za  bílého,  dne,  kdi_\-ž 
se  divotvorná  číše,  hnaná  ne\iditelnou  silou 
flostala  k  Herkulovi.  ab\-  ho  oidmesla  do  za- 
hrarlv  Hcsperidek.  A  on  nemeškaje,  přešplhal 
se  přes  její  okraj  a  \'^kl(  avzl  dovnitř,  >kdež  roz- 
])rostřel  lví  kůži  a  lehl  si  na  ni.  abv  si  odpo- 
činul. Měl  tohoi  .potřebí.  Od  té  dbbv,  co  se 
i-ozloučil  s  dívkami  na  hiřen.u  řekv,  ani  se  ne- 
zastavil. AHny  narážely  na  prázdnou  číší;  ta 
tak  mile  zvučela  a  kolélbala  se  sem  'tam,  až 
U'kolébala   Herkula   v   příjemný   spánek. 

Jeho  spáne'k  trval  již  hezky  dlouho,  kd\ž 
číše  narazila  na  skálu  a  rozezvučela  se  velice 
silně,  .stokráte  hlučneji,  nežli  kostelm  znou. 
FTluk  zbudil  Herkida.  jenž  okamžitě  \-ysko- 
čil  a  rozhlížel  se  s  ivdivením.  'kde  se  nacháy.í. 
í'.rzv  seznal,  že  číše  i)řeplula  ^•eIikou  část 
inoiře  a  jiřiblížila  se  'ku  břehu  něčeho,  co  vy- 
;>.-ida]o  jako  ostrov.  A  cn  liyste  m\slili.  že  vi- 
děl   na   tom  ostro\-ě? 

Xikdy  'bvste  to  neuliodli.  i  'kdx-by.slte  sto- 
k-ráte  hádali  !  Zdá  se  mi  zrovna,  že  to  byl;) 
nejzN-láštnější  poďívaná.  která  se  naskytla 
Herkulovi  na  jeho  podi\uh(>;llných  cestách  a 
dobrodružst\-ích.  r>\-l  to  \-olŠi  div.  nežli  hydra 
s  (U'\íti  hla\anii.  \ctší  div  než  šesliuídiý  muž 
větší  div  než  Anitaeus;  zkrátka  tako\ý  di\", 
jakého  nikd\-  i)řod  líni  iiik.h-  nexiděl  'a  také 
ni]<d\-    neuxidi.    B\-l    li>    obr!  (lV)l;r;i'\) 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Z:ti)lsk.v  l)ýval('lio  vyhnanro.  Rusky  napsal  T^.  Melšln. 

(PakraJřovftnt.) 

KilPsi  v  (lillop  onsi  cvaklo,  jako  ryphlo  su- 
Milá  z;'i  .ora  dvorní;  bylo  slyšoti  šum  rychle  i)rc'ia 
Jití;  h  noh;  olimř  najeiln.ou  všude  shasly;  r  ' 
siaiici.  i  ti  naprosto  niřeho  se  ne.súf-astnící,  apé- 
iliali  vylézti  na  pryřny,  vklouznouti  pod  chahU  a 
-lavěti  se  spícími.  A  po  chodíhě  běželi  již  vojáci 
-  ručnicemi  na  ramenou.  osvětleni  svítilnou  vodáka 
liižbu  konajícíln;  a  pohádáni  jaikýmsi  silným  hla 
-trn: 

—  Bijíc    ic.   ničemy  I    .Tá  jim  dám   karty! 

Tu  někoho  zastihli  v  ihodbě:   ozv^alo  se  plesknu- 
i   pohlavku,  úhoz   pažby   a  v  zápětí  jako  iJvřeštění 
/iijfee  chyceného  psem  do  zubňv. 

—  Smilujte  še.  špašte  mně!  .  .  .  i  Ase  vysoko 
blaJiorodí.   já    nic   .  .  .    Puštťte    duši    na    pokání:    .  . 

—  No,  našeho  žida  chytili,  iVorochoviče,  —  pro- 
nesl Kytajev  pod  svým  chalátem:  —  dostal  se  do 
sleípé  uličky! 

Histerický  vzkřek  ženský  byl  pokračováním  to- 
hoto výjevu:  (to  nemocná  Enta  vrhla  se  na  pomoc 
.svému  neblahému  muži.  iPláč  iprobuzených  dětí  jí 
i;dpovídal. 

—  Ty  jsi  na  strá.ži?  Ty  jsi  střežil  hráče?  — 
křičel  důstojník,  dupaje  nohama. 

—  Naiprosbo  ne,  vaše  blahorodí.  jsem  čestný 
i.-,raelita.  sel  jsem  za  svou  potřebou  k  noční  bečce. 

—  On  je  můj  muž.  vaše  blahorodí,  můj  muž  .  .  . 
Máme  velkou  rodinu  .  .  .  Jsme  ubozí  židé  .  .  . 

—  .le-li  tomu  tak,  nepotřebuje  se  vlá/čet  po  chod- 
bách.   Honem    utíkej    na    ipryčny,    dokivd    jsi    zdráv. 

Maličká,  nevzhledná  postavička  hroz-ného  kapi- 
tána v  průvodě  celé  hordy  vojáků,  ozbrojených  ruč- 
nicemi a  svítilnami,  objevila  se  v  komoře.  Obešel 
komoru  zvolna  kolkolem  a  upřeně  si  prohlížel  na 
piyčnách  nehybně  jako  mrtvoly  ležící  postavy  tre- 
stancův. 

—  Najednou  všichni  usnuli,  —  obrátil  se  ironi- 
cky k  vojákům:  —  příště  kažidého,  koho  chytíte  na 
stráži   nebo  jpři    kartách,   odveďte    do   lázně. 

A  s  těmito  záhadnými  slovy  kaipitán  Petrov  ski  j 
odebral  se  do  sousední  komory.  Za  čtvrt  hodiny  o- 
zval  ise  opět  skřípot  zavírajících  závor  a  konečně 
všecko  stichlo. 

Když  se  trestanci  probrali  z  chvilkového  ztu- 
hnutí, začali  zvolna  vylézati  ze  svých  nor.  Bylo  sly- 
šeti hovory,  zprvu  nesmělé  a  nehlasité,  ipotom  po- 
směšné a  veselé. 

—  Antipi   proklatí!    —  zauaříkal  Jeřáb. 
Kytajev   veselil   se   nad   zbitým    Boruchovičem. 

—  Tak  co,  bratře  Mojšo?  Srazili  ti  boky,  či  co? 

—  Ano,  Sípořádali  mne,  čerti  .  .  .  pod  ořech! 

—  Cha-cha-cha!    Jaký    je    to    kapitán?    On,    bra- 


tře, cosi-kdesi  ncrozcbfrá,  ah^  vyplácí,  'koho  natpadne. 
Prosil  jái   o  pardon? 

—  \"šak  bys  ty  taiké  iirosil  ...  A  o  .ia;ké  lázni 
to   mluvil? 

—  Šikoda,  že  té  tam  neodvedli.  Vypařili  by  ť- 
tam  březovými  metlami  tak.  že  bys  ani  své  židovky 
ani  svých  žíďat  nepoznal  .  .  .  Neňko^lilo  by  olourpit 
našeho  'hlídače  někde  nn  cestě.  Nclí-lkuj.  ničwmo. 
když  bereš  peníze! 

—  To  se   roz4i/mí! 

—  A  kde  je.  bratří,  náš  ma'.ldanščfk?  Siiail  ho. 
drahouška,  neodvedli   do  l<;'/zně? 

—  Neint  to  nic  lepší  lázně,  bratře!  —  ozva.l  se 
zpod  Cihalátu  ihlas  Nikolajevův,  a  byl  i)ravázen  vý- 
buchem smích.u  v  komoře:  —  Sotva  že  jsem  nohy 
uvlékl  ...  To  .jsem  si  pěikně  žiivot  zkazil,  pitomec 
pitomý!  Víš  co.  Kytajeve?  Kup  ode  mne  majdan. 
opravdu,  kup.  Za  patnáct  ruiblň  ti  ho  přenechám, 
ať  je  jak   ohce. 

—  To  jisi  niašel  .hlupáka!  Myslíš,  starý  strku, 
že  Le'venštejn  chtěl  opravdu  koupit  maijďan?  Ba  ine. 
my  jsme  tě  jen,  čerte  starý,  tak  vylákali,  tak  roz 
dráždili  ja(ko  krocana. 

—  Je-li  možná? 

—  Ba  práA*'.  že  je  možná.  Dej  si  pozor,  že  ani 
za  půl  roku  nevybereš  svých  dvacet  rublů  při  tako- 
vých přísných  řádecíi.  Co  nia  tom,  že  je  tu  zpétinni 
četa?  To  je  pouihé  jméno,  když  dvacet  juná-kň  jde 
s   námi   přímo  na  šibenici. 

—  Tak  proč  já  mám  dělat  mui^ikanta?  Ej-hle. 
do  jaké  kaše  jsem  to  zalezl,  do  takové  ostudy,  do 
takového  pekla!  A  inestydíš  se,  Kytáječku,  starém.u 
soud.ruihovi  tak  se  posmívat?  iProč  jsi  mne  tajk  sivá- 
děl?    Co   jseim    ti    udělal    zlého? 

—  I  to  nic  není,  neboj  se,  staroušku.  To  se  dá 
ještě  všecko  spravit.  No.  a  jaké  pak  neštěstí,  když 
ti  podruihé  niabijou?  (Podívej  se  tu  na  Vcrochoviče: 
je  sice  žid,  ale  chlapík.  Nedá'vno  zabekal  jalko  ne- 
dořecaaný  beran,  als  nyní  sám  tu  s  námi  žertuje. 
Taikové  lidi  mám  rad.  Dávejte,  hoši,  dáme  se  zase 
do  práce.  Ej,  majdanščíku,  podeo   karty  a  svíčku! 

—  Ne  a  ine,  a  kdybyste  mne  zabili,  nehnu  se 
už   s    místa. 

■ —  Tlacháš,  starý,  je  to  tvá  povinnost.  Můžeme 
tě    přinutit! 

Ale  Ravilov,  jakoby  ze  země  vyrostl,  začne  již 
vše  zařizdvati.  Zavěsil  okna  chaláty,  a^by  ze  dvora 
nebylo  viděti  světla  v  komoře,  rozprostřel  anov.i 
koberec,  položil  na  něj  hru  kairét  a  rozsvítil  sví- 
čku. A  hráči  opět  kde  se  vzali,  tu  se  vzali,  přišli 
odkudisi. 

A  stařec  Niikolajev  seděl  na  pryčnách,  po&kra- 
boval  si  rukou  zátylek  a  stále  vi\?el  a  pokyvoval 
sám  nad  sebou  vyčítavě  .hlavou. 

Člověk  žil  jako  křemen  po  celé  roky  —  a  ne- 
nadále   toho    nevydržel,    propuklo    to.    Je   to   i    jemu 
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samému    jak.si    divné,    ami     nemůže    iivéíiii,    že    tak 
hlmbolko  klesl   ... 


Dlouhým  průvodem  táhne  se  i'0<lmn.i1'  četa  v  šerý 
tiodzúmní  dein  po  cestě  ©ď  Sťreténslia  'k  Hornímu 
Zerentiiji.  Vzdálenost  dvaceti  >až  třiceti  verst,  jež 
dělí  jednu  stanici  ira-pní  od  druhé,  a  již  lby  bylo  lze 
le'hce  projeti  na  nej.horšlm  koni  za  čtyři  aá  pět  ho- 
din, ui-azí  nejvýš  za  deset  hodin,  dávajíce  se  na 
cestu  za  svítání,  dostihují  cíle  až  za  pozduifiho  sou 
mraku. 

V  předu  řinčí  ja'k  obyčejně  řetězy  trestanců, 
jd  .Licích  pěšky,  —  nejzdravějších  a  nejmladších  to 
členů  čety,  nebo  právě  obvyklých  chodců  a  běhou- 
můiv.  'kteréž  nemohou  ani  sama  léta  přemoci.  .Idou 
rovně  la  čiperně,  provázející  vojáci  je  s  tížií  dohá- 
nějí: a  vzadu  pohybuje  se  želvím  krotkeim  dloutoé 
procesí  dvoukolovýdh  vozíků,  ma  nichž  jsou  naku- 
peny ženštiny,  děti,  slabí  a  Choří.  Cosi  nevýslovn"- 
smutného  a  ubohého  představuje  sám  o  soibě  tento 
monotónní,  hroz;ně  pomalý,  přímo  vlekoucí  se  po- 
hyb ku  předu!  A  tak  de(n  ze  dine,  po  celé  neděle, 
měsíce,  pro  některé  —  po  celá  lertia!  Proletu  jí  mámo 
ně  bystré  trojfky,  jezdí  (kolem  formani,  chodí  lidé. 
ale  četa  jen  tak  popolézá,  nespěšně,  lenivě,  unaveně 
a  snivě  .  .  .  Ostataiě  není  to  tak  úplně  pralvda: 
četa  sama  vlastně  velice  spédhá.  ,, Kobylka  vždycky 
spěcih^,"  říkají  trestanec!  o  sobě  s  ia-onií;  ale  ve  vý- 
slettlku  všecek  je'jic.h  SípěcJi  uvádí  se  tvrdou  iSikuteč 
nastí  na  mic:  za  celý  den  nemohou  ujíti  více  neí 
jedinu  stamici  a  každý  třetí  den  Jsou  poviani  seděti 
na  stainíci.  A  kaim  by  také  měli  ve  skiitečnoslti  po- 
spíchat? 'VSdyť  jdou  do  vylinainství  a  ne  k  rodné 
matce  .  .  . 

Je  to  skutečně  četa  —  již  ne  zpětná,  nýbrž  po- 
stupující, a  ze  všech  svýk^h  známých  můžeme  se  tu 
setkati  ])ouze  s  jediným  Mojáou  Boruchoviičem. 
Všichni  ostatní  ze  Strěstěnska  odešli  směrem  k  Čitě 
—  buď  se  dáti  odsouditi  nebo  dostati  se  na  svobodu 
po  okresích. 

iMoj'ša  jde  v  nejpředněijší  říadé  čety  a  smutně 
pozvoňuje  svými  těžkými  okovy.  .Takolby  byl  ještf- 
více  izhuHieněl  a  se  spadl,  geho  klínovitá  bradka 
jakoby  se  byla  stala  Iještě  ostřejvší,  oči  ještě  pole- 
kanější a  neklidněj.ší  a  ve  výrazu  celé  jeho  osob- 
nosti ol)jevil  se  jalkýsi  nový  ryis  —  jako  za;tvrdlé 
odhodlanosti  i  jako  ■úplného  izonfalství.  A  bylo-li 
by  to  co  divného?  Před  dvěma  týdny,  právě  v  témž 
Strětěnsku  umtella  Enta,,  jeho  věrná  žena,  matka 
četné  rodiny,  jediná  posila  a  opora  všech  jeho  na 
dé»jí,  plánů  a  snů ...  Co  mu  nyní  ještě  ztbývá  v  ži- 
votě? K  čemiu  je  mn  nyní  volný  sibor?  Není-ll  to 
úplně  lhostejno,  ve  které  tvě-znici  a  kolik  let  budo 
žít?  Dítky  S.Í  úřad   oviSem   vezme   do   útulku   a   sám 


Mojša,..?    Komu    je    ho    nyní    třeba?    Čeho   je    také 
jemu    třeba,    nebo   co   ho    zajímá    na    .šlr&m    světě? 

Niciméně  t-as  od  času  vybíhá^  z  prvých  řad 
čety  a  zastavuje  se  na  cestě,  aby  počíkal,  až  dojedou 
daleko  pozadu  zůistávající  voaíky.  Jeden  z  povozů 
je  celý  obsaizen  četnýma  jeho  dětmi.  Patero  dětí. 
malé,  menší  a  nejmenší,  zakutané  do  kožíšků  a 
do  všelikých  hader,  těsně  krčí  se  druih  ke  druhu, 
a  hlaisitýlmi  výkřfky  v)'tajjí  otce.  S^hož  tponuron, 
jako   tř-íska    vyschlou  ipostaviu    již    zdáli    zpozorovali. 

—  A  nestydíš  se,  A'.bi'aško,  sedět  si  na  bíilé*) 
po  celou  cestu?  —  'Moijša  přísně  pozname.iává  své- 
mu prvoa-ozenci  a  (budouctlmu  udržovate''.  radiny 
Boruchoviičův:  —  počkej  Jen,  jak  tě  izáčnu  imrskat, 
tak  potběhneš  rychleji  než  jenišejský  b^^houn.  stu- 
pej   dolů! 

A  AbraĚka  posliušuě  slézá  's  povozu  a  letí  do 
předu,  přenechálvaje  své  imlsto  unavenému  otci. 
Mojša  vážně  usiedá  na  vozík,  bere  k  soba  na  kulena 
milovanou  Rucheňú  a  začíná  ,s  dcer.iuii  rozhovor, 
j;  nž  se  ničím  neliší  od  onoho  hovoru,  který  vodí 
s  nimi  včera  i  překlevčirem  a  jaký  povo.-le  dle  \ší 
pravděpodobnosti  i  zítra,  dá-li  mu  Bůh  zdraví  a  žití. 

Nn,  co  dětičky?  Bez  maminky  je  těžko  žít,  že? 
Och,  tězk'0,  těžko,  ijen  řekněte.  Budeme  ztraceni 
snad.  Ale  ztraceni,  nebo  neutraceni,  ale  mnoho  za- 
kusíme. Ty,  Chasijo,  miusíš  nám  všem  být  nyní  i  ho- 
spodyní i  Tnaminkou.  Vlždyť  jsi  již  veliká  dívka. 
Dokud  se  nevdáš  a  svých  dětí  nepoznáš,  obšívej 
nás,  pracuj,  vař,  goply  nám  všem  utírej.  Ano,  ma- 
minka byla  takováj  zena,  taková  zena...  ,Ne,  Chasjo, 
ne  Bruche,  nikdy  nebylo  a'  nebude  více  na  světě 
takové  zeny.  Mluvím  pravdu.  A  vy  všecky  musíte 
se  snaizit,  abyste  se  šťaly  ta'ké  takovými,  jak  ona 
byla. 

—  A  kdy  ipMjJdeme,  táti.  na  stanici?  —  táže  se 
smělá  červenovlasá  Surele. 

—  Brzo,  ibnzo,  dcerko.  Taau  za  len  vr(!h  zahneme 
a    ta(m,    říkají,    že    je    stanice. 

— •  A   zítra   Ibude  zase   stanice? 

— ■  Zítiia  bude  zase   stanice. 

—  A  co  potom? 

— ■  tPotom?    Potom    denní    odpočinek. 

—  A  ipo  odpočinku? 

—  No  .  .  .    potomi   zaise   stanice. 

—  A    co    potom? 

(Pokračování.) 


*)    Dvoukolový    vozík     nazývá    se     v    Zabajkálí 
,,bída". 

Vlastník   Tiskařské    a    nakladatelské   družstvo 
— ^-  -  „Pokrok".    :^  m 

Vyťavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril  I  Dušek. 

TLBkem  E.  BMuforta  y  Praze. 


Kočník   XI. 


\^   1'raze,  dne  2H.  srpna    19()(). 


Čislít  ."M 


BESEDY  ČASU. 


»Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu   o  8  stranách.  Na   »Mesedy  Času*  předplácí  se  ročné  6  korun,  púlletné  2  kor- 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku   »C«su«  dostávají  »Besedy  Casu«  zdarma. 


Z  NOVÉ  KNIHY  LUISE  KŘIKAVY: 

»POUŤ  BLAŽE)E  )ORDÁMA«. 

Láska. 

\'c    \vsia\nini    naslouchaní    pavillonu 

já.  jednotka  \"C  ninožst\-í  'ztracená, 

trhavé  hudbě.  \'  apcstřenýich   šatcc'h 

l)lýtvají  gesty  .nástnojů  a  lěl  svých 

\  ykrikum  strun  do'dáva)j'íce  žáru 

runiulxšti    hoši  'sehna.ní   sem    z    XíchTě. 

\'eliký  sál  je  světla  'pln   a  kouře 

a  d\éře  'U  pódia  /i>ropouštějí 

v  sál  schlaidlý  vzduch  .  .  .  A  isrpnový  je  večer 

a    jakiQi   veimku    paidá,    padá    rosa, 

taik  tony  houslí  'piaidaji  mi  v  duši. 

jež  stejně  ja.ko  země  sprahlou  je. 

Zakrývám  oiči,  a'l)v  nevidělv 

jedním  tím  směrem  -lélkou  pavillonu 

k  same6kiňm  hezkým  pohlcdiy  se  táhnuut 

pannen   těch   hh>u'pě   zamilovaných... 


O  slunném  kraji  po\-idá  cos  Inidha  .  . 
\'ýki'i'cích   touiuých   na   i)okraji   lesa. 
šplounáni    loďky    \"    naížlculléin   již    sílí  . 
o  malé  nožce  bílém   ve  střevíčlku  .  . 
.\  .-^iliadkou   zprudka  naplňuje  tísní 
hudba  mou  duši  vášnivou  a  smu'l;nou. 
.-\  bolest,  zicmfalost  a  nenávi.st 
se    na  .'zděšené   vrhly    melodie  .  . 
O  město,   město,  město  proiklelé, 
ja)k   jiná  .kleté,   jichž  jsem    šlapad  'pirach 
já,  šťasitný   nikdy,   nespokojen   vždy  !' 
JaTx?   Zde    dát    ncr\st\u    amoroso  'hrát? 
Ta.k   zjiizvenérmu   vášní   ranami? 
Strhaným  strunám  svěřit  píseň  svou? 
já  městem  jda  tím  \'ás  jisem  uviděl. 
IJlesk    tichý   oěí    \-    divši    zaipálil. 
Já    z(li\en,    bázli\-.    Zinei>0'ko)je»n    zřím, 
že  v  ni/ístecdi,  která  pokrýval  .byl   led. 
l)očalo  rašit,  puěet.  šeptat  to. 
a    VI  tišimálch,   odvyikltých   slumci   již, 
záhony    květů    vůní    opojných 
v-yrostly   přes   noc  .  . 


Po.lož  hlavu  svou 
do   květů   těch,   mé   slunce!   Miluj   je! 
Tvým  teplem  vznikly.  Tvými  díťky  jsou, 
zemřely    b\-    bez    ])olíbení    Tvýcli. 
Ty   sama  poNolalas  v  život  je 
a  nesmíš  jim  teď  dáti  zvolna  mÍMt. 


Zni\afji    hiiusle   co;si   o    bikách 

jKlkrytých   květy  čekajícími  .  . 

[á  slyším  hrany.  \'ičera  v  okno  mi 

Mkcčily   náhle   skolkem   velikým  .  . 

l)UŠil\-  (Uouize  .  .  .\  já  ho\"oril : 

C"o  \  šedina  touhla  srdce  mého  je 

]}(roti   té   pouhé,  .pravě   skuteičnosti, 

že  zemřel  člověk..  Ryzost  citů  svých. 

liy.bnosl  jich  cítím  a  jich  pravdivost 

a   vidím   .Město.  \'á's  a  vicbm  vše  .  .  . 

Kam  si]\-  naše  mrtvé  vyproudí? 

Xecliť  mlčí   hrain\'.  nechať   \eto  jich 

opiroli    žiťií    ])ísním    usíná. 

nechať  jsme   \elcí    v    louhy   roizi>jcti. 

nechať  se   v  šťastné   plodné   cluvíli   té 

zas  miliony  láslkou   zrodily, 

po  zenrškém  piovrcliu  ať  příští  své 

zas  touhám  miliony  (rě'kují  .  . 

ie   nutno  zemřít.   A    co  touha  je. 

coi  vše;clinai  iťoiuba  srdce   měho   jt- 

proti  té  pouhé  pravé  'skutečnosti, 

že   zemřel   člově'.k  .  .   Smysl    života, 

smysl  mé  tcvuih}-,  \'y,  ten  livzný  sen 

v   prohluibeň   padá,   mrtev  —   nezro'zen. 

ďi   propasti  .  .  . 

\'eliký  sáíl  je  světla  pki  a  kouře 

a  dvéře  u  podiia  propouštějí 

v  sál  schlacllý  v;zduch  ...  A  >ri)nový  je  vece 

a   jaiko   \enku   padá.   padá   rosa. 

tak  tony  hou.slí  padají   mi  v  duši, 

jenž  stejně  jako   země  .sprahlon   je. 

Zakrývám    c^iči,    ab\-    neviděl \- 

jedním   tím   směrem   ])(ihledy   se  táhnout 

pannen    těch    hloupě    zamilovaných. 

(Plzeň  —  1904.) 
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ROZTLUČEŠ  |E  PRUTEM  ŽELEZNÝN. 

DOSLOV. 

[Poprava  staroměstská  minula  bez  rušivého  zvu- 
ku   odbojné   země. 

Tak  strážce  země  až  po  zuiby  ozibrojený  otevřel 
žíly  neípoikojné  zemi.  (Veliká,  ztráta  krve,  která  s  le- 
šení Staroměstského  tekla  na  dláMéní,  zemJdlila  ji. 
Ti,  kteří  zbyli  z  náíčelnfkůr  evangelikíký^cli,  stavové 
a  'kněžstA^,  s  očiima  vyděšenýma  a  s  údy  schromlými 
hleděli  na  'katanství  a  čeklali  ibez  vlády,  ikdy  dopakin© 
rána  také  ,na  íe'ji'ch   hlavy   a  na  všechen   lid. 

Ten  lid  český,  který  zlořečil  původcům  povstá- 
ní. Wdyž  prohráli,  s  dedhem  fcatajeným  vyslechl 
19.  ěenrna  ortel  nad  'některýnii.  Když  pak  viděl  21. 
června,  jalk  buljaré  hlavy  mladých  i  ctihodné  hlavy 
starců  isikáikaly  pod  miečem  katovým,  vytušil  smysl 
těchto  počátků:  Jsme  vyšlehni  ztraceni!  Dané  slovo 
zruéeno.  A  když  statky  pobrány,  naič  ještě  třeba 
kata?  Vina  není  v  žádném  poměru  s  trestem.  Za- 
jisté pravdfu  řekl  pan  Bohuslav  z  iMřchalovic  ve  vě- 
zení fcnězi:  Bůh  ví,  že  jednuěky  dávno  to  lstivě 
obmýšleli,  což  se  již  děje...!  Tito  popravení  měli 
chyby  lidské,  ale  kdyby  byli  bílí  jako  andělé,  stejně 
byli  by  popraveni  bý\'ali,  ne\x)t  tento  krutý  zápas 
mezi  oběma  mocnostmi  bude  veden  až  'do  konečné- 
ho jed-né  strany  přemožení.  Kdo  je  tím  přemoženým, 
už  je  nyní  ipiatrno.  Bude  jelště  mnoho  obětí,  krev  po- 
teče proudy  po  celém  království  a  země  sípustne, 
nefboť  'Vítěz  chce  míti  království  raději  zpuštěné, 
nežli  zatraxíené.  („Wiir  wollen  lieber  ei,n  verwůste- 
tes,  als  ein  verdammtes  Konigreicli  hlaben.")  Národ 
zaspal  s  otevřenýíma  očima  pravý  oikaim'žiik.  kdy 
mohl:  ještě   setbě   zachránit. 

Příští  (pokolení  ibudou  čísti  v  hoři  a  kletbách 
o  uldálostech  těchto  let.  iBudou  litovat,  'že  národ  měl 
šlechtu  nada-nou,  ale  lebkomyslnou.  která  mohla 
tiičinit  šťastným  národ  i  seíbe.  'neboť  země  jest  úrod- 
ná., jakož  nazvána  jest  špižírnou  Germanie  a  duševní 
bohatství  v  zemi  nahromaděno,  která  však  nepo- 
chopila poslání  's\^ého,  zotročila  Md  a  sama  zapsala 
se  smirti,  alž  ten  lid  nechal  j'i  fcráJčet  na  popraviště. 
časem'  však  ta  příští  pdkolení  odpustí  vinhíkům, 
kdykoli  zpomenou  na  ,,'StaroměBílské  theatrum", 
neboť  oni  nad  lidskou  míru  odpykali  své  chyiby. 
Kdo  pak  hleděti  bude  Tiaz^pět  a  přehlfdne  zemi  zsi- 
nalou  a  ranami  pokrytou,  'kraje  opuŘtěné  a  města 
vylidněná,  skloní  hlavu  před  těmito  prvomučennfky 
čes'ké  tragedie.  Proudí  slzy  matek  li  dětí,  zástupy 
ožebračených  vyhnanců  —  neboť  ^eský  národ  žíti 
bude  v  cizině  jen  —  hromadné  vraiždy  a  zločinné, 
podvodné  i  bezcitné  vyssátí  morku  z  emé  —  to 
všechno  povstání  nezavinilo.  iBezměrné  neštěstí  a 
utrpení    zastře    apomínky    na    vinu    půvoidců. 

A  ty,  můj  drahý  Kaiplfři,  spi  v  kostele  neulstu- 
povském  před  tváří  Blaníka,  třebas  bez  hlavy  a  bez 


náhrobkii.  Neboť  praví  ise.  že  tvé  mrtvé  tělo  odvezli 
pod  černým'  příkrovem  na  sídlo  tvé,  klde  jsi  prožil 
tolik  roků  štěstí.  INáipisoi  o  tvém  bro/bě  v  kostele 
není,  nebyly  časy  dle  toho  a  nebylo  osob,  (které  by 
jej  mohli  obistarat.  Ale  spi,  můjj  drahý  Kaplíři, 
ať  tvé  tělo  zetlelo  kdekoliv,  jako  nevíme  bezpečně, 
kde  odjpočívají  hlavy  vaše,  jež  roldáoi  za  šťastné 
chívíle  vítězství  r.  16Sí1  poctivě  pochovali  v  Praze. 
Nebylo  by  ti  m'ožno  žíti,  nehledě  k  stáří  tvému, 
v  té  společnosti,  která  se  v  zemi  osadila.  Pamskýni 
stavem  v  král.  Českém  stal  se  dobrodružný  tovaryš 
krejčovský  ze  Španěl,  lokaj  a  špehoun,  don  Martin 
de  Huerta,  protože  hraběnka  z  Kolovrat  provdaná  za 
z  Šeřinu  učinila  veliké  to  chlaplsko  souložníkem 
svým.  Jednotlivec  mu®el  by  podlehniout  v  této  spo- 
lečnosti, jako  podlehne  ivnuk  tvůj  nebllahý  Zdenětk 
Kašpar,  sla\Tiý  obhájce  Vídně  proti  Turkům. 

'Veliké  neštěstí  přivedli  jsbe  na  .vlast:  vyhu/bena 
bude  část  šlechty,  vžidy  ještě  té  lepší,  alsy  zlbylo 
víee  prostranství  neje^n  pro  Lobkovice,  Martinice, 
Šternberky  a  Waldštejny,  nýbťž  pro  Huerty,  'Marra- 
dasy,  Buquoy,  Gallasy  a  jiná  jiména  nevyslovitelná 
a    nelibě    vyslovovaná. 

Veliké  neštěstí  přivedli  jste  na  lid;  „nebo  když 
se  vadí  a  rvou  páni,  nastavte  vlasuov  ttebozf  pod- 
daní." (Nepřej  si  po  <čase  viděti  poiddauých  svého 
Neusitupova  a  svého  Milčfna  v  rukou  iMarradaso- 
vých,  ta  zvířata  mluvící  a  řvoutí  v  trýzni  a  soužení. 

'Mluvili  jste  o  vlasti  a  slávě  její  i  své  a  skončili 
jste  na  popran^išti.  Slumce  bude  však  dále  svítit 
na  zemi  českou  —  bez  vás.  A  lid  český  ibude  v  potu 
tváři  orat  a  kopat  ineimi  českou  —  bez  vás;  měšťan 
bude  tráit  a  obchodovat  —  bez  vá'S.  A  rozmnoží-li 
tito  mravenci  zemští  Tjrahobyt  hmotný  i  duchovní  a 
bude-li  přece  zase  jednou  šťaistněji  žít,  bude  —  jen 
bez  vás  i  bez  těch,  kiterým  jste  eane'chali  své  dě- 
dictví   propadlá/. 

Takový  budie  Iběh   budoucnosti. 

Spi,   rytíři  'Kašpare  Kaplíři   ze   Sulevic,    spi  I 


KATOLICKÁ  CÍRKEV  A  UMĚNÍ. 

(Paolo     Verone.se     před     iinkviisičním     soudem     pro 
zločin    rušení    náboiženství.) 

Paolo  Věro  II  esc  ((Paolo  Caliari), 
slavný  onen  'benátskj^  malíř  i6.  věku  (1528  až 
1588),  ocitl  se  rokli.  1573  před  soudem  *vaté 
inkvisice  pro  svůj  obraz  Hostina  u  L  e- 
V  i  h  o.  Inkvisice  jej  totiž  vinila  z  kacířství, 
poněvadž  zoibrazil  na  obraze  hostiny  Páně 
s  iKeďníky  také  ,, blázny,  opilé  Němce,  trpaslí- 
ky a  jiné  pošetilosti."  A  to  .prý,  jak  mu  bylo 
na  soudě  řečeno,  je  v  Německu  a  jinde  v  kra-i 
jích,  jež  stihlo  kacířství,  zvyk  zobrazováním' 
pošetilostí    snižovat    svatoti    katolickou    církev 
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a  ji  v  ixjsměch  uvádět,  aby  nevědomí  a  no/iialí 
lidé  takto  klamné  uiociií  si  osvc^jovali.  Paolo 
\' e  r  o  n  e  s  e  se  hájil,  avšak  pasléze  se  mil- 
íři zavázat,  že  do  tř-i  měsíců  dle  poukazů  sva- 
léhn  tribmiálu  chraz  ten  na  svůj  náklad  zlejjiší 
a  opraví.  Na  soudě  ať  z  nedopatření  zapisova- 
telova, ať  protO',  že  se  Veronese  zmýlil,  či 
úmyslně  chybu  udělal,  mluvilo  se  o  obraze, 
který  se  nazývá  íl  d  s  t  i  n  a  u  Simona, 
a  je  nyní*  v  g-alerii  \  Turíně,  ač.  ja'k  z  po- 
ilrobného  .poipisu  pi^i  výslechu  je  v  i  dno.  soud 
se  vedl  pro  rozměrný  obraz  'H'osť:ina  u 
L  e  v  i  h  o.  který  nyní  je  v  Benáťkách  v  Aka- 
demii, a  je  opatřen  datem  A.  D.  MD.LXXIT. 
IHE.  XX.  .AiPR.  Snad  pro  tento  omyl  v  ná- 
/\u  tiibrazu  se  Veronesovi  přece  poďařilo,  že 
nemusel  potupnou^  oipravu  a  přemalování  obra- 
zu provést.  Uvá'dime  níže  slovný  překlad  ,pro- 
tokolu  inkvisičnílio  tribunálu,  který  nyní  se 
chová  v  iprocesnich  aktech  Sanť  Uffizio  v  ibe- 
nátském  archivu.  Je  to  poučná  kapitola  z  dě- 
jin církve  katolické  a  jejího  ,poměru  k  u- 
mění.  AToderní  procesy  pro  ru>šení  náboženství 
jsou  v  oibsahu  tak  úžasně  stejné,  že  ro^zdíl  ně- 
kolika set  let  vůbec  mizí. 


Proto  kol  sezení  tri.bunálu  svaté  in- 
kvisice  v  sobotu.  18.  oervence  1573.  Dnes, 
v  sobotu,  18.  července  15173  Svaltým  ofřiciem  byv 
vyrván  před  sviatý  tni'bunál,  P  aiu  1  C  a  1  i  a  r  i  Ve- 
ronese, bydlScí  v  iparochii  /San  Samuele,  tázán 
byv  ma  své  jméno  a  příjmení,  odipověděl,  jak  tu 
svrchu    naipsáno. 

Tázán    byv    o    svém    ziaméstnání. 

Odpověď:   iMakiji   a   dělám   figury. 

Ottázka:  Víte-li  o  důvodech,  pro  které  jisté 
byl    (předvolán? 

Odpověď:    Ne. 

Otázka:  Můžete  si  aspoň  ipomyslit.  jaké  jsou 
důvody    toho? 

/Odipověď:    Mohiu   si   to  pomyslit. 

Otázka:    Řekněte,   co   si   tedy   o   tom   myslíte. 

Odpověď:  Myslím,  že  se  to  tCho  týká,  co 
mně  od  ctihodných  otců  řečeno  bylo  nebo  spíše 
co  mi  řekl  prior  kláštera  svatého  Giovanni  e  Paolo, 
jehož  jméno  jsem  nevěděl.  Vysvětlil  mi,  že  on  iprý 
sem  přišel  a  že  mu  Vaée  Osvícená  Vrchnost  naří- 
dila, a/by  na  obraze  dal  udělati  místo  psa  Magda- 
lenu, a  já  mu  odipověděl,  že  bych  ráld  všechno 
udělal,  co  lby  bylo  nutno  udělat  pro  mou  čest  a 
čest  mého  obrazu,  že  však  tomu  dobře  nerozumím, 
jak  by  se  tam  mo^hla  dobře  vyjímat  ipostava  Magda- 
lenina,  a  to  z  mnoha  důvodů,  které  povím,  jakmile 
mi   bude   dána  ipříleěitost   je  jmenovat. 

Otázka:  Jaký  je  to  obraz,  o  kterém  íste 
právě  mluvil? 


Odpověď:  Je  to  o(bTaz,  který  ^představuje 
poslední  hostinu,  kterou  měl  Ježíš  Kristus  se  svý- 
mi apoi^toiy  v   domě  Slmonově. 

Otázka:    Kde  Je  tento  ohnaz? 

Od.pověď:  V  refektáři  brart:ří  ze  SS.  r.iovanni 
e  íPaoio.') 

Otázka:  Je  to  malováno  a!  fresco,  na  dřevě 
nebo  na  plátně? 

Odpověď:     Je    malován    na    platné. 

Otázka:    iKoDlk    stop    měří    do    výše? 

Odpověď:    LMťiže    být    asi     17    .stop. 

O  táz  k  a:.A  do  šířky? 

Odpověď:     Asi    39    stop.^") 

O  t  áiz  k  a:  iMaloval  jste  na  této  hostině')  našeho 
Pána   také    lidi? 

Odpověď:    Ano. 

Oítázka:  Kolik  jste  jich  tam  zobrazil  a  jak 
si  jeden   každý   z    nich   počíná? 

Odipověď:  Nejprve  hosipodář  Šimon;  potom 
'Pod  ním  krajek,  o  němž  jsem  si  myslil,  že  tam 
přiéel  pro  své  potěšení,  aby  uizřel,  jak  to  u  stolu 
dopadá.  Je  tam  ještě  mnoho  jiných  postav,  na  kte- 
ré si  však  nemohu  vzpomenout,  iponěvadž  jsem  obraz 
maloval  ipřed   delší  dobou.*) 

Otázka:  Maloval  jste  ještě  jiné  hostiny  mi- 
mo  onu? 

Odpověď:    Ano. 

Oitázka:    Kolik   jste  jich  maloval  a  kde  jsou? 

Od  poveď:  Maloval  jsem  jednu  ve  Veroně  pro 
ctihodné  mnichy  ze  iSan  Lázzaro,')  je  v  jejich 
refektáři.  Druhá  je  v  refektáři  ctihodných  otců  ze 
San   Giorgio,    zde   v   íBenátkách."") 

Otázka:    Ale    ta    iposlední    není    žádná    hostina 
(cenacuťo)  a  nenazývá  se  také  hostina  našeho  Pána. 

Odipovéď:  Jinou  jsem  dělal  pro  refektář 
v  San  Sebastiano  v  Benátkách,  jinou  v  Padově 
pro  otce  u  Sa.  Maddalena.  Nevzpomfnám  si,  že 
byoh  byl   ještě   jiné    dělal. 

Otázka:  Co  znamená  na  večeři,  kterou  jste 
udělal  pro  San  Giovanni  e  iPaolo,  postava  onoho, 
jemuž   teče  krev   z  nosu? 

Odpověď:  To  je  sloiižící.  jomu'ž  nějaká  ne- 
hoda   z,působila    krvácení    z    nosu. 


')  Viz    ňvod. 

-)  /Přesná  výška  otorasu  je  5.95  m.,  šířka 
12.77    m. 

')  V  originále  je:  cenaculo;  je  rozuměti  slovu 
tomu  všeobecně,  posleidní  večeře  iPáně  s  aičednfky 
se  tím   nemyslí. 

')   Rok    před    tím;    viz   úvod. 

')  Má  býti:  San  'Nazaris  e  Celso.  Obraz, 
Hostina  u  farizeje  Šimona,  je  nyní  v  ga- 
lerii   v  Turínu. 

")  Slavná  S  v  a  t  b  a  a-  káni  galilejské,  ny- 
ní v    pařížském   Louvrů. 
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Otázka:  Co  znamenají  ti  ozbrojení  a  po  ně- 
mečku oiblečení  lidé.  kteří  drží  v  rukou   halapartny? 

Oidipověď:  Tu  je  nutno,  abych  řekl  dvacet 
slov. 

Otá-zka:    Řekněte  je. 

Odpověď:  My  ma'íři  si  přisvojujeme  tako- 
vou svobodu  jako  básníci  a  blázni  činí.  a  .proto 
jsem  zoibrazil  :yto  halapantníky,  jedntfho  jak  poiprjí. 
druhého,  jak  jí  na  patě  schadiště.  ostatně  zcela 
pohotově,  afoy  konali  svou  stóbu;  neboť  zdálo  se  mi 
přiléhavým  a  také  možným,  že  (by  pan  domu,  který 
podle  toho.  co  mi  bylo  řečeno,  byl  bohatý  a  náďhery- 
milovný.    musel     takové    slouižící    míti. 

Otázka:  A  ten.  oblečený  jako  blátzen.  s  pa- 
pouškem na  dlani,  k  jakému  úičeliu  totoo  jste  zoibra- 
zi!    na    tomío    obraze? 

Odpověď:  Ten  je  tam  na  přízdobu.  jak  se 
to    obyčejně    dělává. 

Otázka:  A  kdo  jsou  ti  za  stolem  našeho  Pána? 

Odpověď:     Dvanáct    apot.ítolň. 

(Dokončení.) 


ODPOVĚĎ. 


(Jiřímu  Mahenovi.) 

..A  láska?  iNaše  —  láska?" 

Sen  včerejšků  dýoh'  oíkny  — .  Hodhu   ..izítra" 
spíš   najdu   Tě!    Tam  pohled   pátravý. 
kde    moje    kdysi   zahořela   jitra   —   —    ? 

>Kdos    (možná   — )     cihuraví   — . 

Tys'    chodil    se    mnou.    Co   jsme    milovaM? 
Svět    za    horami,    řeku,    oblohu 
a   drobné  ipísně.   jež  y>v'ak    zažíhaly: 
..iPrindi    šohajku"    —    — ! 

—  —   Nemohu. 
A  láska?  'Nade  —  láska?  —  Osud    němý 
je   neijivéniějsí    milenkou:    buď  jisti 
Cos  —  nechtě  —  vzpomenul   mně  řádky  těmi. 

je  vytii/ený  z  minulo.sti  lií': . 

V.    K. 


DROBMOSTI. 

Novinářští  kreslíři  v  soudní  síni.  Anglický  vrchní 
saudG'.?  iBaKnes  'v  llJondýmS'  ohlásil,  'že  jlbudaucné 
k  ižádnému  líSení  nepřipustí  umělce.  cibstaráVaijící 
kresby  pro  ča«oi)isy.  a  vyslovil  naději,  že  i  ostat- 
ní soudy  uičiní  podolině.  Znamená  to  značnoai  po- 
hromu pro  illustrcvané  denní  listy  anglické,  které 
z  takovýcih  kreseb,  'hlavně  o'bírajících  se  skanidál- 
níini   procesy  maniželskými,   mf'ly   značné   i)říjmy,  ne- 


boť čtenářstvo  anglické  si  na  tyto  ,, obrázkové  in- 
form-ace"  příliš  'navyklo.  Kreslíři  také  'záhy  vy- 
páitrali.  co  si  (publikum  žádá  a  přeďháněli  <&%  ve 
vynalézavosti;  nedávno  při  manželské  rozepři  dámy 
z  přední  společmosti  londýnské  dostavilo  se  do  soud- 
ní síně  ine  méně  než  o^sm  umělců,  kteří  se  v  ní 
zařídili  zcela  po  domácku;  jeden  dokonce  dal  si 
přinést  stojan  a  bedničku  olejovýcb  'bareiv  a  da'l  se 
v  soudnici  pohodlně  do  práce  portrétů  jako  doma; 
zejména  dámy  jako  svědkyně  mají  mnoho  příčit; 
k  stíižnosti  na  umělce,  k  nimž  krom  toho  přidružují 
se    zcela    klidně    fotografové. 

Pozoruho;áiné  jsou  výsledky  dotazníků,  které 
předlcíženy  byly  dělnictvu  navštěvujícímu  u/5ebné 
kursy  pořádané  berlínským  studentstvem.  Dotaz  tý- 
kal se  toho.  který  divadelní  kus  učinil  na  tázaného 
největ;ší  dojem.  Tu  vyšlo  na  jevo.  že  nejúčinnější 
jsou  dramatická  díla  Schillerova  (uvažte: 
Scihiller  v  r.  190'6!)  a  to  ÚklaHly  a  'láska,  Vilém 
Te'11  a  Louriežníci.  Na  to  přišli  teprv  G.  Hauptmann 
s  Tkalci.  Gorkij  s  iNočním  asylem,  pak  Goethe  s  Pau- 
stem  a  opět  Schiller  s  Marií  iStuartkou.  Statisticky 
bylo  mimo  to  zjištěno'.  že  ze  190  dělníků  103  na- 
vštéTovali    provozování    dramat    Scihillerových. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Tři  zlatá  jablka 

Napsal  Nathaniel  Hawthorne. 
(Dokončení.) 

Ale   jak    hrozně    veliký    obr!    ()l)r   tak    ve- 
liký jako   hora ;   ulbr   tak    moluitný,   že  othlakv 
byl}'   kolem  jeho   těla  jako   pás   a   visely   jako 
j   šeďivé  vousy  'Od  j.eho  brady  a  poletovaly   ko- 
i   lem  jeho   veli'kých   oči.   ta'k   že  nemohl  ani   vi- 
I   diěti  'Herkula    ani    velikou    či.ši,    ve    které   plo- 
1  val.   'A    nejpodivnější    ze    všeho   bylo,    že    0'br 
j   držel    vzhiiru   své   veliké   ruce    a    zdálo   se,    že 
j   nese  nebe,  které,   pokud   Herkules  mohl   roze- 
znati   skrze    mraky,    spočívalo    na    jeho    hlavě. 
To   skoro   není   ani   k   uvěření. 

Zatím  lesiklá  číše  plovala  dále  až  se  do- 
.Ala  břehu.  Tehdy  iprávě  váuiek  zahnal  mraky 
s  obličeje  obrova  a  Herkules  vicLěl  jej  .se  vše- 
mi j'eho  nesiuírnými  rwsy  ;  každé  oko  1)vlo  ve- 
liké j'ako  w.dálené  jezero,  Uios  míli  dlotvhý  a 
irsta  zro'vna  tak  široká.  Obličej  ibvl  hrozný 
]:.ro  tu  ohromní  Ml  veílikost.  ale  zasmušilý  a 
tmavěný,  i)rávě  tak,  jak  mtižemc  za  nvuějšich 
flob  viděti  o'biičeje  tnnohýclv  lid'i,  kteří  jsmi 
nuceni  nésti  břituě  uad  svoji  silu.  Čím  nebe 
bvln  obrovi,  tím  jsou  starosti  i)ozemské  těm, 
■kdož  jsou  jinu'  oibtiženi.  A  když  lidé  ]>odinik- 
nou    něco,   co    jesit    p.řes    míru    jejich    scho,pno- 
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^ti.  doznají  podobný  OiSikI,  jaký  pdtkal  ufI)o- 
iiéhid  dlvra.  Ubohý  muž!  Zajisté  tu  stál  Iim-íIik"' 
dlouhd.  Stairý  les  vyrositi  a  zctlcl  ku-lcin  jchn 
nohou,  dubv  šest  nebo  soďiu  století  staré  vzni- 
kly  ze  žaludu  a   tlačily  se  mezi  jeho  palci. 

(  )l)r  s  daleké  výše  svých  \eilikých  oči 
r.leděl  didu  a  zpozoroval  ilerkuia,  zahi'mél 
Idasem.  který  se  pod(d)al  hromu  v\cházejici  ■ 
luu  z  oblaku,  které  ,prá\ě  odplou\al\'  s  jeho 
ixáře. 

,.Ivdo  jsi  ty  tam  doile  u  mých  nohou?  A 
odkudi  jsi  přišel  v   té  malé  číši?" 

,,Jsem  Herkules,"  odvětil  hrdina  hl.isem 
skoro,  tak  silným  jako  ibyl  hlas  obríiv,  ,,a  hle- 
;iám   zahradu   Hiesperidek." 

,,Ha!  ha!  ha!"  hrozně  se  zasmál  o^br.  ..To 
je  o.pravdu  pěkné  doibrodružstvi !" 

,,A  proč  ne?"  zvolal  Herkules  trochu'  po- 
hněván veselostí  obrovou.  ,,Coi  myslíš,  že  se 
bojím   stohlavého   draka?" 

\'  tu  do'bu  právě,  coi  spolu  rozmlrtuvali, 
černé  mraky  shromáždily  se  kolem  pasu  oibro- 
\  a  a  způsobily  takové  hřmění  a  blýskání,  že 
Herkules  nemohl  porozuměti  ani  slova.  By^o 
viděti  ien  nesmírné  nohy  obil.  které  stály  v 
temnu  bouře :  a  občas  zazáříTa  na  okamžik 
jeho  tvář  zahalená  mlhou.  Zdálo  se,  že  mluví; 
ale  jeho  veliký,  hlulboký,  drsný  hlas  smísil  se 
s  ozvěnou  hromů  a  váki  se  s  nimi  přes  hory. 
Tak  hovoře  v  nepravý  čas,  uemouidrý  obr 
utrácel  nesčeitné  mnoiství  dechu  pro  nic  za 
nic;  neboť  hrom  mluvil  právě  tak  srozumi- 
telně jako.  on. 

Posléze  bouře  ustala  zrovna  tak  náhle 
jako  byla  přišla.  A  zase  byli  viděti  jasné  nobe 
i  unavenéhoi  o'bra,  jenž  je  držel.  Jeho  bla\a 
byla  ťak  vysoko  nad  oblaky,  že  ani  jeho  vlasy 
nebyly    smočeny    kapkami   dešťovými. 

Když  o'br  viděl  Henkula  stále  stojícího  na 
břehu'  mořském,  zařval  zmova ; 

,.Jsem  Atlas,  nejsilnější  olbr  na  světě.  A 
<lržíiu  nebesa  na  své  hlavě." 

,,\'idím  to.  vidím,"  odpověděli  Herkules. 
...Vle  můžeš-li  mi  nakázati  cesitu  doi  zahrady 
Hesperidek?" 

,,Q>  tam  (chceš?"  oitá.zal/  se  obr. 

,,Chci  tři  zl!atá  jablka  pro  svého  bratran- 
ce   krále."    vykřikl    Herkules. 

.,Jen  já  se  mohu  dostati  do  zahrady  Hes- 
peiridek  a  natrhati  tam  zlatých  jablek.  nikdo 
jiný,"  pravil  obr.  ,, Kdybych  neměl  m,a  staro- 
sti nebe,  udělal  bych  nékolik  'kročků  přes 
nu)ře  a  pŤinesl   bych  ti  je." 

.,Jsi  velice  laskav,"  odvětil  Herkules.  ,,.-\. 
nemůž^eš   nechati    nebe    na   něk>teré    hoře?" 

,,Zádlná  není  zrovn^a  dost  vystoká,"  řCkl 
Atlas   vrtě    hlavou.   ,,Ale    kdyby    se's   posUvil 


na  vrchol  nejvyšší  hory,  byla  bv  tvá  hlava 
>koro  tak  vysoká  jako  má.  Zdá  se,  že  máš 
>dn.  e'ož  abys  vzal  mé  břímě  na  svá  ramena 
a  já    zatím    vykonám    poselství    za  tebe?" 

Herkules,  jak  víte.  měl  velikou  sílu;  pi-cce 
v.sak  se  rozpak.nval,  a  to  i)oj)irvé  ve  svém  ži- 
votě,  niádi   na  selbe   vzíti   nebesa. 

I    i)tal   se:  ,,Je   nebe  veilmi  (těžké ?" 

..rriliš  ne,"  odpověděl  obr  krče  ramenv. 
,,Ah'   i)o   tisíci   letech   stává  se  obtížné." 

,,.\  za  jakou  dobu  ipí-ineseš  zlatá  jablka?" 
otázal   se    hrdina. 

,,Za  několik  okamžiků,"  zvolal  obr.  ,, Kaž- 
dým krokem  urazím  deset  nebo  patnáct  mil 
a  dříve  než  tě  začnou  ramena  boleti,  budu 
v   zahradě  a  nazpět." 

,,Xuže  dobře,"  pravil  Herkules,  ,, vylezu 
na  horu,  -která  je  za  íebrju  a  izbavím  tě  tvého 
břemene." 

Herkules  měl  dobré  srdce  a  měl  za  to. 
že  se  zavděčí  obrovi,  pos'kytne-li  mu  příleži- 
tost k  výletu.  Mimo  to  si  myslil,  že  to  bude 
k  jeho  větší  slávě,  .budedi  se  moci  pochlu- 
biti, že  držel  nebe,  než  kdyby  ře'kl,  že  pře- 
mohl stohlavého  draka.  A  skutečně  bez  dal- 
ších slov  Herkules  sňal  nebe  s  ramenou  Atla- 
sových a  postavil  je  na  ramena  svá. 

Když  ito  bylo  bezpečně  vv'ko.náno,  obr  se 
hleděl  vyprostiti  ze  svého  postavení.  A  na  to 
byBa  pěkná  podívaná.  Xejprve  vyndal  jednu 
nohu  z  lesa,  jenž  rostl  kolem  ní;  potom  dru- 
hou. Potom  počal  .vyskakovati,  hopkovati, 
tancovati  z  radosti  nad  svou  svobodou ;  ani 
nevím,  jak  vysoko  vyskakoval,  -ale  bdvž  do- 
padl, země  se  třásla. 

Pak  se  zasmál  hromovým  h'a !  ha  I  ha !. 
což  se  daleko  široiko  ozývalo,  od  hoir.  tak  ie 
se  zdálo,  že  se  hory   raduji  s  dbreni. 

Když  se  radost  jeho  poněkud  umenšila, 
'kráčel  do  moře;  deseit  mil  'na  první  krok  a  byl 
ve  vodě  do  polovice  chodidla;  deset  mil  při 
druhém  kroku  a  voda  mu  šla  zrovna  nad  kot- 
níky ;  a  když  třetím  krokem  udělal  ďalších 
deset  mil,  'byl  ve  vodě  skoro  po  pas.  To  bvla 
největší   hloubka   moře. 

Herkules  pozoroval  obra,  kráčejícího  mo- 
řem ;  nemohl  se  vynadívati  na  nesmírnou  po- 
stavu lidskou,  větší  než  třicet  mil,  'která  byla 
z  polovice  ponořena  v  oceáně,  z  polovice  vy- 
čnívala z  vody;  tato  hořejší  po.lovice  byla 
tak  veíliká  'a  tak  zamžená  jako'  vzdálená  hora. 
Posléze  obrovská  postava  úplně  zmizela  z  dc*- 
hledu.  A  n\ní  Herkules  '[jočal  uvažovati,  co 
by  učinil,  kdyby  Atlas  utonul  v  moři.  anebo 
kdyby  ho  na  smrt  uštktiul  stohlavý  drak,  kte- 
rý střežil  zlatá  jablka  Hesperidek.  Kdyby  se 
nějaká    taková    nehoda    sťala,    jak     a    kdy    se 
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zbaví  nebes?  Mimochodem  řečenoi,  tíha  nebes 
počala  již  'býti  obtížnou  jeho  hlavě  a  j&ho 
ramenům. 

„Opiravďu  Htuji  ubohého  obra,"  myslil  si 
Herkules;  „jestliže  mne  nebei  tak  mnoho  tíží 
za  deset  minut,  jak  mnoho  ho  tížilo  za  tisíc 
let?" 

Ach,  a.ni  si  nemůžete  pomysliti,  j'a*kau 
váhu  měla  ta  modrá  obLoha,  jež  vypadá  tak 
hebká  a  vzdušná  nad  vašimi  hlavami.  A  itaiké 
tam  fcyl  hučivý  vítr,  mraizivé  a  vodnaté  mra- 
ky, planoucí  sluince,  a  vše  to  se  stndallo  a  či- 
nilo- Heťkula  mrzutým.  Už  se  poičal  obávati, 
že  se  obr  nevrátí.  Toužebně  hleidél  na  svět 
před  sebou  a  uznával,  že  je  mnobem  ilépe  býti 
;.>astýřem  na  úpatí  hoiry,  nežli  státi  na  jejím 
závratném  vrchoilu  a  v-ší  siloui  nésiti  oblohu. 
Ovšem  Herkules  měl  tak  nesimÍTiniou  zodpo- 
vědnost na  svém  svědomí,  jamkou  váhu  měl  jia 
své  hlavě  'a  na  svých  ramenoiu.  Což  kdyby 
nesitáil  úplně  tiše  a  nedržel  nebe  nehybně, 
snad  b}'  slunce  prasklo!  Nebo  když  nadejde 
noc,  veliké  množství  hvězd  ,moh)lo)  by  se  vy- 
mknouti ze  svých  míst  a  spadnouti  jako  obni- 
vý  déšť  na  hlavy  ilidí!  A  jaik  by  byl  zahanben 
hrdina,  kdyby  byl  klesl  pod  tíhou  a  nebe  se 
rozpoltilo ! 

Nevím,  koilik  času  uplynu*lo,  a  Herkules 
k  veliké  radosti  své  zpozorov'al  mohuiťnou  po- 
stavu obrovu  jako  mrak  na  druhém  koinci 
moře.  Když  se  více  'při'blížil,  ,Atlas  'zve JI  ruku, 
ve  'k'teré  Heirikules  mohl  zpozorovati  tři  veliko- 
lepá  zlatá  jablka,  tak  veliká,  ja'ko'  itykve,  jež 
všechna  vi.sela  na  jedné  větvi. 

,,Jsem  rád,  že  tě  zase  vidím,"  volal  He'r- 
kules,  když  obr  byl  na  doslech.  ,,Dos)ťal  jsi 
zlatá  jablka?" 

,, Ovšem,  ovšem,"  odpověděl  Atlas,  ,,a 
jsou  to  ve'ími  krásná  jaibllka.  Vrzali  jsem  nej- 
krásnější, jež  rostla  na  strojme,  ubezpečuji  tě. 
Ach,  jak  krásné  místo,  ta  zahrada  Hesperi- 
dek.  I  drak  se  stem  hlav  sltoji  z'a'  podívanou. 
Byl  bys  lépe  udělal,  kdybys  byl  šel  pro  jabl- 
ka sám." 

,,Nic  nevadí,"  odpověděl  Herkules.  „Měl 
jsi  příjem:ný  výlet  a  vykonal  jsi  .svont  věc  jak 
náleží.  Srdečně  ti  děkuji  za  tvé  namáhání.  A 
nyní,  protože  mám  dlo'uhou  cestu  piřed!  sebou 
a  poněkud  spěchám,  a  jelikož  král,  můj  bra- 
tranec, touží  po  zlatých  jabl'kách,  buď  taik  lá- 
s'kav   a   vezmi    zase   nebe    s    mých   ramenou." 

„A  co  se  toho  týče,"  pravil  obr,  vyhazuje 
jablka  dvacet  mil  vysoko  nebo  s'koro  tak  vy- 
soko a  chytaje  je,  když  S)pad3a,  „co  se  toho 
týče,  myslím,  že  jsi  itrochu  nerozumný.  Ne- 
mohu-'liž  zlatá  jablka  odnésti  'králi,  tvému 
bratranci,  mnohem  rychleji,  nežli  ty?  A  jest- 


liže Jeho  Veličenstvo  tak  po  nich  touží,  sli- 
buji ti,  že  budu  dělati  největší  kroky.  A  mi- 
mo, to  nemám  právě  žádné  chuti  oibtížiti  se 
nebesy." 

Tu  Heťkula  přešla  trpělivost  a  on  velice 
š'kubl  svými  rameny.  Kdyby  bylo  bývalo  še- 
ro, byli  byste  mohli  viděti,  jak  dvě  nebo  tri 
hvězdy  padaly  se  svých  míst.  'Všichni  ina  zemi 
s  hrůzou  hleděli  vzhůru,  domnívajíce  se,  že 
nebe    co    nejďříve    spadne. 

..Ach.  to  se  již  nestane!"  zvo'lal  obr  s  ve- 
li^kým  vvbuchem  smíchu.  Nenechal  /jsem  spad- 
nouti tolik  hvězfd  za  poisíledních  pět  století. 
Až  tu  budeš  státi  tak  dlouho,  jako  já  jsem 
stál,  začneš  se  učiti  trpělivosti." 

,,Ty  snad  chceš."  zvolíal  Herkules  zlost- 
ně,  ..abych  nesli  to  břímě  navždv?" 

,, Uvidíme  to  za  několik  dní."  odpověděl 
obr.  ,, Nijak  nebudeš  si  moci  stěžo.vati,  jestliže 
j;  budeš  museti  nésti  nejbližší  století  nebo 
snad  tisíciletí.  Nesl  jsem  je  o  hodně  déle,  ač- 
koli jsem  měl  bolení  v  kříži.  iPd  tisíci  letech. 
budu-H  v  dobré  náladě,  můžeme  se  snad  vy- 
střídati. Ty  jsi  jistě  velmi  silný  muž  a  ne- 
můžeš nikdy  míti  lepší  příležitosti  dbikázati 
to.   Potomci  jistě  budou   povídati   o    tobě." 

,.0  to  já  inedbám !"  zvolal  Herkules  a 
znova  zatřásl  ramenv.  , .Vezmi  na  chvilku  ne- 
be na  svou  hlavu.  Chci  si  ze  své  lví  kůže 
udělati  polštář  a  podiložiti  si  ji  pod  'nebe.  Tíží 
mne  již,  a  bude  mi  velice  nepohodilné,  buďu-li 
tu  museti  státi   někoilik   století." 

,,Toi  učiním,"  pravil  obr,  "neboť  nebyl  ne- 
lasikavý  k  Hetkulovi.  ..Na  nějakých  pět  mi- 
niut  vezmu  zase  nebe  na  sebe.  Ale  pamatuj 
si,  na  pět  minut.  'Neboť  nemám  úmyslin  strá- 
viti tu  dalších  tisíc  let,  j'ako  jsem  tu  strávil 
posledních  tisíc.  Rozmanitost  je  koření  živo- 
ta, pravím." 

Ach,  ja'k  hloupý  kousek  to  vyvedl  obr. 
Hodil  zlatá  jablka  na  zem  a  přejal  zase  nebe 
s  hlavy  a  ramen  Herkuloi\^ch  na  svá  vlastní, 
kam  právem  náileželo.  A  Herkules  sebral  tři 
zlatá  jablka,  tóerá  byla  tak  veliká  neboi  snad 
i  větší  než  citrony  a  rovnou  zamířil  k  domo- 
vu, ani  dost  málO'  nedbaje  na  hro^mování  obra. 
jenž  'křičel  za  ním,  aiby  se  vrátil.  Jiný  les  vy- 
hnal kollem  jeho  nohoU'  a  sestárl ;  a  z'ase  mů- 
žeme viděti  ďuby  šest  nebo  sedm  století  sta- 
ré, které  tu  vyrostly  mezi  jeho  hroznými  prsty 
na  nohou. 

A  dodlnes  tam  stoij.í  obr;  a  ne-H  on.  roz- 
hodně tam  stojí  hora  ták  velřká  jakO'  on,  kte- 
rá má  jeho  jméno,  a  když  hrom  burácí  ikolem 
jejího  vrcholu,  můžeme  si  mysliti,  že  je  to 
Wlas  obra  Atlasa,  volajícíhb  z'a  Herkulem. 
Přeložil  Martin  Kozák. 
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VE  SVÉTÉ  VYVRŽEMÝCH. 

Zápisky  bývalého  vyhnance.  Rusky  napsal  L.  Melšin. 

(PcfltraířovAnl.) 

—  iPotom?  Ty  jsi  příliš  spěšná,  Surlto  .  .  .  iPotoni 
sam  uvidíš.  Jeai  co  přijeďeme  do  Hornílio  ZoJon- 
tuje,  'veamou  ,vá;s,  dé-tlčky:,  všecky  Wo  útuliku.  Je 
tok  rálaný  dům,  takový  ikrátený,  že  jste  takového  je- 
ště neviklěly  .  .  .  Dají  vám  cist.é  zá;S'tě.r'ky  a  bílé 
ropeňky.  Bude  tam  mnoho  ještě  jiných  děvčáte'k  a 
hošíků  s  vámi.  Butle  tam  veselo  a  i>ěkně.  Teplo 
a  budiete  sytí.  Jenom  se  budete  mulšet  pěktiě  učit 
i   pěkně  ipošlouchat  představené. 

—  Čí\m    nás  taan  /buldou  krmil? 

—  Dobře  váis  tam  budou  krmáit.  Ohlelbem  ,a  ho- 
vězím ščeni  a  samými  talíovýtnii  věcmi. 

—  A   také    mlékem? 

—  O  svátcích  také  mlétkem. 

—  A  čajem? 

—  Ejhle,  všetečku,  cCho  by  se  jí  nezachtělo! 
No,  čajem,  ne  čajem,  ale  březové  kaše  dávají  dost 
a  dost. 

—  A  druzí  hoši  a  děvičata  se   budou  také   uěit? 

—  Také. 

—  A  jsou  hodní? 

—  Hodní  ... 

—  A  kdo  žije  tam  za  třm  kopcem?  —  tá'že  se 
nenadále  malá  černooká  Rutíheňú. 

—  Lidé! 

—  A  ikdo  tam  za  tím? 

Za  takoivých  hovorů  míjí  čas  nepozorovaně,  a 
četa  dochází  kOiaeSně  (ke  stanici.  iNa  št§stí  Mojišovo 
není  četa  příliň  velká,  ani  bujná,  a  tak  <lolbý<vání 
místa  na  .pryčnách  děje  se  měkdy  (bez  velkého  na- 
máhání. Ale  časein  přece  jen  to  bývá  kruté.  Sta- 
nice mezi  Strétěin.siketa  a  Zerentujem  jsou  jedny 
z  nejvíce  zabijáckých  .  .  .  Tíseň,  .špína,  chlad  jetjich 
mají  sobě  málo  rovných  na  celé  délce  veliké  cesty 
sibiřského  /pochodu.  Samy  názvy  mají  tyto  etapy 
jaksi  zlověstné,  které  předčasně  obraznost  znepoko- 
jují: Udiské  Kavýkuči,  Qiazimurské  Kavýkuči  .  .  . 
.,z  Kákýkučí  na  :Kavý'kuléi  —  vypusť  duši",  vtipku- 
jí neúnavní  trestanci  na  čtyřicetiferstvolvou  cestu 
mezi  těmito  stanicemi.  Dále  —  Šalopugino,  Tajná, 
Solonci  .  .  .  iPříčný  Zerentuj,  Horní  Zerentuj,  nebo, 
jak  mu   vyhnanci  říkají,  tHořký  Zerentuj   .  .  . 

Nékteré  'z  tědh  stanic  jsou  taikové,  lže  každý 
člověk  způsobilý  myslit  a  cítit  po  lidsku  byl  by  toho 
náhledu,  že  je  nemožno,  aby  tam  přebývalo  pod  zám- 
kem několik  desítek  lidí  po  celé  dlouhé  noci.  Ale 
skutečjiost  a  tím  více  sibiřská  skutečnost  necítí  a 
nesoudí  po  lidsku  a  nemožné  je  pro  ni  na  tolik  mož- 
ným, že  v  tyto  těsné,  dusné  a  šiplnavé  prasince  za- 
hání čaisem  ma  půldruhého  sta  hlav  lidského  stádal 
Koibylka  re'ptá,,  vnčí,  ba  i  protestuje,  zve  k  sobě 
iroddůstojníka   a   pokouší   se    vnuknouti    mu    ideje    lá- 


sky k  lidstvu  a  spravedlnosti;  alo  věc,  rozumí  se, 
končí  so  tím,  že  kobyhka  podrobuje  gc  svému  osudu: 
zíižcnou  ji  do  prasnice,  kam  postaivr  se  na  noc  pách- 
n(ui(í  škopek-paráša  a  zavrou  je  na  zámek.  iPrú- 
v((lčí  se  vffldy.-ky  hrozně  bojí  postavit  škopek  do 
chodlljy.  byť  i  se  stráží  přede  fiveřmi.  Zámek  je  věc 
velice  spolehlivá:  ve  strážnici  si  hraj  třeba  po  ce- 
lou noc  v  karty,  trestanci  mohnou  se  ani  ,,na  ura", 
ncirozutekou  se,  nepřemohou  'strálží.  Kam  a  pi-oč  by 
trestanci  utíkali  zimního  nebo  podzimního  času,  za 
clíladné,  temné  noci,  když  vůkol  stanice  vyvyšují  se 
hrozné  ohrady,  chráněné  ozbrojenými  strážemi? 
V  hloubi  duše  bylo  každému  jásáno,  že  tyto  obavy 
—  jsou  pouhé  prázdné  fantasie,  ale  oficiálně  po- 
važují  za    niutné    zachovati    se    k    nim    nejvážnějším 

způsobem. 

* 

Smrálká  ise  jřž.  když  četa  h/lladová  a  ozáblá  do- 
běhne do  jedné  y^e  stanic.  S  nevyhlnutelnými  .nadáv- 
kami, hádkou,  tu  a  tam  i  se  rvačkou  trestanci  se 
u'mísťují  na  sitání  jiím  určeném.  Boruchoviiči  s  dět- 
mi (stávaijí  se  taiké  talkové  případy)  doistává  se  mí- 
sta na  podlaze  pod  pryčnou  vedle  'saimé  paráše,  kde 
chllaMný  vzduch  je  ovívá  po  každé  jako  ledová  spr- 
cha, kidykolilv  se  otevírají  dveře.  Všecky  děti  straš- 
ně kašl'a(jí,  a  kdyby  nebylo  předběžného  mnoholeté- 
ho otazování  jejich,  dávno  by  se  byly  smrtelně  na- 
studily. Ale  sláva  Bohu,  když  se  jen  alespoň  takové 
místo  našlo:  dnešní  stanice  je  jakoby  všech  stanic 
slájva  a  vzor!  Do  malé  komůrky  rtacpaJlo  se  lidí 
jako  sianečlků  do  suldu.  Je  hrozno  pohleděti,  co  se 
děje  v  její  hhubině:  řihičení  řetězů,  prová;zené  nemé- 
ně strašnými  nadávkami,  vířískavé  výkřiky  žen,  pfláč 
dětí,  tělo  na  těle,  hlava  na  hlavě  .  .  .  Úžasné  dusno 
a  žár  nahoře,  chlad  a  vlhko  řspo^iemé  s  nesnesitel- 
ným zá^pacheni  dole  pod  pryónaimi,  kde  kupí  se 
v  temnotě  živé  bytosti,  mncžství  dětí,  mtiížů  a 
žen  .  . . 

—  Dnes  se  ,nám,  dětičky,  paštěštilo,  že  jisme 
uloviM  místo  u  dveří,  —  okouší  potěšiti  SiVé  děti 
důmyslný  Boruchovič:  —  tam  se  dlověk  mfrže  za- 
lknout, opravdu  imůže  ...  A  Mi.  nic,  zde  je  po- 
hodlně .  .  . 

Děti  žáďajjí  jíst,  ale  ještě  .nebylo  vyďuio  strav 
né.  Uplynou  dobré  dvě  hodiny  než  Xonečně  starosta 
dostane  stravné  od  (poddůstojníka  a  rozdělí  je  po  četě. 
Mojšovi  podaří  se  kmifpiti  u  prodavaček  několUli 
přesných  placefk  s  tvarohem  a  brambory,  'i>osťavf 
kotlik  s  vodou  a  .zavaří  do  něhj  cihlového  čaje. 
Toto  potóřední  podař-í  se  ostatně  jen  «a  oenu  silné 
hádky  s  trestanci,  ba  i  dvou,  tfí  štulců  do  prsou, 
])rotože  u  jediných  kamen  kupí  se  hromada  lidí  a 
o  každý  koutCk  strhuje  ise  boj  div  ne  na  život  a  na 
smrt. 

—  Kam  lezeš,  žide  pra'šivý?  Což  neVřdíš,  že  tu 
.itojí   lidé  již  před  tebou? 
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—  A  čopaik  já  saad  nejsem  člověk?  Moje  děti 
nejsou  takové  jako  t.voje?  Nechtějí  taJké  pft  a  jíst? 

—  Ach  ty.  hastroši  židovský  I  Bude  tu  rozklá- 
ilat:  'Poleze  sem   mezi  lidi! 

Ale  ;Mojša  nedá  a  hájí  úporně  svá  lidská  práva. 
Nedbá  štulcůT,  nadávek  —  tím  méně.  Hle.  jeho  .,,dě- 
ticiky"  jsou  napojeny  ra  naíki'meny.  Maličké  ,se  již 
přikrčily,  zakwtatvše  se  do  všemožných  trestane- 
ckých  hatíer,  s-pletly  si  ručky  vespolek  a  <Spí,  starší 
ještě  se  vrtí  uváMějíce  do  pořádku   různé  hospodář- 

.-;ké   přfsluéenství.  Sám  'Boruchovfč   leží   rozvalen  na 

• 

líožiehu  s  .vědomím,  že  čestně  vyplnil  povinnost 
nesní  ho  ďne  a  sní.  O  čem  asi  sní?  ,0  zemřelé  ženě, 
o  šťastné  minulosti,  o  dětech,  o  jejich  nastávající 
budoucnosti?  Nebo  prostě  jen  niaslouchá  různohla- 
sým  zvukům  nesoucím  se  z  oněch  hlubdn  pekelných, 
jež  představuje  komora.  .Nezřídka,  le'že  na  zádech  a 
založiv  si  ruce  za  hlavu  (to  je  jeho  obflíbená  póza 
za  těchto  večerních  odpočinků)  pozpěvuje  si  polo- 
hlasně jakousi  dlouhou,  monotónní,  žalostnou  píseň, 
jedinou,  kterou  zná  a  z  níž  lze  ,si  vybrati  pouze 
jediný  často  se  opakující  verš: 

Osud    můj    nešťastný   ..    .    . 
Ej,  žide!   —  křičí  na  něho  kdosi  ze  tmy  pod 
pryčnami:    —  nezpívali   jste  právě  tuto   píseň,    kldyž 
vás  ze  země  egyp^ťské  vj^hnali? 

—  A  tys  byl  tehdy  faraónem,  viď?  —  aměle  od- 
sekává Boruchovič  a  někdy,  aby  dal  na  jevo  vyšší 
své  opovržení,  dodává  jakoby  pro  sebe,  své  ablí- 
bené  pořekadlo:  —  Je  v'i)dět,  že  ,je  to  také  kráva, 
a    laké    dhce    zdechnout. 

—  Hleďte,  chamraď,  ještě  si  .nadává,  —  odjpo- 
vídá  neznámý,  jejiž  je  jaksi  zvláště  uražen  názvem 
farax)na.  —  A  slyšefli-li  jste,  bratří,  jak  si  židé  ve- 
spolek nadávají?  Já  jsem  to  slyšel.  Jeden  říká  dru- 
hému: „Čert  vezmi  tvého  otce!"  A  ten  mu  odpo- 
vídá: „,L,že8,  wého  děda  vezme!"  A  první  odpo- 
vídá: ,,I  otce  i  děda  i  pradě/da  tvého  děda!"  Toho 
již  ten  druhý  nesnese  a  křičí:  „Chci,  abys  měl  důui 
a  v  tom  domě  aby  bylo  čtyřicet  svěonic  .a  v  každé 
po  čtyřiceti  postelích.  A  čtyřicet  dní  ať  tebou  zimni- 
ce třese  taková,  aby  tě  to,  ihá^eilo  s  postele  na  po- 
stel, ze  světnice  do  'světnice."  T-ak  si  židé  nadá- 
vají,  hoši. 

—  No,  si3J,  í;erte!  —  strká  žena  do  výpravo vate- 
iť  a  pctj  .pryčaiami   uhošťuje  se  mičení. 


Konečně  ojkátzal  se  Horní  Zrentuj,  koně  uý  cíl 
putování  čety.  Kdylž  trestanci  vysitoupi^li  na  horu, 
uvití.ěli  v  dáli  bílou,  'kamennou  věznici  a  velkou, 
k  ní  přiléhající  vesnici  's  kostelem  uprostřed.  Ka- 
ždéniu  se  srdce  mimoděk  sevřelo  smíšeným  ciltem 
radosti,  že  skončily  ise  dlouho  trvající  zkou&ky  eta- 
pového imitování,  a  zároveň  nepokojem  před  blíz- 
kou,  ale  neznámou   budoucností.   Hle,    tu  je   nucená 


práce!  Jaká  bude?  rBude-li  ht^rší  anebo  lepší  cesty? 
No,   vždyť  nilkďo  .není  Bohem,  jsou    to  jen  lidé. 

IPro  Boruchoviče  nucená  práce  mebyla  novinou, 
předháizel  pouze  z  trestnice  do  trěsltnice.  Nicméně 
i  jemu  zabušilo  sirdce  ďlněji  v  hrudi ....  Poiuze 
děti  necítily  ani  nejmenšího  nepokoje  a  ukazovaly 
si  radostně  zdi  centrály  ostře  se  bělílcí.  Tolik  se 
naposllouc(hia!ly  o  Hoa'ním  Zerenttuji,  rodiče  jejich  to- 
lik snili  o  převedení  do  této  věznice,  že  předsta- 
vovala v  jejich  obraznosti  cosi  na  způsob  ráje, 
něho  při  nejmenším  alespoň  takového  místa,  kde 
nebude    více    ani    cfhlladu    ani    hladu. 

iPěší  tres/bancí  ,ptřild.ali  do  krolku;  koině,  ucítivše 
blízkost  stání,  zaiižáM  a  běželi  veselým  klusem.  Hle. 
minuli  jijž  dům  úředníkův  s/právy  vězeňské,  po- 
štovní úřad^  ředitelství  ivyhnanisťví ;  tu  je  konečně 
i  sama  věznice,  veliká,  pěkná,  čistá  budova,  ohni- 
vě zářící  svou  bílou  kamennou  ohradou.  iPřímo  jako 
by  to  nebyla  věznice,  nýbrž  jakýsi  fantastický  hrad 
rýtířskýdhi  dob  s  věižemi,  střílnami,  svory,  pada- 
cími mo'sity  .  .  .  Všecko  nové,  nevídané  očím  při- 
vyklým šipíně  a  ne^úlhlědnosti  sibiřských  etapových 
věznic.   Četa   zastavila  se   u   vrat,  očekávajíc   příjem. 

Objevil  se  příručí  ředitelův,  míladý  ještě  člo- 
věk nevelikého  vzrůistu,  kulatý,  tělnatý,  přívětivý 
a  jak  pátrno,  ^beasitarostný,  pokud  se  týče  slulžby. 
piřijímal  rychle,  čta  ze  zápisků  příjmení  .trestan- 
ců a  připojuje  k  nim  čas  od  ěasu  neurážlivé  vtipy, 
vykonával  zběžnou  ptrothllídku  erárních  věcí.  Muže 
odváděli  dozorcové  ojediněle  do  vrat  věznice,  ženy 
s  dětmi  pouštěli  do  svobodných  baráků  a  některé 
z  dětí  hned  zapisovali  do  sezinamu  kanďidátů  na 
místo    v   útuflikai.   Přišla    řada    i    na   Borudhoviče. 

—  No,  (bratře,  ty  jsi  dvacetiletý?  Obyvatel  věz- 
nice! Za  vrata!  —  zavolal  na  něho  s  úsměvem 
příručí. 

. — ■  A  pošlete  mé  dětiélky  do  útulny?  —  ne- 
řsměle  se  otázal  Mojéa,  drže  podlészayě  čapku  v  ru- 
kou   sklonil    oholenou    hlavu. 

— ■  Jaké    dětičky? 

—  Tyto  zde,  těcihto  patero  .  . .  Starší  syn  Abram 
je  jedenáctiletý  a  Qtyři  děvčátka  jisou:  desíti,  osmi. 
šesti    a    čtyřletá. 

—  A    kde   je    maitika? 

—  Maka   je   na   onom   světě.   Na   cestě   zemřela. 

—  To  je  pěkná  věc!  Co  teď?  —  přišel  do  roz- 
paků pe\'ný  úředník :  —  tak  hned  nelze  je  do  útulny 
poslati...   Ale  počkej,   bratře,   počkej:    js.i   israelita? 

—  Is'raelita,    vaše    iblahorodí. 

(Pokračování.) 

Vla.stník  Tiskařské  a  nakladatelské   družstvc 
..Pokrok".  ■     1.=..=^ 

\\vdavatel   a  odpovědný   redaktor  Cyrill   Dušek, 
Tiskem   E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XI. 


V  Pnize,  dne  2.  /áfí   1906. 


Číslo  35. 


BESEDY  ČASU. 


»Besedv  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casuc  předplácí  se  roČné  5  korun,  p'lletně  2  kot' 
66  hal.,  <ítvrrtl,  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času€  dostávají  >Besedy  Casu«  zdarma. 


S.  NACHAR: 

LISTY  Z  DEMNÍKU. 

Srpnová  neděle. 

(_)  modré  nebe,  na  němž  vi-í 
sny    oblakových    bílých   hor! 
I-Crajino  tichá,  jejíž  rysy 
jdou    mírně    \-    dálku    pod    obzor! 

Ve   světle    slunce,    v    lučin    vizini, 
za   šuniné   hindby   pilných   včel 
já  kolem   zelenavých  tůni 
jsem  zase  jednou    volně   šel. 

Den    čistý    schyloval    se    k    sklonku 
a  od  západu  vitr  táh 
a  čeřil  modré  hlavy   zvonků, 
jichž   stálo   plno   po   lukách. 

Po  mezi  ikvetly  jitrocele 
a   slzy    boží    mateře, 
motýliků   mo'drých   houfy   celé 
si   'hrály    v    světla    nádheře, 

libellv  štíhlé,  zlaté  mušky 

i  'brouci    v   'barvách    kovových 

i    kropenaté   vřetenušky 

na  hla\'ách  květů  nachových  — 

vše  jásalo   a   pělo,   plálo 
pod    slunce   svity   teplými, 
svůj    ži\ot    vyžít    pospíchalo 
před   vládou  šedé  podzimí. 

Xeb  jako  já,  tak   i  ty   irávv, 
ty  květy,  hmyzy,  celá  zem 
jsme  cítili,  že   v  den   ten  slávy 
už  podzim  z  dáliky  zírá  sem. 

Ve    vůni,    žití.    světle,    žáru 
chvěl   akkord    zimy,   zničení... 
I  vešla  tato  tucha  zmaru 
v  mou  duši  v  klidném  souznění. 

A   bratrem    cílil    jsem    se    všeho, 
co  kvetlo,  žilo  v  tomto  dnu  — 
bez   povýšení   na'dutého 
bez    pyšných   nesmrtnosti    snů ! 


I  Můj   volný  člověče! 

Muj    \(dný   člověče,   ty    sne   můj    a    má   touho! 

já  hledám  tě  a  niikde  nenalézám. 
Tisíce  lidí  poťkávám  svou  cestou, 
a  každý  nese  chomout  na  své  šiji 
a  každý  pyšen  na  ten  svůj  jsa  chimiout 
vždy   soudem   nelil ostným,   soudem    příkrým 
a   laním    stihá   chomouiy   těch   druhých. 

Můj    \olný   čh^věče,   ty   sne   můj    a   má   tou-lm! 

j    V"   sobě   tě   hledám,   ale   nenalézám. 

i    Dědictvím   nabyla   má   duše   mimovolným 

:    ;ak    mnohé   věci,   jež    se    ukazují 

:    í)ýt  břemenem   a   poiitem. 

Pořádek  činím.  Leccos  na  smetiště 
\    a   leccos   k    antikváři,   který   slově 

Dějiny  Minullosti,  odhazuji 
;    a  leccos  lámu   v  rozhorlení,   vzteku  — 
!    a  duše  stojí  při  tom  .  .  .  chví  se  . .  .  nílčí  .  .  . 
;    a  chvilkou  zdá  se  mi.  že  slzy  stírá 

Aíůj    volný   člověče,   ty   sne  můj    a   má   tou'ho! 


H.  BEZDĚK 


DOJHY  on  NOŘE. 


Nevím  sám.  proč  tak  nerad  chodím  na  'hřbi- 
tovy. Někdy  si  vyčítám  hloupé,  sobecké  lpění  na 
životě,  které  se  bojí  místa,  jehož  pánem  jest  smrt. 
•Jindy  si  myslím,  že  je  to  nedostatek  duševní  hlouli- 
ky,  s  níž  bych  měl  patřiti  ve  tvář  smrti,  vlastně 
jen  symTjolu  železnéhc«  zákona  vvěk ovité  přÍTOdy. 
Vždyť  oipotřebovaný,  sešlý  organismus  prý  se  roz- 
padá, a  z  trosek  jeho  klíTM  ,pak  nový.  přerodivši  se 
život. 

Snad  působí  tu  i  hrozná,  sžírající  a  rozum  v  ší- 
lenství přivádějící  neijistota  o"  posledních  věcech 
člověka,  nejistota  zvyšovaná  tolika  utopickýimi  obra- 
zy  náboženskými. 

Co  potom?  Konec?  Rozpad  v  atomy?  Nebo  ne- 
be i  s  peklem  a  s  očistcem?  A  potom  jaké  nebe? 
Katolické,  se  sborem  vousatých  svatých  a  kůry 
zpívajících  a  hudoucídh  andělů,  o  němž  snila  roz- 
jitřená    fantasie    asketů    a    mučenníků,    anebo    nebe 
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iplné  smyslných  krás.  na  něž  se  těší  líná  mysl 
orientálova,  či  snad  indické  stěhování  duší?  Co 
už  se  mozfků  lidských  namyslelo  nad  tímto  pro- 
blémem a  natťpěl'0.  a  nedospělo,  aiež  k  hrozné- 
mu,   prázdnému    nic. 

íHPbitovy  samy  rozechvívaijí  duši  svým  hlubo- 
kým, mrtvým  klidem,  působí  blízkostí  tolika  těch, 
kteří  už  nahlédli   za  bránu  žití. 

Tam  venku,  ve  víru  života  zapomín''  člověk 
na  těžké  mlhy,  tlačící  se  kdeái  dalelio  na  temném 
obzoru,  na  černé  mraky  hrozivě  sf  válející  za  hrad- 
bou, na  ní-ž  plane  dhnivý  nápis  smrti.  Zapomene 
na  efemerní  přechodnost  své  existence,  která  v  mo- 
ři   života    světů    není    ani    kapkou. 

Zde  na  hřbitově  protrhne  se  člověk  z  klamného 
omámení  životem,  připomene  si  velikost  tohoto  pro- 
blému a  svíjí  se  ve  sivé  nicotě  před  velebným, 
tajemným  obrazem,  který  mu  má  zůstati  ne5;námým. 

Hřbitov  v  Messině  —  zahrada,  park  plný  kvš- 
tň  pestrých,  vonných,  zahalený  v  bujnou  zeleň  keřů 
a  stromů  b€(z  tíživého  smutku  dumavých  cypřišů 
a  šelestu  smutečních  vrb.  Krásný  sa/d,  plný  jasu 
a  života,  který  nedává  cizímu  tušiti,  kde  je.  Tu 
a  tane  malá  kapliička.  jaj¥o  boží  muka  stojí  na 
křižovatce  dvou  stezek  a  pod  kapličkou  dřímou 
lidé    svůj    věčný    sen. 

(Poetická  zákoutí,  do  nichž  hustá  zeleň  stromů 
a  křovin  iprapouští  jen  silně  tlumené  světlo,  tak 
útulná  a  vábivá,  že  by  v  nich  člověk  spíše  hledal 
dva  milence,  jichž  poesie  duší  by  se  rovnala  poe- 
sii  tohoto  koutku,   a   zatím   hrob   a   mrtvý   spáč. 

Nahoře  na  kopci  uprostřed  parku  vyrostl  mra- 
morový palác,  veliký,  se  štíhlými  sloupy  a  prostor- 
nými sály.  Zdi  jeho  vyplňují  malinké  kobky.  Kob- 
ka vedle  kobky  jak  skljpky  ve  včelím  plástu,  ma- 
linké,   že   právě  jen  tělo  lidské    lze   v   něm   umístiti. 

Bodrý  Messiňan  najde  si  sám  svou  kobku,  dá 
v  kameni  ji  vytesati  a  čeká;  když  naplněny  byly 
jeho  dny,  uloží  ho  do  čisté,  útulné  kobky  a  pri- 
klopí  mramorovou  deskou.  Musí  tam  býti  ticho  a 
útulno,  že  sotva  kdy  mrtvým  napadne,  aby  v  půl- 
noc vstali  a  opustili  své  těsně  lůžko.  Snad  za 
teplých,  vlahýcfti  nocí  jarních,  kdy  měsíc  zaleje  svou 
tichou  září  celý  kanál,  zažehne  bílým  svitem  mě- 
sta a  vesnice,  střfbre^m  zasype  skalní  strže,  za- 
chvěje se  nad  zelení  hájů,  snad  tehdy  jen  pro- 
berou se  mrtví  spáči  ize  svého  sna  a  jdOu  se  po- 
kochat Tíchvatnýira  pohledem  na  dřímající  kanál  pQd 
křídly    staré    Etny. 


vlasťky  působily  na  své  současníky,  jak  tomu  asi 
chtěl    jejieh    půvofdce. 

Skvělá  lovecká  družina  přiijde  v  lese  náhodou 
na  tři  rakve  se  třeimi  umrlci.  Zsinalá,  nabubřelá 
těla,  ohromní  červi,  ohyzdní  hadi  a  ještěrky  hemží 
se  okolo  hnijících  mrtvol.  -Dámám  i  pánům  mizí 
■rozpustilý  smích  ze  rtů,  a  ztrnule  hledí  na  od- 
porné divadlo,  jehož  hrůza  každému  z  nich  pro- 
niká až  do  mozku  a  dává  moudré  naučení,  že  ne- 
máme jen  tak  jezditi  na  hon. 

iNa  vedlejším  obraze  zasedl  bůh  k  iposlednímu 
soudu.  Po  pravici  si  postavil  pečlivě  seřazené  mni- 
chy, kněze  a  biskupy  v  tuhých,  hranatých  pluvi- 
alech,  k  nim  připletlo  se  i  několik  zibožnýeh  panen, 
žen  a  mužů.  Za  to  po  levici  boží  'viděti  hrozný 
shon.  Zdvižené  ruce.  zaťaté  pěsti,  vytřeštěné  oči, 
a  dokola  smečka  satanů,  podobných  netopýrům  rve 
a  tahá  ubožáky  dolů  do  otevřených  děr,  ipod  nimiž 
viděti  pravé  svízele  pekelné.  Je'dnoho  tam  pekou 
na  rožni,  několik  jich  vaří  v  kotli,  jiné  nabírají 
na    pekelné    vidlice    a    házetjí  do    ohně. 

To  byl  středověk  kinitý,  nelítostný  a  přece  ne- 
upřímný. iNa  hřbitov,  na  němž  člověk  bez  křikla- 
vého, kramářského  upozornění  vstupuje  do  sebe, 
nacpali  tolik  hrůzy  a  hnusu.  iPověrou  se  tehdy  bez 
toho  každý  třásl,  a  na  pověrčivost  lidu  byla  všech- 
na tato  hrůza  vypočtena.  -Hrůzou  a  děsem  chtěli 
nepokojného  ducha  lidského  udi-žeti  v  zakletí  ne- 
hybnosti a  bezhlavé  poslušnosti.  Smrt  a  vše,  co 
s  ní  souvisí,  byla  něCfm  strašným,  ne  kusem  projevu 
přfi"odního    pořádku. 

Toho  nejvážněijšího  a  nejposvátnějšího  tajem- 
ství lidského  zmocnily  se  kramářské  ruce  a  znesvě- 
tily   ho   k    svým    účelům. 

(Na  štěstí  byly  asi  nervy  našich  předků  mnohem 
resistentnější  než  naše.  Chodili  okolo  takových  hrůz 
a  nechvěli  se.  Dělali  lehkomyslnosti  a  hříchy  zrov- 
na tak  jako  my  s  tím  snad  rozdílem,  že  se  za  ně 
pomodlili  tři  očenáše  a  tři;  zdrávasy,  alby  snad 
přece  neuvízli  ve  vařícím  kotlů  anebo  na  bodlech 
pekelného  trojzubu,  kdežto  my  se  těch  očenášů  oby- 
čejně  nemodlíme. 


Vedle  úžasně  krásné  kathedraly  v  Pise,  ukazují 
starý  hřbitov.  Není  už  dávno  hřbitovem,  ale  čím 
býval,  dosvědčují  ^adhované,  nástěnné  malby,  plné 
sice   naivnosti   a   nemotornositi,   ale   i   s    těmito   pří- 


Janovští  kupci  už  nemají  tolik  peněz,  jako  je- 
jich předkové,  kteří  se  rvali  te  „královnou  Adrie", 
ale  mají  jich  přece  ještě  dost.  Zdědili  nádherné  pa- 
láce, pyšné  kostely  a  bohaté  sbPi'ky  —  jsou  hrdi 
na  svoje  dědictví,  ale  největší  jejitíh  pýchou  jest 
jetjich  bř^bitov.  Do  paláců  a  chrámů  už  se  nepou- 
štějí, poněvadž  by  nic  lep'štho  nesvedli,  než  co  už 
mají,  vyčerpávají  tedy  v.šechnu  uměleckou  tradici 
na    výzdobu    svého    hřbitova. 

W  pěkném  údolí  za  městem  vystavěli  mramoro- 
vé loubí  a  tam  ukládají  své  zemřelé.  Jinde  dávají 
na  hrob  kříž,  desku,  meidaillon  z  mramoru,  k  tomu 
kus    zeleně    a   jsou    spokojeni.    Janovským    kupcům 
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to  nestaří.  Zbohatlá  ňiióka  by  na  solte  navěšela 
celý  zlatnický  krám,  a  janovský  kupec  by  pron<í8l 
na   hřbitov   celé   l'oniy    mramorové. 

Zemřel  píin;  míval  veliké  skladiště  v  přístavu 
a  chodíval  v  něm  s  heilvilbnou  řepicí  na  hlavě,  psal, 
rozkairoval  a  o'bchodoval.  Poloan  umřel,  a  vdéěnl 
dědicové  dali  věrnou  jeho  podobu,  Iwyhuižel  bez  hed- 
vábné čepice,  vytesati  z  mramoru.  A  tak  stojí  nyní 
na  jeho  hrobě  malý,  mramorový  břicháč  s  velitel- 
sky napřaženou  rukou,  stojí  na  vysokém  i)odstavci 
a    chce    vypadati    jako    imperator. 

Jinde  nesípokajili  se  jen  s  podobou  zemřelého. 
Dali  na  hrob  celou  rodinu.  V  pozadí  na  lůžku  leží 
vetchý  stařeček,  patrně  už  mrtvý.  U  lůžka  klečí 
staruěíka  s  vnouičaty  a  pláče.  V  popředí  podpírá 
zeť  žalem  padající  dceru.  On  má  bezvadně  vyže- 
hlené kalhoty,  ona  n>'<lhernou  vlečku  s  koketními 
záhyiby. 

Loučící  se  muž  a  žena,  modlící  se  dívka,  otec 
žehnající  dětem,  všichni  z  mramoru  v  'životní  ve- 
likosti, více  méně  dovedně  vytesaní.  Mramor  na 
mramoru,  podivná  gallerie  so>c'h,  která  jistě  stála 
mnoho  p«něz,  ale  máto  vkusu  a  ještě  méně  smuťku 
je    v    ní. 

Člověk  tudy  chodí,  protože  slyšel  o  domnělých 
klasách  těchto  mramorových  skladišť,  ol\o  neteč- 
ně běhá  s  postavy  na  postavu,  dirí  se  i  bizzarnosti 
nápadů,  potom  se  unaví  a  zajde  raději  někam,  kde 
ipochovávají  chudinu,   aby    okřál   ua   troše   zeleně. 

Cesty    lidského    nevkusu    jsou    podivuhodné. 

Většina  lidí  skrývá  své  nitro  před  očima  zvě- 
davců, jestli  se  duše  jejich  citově  rozeclivěly.  Ne 
že  by  se  styděli  za  svůj  cit,  ale  bojí  se  o  jemné 
struny  svýcti  duší,  do  kterých  by  mohla  hrá^bnouti 
ruka  hrubá.  A  propukne-li  cit  silou  elementární, 
a  není  možno  ho  v  nitru  zaďržeti,  pak  děje  se  to 
prostě  a  přímočárně;  cit  nezná  oklik  vyipočítavosti 
a  dělanosti.  Dá-li  však  někdo  svůj  smutek  iz  mra- 
moru vytesati  a  ještě  k  tomu  sochařovi  několi- 
krát sedí  za  model,  pak  je  to  profanace  citu, 
možná   jen    u    zbohatlých    parvenu. 

Nerad  chodím  na  hřbitovy,  ale  na  messinský 
rá  1  vzpomínám.  Prostý  a  krásný  bez  nevkusu  bo- 
hatých protzů  i  bez  okatých  hrůz  kruté  inquisice. 
Dech  růží  a  šum  moře  mění  jej  v  i)ole  míru,  kde 
utrpení,  vášeň  a  zlost  končí.  Ztrácí  na  hrůze  klid- 
ná práce  smrti,  která  vyrovnává,  co  život  drsnou 
rukou    rozvedl. 


STANISLAV  ZIMA: 

DOPIS  Z  VRATISLAVI. 

(Slečně    Milce    Ipenové.) 

a  tak  ti  píšu,  draliý  strýčku, 

poprvé   odsuď  šťasttn'-   list ; 
já  četla  tvůj  jak  modlitbičku 


a   budu   /.as  jej,   zase  Či.st ! .  . . 

.\   zainyslini    se   nad    nim    maní 

a   v  duši  mé  >c  vybaví : 

zalirada,   kde  se  shviice  ranili, 

s   hor  ()rlickýoli  j'd<)uc,   zaslavi, 

stařičká   jabloň,    s    deštóm    květu 

a   tráva   r()Sí)U   poseta, 

ja;k   cbtěl   to   plný   lásk\ ,    \/Irin 

prednerudovský    poeta, 

kol  o'kna  růže  bílá  pne  se. 

a   voní   větev  jasmínu, 

že   člověk    zvědav   ohlédne   se: 

snad   VVerther  tamhle  ve  stínu 

snil  na  lavi'čce  večer  dlouhý? 

snad   tady    v   křoví   sedaila. 

Taťana   nežli   napsala 

luis^enii    list    svůj    plný    touhy?.... 

A   vzpomínám  na  stez'ku   v  bnrku. 

na  kompel  v  tůni  u  lesa, 

na   vesnick}^  chrám    na    pahorku. 

a   nad   vším    moďrá   nebesa, 

mlýn   do  olší  a  osVk   skrytý, 

přelízka   v   ticha   obory, 

na   buk   šodavý,    rozlo^žitý, 

na  širé,   dálné  obzory, 

na  graciésní  posikok  daii'ků, 

pí'es  'louži    v    hustém    rokyli, 

na  p'lacho'U  u  jezera  laňkti>. 

na  měsíc,  který  rozsvítí 

as  o   deváté   požár   rudý 

v   korunách   starých   borovic. 

na  vše  ty  v  snětích   housle,  dudy, 

i   na  ten  párek  AdaštCKMC. 

již   na    chodibě   své   hnízdo    našly 

nd  loňska  'bez   vší   ú^bony. 

na   čilimníky,  které  krášlí 

spadalým   zlatem   záhony, 

na  pivoňku,  jež  včera  zkvetla. 

na   dcll:)rou  tetu,  jež  .nám   snictla 

v  poledne  knihy  se  .stoiu  ; 

na    večer,   kdy   js-me   usedali 

u   lampy    všichni   pospolu, 

a  hezkou   vís'kou  nazývali 

těchi  pár   na   návsi   d'!imečku. 

na  cl>rámek  přes  dvůr,  v  sněií.di,  kiloví. 

na    všechen    život    selank-ový 

v  tom   vašem  .«í'íarém   zámečku  !...'' 


Z  KNIHOVMY  D*^^  BORBOMIA. 

v  městské  knihovně  v  Žita/vě  CJhovají  ipamáitný 
česlíý  zpěvník.  —  Kniha  jest  Tírásně  vázána  v  tele- 
cí  kůži  a  bohatě  zlatem  ozdobena.  Na  první  desce 
v  středu  jest  vlisován  erb.  nad  ním  nápis  v  zlatých 
literách 

ZIALMI 

a    pod    erbem    rok    1618.    Jest    to    separátní    vydání 
Strýcových     žalmů    z    českobratrského     kancionálu. 

vydaného  téhož  roku  v  Králicích. 
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:Palacký  praví  o  této  knize,  že  neznámo  ]est. 
Vomu  náležela;  ale  že  .pochází  z  kniho-vmy  d^a  Bor- 
bonia.  Prohlížel  jsem  evh.  představující  orlici  s  roz- 
pjatými křídly,  korunku  na  hlavě,  a  hledící  na  prá- 
vo, a  četl  jsem  bez  obtíží  na  okraji  kolem  erbu: 
S  i  m  e  o  n  *  W  ok  a  c  z  *  iz  Ch  y  «  s  *  a  «  S  s  p  i  c  z- 
pergku.  Dr.  Barbonius  byl  zaohráněn  Karlem 
z  Liechtenstejna  z  vděčnosti  za  léčení;,  ale  Stne- 
čanský  obracel  jej  na  katolictví,  a  vypudil  jej  pro 
jeho  KalvÍDSkou  tvrdošíjnost  r.  1623.  Borbonius  ubí- 
ral se  do  Polska  přes  Žitavu  a  zemřel  mezi  bratr- 
skými exulanty  v  Toruni  dne  16.  pro^since  1629  v  70. 
roce    svého    věku. 

V  apěvníku  na  desce  a  prvním  listě  různou 
rukou    a    různými    inkouiSty   jsou  tyto  'pozná-mky: 

I. 

„Létha  iP.  1621  v  ipondělí  'PO  nedělí  Oouli  15 
Martii  začali  jsme  žalmův  zpívat  na  rathause  no- 
voměstkém    u    vězení 

'Pan    Eliáš   stanší    R  o  z  y  n    z    Javorníku 

iMatyáš   B  o  r  to  o  n  i  u  s    z    B  o  r  b  o  n  s  h  e  j  m  a 

Tobiáš    Steffek    z    Koloděj 

Jan    Š  u  1 1  y  s    ^z    Felsdorfa.i 

Valentin    Kochan  z  Prachové 

Lukáš  Karban  z  Volšan 

Blmeon    W  o'káié    z    CMs    a    Spicberku. 

Jiří   R  z  e  č  i  c  k  ý 

Ondřej     K  o  c  a  u  r    z    Votína 

Jan    K  a  m  a  r  y  t   z  Slovín 

Jan  Švehla  (ten  k  6.  žalmu  19.  břez.  do 
vězení    se    dostávši  ipřistoupil.)" 

II. 
„Pan  Tabiáiš  Steffek.  Jan  Šultys,  V.  Kochan, 
li  se  29.  břez.  od  jinýoli  na  hrad  'prafeký  do  vězení 
dostali,  a  my  jiní  všickni  takově  žalmy  dGzjpfvaU 
jsme  ke  cti  a  cíhvále  Pána  Boha  ve  /čtvrtek  po  ve- 
likonoci   15    dubna    léta    svrc'hu    psaného." 

III. 

, .Téhož  léta   1621  v  pátek  ipo   velikonoci    16.  dub 
znovu    začátek    zpívání.    13.    máje    dozi)íváiiy    od 
pana  Eliáše  Rozyna, 
Matyáše    Borboniusa, 
Luk.    Karibana, 
Sim.    Vokáiče 
Jiřího    Rzečicikého 
Ond.    Kocoaira 
Jana   Kamaryta, 
Jana   Švehly." 

IV. 

..Téhož    léta    IiílM.    Začátek    znovu    žalmu    zpívá- 
ní   14    květ.    od    nás  'zejména: 
iP.    Eliálše   staršího    Rozyna, 
Mt.    Borboniusa 
Luk.    Kai-íbana 


Sim.    Vokáče 
Jíř.   Rzečického 
Ond.    Kocoura 
Jana   Kamaryta 
Jana    Švehly." 


V. 


,, Dostávše  se  do  věžemi  na  rathaus  'V  sotootu  po 
Božím  Vstoupení  22.  květ.  k  fealmu  73  podle  počtu 
k    zpívání: 

P.  Kašpar  Uzlar  z  Kranicpeilka, 

Jindřich  iKoizel  iz  Peclinovce 

Michal  Witman 
dozpívali  jsme  všiťkni  ke  cti  a  slávě  P.  Boha  po 
památce  svaté  a  blah.  Trojice  8.  Junii,  a  kněz  .Matěj, 
pan  farář  od  iSv.  Vojtěciha  věSšIho  v  Nov.  Městě 
pražském,  ten  se  dosital  na  stathaus  do  vězení  v  pon- 
dělí po  Svt.  Trojici  5  dne  měisíce  června,  a  to 
k    hosipodáři   íMikuláěovi    Velínkovi    toho   č'asu." 

VI. 

..Téhaž  léta  12i6il  po  čtvrté  začátek  ižalmův  znovu- 
zpívat  9   Junii   v   středu  po  památce   Sv.  Trojice  od 

El.  Rozyna 

Mat.    Borboniusa, 

Kaspajra    U(zlara 

Jindř.    'Ko'zla 

Lukáše    Karbana 

Sim.    Vokáče, 

Jiřího   Řečického 

Michala   Witmana 

Ondřeje    Kocoura 

Jana    Kamai-j^ta 

Jana    Švehly 
a  dostávše  se  na  Rathaus  do  vězení  v  sobotu  po  sv. 
trojici    12.   červ.   žalmu    12   zpívati    dále    pomáhali" 

Zůstalo  nedopsáno.  Dne  19.  června,  příští  so- 
botu vyvezeno  'bylo  z  novoměstské  radnice  13  věz- 
ňů na  hrad  k  vyslyšení  rozsudku;  přibyli  tedy  dne 
12    června   věizňové    dva. 

Z    těchto    13    vězňů    byli    stati: 

Valentin  Kochan,  přední  radni  novoměst..  ma- 
jitel   domu    v    iHylbed-nské    ulici    č.    1035. 

Totoiáš  Steffek.  člen  direktoria,  maj.  dvou  do- 
mů   v    Široké   ulici. 

Jan    ŠuHys,    primátor    kutnohorský, 

Jind.    Kozel,    měšťan    novoměst.    z    Lipové    ulice. 

Ondřej    Kocour,    majlrel    domu    na  Příkopech, 

Jiří    Řeičický,    radní    z    \'odičkovy    ulice    0.    677 

Michal    Wdtman,    radní    novoměst. 

Šimon  Vokáč,  majitel  domu  na  Karlově  náměstí. 

Trest  mečem   proměněn  z  milosti   ve  vězení: 

Matyáši  Bortooniovi  (lékař  a  měšťan  novo- 
městský) 

Eliáši    Rozínovi    (radní    novom.) 

Lukáši    Karbanoví     (radní    novoměstský) 

'Kašparovi  IJizlarovi  (Uhler.  radní,  měl  býti 
oběšen  z    okna   novom.   radnice). 
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Janu    Kamaiytovi    (mošťan    iiovomosiský,    \\\ř/.- 
iiřii    s    Kaiibanem    v    Iláibu.    zemrol    po    roce). 

.lan  ňvelila.  (mladistvý  iprokurator  niřstský)  byl 
dne  22  rervna   katem    vynuis'kíin   a    vyhnán  ze  země. 

Dne  20.  června  vpilfžili  se  na  ně  dva  jesuité, 
iliy  je  poučili  o  .,jedi«é  církvi  na  tomto  svété  ry- 
-  i-ující";  'vě/ňové  byli  o  tom  již  dosti  poučeni  a 
iiL/děkovali  jim.  že  ..chtí  f  I?;)hem  svým  v  dokonalou 
úmluvu  vjfti".  a  že  jim  po  ..napomenuti  stpasitedl- 
ném  poslouiží  sivatou  večeří  iPáně"  faráři  od  sv.  Vá- 
clava a  sv.  Štěpána,  což  se  také  stalo;  atrávili  celý 
den  na  písních  a  moďlitlbách  s  vyléváním  slz 
hojných. 

Dne  21  června  o  óté  hodině  ráno  u-slyševše 
ránu  z  kusu.  že  ťheatrum  počíná,  zpívali  ,.Ej.  nuž 
z  světa  přebídné/ho".  a  jiné  písně,  a  kidyž  vyvoláni 
byli:  Yokái?.  Witman.  Kocour,  Řečičky.  Kozel  (Šte- 
fe'k.  Šultys  a  Kochan  odvedeni  byli  již  29.  ibřezna), 
aby  odvezeni  byli  na  Staré  město  k  popravě.  vJšickni 
horlivě   modlili    se   za    ně. 

1  o  těchto  vězních  na  novoměstské  radnici  vy- 
pravuje se,  že  'Viděli  duhu  ma  ne'bi.  jak  Kutnaucr 
předpovídaje    všecky    potěšoval.  Č.    D. 


KATOLICKÁ  CÍRKEV  A  UMĚNÍ. 

(Paolo     Veronese     před     inkvisřčním     soudem     pro 
zločin    rušení    náboiženství.) 

(Dokončení.) 

Otázka:    Co   dělá  ísvatý    Petr,   který  je   první? 

iPaolo  Veronese:  Krájí  jelině,  aiby  je  mohl 
nechat  -dojíti    na   druhou    stranu   stolu. 

'Otázka:     Co    dělá    ten.    který    i)řij'de    po    něm? 

Odpověď:  Ten  drží  mísu.  aby  přijal,  co  mu 
svatý   Petr  <lá. 

Otázka:    Rci.    co    dělá   třetí? 

O  d  p  o  v  ě  ď:    Čistí   si   zuby    vidličkou. 

Otázka:  Jaké  jsou  to  osoby,  o  nichž  vy  po 
pravdě   soudíte,   že    byly   přítomny    při    této   hostině? 

10  d  p  o  v  ě  ď:  Soudím,  že  při  tom  'byli  jen  Kri- 
stus a  aipoštolové;  je'3tliže  mi  však  na  nějakém  ob- 
raze zbude  trochu  prázldného  mlstja,  zdo'bíim  je  fi- 
gurami,  jež   si   sám   vynalézám. 

Otázka:  Nařídil  vám  něk<lo.  abyste  !<  tomuto 
obrazu  připojaval  Němce,  ^blázny  a  jiné  podobné  fi- 
gury? 

Odpověď:  Nikoliv;  bylo  mí  však  uloženo, 
abych  jej  ozdobil,  jak  sám  budu  považovat  Ka  vhod- 
né. Obra^z  je  veliký  a  může  pojmout  mnoho   figur. 

Otázka:  Nemusejí  ozdoby,  kiteré  vy  malíři 
obyčejně  přiděláváte  na  obraz,  býti  v  souladu  s  přel- 
mětem  obrazu  nebo  se  jen  bez  výběru  a  bez  rozumu 
přenechávají    vaší   fanta.-ii? 

Odpověď:  Dělám  svá  malování  s  roz/vahou, 
která  se  sluší,  a  jak  je  může  pojati   můj   rozum. 

Otázka:    Zdá   se   vám   vhodné  na  'poslední  ve- 


čeři* l  našeho  Pána  Z(>braziti  bhV/.ny.  oi)iié  Němce, 
trpaslíky  a  jiné  pošetilosti? 

Odpověď:    Ovš(>m  že    ne. 

Otázka:    Proč  pak  jste  Je  tedy  udělal? 

O  <1  poveď:  Udělal  jsem  je,  předpokládají.  /• 
uni  lidi  jsou  mimo  to  mf.sto.  v  němž  se  konala  ho- 
.itina. 

Oitázka:  Nevíte,  že  v  Německu  a  na  jiných 
místech,  jež  spustla  kafířství/m,  je  zvykem  pomocí 
obrazů,  p'ných  blálznovství  ironizovati  věci  katolické 
íírkve  a  .sesměšňovati  je,  aby  si  takto  nevěilomf  a 
:ieznalí    lidé    osvojovali    klamné    učení? 

Odpověď:  Doznávám,  že  to  je  zlé;  ale  vra- 
cím se  k  tomu,  co  jsem  řekl,  že  totiž  je  mou  po- 
\  innosití  následovat  příkladů,  jež  mi  dali  moji  u- 
čitelé. 

Otázka:  Co  pak  dělali  vaši  mi.-tři?  Snad  po- 
dobné věci? 

Odpověď:  Michel  lAngelo  zobnazil  (\'  Římě 
v  papežově  kapli  IPána  našeho,  jeho  Matku,  svatého 
Jana  a  'Petra  a  nebeské  dvořanstvo,  a  to  všechny 
osoby,  jak  Pannu  Marii,  nahé  la  v  různých  posicích, 
jaké  mu  svaté  náboženství   nepodávalo. 

Otázka:  Ťo  vy  nevíte,  že  se  tak  maluje  po- 
slední soud.  ke  kterému  se  nesmějí  bráti  žádné 
šaty,  a  'proto  také  žádné  se  malovati  nesměijí?!  A1e 
co  je  v  těchto  figurách,  co  nebylo  Duchem  svatým 
vnuknuto?  Nejsou  tam  ani  blázni,  ani  psi,  ani  zbra- 
ně, ani  jiné  vtipy.  Zdá  se  vám  ještě  po  tomto  všem, 
že  jste  správaiě  dělal,  když  jiste  takto  maloval  své 
obrazy,  a  chcete  dokazovat,  že  'to  bylo  dobré  a 
slušné? 

Odpověď:  Nikoliv,  vysoce  osvícení  'páni,  ne- 
mám úmysl  "dokazovat;  nepomyslil  jsem  však,  že 
dělám  tak  uesprívně.  Neuvažoval  jsem  o  tolika  vě- 
cech. Byl  jjsem  dalek  toho.  představiti  si,  že  je  to 
tak  veliká  nepřístojnost,  a  to  tím  spíše,  když  jsem 
ty  blázny  postavil  mimo  to  místo,  na  němž  dlí  náš 
Pán. 

Když  tyto  věci  byiy  řečeny  prohlásili  soudci, 
že  sivrc.hu  jmenovaný  Paolo  zavázal  se  svůj  obraz 
ve  lhůtě  tří  měsíců  počítaje  od«  dne  vý'strahy  zlep- 
šiti a  změ'niti  podle  dobrozdá  lí  la  rozhodnutí  svaté- 
ho tribunálu,  a  to  vše  na  náklad  j;.nenovaného  Paola. 
Et   ita   decreverun-t  omni   meius    módo. 


Z  VERŠŮ  t  F.  UZLOVd-ŠinKOVÉ. 

.\e,   nikdlid   lam    nciii   nad   ohlaky 
ná.s   nikdo'  iicsly^i  —  jť   marné   vcdáni 

a  nenprosný  života  je  l)ěli. 

—  já  kdysi  v  dělsixi  nespíc  v  irivdné  nioci 
j>cm   choron,    mladou    matkti    slvšcla. 


*)  Viz  pozn.  k  č.  3.  v  před.  čísle.  Jezuitský  kle- 
rikalism  proti  pravdě  umělci  náhle  ijod^kládal,  že  se 
jedná    vlastně    o    Poslední    večeři    Spasitelovu. 


296 


jak  l:kala  —  IkrIe  k  Bohu  o  život. 

—  Tv  ruce  v  přítmí  vzhůru  spjaté 

zřím  db  dnes.  —  Zmatek  nastal  v  dětské  fluši. 
to  čekáním  zda  smiluje  se  Bůh. 
vždyť  prosby  ony  nitrO'  drásal}'.  — 

—  Všaik  —  zemřela   a   dítě   zbylo  tu. 
Co  dítě  bez  matky?! ■ 

—  A  dnes  —  dnes  znám  já  zase  nebohou, 
kterousi   matku   mladou   v   nemoci. 

Xež  ta  už  jprosit  ani  neumí, 
ii  víra  dávno,  dávno  zklamala. 

—  A^šak  —  kamsi  vzhůru  přece  beze  slov, 
bolesti   plné  zraky   upírá  — 

a  ruce  svírá  si  až  db  'křečí. 

—  Leč  běda  —  marno  zřít  k  těm  oblakům 
vždyť  nikdo  —  ni'kdo  nás  tam  neslyší.  — 

* 
Jakýsi  balvan  tíží  nám  hrud": 
tibírá  dechui  a  stavuje  srdce, 
duši  a  zbavuje  sil. 
Myšlenky   zmírají,  prchl  jim  vzlet, 
téžkrvu    a    zmučenou    hlavou    jde    stín. 

—  Jen  ;kdesi   v   hki'boku  jis1<ra   se   kmitá, 

ta  volá  k  životu  !  k  životu  zas. 

Sbíráme  tou'h'y  v  té  tísni  a  muce 

hledat   chcem   světlo  a   cíl, 

chápat   chcem'   života   bídu   i   květ; 

vědět  chcem,  proč  toli'k  dobra  i  vin. 

proč  vina  vítězí,  -doibro  se  zmítá, 

proč  tolik  tříd  tu  a  rozdílů  v  nás.  — 

Znáti  se  ahceme  a  lásku  tu  mít. 

lásku  tu  chceme,  my  žít  chceme  —  žit  — 

Život   však  —  labyrinth   —  stáčí   se   —   kříží 

a  hruď  nám  balvan  kýs  dusí  a  tíží. 

jiskru  jen  v  hluboku  necbává  plát  — 

a  nás  se  vzpínat  —  a  toužit  —  a  rvát  — 

—  Odkud  ten   balvan  co  tiží   nám   hrud?! 

Znát   vášně   duše  —  to  je  stokrát   žíti   — 

a  ještě  víc  to.  —  — 

Ach  moře  !  A  to  moře  v  sobě  krýt. 

krýt  sílu  vod  a  hrůzu  vlnobití 

toť  příiliš   mnoho  dáno  do   lidskosti! 

a  schrána  pro  to  —  ubohá  -7—  jen  z  kostí. 

A  v  předčasný  by.  jistý  hrub  to  sklálo, 
nebýt  tu  lásky  du.ší  sprítbuzněných: 
pak  —  vlny  bijte  —  1>ijte  v   sirdcc  jejich, 
(uiy  jdou  spo'lu  —  a   to  není   málo. 


DROBNOSTI. 

Dědina  umělců.  Na  konci  Jihozápadního  před- 
městí pařížského,  Vaugirardu,  mezi  starými  stromy 
a  rozsáhlými  zelinářskými  poli,  ti  samého  náspu 
okružní  dráhy  rozkládá  se  kolem  jakéhosi  chrájnka 
se  štíhlou  vé.ží  prazvláštní  skupina  pestrobarevných 
domků.    Toť    ,,La    iRuche"     (,,Ú]")    wa/jímavá    osada 


umělců,  kterou  asi  před  rokem  založil  sochař  Al- 
fred Beucher.  Roku  1901,  když  začali  hourat  světo- 
vou výstavu  paříž'5l\ou,  zakoupil  za  babku  sta-veflíní 
materiál  a  dal  jej  dopravit  na  rozsáhlé  staveniště 
ve  Vauigirardu.  Zjednáno  několik  zedníků,  tesařů, 
poki-ývačů  a  zahradníků,  a  za  přisípění  něltolika 
mladých  umělců,  kteří  si  přáli  mít  laciný  atelier, 
pustili  se  do  práce.  Za  šest  měsíců  zdvihala  se  típro- 
střed  místa  rozsáhlá  drvorana,  chrám,  která  objímá 
velký  sál  pracovní,  společný  atelier  a  "kolkolem  pat- 
náct místností  obylimých  a  pracovních.  Sotva  stav- 
ba dokončena,  byly  všecky  místnosti  na  ráiz  oibsa- 
zeny,  takže  pro  pozdější  příchozí  bylo  nutno  při- 
stavovat  domek  za  domkem,  až  vznikla  z  toho  dě- 
dinka  L/a  Ruche.  Dne*s  je  v  osadě  84  obyivatelů. 
žen  a  dětí  nelítaje.  Kolonie  má  i  své  museum,  kdb 
obrazy  od  Rubena,  Waťteaua,  Fragonarda,  iBouchera. 
Greuizea,  Davida;  vedle  moderních  děl  sochařských 
stojí  sochy  antické:  zakladatel  dědiny  Boucher  vy- 
zdobil museum  svými  shírtiami  umě'leckýc(h  děl,  lá- 
tek  a  nábytku  z    Řecka  a  Itálie. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Naši  hoši. 

Jeník  a  Bohdan  mají  (ha  kamarády,  Bo- 
liotťše  a  Jarouše.  Bohouš  je  vlastně  s;polu.žá- 
kem  Boh'dánf>vým,  absolvovali  právě  I.  třjdu 
obecné  školy,  ale  drží  více  s  Jeníkem,  a  pěti- 
letý Jarcuš  s  'Bohidlanem.  Hoši  se  často  navště- 
vují, a  to  pak  nebývá  h<rám  konce.  —  Ve  stře- 
du přišel  Bobdan  s  jásotem  ze  škody,  přijdou 
prý  odpoledne  kamarádi  si  hrát.  Odpoledne 
hoši  sktitečně  přišli.  Po  raido-stném  uvítá'ní  se 
radili,  na  co'  si  (budou  hrát.  ..Víte  co,"  povídá 
Boihdan,  j.půjďeme  jako  do  kostela  a  já  budu 
kázat."  Přijato.  'Přineseny  dvě  ktichyňské  ži- 
dle, na  ně  stolička  a  kazatelna  je  hotova.  Zlboiž- 
ní  věřící  usedli  na  malé  žiďličk}^  před  kaza- 
telnu. Nastala  posvátná  chvíle,  zvonek  (vi- 
dlička ve  sklenijci)  zacinkal  a  pan  farář  leze 
na  kazatellinu  (o'\TŠem  pomalu,  aby  nespadl). 
Rozevřel  bibli  a  rozhlédnuv  se  po  svých  po- 
sluchačích,   podotkl:    „Ale    nesmíte   se    smát!" 

.,1  ne,   jen   už  začni!" .Jednou   Pán  Bůh 

soudil  hříšné  lidi,  a  že  byli  moc  a  moc  zlí,  chtěl 
je  potrestat.  Pán  Ježíš  se  za  né  přijmlouval. 
ale  Pán  Bůh  řekl :  „Ty,  Ježíši,  ty  mlč  a  jdi 
pryč,  ty  tomui  nerozumiš.  a  — "  ..To  není 
žádbé  kázání."  křičí  Bohouš  s  Jeníkem,  „tak- 
hle pan  farář  nikdy  nekáže!"  ..Xo  tak  ted 
buďu  opravdovsky  kázat.  Jednou  přišel'  Za- 
chariáš  db  kostela,  aby  se  modlil.  I  přišel  k 
němu  Anděl  a  pravil :  ..Budeš  míti  svna  a  na- 
zveš jméno  jeho  Jan.'  I  řekl  Zachariáš:  ,To 
nemóže  bejt,  tomu  já   nevěřím.'   I   řekl   anděl : 


.lliiďťš  tak  (Houbo  iiěiiiy.  diokavaff  sr  ti  iicnn- 
roílí  ílitč."  I  sol  /achariáš  diomfi  a  matka  se 
ho  11ČCO  ptala,  a  on  ncnidhl  odpovódít,  dčlal 
jenom  samé:  .Ňam,  ňaim.  ňain.'  \'šic'lini  lio 
prohliižcli,  i  lékař  ho  i)r(ihližcl  a  iiomolili  na 
iit-m  ničclu)  nalézti.  A  potom  se  mu  nar(»ulilo 
dilé,  a  oni  se  ho  ptali,  jak  l)v  se 'mělo  jimenovati. 
(  )n  napsal  na  tahuíku  .Jan'.  Ale  ono  se  ji-m  to 
nelíhiht,  ale  — "  ..Ti  byli  Irloupi,"  povidá  Je- 
ník. ,,X«'>."  přisvédčuje  Jarouš.  ,,To  musíte 
nděet  ijako  v  kostele,"  durdí  se  pan  farář-. 
..Ale  oino  ise  jiní  to  neilibilo  a  nccbtěH.  Tu  Za- 
cbariá.š  nai>sal.  že  to  anděl  tak  chce,  že  to  tak 
musí  být.  Tak  se  to  dítě  tedy  jmeno\'alo  Jan. 
A  pottvm  byly  krtiny  a  jedli  a  pili  a  dolbře  se 
měli,  a  Zachariáš  už  potom  nebvl  nikdy  ně- 
mý. Amen."  Zvotuek  opět  cinkcá,  a  pan  farář 
leze  s  kazatelny.  ,,Te(r  budu  kázat  já!"  hlásí 
■;o  Jára.  ..I  né,"  proteistuje  Bohouš.  ., 'vždycky 
je  dfost  jednoho-  kázání.  Teď  si  hrajme  na  te- 
k'fo'n."  Jeník  provlíkl  provázek  z  kuchyně 
dveřmi  dio  pokoje,  přivázal  na  oba  konce 
l>rázdné  cívky  a  telefon  jesi  hotov.  První  te- 
lefonuje Jarouš:  ,.Hialo,  mohl  ibych  mkivit  s 
tetou  Brnau?"  „Tak  se  to  nedělá,"  křičí  naň 
Jení^k,,  to  musíš  takhle:  ..Haló,  kdo  tam,"  a  já 
ti  řeknu :  ..Komcipíent  doktora  Veselého,"  a  ty 
řekneš:  ..Mohl  bych  mluvit  s  panem  šéfem?" 
.,Ale  to  já  neumím,"  volá  Jára.  ,,Ta'k  budu 
telefonovat  já!"  ,,Ty  iiž  jsi  telefonoval,  teď 
já!"  ,,Ale,  Bohdane,  ty  to  neumíiš!"  ,,Umím  !" 
,.Víš,  lže  se  nemáme  hádat."  ,,Já  se  nehádám !" 
,. Hádáš!"  ,,Ale  hoši.  nestydíte  se  přeď  návště- 
vou?" vložila  se  do  pře  maminka.  ,,vy  se  doma 
nehádáte,  vicite  Járo!"  ,,Ó  jé,  my  se  i  perem 
a  maminika  vezme  rákosku  a  nabije  nám  a  ono 
to  není  nic  platné,  my  se  zas  a  zas  perem." 
..Ubohá  maminka!"  ,,A'le  vždyť  my  jsme  taky 
potom  bodlní,"  brání  se  Jára.  ,,A  teď  bys  nám 
mohl,  Járo,  něco  zazpívat."  ..Ale  mně  bolí  ja- 
zyk." ,,Tak  chvíli  počkáme."  Jára  stahuje  dbli- 
čej,  jak  by  ho.  jazyk  skutečně  bolel.  ..Tak  už 
nebolí?"  ptá  se  maiminka.  ,,Ó,  on  tak  hned 
nepřestane."  ..Tak  (bys  nám  mohl  něco  před- 
nášet." ,,Ale  když  já  umím  jenom  jed-nu  bás- 
ničku o  sv.  Mikuláši."  ..To  nevadí,  my  budeme 
i  tu  hezky  poslouchat,"  lichotí  mu  Jeník.  ,,Tak 
třeba."  Jarouš  si  vylezl  na  židli,  rovná  se  a 
tiskne  ruce  k  télu,  při  tom  poznamenává: 
,.Víte,  to  musí  být,  to  já  se  chystám  na  toho 
Mikuláše."  Následuje  hluboká  poklona,  a  Jára 
spustí:  .,Až  přijde  Mikuláš,  řeknu  mu  otče- 
náš, nastavím  košíček,  o^n  mi  dá  jablíček.  Až 
přijde  rohatý  s  metličkou  do  chaty,  nedám 
mu  jablíčko  ani  svou  dušičku,  schovám'  si  hla- 
vičku v  proutěném  košíčku."  Deklamát&r  od- 
měněn potleskem  a  cukrovým  preclíkem.  Jára 
se  směje.  ,,Byla  hezká?"   „Byla,  a  teď  si  bu- 


deme hrát  na  .školu  a  já  budu  panem  učite- 
lem," radí  Bohouš.  Tan  učitel  vypíijčil  si  rá- 
kosku. aby  vzbudil  větši  respekt,  vážně  se 
postavil  a  porouči  :  ..Vstaňte,  |>r>modlímf  se." 
,,r  to  nemusí  být.  raději  pičitcjme."  ..Tedv. 
kolik  jest  jediná  a  dvě?"  —  ..Xěkdo  klepá." 
nevšímá  si  Bohdan  otázkv.  a  letí  ke  dveřím, 
a  .)statní  za  nini.  Zvědavým  zrakům  dbjevi  si- 
Baruška,  služka  Járovy  a  liohoušow  niamin- 
kv.  ..Dětičky,  máite  už  jit  ílo,nni,  matinka  se 
už  zlobí,  že  nejdete  tak  dlouho."  ,,Jejcj,  T.a- 
ruško,  my  .jsme  tu  teprv  takovou  chvilčičku, 
a  ještě  jsme  si  nedohráli!"  ,,Už  nrusite  doinií. 
]>()hauši.  tatínek  je  už  taky  doma."  To  pů- 
sobí. Hoši  podávají  si  ruce  a  hrnou  se  ze  dve- 
ří. Jeník!  s  Boihdou  je  jdou  na  schcdy  vypro- 
vodit. ,,Na  zdar!"  ..Přijďte  zase  brzo."  ..Xa 
zdar,"  volá  Bohouš.  ,,Na  zdar!"  0'pakujc  Jára. 
a  skáčí  oiba  po  dvou  schodech  dolů.         Rina. 


VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  bývalého  vyhnance.  Rusky  napsal  L.  Melšin. 

(PdkraCování.) 

—  Vidím  právě,  že  si  šlapeš  na  jazyfk,  —  za- 
radoval se  pamocnPk,  jakoby  nálhle  nalewl  kýžené 
výdhodiště :  —  No  tak  dě^tí  tvých,  bratře,  do  útul- 
ny   névefflm.ou. 

—  Jak,    nevezmou? 

—  No  tak.  Je  příkaz  oď  lkuirá)tora  útulku,  aby 
dětí  israeLských  bylo  jen  jisté  procento;  a  je  jich 
již  tatk  protlizákonný  počet.  Co  tu  pořít?  EU.  Tro- 
fimovel  —  obrátil  se  k  jednomu  z  dozorcův:  — 
běž,  hoohii.  i/hined  k  řediteli  a  řekní,  že  ho  prosím, 
aby  přišel  pro  vážnou  záiležitost.  No,  a  ty,  holoubku, 
jdi   nyní    do   věznice,   nemiáě   zde  již   co   dělat. 

— '  Vaše  blaihorodí,  jak  pak  bych  šel?  Dovolte, 
a'bydh  se  dočkal  pana  ředitele.  Neohť  věc  rozhodne. 

(Příruičí  niic  nenamítal  a  odvrátiv  se  od  Boru- 
ohoYÍ'če,  lyoikračoval  v  přijímání  druhých  trestanců. 
Za  půl  hodiny  objevil  se  za  rohem  věznice  volným 
krofeeim  kťáčeje  a  o  hůl  se  opíraje  isám  ředitel 
věznice,  slušný  'i>átn  s  rozložitou,  černou  bradou 
a  neřpřívětifvým  pohledem  zipod  čela.  Nepřibilfžil  se 
ještě  ani  na  třicet  kroků  k  četě,  když  dozorce 
hlasáltě   zalkřikl: 

—  Ticiho,    čaplky    dolů! 

iPříru'čí  ryíchle  přtstou/pil  k  řediteli,  zasa/lutoval, 
podail  raiport  a  vysvětlil,  ijtoč  považoval  za  po- 
třebné  obtěžovati    ho. 

—  Israelskýdh  dětí  nelze  nikterak  přijati.  — 
odvětil  ihned  černoíbraídý  pán,  pohlédnuv  s  boku 
na  Boruchoviče,  poníženě  před  ním  stojícího,  i  na 
jeho  děti,  které  se  stranou  v  těsném  klubku  kix^ily. 
Moj^  klesil  mu  k  noíhám. 

— '  \lase  vy^kot)lahoax)'dí,  vaše!...  Kam  s  ni- 
mi  teďka?    S   robá*tky!... 
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—  Vstaň.    staň.    nechci    toho .  .  .     Nejsem    Bůh. 
ani  ear.  —  odtrhl  ho  ředíte'.  —  Ano  a  vy  všichni.    | 
—  obrátil    se    ke    špance.   jakoby    teprve    nyní   zpo-    j 
zci-oval  u  všech  obnažené  hlavy:    -  dejce  na  hlavu!     | 

Vaše    vyšokoblahorotlí,    co    teďka? ... 

—  To.    že    nebudeš    rozkládat,    nýbrž    půjdeš    do 

věznice. 

—  A    déti?..  . 

—  A  co  já  mohu  učinit?  Mohu  je  vzít  k  sobě" 
Do    útulku    jich    nelze    přijmout.    To    je    zákon. 

—  Nemohlo  by  se  to  snad  ohlásiti  řediteli  vy- 
hnanství?    —    nesměle    'vpa^dl    příruří. 

—  A    co? 

—  No.  o  dětedh ...  Že  jscu  na  ulici  . . .  Otec 
ve    věznici    a    matlca   umřela. 

—  Ředitel  vyhnan^ťví  teprve  včera  zpozoroval, 
že  v  útulně  je  již  na  devět  israélsikých  hochů.  Ceílou 
útulnu    téměř    žíďata    vvplňují. 

—  Tak   co   počít? 

—  Ano.  co  počít.  Nesloužíme  v  dobrDóinnéir. 
ústavě.  Račte  dělati  svou  práci.  Dozorcové  odveďte 
tiestance   do  trestnice! 

Dva  dozorcové  skočili,  aby  vyplnili  rozkaz  před- 
staveného a  ehítěli  Boruchoviče  odtáhnouti.  Ale  on 
jakoby  byl  najednou  smyslů  pozbyl:  násilím  v>-- 
rval  se  jim  z  rukou  a  rozWédl  se  kclem  takovým 
hrozným    pohledem,    že    dozorcové    zkameněU  .  .  . 

—  Jalkže,  vaše  blahorodí!  —  vžkřňikl.  vídaje  se 
znovu  k  řediteli,  který  o  dva  kroky  couvl  a  in- 
stinktivně nasttiavil  hůl.  —  Jakže!  israelské  děti 
jsou  štěňata,  že  je  lze  na  mriz  vyihnati  a  bez 
matky,  bez  otce  zanechati?  Ony  nejsou  právě  ta- 
kové déti  jako  ostaitní?  Nežádají  právě  tak  pít 
a  jíst,  nepláčou  pirávě  tak  jako  ostatní  děti?  Židé 
nejsou  žádní  lidé?  NSkoliv.  Já  nepůjdu  do  věznice, 
já  jich  nezanechám  na  ulici.  —  raděvji  mne  zabijte, 
rozkažte  vojákům,  aby  mne  zastřelili  .  .  .  Což  pak 
nemám  duše  v  těle,  abych  krev  svou  opustil  jen 
proto,  abych  vlastní  kfrži  spasil?  Pánové  předsta- 
vení! I  nad  vámi  je  Bůh  ...  I  vy  máte  děti  .  .  . 
I  vy  jste  —  lidi  .  .  . 

(S  Boruchcvičem  stalo  se  něco  zvláštního.  Ne- 
mluvil taik  jako  vždy.  nesměle  a  poníženě,  nýbrž 
mocně  a  slavnostně,  ba  dokonce  proti  obyčeji  své- 
mu i  mílo  přišepláTal,  mluvil  hlasem  plným  slz, 
pro ni'ka jícím  do  hloubi  duše  ...  I  tvář  jeho  ja- 
koby se  byla  proměnila  v  tu  chvíli:  nebyl  to  ten 
směšný  Mojša  Boruchovič,  jehož  všichni  ipřed  tím 
znali  a  vídali,  ten  maliičký  'človíček  5  klínovitou 
bradkou,  ostrým  nosíkem,  těkavýma  očima  a  s  po- 
stavou soustrast  vabuzující.  Jeho  hříbet  se  ja)k'3i  ná- 
'hle  vzpřímil,  planoucí  oči  se  podivně  rozšířily  a 
telá  tvář  stala  se  jinou,  výraznou,  téměř  krásnou  .  . 
Ke  všeobecnému  podivení  ředitel,  místo  aby 
byl  bez  sebe  hněvem,  vyslechl  jeho  řeč  jaksi  v  roz- 
'pacích   a   ve  amatku. 

—  Ano,  ale  co  já  . .  Jaký  jsi  divný,  bratře . .  Vždyť 
já  bych  rád  —  kolítal,  ohlížeje  se  bezradně  kolem. 


V  týž  ckamžik  protlačil  se  skrze  zástup  vy- 
(3oký  kostnatý  stařec  s  ďouhou  šedou  bradou,  v  pro- 
stém trestaneckém  obleku,  ale  s  neobyčejnou  váž- 
ností ve  'ováři  i  ve  všem  chování.  Byl  to  israelita 
z  volného  sboru,  (klenotník  a  hodinář  za<mě3t>n3ním. 
jenž  těšil  <3e  mezi  místními  obyvateli  veliké  po- 
věsti i  vážnosti.  Stál  již  dámo  u  věznice,  vidél 
celý  výjev  cd  počátíku  do  konce  a  silně  rozčilen 
u'?inil    nenadále    rozhodnutí. 

—  Co  tj'  GoMberge?  —  obrátil  se  k  němu  ře- 
:l:tel.    jakoby    od    něho    očetkával    záchranu. 

—  Vezmu  si  dvě  maličké  na  vychování!  —  pro- 
hlásil stařec,  bera  svého  neblahého  soiiíkmenovce 
za    ruku. 

—  No  tak.  to  je  krásné,  —  zaradoval  se  ředite!: 
—  vý:c3:ka  si  vez.mu  třebas  já  ik  sobě  .  .  .  Po- 
třebuiji    tu     i    tam    hocha    na    posílku. 

—  Já   si    vezmu    taiké  tu    nejmenší    dívčinku.   — 
:     mladý   příručí  a  zarděl  se   všece'k  jako  pivoň- 

.ía;  —  nemáme  dětí  a  žena  bude  velice  ráda. 

—  To  je  ještě  lépe.  Tak  tedy  zůstává  ještě 
pouze  jedna  dívčinka.  Kdybys  ty,  GoM'berge.  soii- 
hlasi'  a  vzal  si  dvě  prostřední,  tedy  si  sitarší  vez- 
mou jistě  Oladinovi  —  potřebují  chůvy  pro  dítě. 
A  tak  bude  celá  záležřtosit  ulkončena.  A  takový 
hlufk  'pozdvihli  pro  nic  za  nic.  pro  snědeného  za- 
jíce!   Talk   to    vždy    lépe    dopadá  po   li)dsku  .  .  .    No, 

I   skončil  jste  iprijem.   Pavle  Nikolajeviči?  Ty  .  .  .  jak 

pak   se  jmenuješ?  .  .  .  Hloupá   hlava  jsi  .  .  .  Žid  — 

í    ta*    tedy    on    je    opravdu    žid!    Rozluč    se    rv'chle    se 

i    svým   kalialeim*)    a   marš   do  věiznice!    Je   již   dávno 

čas.   Bude   již    hned    úplná    tma    a    průvodčí    musí   si 

odpočinout. 

A  3  těmi  slo^T  =c  ředitel  chladně  obrátil  k  do- 
movu; ale  Ikdyž  pcr.X)3el  několik  kroků,  zastavil  se 
náhle   a    na   půl   obratu   zvolal: 

—  A  ty.  chlapče.  —  jak  se  jmenuješ.  —  pojď 
za   mnou! 

'Zatím   Mojša.  všece^k   vysílen  a   třesoucí  se   jako 

v    zimnici,    celoval    be\zipočtu'kr3't    chladné    tvářičky 

svých    dětí.    poleíkaných    a    ještě    smrtelně    bledých 

i    po    výjevu  práivě  'zažitém  jim   ovšem   málo  pochopi- 

j    telném.    přece   však   i   hrozném.  'L.riučily  se   s   otcem 

ja'k3i    mechanicky,    tuipé.    bez    slzí.    Koneóně    Mojša 

naložil    si    svůj    pj-tel    na    záda    a   potácel    se    tiše 

I   k   vratům   věiznice.  v   nichlž  také  zmizel,   ani   jednou 

se  neohlédnuv  apět. 
I  A    byl    zase    tak    ubdhý.    nehezfiiý    a    směšný    ve 

I    svém    bídném    trestaneckém    oděvu,    s    pytlem    erár- 
1    nich   věcí  na  sehnutém   hříbete!   .  .  . 
(Pokračování.) 


*)    Stanší    židoviské    obce. 
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FR.  ZAVŘEL: 

»JÁ  PŘIŠEL  TROCHU  POZDĚ 
V  SESTÁRLÝ   ZÁHY   SVÉT!« 

Rola,    Alfred   de   Musset. 

Já   přišel    příliš   záhy    v   iienaroizcný    svět, 
radosti    žiji,    které    teprv    muči, 
bolestem  nejtrpčím  se  vrhám  do  náruči 
a  zemí  ncdolavtých  nesu  v  ruce  květ .  .  . 

Mé  dny  jsou  budoucíóh  svítící  odlikou, 
jásají   v  bolesťech  a   radují  se   klamem 
a  trpí-li,  pak  trpí  lstivou  tragikou, 
která  je  dosud  epigramem  . .  . 


Z  VERŠŮ  L.  LÁTÁ. 

Předtucha. 

Je  to  jen   láska, 

která  mi  kouzlí 

v  mé  duši  jaro 

a  jeho  květy. 

Nékoho  moci 

milovat  celou 

silou   své   duše 

a  v  něm    svého   Boha, 

to   je    má    síla 

a   radost  a  štěstí. 

Ztratit  to,   nesmět 
milovat  víc  tak. 
To  je  má  hloubka 
a  pád   můj    a  zánik. 

K   nebi   jak   skála, 
týčím    své   čelo, 
své    ledové    čelo, 
a  kamenné  ruce 
své  k  nebi  já  spínám, 
a,  balvany  v  nohách, 
nemohu   stoupat 
k    nebesům  víc. 
Padám   a   padám 


do    svojí    hloubky, 
strašné    své    hloubky, 
se   svého   nebe 
do  svého  pekla 
Bože,   ta   hloubka 
strašná   má   hloubka! 
Pane,  já  padám, 
pomoz    mi,    padám 
padám,  já  padám  .  .  . 

Lék. 

Za    Hradčan    slávu,    slunce    když    padá 
na   zlaté   břehy   drahé    své    řeky 
chodívá   vždycky   noha  má   mladá  .  .  . 
Nad  hlavou   mojí  šumějí  věky  .  .  . 

Dech  zašlé  slávy  chladné  tu  věje, 
vždycky   však   dlouho   do    noci    stojím:     " 
Vltava    velkou    hymnu    svou    pěje 
do  nočních  tišin  .  .  Tou  svůj   stesk  hojím 

Pražské    zvony. 

Den    když    svou    hlavu    znaveně    chýlí, 
rázem   se   vzbudí   se   svého   snění  .  .  . 
zoufalý   nářek   nad    Prahou   kvílí, 
k  nebesům  stoupá  srdcí  jich  znění. 

.Jedno   sto,  srdcí   kovových    kvílí. 
Slyšíš,  oh,  Bože,  hlas  jich  a  chvě.ní: 
,,Kdy  už  nám  vzejde   velký  den  bílý, 
Requiem    naše    v    Gloria    změní?"  .  .  . 


TA)EnSTVÍ. 

Již  se  smrákalo  v  lese.  na  dolinu  se  již 
pokládal  vlhkavý  stín,  jen  špičky  smrku  jjyly 
ozlaceny  ještě  a  jako  hromosvod}'  chytaly  pa 
prsky  zapadajícího  slunce.  Byl  července.  Sou- 
lal  jsem  ise  pomalu  k  vesnici.  Když  jsem  se 
blížil  vysokým  lesem  v  Opálí  k  silnici,  byl  "> 
slyšet,  že  někdo  po  ní  těžce  stoupá  směrem 
od  města  také  k  vesnici.  Postál  jsem  za  stro- 
my a  naslouchal  jsem:  bavívalo  mne  uhád- 
nout po  kroku,  kdo  je  to   z   naší    vesnice.  Už 
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jsem  tak  po  kroku  mnoho  ^morodců  pozná- 
val ;  rozumí  se,  mviže,  neboť  ženský  kroik  není 
lak   výrazn}'. 

—  Aha,   Škramlík  ! 

\'yšel  jsem  z  iesa  na  silnici,  až  pí"ešel.  • 
Schválně  jsem  ho  nechal  předejít,  ačkoli  jsme 
měli  jednu  cestu  domů,  neboť  se  mi  nechtělo 
mluvit.  Kdo  chodívá  mnoho  hodin  po  lesích 
sám  a  sám,  zná  ten  stav  nemluvnosti.  Cloivěk 
je  naplněn  řečí,,  která  nemá  lidských  slov  a 
nerad  se  vrací  do  tvrdé  a  studené  skutečnosti. 

—  Aha,  Škramiík !  pomyslil  jsem  si  po- 
druhé, vtáhnuv  nosem  dech  do  sebe.  Kdybych 
byl  o  půlnoci  v  hluboké  tmě  šel  toutoi  cestou 
a  kdybych  už  ani  vzdálených  kročků  Škram- 
líkových  nebyl  slyšel,  ještě  bych  'byl  poznal, 
že  Škramlík  tudyto  šel.  Táhlť  se  za  ním  vždy- 
cky pruh  pronikavého  zápachu;  jenže  jednou 
to  byl  zápach  lihový,  podruhé  octový.  V  tom- 
to ovzduší,  vomícím  pryskyřicí  a  houbami, 
čpěl  tento  zápach  velice  prudce,  tím  nápad- 
ně] i  'lovci. 

Nevím,  jak  se  stalo,  že  se  Škramlík  za- 
stavil :  buď  odpočíval  nebo  zaslechl  přece  kro- 
ky za  sebou.  Zastavil  se,  ohlidl  se  a  počkal 
na  mne. 

—  Dobrý  večer,   Š'kramlLku  ! 

—  Děkuj u  poníženě,  dej  Pán  Bůh  dabrej 
večír. 

Znali  jsme  se  posud  jen  od  viděni  se 
Škramlíkem,  třebas  již  druhý  rok  jsem  do- 
jížděl sem  na  ves.  Měli  jsme  domů  nyní  asi 
čtvrt  hodiny  a  v  té  čtvrt  hodině  uzavřela  se 
naše  známost.  Škramlík  bez  velikých  před- 
mluv otevřel  mi  své  těžkosti.  Tohle  a  tohle 
má  se  ženou,  a  že  abych  mu  poradil,  poně- 
vadž jsem  moudrý  a  učený  muž.  Jeho  těžkosti 
byly/  dlouholeté,  nastřádané,  a  zdálo  se  mi, 
že    nejsem    první,    k  )mu    se    s    nimi    svěřoval.    ' 

Škramlík  byl  chudý  dom^kář  a  nádeničil 
v  městě.  Do  vsi  přicházel  vlastně  jen  přespat, 
jediná  neděle  byla  den,  kdy  se  zdržoval  celý 
den  v  chaloupce  nebo  na  zápraží  před  ní.  Ve 
všední  dni  s  východem  slunce  odcházel  do 
města,  se  západem  slunce  vracel  se  domů, 
přes  den  byl  zaměstnán  v  nějakém  obchodě, 
stáčeje  denně  ze  sudů  líh  iseb  ocet.  Odtud  teni 
pruh  zápachu,  jenž  se  vždy  za  ním  vlekl.  Zá- 
pach ten  vycházel  z  celé  bytosti  jeho,  byl  jím 
nasáklý  jaiko  houba.  Nemůže  se  říci,  že  Škram- 
lík byl  piják,  ačkoli  celé  vzezření  jeho  půso- 
bilo dojem,  že  máte  před  sebou  člcHvěka  s  vlek- 
lou již  ledvinovou  nemocí  pijáků.  Byl  žlutě 
bledý,  rty  bílé,  oči  měl  mokré  a  při  chůzi  se 
skoro  potácel.  On  sám  mi  později  jednou 
pravil : 

—  Neráčejí  myslet,  že  jsem  vopilej, 

—  Proč? 


—  No  že  jako  tak  jdu  jako  vopilej.  To 
vědí,  milostpane,  od  rána  do  večera  jsem  u 
toho  ve  sklepě.  Už  z  těch  výparů  se  musí  to- 
čit člověku  hlava.  Jenom  kdyby  toi  zkusili  . .  . 

Tož  tak  začala  naše  známost  a  takové 
byly  jeho  těž^kosti :  Zena  jeho  pamatuje  pouze 
na  sebe  a  na  děcka.  Nejsou  to  děti  jeho,  vzal 
si  ženu  jako  vdovu  s  dětmi.  Takto  bývalo  mezi 
nimi  doibře,  ale  teď  na  něho  žena  dotlačuje, 
ab}'  jí  dal  připsat  i  druhou  polovici  chalupy. 
Co  prý  tO'  neděláš?  Zemřeš  a  přijdou  příbuzní 
s  tvé  strany  a  seberou  mi  to.  A  já  tě  opatruji 
a  děti  tě  mají  rády  a  nic  nám  poi  tobě  nezů- 
stane. Škramlík  bál  se  povolit  a  zas  by  rád 
byl  měl  od  ženy  pokoj.  Jo,  dá  jí  svou  půlku 
připsat,  a  nemůže  ho  ona  potom  vyhnat?  Nebo 
kdyby  zemřela,  děti?  Svatý  pokoj  byl  Škram- 
líkovi  žádoucí  nade  všecko.  (Chudák  ne 
zadlouho  došel  věčného  pokoje  na  v  .  .  .  ckém 
hřbitově!)  Ale  ještě  víc  Škramlíka  rozčilovalo, 
že  mu  žena  bere  všecky  peníze,  které  vydělá. 
Jak  přinese  v  sobotu  domů  týdenní  výplatu, 
sebere  mu  ji  z  kapes.  Chtěl  by  se  až  bránit, 
ale  neměl  energie  k  tomu  a  proto  přestával 
vůiči  tomuto  násiií  na  právním  stanovisku : 
patří-li  se  to,  aby  mu  žena  vytahovala  z  kapes 
peníze!?  Tak  co>  tomu  říkají,  milostpane?  Dají 
mně  radu,  patří  se  to?  Je  to  islušné  od  ní? 

Viděl  jsem  před  sebou  člověka  s  chabou 
vůlí,  už  jen  mátohu,  která  si  neví  rady  ani 
v  maličkostech.  Přepadal  ho  jen  strach,  kdyby 
onemocněl  a  dlouho  stonal,  jaké  budou  jeho 
konce.  Když  rozdá  chalupu  a  nebude  mít  pe- 
něz, nenechají-li  ho  umřít  jako  psa. 

—  Já  být  na  vašem  místě,  Škramlíku,  ne- 
trápil bych  se.  Vaše  žena  i  děti  její  jsou  hodné. 
Když  jí  dáte  půlku  chaloupky  připsat,  vy- 
miňte  si  bývání  v  ní  až  do  smrti,  to  je  krátká 
pomoc.  A  naič  potřebujete  peněz?  Jíst  a  pít 
máte  co  a  jak  vidím,  máte  i  na  tabák.  Nač  tedy 
peníze? 

—  Inu  nač !  Přece  se  to  nepatří.  A  to  ona, 
milostpane,  jak  přijdu  domů,  kapsy  mně  po- 
zobrací. 

—  To  máte  tak,  Škramlíku,  tohle  dělají 
všecky  ženy  na  světě.  A  čím  je  žena  roz- 
umější  a  opatrnější,  tím  víc.  Mně  to  žena  dělá 
taky.  Máme  se  rádi,  jsme  šťastni  (I  jo.  což 
o  to  —  přisvědčil  tiše  Škramlík),  ale  tohle  mi 
taky  dělá.  Zotrací  kapsy  a  každý  groš  vytahá. 
Mrzím  se  na  to  někdy  a  dělám  rámus,  nic 
platnO'.  Ale  když  tak  někdy  sám  u  sebe  uva- 
žuji, myslívám  si  v  du'chu :  kdo  ví.  k  čemu  to 
na  konec  není  dobré. 

Škramlíka  očividně  zajímala  moje  zkuše^ 
nost,  účastně  se  mi  díval  do  očí, 

—  Hleďte.  Škramlíku,  co  si  tak  myslívám: 
\'v  máte  ženu  hodnou,  děti  spořádané,  jako  já 
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lilám  žonu  hodnou  a  všecku  ďouiácnost  v  po- 
;ádku,  tak  co  nám  chyibi?  Ži-iia  je  vždycky 
starosťlivější  o  td.  jak  dá!  hude.  Mnuhn  pěně?: 
se  jí  Tozutíká  mezi  prsly  na  kncln  ň.  na  ly 
hadry,  dětem  a  nevím  kam  ;  niv  ani  dobře  ne- 
vime.  jak  se  v  domácnosti  po.  penězích  zapráší. 
Žena  to  Vrp  ví.  Když  my  muži  budeme  pi-i  pe- 
nězích, jednou  6Í  zavdáme,  pndrulié  si  hodíme 
kartičky,  a  čert  aby  se  sliledal  s  našimi  účty. 
l"'otom  na  nás  trhne  stáři  a  nemele  —  kďož  ví, 
iak  bv  to  vypadalo,  kdyby  žena  neměla  něco 
zastrkáno!  Nenapadlo  vá.m  to  takv  někdy, 
Škramlíku? 

Škramilík  jen   mrkal,  nepřisvědčil. 

—  A  tak  já  si  po'bručím,  porámusíni.  a  na 
konec  vím,  že  žena  přece  neškudlí  a  nescho- 
vává pro  sebe.  Vy  taky  —  já  vám  toho  ne- 
přeji —  až  se  jednou  rozstonáte,  ještě  rád 
v  duchu  ženu  odproisíte.  Jistě  ano.  Pravda, 
chvtne  \ás  někdy  zlost  jako  dnes.  a  je  to  sku- 
tečně k  dopálení,  když  nemám  v  'kapse  vindry 
a  tam  kamaráď  jde  na  skleničku,  nebo.  když 
v  hospodě  známí  volají :  Pojď  si  hodit  mariáš. 

^kramlík  prislnuchal  a  [)o.slouchal,  jak  jsem 
tuto  hlavní  myšlenku  rozváděl  v  jiných  obra- 
zích,  a  když  jsme  přišli  k  plotu'  jehoi  chaloup- 
ky, podal  mi  ruku  (  xllikMu,  mdlou  ruku)  a 
řekl  jaksi  lehčeji : 

—  Milo'5tpane,  máme  to  teda  stejné. 

—  A  kozel  to  vzal !  zasmál  jsem  se  já 
hlasitě. 

—  Ba  jo!  usmál  se  p.^někud  jeho  vá])ený 
oibličej. 

Tento  náš  hovor  opakoval  se  toho  léta 
s  malými  obměnami  ještě  několikrát.  A  vždy 
končil  jaksi  s  lehčejším  srdcem  a  humorně. 
.Skramlík  jakoby  své  břímě  byl  snášel  lehčeji, 
co  vě'děl,  že  není  sám  a  že  i  pánům  z  města 
ženy  také  vytahují  peníze  z  kapes.  Nevrátil-li 
se  mu  pokoj  db  hlavy,  aspoň  resig"nace. 

Od  toho  léta  Skramlíkovo  chování  ke  mni 
velice  se  změnilo.  Kdykoli  mě  víděl  ve  vsi 
v  neděli,  nebo  na  cestě  lesem,  nebo  jsme  se 
potkali  v  městě,  hlásil  se  ke  mně  důvěrněji 
než  druzí,  a  jeho  oči  přímo  přítulně  hrály  ■^. 
pravily  :  ,.\^šak  my  dva  si  rozumíme  —  máme 
stejný  křiž.  Xu  jakáž  pomoc.  Když  on  si  neví 
rady.  jak  pak  teprve  já." 

Na  svou  ženu  reptával  čím  dál  méně*  za 
to  na  mou  ženu.  kd\  ž  jsme  náhodou  Škramlíka 
potkali,  šlehal  z  jeho  vodových  očí  blesk,  je- 
muž jeno.m  já  jsem  rozuměl.  Ten  blesk  z-na- 
menal :  ,, Vidíš  si  ji,  milá  je.  mluvná,  nevypíná 
se  nad  nás.  sprostý  lid  —  ale  vím.  co  vim : 
tahá  muži  peníze  z  kapes,  že  nemá  ani  na  pivo, 
ani  na  karty  .   .  .,  chudák  jako  já." 


Přátelství  naše  .^e  íkramlíkem  netrvalo 
dlouho.  Ještě  toho  roku  obličej  jeho  začal 
příliš  bělet  a  \rásčit  se,  vysoké  lělo  se  při 
chůzi  z  města  nahýbalo  ku  předu  velice  a  vrá- 
voravé nohy  nemohly  do  kopce.  Proto  j)ndi 
spirit usového  neb  octového  zái)achu  dlouho  se 
zdržowil  ])o  silnici  za  nim,  než  ho  vítr  rozvál  a 
lesy  zpolykaly.  Když  jsnu'  v  červnu  příštího 
roku  i)řijeli  do  vsi.  .^kramlík  už  bvl  na  ,])ravďě 
boží.  Nestonal  dlouho,  jak  jsem  slvšel.  neboť 
byl  beztoho  dávno  jen  položiv  při  svém  za- 
městnání :  shasl  jako  moucha.  Před  smrti  dal 
bez  reptání  ženě  přiipsat  polovici  chalupy. 

Po  jeho  smrti  rozvazuji  tajemství,  které 
jsme  mezi  sebou  měli.  J.  H. 


lOSEF  ROSENZWEIG-MOIR: 

EPISODKY  Z  VENKOVA. 
I. 

v  nedalelvém  okresním  městě  oslavovali  památ- 
ku Havlíčlvovy  smrti.  Jakélio  typu  to  byla  oslava. 
ukaxuje  maličký  obrázek:  Od  nás  tam  byla  pětiélen- 
ná  deputace  hasičského  sboru.  Večer  bylo  neobyčejně 
krásně  —  vyšel  jsem  za  městečko.  Nálada  byla  svá- 
teční, nic  nerušilo  ja-sný  klid  letního  vočera.  Ale 
z  dálky  zarachotil  vuz  a  zalétly  nějaké  amatené 
hlasy.  A  za  chvíli  už  bylo  slyšeti  ..píseň"  blábolenou 
těžkými  jazyky  oslavo'vatelů  Havlíčkových:  Z  Port- 
artúra  jede  fůra  .  .  .  Tedy.  pochopení,  jak  je  vidět. 
A  bude  takových  obrázků  po  vlastech  asi  skoro  to- 
lik, co  oslav.  Spi,  Havlíčku  ..  .  dobře,  že 
už    spíš! 

n. 

Asi  hodinu  od  nás  je  malé  městečko,  dosti  známé 
z  historie.  Mají  tam  čilé  '-'tudentíky.  kteří  hodně 
pracují.  Takto:  Pořádají  ve  fiek  čísel  hudebních  a 
sólových  výstupů.  Ta  hudební  čísla  jsou  pěkná.  Só- 
lové výstupy  (to  je  sknteěná  práce  studentů,  hudbu 
obstará  jiný)  jsou  tyto:  Véna.  Pouť.  Smolař,  Z  man- 
želského ráje.  Kačaba.  .\  že  jsou  si  vědomi  význa- 
mu své  práce,  položí  na  konec  pozvání  tato  slova: 
...Jelikož  snaha  studentstva  vedla  vždy  jen  k  dobré 
věci  a  řídila  se  radou  pravého  Čecha  Karla  Havlíčka, 
tuto  dobu  po  všem  vzdělaném  a  spravedlivém  světě 
srdečné  oslavovaného,  že  jen  ..vnitrní  silou"  a  ..vzdě- 
láním" český  lid  lepší  existence  Se  domůže.  doufá- 
me, že  nás  naše  obecenstvo  nezklame,  nýbrž  četnou 
návštěvou  a  rodporami  k  dalším  oracem  posílí  a 
vznítí."  —  Studensiívo  ja/ko  kulturní  činitel  je  šťastně 
rehabilitováno,  neboť  přispívá  zsřse  ku  vzdělání  a 
vnitřnímu   j)Osí]ení  lidu. 
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ODTUD  —  POTUD. 

Za  Husova  věznění  v  Kostnici  staly  se 
dvě  příhody,  jež  František' Palacký  se  zálibou 
vypravuje.  Brzy  po  Husově  příchodu  r.  1414- 
vloudil  se  do  síně,  kde  kardinálové  Husa  vy- 
slýchali, 'Staroušek  řeholy  Minoritské.  Přiblí- 
žil se  k  Husovi  hlasem  nesmělým  a  pokor- 
ným, pravě,  že  jest  řeholnrček  prostý,  neumě- 
lý a  nevzdělaný,  ale  že  rád  hledá  příležitost 
poučiti  se.  Slyšel  'prý  veliké  dhvály  o  učenosti 
mistrově,  ale  také  všelicos  o  názordoh  jeho, 
čemu  se  diviti  musil ;  proto  že  by  si  přál  lepší 
zprávy  a  nauičení  od  něho  saméiho.  Jmenovitě 
že  mu  bylo  řečeno,  jakoby  Hus  tvrdil,  že  ve 
svátosti  oltářní  nemění  se  chléb  posvátný  v 
pravé  tělo  Kristovo.  Je  to  pravda?  Hus  po- 
přel, že  by  tak  učil.  Mnich  zdál  se  býti  za- 
ražen a  opětoval  otázku  tu  Husovi  ještě  dva- 
krát. Tu  přítonin}^  pan  Jan  z  Chlumu  hněvivě 
skočil  do  řeči  mnichovi  a  řekl :  ..J  aká  to  ne- 
slušnost, že  muži  poctivému  ne- 
chceš věřiti  na  slovo!''  iMnjch  omlou- 
val se  svou  prostotou  a  zavedl  rozmluvu  ještě 
na  množství  'jiných  otázek  ibohosloveckýic-h. 
Když  začali  rozmlouvat  o  jednobyfcnosti  pří- 
rody božské  i  lidské  v  době  Kristově,  Hus  za 
mračiv  se.  řekl  mnichovi:  ..Bratře,  tv  říkáš 
o  sobě.  že  jsi  prostý  a  jednoduchý,  já  však  na- 
lézám tě  opravdu  dvoududhým,  protože  Jiný 
jsi  v  chování  a  jiných  v  řečech  svých."  Když 
konečně  mnich  s  velikým  děkováním  za  hojné 
poučení  odešel,  strážní  ptali  se  Husa,  ví-li,  s 
kým  rozmlouval?  Že  to  byl  }.!.  D  i  d  a  c  u  s, 
tj-enerál  řádu  Mincnnts-kého  a  ncjsla\nější  dok- 
tor l)ohosloví  v  celé  Itálii. 
* 

Tím  druhém  \ýslechu  Hufsově  v  koncilu 
(7.  června  1415^  ijřihodilo  se.  že  kardinál  Petr 
Miacký  nemohl  se  zdržeti,  aby  nepo^káral  Hu- 
-,t  z  marné  chlouby,  neboť  prý  ])ři  prvém  vý- 
>lechu  honosil  se:  ..Kdybych  já  dobrovolně  do 
Konstancie  nebyl  přišel,  ani  král  český  ani 
římský  nebyl  by  nemohl  přinutil  mne  k  to- 
mu." Hais  opakoval  kardinálovi  slova  svá  po- 
druhé do  očí.  ,, Ujišťuji  tě.  pravil,  že  mám  ve 
\  iasti  mnoho:  přátel  mocných,  kteří  mne  mi- 
lují a  kteří  by  mne  na  hraďech  svých  před 
každou  moci  uchránit  chtěli  i  molrli."  ...Vj  jaké 
to  nřeceňování !"  zvolal  kardinál  v  patrném 
rozčilení,  i  mnozí  jiní  projevovali  svou  neli- 
bost nad  tou  řečí.  Ale  pan  Jan  Chlum  srdnatě 
přisvěďčil  Husovi  a  řekl :  ,,J  á  potvrzuji 
slova  Husova.  Jáť  jsem  jen  chudý  rytíř 
v  zemi  naší,  ale  chtěl  bych  hájiti  sám  Husa 
rok.  'bufT  komu  libo  nebo  nelibo,  že  by  ho  ne- 
mohl dostati.  V  Cechách  však  jsoti  mnozi 
šlechticové  mocnější,  kteří  by  jei  ubránili  na 
b.radcch    svých,    jak    dlouho    by    chtěli,    třeba 


před    spojenými    vojskv    českého    i   římského 
krále." 

Sněm'  církevní  naléhal  na  Husa,  aby  od- 
volal. Hus  I.  července  141 5  osvědčil  písemně, 
že  Oidlvolati  nemůže  a  nesmí.  Potom  5.  čer- 
vence zkusito  se  naposledy,  dá-lii  se  Hus  po- 
hnout k  odvolání.  Kromě  čtyř  biskupův  ode 
sboru  i  oba  čeští  pánové  Václav  z  Dube  a  Jai\ 
z  Chlumu'  z  rozkazu  králova  přišli  db  vězeni 
Husova,  přimlouvat  Husovi.  Pan  Jan  z  Chlu- 
mu vyřídil  přímluvu  svou  taikto:  ,, Mistře  Je- 
ne,  prosím  tě,  abys  nedal  se  snad  lichým  jen 
studenu  zďržeti  o'd  'kroku  spasitelného,  znáš-li 
se  v  nějaké  vině.  Ale  kdyby  co  bylo 
proti  tvému  svědomí,  nezapírej 
p  r  a  v  d  y  !''  Hus  se  slzami  setrval  při  svých 
předešlých  osvědčeních,  a  biskupové  viděli  v 
tom  opětný  důkaz,  že  Hus  je  zatvrzelý  kacíř. 
* 

Roku  1609  stavové  čeští  vymohli  sobě  — 
jakoito  většina  v  zemi  proti  mizivé  menšině 
—  majestát,  zaručující  všem  obyvatelům 
země  české  poidoibojí  svobodu  náboženskou. 
Majestát  uznán  sněmem,  stal  se  zákonem  zem- 
ským a  vcpsá-n  do  desek  zems'kých.  I  byla 
naděje,  že  nikdo  se  nepo^kusí  rušit,  co  všickni 
stavové  za  ])rá\()  ustanovili  a  co  král  český 
Rudolf  IT.  potvrdil. 

Roiku  1617  Matyáš,  přeďní  a  tajný  slu- 
žebník hraběte  Martinice  Sniečanskéhoi,  nazý- 
val již  tento  majestát  ďí-lem  lotrov- 
ským. Aby  mohl  být  neuznáván  a  ru.šen, 
na  to  j  e  z  o  v  i  t  s  k  ý  kazatel  A  n  d  r  e  a  s 
již  r.  1612  sestavil  takový  výklad:  Mnozí  my- 
slí, že  náboženství  evangelické  je  pravé,  pro- 
tože císař  je  majestátem  potvrdil  a  povolil. 
Ale  velik}-  je  rozdíl  v  tom.  co  císař  povoluje 
a  co  poroučí.  Ne  všeťko  je  pravdivé  ai  dobré. 
co  císař  povoluje,  ale  všecko  jest  pravdivé  a 
dobré,  co  oui  i)oroučí.  Císař  Rudolf  Rudolí 
k  majestátu  svolil,  ale  ho  neporučil  a  nenaří- 
dil,  jinak  že  bv  byl  chtěl,  aby  jezovité  také 
evang^eTičtí  byli.  Ale  miisil  ho  povoliti,  aiby 
s  většího'  kr\-eprolití  sešlo.  Ku  příkladu  císař 
tomUí  povoluje,  aby  všedkv  svobodné  kuiběny 
proti  všem  právům  zde  v  Praze  bydlející  trpě- 
nv  bvlv  a  hřích  s\-ůj  zjevně  provozovati  mo- 
hlv,  než  aby  t(T  císař  poroučeti  měl.  toho-  není. 
Čím  tedy  méně  privilejsfia  kuběn  jsou  'pravá 
a  ony  se  na  ně  bezpečiti  mohou,  takl  málo 
sluší  se  bezpečiti  na  majestát. 
* 

Mezi  těmito  dvěma  příhodami  z  roku  1415 
a  1617  leží  patrně  hluboké  události  dvoiu  set 
let.  ve  'kterých  se  změnila  povaha  národa  če- 
ského. Roku  1415  Cech  vypadal  tak,  že  co 
slovo  —  to  muž:  r.  161 7  dovedli  Cechové  a 
cizí  jezovité  před  tváří  Cechů  kroutit  a  ohý- 
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l)at  zemské  zákony,  až  z  nich  v\  kroutili  smysl 
zcela  opačný.   Po  svém   vypovězeni   z   Cech   r. 
U>i8  Jezoviti   najednou   věděli,  co  je   majestát 
a  s  ním  souvisící  porovnání  stavů.  \'v(rali  dd- 
poT  proti   svému   vypoivězení   z    Cech    („Infor- 
maci neb  zprávy  císařské  z  strany  pozdvižení 
cského")    a   v   něm    vytýkali    stavům    pod   o- 
Míjí,     že     zrušili     ďuchoivní    kolleje    jezovitské 
luoti    patrnému    usnesení    sněmoviiínui    i    zře- 
jmému textu  porovnáni  mezi  stranou  pod  jeď- 
nou    a    pod    obojí,    že   jezovity    zbavili    statků 
jejich   ve   dsky   zemsiké  .pořádně   vložených  .  .  . 
Zjev    významný    pro    jezovitism:    zavrho- 
vali   majestát,    pokud    zaváděl    rovnoprávnost 
evan^fcliků    s    katolíky,    ale    žádali    zachiování 
majestátu,  když  pomocí   něho   mohli  hájit  své 
nároiky.   \'   ústech   jejich  bylo   studené  i   teplé 
najednou,  a   tím    by]    vychováván   český   liď  a 
při  v  v  kal   tomu. 


DROBNOSTI. 


Poslanec    Sjedělnikov   před  soudem.    (Ukázka   ni- 
akého   humoru).    ObžaloA^aný    Sjedělnikovel    .Jste   ob- 
viněn, že  .iste  byl  dne  4.  srpna  na  Řecké  ulici  sbit.  — 
Strašně    sbit.   —    Nu    ano.    strašně    sbit    strážnílvy    a 
utržil  nějaké  rán.v  .  .  .  kolik?  —  V  protokole  nesto- 
jí. —  Nu  to  je  jedno  —  utržil  tedy   několik  ran.  ži- 
votu   ne    nebezpečných.    Přiznáváte    svoji    vinu?    — 
..Na    Řecké    ulici?"    —    Ano.    Musím    vás    uipozorniti. 
mladý  čliověiče.  že  úplné  doznání  mfiže  ve  velké  míře 
zmenšit    váš   trest.   Odpovídejte  tedy!    —   ,.Na   Řecké 
ulici  jsem  skutečně  byl."  —  Přiznal  se!   Dělá  vám  to 
čest  jako  občanu.  Chci  věřit,   že  je   polepšení   u  A^ás 
ještě  možné.  Slovo  má  pan  státní  návladní.  —   Páni 
porotci!   SIvšeli  jste  spis  obžalovací.  Slyšeli  jste  také. 
jak   ajiaticky   se    jM-iznal   obžalovaný.    Prosím,   abyste 
obrátili    pozornost    na    řadu    okolností,    které    sesilují 
vinu   obžalovaného.  Především   místo,   kde   přestupek 
byl  spáchán.  Vybral   si   právě  Řeckou  ulici.   Proč? 
Zda   tu   nevidíme   zřejmě    projevený   úmysl    obžalova- 
ného. )x>stavit  Rusko  do  choulostivého  jrostavení  vů- 
či  Řecku?  Balkánský  polouostrov  odedávna  byl    pro 
Rusiko  ...   eh    ...   na   př.   Turecko  ...   —  Prosím, 
bez  geografie.  —  Prosím  ....  Poměr  Ruska  k  Bul- 
harsiku  v  poslední  době  ....     —  Vezmu  vám  slovo. 
Prosím  .  .  .    Přejděme    tedy    k    náísledujícímu    bodu. 
Obracím  vaši  pozornost  páni  porotci,  na  fakt,  že  na 
lavici  obžalovaných  sedí  před  vámi  —  recidivista.  — 
,.Není  možná!"  —  Opakuji:    je  to  zakořeněný  zloči- 
nec.  On  již  jednou   spáchal   zloičin.    zcela   analogický 
tomu.  za  který  je  právě  souzen.  —  A — ^a — a!   —  Je- 
nom že  v  menším  rozměru.  U  Národního  domu  cara 
Mikuláše    II.    —    považte    jen    —    byl    také    sbit.    — 
O — o — o — : !    Vláda   tehdy   hleděla  na  to   s^krz   prsty. 
Ale  nyní  věc  se  opakovala.    Spravedlnost    musí  ko- 


nečně zvítězit.  —  Musí.  musí!  —  Třetí  IxkI:  V  osobě 
obžalovaného  nebyl  uražen  pouze  člověk-clvilbíta.  ný- 
brž také  ix)slanec  dumy.  zá.stujK-e  národa,  národ  sám, 
řekl  bych  .  .  .  .  _  ..Prosím,  s  nároílem  trochu  opatr- 
něji." —  Já  oi)atrně.  Slyšeli  jsme  slova  adresovaná 
na  nejlepší  lidi  vlasti.  Jsou  to  naší  poslanci.  A  co 
se  stalo?  Obžalovaný  svým  tvrdohlavým,  dvakráte 
opětovaným  přesrtrtipikem  zničil  naše  nejlei>ftí 'naděje. 
Žádám,  aby  byl  potre-stán  co  nejpřísněji.  —  Pane  ob- 
hájce, máte  ....  Kde  pak  je  obhájce?  —  Mám  čest 
oznámiti,  že  na  rozkaz  pana  iK)licejního  přistává, 
v  zájmu  pořádku  a  bezpečnosti  ...  —  Aha,  chá|)U. 
Obhájce  byl  patrně  Polák.  Nebo  snad  jeété  něco  hor- 
šího? A  tací  lidé  domáhají  se  ještě  ke  všemu  rovno- 
právnosti. Smutné,  velmi  smutné.  Obžalovaný  zůstal 
tedy  bez  obhájce.  To  však  neškodí.  Věc  je  beztak 
zcela  jasná.  Nepravda-li?  Obžalovaný  vstaňte:  Jste 
vinen.  Na  základě  ti-a — ta— ta  obžalovaný,  člen  státní 
dumy  odsuzu*je  se  k  pokutě  500  rublů,  v  případě  ne 
dobytnosti  ik  vězení  na  3  měsíce.  Lhůta  k  odvolání 
je  dvě  hodiny  .... 

(Firs    v   petrohradském    Oku.) 
Ženský    Obczor    nás    žádá,    abychom    t>známili, 
že    verše    zesnulé    paní    Uzlové    vytištěny    už    byly 
v   Ženském   Obzoru.         ' 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

o   malé   Vincince. 

Když  maličké  \'incince  umírala  malinka, 
říkali  vši'cknii  ., Ubohá  \'inciidsa".  Ale  \'incin- 
ka  l)\la  jc.šiě  nralá.  nechápala.  ci>.  ji  p,->tkalo; 
řekli  jí,  že  manii.nka  spí  a  ona  věřila.  Nebyla 
nešťastná  nikdy,  neboť  umírající  matitrka  vy- 
prosila jí  na  í'áini  l5olui  .šťastný  život,  nezka- 
lený   ani   mráčkem    strasti,  bolu,   vá.šně. 

Byla  jak  panenka:  měla  po  mamince  krás- 
ně oči  a  jemnou  ďušíčku.  .Měla  každého  ráda 
a  každý  měl  rá'ď  ji.  Tatínek  jí  nosil  cukrovin- 
kv  a  hračky  a  kj-upil  jí  malou  panenku.  A  ma- 
lá A^inci  měla  ráda  tatínka,  panenku  i  malé 
chlapeč'ky,  kteří  se  na  ni  ostýchavě  usmívali, 
kdvž  .šla  s  tatínkem  po  ulici.  \'incinka  byla 
šťastna. 

Jednou  j)řive(Il  jí  tatínek  novou  maminku, 
mladou  a  krásnou.  .\  měli  hostinu,  dorty  a  cu- 
kroví; dětičky  sbíraly  pod  .stolem  bonb^nv, 
jimiž  páni  házeli  po  družičkách.  Potom  ukli- 
dili ze  iSa'lonu  stoly,  jeden  pán  sedl  k  ipianu  a 
všíckni  tančili,  ba  sám  tatínek  s  maminkou  a 
Vincinka  s  panenkou.  Po  svatbě  odvezli  Vin- 
cinku  k  tetě.  Jeli  po  dráze  daleko,  daleko.  Ta- 
tínek byl  po  cestě  smutný,  ale  tak  hodný; 
Vincinka  dívala  se  z  vlaku,  jak  před  nimi  mí- 
hají se  stromy,  bílé  'kaménky  a  květinky  na 
hrázi,  tvořící  dlouhé  čáry  bílé,  žluté  a  červené. 
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Hejna  lidí  nastupovalo  a  vystupo\"alo  s  veli- 
kými) ba'líky  a  kufry,  s  dětmi  menšími  a  vět- 
šími, nůšemi  a  uzly.  Vincince  šla  z  toho  hlava 
kolem  a  držela  se  tatínka,  ab}'  'S.e  jí  neztratil ; 
nestačila  ise  vyptávati  a  tatínelc  odipovídal  na 
všecko  přívětivě,  podávaje  dcerušce  po  chvil- 
kách cukrovinky,  zákusky  a  vino.  Konečně 
dojeli  cíle,  jeli  pak  v  kočái^-e  do' města  dlouhou 
ulicí  k  bílému  domku,  kde  bydlela  teta. 

Teta  odnesla  v  náručí  Vincinku  do  veliké 
vybílené  světnice,  kde  bylo  taik  jasno  a  čisto, 
jako  v  kleci.  \^  jednom  rohu  světnice  stál  malý 
sklenník  a  v  tom  b3-ly  hračkv,  roztomilé  nádo- 
híčko,  malý  pokojíček  s  nábytkem :  toi  měla 
teta  Uischováno  na  památku  po  své  dcerušce, 
která  jí  zemřela;  nyní  si  bude  Vinci.nka  s  tím 
hráti.  —  U  domku  byl  dlouhý  čistý  dvůr.  za 
stodolou  a  stájí  veliký  sad,  iplný  ovocných 
stromu  a  kenr.  i^vestky  se  modraly,  jablka 
plála,  husté  chomáče  rybízu  leskly  se  v  ranní 
rose.  Toi  vše  se  Vincince  náramné  líbilo, 
zvláště  když  teta  byla  tak  hodná,  přívětivá  a 
veselá.  Po  obědě  přišly  holčičky  na  dvůr  a 
\'incinlca  si  s  nimi  hrála  celé  odpůlďne ;  hrály 
si  na  kupce,  potom  na  kuchařky,  dělajíce 
z  hlíny  ma'lé  bochníčky,  buchty  a  rohlíčky,  jež 
pekly  na  sluníčku.  Malí  kloučkové  dívali  se  Ud 
ně  vraty,  až  přišli  ostýchavě  i  k  nim  a  hráli  si 
s  nimi.  Tak  pěkně  čas  ubíhal,  že  \^incin'ka  ani 
netušila,  že  tatínek  odjel.  Když  přišla  k  sva- 
čině, byl  již  pryč;  nechtěl  'dceruškv  zbytečně 
rozplakati.  Vincince  bylo  do  pláče,  ale  teta 
těšila  ji,  že  tatínek  jel  pro.  velikou  pannu  a  že 
jí  přiveze  maminku,  tu  první  maminku,  co  ji 
chovala,   líbala    a    co    zpívala    ])ěkné    ])ísničky. 

Taik  ulbíhal  den  za  dnem  a  Vincinka  se 
stále  ptala,  kdv  přijede  tatínek,  až  tatínek 
přijel  a  přivezl  ohromnou  pannu',  že  ji  Vin- 
cinka sotva  unesla ;  měla  skutečné  vlasy  a  na 
nožkách  pletené  punčošky  a  kožené  žluté  bo- 
tičkv  ;  jen    mluvit ! 

Ubíhaly  měsíce  a  léta;  Vincinka  měla  již 
chodit  do  š'ko'ly,  ale  pan  dojktor  radil  tetě,  aby 
jí  ještě   neposílala,   že  je   příliš   malá  a   slabá. 

Jednou  na  večer  ulehla:  bylo  jí  nesmírné 
horko,  měla  žízeň  a  hla\inka  ji  bolela.  ATěla 
snv  podivné  a  podivné. 

Zdálo  se  jí.  jak  jede  s  tatínkem  a  s  ma- 
minkoiui  dlouhými  lesy,  potom  zas  .jaiko  v  po- 
hádce, že  je  ve  velikém  pokoji,  plném  zlatých 
pane.nek  a  skřítků,  iež  tančí  do  kolečka  ďo  kola 
a  pak  letí  se  vším  vzhůru,  vvsoko,  výš  a 
výše  .  .  .  Probudila  se,  a  tetinka  seděla  u 
postýl'ky ;  pgdala  ií  sladké  vody  a  vyměnila 
chladný  obkladek  ...  Za  několik  dní  byla 
však  ^'^inc^nka  zase  na  dvorečku,  kde  si  hrála 
s  děvčátky  a  malými  kíoučkv  ze  soimedství. 
\^>zili    panenku    v    kočárku.    \ařili.     hěihali     a 


i  hráli  6Í  na  průvod  o  Božím  Těle.  Toník  Vej- 
varů  byl  knězem.  Fanoušek  a  Ladíček  byli 
ministranty  :  holčičky  byly  družičkami,  měly 
věnečky  z  pampelišek  na  hlavách  a  sypaly 
květinky  na  cestu;  ostatní  hošíci  byli  vete- 
rány, hasiči  a  muzikanty,  zpívali  a  hráli.  Tak 
si  hrály  děti  až  do  večera.  To  bylo  tak  krásné 
a  A^incinka  tak  šťastná.  —  ■ — 

Avšak  malá  Mnci  nerostla.  Na  zádečkách 
objevil  se  malý  hrbeček  a  rozum  její  přestal 
se  vyvíjeti:  Vincinka  zůstala  dítětem  jako  ta 
její  loutka  loutkou.  Stále  se  těšila  na  tatímka, 
ale  tatínek  zatím  již  odpočíval  po'dl  zeleným 
drnem.  Hrála  si  na  dvorečku  s  dětmi,  ^Bůh  ví, 
kolikátými;  neboť  ty  holčičkv.  co  si  s  ní  hrály, 
když  ji  tatínek  přivezl  k  tetičce,  byly  již  velké; 
ona  jich  již  neznala;  měla  kamarádky  nové, 
maličké,  a  ty  dřívější,  odrostlé,  kdykoliv  šly 
kolem  ní,  vždy  si  povzdechlv  a  měly  v  očích 
slzv.  Ale  Vincinka  nebyla  nešťastna,  zůstavši 
dítětem  ;  neboť  dětství  je  jaro  života.  A^incinka 
bvla  šťastným  dítětem.  Zlí  kluci,  kteří  se  často 
p(>koušeli  škádlit  jí  a  zlohiti,  umlkli,  když 
pozvedla  k  nim  prosebně  své  dohrácké.  velké 
oči ;  na  jejich  poisměšky  o'dpovídala  pěkně  a 
s  úsměvem  tak  vlídným  aneb  prosebným,  že 
neodolali   a   odcházeli   zahanbeni. 

Malé  děti  ani  nepozorovaly,  že  je  Vincinka 
mnohokráte  starší:  byla  maliěká  skoro  jako 
ony  a  uměla  si  tak  pě'kně  hráti;  proto  měly  ji 
tak  rády,  že  nemohly  se  dočkati,  'kdv  přijde 
na   dvorek. 

Jednou  ráno  nepřicházela;  děti  čekaly, 
volaly,  ale  marně.  Konečně  přišla  teta  smutná, 
pravíc:  ,, Dětičky,  Vincinka  nám[  stůně!"  A 
děti  smutný  odešly.  Ptaly  se  po  ní  druhý  den. 
ale  ona  opět  nevyšla;  třetího  pak  dne  vyšla 
teta  plačíc  a  zvala  dětí  do  světnice,  alby  ise  šly 
podívati  na  Vincinku  mrtvou. 

Ležela  v  postříbřené  rakvičce,  oblečena 
v  krajkové  bílé  šatečky  a  V3'padala  jako  vo- 
sková. Bílé.  tenké  ručky  její  svlralv  malý  kří- 
žek, na  hlavě  měla  myrtový  věneček.  A  děti 
postály  smutně  u  rakvičky  a  paik  doběhše 
doniul  přinášelv  obrázkv.  jimiž  ji  celou  po- 
kryly. 

Smutně  provázely  děti  dobrou  svou  pří- 
tc]k}-ni  ke  hrobečku.  jdouce  v  páru-  před  ko- 
čárem, kde  mládenec  černě  oděný  a  bílá  dru- 
žička seděli  proti  rakvičce ;  když  pak  zpěváci 
dozpívali  smutnou  písničku)  a  hrobař  spustil 
rakvičku  do  hrohu.  děti  hodilv  po  hrstce  hlíny 
na  rakev  a  hlcdělv  smutně,  jak  mizí  pod  hru-, 
dami.  věnci  a  květinami.  * 

Dlouho,  dlouho  vznomínalv  st  na  Vincin- 
ku a  hrávalv  si  na  pohřeb,  jako  kdysi  na  pro- 
cesí. "  K.  P. 
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VE  SVĚTE  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  bývalého  vyhnance.  Rusky  napsal  L.  Melšln. 

Mezi  kopci. 

Sedím  v  třaslavé  jeilnokoňové  taratajce  vedle 
dozorce  a  lehkým  poklusem  vleku  se  z  Horního  Ze- 
rentuje  do  Kadaje.  kam  jsem  ustanoven  do  tak  zva- 
ného volného  sboru.  Dozorce  je  ostatně  úplně  ne- 
ozbrojen  a  je  mi  přidělen  pouze  jako  průvodce;  mi- 
mo to  veze  mé  papíry,  aby  je  odevzdal  kadajinské- 
mu  správci  trestnice. 

I  slunéčko  jakoby  slavilo  můj  velký  svátek  o- 
svobození,  hledí  dnes  přívětivě  s  nebe,  ;'  *  bylo  v 
posleďních  dnech  pokryto  chladnými,  ši.  ,^  ^lA  mra- 
ky ..  .  Ani  obláčku  není  nad  hlavou:  takové  jasné, 
modré,  přívětivé  ie  toto  divné  podzimní  jitro.  Rád 
zapomínáš,  že  prvé  dny  listopadu  jsou  přede  dveřmi 
a  zdá  se  ti.  že  jaro,  teplé,  čarovné  jaro  znovu  se 
chystá  vzkřísiti  umírající  přírodu.  Proč  má  člověk 
v  srdci  takový  di\Tiý.  nejasný  cit,  přímo  stesiku  po- 
dobný? Jakoby  bylo  člověku  radostně  a  lehce  a  zá- 
roveň i  líto  čehosi  nevýslovně,  i  chceš  se  zasmát 
bezstarostným  dětskýin  smíchem  a  slzy,  hořké  slzy 
vstupují  ti  v  hrdlo,  dusí  tě  a  pálí . .  . 

Zrak  nachází  všude  na  třicetišesti  versitové  cestě 
z  Horního  Zerentuje  do  Kadaje  monotónně  ohrom- 
né, smutné  obrazy.  Vzadu,  v  předu  a  po  obou  stra- 
nách křivolaiké  cesty,  Ivam  jen  oko  dohlédne,  rozlilo 
se  moře  kopců,  oněch  kuželovitých  v>'\-ýšenin,  jež 
jsou  jedna  druhé  podobny  jako  ikapky  vody  navzájem 
a  rázean  svým  budí  v  duši  příchozího  cizince  neko- 
nečně tesklivou,  chorobně  nekliďnou  náladu.  Jako 
železným  prstenem  ovinuly  obzor  jejich  unylé,  oho- 
lené hromady  se  sežloutlou  travou  a  zhnědlým  křo- 
vím a  není  jim  konce  a  nelze  je  sečíst .  . .  Celé 
vojsko  kopců  —  tlupa  za  tlupou,  řada  za  řadou; 
tam  vykukují  se  všech  stran,  tísní  se,  tlačí  se  jeden 
na  druhý  a  tamto  na  pokraji  nebe  podivuTiodné  obrysy 
hor  splynuly  s  kadeřemi  oblaků  za  nimi  vyplýva- 
jících a  utonuly  v  mlze  podzimního  jitra . . .  Ani 
praménku,  ani  stromu  nikde  kolkolem!  Barvy  po- 
bledly, zvuky  života  odumřely . . .  Zamyslíš  se  — • 
a  zdá  se  ti,  jako  bys  plul  na  jakémsi  pohádkovém 
oceánu,  jehož  zelenožluté  vlny  se  vzduly  a  na  věky 
zkameněly  ve  svém  obrovském   vz.macliu! 

—  Jak  je  tu  smutno  u  vás  I  —  obrátil  jsem  se 
konečně  ke  svému  spoLucestovateli,  přeirývaje  těžké 
mlčení.  —  V  Šelaji  jsou  kopce  alespoň  lesem  pokry- 
ty, ale  zde  je  ijoušť  —  mrtvá  poušť  .  .  . 

—  Proč  pak  tak  trháte  naši  východní  Dauridu? 
—  odpověděl  dozorce,  chtěje  se  patrně  přede  mnou 
zablýsknout  vzdělaností:  —  Pobuďte  tu  —  a  zalíbí 
se  vám  tu.  Však  uvidíte,  jak  to  u  nás  z  jara  vy- 
padá!  To  se  vaše  Rasija  nedá  ani  porovnati! 

—  Cožpak    jste    někdy    byl   v    Rusku? 

—  Nebylo  příležitosti,   ale   z  knížek  to   znám,   a 


také  od  ruských  lidí  jsťvm  to  slýchal.  U  vás  jsou  ro- 
viny, všude  roU»  a  b-.slf-ky  —  co  na  tom  mfižQ  být 
příjemného? 

—  A  jak  to  tady   u   víLs  z  jara  vypadá? 

—  Především  jsou  ohně  . . .  Pro  naálnce,  pro  8e<l- 
láky,  —  je  to  tiochu  nebezpečná  věo,  ale  hledáte-11 
krásy  přírodní,  tedy  vám  pravím,  žo  je  to  kráaa 
prvého   řádu! 

—  Jaké  jsou  to  ohně,  vysvětle  mi,  prosím? 

Vyšlo  na  jevo,  že  jsou  to  požáry  travní.  Kdo- 
koliv z  mimojdoucích  zapálí  suchou  loňskou  trávu 
a  oheň  začne  se  šířiti  nezadržitelně  kolkolem.  Bývá 
to  velkolepým  divadlem  za  noční  temnoty;  na  desít- 
ky verst  rozeznáš  již  skvělou  zář  a  bližší  hořící 
kopce,  po  nichž  efektně  přeskakují  ohromné  ohnivé 
jazyky,  činí  vskutku  hroznou  ilusi  soptících  vulká- 
nův . . . 

—  A  potom  je  u  nás  takové  množství  kvítí!  — 
pokračoval  dále  rozipovídaný  vlastenec  dozorce,  — 
sotva  jich  kde  na  jiném  místě  tolik  najdete.  Nejprve 
přijde  kručinka  .  . .  Sníh  ještě  docela  neroztál,  a  ona 
se  již  červená  na  slunečních  úbočích.  Potom  přijde 
Máří    koření . . . 

—  Jedí  je   zde? 

—  Proč  by  je  jedli?  To  je  také  kvítí. . .  Visí  pří- 
nso  jako  kalichy,  veliké,  bílé,  růžové.  Celé  pole  se 
zbělí.  A  šíří  se  z  nich  sladká  vůně,  sladká!  A  také 
jsou  tu  dolinky  —  konvalinkami  poseté.  No,  lilie  tu 
také  pěkně  kvete  a  rojovník  . .  .  Jste-li  lovec,  tedy 
snad  po  celé  Sibiři  nenalořnete  lepšího  místa  na 
ptactvo:  kachen,  jeřábků  a  tetřevů  je  u  nás  čemo! 
A  pokud  se  týče  zpě\'u,  tedy  jen  od  skřivánků  tady 
za  letní  doby  přímo  křik  třese  se  vzduchem.  Kukaček 
je  nesčíslné  množství.  Nelze  jich  ani  snést,  prokla- 
tých: co  kopec  —  to  kukačka,  tak  se  překřikují  a 
jedna  druhou  přemáhá.  Na  jaře  a  v  létě  je  u  nás 
krásně.  No,  v  zimě,  nebo  jako  nyní.  na  konec  pod- 
zimu, to  je,  rozumí  se,  jiná  věc,  mimo  vlky  tu  není 
ničeho  jiného.  Ale.  prosím  vás,  kde  pak  by  v  zimě 
nebylo  sněhu  a  vlkův?  —  zakončil  vypravovatel 
dythirambu  na  svou  rodnou,  zaslfbeaiou  zemi. 

Krátký  den  umíral,  když  přejedl  jsme  říčku  Bor- 
zu  a  konečně  dostihli  cíle  své  cesty.  Před  našima 
očima  objevila  se  dosti  veliká  vesnice  se  třemi  dlou- 
hými rovnoběžnými  ulicemi;  Kadaja  rozložila  se 
však  v  takové  úzké,  zasmušilé  kotlině,  s  obou  stran 
obklopovaly  ji  takové  horské  kupy,  že  dělá  dojem 
čehosi  smutného,  ubitého,  nemocného  .  . .  Pravá  stra- 
ma  vsi  je  vyvýšena  —  přimyká  se  k  týmž  kopcům, 
v  nichž  se  nalézá  důl  s  bohaitým  ložiskem  stříbrné 
rudy;  levá  strana  naopak  představuje  nízkou,  blá,ti- 
vou  dolinu,  ale  za  tím  úzkým  blátem  zdvihá  se  témér 
svislou  stěnou  obrovský  útes,  kralující  nad  celou 
krajinou.  Jakoby  ve  vzduchu  visel  a  hrozil  upad- 
nout, a  pod  svými  troslíami  pochovati  osadu,  jež  se 
k  jelio  nohám  přltullla.  A  skuteíně  se  tu  někdy  ská- 
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la  sřítila,  možná  že  uměle:  svědčí  o  tom  holý,  ne- 
rovný bok  útesu,  obrácený  ke  vsi  a  hromada  hrud 
dole  ležících  a  úlomíků  žulových.  Chlad  a  pustota 
vane  z  této  polozvětralé.  ale  stále  ještě  nepřístupné 
pevnosti.  Mimoděk  pohlížel  jse  na  ni  po  celý  čas. 
co  jeli  jsme  vzhůru   vesnicí   směrem   k  věznici. 

—  Vidíte  tam  ty  kříže?  —  tázal  se  dozorce  a 
ukazoval  mi  na  le^^o  od  útesu  na  neveliký  chlumek. 

Nemohl  jsem  ničeho  rozeznati  zia  nastávajícího 
souniTaku. 

—  .Te  to  hřbitov,  či  co? 

—  Nikoliv,  selský  hřbitov  je  ta;m  na  druhé  stra- 
ně vesnice.  Ale  zde  jsou  Poláci   pohřbeni. 

—  Jací   Poláci? 

—  Provinilci  .  .  .  Vždyť  jich  tu  mnoho.  Je  tam 
však  také  jeden  Rus  pochován,  Michajlov. 

—  Michajlov? 

Vzpomněl  jsem  si  náhle,  že  hlavně  na  těchto 
místech  žil  a  umřel  kdysi  pověstný  básník  a  puibli- 
cista  šedesátých  let,  nadaný  překladatel  básní  Hei- 
nových,  Michal  Larionovič  Michajlov.  Připama- 
toval  jsem  si  i  to,  že  na  Kadajinském  dolu  žil  také 
jednoho  času  ještě  znamenitější  autor  „Nástinův  go- 
golovského  období .  .  ."*)  Začal  jsem  se  živě  vyptá- 
vati svého  hovorného  společníka  na  ty  6asy  a  na  ty 
lidi,  ale  vyšlo  na  jevo,  že  sám  téměř  nic  nezná,  mimo 
jména   a    holé   faMy. 

—  Jistě  že  se  tu  naleznou  starci,  kteří  vám  vše 
podrobně  vyloží,  —  utěšoval  mne,  vida  mou  zvěda- 
vost a  nespoikojenost. 

Napínal  jsem  zrak  a  hleděl  dále  do  šedé  večerní 
dálky  a  zazdálo  se  mi,  že  také  vidím  na  \Tšku  jed- 
noho z  chlumů  v  jakousi  vysokou  žerď  .  .  .  Srdce  mi 
rychleji  bilo,  hlava  siaima  sebou  se  zvedala  yfše  při 
myšlence,  že  tato  místa,  kde  je  souzeno  žíti  nyní 
raně  neznámému  člo^'ěku  bez  přístřeší,  poznamenána 
jsou  živoftem  lidí  jednoho  z  nejpozoruhodnějších  ob- 
dobí ruských  dějin,  a  jakých  lidí!  A  rty  moje  mimo- 
děk šeptaly  verš  ze  známého  poslání  básníkova*) 
k  soudruhům: 

V  bezútěšné  mlze  vyhnanství 
budu  pevně  světlo  očekávat .  .  . 

Ani  jsem  nepozoroval,  že  jsme  dojeli  k  bytu 
.správce  věznice.  Správce  nedal  na  sebe  dlouho  če- 
kati a  téměř  současně  vyběhl  do  předsíně  v  pan- 
toflích a  v  pestrém  župane  se  střapci.  Byl  to  pán 
neveliké  postavy,  oholený,  prostředních  let  s  tlu- 
stým, visutým  ži-votem  a  kulatou  dobrodušnou  tvá.rl, 
poněkud  nepřirozeně  začervenalou.  Z  list  páchlo  mu 
jakoby  cibulí,  nebo  ještě  něčím   podezřelejším  . . . 


*)  Melšin  míní  Nik.  Gavril.  Černyševského.  au- 
tora ,,Očerků  gogolevskago  perioda",  který  r.  1864 
odsouzen  byl  na  Sibiř  a  teprve  r.  1882  směl  se  vrá- 
titi  na  Rus. 

*)  Někrásova. 


—  Aha!    —   zvolal   Kostrov   vesele,   uviděv   nás, 

—  to  jste  vy,  Jegorove?  A  já  jsem  tě  již  včera 
očekával. 

A  podav  ruku  dozorci  i  mně,  zavedl  nás  do  pro- 
stranné, vysoké  světnice,  která  se  stkvěla  úplným 
nedostatkem  nábytku;  za  to  byl  neveliký  stolek  ve- 
lice útulně  pokryt  všeho  druhu  lahvicemi  a  zákusky. 

—  Nepřejete-li  si,  pánové,  po  cestě  zapít  kalíš- 
kem  vlastenecké?   Sedněte    si  tady.   Jsem   svoboden 

—  vidíte,  jaká  prázdnota  je  kolkolem?  Pouze  pokud 
se  týče  tohoto  (tlustý  pán  poklepal  si  se  smíchem 
na  břicho)  nemiluji  prázdnoty  . .  .  Právě  byl  u  mne 
malcevský  správce  návštěvou,  no  tak  máme  trochu 
toho...  Nepotkali  jste  se? 

Odepřel  jsem  píti  vodku  a  usedl  jsem  zA^ědavě 
na  židli.  Kostrov  pokračoval  ve  svém  žvatlání,  obra- 
ceje se  ke  mně: 

—  Dávno  jsme  již  tady  v  našich  končinách  ne- 
měli trestance  vašeho  diiihu.  Je  to  všecko  samá  spa- 
ná, víte?  Takoví,  umělci,  povídám  vám,  že  jen  kar- 
cerem  a  metlou  dají  se  zkrotit. 

—  Jakže,  vy  ještě  věříte  v  metlu? 

—  Nu,  tatíčku,  kdybyste  jen  žil  mezi  tako^^ým 
pronárodem! 

—  Žil    jsem. 

—  Kh,  váš  život  byl  něco  jiného  . .  .  Ale  dát  vám 
spravovati  dvě  nebo  tři  setniny  takových  lotrů  a 
vyšší  úřad  aby  požadoral  od  vás  pořádek  ve  věz- 
nici a  výsledky  v  pracích,  to  byste  nepochybně  jinak 
zpíval.  Pochopil  byste,  co  je  to,  vězet  v  kůži  správce 
věznice!  Zejména  ty  čertovské  ženské  mne  dozírají, 
medvěd  aby  je  zadávil,  luzu!  Musíte  mi  odpustit... 
A  povězte  mi,  prosím  vás:  co  si  s  ní  máon  počít, 
když  je  hrubá,  nebo  když  provede  nějaký  jiný  k0'U- 
sek?  Vždyť  teď  zakázali  sekati  ženské...  Cha-cha- 
cha!  u  nás  teď  vešla  v  chod  láska  k  člověku  a  vzdě- 
lanost .  .  .  Ale  budu  k  vám  upřímný:  upřímně,  vždyť 
mluvím  přeil  SA^atým  obrazem,  —  upřímně  lituji  toho, 
ačkoliv  se  to  bojím  vyslovit .  . .  Jak  se  tomu  říká? 
réti  .  .  .  renegát,  nebo  jak?  Prosím  vás,  pánové! 
Onehdy  byl  jsem  nucen  jednu  dámu  zakovati  do 
okovů  —  víte,  za  spustlý  život ...  A  ona,  co  my- 
slíte, jaJíou  ránu  mi  vmetla  v  tvář?  „Naplju,  praví, 
na  tvé  okovy!  Celou  mě  přece  nezakuješ  viď?  Do- 
stanu své  i  v  okovech."  Rozumíte?!  No,  vidíte,  co 
si  počnete  s  takovou  nestydatou  mrvou,  když  jí,  ne- 
stydě, nemůžete  nasekat? 

—  Ale  cožpak  jsou  všecky  takové?  —  pokusil 
jsem   se  poznamenat. 

(Pokrač.) 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 

--=r^^---^  .^-^--      „Pokrok".   - 
Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril  I  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XI. 


V  Praze,  dne  16.  záH  1906. 


Číslo  37. 


BESEDY  ČASU. 


»Besedv  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  ročné  6  korun,  púlletně  2  koř- 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.   30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předpl.ititeló  denníku   »Čtsu«  dostávají  >Besedy  Casu<  zdarma. 


ARMOST  RAZ: 


|Á. 


Pod   soškou   svaté   Madonny   zrozen, 
zbožňován   polibky   matčiných  retů, 
dost  maje  chleba  a  nadějí  v  štěstí, 
tak  jsem   se  rozběhl   životu  vstříc. 

Néco  však  v  samoty  tiché  mne  táhlo, 
rád   jsem   měl   večery   s   západem   rudým, 
rád    jsem    měl    pohádky    tmavého    lesa, 
ř.ny  duše  svojí  měl  jsem  tak  rád.  — 

Z    všedního    života    prchal   jsem    v    dálku, 
miloval   krajiny   pro  zlato  slunce, 
miloval   noci   pro   tklivé   ticho, 
n  novém  Bohu  jsem  v  samotách  snil. 

Proklel   jsem    nizoučké    obzory    slávT. 
lircklel  jsem  prodajué  otrocké  duše, 
pouta   jsem    zpřetrhal,    která   jsem   vlekl, 
zašlapal  zděděný  o  slávě  sen. 

K  bídným  a  ubitým  srdcím  "jsem  přišel  . 
cizí  i  svoji  miloval  bolest, 
bolest  jsem  hledal   a  'hledal  jsem   slzy, 
síhi  a  vzdor  jsem  z  nich  s  rozkoší  pil. 

Ubohé  mo<lly   jsem   v   chrámě  svém    zkácel. 
k  nebi  jsem  modlil  se  ipro  jasný  blankyt, 
bolestnou   Madonnu   našel   jsem   v   ženě 
a   smysl   života   v   úrodných  dnech. 

S  úsměvem  naslouchám  pohádce  staré 
o  synu  ztraceném,  který  šel  v  svět. 
Nějací  přátelé  rukama  lomí, 
a  syn  ten  ztracený  nepřijde  zpět. 

Teplé  je  slunce  a  tráva  tak  vonná, 
3  vědomím  čistým  můžeme  spát'. 
Příliš  jsem  zvykl  na  příšeru  smrti, 
nic  mě  již  neděsí,   ani   ten   hlad. 

Za  prací  nutnou  jdu  s  veselým  čelem, 
večer  mě  uhýčká  ženy  mé  ret. 
Život  mám  rád,  svoji  rád  mám  i  bolest.  — 
Ztracený  syn.  se  nevrátí  zpět. 


MATCE. 

v  duchu  jsem   slíbal   všechny   IVé   slzy, 
které  jsi  plakala  v  bolu. 
Cestou   však   svojí   musil   jsem   jíti, 
pro  sebe  k  výšinám,   pro  Tebe  dolů. 

To  byly    slzy    smutného   děcka, 
kterému   hračku  nejdražší  vzali. 
Zanesen   k  slabým,   na  Tě  jsem   myslil 
v   roklinácih   Taygetské   skály. 

Dar  Tvojí   lásky   chudým  jsem  roadal, 
pohádku    o    Tobě    vyprávěl   jsem. 
O   zlatém   srdci,  o  bílém  čele, 
korunou   trnovou   probodeném, 

o  Tvojí  modlitbě  tiché  a  vroucí 
za   moje   štěstí   k   milému   Bohu. 
Modlitba  Tvoje  nebyla  marná. 
Štěstí  mé   hlásá   rudý  květ   hlohu. 

Něco    se    bolestí    vykoupit    musí. 
K   propastem    někdo    zabloudit'    může. 
Na  smělých  výšinách  trhám  Ti,  matko, 
dar  svojí  lásky,  krvavé  růže.  — 


SMRT  STANISLAVA  WORCELA. 

Napsal  Alexandr  .1.   Herzen. 

!  Třelího  února   1857  v  nevelké  ulici  neda- 

I  leko  Russel  square  v  malé,  chudobné  komnatě 
dolejšího  poschodí  uhasí  tiše  a  sotva  pozoro- 
vatelně svatý  a  veliký  život. 

Málo  politických  jmen  o-bjevílo  se  po  bou- 

I    řích   a  otřesích   posledního   desítiletí   v   takové 

!    čistotě  a  bylo  obklopeno  takovou  úctou,  jako 

'   jméno  Worcelovo.  Polsko  má  mučedníků  více. 

OnO'  se  musí  s  námi  rozdělit  o  své  Cetimíne- 

ji*),    potřebujeme   jich    za   příklad    a  ipoučení 

svých  synů. 

Ano,  Worcel  byl  svat  ý  člověk,  a  volím 


*  Četimineji  nebo  též  Četiji-Mineji  je  sbírka  ži- 
votopisů s-vatých,  jež  na  základě  Vitae  Sanctorum 
a  Acta  Sanctorum  sepsal  Dmitrij  Rostovskij. 

Poznámka   píoklad. 
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toto  slovo  proto,  že  blíže  než  všechna  ostatní 
vyjadřuje  jeho  charakter.  Celý  život  jeho  byl 
iediným  činem  neomezeného  sebezapírání,  bez- 
mezné  obětavosti.  Vše,  co  nás  ipřekvapuje  v 
životě  svatých,  nacházíme  u  něho,  jenže  lid- 
štější, t.  j.  s  větší  láskou. 

'Narodiv  se  v  nadheí-e  a  lesku  vyšší  ari- 
stokracie polské,  zemřel  v  největší  bídě  a  jako 
demokrat.  Odcházeje  ze  své  vlasti,  když  se 
svíjela  pod  železnou  tlapou  Mikulášovou,  se- 
třásl na  jejím  prahu  svůj  titul  a  šel  do  ciziny, 
zanechav  státní  pokladně  všecko  své  jmění. 
O  tomto  zmiňuji  se  jen  mimochodem,  protoie 
není  na  světě  národa,  který  by  lehceíji  než 
Slované  ztrácel  svoje  bohatství,  Poláci,  zda  se, 
dosti  ta  do.ká.zali.  Worcel  opustil  svoji  vlast 
proto,  ne  aby  hledal  'klidného  přístavu  a  složil 
ruce  jako  ti  Římané  prvních  věků,  kteří  zřekše 
se  světsk^xh  blah,  uchylovali  se  kamsi  do  ste- 
pí tivaidských  jen  proto,  aby  neviděli  upada- 
jícího světa  a  ze  svého  farniente  dělali  nábo- 
ženství zoufalosti.  V  cizině  totiž  počala  jeho 
neúnavná,  vytrvalá  práce  o  vytvoření  a  rozvoj 
demokratické    strany    polské    emigrace. 

V  strádáních,  neštěstích,  nemocích,  opu- 
štěn svojí  rodinou,  ženou,  dětmi,  Worcel  na- 
máhal se  ve  dne  v  noci  po  26  let  po  sobě  jdou- 
cích 'do  posledního  dne  svého  života  s  tou  svě- 
tlou jasností,  s  tím  zbožn3'^m  sebezajpřením,  jež 
dává  uspokojující  víra  a  neochvějná  naděje. 

Slyšel-li  někdo  od  Worcela  nějakou  žalo- 
bu, osobně  jeho  se  týkající?  Byl  někdy  smut- 
nější, to  je  vše.  Byl  někdo  svědkem,  >casto  ví- 
daje se  s  ním,  jedné  z  těch  minut  bolu,  kd\' 
roztrptčenost  zahlušuje  víru  a  slova  chladného 
pochybování  'plynou  z  úst,  slova,  jimiž  člověk 
mstí  se  za  svoje  strádání?  Já  nebyl,  a  znal 
jsem  ho  dosti  ddbře. 

Byla  to  jedna  z  těch  ucelených  a  řeknu 
fanatických  povah,  proniknutýdh  jedinou  ve- 
likou myšlénkou',  majících  jeden  veliký  cíl,  a 
stejně  dospěvších  k  veliké  srdečné  milosti  a 
k  úplně  neáklamné  vůli.  U  nich  není  návratu, 
není  únavy,  oni  již  s  'hlavním  jsou  u  konce, 
do  ostatního  jim  již  nic  není,  oni  již  vše  dali, 
vše  (přinesli  v  oběť,  zbylo  jim  jen  jíti,  zbylo 
jim  vyplniti  ora  e  sempře.  Na  cestě  chudoba, 
opuštěnost,  zrada,  pláč  slabých,  volání  opozdi- 
lých, smrt  blízíkých,  okovy,  šibenice  —  jak  ne- 
zahnouti  po  tom  s  cesty?  A  přec  týž  klidný, 
pevný,  stálý  krok. 

Takový  byl  Worcel,  a  takový  byl  nejbliž- 
ší jeho  ipřítel,  člověk,  kterého  vášnivě  miloval 
—  Josef  Mazzini. 

Jsa  vvtrvalým  strážcem  Polsky,  on  byl 
vždy  pohotově,  vždy  na  svém  místě,  Ledru- 
Rollin  uvedl  ve  své  řeči  na  hrobě  Worcelově 
dojemná  slova  jeho,  která  den  nebo  dva  dni 
před   svou   smrtí,  nemaje  sil   pověděti,  napsal 


umírající  rukou:  ,, Vytrval  jsem  na  svém  mí- 
stě, jak  se  sluší  člověku,  donesl  jsem  svůj  kříž. 
nechť  jiný  mne  (vystřídá. " 

Při  těchto  slovech  Ledru-Rollintn-ých 
vz*pom,něl  jsem  si  na  jiné  doby.  Lamartine  po 
způsobe  těch  'divokých,  kteří  místo  roditelky 
ulehají  do  postele,  ipřijímal  pozdrav  ,po  naro- 
zení republiky.  Alezi  deputacemi  byla  hrstka 
sešedivělých  bojovníků  se  zasmušilou  odva- 
hou na  tváři;  vůdce  jejich  řekl  Lamartinovi. 
to  jest  ne  Lamlartinovi,  ale  republice  fran- 
couzské: ,,Na  každé  vyvolání  národů  v  hodině 
boje,  na  každé  zavolání  do  zbraně  za  svobodu, 
Pols'ka  Oidpovídá :  Zde.  Ona  je  hotova  po  prv- 
ním vyzvání  jíti  na  pomoc  národům  uhněte- 
ným, ona  vidí  v  každém  osvobození  —  osvo- 
bození Polsky."  A  v  těchto  slovech  Worcelo- 
vých  (nemýlím-li  se)  zvučelo  cosi  smuftného, 
bezděčně  vyznívajícího  jako  výtka  zapomenu- 
tého, op^  štěného  Sípojence.  V^ytrvalým  jsa 
strážcem  i  potom  byl  pohotově  ale  usnulí  ná- 
rodové nezvali  ho,  a  těžký  vůz  samovládce 
přejel  ,po  jeho  kostech. 

Ano,  divný  byl  úděl  p'0lských  emigrantů, 
temný  a  pln  poesie.  Potlačení  silou,  zrazení 
záípadními  vládami  (tak  jsem  kdysi  napsal) 
Poláci  zápasíce  na  každém  kroku  ustupovali. 
Přešedše  hranice  vzali  s  sebou  svoji  vlast  a 
neskládajíce  hlavy  nesli  ji  hrdě  a  zamračeně 
po  světě.  Evropa  s  úctou  udělala  mísito  slav- 
nostnímu pochodu  odvážných  bojovní-ků.  Ná- 
rodové vycházeli  v  ústrety,  čárové  šli  stranou, 
aby  bojovníci  mohli  přejíti.  Jejich  kroky  na 
chvíli  pro'budila  se  Evropa  třicátých  let,  našla 
slzy  a  účast,  našla  peníze  a  sílu  dáti  je,  ja- 
ko by  nějaké  hryzení  svědomí  doléhalo  na  její 
duši.  Ušlechtilý  obraz  polského  emigranta,  to- 
hoto křižáckého  rytíře  svobo'dy,  silně  se  vře- 
zal  v  národní  pamět,  on  vykoupil  věk  malo- 
myslný  a  cliladný. 

Od  těch  dob  i  to  se  změnilo.  Alarně  Poťska 
mimo  vlast  hlásila  se  za  všech  hrozných  dnů 
boije  a  nebez;pečí,  nadarmo  stál  mysle  na  svoji 
vlast  bělovlasý  syn  Polsky  v  prvních  řadách 
každého  boje  za  svobodu  a  obětavě  proléval 
krev!  Polsko  bylo  zapomenuto.  Neštěstí,  trva- 
jící příliš  dlouho,  opotřebuje  soucit. 

Ale  .  . .  nechť  něžný  stín  našeho  zesnulé- 
ho přítele  přivodí  mír  a  pokoj  na  uaši  ďuši. 

Budeme  pak   mluviti  o  něm. 

Ku  'konci  roku  1852,  vraceje  se  z  Itálie, 
setkal  jsem  se  s  Worcelem  v  Londýně.  Doíby 
byly  těžké,  na  všech  stranách  visely  mraky. 
Celá  evrops^ká  pevnina  byla  jakousi  zuřivou 
silou  vlečena  v  to  stařecké  barbarství,  v  ja- 
kém se  nachází  nyní.*)  Divoká,  hrubá  reakce 
vítězila  všude.   Hleděl  jsem   se   odpoutati   od 


*  NapsáJio  7.   dubna  1857. 
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smutné  podívaná  na  ttito  a^ioiiii,  záři  nového 
jitra  viděl  jsem  na  druhé  straně  a  sousti^odil 
jsem  \šeoky  S'\oje  sily  na  utvoření  centra  ru- 
ské propaj^andy  v  Londýně.  Sdělil  jsem  VVor- 
celetvi  svoji  myšlenku.  Ti-eba  jen  viděti  ra.last. 
účast,  družbu,  se  kterou  mne  pcslouclial  —  a 
on,  pi\Hlstavitel  polské  demokracie,  pomáhal 
mně  nejčinněji  ve  zi-iizení  trilbuny  pro  volné  ru- 
ské slova.  Dobrý  a  krásný  přítel.  A  dosud  ho 
vi.lim  s  obJičcjem  vysíleným  a  vlasy  šedivými. 
s  hlasem  nemoci  podlomeným,  ale  s  pcdile- 
dem,  v  němž  hoiřel}^  u-m  a  ener2:ie,  jak  t)n,  drže 
ve  svých  rukou  ])rvní  rusky  vybištěny  leták 
\-  Londýně,  pravil  umě:  ,,Bože  můj.  Bože  muj, 
ruská  sivcibodná  tyjiog-rafie  v  Lond*ýiiě !  Kolik 
nepěkných  chvil  stírá  tato  hrstka  pajdru  po- 
tištěná černi  tiskařskou !"  Po'to>m  stiskl  mně 
obě  ruce  a  opakoval:  ..Ano',  musíme  jíii  spo- 
lu, máme  jeden  cíl  a  tytéž  nepřátele." 

Ruská  typografie  byla  z  počátku  spojena 
-  typografií  polské  demokratické  sipolečnos':i ; 
VNorcel  nabídl  mně  všecky  svoje  prostřeďky, 
aby  se  první  letáky  a  brožury  dostaly  přes 
Polsko   Jo  Ruska.' 

Demokracia  Polski.  ohlašujíc  otevření 
ruské  typografie  a  tiskno^uc  překlady  mých 
článku,  uveřejnila  bratrské  provolání  k  Ru- 
sům, ipodá:vajic  jim  na  mír  a  .zapomenutí  svoji 
uraženou  ruku.  Tehdy  znamenitý  hisťorik  IVIi- 
chelet  napsal  mně:  ,. Která  nenávist  má  právo 
na  další  trvání,  když  Poláci  spojují  se  s  Rusy?'' 

\'  době  vojny  nenávist  a  strach  znovu  se- 
sílily  nepřátelskou  náladu  k  nám.  (3mezeni  a 
smuitní  ztřeštěnci  mstili  se  za  svoji  bá.zeň  ú- 
myslně  směšujíce  každého  Rusa.  byť  by  to  byl 
třeba  Pestel  nebo  Muravěv.  s  officiálním  Ru- 
skem. Worcel,  jejž  vojna  neizaslepila  ni  na 
minutu,  s  rozhořčením  vyvstal  proti  těmto  sy- 
stematickým klevetám.  Z  počátku  veřejně  há- 
jil Bakunina  (kterého  milo.srdný  car  dosud 
držel  v  .pevnosti),  potom  i  mne.  když  došlo  na 
mne.  abych  prošel  těmi  dušemi  špíny. 

Dlužno  připomenouti,  že  takcvé  nízké  ne 
návisti  k  Rusům  skoro'  vabec  není  u  Poláků. 
kteří  jediní  na  světě  mají  právo  nás  nenávidě- 
ti. Poláci  nepož>aduji  od  nás,  abychom  na  důkaz 
smyslu  občanského  zradili  svoji  vlast,  aby- 
chom na  potvrzení  naší  upřímnosti  hanobili 
náš  národ.  Jakmile  Rus  přistoupí  k  Polákvím 
se  srdcem  překypujícím  krví  za  všechny  hrů- 
zy, jež  způsobila  ruská  vláda  ntepalujíc  naše 
společné  okovy,  Poláci  ho  přijímaji  jako  bra- 
tra. Bakunin  to  zakusil  jako  mnozí  jiní  a  ja- 
ko já  sám.  .,?\[v  vás  milujeme,  prawil  mi  jed- 
nou 'Worcel.  mluvě  o  tom,  zejména  proto,  že 
vy  milujete  naši  vlast;  jinak  nebyl  byste  s 
námi  a  byl  byste  lhostejný  člověk,  jenž  opustil 
svoji  vlast  pro  vlastní  potěšení.'' 


Za  to,  flříve  než  Worcel  navždy  zavřel 
své  oči,  ještě  viděl  s  velikou  radosti  úspěcii 
ruské  propagandy,  materiály,  které  přicibázely 
z  Ruska,  požadováni  knih  a  naše  -zásilky.  O 
toon  \šem  mluvil  se  mnou  v  měsíci  príjsinci. 
pěl  neděl  před  smrtí. 

Podrobnosti  jeho  životopisu  později  ])ře- 
ložím  z  brožury,  ketroiu  chtějí  vydati  jeho  pol- 
šti  přátelé;  zde  připojím  nékoilik  řá'd'ek  všeo- 
becné charakteristiky  toho  pozoruhodného  člo- 
\  čka. 

Worcel  byl  člověk  pn  výtce  nátbtóenský. 
Ta  mvstická  náchylnost,  kterou  -vidíme  skoro 
u  všech  polských  básníků,  měla  hlu1>oké  kořc- 
nv  v  duši  Worceloivě,  nekalíc  však  nijak  jeho 
světlého  umu.  Byl  to  um  dialektický,  neoby- 
čejně 'bystrý  a  'zárf)veri  f)bjemný.  Xadán  ve 
vvšší  míře  způsobilosti  abstraktně  mysliti,  stal 
se  pnro.zeně  hlubokým  matematikem.  Ale  při 
svém  živém  a  hybném  rozumu  nemohl  ome- 
ziti se  na  astromonii  a  mechaniku,  a  studoval 
všecky  pří.rodní  vědy.  Jeho  vědomosti  byly 
podivuhodné.  Obíral  se  vším.  zajímal  se  o  vše, 
pamatoval  si  vše.  Zběhle  a  krásně  mluvil  řečí 
fracouzsikou,  anglickou,  znal  důkladně  staré  a 
nové  literatury.  Někdy  obracel  jsem  se  k  ně 
mu  jako  k  encyklopevíii  a  dostával  jsem  hned 
oďpověd;  svědomitý  jsa  ve  všem,  někdy  dru- 
hého dne  posílal  mně  dopis,  zmýlil-li  se  v  ně- 
čem. Ta  spousta  vědomostí  s  dubovým  chro- 
matismem,  jejž  jim  dodával  jeho*  mystický 
prvek,  tvořila  zvláštní  půvab  jeho  ,názorů  a 
jeho  řečí. 

Ale  vše  to.  věda  a  mysticism.  historie  a 
mathematika  byly  u  \\'orcela  na  dru-hém  mí- 
stě. Náboženství  jeho  —  stálá  myšlenka  všeho 
jeho  života  —  bylo  náboženství  Polsky.  Vše 
ostatní  bvlo  mu  odpočinkem,  osvěžením.  Day 
své  věci  za  oběť  —  vše  —  rodinu,  bohatsví, 
celý  život,  chtěl  i  smrtí  svou  býti  užitečný 
Pídsce.  Cítě  blízký  svůj  konec,  poslal  p*ro  Maz- 
ziniho  a  pro  dva  tři  přátele.  Na  svém  malém 
dívané  ležel  slab,  vysílen,  těžce  dýchal  a  ne- 
mohl mluviti.  Poněkud  se  ponapraviv.  dal  zna- 
mení Mnzzinimu.  aby  se  přiblížil;  jeho  vyhub- 
ié,  zmučené  rysy  nabyly  slavnostně  přísného 
výra/zu  a  potuchlýim  hlasem,  čině  přestávky,  je- 
likož těžce  dýchal,  žádal  od  INtazziniho  svaté- 
ho slibu',  aby  při  probuzení  národů  nebylo 
zapomenuto  na  Polsku.  P.ylo  to  hmzné  ..Pří- 
sahejte!"*) pronesené  na  pokraji  hrobu  duchem 
národa,  obětovaného  jinými  nároidy.  Mazzini 
vzal  pero.  napsal  několik  řádek  a  přečetl  je  ne- 
mocnému. Přemožen  city  stařec  nemohl  pro- 
nésti ani  slova  .  .  .  rysy  jeho  se  proměnily,  oči 
ještě  jednou,  se  ozářil  v  výrazem  štěstí,  jimi 
a  němým  iisměvem  na  rtech  děkoval  umírající 


*  „Swparl""  Hamletova  otce. 
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svému  příteli,  a  zdálo  se,  že  mu  bylo  lelhčeji 
opustiti  nyní  svoje  místo  na  stráži. 

Za  týden  Mazzini  mluvě  se  mnou  o  tom, 
byl  ještě  silně  rozechvěn  a  všecek  pode  vlivem 
jeho  děkovného  poihledu,  v  němž  podivuihodně 
setkala  se  nadšená  naděje  se  smrtí.  Vzpomněl 
jsem  si  na  Dominikovo  udílení  večeře  Páně 
sv.  Jeronýmovi  před  smrtí  na  stěnách  vatikán- 
ských, týž  výraz,  táže  tvář  a  táže  víra  jdoucí 
za  hrob,  nadšená  a  oddaná ! 

Devátého  února  emigranti  všech  zemí  — 
poslední  zbytky  ztroskotaného  korábu  —  bez 
rozdílu  stran  a  partií,  bez  po>zvání  sešli  se 
před  chudým  .bytem  zesnulého.  Nic  nebylo  (při- 
pravováno, vše  stalo;  se  samo  sebou.  Angličan 
vzal  na  se  výdaje,  Italové  , přišli  s  huďbou,  Ru- 
sové pomohli  donésti  rakev  do  hroíbu,  kam  ho 
provodil  černou  rouško-u  'z.a'halený  prapOr  Itá- 
lie a  červený  prapor  budoucí  republiky.  Kaž- 
dé slovo,  pronesené  Ledru-Rollinem,  bylo  slo- 
vem smíření  a  dobroty.  Den  byl  jarní,  slunce 
tak  zřídka  svítící  na  ulice  londýnské,  dodáva- 
lo něco  slavnostního  této  hostině  smrti.  A  tu 
pojednou  zavál  na  nás  duch  míru  a  svornosti. 
Odkudsi  z  nenadání  naděje  navštívila  rázem 
srdce  mnoihých  a  mnozí  tázali  se  sama  sebe: 
..Proč  by  odloučení  členové  veliké  rodiny  ne- 
štěstí a  vyhnání  neměli  zůstati  .spojeni  'k  spo- 
lečné věci.  jalío  jsou  spojeni  nyní  o'kOlo  'hrobu 
jeďnoho  ze  svých?" 

A  toto  slabé  světlo  smíření  přišlo  nám  k 
potěšení  za  mraku  a  ztrát,  ve  kterých  žijeme 
od  hrobu  svatého  mučedníka. 

A  jestli  to  bylo  možno,  ipro  pomník  aere 
l)crennius,   z-budován  Worcelo.vi ! 

Přeložil  M.   K. 


riACHAR  NA  STŘEDNÍ  ŠKOLE. 

.Jako  Havlíčkovi  několika  iiieivinnými  epigramy, 
tak  Maťharovi  je'(linj'm  sonietem  Malá  slovesnost 
v  novém  vydání  zjednala  pří&txip  do  vyšších  tříd  na- 
šich středních  škol.  V  biografických  poznámkách  žá- 
ci dočtou  se  nejstručnějších  dat  o  obou  nejsvéráz- 
nějších česlíých  básnících.  Za  to  po  spisech  jejich 
darmo  bychom  pátrali  v  líinihovnách  žákovských. 
Svatoborovo  vydání  spisfi  Havlíčkových,  jež  snad 
dobrým  jménem  nakladatelstva  proniklo  tu  a  tam 
do  některé  gymnasiáluí  knihovny,  za  pověstné 
Gautschovy  revise  bylo  naprosto  vymýtěno.  Bylo  oám 
líto  exempláru  v  oddělení  knih  vyloučených,  který 
svým  vetchým  zevnějškem,  omakanými  listy,  mno- 
hými poznámkami  a  vykřičníky  svědčil,  jak  oblíbenou 
četbmi  byl  Havlíček  studemtum  na  gymnasiu  v  H. 
Králové.  Ze  spisů  Macharových  snad  jen  jeho 
Sonety  Jarní,  letní,  podzimní  a  zimní  a  starší  Próza 
pronikly  do  nékteré  žákovské  knihovny  —  ale  my- 
slím   do    málokteré.    Od   profesora    češtiny    ze    starší 


generace  žáci  neslyší  povzbuzení  k  četbě  našeho  bá- 
snílía.  Namnoze  mlčí  učitel  o  básníku,  kterého  ne- 
nalézá v  Truhlářově  Výboru  z  nové  literatury  české 
—  v  té  věci  škodí  více  věci  literární  než  jiný,  který 
četbou  Vlčkovy  Osvěty,  polemikami  El.  Krásnohov- 
ské  a  Zákreise  učinil  si  příšerný  obraz  o  básníku- 
rouhači.  který  svatokrádežnou  rukou  sahá  na  naSo 
nejdražší  poklady,  vlast,  jazyk,  státní  právo  atil. 
Horlením  takovým  mládež  jen  upozorněna  bývá  na 
autora,  opatří  si  některý  z  jeho  spisů,  pozná  jeho 
vlastní  ideje  a  za  krátko  rozšíří  počet  jeho  ctitelů 
a  zbožňovatelů.  Ještě  více  proíspěje  ku  poznání  na- 
šeho básníka  zelotický  katecheta,  který  v  hodině 
náboženství  proklíná  básníka-nevěrce.  Tak  na  jistém 
pražském  gymnasiu  katecheta  vykládal  žákům,  jak- 
se  při  otení  Mlacharo^T  Golgathy  rozčilil  tolik,  žr 
mrštil  knihou  do  kouta  a  pošlapal  ji.  Následek  toho 
byl.  že  téměř  všichni  žáci  opatřili  si  tuto  ..potupe- 
nou" sbírku  básní  a  stali  se  horlivý^mi  čtenáři  Ma- 
charových veršů.  Kde  Machar  pronikl  ve  známost 
žáků,  tito  záihy  hledí  dáti  výraz  své  záliby  k  oblí- 
benému autoru.  V  úkolech  objevují  se  motta,  dokla- 
dy, ale  anonymně  —  žáci  zkoumají  profesora,  pozna- 
li, odkud  citáty  čerpány.  Mnohdy  otáže  se  profesor 
po  jméně  básaifka-anonyma  a  potom  sypou  se  blesky 
hněvu  a  nevole,  výstrahy  před  básníkem-cynikem 
a  pod.  Jindy  žáci  chtějí  přednášet  některou  nevinnou 
báseň  Macharovu,  ale  při  pouhém  básníkově  jméně 
profesor  jako  by  uštknut  odmítá:  ,,To  nejde,  co  si 
myslíte".  Vyskytují  se  i  jiné  zajímavé  scény.  Tak 
na  gymnasiu  v  K.  studenti-literáti  vyšších  gymn.  tříd 
byli  překvapeni  novinou,  která  se  sběhla  v  5.  tří- 
dě. Tam  mladý  profesor  X.  —  nevím  již  při  jaké 
příležitosti,  odbočil  od  výkladu  epické  poesie  k  Ma- 
charovi.  jehož  byl  vj'borným  znalcem  a  vřelým  cti- 
telem. Když  byl  v  nejlepším  výkladě,  otevřely  se 
dvéře  a  do  třídy  vešel  ředitel  G.  Mladý  profesor 
nedal  se  vyrušiti,  pokračoval  ve  svém  extempore 
s  překypující  vřelostí,  žáci  poslouchali  s  utajeným 
dechem,  ale  pan  ředitel  ka.bonil  tvář,  vraštil  čelo  — 
známky  nespokojenosti  —  až  nezdržel  se  a  pokynem 
iniky  učiteli  přikázal,  aby  se  vrátil  k  věci  vlastní,  od 
níž  zbytečně  se  odchýlil.  Kvintáni  nevěřili  sluchu  a 
udiveni  vyprávěli  věc  starším  druhům,  doptávajíce  se 
po  př-íčině  neivole  páně  ředitelovy.  Již  bylo  rozhod- 
nuto, že  se  soukromě  dotáží  mladého  profesora,  k 
němuž  pojali  důvěru,  když  tajemnou  příčinu  ředite- 
lova zakročení  odhalil  jim  kolega  oktaván  P.,  horli- 
vý literát.  Přinesl  jim  Macharovy  konfesse,  vyhledal 
příslušná  místa,  na  kterých  Machar  vylíčil  fotografi- 
cky věrně  obraz  svého  někdejšího  učitele  řečtiny. 
jehož  nástrahám  při  maturitě  byl  tak  šťastně  unikl. 
Na  témže  ústavě  odborným  učitelem  češtiny  byl 
prof.  Z.,  takto  klasický  filolog,  věřící  ještě  v  pravost 
R,  K.  Z.  a  nedotčený  patrně  novými  proudy  naší 
poesie.  Jako  příslušník  strany  konservativní  měl  snad 
svrchu      na     Maciiara,      ale      ve     škole     nevystupo- 
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val   výbojnř  a  inx>to  znalost  splau   Maoharových   ne- 
byla   celkem    valná    v   jeho   třídách.   Jaké   bylo    pře- 
kvapení   při    zkoušcel    maturitní,    když    předseda   ko- 
mise, muž,  kterému  znalost  poesie  nekouřila  Vrchli-    i 
ckým.    jako    v    Truhlářové    Výboru,    žáku.    který    již 
byl   zkDušen    z    poetiky   o    balladč   a   romanci,   odbyl 
;   literární  historie  svého  Veleslavína,  dal  ku  konci 
•ázku:  ,.Co  jste  řetl  z  'Machara?"  Profesor  s  úidivem 
Jí  val   se   na  ředitele  G.   a   musil   přiznati,   že    „ve 
ěkole  nedošlo  se  tak  daleko'^  a  že  —  dodáváme   my 
—  žákům  nic  nebylo  vyloženo  o  nejvýznařnéjšíni  če- 
ském  básníkoi.  Ř. 


GLOSSA. 

, .Roztlučeš  je  prutem  železným,  a  jako 
nádobu    "hrnčířskou    roztříštíš   je." 

I  \'    archivu    ochranovsikém    chovají    malou 

ry linku,  formátu  poutnických  obrázků.  Pí-ed- 
srtavujc  Krista  na  kříži  s  nápisem:  Justitia 
et  o  1  e  m  en  t  i  a.  Na  zaďní  straně  jest  na- 
psáno písmem  pevným  : 

..In  Ansehung^  dieser  Abbildung  des 
verstoťbenen  Heilands,  welches  Kaiser 
Ferdinand  secund.  besonders  veiehťt,  er- 
innere  • —  er  —  sich  —  jener  —  i'n  seinem 
Gebet,  die  allezeit  ist  und  bleibt  seine  gná- 
digste.  M.  Thes.'"' 

CÍL-^ařovna  Marie  Theresie  darovala  \en 
obráze^k  Spangenbergovi.  Nápis :  „Justitia  et 
clementia',  a  slova :  ,, besonders  veréhrt"  po- 
noukají  k  přemýšlení. 

A.  Denis  praví,  že  l^erdinandovo  ná- 
boženské vzdělání  nebylo  vět.^í.  než  jaké  mívá 
katolický  kostelník. 


O  )EDrson  DonĚ. 

Přel.    "Libuše    Oličova. 
I. 

Již  po  tři  ďny  jsme  kosili  v  Qpasov.ském  lese. 
Slunce  zašlo,  byl  večer.  Náš  tábor  se  rozložil  na  pa- 
louku v  úžl'abině.  Staří  nakLepávali  kosy.  oheň  pra- 
skal a  modrý  dým  se  zvolna  stlal  po  křoví.  Sousední 
lialouky  zahalovaly  se  lehikou  mlhou. 

Ležel  jsem  na  svahu  úžlabiny,  vedle  ..Gremjá- 
čeho  kolódce"  („Hřmící  studna") ;  před  večeří  jsme 
si  přihnuli  kořalky  a  těžká  únava  se  změnila  v  pří- 
jemnou lenivost.  Nechtěl  jsem  se  ani  pohnouti;  dbe- 
střela  mne  hluboká'  záďumčivost,  zvolna  míjely  sotva 
uvědomené  myšlénky;  na  obšírné,  uhasínající  oblo- 
ze rozžehovaly  se  hvězdy,  a  ztíálo  se,  jakoby  nikdy 
ještě  nebylo  na  nebi  tolik  tiché  krásy.  ^íedaleko 
mne   seděla    na   kopečku    tři   děvčata   z    našeho   tá- 


boru —  DoĎka  Kolomencova,  Násťka  i  Aljonka. 
Dole  proudil  Gremjáčíj  pramen,  Kiudcný  a  čistý 
Jako  slza;  potůček  bublal  v  oetřici  vtékaje  do  aa- 
roistlého  ryttníčka,  na  úzké  hrázi  stály  tři  staré 
vrby  a  nimi  se   třpytil   nový  srpeček  měsíce. 

Tento  pramen  prý  vyrazil  ze  zemř  blesk  a  má 
hojivou  moc;  na  dné  jeho,  v  čistém,  bílém  písku  leží 
vždy  spousta  sva;týeh  abrázků  a  měděných  křížků. 
Právě  Jsem  se  od  DoĎky  dověděl.  Že  i  ryhníček  Je 
tu  zvláštní:  na  jeho  ffalahnitém  dně  leží  prý  mrtvola 
čerta,  za/bitého  kolem  jdoucím  vojákem.  Věc  se 
xulMa.  takto:  Kdysi  dávno  Šel  lesem  voják;  nad  le- 
sem zuřila  bouře;  voják  se  přiblížil  rybníku  a  vidí: 
hrom  bije  do  vody,  voda  se  pění  a  nad  vodou  mihá 
se  jakási  huňatá  hlava;  jak  udeří  hrom,  ponoří  se 
a  'hined  se  2ase  dbjeví.  Voják  stál  za  křem,  namířil 
—  bác!  Skřek  se  rozlehl  po  lese  a  hlava  zmizela 
pod  vodou.  Voják  se  ulekl  • —  myslel,  že  zabil  člo- 
věka a  zatím  to  prorok  Eliáš  s  nebe  bil  hromem  do 
čerta,  ale  nijak  ho  nemohl  trefit,  až  mu  voják  po- 
mohl .  .  . 

Tajemství  tohoto  rybníku  a  pramene  naládovalo 
mysl  zvláštním  způsobem.  2s'akloněný  kříž  nad  pra- 
menem, černá  voda  místy  nezarostlého  rybníka  i 
staré  vrby  —  všechno  se  jevilo  jaksi  význačně,  ta- 
jemně a  nezvykle.  Zvláš/tním  způsobem  to  doplňo- 
vala Doňka,  jež  seděla  na  pahťbku;  šííhlá,  s  po- 
dlouhlým zádumčivým  obličejem,  vyprávěla  o  záhad- 
ných „kurduších",  jež  'sídlili  v  sýpce  dérnopolského 
kupce  Ivana  Levónova.  Obličej  Doňčin  byl  neoby- 
čejně oduševnělý,  j'akoby  pátravý  a  zároveň  chorob- 
ný; minulého  podizimku  ji  postihlo  několik  záchvatů 
a  od  té  doby  o  ní  říkali,  že  má  uděláno.  V  každém 
případě  se  s  ní  dělo  něco  zvláštního;  přebývala  du- 
ševně v  jakémsi  úplně  jiném  životě,  plnéim  tajem- 
ných sil  ,a  bytostí,  a  tyto  bytosti  v  její  přítomnosti 
zdály  se  oživovati  i  pro  jiné.  Píval  jsem  se  na  ni  a 
zdáilo  se  mi,  že  za  soumraku  letního  večera  nad 
rybníkem  s  mrtvolou  čertovou  sedí  záďumčivá  a 
vážná  Pohádka. 

„Proto  je  bohat,  že  mu  slouží  kurduši"  —  vy- 
právěla Doňka  svým  táhlým  prsním  hlasem.  — 
..Tetka  Matrjóna  viděla  kolikráte,  jak  v  noci  vyjde 
s  krmivem  a  krmí  je." 

,.Je   tedy  čarodějník?"  —  'ptal  jsem  se. 

,jNe,  on  není  čarodějník,  ale  jeho  otec  byl  ča- 
rodějník;  povídají,  že  mu  ty  kurduše  izanechal." 

,,Ale  co  jsou  to,  ty  kurduše?" 

„Kdoiž  to  ví?!  Ty  nikdo  nevidí.  Jednou  jen 
tetk^a  Matrjóína  je  zahlédla.  Šla  s  Ivanem  Levóno- 
vym  na  sýpku  pro  trochu  mouky:  otevřeli  ďvéře  a 
z  přihrádky  vyskočil  jeden  černý  a  vklouzl  do  díry. 
Byl  asi  jako  kočka,  jenže  byl  d«lší  a  měl  vousy. 
Schoval  se  před  cizím  okem." 

..Nač   pak  jich   potřebuje?" 

„Nač?  Oni   chodí   v   noci   do  cizích  sýpek  a  kra- 
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dou  tam  pro  svého  hospodáře  zrní;  nemá-li  některá 
sýpka  kříž  na  d[veřích,  pak  ani  pět  zámků  nepomůže 
—  vlezou  tam  přec."  —  Doňka  se  zaml'čela.  —  „Jed- 
nou jsem  je  sama  slyšela,  ty  kuilďuše"  —  řekla  a 
m.írně  se  usmála.  —  ..Šla  jlsem  v  noci  ^skrz  Děrno- 
pólje  a  ani  u  kuipce  v  sýpce  vyli  u-u^il  u-u-u!  Chtěli 
jísti.  Takhle  vyjou  také  ,.domovyje"  (šotkové)." 

,.A  což  domoTí  také  vyjou?'^  —  optal  jsem  se. 
..Domoví?  Ovsem,  ^e  vyjou.  To  se  stalo  i  v  naší 
vsi  u  Sergeje  Čumakóva.  Odešel  s  celou  rodinou  do 
Véněva  a  chalupu  zatloukl.  Tak  u  nich  domoivoj  celé 
noci  vyl!  íírk.do  ve  ■vsi  nespal  —  •háli  se.  Myisleli, 
že  to  vyje  u  nich  pes,  ale  Beměli  žádného." 

.jXevím,  jak  se  to  má  s  Ivanem  Levónovým,  ale 
pcvím  vám,  hol'ky,  že  Arínka  Sáninská  je  na  jisto 
kacířka"  —  řekla  piho  vitá,  neheziká'  Násťka.  — 
..Dávno  to  o  ní  říkali  a  letos  o  Vánocích  :se  o  tom 
holky  přesvědčily.  Když  pekly  jajíčnice  (vejce),  za 
bodly  nůž  veispod  'stolu  na  tom  místě,  kde  m.8la 
Arínka  sedět.  Sedly  tedy  k  jí^dlu;  i  Arínka  sedlia.  Po- 
jednou /vstala.  ,.Je  mi  nanic'  — ■  řekla  a  ode§Ia  od 
stoM.  To  bylo  řečí!  Také  její  ženich  byl  na  tom  ve- 
čírku. ,A  bodeíž  tě!'  pirál.  ^Nevezmn  si  tě.  Spasení 
duše  je  mi  dražší.'  " 

„Otec  ji  přinutil,  aby  to  na  sebe  vzala.  Není 
tím  vilina"  —  řekla  tiše  Doňka.  —  „Byl  čaroděj- 
ník, kořenář.  Když  se  chystal  k  smrti,  neměl  ni- 
koho, komu  by  své  čáry  zanechal;  dlouho  se  trápil, 
nemohl  aimřít.  Posléze  zavolal  Arínku,  poručil  jí, 
aby  to  převizala,  ,no  a  ipotom  umřel." 

,, Božínku,  co  sejí  za  to  ,na  onom  světě  stane?!" 
—  povzdychla  z  hloubi  duše  iNásCka. 

Doňka  mlčela  a  záxlum'čivě  hleděla  na  tmavý  les. 
„Přijde    doba   a    přijde    pro   ni   tam   ten ..."    — 
zvolna   pnavila.    —    „Jako    loni    přišel    pro    jedlnoho 
přespoHního    mužika,    Andrejána    Uavrentěva.      Roz- 
stonal  se   z   koťalky.    Všichni    seděli   kolem   něho    a 
nes'pali;    naipájeli    ho    mlékem.   Pojednou    o    půlnoci 
slyší,  jak  po  cestě  od  kostela  jed.e  někdo  na  trojce 
s  rolničkami.  Přijel  k  domu  a  zastavil.  Andreján  .se 
ulekl  —   větřil    to!    Dal   'schova;t  světlo    pod   lavici. 
Někdo  klepal  na  dveře.    Domácí   neotevřeli  —  báli 
se.    Klepání   nepřestáv^alo.    Stařena    vyšla    do   síně    a 
ptala  se,  kdo  je  tam.  „Otevři!"   „Kdo   je  tu?  Komu 
máim    otevřít?"    „Povídám    ti,    otevři!     Přijeli    jsme 
pro  An'drejána  Xíavrentěva.  Je  tu?"  „Není"  —  řekla, 
,.jel  na  jarmairk."  —  A  , duchové  řekli:   „Nu,  kďyž  tu 
není,    tak   tu   nemáme    co  dělat"   a  jeli    zpátky   ko- 
lem kostela...   A   za  tři   dny   vyšel  Andreján   večer 
na    humno    a    nevráltil    se.   iHledali    ho    a    našli    ho 
u  pírně   mrtvého.   Byl  modrý,  ,oči   měl   vyipoulené  . .  . 
Jsou  také  chytří.  Před  nimi    se   neschováš!" 

„Poslechni,  Doňo!  Řekni  mi,  proč  by  trhali  Arín- 
ku?" —  zeptal  jlsem   se.  —   „Vždyť  povídáš,  že  pře- 
vzala čáry  bez  své   vůle,  na  rozkaz  otcův!" 
„Tam    se    na    to   neptají." 


..Tak    proč   to   převzala   od   oLce?  Měla   odepřít." 
,,Jak  by   mo'hla    odepřít?   Kdyby    se   jí   byl   ptal, 
ale  to    jen   řekl:    vezmi   a   víc   nic." 

(Pokrač.) 


DROBNOSTI. 

Bakunin  jako  manžel  a  přítel.  Od  ledna  1906  vy- 
chází v  Petrohradě  časopis  B  y  1  o  j  e.  V  posledním 
čísle  uveřejňuje  19  Bakuninových  dopisů,  v  nichž  jeví 
se  věčný  revolucionář  starostlivým,  něžným  a  pozor- 
ným manželem  a  snášelivým,  milým  přítelem  Tur- 
geněvovým.  Dopisy  jsou  z  r.  1862,  kdy  Bakunin 
prchal  ze  Sibiře  přes  Japonsko  a  Ameriku  do  Evro- 
py. Nejdříve  líčí  dopisy  útěk.  Plných  šest  měsíců 
byl  na  cestě  z  Irkutska  do  Londýna.  První  jeho  my- 
šlenka na  svobodě  byla,  aby  jeho  manželka,  K  v  ě- 
t  o  v  s  k  á,  s  níž  oženil  se  na  Sibiři,  přišla  za  ním. 
Turgeněv  nabídl  se,  že  poskytne  peníze  nejen  na 
návrat  manželky  Bakuninovy,  ale  i  na  výživu.  Bratři 
M.  Bakunina  nemohli  pomoci,  poněvadž  dva  byli  pro 
opoisici  proti  mianifestu  z  r.  1861  zatčeni  a  třetí  neje- 
vil mnoho  lásky  k  svému  bratru  Michajlovi.  Konečně 
dal  Turgeněv  peníze,  ale  teprve  r.  1862  dostala 
se  Bakuninova  manželka  do  tveské  gubernie,  kde 
měli  bratři  Bakuninovi  statky.  Pro  svůj  styk  s  Ba- 
kuninem  byl  Turgeněv  povolán  před  senát.  Poměr 
Bakuninňv  k  Turgeněvovi  vysvítá  z  tohoto  úryvku: 
..Pravdu  máš,  Turgeiněve,  necháme  všech  bezúčelných 
hádek  o  poditické  otázky,  které  nás  jen  drážidí,  roz- 
dělují a  ani  o  krok  nesbližují.  Jsme  oba  'příliš  staří, 
abychom  změnili  svou  kůži.  Než  přes  to,  že  zůstane- 
me každý  při  svéha,  zůstaneme  také  přáteli.  Získám 
sice  z  tohoto  přátelství  jen  já,  poněvadž  ty  činíš  pro 
mne  mnoho,  a  já  pix)  tebe  ničeho.  Zůstaneme  však 
přece  při  této  nierovniosti.  není-li  ti  protivná.  Chci  se 
s  ní  smířiti  a  na  důkaz  toho  píši  ti  o  svých  zále- 
žitostech." 

Zprávy  umělecké  a  literární.  Ptíčátkem  školního 
roku  začne  vydávati  odborný  učitel  Ondřej  Pisch 
v  Kojetíně  týdenník  mládeže  Na  přístkách,  aby 
mládež  i-e  obeznamovala  s  událostmi  veřejnými.  Co 
nevidět  vyjde  v  Olomouci  u  R.  (Promtoergra  posmrt- 
né dílo  Frant.  Bartoše  s  ilustracemi  Kašparovými 
Kytice  z  lidového  básnictví  našim  dě- 
t  em  uvitá  (asi  80  pohádek  ze  světa  zvířecího, 
říkadla  a  hádanky).  Nakladatel  E.  Šolc  v  Telčii  vydá 
dvě  pozoruhodná  díla:  prof.  J.  Kabelík  sebral  lite- 
rární pozůstalost  'zapomenutého  beletristy  moravské- 
ho Hansmanna  z  let  50.  století  minulého  a  nazval 
ji  P  r  v  n  í  hanácké  povídky.  Druhá  publikace 
bude  Lidová  čítanka  moravská,  kterou 
jménem  Moravsko-slezské  besedy  zredigoval  Fr.  Bílý 
z  příspěvků  spisovatelů  českých  na  Moravě  žijících 
a  rozených  Moravanů;  prvý  sešit  vyjde  už  koncem 
září.  V  předplacení  dostane  se  za  4   K. 
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VE  SVĚTE  VYVRŽENÝCH. 

Zápl&ky  bývalého  vyhnance.  Rusky  napsal  L.  MelSin. 
(Pokračováni.) 

—  Na  konec  stávají  se  všecky  takovýmL,  jen  se 
jich  nezastávejte,  prosím.  Ty.  Jegorove,  znáš  tu 
.Masku  DérgU'no\"U?  —  obrátil  se  náhle  k  dozorci, 
jenž  mne  přivedl:   —  vždyť  ji   mám  zase  v   karoeru. 

—  Stále  jí  nemfižete  hloiiiK>st  z  hlavy  vyhnat? 
—   tázal  se   s   účastenstvím  Jegorov. 

—  Ne.  j^n  si  pomyslete,  —  znova  se  ke  mně 
obrátil  KostTov,  dostav  se  do  prudkého  žáru:  —  což 
ona  mně,  neřád,  smí  nadávat . . .  Správci  vyhnane- 
cké  včznice! 

—  Do  očí?  —  tázal  jsem  se. 

—  Nu,  to  by  ještě  tak  scházelo  ...  Já  bych  ji 
dal  co  proto!  Ale  povědí  mi  to.  vždyť  to  všichni 
vědí.  koibylka  to  slyší . . . 

—  Tak  co  je  na  itom?  Přísloví  praví:  za  zády  . . . 

—  O  nikoliv,  toho  neprominu!  Aby  správce  věz- 
nice . .  .  nějaká  děvka  trestanecká?  Ona  si  myslí, 
má-li  papulku  hezkou  a  jazyk  jako  břitvu,  že  je  sám 
čert  její  kamarád?  Nikoliv,  mýlíš  se.  Pokud  tys  byla 
hodná  —  byli  i  drozí  k  tobě  hodní;  ale  zachtělo  se 
ti  po  celém   dolu  neplechu   páchat .  .  . 

Kostrov  kousl  se  do  jazyka,  snad  proto,  aby  ne- 
řekl  něco  zbytečného. 

—  Ovšem,  —  obrátil  nenadále,  —  neříkám,  že 
člověk  musí  být  baťbar,  na  příklad  na  způsob 
Gribanova,  jenž  byl  do  nedávná  Zerentuijským  správ- 
cem neslyšel  jste  o  něm?  Pravdu  mluvě  nebyl  bar- 
bar a  trestanci  ho  dokonce  i  milovali;  ale  když  se 
naslcpal  té  vlastenecké  vodičky  z  nálevu  bratří  Jeli- 
zejevů  nebo  Popovu,  potom  bylo  zle!  Stal  se  přímo 
ďáiblem,  byl  hjotov  zabit  otce  i  matku.  A  tak  při- 
hodilo se  mu  toto:  Zašel  opilý  do  věznice  a  potkal 
se  s  trestancem.  —  Kam  jdeš,  co  a  jak?  —  K  felča- 
rovi,  vaše  blahorodí,  zub  vytrbnout,  velice  mne  bo- 
lí. —  A,  bolí?  —  a  lísk  ho  po  zubech,  a  lísk  po  dru- 
hé. Trestanec  ovšem  zařval  plným  hrdlem.  —  A! 
ty  budeš  proti  mně  pobuřovat?!  Dozorce,  nasekat 
mu!!  A  dozorce,  hlupák,  přinesl  metly.  Gribanov  dal 
trestance  položit  uprostřed  dvora  a  nasekal  mu 
vlastnoručně.  Všimněte  si:  bez  viny  a  bez  soudu, 
za  bílého  dne  a  na  dvoře  hlavní  vězmice  trestanecké, 
deset  kroků  od  bytu  vrchního  ředitele  vyhnanství!  . . 

—  No  a  což  pak  mu  to   prošlo? 

—  Hm  . .  .  neprošlo!  Nádoba  již  příliš  přetéka- 
la... Litovali  jsme  Gribanova,  to  je  pravda.  — 
všickni  jsme  ho  litovali,  sám  ředitel  vyhnanství  ho 
litoval,  ale  byl  nucen  okamžité  ho  propustit.  Tlak  po- 
vídám: do  takové  míry  se  zapome<nout,  třebas  i  v  o- 
pilém  stavn,  nejsem  s  to!  Nebo,  když  vezmete  svého 
Lučezarova.  Vždyť  se  říká  o  něm,  že  trestanci  pod 
ním  přímo  sténali,  pokud  si  sám  rohy  nesrazil  .  .  . 
Zdvíhal  již  strašně  vysoko  nos,  ačkoliv,  —  čím 
zvláštním  vlastně  byl.  Armádním  kapitánem,  nic  ví?, 


v  semináři  ani  kurs  nedokončil  ...  No  a  já .  .  .  já 
se  netajím:  jsem  ('luvúk  docela  bez  vzdéláinf,  hornic- 
kou školu  jsem  nedokončil  .  .  .  Ale  za  to  nemám 
o  sobě  také  vysíjkého  mínění!  A  optejte  se  na  nme 
zdejší  kobylky  .  .  .  rozumí  se,  kromě  ženských  .  .  . 
opravdu  se  ptejte:  vsadím  se.  —  že  slova  ňpatného 
neuslyšíte!  Ačkoliv  velel)fm  metlu,  přece  vskutku  bi- 
ju  velice  máilo  a  i  to  jen  na  rozkaz  shora.  Jsem  pro- 
stý člověik,  —  lze  přímo  říci  —  mužík  ...  A  řeknu 
vám  opět  beze  vší  chytrosti:  bylo  by  docela  něco  ji- 
ného, kdyby  bylo  dovoleno  ženské  bíti  .  .  .  Potom 
bych  toho  již  nevydržel!  Cha-cha-cha-cha-cha!  Všem 
bez  rozdílu  bych  dal  vyplatit,  vinným  i  nevinným  . . . 
Protože  ženská  —  odpusťte  mou  otevřenost  —  žen- 
ská ...  to  je,  přiznávám  se.  má  slabá  stránka .  . . 
Pospíšil  jsem  si,  abych  přerušil  tuto  opilou  u- 
přímnost  otázkou,  isou-li  v  administraci  vyhnanství 
lidé  s  vyšším  vzděláním. 

—  S  vyšším?  Ech,  čeho  by  se  vám  nezachtělo! 
Cha-cha-cha-cha!  Zeptejte  se  raději,  jsou-li  tam  s 
prostředním  vzděláním?  Tak  si  je  spočítejme  na 
prstech.  Lučezarov  —  seminarista  neskončivší  kur- 
su. Já  neskončil  jsem  hornickou  školu.  Ust-Karský 
správce  —  je  prositý  poddůstojník,  který  sotvaže  umí 
číst  a  psát,  a  Malcevskij  —  je  ještě  jeden  z  Mikulá- 
šových vojáků.  Pravda,  je  to  slavný  staroch,  umí  se 
napít  a  svoxi  věc  výborně  zná,  ale  stěží  své  příjmení 
našíkrabe  .  .  .  Algačinský  —  ten  ujde.  to  je  jakés  Po- 
lačisko.  isloužil,  zdá  se,  dříve  u  policie;  a  správce 
aléksiandrovského  chorobince  je  také  nějaký  šíbal 
bez  nejmenšího  vzdělání.  No,  kdo  ie  tu  ještě?  Ředi- 
tel zerentujského  rajónu  sotva-sotva  skončil  horni- 
ckou školu;  jenomže  má  styky  a  jeho  žena  má  zlatý 
důl...  Ale  co  pak  je  ředitel  rajónu!  Výše,  tatíčku, 
výše  se  podívejte:  příručí  vrchního  ředitele  vyhnan- 
ství začal  jako  prostý  kancelářský  písař  . . .  Slovem, 
má-li  'se  říci  pravda,  tedy  'za  nás  všecky  může  ručiti 
jedině  sám  vrchní  ředitel  vyhnanství! 

—  A  co  on? 

—  On  je  z  akademie  ...  To  je  hlava,  tatíčku!  . . . 
Tak  vidíte,  jací  jsme  my  všichni,  cha-eha-cha-cha! 
Ale  pravím  vám,  že  té  rozhodnosti,  té  odvahy  nemá 
nikdo  z  nás,  ani  váá  Lučezarov  ne,  jakou  měl  ne- 
božtík  Barkovskij,  ten  uměl  trestance  držet  na  uzdě, 
a  čím?  rozumí  se,  že  metlou.  Třásávali  se  jako  list, 
jen  když  se  i-oznesla  pověst,  že  jede!  A  kolik  pak 
času  uplynulo?  Pod  tímto  ředitelem  sloužil  a  já  dobře 
vím,  že  Innocenc  Pavlovic  člověk  velice  měkkého 
srdce,  byl  již  tehdy  proti  tělesným  trestům.  Nejednou 
řekl  Barkovskému:  „Měl  byste  míměji  .  . .  Není-li  to 
naprosto  možno  bez  toho,  tak  se  alespoň  ženštin  ne- 
dotýkejte." A  ten  si  jen  do  vousů  bručel  a  sekal 
a  sekal.  Protože  zákon  zněl:  „Ženy  dovoluje  se  bíti 
právě  tak  jako  muže,"  —  a  přímo  zakázat  mu  to 
nemohl  nikdo. 

—  A  proč  vrchní  ředitel,  takový  měkký  člověk, 
jak  \T  tvrdíte,  měl  takového  příručího? 
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—  Proč?  Jemu  bylo  Barkovského  neryb-n-utelně 
třeba,  protože  by  ho  nepochybně  za  měkkost  nepo- 
bladili   po   hlavičce  .  . . 

—  -  Avšak  nyní  Ban-ovského  dávno  není  —  a 
nic  .  .  . 

—  Vždyť  také  povídám,  že  se  oasy  změnily!  Chtěl 
bych  také  Masku  vyplatit  a  řeknou  mi  na  to:  nedo- 
týkat se!  Cha-cha^cha!  Cha-chia-tcha!  Do  karceru 
vsázej  kolik  chceš,  ale  metlou  ženštinu  nemoř,  proto- 
že u  nás  vládne  osvěta  nyní.  Evropa!  .  . .  Cha-cha- 
cha-cha-cha! 

Začal  jsem   se   poroučeti. 

—  Nu,  a  co  bude  s  prácemi?  —  Zajíkal  se 
Kostrov. 

—  S  jakými  prácemi? 

f —  'No  's  vašimi  .  .  .  U  nás  je,  co  se  toho  týče, 
přísnost:  'sotvaže  nový  trestanec  přibude,  ať  je  to 
kdo  je,  na  druhý  den  račte  prosím  do  dolu! 

Vysvětlil  jsem  mu.  že  pro  svůj  chorobný  stav 
byl  jsem  dávno  již  ve  věznici  lékařem  od  prácí  osvo- 
bozen. 

—  Aha,  to  znamená,  že  máte  lékařské  vysvědče- 
ní? —  zaradoval  se  správce:  —  a  to  je  překrásné! 
S  medicínou,  jako  za  pecí,  živte  se,  my  o  vás  ani 
prstem  nezavadíme. 

—  A   dovolte,   abych   se  otázal,   kde   se  usadím? 

—  Ano,  kde  pak?  Do  trestaneckých  baráků  se 
vám  nebuide  chtít,  bydlet  se  špankou  pospolu?  Máte- 
li  prostředky,  lze  ve  vsi  najati  bj^t  u  kteréhokoli  sed- 
láka. Jegorove!  Snad  bys  jej  zavedl  ke  svému  bra- 
tranci? Vždyť  on   má  dům   na  dvě  polovice,   co? 

.Jegorov  souhlasil,  i  rozloučili  jsme  se  s  originál- 
ním správcem  a  vyšli  do  podjezdu.  Byl  tmavý  bez- 
hvězdný  večer.  Nenadále  se  dvéře  za  námi  spěšně 
otevřely  a  já  uslyšel  jsem  hlas  Kostrová: 

—  Vraťte  se,  prosím,  vraťte  se  na  okamžik!  Za- 
pomněl jsem :  máte  zde  psaní .  .  .  Jakou  to  jen  mám 
paměť ! 

Vrátil  jsem  se  rychle  do  světnice.  Když  se  byl 
správce  pohrabal  v  papírech  nepořádně  nahromadě- 
ných v  zásuvce  stolu,  našel  konečně  psaní  a  přede 
mnou    je    rozpečetil. 

—  Nemohu  jinak,  tatíčku,  forma  toho  žádá .  .  . 
Dovolte  mi,  abych  se  jen  tak,  třeba  více  ze  zvě- 
davosti jen  proběhl.  Hh!  hm!  od  sestry...  těší  se, 
že  jste  vyšel  do  volného  sboru,  telegram  dostala . . . 
Tak,  tak,  jak  by  se  neradovala!  No,  radujte  se  i  Vy: 
chystá  se  přijeti  za  vámi  ...  na  jaře! 

Mně  se  zatajil  dech.  Vytrhl  jseim  téměř  z  rukou 
Kostrových  drahocenný  dopis  a  necítě  ani  nohou  pod 
sebou,  vyběhl  jsem  ven. 

Jen  zmateně  si  pamatuji,  jak  jsme  dojeli  již  za 
úplné  tmy  k  jakési  selské  chalupě  a  vešli  do  těsné, 
dusné  místnosti,  kde  jsme  našil  čistě  babylonské 
zmatení  jazyků:  v  kolóbači  plakalo  nemluvně,  v  kou- 
tě kvičelo  kolem  tuctu  malých  prasátek,  jimž  sekun- 


dovalo chrochtání  jejich  děti  milující  matky,  v  dru- 
hém koutě  mečelo  novorozené  tele,  a  z  podpecí  neslo 
se  neutuchající  švitoření  asi  desíti  kuřat  ... 

Pa,matuji  se  nejasně  na  podrobnosti  prvního  se- 
známení svého  a  prvého  hovoru  s  hospodáři.  Bylo  u- 
istanoveno,  že  přenocuji  zde,  ve  společnosti  prasat 
a  samých  hospodářů,  a  i'áno  že  mi  vyčistí  a  vytopí 
., pokoj'",  jenž  bude  mým  za  pět  rublu  měsíčně.  Una- 
ven a  zároveň  rozčilen  velice  málo  jsem  se  o  to  vše 
zajímal,  nýbrž  použiv  prvé  příležitosti  při  světle  lo- 
jového oharku,  pospíšil  jsem  si  otevříti  třesoucíma  se 
rukama   drahé    mi   poslání. 

Převracel  jsem  se  téměř  do  svítání  na  svém 
tvrdém  loži  beze  spánku  nejsa  schopen,  abych  upoutal 
rozprchlé  myšlenky  ... 

Má  milá.  dobrá,  slavná!  Kdes  nabralia  tolik  něž- 
nosti a  lásky  ke  svémiu  vzdálenému  bratru,  jehož 
jsi  znala  jen  dle  nejasných  vzpomínek  z  dětství  a 
jen  dle  jeho  smutného  osudu?  Jakou  inekonečnou 
dobrotou  a  citlivou  sdílností  ku  všelikémai  cizímr, 
hoři  a  utrpení,  jakou  úplnou  bezstarostností  o  vlastní 
štěstí,  o  svůj  AMastní  mladý,  sctva  teprve  rozkvétají- 
cí život  vsunulo  vždy  z  tvých  naivně  nadšených  li- 
stů, z  těch  di\iikrásiiých.  křišťálově  čistých  listů, 
jež  posilovaly  a  utěšovaly  mne  za  smutných  let 
mého    vyhnaniství!   ... 

Pamatoval  jsem  si  Táňu  jako  desetiletoiu  ne-  j 
pohlednou  dívenku  s  blouznivými,  modrýma  očima,  j 
3  nedětsky  vážným,  téměř  smutným  výrazem  hube- 
né tvářičky.  Ale  vnitřní  život  mé  malé  sestínčlvy  ] 
zajímal  mne  ve  skutečnosti  velice  málo  (byl  jsem  | 
zinaoně  starší) ;  žili  jsme  pod  jednou  střechou  každý 
svým  rozdílným  životem  a  byli  jsme  jeden  pro  dru- 
hého známým  neznámým.  A  potom,  když  odejel  jsem  , 
na  dlouhý  čas  z  domu,  ztratil  jsem  ji  jaksi  vůbec  ' 
se  ziřetele.  Nikdy  jsme  si  ani  nedopisovali.  | 

Prvý  dopis  sestřin  dohonil  mne  již  na  cestě  do 
Sibiře  a  nedovedl  bych  nyní  ani  vylíčiti  onen  dojem, 
jaký  na  mne  učinil  horoucí,  nespoutané  zamilovaný 
šepot  čtrnáctileté  dívčinky.  Zapřísahala  se.  že  celý 
svůj  život,  do  posledního  dechu  zasvětí  svému  opu- 
řtěnému,  všemi  zapomenutému,  znamenanému  bra- 
trovi, ověnčovala  jeho  památku  takovou  aureolou 
úcty,  hrdinství  a  vyvýšila  ho  na  takový  piedestal 
uctívání,  že,  přiznávám  se,  bylo  mi  i  stydno  i  bolno  I 
i  nekonečně  sladko  ...  A  během  mnohých  let  nemi- 
niulo  od  té  doby  týdne,  aby  ke  mně  nepřiletěl  nový 
posel  naděje  a  světla  ve  formě  malé  obálky  nadepsa- 
né neirvosuím,  poílodětským  rukopisem,  jež  stávalo 
se  mi   pokaždé  známější,  dražší  a  bližší  .  .  . 

(Pokrač.) 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril  I  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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BESEDY  ČASU. 

—  -  ■        .    ■  ,  =^.—^ 

»Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času«  předplácí  se  ročné  6  korun,  púUetné  2  kor« 
66  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy   Casuc  zdarma. 


ZVÍŘÁTKA  A  LIDÉ. 

I.  Míca  a  Číca. 

Míca  a  Čka,,  sméšná  jména,  že?  Tato 
smlěšná  jména  patřila  dlvéma  ziajíčkůim.  Když 
sekáči  se'kali  na  Dlouhé  loiíce  pod  hospoidou, 
chytli  'ma'léhio  zajíč'ka  a  ďaro.vali  ho  iniašim 
chlapcům.  Zajičeik  byli  roizitoimilý,  měkk}^  j'a'kio 
z  heldibáví,  placdiý,  asi  třínedělm  a  dostal  jiméno 
Míca.  Pio-  nekoliika  dnech  pasák  ze  dVora  chytil 
\  pasece  ma  PoLsikém  v<rchu  zaise  zajíička,  zase 
loiztoimiiHého',  iměikíkého  jako  z  hedlbáví  a  také 
ho  daro.val  našim  chlapcům.  Byl  také  as^i  tří- 
medělní,  měl  však  značné  kratší  o^ušlka  a  byl 
mwoilieimi  plašší  než  Míca.  Riozliční  zlnaki  vy- 
sloivili  'donunénlku,  že  je  to  lesní  ikrálík.  Jimi 
znalci  piravili,  že  to  sice  miani  losni  krállílk,  lale 
že  jisté  mezi  předky  králíika  lesního  m81.  Po- 
něvadž se  také  injéjak  m;ueel  jmenovat,  dostal 
jméno  Číca,  jméno*  troohu  neobvyklé,  ale  pan 
Králíček  konečně  nic  proti  němu  nenamítali,  a 
tak  mu  zůstalo.  Hoši  se  o,  ně  rozdělili  jako 
Abraham  a  Lot.  Mica  byl  Proikopův,  Číca 
Jirkův. 

A  o  své  za.jíičky  se  starali,  ja*k  se  patří. 
Sháhéli  jim  mlíko,  inosili  jim  mladý  jelteličelk 
a  roizkvetlé  paličky  str.kali  jim  až  do^  úst.  Ve- 
lice byllo'  sm/éšmé  hoohům,  jalk  zaijíčci  poihybo- 
vali  vrchním  pyskem  a  nosem,  když  žrali. 
Jirika  se  tak  maučil  po  nich  :krčit  n^s,  že  raa- 
minlka  dositala  strach,  jestli  mu  ten  zloizvyk 
■nezůsltane.  Večer  nlemothli  se  od  nich  od- 
trhnout, a  nej-raději  byli  by  si  zajíčky  vzalli 
ssebou  db  poistýlek.  Aspoň  v  koutě  v  poikoji 
musi'li /Mica  a  Číca  zůstat  přes  noc.  Ale  to  se 
nevyplatilo.  Milí  zajatici  v  noci  dupaiM  a  škrár 
bali  ma  zdí,  na  nál)ytelk,  na  co  se  dostali,  a  to 
tak  zuřivě,  že  matka  nemohla  olka  za/mihlO'uřit, 
ba  i  ikluci  S(e  probudili.  Musilo  se  ilozistvítit, 
zajatce  pochytali  a  vyhodili  do  sině.  Potoim 
sice  matka  i  hoši  moWli  spát.  ale  zase  in-esipala 
služka  v  kuchyni,  pomě-vadž  zajatci  až  do  svi- 
tami škráibali  na  dvéře  kuchyňské.  Proito  první 
starostí  ráno  poi  této  nepokojné  no'oi  bylo,  old- 
stěhovat     Mícu    a     Cícu     do   veliké  stěhovací 


bedny,  .která  stála  v  komoře.  Přes  dcin  brali 
si  hoši  izají'čky  do  světnice,  ale  na  noc  zavírali 
je  do  'komoiry,  protože  tam  si  mohli  provádět 
s,vé  nezbedné  nloční  škrábání  do  vůle  a  'ndlkoho 
ne.vyrušovali. 

V  komoře  i  ve  ;s'větnici  bývala  okna  o- 
tevřená.  Oikny  pro'ud)ill  dovnitř  čistý  a  čersrt-vý 
vzdludh  přes  zahradu,  přinášel  červnovou  vůni 
z  p;ali,  klk  a  ^^esiů.  a  zajíčci  inejraději  sedali  (>o|d 
dkmem  a  chytaili  vůni  do  svých  pohybllivých 
noizdeír.  Nosrček  se  jim  třásl  a  hrál,  jak  větřili. 
Stýsikalol  Ise  řjim  p|o  volném  živoitě  na  svobodě, 
stýsikalo  se  jim  i  pp  maminkách.  Kdiyž  jsem' 
napodo'bil  teinounlké  zapislkinuitii,  j.alkým  zaječice 
večer  svolává  mláďata,  alby  ji,m  datla  cicat,  za- 
jíčci rolzčileně  poskoičili,  a  inapítiali  poizorně 
slechy.  Slulch.  byí*  tedy  j^eldiný  j:ejich  isimysl  vy- 
vinutý:  zasleohllii  nejjemnější  šelest  a  zařizo- 
vali dle  toího  své  choA'áiní ;  nejčastěji  se  leikli 
a  dali  i  =|e  na  útěik.  Jejich  zraik  a  čich  byl  však 
divně  zakrnělý:  přihopkovallii  třeba  psovi  až 
pod  čumá(k,  očichávali  ho.  a  niic  se  nebáli. 

Než  zvykali  si  konečině  byldllet  pod  stře- 
chou a  mezi  lid)mii.  Tak  nás  znali,  že  kroky  do- 
máicíoh:  je  přesltaly  lekat.  Jenom  já  jsemi  je 
plašil  těžkým  krokem,  po'něvad>ž  mime  ví(dlali 
jien  jednotí  za  týden.  Zalezli  přede  minou  do 
kouta  pod  posítiel  a  ne\^!lezli,  dokud  jsem 
bj^l  ve  světnici,  kdežto  mezi  hochy,  kolem 
mátikv  a  sHužky  poskakovali  čilie  a  bez  bázně. 
Také  když  sie  cizí  kroky  ozvaly  v  síími,  Míca 
a  Číca  dáivali  —  dlo  zaječích. 

Ráimo  a  večer  měli  nejra/ději  matkiu.  Jak 
začalo  v  kuchyni  syčet  mlíko'  ke  snídaní,  ^líca 
už  byl  kolem  matky  a  Cíca  obskakovail  a  pdetl 
se  jí  pod  nohami  jako  pejsek.  0>ba  čekali  na 
snidamí.  Ačkclli  'neměli  nikdy  nomze  o  potravu, 
neboť  jeiteile  a  salátových  listů  měli  v  koutku 
diost,  ba  i  nějalký  cihrást  z  kapusty  pro  změnu, 
přece  nejraději  mlíčko.  Oni  taik  rádi  teplé 
mlíčko!  Proto  smidárvali  zároveň  s  celou  rodi- 
nioiu.  MJca  -býval  tak  nedočkavý,  žie  vyskakoval 
a  kousal  pani  za  župan,  aby  na  sebe  upozornil. 

Konečně !  Konečně  se  paní  s<eihnula  nad 
zaječí    miáku    a    nalila   do    ní   vonného  mdílka. 
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Míca  s,ki!i.keiin  byl  u  misky  a  namočil  si  do 
mliika  ccllbu  tvář,  Číca  poizvolma  přis'kia!ko.val, 
usedal  na.  boíljek  a  po  prvním  s!rkniu,ťí  [ešťě  &e 
oipatrně  roízblížel  z/dali  nm  odinikudi  ne'hrnzí 
nebezpiečí.  'Po  snídaní  bývali  oba  zaijiocí 
\  d;Oibré  aiáladlě.  'H(;tpikavali,  pcInKuhali  si  při 
my  tlí,  yoáen  'ďruhému  luliadil  jazýčkem  srst  a 
paprčkama  si  utírali  noísy. 

Viečeře  bývaly  zajímavější,  zej,mén.a  v  září, 
k'dyž  pK)  stuidleín.ých  diniech  vaříval  se  čaj.  Amo 
čaj,  tem  zajíčkůim  tep.rv.e  ohutinlal !  \'vpili  si 
svou  misku  a  poiřádi  jéŠtě  obskafkcvali  kcjilem 
stoki.  'Hoíši  je  někdy  vyzdviihli  .na  stůl,  a  milý 
:\líca  s  Cíaou  idychitivě  krčili  no'sy  a  zpouzeli 
)po,  hrnlkáich.  Jak  neidjal  někdo  ipazior  in-a  siyůj 
hrmúičeik,  ui  měl  Míca  hliavu  v  něm  a  labužni- 
dky  srkial.  SlolužíLo  jim,,  b}4ii  tlu'átí  j^alko  vá- 
lečkv.  Jejidh  sourozenci  na  sivolboidě  jistě  se 
neměli  tak  dobře. 

Tak  dialeko  se  menaučili,  aby  na  zavolla- 
niou  slyšeli -ma  svá  jmánia.  'Kidyž  se  však  v)o- 
lal«oi:  Mko!  Čííco!  —  roizuměli,  že  ise  jidh  to 
týká  nějak  a  přicházeli  jedcn  mebo  dnuhý,  pra- 
videlně oba.  Jen  jedbou  se  mim;  zdiáLo,  že  znají 
každý  sivé  jm'énio. 

Maftka  se  v  s-rplnlu  raznemoibla  a  mavsiila 
ležet  v  pioisteili.  Bývafe  sama  ve  světniici,  když 
hoši  rejdili  po-  vsi.  Když  taik  težela  jednoho 
dine  a  zajíoci  'byli   s   ní  ve   s-větnici,   zavolala: 

—  Mííooi! 

—  Miíco!  Pojď  sem ! 

'Míca  pňiiběhl  od  oknia  do  'pro-střdd  svět- 
nice, pa'n:áčkoval  a  udíveniě  se  rloizhlížell,  oidkuid 
vychází  volání. 

— ^iMtícO'!  Pojď  sem! 

'Míca  uzřel  černiooi  Mavti  matčinu  v  peři- 
náich,  přiih,op|k|Oval  k  posteli  a  poistavil  se  k  'ní 
jako  psík  na  zadní' 'běli y  a  hledělll  sivé  knmitelce 
do  oičí.  Když  ho  pohladila,  oidho,pko'val.  Cíca 
jen'  ipalnáčkioval  upriostřed  svěltimice,  'nikdiy  se 
nezbíaviir  sivé  nieidůvěriivtosti  a  plachoisti  tak, 
jajko  jeho  soudruh.  Ale  Míca.  kdykdí  na  něhn 
matka  zavolala,  pokaždé  přišel  až  k  poisiteli ; 
ten  byli  mazlivý  a  hravý.  Všiohinli  jlamie  se  ria- 
doivali,  'když  naše  matka  o/zdravěHa  lal  ziačala 
chiodit,  a  potěšení  z  tohio  měli  sniaid  ještě  větší 
pani  Zajíček  a  pan  Králíček.  Pan  iZaijíčdk  chy- 
tá,! maitku  před  jidileim  za  župan  a  ipan  Kráilíčck 
cupy  diupy  chvátal  za  ním  k  misce  s  mlíkem 
nebo  čajem. 

'Niejlíp'  se  niaéiiím)  zívířátkíim  zdiařilo,  když 
pršelo'  a  když  hoši  nemoíhli  na  má' ves.  To  bý- 
vala podařená  ŠA^ainďa !  'MatW  proistřela  ve 
světnici  na  zem  koberec,  a*by  se  lioíši  nienastu- 
dili ;  hoši  sniesli  všecky  svoje  hnaóky  a  bráili  si. 
Bez  zajičků  žádná  hra.  Přinesli  je  z  komory 
a  pustili  ve  světnici.  Míca  za  chvilku  již  byl 


mezi  nimi,  skákal  jim  ipřes  kolena,  kácdl  jian 
's'itavel>nico(vé  doimy  a  most)^  a  pokoušieil.  Když 
si  ho'  neVší,mali,  poizdivihl  ?ie  ])redními  běhy 
některému  na  zálďa  nebo.  na  pnsa  a  škrálbal. 
Bylo  patrno,  že  rad:  skotačí  a  dává  se  honiit. 
Utíkali,  'Utíkal  a  najednoiu  se  postavil  na  odpor, 
vrčel  i  chňapal'.  I  hezky  konisinoiut  uiměl. 

—  Jak   pak  iby   si   zajíčci    hradí   s  koťaty? 
Řečeno  a  hlned  vyzkoiušeno.  U  šafáře  měli 

dvě  koťata,,  hajdy  pno  ně.  To^  byía  ,plro\  IMícu 
a  Čícu  Piodívaná,  taková  dvě  hezoiunká  zví- 
řátka mrštná,  piohyblivá  jaiko  ritiuť,  čisťominká 
a  hravá.  Koťata  chytala  papírovou  kuličku, 
běhali  a  za  proiutkeni,  hoin^ila  si  ocásky,  navzá- 
jem se  kultálela  pO'  sobiě,  'koirsiala  se  a  prala. 
Míca  a  Číca  dlouho  na  koťata  ,,vej.r!ali",  jak' 
to  nazvali  Jirka,  až  za  ihodnou  chvíli  Míca  si 
ď  );!cil  srdce  a  že  si  b.u^de  taiké  s  nimi  hrát.  Ko- 
ťata ho  přijala  mezi  sebe  bez  řeči.  bez  podivu, 
a  'hned  začali  shoni.  xA.ni  Cícia  to  dloiuho'  nevy- 
'držel  a  také  se^  připiletl.  Míca  snažili  se  děllai': 
pO'  koťatech,  do-  viděl :  plitvorně  se  kťčil,  ch,oiďi'l 
bokem  a  dělal  posměšné  posuňiky.  Sám  začí- 
nal 'koťata  škádlit  pracíčkaima  a  přeVallovat  je. 
Jen  kdyby  tito  mourci-koconrci  neměli  tak 
ohavniých  zloizvviků!  Bylo.  by  se  Míčoví  í  Čí- 
oovi  všedkoi  libiloi,  jen  kdo  jím  napískal,  aby 
dhytali  zajíčky  za  oiiška?  Jakoi  by  ti  kocour- 
kové věděli,  že  na  ouíška  jsoii  tak  chioiulcistiví. 
Míioa  'i  Čí'ca  někdy  až  zaipískli  hc/liesltií.  Kdvž  se 
toi  pořáid)  opakovalo',  Cíca  vy.přáhl  a  schoval 
se.  Míca  sice  nevrle  browkal,  ještě  to  s  ko- 
ťaty zlko'UŠel  tnochu,  alie  konečně  si  řekl  taíké : 
,,Ouiška  jsoiui  ouška,"  odklidil  se  k  posteli  a 
trucovali,  že  si  hirát  nebulde. 

Než  příště  dal  si  oípět  říci  a  Cíca  taky 
a  'koťá.ťků'm  se  to,  nejspíše  také  líbilo.  Po)  ta- 
ko'vém  skoltaičelní  Míca  i  Cíca  dobře  spá.valli, 
ainii   v   noci  'n/eškrabávali  na   zeď. 

—  Tatínlku,  ptal  se  'Prokdp,  kdyby  tu  byla 
stariá  kolčka,  niemoiztrhala  by  je,  toky  by  si 
hrála    se    zajíčky? 

—  Snad  neroztrhá;! a. 

—  A'le  koč!<a   přece  dáví   zajíce   v  poili. 

—  Iv  poili  'jistě,  ale  když  by  zajíčci  vy- 
roisitli  SI  J0jí'mi  m.láďaty,  neublížila  by  jim'.  As- 
po'!!    si    taki   myslím. 

■ —  (Proě  eii  to'  myslíte? 

—  Mám,  takovoiU  zkušenost.  Byli  jsme 
jedinoiu  přeis  prázdniny,  já 'a  maminka,  na  Krá- 
lovce podi  Brnem.  Tak  se  jimenujc  mlýn  n.a 
řece  Svitavě.  A  tanu  jsme  viděli  takovou'  hru 
přírody:  U  mlynářů  měli  ve(!iko'u  kočku,  sil- 
nou a  zllou.  měli  ji  proto,  aby  hubila  potkany, 
Ktelrýcli  bývá.  ve  mlýnech  mntoíhoi  A  ona  >5e 
s  mimi  hrozně  (právala,  'než  méikteréihol  ziaikou- 
s!a.   Bývala   všecka    oid  krve   postříkána.  Tsfe- 
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\i!ii,  jak  se  stalo,  ikidyž  ta  kočka  nu-Ia  kiofálka, 

-i'cky    jí  je    ntoipiďi.    Xádcniiki    tcnkrált    chy- 

i    zajíčka,   a   děti    nilynářovy    S'i    s    ním    lirá- 

il\.   Ta   vdliká   kočka   i)rišia   jckIikhi  'k    /.ajíč- 

\i,   když  seděl   na   schodlech,   (»liz.alia  ho,   on 

k   utt    i)ritis'kl,   jaik    dělával   u    své    niamjiniky 

li.nťid   začal   cica.t.  JKočka   lio    iieolíiala.    Když 

napili,  polo!Ži'la  se  na   záida.  iíziala  a   mazlili? 

s  nim^  váMia   ?|C   a  .oiv  pres  ní,   zmvna  jak 

;dlělá'vá   kioičlka   s   koťaty.   A  odi  )té   doby  byl 

/  iiiče'1<  její.  \'yliiedala  si   ho  ve  světmi/ci.  'kidy 

.  'líčila.  Já  val  a    mm  Htěk,0)Hkrát    denaiě  pí't,   zají- 

k  běhal  za  ní  a  ta;k  ho  vvchoA-aila,  až  z  aTČho 

\  1  'veliiký,  'dicxsípělý  zajác.  Potoim   k  jann   zajíc 

-ak  n'L(ck1   nilyin,ářum  do-  pclí  k  ďruihým   zají- 

rum  a  již  jsme  o  něm  neislyšelli.  —  '  — 

Přiblížilo  se  ta'ké  nám  svatého  ^''áclava, 
cíivs.tali  jsme  se  už  dio  Prahy  a  z.ačaili  jsiniie 
také  přeimýšleit.  co'  s  /pány  Zajícemi  a  Krá.lí- 
kem. 

—  Zabijeme  ie  a  sninip  zkoušdl  jsem 
chlapce. 

—  Xc,  iie.   niczabijeme  jich! 

—  Tak   je   dáme  (pasákoivi. 

—  Xe.  ne !  voí^ali  hioíši,  mv  je  in^ebudieimie 
jist. 

Poněvadž  tedV  niebylo  ani  pojmy  šílení,  aby- 
chvOim  zajícei  zabili  nebo  jinu-m  dalii  izabiit.  n-e- 
zbývallo  než  vrátit  jim  svobodu.  Hoši  zanesli 
kaiždiý  s\-ého,  isouidlrudia  k  l&su  a  'tam  jsime  je 
pustili  idb  trá)vy.  'X^eutíikali.  Dívali  se  pio  nás. 
jen.  si  tňeli  nolsy.  Silný  lesní  vzduch  je  asii  .ší- 
mraíl.  Když  jsime  tio  řelklii  hajněmu  a  iho'ši  pno- 
sili.  aby  po  nich  'dával  'pozor,  hajný  xTtěll  hla- 
vou a  pravil:  .,X'elbuide  z  nich  nic.  'Ufeumějí 
fie  živit  a  iteď  nastanioiu  zimy  a  Uiapadlne  slnáih." 
Xejsipíše  také  chudáci  zahviniuli,  nebo  je  zhu- 
bila škod(ná.  XVboť  kdiyž  jsme  se  n*a  ně  ptali 
j.ríštího  reku.  hajmý  ipraivil,  že  jich  'nikdy  ne- 
spatřil, ačíkoli  je  v.šiťďe  v  těch  mjísteoh  hledial. 

D  o  u  š  k  a. 

Ješ'tě  jedniou  chovali  jsme  ďvia  zajíčky, 
které  jsme  záhy  pustili  na  svoboiďu.  doikuVJ 
ještě  jeiteile  byly  zelené  a  ovsy  stáCV.  Xež  byli 
přece  za  14  dní  o  ižnich  nalezeni  v  blízkém 
oivse  roztrháni.  Nepolchybně  je  p.re^padllia  kol- 
čava.  Zajíc,  který  old'  miabcka  inieumň  se  ]>otďle 
své  prirozenoisti  bránit  a  chiránil  přeď  násitra- 
hami.  patrně  ipoldlelhnie.  'kdiyž  se  později  A-ráti 
do  polí.  Proitoi  jsme  si  umínili,  že  už  nebu- 
deme nikdK'  chovat  zajíčkůi  poid  středhou.  Mi- 
mo; bo.  na  Jirku  piUsobiiliO'  mafkažlivě  jejich  kr- 
čení nosů  ;  maminika  mysilila,  že  'toí  Jirka  bu^de 
diéO.Tt  i  ve  škMe  a  že  se  mu   děti  bndioiu  smál. 

J.  H. 


).  W    GOETHE; 


RYBAK. 

(Oikhylným    rozmérfin.) 

Vlny    si    zpívají,    vlny    se   dmou, 

n.ad   nimi   rybák  se  kloní, 

lhostejně    sleduje    udici    svou, 

vlnky   jak    rvou   ji  a  honí. 

Jak   se  tak   zadíval    v   huříi-í    vai-. 

voda  tu  proudy  «Iva  tvoří, 

Z  šumící  pěny  a  stříbrných    par 

vMhkíi  se  rusalka  noří. 

Zpívá    mu,    šeptá    mu    rusalčin    hlas: 
,, Lákáš   mou    družinu   hravou 
chytrostí  lidskou,   lstí  hanebnou   zas 
na  výheň   sluneční  žhavou? 
Rybiček    klidnou  a  blaženou   říš 
tobě   bych   ukázat  chtěla, 
věř,   že   bys   netoužil   nazpátek  již, 
tam    by   se's   uzdravil   zcela.  . 

Slunéčko    koupá   tam   líbeznou   tvář, 
měsíc  se   potápí  v   moři, 
vlnami    zrosena    sluneční    'zář 
krásnéj     a   sladčeji  hoří. 
Cožpak  tě  neláká  nebeská  báň 
v    zavlhlou    modravou    tůni, 
umdlené    tváře   bys   hořící   pal 
vykoupal    v   zrosené    vůni?" 

Vlny  si  zpívají,  vlny  se  dmou, 

nohu   mu   lichotně   ch'adí, 

srdce   se    svírá   a  touhy    v  něm    vrou, 

jako  když  milenku  hladí. 

Zpívala,  šeptala  .  .  .  pročpak  se  bát?  ■ 

bylo  už  po  duši  veta: 

z   póla  jej   zchvátila,  z   póla  šel    rád. 

nezřel  už  božího  světa. 


M. 


TŘÍSKY. 

Užij  dnešního  duc  a  hled"  viytpi-ť  radost: 
jeho  až  na  dnjo  i  bi'z  reptání  snášej  traímppty 
jeho;  pouize  tento,  dien  je  Itvňj.  Co  by'l>  vče'ra. 
je   ni/rtvo  a   zítra  ještě   neexistuješ. 

* 

Tážeitc  se  —  napsal  jednbu  Theodoj-  Storm 
—  kdie  je  štěstí?  Nievím,  nikdy  niebylo  |u  ttnkie 
'na'(Dlouh(»  návštěvou ;  nTw-ilim,  že  jen  letmo 
nakirkuje  všude  do' divciiií,  tak  letmo,  žie  bio  ni- 
kdo řádině  nespatřil  a  nemiiže  ho  řádně  po- 
psati. Ale  štěstí  není  také  živottii  lidskěmiv 
naprosto  mutné :  jen  věrnější  sestry  jeho.  na- 
děje, té  n^cmiižemc  poistrádiati.  .Vni  v  žÍAiotě 
rvi   v  fimiěná. 
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Xa  revolučním  obrázku  ru/ském  vicfét  vy- 
chrtlého mužíka  za  pluhemi,  jejž  táhne  -ne- 
méně vychrtlý  koník.  Nápis  k  obrázku  praví : 
,,Odnn  s  sol'koj,  semero  s  loižkoj",  to  znamená 
jeden  číovék  s  pluhem,  když  vyorá  "brázdu, 
musí  naplnit  sedm  lžící.  Těch  se>dimero  zobra- 
zeno jest  měšťákem,  poipem,  důstojníkem,  pa- 
ní, profesorem  —  dvě  posIledTií  figury  nelze 
snadno  uháidmout;  zdá  se.  že  to  úřetdmílc  a  ob- 
chodník.  Každá  z   0'90íb  r.>astavuie  S'VOu   Ižici. 


J.  VERESAIEV : 

O  lEDNOn  DOMĚ. 

Přel.    Libuše    Oličova- 
fPo/kračovánt.) 

,JMé\a.  mu  říci,  že  nechce.  Když  sám  hřešil, 
ať  si  sám  odpoTÍdá.  Proč  má  ona  svou  duši  zar 
tratit?  —  Co  pak  ty  bys  vzala  čáry.  kdyby  ti  je 
otec   dával?" 

,,Jak  bych  nevzala?"  —  s  odevzdaností  řekla 
DoĎka. 

Umlknul  jsem.  Zde  byl  svět  docela  jiného  mra- 
vu, pro  mne  tak  cizí  a  nepochopitelný,  že  se  hovor 
nedal  udržeti.  Temná,  slepá  síla  nevypustí  ze  své 
moci  toho,  kdo  jí  podlehl  a  ani  největší  oběť  ne- 
chová v  sobě  ospravedlnění.  Odpověď  Doňčina  ne- 
byla pouhá  slova:  Ona  by  skutečně  vzala  na  sebe 
věčná  muka  a  zahubila  by  se  —  a  přijala  by  to  ne 
jako  oběť,  s  nadšením,  nýbrž  pokorně  a  bez  reptá- 
ní jako  neodvratné  zlo.  Něco  takového  ji  též  oče- 
kávalo. Chalupa  jejich  byla  velmi  chudá,  hochů 
jieměli;  starší  sestry  DoňčLny  byly  provdány  a 
Doňka  zůstala  sama.  Aby  se  ,, uchoval  dům",  bylo 
nutno,  aby  se  Doňka  provdala  za  toho,  jenž  by  sou- 
Jilasil  jíti  do  domu  jako  „přivlastněný  zeť".  Jinak 
by,  dle  obyčeje,  po  otcově  smrti,  připadl  pozemek 
labci.  Ale  Doňka  byla  ,,pórčennaja"  (měla  uděláno) 
a  již  tri  ženichové  po  sobě  se  jí  zřekli.  Na  vybírání 
■nebylo  ani  pomyšlení:  nechť  si  přijde  kdokoli  a 
vezme  si  ji,  jen  aby  chalupa  se  zachovala.  A  tato 
dívka  pokorně  čekala,  jako  otrokyně  na  trhu,  na 
,prvního  kohokoli,  jenž  by  jí  prokázal  poctu  tím, 
že  by  si  ji  vzal.  A  aatím  Doňka  měla  ráda  hocha 
ze  sousední  vesnice,  který  'by  si  byl  rád  ji  vzal, 
;ale  nemohl  se  k  nim  přiženiti. 

„To  jste  tu  napovídaly  všelijakých  hrůz!  Stra- 
chem neusnu,"  vzdychla  Aljonka,  dívka-výrostek  as 
patnáctiletá. 

Násťka  polohlasně  zpívala: 

„Černý   Černobýl   v   poli   stál, 
v   poli  stál,  k   zemi  se   nahýbal." 
Stmívalo   se.   Srpek  měsíce  byl  zářivější  a   pro- 
svěcoval vrbami.  Dole   v   ostřici  stejnoměrně  bublal 
potůček.  Žába  opatrně  a  hádavě  kváknula  v   rybní- 


ku  a    umlkla.    Na    břehu,    mezi    dvěma    pařezy    tiše 

a   jednotvárně    šelestila    mladá   osyka. 

Násťka  zpívala:   ..Ach  ty.  máti,  syrá  země, 
pověz  ty   mi  celou  pravdu, 
jaká   letos  bude  zima, 
kruté  mrazy,  nebo  velké  sněhy?" 

Na  letní  temné  obloze  rozžehávalo  se  stále  více 
hvězd. 

„Aljonko,  brzo-li  půjdeš  spát?"  —  ozval  se 
kdesi  z  tábora  hlas  tetky  Solomonídy.  —  „Sedíš 
tam  s  leckýms' . . .  budeš  tam  sedět  do  rána,  či  co?" 

„Hned!"  —    ozvala   se   neochotně   Aljonka. 

,,Já  ti  dám  hned!  Pojď,  nebo  tě  opratí  popo- 
ženu." 

Aljonka  seděla  ještě  chvíli,  potom  se  lenivě  zved- 
la a  šla  k  táboru. 

..S  leckýms'  "  —  usmála  se  Násťka.  —  , .Naráží 
na  tebe   ta   čarodějnice!" 

„Tetka  Solomonída  tě  nemá  ráda.  pořád  něco 
proti  tobě  má"  —  řekl  jsem  Doňce.  —  ..Proč  to?" 

, .Hněvá  se  na  mne  od  nazimy.  Ani  mi  na  po- 
zdrav nepoděkuje.  Jak  jsem  se  na  zimu  pomátla, 
nevím  ani  sama,  co  všechno  jsem  dělala;  křičela, 
plakala  a  všeho  jsem  se  bála'  Sedávala  jsem  na 
lavici  pod  ikónomi  mezi  rodiči  a  zpívala  jsem  mod- 
litby. Na  jaře  jsem  byla  návštěvou  u  sestry  Ně- 
náševě  a  tam  byla  jedna  pomatená  žena  Pelagéja. 
Ta  zase  svaté  obrazv-  zahazovala  do  kopřiv.  Ale  já 
jsem  se  jen  pořád  modlila.  Seděla  a  modlila  jsem 
se,  když  tu  tetka  Solomonída  přišla  k  oknu  a  se 
smíchem  pravila:  ,Strýčku  Aíánasije,  jak  je  vidět, 
přišel  konec  tvému  rodu!'  Já  jsem  vyskočila  s  la- 
vice a  vykřikla:  Konec,  ale  ne  vám  k  vůli.  V  ni- 
vec  půjdou  naše  pole,  ale  vám,  čarodějníkům  se  ne- 
dostanou! ...  A  proto  se  na  mne  hněvá  od  té  doby 
a  nepozdravujeme  se.  Copak  já  jsem  tím  vinna? 
Nevím,  co  jsem  tehdy  křičela.  Oni  by  všichni  byli 
rádi,  kdyby  si  mne  nikdo  nevzal  a  pole  by  připadlo 
obci;    po   pozemku    všichni  u  nás   dychtí." 

„Co  se  to  s  tebou  jen,  Doňko,  stalo?"  —  vzdych- 
la iNástka.  —  „Byla's  taková  zdravá  a  najednou, 
tu  máš,  eo  se  to  stalo!" 

..Přemýšlím  pořád,  kdo  by  mně  byl  mohl  na 
práci  udělat,"  —  odpověděla  zádumčlvě  Doňka. 
., Vždyť  jsem  tehda  mlátila  na  panském.  Nebyl  tam 
nikdo,  kdo  by  mně  byl  mohl  udělat  a  zatím  se  uka- 
zuje, že  mám  uděláno.  Přišla  mne  kmotra  navštívit. 
V  kapse  měla  láhev  se  svěcenou  vodou  s  kamínkem 
a  pískem  z  Jordánu.  Když  vešla  na  práh,  vyskočila 
jsem  a  uchopila  ji  za  ramena;  dívám  se  jí  do  očí 
a  křičím:    Co  to  máš  v  kapse?" 

„Ucítila  jsi  to  tedy!" 

„Ano,  jinak  to  není,  než  že  mám  uděláno.  Ne- 
jsem duch  svatý,   abych   věděla,   kdo   mi  udělal." 

Oči  její  bázlivě  hleděly  do  temna. 
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,,Už  se  za  mne  také  modlili"  —  nokrařovala 
Doňka.  —  ..'Matka  šla  do  Jeňkova  k  jedné  bábě, 
která  mívala  každorořné  záchvaty;  když  udélala 
slib,  že  dá  sloužiti  máe,  přešlo  to.  Ale  když  některý 
rok  ne<lá  na  mši,  zas  to  na  ni  přijde.  —  Když  jsem 
sedřla  doma  na  palandé,  bylo  mně,  jakoby  mi  ko- 
ťata v  životě  se  hýbala  a  až  k  samému  srdci  se 
tlařila.  Když  přišla  ,ta  chvíle,  že  tam  bába  odříkala 
osmdesát  dvě  modlitby,  začala  Jsem  vrbnout  cosi 
zeleného,  jako  žabí  potěr  s  hlavičkami  v  něm  a 
ulehčilo  se   mi.   To  je  jisté,   že  mám   uděláno." 

Doňka  umlkla. 

,,Nebo  snad  mne  Bůh  potrestal;  jenže  nevím, 
zda  za  hříchy  n-ebo  z  milosti." 

A  znovu  se  její  oči  upřely  tázavě  a  zvolna  do 
temnoty.  Zdálo  se  mi,  že  vidím  v  tom  bázlivém  po- 
hledu za  šera,  jak  se  spřádají  a  dmou  tušené,  zá- 
hadné ty  síly,  jež  pevně  ovinují  celý  život  bezmoc- 
ného člověka. 

,.Co  myslíš.  Doňko,  už  se  toho  udělání  nezba- 
víš?" řekla  Násťka.  —  ..Už  nebudeš,  jako  jsi  bý- 
vala;   kdo  by   si   tě   vzal?" 

..Fedor  Děrnopolský  si  mne  chtěl  vzít"  —  řekla 
Doňka,  sJvlopiviši  o5i.  —  ,,iNlc  si  z  toho  nedělá, 
že  mám  uděláno,  jen  že  nemůže  k  nám  do  domu; 
musí  si  vzít  ženu  k   sobě." 

,.Snad  Bůh  dá,  že  se  ti  jiný  ženich  nenajde 
a  vezmeš   si  Fedora"  —  podotkl  jsem. 

,,Ba  ne,  to  nejde  —  naši  mne  nedají.  Matka  je 
nemocná,  otec  sám  neobstará  všechno.  Nemohu  jít 
z   domu." 

Srpeček  měsíce  ukryl  se  za  lesem.  Byla  tma. 
Od  rybníku  doléhal  zápach  bahna.  Osyka  na  bře- 
hu nesměle  zašelestila.  Byla  také  tak  štíhlá,  jako 
Doňka  .  .  .  Stála  tu,  rvítr  ní  lomcoval,  kroupy  ji  šle- 
haly, děti  ji  olamovaly,  ale  ona  stála  tiše  a  ne- 
směle a  s  oddanou  pokorou  přijímala  vše,  co  jí 
osud  přinášel.  'Přijde  cizí  člověk,  podsekne  její  štíh- 
lý kmen,  ona  padne  s  touže  pokorností  a  zbude  z  ní 
pouze  suchý,  mrtvý  pařez.  —  — 

JLežel  jsem  na  kopce  sena . . .  Na  obloze  zá- 
řily hvězdy,  s  polí  a  keřů  vanulo  teplem;  les  šu- 
měil  temně,  ospale.  Nehybné  a  zmalátnělé  tělo  bylo 
jako  cizí.  Myšlénky  a  představy  se  pletly.  Štíhlá  osy- 
k^,  štíhlá  [Doňka,  obě  nesměle  a  pokorně  hledí 
do  temna .  .  .  Milá,  přemllá!  Mnoho-li  je  v  ní  hlu- 
bokého, neuvědomělého  tiragismu  a  co  tragismu  v  té 
neuvědomělosti!    — 

(Poikra;čování.) 


přírodnidi  krás,  ať  již  líbezných  nebo  hrůzně 
velkolepých,  není  člověka,  který  by  vlivem 
uměleckých  výtvorii  ducha  a  ruky  lídsiké  n,e- 
p^jicitil  v  celé  .své  bytasti  jakou.si  moc,  která 
ovládla  celoiu  'duši  jeho,  činíc  ji  dobrou,  krás- 
nou a'  povznášejíc  ji  nadi  hmotu  zemsíkoai 
v  krajiny  nejvyšší  l>laženo.sti.  V  těchto  chví- 
lích idotklia  se  duše  jeho  poesie,  v  tědhto  chví- 
lích pozdvižen  byl  ze  středui  všeho  tvorstva, 
aby  nahlédl  v  ráj,  nikioli  však  v  onu  zahradu, 
o  níž  odi  mlaidosti  slýchal,  ale  v  ráj,  jaký  si 
kotuzlí  sama  duše  každého  ieďnotlivce."  — 
Tak  začíná  v  jednom  letošním  kalendáři  pro 
liiď  11  vod  k  životopisu!  českého  básníka.  Je 
lhostejno,  kterého  básníka,  ale  je  to  Julius 
Zcyeir.  Nedovedu  si  ipi^edstavit,  jak  se  může 
takioviýmto  způsobem  psáti  pro  lid.  Pro  lid ! 
A  již  docela  neipochoipitelno,  že  taktoi  mluví 
k  lidu  učitel.  Kdo  z  nás  má  ke  všem  kozlům 
iiejblíii  k  tomu,  aiby  uměl  populárně  mluvit 
a  psát,  n.ežli  učitel?  Řekne  se  mi,  že  kalendáře 
nevydávaíjí  se  pro  analfabety,  nýbrž  pro  lidi. 
kteří  umějí  číst.  Dobrá.  Ale  není  velikého 
rozdílu  mezi  analfabetv  a  čtcnáí-i  kalendářů, 
které  teprve  kalendáři  chceme  vychovat  a 
získat  k  zálibě  ve  čtení.  Jak  pak  získáte  ven- 
ko^vana,  kdvž  mu  napíšete :  miláček  bohů ! 
Jest  jedien  'bivh,  to  vi :  že  staré  mythiologie 
mělv  celé  rodinv  a  široko  dalekoi  r0'zvětvené 
příbuzenstvo  bohů.  to  neví  a  nač  potřebuje 
vědět?  Potoim  se  chudákovi  hodí  ..věštec". 
Nehledě  k  tomu.  že  Zeyer  nic,  pranic  nevěštil, 
co  si  má  venkovský  čtenář  počít  s  takovým 
zatrachtělým  slovem,  jehož  ofesah  je  mu  zá- 
hadný? Také  té  ,,moci.  která  ovládá  celou  duši 
jeho",  do'  smrti  poctivý  člověk  v  koženkách 
neporozumí.  Latinu  a  řečtinu  dokonce  nestu- 
doval a  proto  jistě  neví,  co  je  tO'  ,. poesie"  — 
jí  se  toi?  pije  se  to?  —  Nechici  &e  ani  .slovem 
dotýí-kat  oana  pisatele,  vážím  si  ho  ddkonce. 
ale  někoilik  jeho  řádků  dává  mi  podnět  k  šetrné 
raidě:  Páni  učitelé,  pište  méně.  ale  dejte;  nám 
za  to  vzor  populárníbio  slothu  a  popularisačního 
umění,  iyiy  kancelářští  lidé  v  městech  chtěli 
bvchom  se 'oď  vás  učit,  jak  se  toi  dělá!  Po*  této 
stránce  se  učitelstvo  pramálo  cvičí.  Je  to  vidět 
i  tia  článcích  a  novinách  pro  mládež  psaných. 

vrrr. 


DOnÁCÍ  KOLOVRAT. 

Populárně!  „Básník  —  miláček  bohů ! 
Bá,sník !  Jaké  tajuplné  to  jméno  božsikými  dary 
'nadaného  věštce  a  tlumočníka  pravdy,  krásy 
a  dobra!  Není  zajisté  člověka,  který  by  vlivem 


DROBNOSTI. 

Otto  Wittner:  Oesterreichische  Portrats 
und  Charaktere.  Verlegt  bei  Hugo  Heller  &  Co. 
Wien.  4.20  K.  Spisovatel  podává  dost  podařené  obra- 
zy charakteristických  spisovatelů  raikouských;  líčí 
se  tu  doba  předbřezinová  s  jejím  duchovním  a  svět- 
ským absoluitismem.  Řadou  se  nám  předvádějí  Grill- 
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parzer,  Bauemfeld,  Kiirnberger,  Lorm,  Anast.  Grun, 
•Le'na.n  a  ,něnie>ckoěeští  liásníci  Hartmann  a  Meissner. 
Ke  článkům  „Psáno  ve  škol.  lavici".  Připravil 
jsem  braučka  Cvrčka  pro  drubau  třídu  reálné  školy. 
Do  ní  také  po  úspěšné  zkoušce  přijat  (t  Ječné  iiJici 
v  Praze).  Prosím  ty,  kdo  chtějí  pro  něj  ještě  ně- 
co dobrého  udělati,  aby  mi  laskavě  pověděli  o  do- 
brém, nedrabém  bytu,  v  němž  by  mobl  neru&eně 
přacorat.  —  Ty  pak,  kdo  pripověděli  na  studie 
jeho  ;přis:pí<vat,  prosím,  aby  laskavě  posílali  své  pří- 
spěvky na  moji  adresu  na  Malou  iSkálu.  Teď  na  za- 
čátku škol.  roku,  kdy  pro  zařizování  a  různé  po- 
platky (zkaišební  taxa,  školní  plat  a  j.)  jsme  v  ne- 
snázích,  'bude   nám    pomoc    nejvítanější. 

uč.  Bakule. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

„Bobeček"  jde  do  školy. 

Ano,  už  je  to  tu!  Zítra  půjde  poprvé  do 
školv.  Co  se  vžd_yc:ky  jenom  jako  v  dálce 
pi-edi  ním  vznášelo  a  o  čem  tatínek  s  mamin- 
kou tak  mnoho  hovořívali,  konečně  nastane. 
,,Bo.beče'k"  jest  jedináčkemi,  a  dokud  byl 
malý,  hrával  si  vždycky  sám  nebo  s  mamin- 
kou. Jmenuje  se  vlastně  Karel,  ale  od  ma- 
lička řikaijí  mu  raději  ,,Boibeček".  NeJTaději 
vozí  val  dřevěným  koníčkem  ve  vo'zíčku  dřívka 
mamince  po  kuchyni.  Potom  jí  je  vysypal 
u  plotny,  aby  prý  měla  čími  topit.  Xebo  na- 
kládal písek  a  'kamínky.  Loni  začal  k  nim, 
choídit  Toník,  a  ten  už  chodí  do  školy.  Leťois 
])ujde  už  do  druhé.  S  Toníkem  nastěh.oiVala 
se  do  kucháme  uoa-á  hra :  na  školu.  Žáků  vidět 
ncbvlo,  ale  za  to  bylo  velice  slyšet  palná  u- 
čitele.  Ten  n^'luvi],  napomínal  a  trei>tal  až 
milo. 

Nuže,  zítra  už  hra  přestane,  půjde  to  tlo- 
f. pravdy.  Ráno  musí  Bobečefk  časně  vstávat, 
—  však  maminka  ho  vzbudí  —  a  piotom  uiž 
půjdioti.  Hošík  leží  v  postýlce,  ale  nespí :  pře- 
mýšlí, co,  všeckoi  zítra  uividí.  Lomi  díval  se 
často  na  .chlapce,  jak  chodili  v  řadách  ze  školy 
a  chtěl  si  s  nimi  i  hrát  na  rejdišti,  ale  milí 
clilapici  o  něho  nestáli.  Ať  prý  si  hraje  s  .ma- 
lými, neumí  prý  ani  počítat,  a  kdvž  hrají 
v  kuličky,  kazí  jim  hru.  r)(l])ývali  Boibečka. 
Y<ak  letos  už  oiu  se  naučí  počítat !  Početinici 
nž  iťá,  číta.nku  ta'ké !  Někdy  s  maminkoiu  v  ní 
talcé  četli!  Ano.  s  nianiiukou  !  Al'e  ona  s  ním 
jla  školy  nepůjde!  Co  si  poične  bez  něho 
doma?  Té  se  buidle  stýskat!  ., Škoda,  že  mamin- 
ka nemůže  tak  v  se  mnoíu!" 

V  duchu  si  Bobeček  počítá,  co  všecko  pro> 
školu  má.  Ty  světlé  šatečky  nemůže  prý  noisit, 
má  nové  tmavé,  ty  že  se  nešpiní.  Vša'k  už 
letos  bude  muset  chodit  do  deště:  jindy,  když 


pršelo,  nesměl  na  proicházku.  Ted"  má  nový 
deštník  a  z  deště  si  nesmi  'nic  dělat.  A  ještě 
něco  nového  má  Boheček !  Včera  dostal  první 
šle.  Až  doisud  zapín<al  kalhoitky  jen  na  kor- 
dulku,  teď  už  je  jako  velk<'-  pán.  Jen  škroibený 
límeček  mu  chybí  ještě.  Ale  ten  no'sí  hoši  až 
ve  třetí  třídě,  a  tak  je  Bobeček  upokojen.  Až 
on  bude  ve  třetí  třídě  ...As  tím  konečně 
sladce  usíná ! 

Ráno  b^di  všichni  v  lomě  dříve  vzhůru 
než  0'byčejně:  vždyť  v  o'sm  hodin  musí  už  Bo- 
beček být  ve  škole.  Maminka  ho  zavede.  Sní- 
daně se  'ko'ná  poi  tichu.  Tatínek,  i  maminka 
jsou  vážní  ai  díviají  se  pořád  na  Bobečka. 
Dříve  nežli  se  ro'zejdou,  mluví  k  dítěti  —  ale 
ne  jako  obyčej-ně,  nějak  jinak  a  hochovi  je  při 
tom. |do  pláče.  Kmitá  se  mu  myslí,  že  tam  v  té 
škole  musí  něco  heizké,ho  a  idohréhoi  udělat  a 
pOitom  až  ibude  velký,  vykoná  jistě  také  něco 
velkého  a  králsného  —  jenže  teď  ještě  neví  co. 

A  už  jsou  na  ulici  a  blíží  se  školní  budově. 
„Maminko,  ale  neříkej  mi  před  hochy  Bo- 
bečku.  řekni  mi  Karle  a  prosím  tě,  nedávej 
mi  hubičku,  oni  by  se  mi  smáli."  A  maminka 
neříká  nit,  jen  se  usmívá.  Vša;k  dobře  ví,  že 
si  doma  vynahradí,  oč  ji  škola  připiravila. 
Stiskne  svému  Bobečkoivi  rtiku,  zůstaví  ho 
přede  dveřmi  škokní  světnice.  Však  tam  stoji 
mnoho'  takových  škoiláčků.i  Někteří  vyhlížejí 
dost  smutně,  jiní  pokradmo  stírají  slzičku  .  .  . 
Co  asi  udělá  Bobeček?  Trochu  se  zarazil, 
poi+om  h'.edal  okem  maminkti.  Poslední  po- 
hled. —  okolo  úst  dítěti  cosi  škublo,  ale  v  tom 
už  rozhostil'  se  opět  na  ličku  klidný  lúsměv  a 
s  nimi  vchá,zí  do  třídy.  A  matka  potěšena  od- 
chází a  v  mysli  zaměstnává  se  synáčkem. 
\'zpomíná.  jak  Bobeček  poprvé  v  v  slovil  ma- 
ma, tata.  jakou  radost  měli  s  tatínkem,  když 
udělal  první  krůčky  !  A  což  když  'doistal  kal- 
hotky !  A  ta  ri:izná  slovíčka,  která  si  poizději 
tvořil.  Některých  i  doisud  u.žívají,  tak  si  na 
ně  zvykli.  Jak  jí  bude  chybět  všude!  Jak  ji 
bude  S'mutno,  bez  jeho  otázek  a  jeho  rozti- 
mováini ! 

A  oioět  se  v  mysli  vrací  do  škcdv  za  jedi- 
náčkem.  Jistě  že  teď  bude  mít  Bobeček  mnoho 
přátel,  a  maminkai  se  sikoroi  bojí,  aby  se  5*í  ne- 
cdcizil!  Ale  ne!  ^^ždyť  budou  spolu  pracovat, 
pracovat  úlohy!  .\  kdxž  Bobeček  —  neboť  jí 
bude  vždycky  ,.Bobečkem"  něčemu  neporozu- 
mí, ó.  však  on  se  přijde  jako  dřív  zeptat  ma- 
min.kv.   A   tak   bmlc    s    nim    i    ve    školní    ])ráci. 

'Každé  ráno  půJKlou  spolu  až  ke  školním 
dveřím.  Y  takovém  rozjímání  došla  maminka 
domů.  \'šak  v  deset  hodin  její  klouček  při- 
běhíitc  a  ten  oonštěný  příbytek  ráizeni  oživne  .  . 

— ska. 
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VE  SVÉTÉ  VYVRŽENÝCH. 

Zápislíy  bývalého  vyhnance.  Rusky  napsal  Ti.  Melšin. 
(Pokračováni.) 
Avšak  snňni  Faniným  o  shlciTní  -e  mnou,   těm 
um,  které  ona  rozvíjela  ve   všech  svých  dopisech, 
iiřipisoval  jsem  po  dlouhý  čas  zvláštního  významu: 
ž   pak   se  děvčata-výrostci   málo   nablouzníl   A  ko- 
č-ně  mňj   východ   do   volného  sboru,   k   nřrauž   vše- 
.  av  tyto  zlaté  sny  směřovaly,  byl  ještě  ,tak  daleký! 
A    hle,    nepoz,orovaně    přiblížila    se   a   odbi.la   ho- 
;na    svobody.    NemohJ    jsem    ještě    ani    sestře    vy- 
světliti  celou    nesmyslnost  jejího   plánu,   aby   dobro- 
!ně    jela    do    vyhnanství,    když    mí    ohlásila    svůj 
vný   a  'nezvratný  úmysl,  že  se  počátkem  jara  vy- 
inaví  na  dalekou  cestu.  Jindy  a  v  jiných  okolnostech 
byl    by   mne   dopis  ten  jistě  hluboce   rozhořčil,   jako 
mnohého  jiného  na  mém  místě,  ale  v  tuto  chvíli  .  .  . 
í:il    jsem,    jak    radost,    šílená,    neomezená    radost, 
oroucí  vlnou  zalívá  mou  duši  a  že  jsem  slab,   slab 
jako   nemluvně    na  jakékoliv    protesty!    Jasné  světlo 
1  blesklo  se  iv  předu  ve  mraku  a  oslepilo  unaveného 
•utníka  .  .  .  O,  jaké  to  bylo  nevýslovné,  nikdy  ještě 
nezakušené  blaho  I  Ještě  několik  měsíců  smutné  osa- 
mělosti —  a  vyplní  se  zlatý  sen  .  .  . 

iPo  tolika  letech  těžkého  snu,  uráže,  utrpení  a 
všelikých  ponížení  přitisknu  se  k  prsům  svobod- 
ného přítele,  jemuž  vyliju  všecky  slzy  v  srdci  se 
nahromadivší,  vypovídám  mu  všecko,  co  je  nedo- 
reknuté  a  hrdě  ukryté  před  cizím  pohledem  .  .  . 
'Prvmí  kadajins>ká  zima  nebyla  mi  rvšak  leMíá. 
(Xemohu  na  ni  ještě  ani  teď  vzpomenouti  bez  za- 
chvění. Byt  můj  ukázal  se  býti  strašně  chladným, 
protože,  po  způsobu  většiny  selských  světnic  v  Za- 
bajká.lí,  neměl  dvojitých  rámů  a  od  oken,  shora 
až  'dolů  ledem  pokiTtých,  šířiJa  se  nevylíčitelná 
zima.  Se  zdmi,  ve  štěrbinách  špatně  ucpanými,  byla 
úplně  v  souhlase  i  protivná  kamna,  jež  málo  hi^- 
la  a  strašně  kouřila.  Proč  jsem  si  nevyhledal  jiné- 
ho, lepšího  bytu?  Snad  je  to  směšno,  ale  mně  zdá- 
lo se  to  být  jaksi  hrozně  hanba  a  těžko,  abych  řekl 
domácím,  že  se  v  noci  div  neproměním  v  ledový 
rampouch  a  že  by  neškodilo  přikládati  do  kamen 
více  'palen;  odvykl  jsem  lidem  i  životu  a  stal  jsem 
se  'divochem  v  sebe  uzavřeným  a  zejména  s  počát- 
ku tato  okolnost  žádala  si  svůj  díl  . .  .  Zkušený 
P'Ohled  hospodyně  Tiděl  ovšem  také  sám  smutně 
vlastnosti  mého  obydlí  a  nezřídka,  když  přinášela 
maličkou   otýpku    dříví,   říkala   mi    pro   útěchu: 

—  Ba,  jak  pak  tu  nemáte  ozábnout?  Pořád  a 
pořád  jen  sedíte  o  samotě,  vždyť  ty  knížky  neza- 
hřívají . . .  Kdybyste  takhle  měl  rodinu,  kdyljy  se 
tu  ve  světnici  lidé  hemžili,  —  to  by  byla  jiná. 
My   tam   máme   děti,   prasata  . .  . 

(Politika  přepjaté  delikátnositi  přinesla  brzy  svá 
ovace,    —    revmatism    vrátivší-  se,    uvrhl    mne    na 


lože  a  téměř  |iřikoval  k  němu  na  několik  neděl. 
Byly  to  hrozné  týdny,  kdy  po  celé  dny  nikdo  ke 
mně  nezašel  a  kdy  neměl  jsem  nikoho,  ke  komu 
bych  se  obrátil  o  pomoc.  Divím  se  tomu,  jakým 
způsobem  zůstal  jsem  přece  živ  a  jak  postavil  jsem 
se  opět  na  nohy.  Teprve  na  konci  března  začala 
zima  povolovat,  a  k<lyž  na.stoupilo  teplejší  počasí, 
vráitilo  se  také  moje  zdraví.  lA  se  silami  fysickými 
vrátila  se  také  duňevní  bodrost  a  sny  o  brzkém  pří- 
jezdu drahého  hostě  .  .  .  Jal  j'sem  se  skutečně  v  po- 
řádek uváděti  svůj  byt,  snaže  se  do<lati  mu  více 
útulnos.ti  a  přívětivosti.  Stěny  i  strop  byly  jasně 
vybíleny,  kamna  spravena:  objevilo  se  také  nevy- 
hnutelné příslušenství  domácího  hospodářství,  jakýs 
nábytek.  Co  chvíle  běhal  jsem  do  trestaneckých  ba- 
ráků, kde  žili  ineženatí  členové  volného  sboru  a 
míval  jsem  rozmluvy  s  truhláři,  zámečníky  a  ji- 
nými    mistry. 

Jednou,  v  jasný  jarní  den,  s  radostným  svět- 
silně  zatažena,  ve  tmě  krápal  teplý  déšť.  Za  poto- 
i  nezdržel  jsem  se,  abych  do  ní  nenahlédl.  Zjevil  se 
mi  dobře  povědomý  obraz.  íMěch  hlasitě  supěl,  kla- 
diva zuřivě  buiši'a.  jiskry  z  rozžhaveného  železa  lí- 
taly kolem  do  kola.  Kovář  i  jeho  pomocník  přiví- 
tali mne  zdvořilými  poklonami  (všichni  kadajinští 
vyhnanci  znali  mne  již  dávno  osobně).  Mou  pozor- 
nost obrátil  k  sobě  vysoký,  krásný  kovář,  s  vla- 
sy černými  jako  smola  a  se  zádumí-ivě  smutným 
výrazem  v  temných  sametových  očích.  Všecky  po- 
hyby tohoto  člověka  zdály  se  neobyčejně  měkké, 
přímo  jemné,  a  krásně  rýsované,  úzké  rty  byly 
mlčelivě,  přísně  semknuty.  'Byl  jsem  přesvědčen, 
že  přede  mnou  stojí  nějaký  Gruizin  nebo  Lezgin  a 
velice  jsem  se  podivil,  když  jsem  se  dověděl,  že 
Andrej  Busov  je  docela  obyčejný  ruský  sedlák  z  tul- 
ské  gubernie.  Soudruhové  říkali  mu  však  cigán. 

—  Stále  teskní  po  své  Duňašce!  —  kývl  stra- 
nou k  němu  posměšně  mladý  hoch.  jenž  dul  mě- 
chem   a    zpozoroval,    že    nespouštím    s   iBusova    očí. 

'Rty  Busova  se  lehce  zkřivily  opovržlivým  úsmě- 
vem, mlčel  však  dále. 

—  Máte  snad  nevěsitu  a  zůstala  v  Tule?  — 
tázal  jsem  se,  neboť  přál  jsem  si,  aby  krasavec  ko- 
vář dal  se  do  hovoru,  ale  rozpustijlý  pomocník  po- 
spíšil   si   odpověděti    za   něho. 

—  (Proč  pak  v  Tule!  Zde  je,  v  dole  ...  Z  celé 
naší  společnosti  je  nejkrásnější  —  Avdoťa  Finoge- 
nodovna!  Jako  páv  se  nese,  jako  labuť  plyne,  jako 
červené  sluníčko  hledí!  Však  ji  ještě  uvidíte,  jestli 
jste  jí  ještě  neviděli.  iSám  Kostrov  po  ní  poulil  svá 
popovská  očiska,  ale  na,  kamaráde,  jen  přijď,  do- 
staneš! Přiznávám  se,  že  i  já  sám  měl  hříšné  my- 
šJenky:  kdo  by  nemiloval  naši  Avdroťu  Finoge- 
novnu!  Nejsme  také  jen  lýkem  sešiti,  milujeme  a 
toužíme  .  .  .    Kam    se   dereš!    Takové,   jako   jsi    ty. 
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jen  setřásám  ...  Já  mám  Andrjušenku    dušenku    a 
toho  neproměním  za  nic  na  světě! 

■ —  Přestaneš  brebtat,  Vaňko!  vzkřikl  na  něho 
Busov,  lehce  zčervenavši:  —  meleš,  meleš  jazykem, 
že  ,tě  to  nemrzí!  IRozvaž  si:  což  se  oni  mohou 
zajímati    o    naše    hlouposti? 

A  nehledě  ani  na  mne,  ani  na  Vaňku,  bušil 
zlostně  do  studeného  kusu  železa.  Cítil  jsem  ja- 
kousi stísněnost  a  chystal  jsem  se  již  odejíti,  když 
se  náhle  obrátil  ke  mně  a  dobrodušně  se  zazubiv 
pravil: 

Ostatně  tu  není  žádných  tajemství.  Nemy- 
slete si,  pane,  nic  špatného  o  té  dívce  ...  Je  to 
skutečně  moje  nevěsta.  Jenom  že  nám  předsta- 
vení nedají  ise  Tzít,  no  a  tak  se  mi  posmívají  ti 
hlupáci  zde  .  .  . 

Vaňka  chytil  se  za  život  a  zajíkal  se  nejradost- 
nějším smíchem. 

—  A  proč  vám  představení  nedovolují  se  ože- 
niti? —  otázal  jsem  se  Birsova. 

—  Víte,  byl  j'sem  ženat  ...  až  po  vyhnanství 
totiž.  A  nyní  je  prý  třeba  svědectví  o  smrti  mé 
první    ženy. 

■ —  Cho-cho-cho!  Cha-cha-cha!  —  zajíkal  se  smí- 
chy Vaňka  ještě  více  než  dříve:  —  svědectví  o 
smrti  ženině  .  .  .  Ooh,  je  nebožka  a  'dost!  Ale  proč 
■pak  to  nevysvětlíš?  Vždyť  on  .  .  .  cha-cha-cha-cha! 
vždyť  on  tu  svou  první  ženu  utlouk!!  Vždyť  práyě 
za  to  přišel  na  nucenou  práci! 

Bursov   s$  všecek  zarděl  jak  oheň. 

—  Ano,  opravdu,  —  pravil  docela  tiše,  —  za  fa- 
leš, za   spustlost  jsem  ji  zabil. 

—  Nu  tak,  jakého  svědectví  je  ještě  třeba,  — 
nechápal  jsem  já,  —  jste-li  tu  vskutku  pro  .  .  . 

Ale  tu  Vaňky  pomocníka  se  zmocnil  takový  zá- 
chvat veselí,  že,  nerozmýšeleje  se  dlouho,  převalil 
se  na  zem  a  začal  se  váleti  v  křečích  nejupřímněj- 
šího nepřemožitelného  smíchu!  Busov  na  něho  ani 
nepohlédl. 

—  Jedná  se  právě  o  to,  —  odpověděl  Busov  se 
smutkem  v  hlase,  —  že  to  má  háček.  Táhne  se  ta 
záležitost  již  půl  druhého  roku.  Na  neštěstí  neumím 
psát  ani  číst:  říkají,  že  prý  v  mém  protokole  stala 
se  chyba,  —  je  tam  zapsáno,  že  >prý  jsem  ženat  .  .  . 

—  S  nebožkou  ženat,  cha-cha-cha!  —  nepřestá- 
val zatím  Vaňka:  —  hle,  nebožka  .  .  .  Ani  ji  ne- 
dovedl pořádně  zabit,  óarodějici,  ona  ti  z  onoho 
světa  zahraje  ješ-tě  pěkný  kousek.  Hlupiku!  Hlupá- 
ku! A  ještě  mu  přezdívají  cigánů'.  —  Měls  ji  osy- 
Ivovým  kůlem  přitisknout. 

Když  jsem  kovárnu  opouš.těl,  pohlédl  jsem  ještS 
jednou  se  zálibou  na  krásnou  ipostavu  kovářovu, 
jenž  zádumčivě  pohraboval  lopatkou  v  žhavě  sála- 
jícím  ohništi   a   hloupým    vtipům   a    dobírání    směš- 


ného svého  soudruha  nevěnoval  jako  dříve  nejmenší 
pozornosti. 

iNáhoda  seznámila  mne  brzo  i  s  hrdinkou  vy- 
hnaneckého  románu.  Hledal  jsem  si  pradlenu,  a  sed- 
lá ci  posílali  mne  do  tak  zvaných  zemljanek,  kde  by- 
dleli s  rodinami  trestanci,  kteří  měli  své  vlastní  ho- 
spodářství. Na  úpatí  jednoho  z  kopců  asi  verstu  ode 
vsi  vzdáleno,  vyměřeno  bylo  představenstvem  místo 
pro  tyto  ubohé  lidi  na  obydliště,  jež  vyznamenávalo 
se  ičistě  p^ravěkou  prostotou  a  nesložitostí.  V  zemi 
vykopali  hlubokou  čtvercovou  jámu;  se  stran  a  svr- 
chu nad  jámou  připevnili  na  způsob  sítě  koly  a  prou- 
tí rozličné  velikosti  a  nakladli  na  ně  tlustou  vrstvu 
hlíny,  drnu,  a  všelikých  dřevových  odpadků.  Vnitř 
zbylo  místo  na  pec,  která,  rozumí  se,  zabírala  do- 
brou polovinu,  ne-li  ce!é  dvě  třetiny  místnosti.  A  pa- 
lác byl  potom  hotov.  Podle  jeho  velikosti  stála  stav- 
ba kolem  patnácti  až  třicet  rublů  a  bohatí  trestanci 
dostali  dokonce  i  velice  prostorné  a  krásné  chalupy- 
mazánky,  s  okny  téměř  na  samé  úrovni  země;  ale 
chudáci,  t.  j.  většina  choulila  se  ve  skutečných  pod- 
zemních norách,  svědčících  spíše  krtkům  než  li- 
dem. V  Horním  íZerentuji  zemljanky  tvořily  celé 
městečko  s  ulicemi  pravidelně  rozměřenými  s  ně- 
kolika sty  trestaneckých  chaloupek;  v  Kadaji  bylo 
jich  za  mých  ičasů  trochu  přes  desítku. 

Prvý  trestanec,  jenž  mi  přišel  na  oči,  odpověděl 
na  mou  otázku  o  pradleně  takto: 

—  Zajděte  k  Poduzdové,  pane,  k  IPoduzdové.  To 
je  tam  s  kraje  ta  maličká  zemljanka. 

—  Kdo  je  ta  Poduzdová? 

—  Ale  je  to  stařenka,  je  tu  sa^na  a  má  dceru, 
—  takovou  zdravou,  jadrnou  dívku,  Etóňaška  jí  ří- 
kají. A  právě  ta  Dúňacha  vezme  jistě  s  radostí  vaše 
prádlo,  protože  jsou  v  bídě,  ba  lze  říci,  že  žijí  ve 
strašné   bídě. 

—  A  matka  i  dcera,  obě  jsou  trestanky? 

—  Ale  jak  vám  to  říci.  pane,  abych  neselhal? 
A^íte,  stařena  zabila  muže,  byl  otčímem  Dúňaščiným. 
Byl  to  zvrhlec,  opilec,  surovec  —  zasluhoval  toho! 
Mnoho  let  trýznil  stařenu,  všecko  to  snášela,  ale  na 
konec  se  baba  dopálila  a  vypráhla.  Vzala  sekeru  a 
uštkla  mu  ve  spaní  hlavu!  Provedla  svou  věc  velice 
jednoduše.  Je  opravdu  hloupá  baba.  Jak  se  patří 
ukrýt  zločin  nedovedla  a  nejen  to.  nýbrž  i  dceru  jak- 
si do  toho  zapletla.  Sama  dostala  dvacet  let  nucené 
práce  a  Duůaščin  trest  — •  nemohu  vám  to  určitě 
říci  —  buď  se  již  skončil,  nebo  vyprší  tohoto  pod- 
zimu. 

(Pokrač.) 


Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 

^ssr^=šĚ=;==  „Pokrok". l^^^^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril!  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Pruže. 


Ročník  XI. 


V  Praze,  dne  80.  září   1906. 


Číslo  39. 


BESEDY  ČASU. 


•  Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Časuc  předplácí  se  ročné  5  korun,  púlletné  2  kor- 
65  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Časuc  dostávají  »Besedy  Caju«  zdarma. 


Z  KNIHY  LOUISE  KRIKAVY : 

POUŤ  BLAŽE)E  JORDÁNA. 

Na  starém  hřbitově. 

Je  ticho  hlcďáno  jen  krysou. 

Přemítáni'  skorO'  ze  zvyku, 

jak   budu   se  svo-u  lebkou   lysou 

a  kde  o  thesích  zániku, 

na  tomto  poli.  do  nějž  zticha 

na  'kříže  staré,  bez  lesku 

chorclbným  dechem  jeseň  dýchá 

přes  zídku  plnou  netřesku  — 

či  tam  —  či  onde  —  uspán  lehce 

nevzhlednou,   těžkou   po'd    zemí. 

Jsme  tak  již  .  .   .  Mně  se  umřít  nechce, 

dokiVď  jsem   bohat   písněmi. 

Vzpomínka  na  smrt  vůli :  žíti !  — 

v  krvavé  touhy  rozjitří. 

A  věčný  klid  —  ten  musí  býti. 

Snadi  přijde   zítra,  pozítří. 

Co  bylo  tam,  co  bylo  tuto, 

bol,  štěstí,  hrůzy,  pohnutí  — 

vše  rázem  bude  oďmá\muto 

pokynem  tmavé  ipeniti. 

Ten  věčný  klid  —  snad  zítra  bude 

u  Vás  i  u  mne  —  kdO'ž  to  ví? 

A  nevzplane  Vám  v  činy  rudé 

seu'  o  životě,  bláhový  .  .  . 

těch   okamžiků   úzkostlivě 

a  zbaběle  se  bojící  — 

kďe  celá  Věčnost   zádumčivě 

a  plně  hledí'  ďo'  lící. 

A  proiklet  budiž  život  zbledlý ! 

Lépe  Vám  bylo  nežíti, 

kdvž  Vy  jste,  chaibí,  nedovedli 

\'  prudkém  ho  tempu)  vyžíti! 


Starý  student. 

N'ai  Vinohradiech  doíbře  je, 
v  ulicích  tolik  je  hospod. 
Poslední  pivo  je  ma  stole, 
studen.ti  dva  leží  podsipoid. 


Student  ten  se  dobře  má. 

Třetí  si  s  bledou  číšnici 
doprovod  v  noci  smlouvá. 
Čtvrtý  si  čárky  počítá, 
pátý  se  u  kamen  zouvá. 

Student  ten  se  do'bře  má. 

Oh  —  roztřískal  bvch  tenhle  stůl 
Jaký  jsem  to  měl  nápad, 
že  jsem   do  této   studentské 
krčmy  zas  jednou  západ  ! 

Student  ten  se  dobře  má. 

Z  kouta  tam  malý  země  kraj 
zvedá  se  —  jaký  zimatek  ! 
to  je  má  rodná  dědina, 
to  je  náš  radný  statek! 

Student  ten  se  dobře  má. 

Dvanáct  let  v  Praze  jsem  tu  pil, 
osm  let  bratr  můj  v  Lubnu, 
zemřelia  matka  a  statek  náš 
propadl  předloni  bubnu. 

Student  ten  se  dobře  má. 

Z  kouta  tam  oči  dobrácké 
hledí   sem   vyčítavě 
oh,  starý  otče,  přitis'kni 
ruce  k  mé  ztraceně  hlavě ! 

Student  ten  se  dobře  má. 

Trpikého  slova  neslvšet. 
Nehýibá  svadlýma  rtflma. 
Pěkného    máš   to   doktora. 
Co  podruh  na  vsi  žij   doma. 

Student  ten  se  dobře  má. 

Jak  bych  byl  zaklet!  Semkla!  se 
kamenná   kolem   zdiva. 
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A  z  koutu  teskní  očí  divé. 
Student   si   u   kamen    zpívá. 

Student  ten  se  dobře  má  . 


Na  Vinohradech  dobře  je, 
v  ulicích  tolik  je  hospod. 
Poslední  pivo  je  na  stole. 
Studenti   dva  leží   podspod. 
Třetí  si  s  .bledou  číšnicí 
doprovod   v  noci   smlouvá, 
čtvrtý  si  čárky  pdčítá, 
pátý  se  u  kamen  zouvá  .  . 
Stu'dent  ten  se  dohře  má!  - 


ZVÍŘÁTKA  A  LIDÉ. 

IL   Zakladatelka   musea. 

(Tuto    povídku    vyipravoval    jsem    ve    vlaku    Mařence 

Nebeské;    poněvadž    se   jí  líbila  úžasně,    připisujoi  jí 

věnování   také   ipovídky   napsané.) 

Stalo  se,  že  byl  u  nás  nékdo  na  návštěvě, 
slyšel  povídat  KáJča  sem  —  Káča  tam,  hoši 
v\ipravovali,  kde  ji  viděli,  sluěka  přinesla 
novou  stížnost  na  ni,  a  podohně.  Příchozí  po- 
slouchal, ohlížel  se,  až  konečně  řekl: 

—  -Ke  vše'm  kozlům,  kdo  je  ta  vaše  Káča? 

—  A,  zapomněli  jsme  ji  představit.  Káčo ! 
káčo!    Káčo,    pojď    sem,!    volali    jsme    oknem. 

—  Káča  není  na  dvoře  .  .  .  ozval  se  pasák 
ee  dvora. 

— '  Reku,  kde  je  Káča?  Hledej   Káču  ! 

Rek  vyběhl  na  dvůr,  prohlídl  kůlnu  a 
dře^ník,  běžel  do  stodoly,  díval  se  na  střechu 
u  špejcharu  —  Ká/ča  nikde.  Vyběhl  tedy  na 
náves,  prohlížel  bystře  dům  od  ďomiu  střechy 
a  stromy,  až  konečně  usedl  před  hospodou  pod 
kaštanem  a  začal  vydávat. 

—  Na  kaštanech  je  Káča.  hlásili  hoěi. 
Ať  už  jsme  ji  sami  zavolali  nebo  jen  re,k 

na  m  tam  nepřetržitě  štěkal,  Káča  pochopila, 
že  ji  doma  hledámeia  že  jsme  pro  ni  Reka  po- 
slali. Vyletila  z  hustého  kaštanu  a  frr  domCi, 
dveřmi  neb  oknem,  což  jí  bylo  dovoleno. 

—  Ta'k   to   je   Káča!    divil    se   návštěvník. 
Káča  vrtila  se  po   světnici,  přelitovala  se 

stolu  na  postele,  sedala  nám  na  rameno  a  hle- 
děla s  jeďnoho  na  druhého,  proč  jsme  ji  volali. 
Věděla,  že  vždycky  dostane  odiněnu.  když  po- 
slechne a  přiletí  domů.  Dostala  tedy  kousek 
tvarohu  nebo  chleba,  sezobla  to  a  frr  zase  ve-n, 
dveřmi  neb  oknem,  což  jí  bylo  dovolenko.  Ani 
se    neporfl-čila,   nezdvořilá. 

Naše  Káča  byla  straiKa.  jak  snad  vyrozu- 
mÍA^te;     mladá   straka,     křiklavé,    nepokojné, 


drzé  a  přece  'milé  stvoření.  Aspoň  nám  byla 
všem  velice  milá.  Z  jara  1899  přineí^  ji  k  nám 
do  dvora  chlapec  ze  Zdeboře.  Že  ji  provdá.  Chy- 
til ji  v  lese,  když  časně  ráno  u  lesa  pásl  krávy. 
Zádlný  pták,  když  se  ráno  probudí,  nekřičí  to- 
lik hlady,  jako  straky  a  sojky.  A  tak  ^--e  stalo, 
že  výrostek  ji  vyslídil  náhodou  v  nízkém  lese 
a  chytil  ■ —  ve  vysokém  lese  by  ji  byl  nechytil, 
neboť  už  hezkv  lítala.  .Zachtělo  se  nám  mít 
-o^raku  a  tak  jsme  ji  koupili.  Tím  i)řibyl  do 
naší  rodiny  ipátý  člcti.   a   hned   miláček   všech. 

VyhovOivali  jsme  všem  jejím  přáním:  mo- 
hla hopkovat  po  poikoji  —  straka  nedělá  kro- 
ků, nýbrž  tak  hopkuje  jako'-  vrabec,  oběma 
nohama  najednou  —  molija  si  všeckot  Iprohli- 
žet,  co  ji  ?:ají'malo\  a  všady  vlézt.  A  'ji  zají- 
malo příliš  mnoho  věcí.  Nebylo  přediTiětu  v 
pokoji,  aby  si  ho  neobešla,  inezaťukala  do  něho 
zobákem  a  nehleděla  jím  zaviklat.  V  koiutě 
.^tálv  boty  — ■  orohlížela  si  botv,  ta  které  byly 
šněrovací  na  knoflíčky,  zkoušela,  jsou-li  kno- 
flíčky pevně  přišity.  Sedla  na  kraj  dětské  po- 
stýlkv  a  klofala  do  železných  příček,  jak  jsou 
tvrdé.  Zajímalv  ji  velice  klikv  u  dveří  a'  .na 
oknech,  pohrabáč  u  kamen  —  ale  ten  byl  těž- 
ký, nemohla  'ho  unést!  — posadila  se  před  zr- 
'cadlo  —  ó  jemine,  to  bylo  něco  nevídaného! 
Uzřela  se  v  zrcadle  a  myslila,  že  je  tu  ještě 
jed.na  ,»Káča.  A^vkřikla  na  ni  polekaně,  obešla 
zrcadlo  a  hledala  za  ním  tu  druhou  Káču,  po- 
tom se  vrátila  a  křičela  do  zrcadla.  Ale  ještě 
vzácněišvm  potěšením  jí  bvlo.  procházet  se  po 
stole.  Tu  bylo-  péro,  náísadka,  kalamář  s  lesk- 
lýfti  víkem  —  i  do  inkoustu  musila  si  namo- 
čit všetečný  zobák,  ale  nechutnal  jí.  Když 
bvlo  nrostřeno  k  obědu,  tu  zase  zdvihala  lžíce 
a  vidlřčky.  nahlížela  do  sklenic,  poslouchala 
jak  to  zvoní,  'když  se  o  sklenici  zavadí  zobá- 
kem. Nebylo  možno  se  stolu  ji   zaplašit. 

Někdy  ?edla  na  hlavu  kuchařce  Barušce 
nebo  hochům  a  prohlížela  jim  vlasy..  ..Nem-a- 
jí-li  vešky,"  jak  matka  říkala.  Baruška  mimo 
to  měla  bílé  zuby,  a  kdvž  sre  smála,  a  ona  se 
tuze  ráda  smála,  zuby  jí  svítilv  a  to  dráždilo 
velice  'K^inu  zvědavost.  Seděla  na  rameni 
Barušce  a  pořád  jí  zuby  prohlížela  jako  zubní 
lékař  a  dolbala  do  nich  zobákem,  sedí-li  pevně. 
Nu  ov-šem,  seděly.  Byl  to  poikušitel  v  domě, 
musila  vidět,  co  kdo  dělá,  štípla,  zafrčela  a 
již  byla  pryč.  To  bvlo  nějakých  věcí  v  pokoji 
a  v  kuchyni,  se  ;kterými  si  mohla  hrát.  Hrála 
si  dnes  celé  hodiny  s  dvířky  u  kamen,  'které 
měly  žluté  pásky  mosazné  a  které  'by  ráda 
byla  odštípla.  A  zítra  jí  padly  do  očí  zas  nové 
hraičky  :  koberec  přes  dveře  byl  přitlučen  hře- 
bikv,  se  žlutými  mosaznými  hlavičkami,  což 
kdyby    některý   povolil     a    dal   se    vytáhnout! 
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A  pozejtři  ?c  usadila  iia  uuiývadK' :  ovi  ji  i)ii'- 
cliázely,  co  tam  bylo'  vzácných  i)'red'ničtii ! 
\'lásničky.  hřebeny,  náranVky.  prsteny,  jelili- 
kC,  krabičl<\-,  kartáčky  na  /.nbv,  překrásné 
iračky.  Snad  proto  ani  netesknila  po  lese  a 
.  ajioinínala  na  rodiče  i  na  d\č  sesti"ičky  své, 
\teré  jsme  my  líobi-e  slýchali  a  \idali  ])ÍH'li- 
;'i\at  ze  Shťboněk  do  Ko'bylice.  Kihž  už  niv- 
-!ila.  že  všec'ko  zná.  pani  jeilnoho'  d'ne  otevřela 
-ici  stolek  —  o  jé,  to  bylo  teprve  pře:kráisných 
\  Jci  !  rined  se  usadila  na  stolku  a  začala  pře- 
bírat  a   jiřepočítávat   to  bohatství. 

—  Jdi   pryč  ! 

Xešla  a   rozh  raboval  a   v  sec  ke. 

—  Jdi  ,pryč  !  pleskla  ji  pani  rukou. 
Když  pryč,  tak  pryč.  ijomyslila  si  patrné 

Kiička,  udhvtila  vša^k  ^\o  zí^báku  s'tříbrný  je- 
hel ničeik  a  prvč  s  ním  oknem   na  dvůr. 

Od  toho  dne  byli  jsme  upozorni  na  její 
náturu.  Tenkrát  její  roznášení  a  zanášení  lesk- 
lých předmětů  nebylo  však  /nebezpečné,  pro- 
tože se  pohybovala  jen  pod  střeclioii  domácí, 
a  kdvž  i  vylítla  oknem  na  dvůr  n,e'bo  na  dru- 
hou stranu  do  zahradv.  nevzdaloyala  se  da- 
leko z  ďohledu  našeho.  Všechnv  své  hračky 
zanášela  doposud  jen  do  koiTta  pod  postel. 
Hrála  si  s  nimi  jako  holčička,  s  panenkami. 
Kfili.kráťi  tam  byla  hodinu,  ani  i.smc,  nevěďěli, 
že  straka  je  v  po'koji  a  že  si  hraje  v  koutku. 

Koncem  července  začala  se  Káča  v  po- 
koji inudiit.  Už  jí  náš  'byt  byli  malý.  Procíiá- 
zela  se  sice  světnicí,  kuichyní  i  předsíňkou, 
ale  už  to  tady  všecko  znala.  Mimo  to  jí  znač- 
ně podrostla  křídla,  že  jí  lákala  na  delší  vý- 
letv. 

—  Uletí    nám,  .přistřihneme   jí    křidla! 

—  Nu.  ať  si  uletí,  zkusme  ťo\  pravil  jsem. 
Ic-   má   na  sto   kroků   jen   daldko. 

Neustřihli  jsm!e  jí  však  křídel.  Dívali  jsme 
se  po  ní,  >když  ponej])rv  vyletěla  na  střechu. 
Kolkolem  šuměl  v  lesv  a  voněly  "prvskyřicí, 
''ránv  a  sojky  rámusilv  v  nich  :  straka  se  do 
nich.  dívala  jen  tak  letmo.  ja;ko  'cize;  a  pioitom 
'klidně  sletěla  na  dvůr.  Tvhle  lesv  ona  nezna- 
la, její  rodné  hnízdo  'bylo  v  lesích  asi  půl  'ho- 
diny za  kopcem.  Neuletěla.  Kdybv  'bvla  chtě- 
la, byli  bvcbom  jí  v  svo/bodě  nebránili.  ,\  ne- 
uletěla ani  později,  když  u^ž  lítala  znamenitě; 
lítala  dale'koi  od  bytu,  ale  na  krai  lesa  se^  .nikdy 
nepustila.  Příliš  přivvkla  lidem  a  stala  se  do- 
mácínt  ptákem.  Také  se  měla  dobře.  Svobodla 
jí  vlastně  nescházela,  a  když  jsme  mv  jedli, 
rlostala  ode  všeho.  Xejmilcjši  pochoutky  s\'é 
našla  si  bufT  v  kuchyní  nebo  ve  sklepě.  V  ku- 
chvni  zaďělávali  na  př.  těsto,  zarvla  do  něhcx 
zobák  a  urvala  kus.  že  bv  to  nikdo  tneřekl. 
Celý    syrový    knedlík    švestkový   laphi    do    zo- 


báku a  ven  s  nim.  'Vrznuli  .sklepních  dvířek 
znéb)i  jí  jaiko  hudba.  Mohla  být  kde  být,  jak 
Raruška  vrzla,  už  ji  buď  seděla;  na  rameni 
a  sestui>ovala  s  ní  po  .schodech  nebo  liarušku 
předběhla  a  vrhla  se  na  tvaroh.  Xení  pro  stra- 
ku vábnější  lalnidky  nad  tvaroh.  'Milá  Káva 
/l)ozoroivala  také  záliy,  že  do  sklepa  se  'může 
okýnkem  a  to  bez  dovolení.  Začala  choílit  na 
tvarob,  na  máslo,  také  ďo  'masa  se  pustila 
misiná  mrška.  Ta  škuha-la  mřížkami,  když  jsme 
to  okýnko   zamřížkovali   drátem  ! 

Od  července  Káča  t*ly  troufala  si  na 
dvůr.  A  hned  si  tam  'počínala,  jako  by  dvůr 
ijyl  Její.  -Kdo  ji  iprvní  přišel  do  cesty,  byl  Rek. 
Ten  ji  docela  >nic  nerozčiloval,  znala  se  s  ním 
z  ])okfoye  !i  z  kuichyně.  Měl  obojek  zapjatý  ta- 
kovou les'klou  přeskou  a  uprcstřed  obojku  ta- 
kt \ý  plišek  s  vyrytým  momograonem,  že  si  ho 
nemohla  nevšímat.  Xejenom  že  si  mu  leckdy 
sedla  na  krk  a  prohlížela  tu  uměleckou  práci, 
ještě  ho  i  někdy  ťuikla  zobákem,  když  jí  ne- 
vrle střásl  se  sebe.  Byl  by  se  na  ni  zlcrátka 
oibo;řil,  vždyť  on  nejednu  straku  již  aportoval. 
ale  poklepal  jsem  mu  na  hlavu  hned  první 
den.  coi  straku  v  domě  viděl,  a  pravil,  jsem 
mu:  .,Měj  rozum,  starý!  Fuj  !"  A  tak  Rek 
snášel  její  ošklivé  pokoušení  a  rozmarv  a  'do- 
koiuice  ji  vzal  ipod  ochranu.  Aspoň  vrčel  na 
ci/i  ikluky,  když  iKáíču  'honili.  Jen  teiíkrát  bý- 
v;l1  mrzut.  kdvž  mu  Káča  sedla  k  talíři  a  'brala 
mu  oběd  nebo  večeři.  Ale  ona  se  jeho  vrčení 
neblála.  spíše   ho   někdy  klofla. 

Ještě  tak  s  počátku  bála  se  Káča  na  dvoře 
panského  psa,  jenž  na  ni  zuřivě  štěkával  a 
utrhoval  se  z  řetězu.  Brzy  však  vypozorovala, 
že  je  uvázán  a  že  jí  ublížit  nemůže.  Xa  vla.-^ 
si  to  vypočetla,  jak  se  smí  boudě  přiblížit  a 
odnést  Ledě  oliloďanouí  ko.st  před  nosem.  Ne- 
bvlo  na  té  ikosti  nic.  byla  ohlodlaná,  až  se 
leskla,  ale  ona  ji  psovi  přece  odnesla,  jen  aby 
ho    dráždila. 

Od  šafářů  vyšla  krojícnatá  kočka  na  za- 
praží. Přivírala  oči  ])roti  slunci  a  lenivě  zí- 
vala. Doi  té  dobv  si  ji  Káča  nevšímala.  Sotva 
však  kočce  napadlo  jít  'Se  ]:)rotáhnout  pod  vůz 
do  stínu,  kde  právě  hr.aibala  a  kutila  cosi  Ká- 
ča, Káča  se  vznesla  ďo  irovětří  a  s  ta'kovou 
prudkostí  zasadila  kočce  několik  nečekaných 
klofanců,  že  se  stará  zkušená  micka  dala  na 
pošetilý  Vitěk  a  zmizela  dírou  pc^ď  dvermii  v 
síni.  [eště  kflvž  t^e  dírou  protahovala,  dostala 
kiofanec  do  zad  na  rozloučenou.  Leda  .'^e 
vztekala  u  boudy,  kdvž  viděla  tuto  opováž- 
!'-v;ni  drzost.  Ale  co  navrčíŠ  —  Káča  opano- 
vala pole,  a  šafářova  kočka  nikd^•'  se  neod- 
vážila ji  na  blízko.  Kdvž  musila  přes  dVůr 
do  stodolv  a  viděla  Káču,  ])řeletěla  dvůr  jako 
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šipka.  Leda  se  mohla  utrhnout,  když  viděla 
tu  zbabělost  své  spolubydlitelky  dvorské  proti 
nové  vetřelkyni.  (Doltončení.) 


].  VERESAIEV: 

O  )EDNOn  DOMĚ. 

Přel.    Liibuše    Oličova. 
(Pofe  rač  ování.) 

II. 

Kw  konci  srpna  v\'skytl  se  v  chalupě  Ko'omen- 
cových  nový  ■člověk.  Byil  to  mladík  suchý  a  malý, 
se  ■zemitě  bledou  tváří;  oblečen  byl  po  městsky,  ve 
vestě  a  kabátu.  Když  jsem  jezdil  po  návsi,  viděl  jsem 
nejednou,  jak  společně  s  Doňkou  sekal  u  chalupy 
klestí,  nebo  mlátil  žito  na  mlate.  Zvláštní  byla  po- 
dívaná na  tohoto,  jakoby  přírodou  nedonošeného  člo- 
věka vedle  štíhlé  (krasavice  Doňky  s  jejíma  útlý- 
mia  al-e  silnýma  rukama.  Je  to  možné,  aby  to  byl 
no^^ý  ženich? 

Kdysi  večer  jsem  šel  kolem  chaHiyy  Kolomen- 
cových.  Na  prahu,  zahalena  do  kožichu,  seděla  sta- 
rá Mávra,  Doňčina  matka.  Obličej  měla  žlutý,  mrtvě 
zaschlý,  život  nadnřelý . .  .  Trpěla  nemocí  jater  a 
srdeční  vadou.  Chunav^í  již  dnihý  rok,  jen  s  tíží  se 
pohybuje  a  pouze  za  pěkného  počasí  vylézá  na  práh. 
Pozdravili  jsme   se. 

.,Jak   se  rv'ede?"  —  tázal  jsem    se   zvědavě. 

Mávra  tvářila  se  potutelně  a  slavnostně. 

,,Báťuško,  ženíšek  nový  se  vyskytl"   —  oznamo- 
vala mně   tajemné. 
„To  ten  maličký?" 

„Amo,  ano,  ano  I  .  .  .  Víš-li,  on  je  z  nalezmce. 
V  Tule  je  muzikantem.  Měli  jsme  ho  u  nás  tý'lpn, 
abychom  ho  prohlídli,  i  on  aby  nás  okoukal.  Dnes 
ráno  odešel  do  Túly  .  .  .  -Holka  se  mu  zalíbila. 
To  víte,  že  mu  hned  dobrodinečkové  o  ní  napoví- 
dali, ale  on  na  to:  hlouposti,  na  tom  mi  noz.Vieží. 
Zajdi,   báťuško,    do  chalupy. 

Už  se  tedy  stalo!  Bylo  mi  těžko  u  srdce.  Vstou- 
pili jsme  s  Mávrou  do  chalupy.  Světnice  byla  černá, 
těsná,  jako  posada,  se  špinavou,  hliněnou  podlahou. 
Bylo  v  ní  cítit  saze  a  stuchlou  nečistotu. 

Doftka  se  vrátila  s  otcem  Aíanásjem  ze  stodoly; 
Afanásij  byl  vys.oký,  hubený  stařec.  Obličej  měl  po- 
dlouhlý jako  Doňka.  V  jeho  zraku  byl  výraiz  toho 
klidu,  oddanosti  a  pokory,  jaký  často  vídáme  u  sta- 
rých  mužíků. 

„Kde  pítk  on  tam  v  Tule  hraje?"  —  ptal  jsem 
se   Mávry  na   ženicha. 

„Ale  tam  v  nějakém  slK)ru.  Deset  rublů  platí 
mu   měsíčně  ...   Je   učený,    dovede    číst   žalmy    nad 


nebožtíky  a  všechno,  co  chceš.  Na  vzrůst  je  malý, 
ale  za  to  rozumu  má!" 

„Přepodivný  je"  —  řekla  s  volným  úsměvem 
Doňka,  jež  seděla  na  lavici  u  okna,  ruce  majíc  v  klí- 
ně. ,, Selské  práci  vůbec  nerozumí,  je  bojácný.  Řek- 
neš-li  mu:  jdi,  napoj  koně,  odpoví:  kopne  mne;  — 
přižeň  krávu    —  potrká   mne!" 

,,Málo  rozumí  naší  práci,  mnoho  do  něho  není" 

—  souhlasila  iíávra.  —  ,jPovídá:  mámo,  já  jsem 
za  celý  život  jen  slepici  viděl!  Jednou  ho  poslai 
můj  starý  nasekat  dí-íví  a  holka  na  něho  skulinou 
z  chlíva  koukala:  on  odsekne  polínko  a  zvedne  si 
ho  li   očím  —  je  na  oči  slab  a  nemá   žádnou  fortel. 

—  Ale  říká:  Nebojte  se,  mámo,  třebas  jsem  na  prá- 
ci slabý,  ale  čtením  vydělám  na  daně.  Ale  kde  pak! 
Daně    máme    velké!" 

„Zda-li  pak  ale  jenom  zrak  mu  vadí?  Nemá  je- 
ště nějakou  jinou  nemoc?"  "^^ —  zeptal  jsem  se,  vzpo- 
menu v  si  na  podeizřele  popelavou  barvu  jeho  obličeje. 

„Pán  (Bůh  sám  ví.  báťuško,  my  tomu  neroz- 
umíme. Holka  si  tuhle  všimla,  že  měl  pod  pažím, 
na  pravé  straně,  na  košili  žluté  skvrny,  jakoby  mu 
materie  prýštila  z  boku  .  .  .  Nu  pož.  každý  nemůže 
být   zdráv." 

,, Zkazím  si  život"  —  vzdychla  Doňka.  hledíc 
do  tmavého  komtu    světnice. 

,, Musíme,  báťuško,  abych  tak  řekl,  i  za  to  dě- 
kovat" —  poučivě  promluvil  Afanásij.  —  ..Potkalo 
nás  takové  neštěstí  —  zkazili  nám  "holku  a  nikdo 
ji  nechce.  A  syna  nemáme,  není,  komu  bychom  pře- 
dali   chalupu,    rozumíš?   Přišli  bychom   o  to." 

,,A  neradi  bychom  chalupu  ztratili"  —  dodala 
Mávra.  , .Chtěl  naši  holku  jeden  ženich  z  Děrno- 
póle,  ale  nemůže  se  k  nám  přiženit  a  my  holku 
z  domu  dát  namůžeme:  nemáme  Byna,  tak  se 
musíme   starat  o  czetě." 

..Chatrný  je  ten  hoch,  chatrný.  —  jen  .co  je 
pravda"  —  podotkl  Afanásij  zamyšleně.  —  ,,Málo 
užitku  z  něho  bude,  jakáž  pomoc?  Jak  dlouho  če- 
kat? Pohrdají   holkou.   Sami   vidíme,   že   má   chybu." 

„Měli  byste  ji  provdat  za  Fedora  Děrnopolského. 
Co  ženete  holku  do  záhuby?"  —  řekl  jsem.  —  ,.Sami 
říkáte,  že  je  chatrný  a  ona  se  s  ním  musí  celý  život 
trápit.    Slitujte    se    nad    dcerou." 

„Báťuško.  což  jí  nelitujem?"  —  řekla  truchlivě 
Mávra.  ,,Jak  jen  my  jí  litujeme!  Ale  co  naplat? 
Nemůžeme  ji  dát  do  cizího  hospodářství  —  co  si 
počneme  se  svým?  My  ženské  jsme  hloupé,  nemáme 
mužské  síly,  ale  přece  to  nejde  v  hospodářství  bez 
ženské.  A  já  nejsem,  holečku,  k  ničemu,  již  druhý 
rok  polehávám.  Sám  starý  si  nejednou  zahubuje: 
Kdy  už  pojdeš?  —  To  se  ví,  že  my  musíme  dělat 
a  takhle  jen  darmo  chléb   jím." 

(Pdkračování.) 
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DROBNOSTI. 

Svoje  vzpomínky  na  Lumír  na|)sal  i)roř.  Jaroslav 
(loll  do  í'.  10.  Lumíra.  N.-ložel  ke  spoluiiracovníkftni 
Liimíra  hned  od  r.  1873,  roku  1874  místo  Hostin- 
ského, jenž  odešel  do  oi-ziny,  stal  se  sípoilitredakto- 
rem;    sk'ute5ná,   redakce  byla    v    rukou  Sv.  Čecha.    V 

rhto  vzpomínkácfh  prof.  GoU  má  odstavec  o  Mál- 
aoví:  „Lumír  r.  1S74  přiaieal  a>o-sled-ní  práci  "Hál- 
kovu,  povídkiu  H  u  s  a  i\  Zů?talai  nedokončena  .  .  . 
'  íinesl'   jóemi  odi    Hálka,    jiS    nemocného,    korekturu 

osledního  pokTačování,  Tenlu"áte  jsem  ho  vidě'1  na- 
;  osled.  INékolik  dní  pŤed  tími  byl  jisem  s  Martineni 
na  Závisti.  Tam  jsme  se  setkali  s  Hálkem  — '•  je 
známo,  v  jaké  oblibě  mél  ZJvist.  Měli  jsme  vůa,  a 
Hálek  se  vi^áUl  s  námi  —  obraz  zdraví,  svěží,  a  v 
té  rovnováze  nálady,  která  mu  byla  vlastní.  Kdo 
by  chtěl  spravedlivě  oceniti  Hálka,  měl  by  znát  také 
kouzlo  jeho  osobnosti  .  .  .  'Dnes  o  onom  , .sporu  o 
'^álka"   můžeme  mluviti   klidně   a  'znáiti  se   i   k    chy- 

im.  A  ježto  jsem  se  v  'tomto  síporai  proti  Macha- 
rovi  ozval  první  (zabolelo  mne  ono  ,,d!uše  malá.", 
jak  Hálek  měl  být  charakterisován),  měl  jsem  hned 
také  k  tomu  ipouiká'zati,  měl  jsem  říci,  jak  se  Hálek 
přátelsky  choval  k  těm,  kdo  vystoupili  pod  prapo- 
rem ,,Ruch'u".  Nepřipomínámi  to  snaxi  —  proti  Ne- 
rudovi; sá"m'  bych  k  tomvi  měl  nejméně  piříčimai.  Ale 
Hálek  byl  pfistuipnější,  otevířeněgší,  teplejší.  Byio 
v  něm  cosi  naivního  v  nejlepším  slova  smyslu.  Měl 
humor  bez  ironie.  Vypravoval  rád  a  dclbře,  a  rád  se 
smál.  A  když  jsemi  se  již  k  ioé  věci  dtostál,  budiž 
mi  dovoleno  pověděti'  jeětě  vílce  —  snad  se  již 
IXidiuihé  k  tomiD  nenajde  příležitost.  'Není  pravd<í 
(ač  se  někdy  něco  podobného  tvrdí  i  ďnes),  že 
Neruda  byl  nedoceňován  nebo  zneurzniVván,  že  by 
mu  byl  Hálek  něco  odnímal.  My  —  mluvám  o  „Ru- 
chu" —  jsme  se  znali  k  oběma;  my  jsme  při  tom 
věděli,  v  čemi  sit>ojí  fN"eruda  výše,  ale  nebylo  tu 
stran  p'odle  íNeiiudy  a  Hálka,  třeiba  osobně  někdo 
stál  blfže  ÍNerudovi,  di-ulhý  Hál-kovii,  jako  netbylo 
rivality  me'zi  oběma,  a!č  mezi  oběma  nebylo  tuším 
intimního  fpřá^telství  osobního.  V  tehdejší  literární 
společnosti  rozdílné  směry  nepřecházely  ještě  tak 
často  i  tafc  jednosltranaě  v  osobní  nepřátelství;  ani 
v  kritice  nebyly  osobní  motivy  tak  mocné  jako  po- 
zději. Nepřipomínám  to  jako  laudator  temporis 
ariti,  a  vírai,  že  plřr  tom  —  platí  to  zvláš'tě  o  kritice 
—  zůs.talti   nemohlo." 

Tento  odstavec  bude  v  literární  historii  někdy 
citován.  Ale  nebude  mít  správné  představy  o  vy- 
stouipení  prcf.  Golla  ve  sporu  o  Hálka,  kdo  přestane 
na  jeho  poznámce,  Prof.  Goll  ziná  se  k  chybě,  které 
se  doipustil  rokuj  1894),  praví,  že  se  tenkrát  dobře 
nevyslovil  aJtd.,  ale  tu  chybu  opakuje  v  Lumíru  opět 
a  nevyslovuje  se  ádbfe  ani  teď.  V  říjnu  1894  bylo 
tomiu    20    leť,    co  V.   Hálek    zemřel.    MaChar    napsal 


(1(»  Xacší  Doby  o  H  á  1  k  o  v  i  jako  li  á  s  n  í  k  u  stu- 
<iii,  v  níž  váižil  lit. í-rárnf  cenu  jeho  iVěl.  Jen 
to.  O  Hálkovi  jako  organisátoru  a  redaktoru  ne- 
pisál.  Nepsal  o  vzácné  jeho  bytosti  osobní,  ač  znal 
všechny  snad  vrstevníky  Hálkovy.  kteří  „dUli 
kouzlo  jeho  osobnosti".  Studie  'Mácharova  byla  ma- 
cha rovská;  ovšem  .a  lu  jro vstal  celý  liteiYtrnl  tábor 
starých,  kteří  se  bouřili  a  protestovali  proti  všemu 
na  sv^tě,  co  jen  s  Macharovým  jménem  souviselo. 
O  Hálkovi  samém  neuměl  nikdto  nic  poctivého  říci, 
totiž  o  liter  á  r  ní  ceně  jeflio  díla.  Vrchlický  měl 
dojem,  že  Machar  ho  chce  shodiít  s  literárního  pre- 
slolu  a  v>'ťýkal,  že  Machar  klátí  sobě  korstmi  veli- 
kého básníka  dřechy,  dvoilní  literární  esthetik  sta- 
rýdh'  Ferd.  SchuHz  oďmítal  drzé  a  bru'iální  věci, 
které  mladí  píšou,  přibíral  v  postranních  větách 
jízlivosti  na  hiiímatnitu.  na  filosofii  sebevraždy.  Bo- 
jovná El,  Krásnohorská  s  cimbuří  Osvěty  metala 
blesky  na  Machara  a  radila  mu,  aby  dlokončil  Hál- 
kovu  tragedii  ,,Jiří  z  Poděbrad".  Slovem  byla  tu 
literární  revoluce,  najednou  kolem  Hálkova  dra- 
hého jména,  a  bylo  tu  vlastně  všecko  to  ne- 
ř.ídstvo,  zabedněnost,  nevědomé  i  vědomé  ihaní, 
které  před  neúplnými  10  lety  se  vyvalilo  v  Če- 
chách při  rukopisném  boji.  Toho  pak  byio  všem 
líto,  že  prof.  Goll  zahájil  ten  —  nevěcný  tur- 
naj. Po  Macharově  článku  uveřejnil  totiž  v  Hla- 
su Národa  a  v  Nár.  Listech  27.  října  zasláno  tako\'é: 
„V -týdenníku  Čase  a  jinde  se  někdy  o  prof.  Ma- 
sarykovi mluví  tak,  jakoby  za  nfm  ipři  všem,  co 
napíše,  učimí  neb  podnikne,  stáio  mnoho  jiných. 
Co  se  mé  osoby  týče,  pokládám  za  potřebné  prohlá- 
siti, že  tomu  'tak  není.  K  takovému  prohlášení  mne 
iřfměl  nepěkný  p.  Macharův  článek  o  V.  Hálkovi, 
kterého  ve  vděčné  chovám'  paměti,  uveřejněný  v 
Naší  Době,  od  prof,  Masaryka  redigované."  Kdyby 
proí.  GoU  jakkoli  byl  k  tomaito  zaslánu  připojoval, 
jaké  osobní  kou^zlo  bylo  v  ibytositi  Hálkové  a  jak  se 
přátelsky  Hálek  dhoval  k  mladší  generaci  liiterární, 
nic  by  se  na  tom  zaslánu  nebylo  (zlepš.ilo  a  zrepa- 
rovalo.  To  celé  zasláno  samo  sebou  byio  chybou  a 
velikou  chybou,  které  se  historik  literární  podiví, 
kdykoliv  ji  bude  Pist. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Moudrá    husa. 

Ci  je  to  husa?  l^ťpiilma.  J'ulpitlovi  jsou 
chudí  lidé,  nemají  nic  než  nějaké  to  políčko, 
(lva  páry  sihnVh  mozolovitých  rukou,  starou 
husu  a  malou  holčičku,  kterou  si  na  jaí"e  pi'i- 
ncsla  Pulpitlová)  s  pole  —  šla  na  trávu,  /.o 
ožne  mez,  a  pi-inesla  sotva  piil  nu.še  trávy  a 
v  zástěře  zaobaleně  ditě!  Pulpitlovi  bydlí  v 
malé  světničce  do  dvora  —  dvě  malá  okénka 
—  a  mají  všeho  pomalu.  Když  Pulpitlová  hol- 
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čičku  přinesla,  neměla  ji  ani  do  čeho  zavinout. 
Hodné  sousedky  pomohly,  čím  mohly  :  půjčily 
jí  opálku  —  zatím  místo  kolébky,  ,daly  ji  prá- 
délko,  Pepča  Jungov^a  zroibila  'honem  čepičku, 
a  b3'lo  po'  bídě  Dítě  mělo'  se  k  světu,  jen  co 
je  pravda,  matka  nestačila  je  ďokrrtiovat  kaši. 
A  ve  světničce  'bylo  ,vesclcji;  ibylo'  již  o  koho 
se  starat,  o  kom  povíďat  a  s  kým  se  těšit.  Xa 
husu,  starou  přítelkyni,  se  při  tom  pozapo- 
mnělo. Ale  husa,  jako  b}-  věděla,  že  toi  jinak 
nejde,  nehoršila  se.  Každébo  rána,  kdyiž(  se 
vyhrabe  ze  svého  koutku  v  udírně,  kde  má 
svůj  příbytek  z  milosti  řezníkovy,  oklepá  se 
trochu  a  upraví  peří,  vvbatolí  se  ze  dvora 
vraty,  přejde  dlouhé  náměstí  a  odtud  ídolíi  d>o 
ulice  na  „Pršín"  pi-es  most  k  potoku.  Zná  tu 
cestu,  jak  své  —  pardon!  bot  husa  aieno«í  — 
inu  zná  ji  tak,  že  by  po  tmě  trefila.:  v  zimě. 
v  letě,  každého  dne  chodívá  tudv  sehnat  nějaké 
to  živo^byti  na  potoce ;  moc  tobo  tam  nepo- 
])adne,  ale  přece  někdy  něco,  —  nu  a  voda,  to 
je  její  živel,  a  pršinský  poto-k  je  po-  celý  rok 
plný  čerstvé  doílDré  vody.  Xějaký  ku&  potravy 
cestou  se  najde  —  naše  husa  z  toho'  ovšem  ne- 
ztloustne,  je  jako  lunt,  ale  slo;uží  jí  zdraví  a 
ujde  neodvratnému  osudu  svých  tučnýcb 
družek.  Jen  peří  jí  oškubávají.  to  je  v.še  :  bo-li 
to  ovšem,  ale  bez  bolesti  není  života,  něco  za 
něco!  iMimo  ty  okamžiky,  kdy  jí  hospodyně 
vytrhává  jemné  prachové  peří  z  prsou  —  není 
to  tak  hroizné  —  a  trochu'  té  zimy.  když  potom 
oholena  si  vyjde,  nemá  si  .nač  stýskati.  Jsou 
i  chvíle  radostné.  Hovor  se  starými  známými 
je  tak  příjemný,  —  má  váinoist  mezi  nimi,  i 
Laboutků  houser  časem,  s  ní  kamarádí.  A 
vrcholem  štěstí  bývá,  kd:vž  snesla  několik 
pěkných  vajec  a  vysedí  malá  žlutá  housátka 
jako  kanárky  a  když  je  poprvé  vvvede  na 
Pršín  na  potok!  Jďe  tu  hrdě,  jako  bv  to'  ani 
ona  nebyla  —  stará  skromná  husa  Pulpitlova ; 
jde  jako)  'královna  se  svými  miláčky  přes  ná- 
městí a  zdá  se  jí,  že  je  tu  vše  vvkrášleno,  0II3- 
noveno.  Malé  domky  smějí  se  na  ni  přívětivě 
svými  okénky,  od  nichž  se  odráží  slunéčko 
zrovna  do  oči  —  lidé  ustupuji  s  cestv.  kluci 
malí  utikají.  když  je  varuje  svým  svkotem. 
.V  kamarádlky  husy  těžko  tají  závist,  jen  tak, 
co  Uy  své  obvyklé  „Pán  Bůh  požehnej  !"  pro- 
cedí. Stará  vidí.  že  přátelství  sousedek  chladne, 
ale  nedbá  tciho :  má  své  přátele,  svá  drobouěká 
stvořeníčka,  své  kanárky,  své  i)uťkv  maloirn- 
ké.  svá!  housátka.  A'  nestačí  se  v  nich  zhlížet, 
jak  pěkně  plovou,  jak  rostou.  Rostou  den  ze 
dne.  Hle.  už  jsou  slečinkv  !  Žluté  dětské  ša- 
tečky svlékly  a  jsou  bilé  jak  na  ])rvnim  plesu. 
—  Rostou,  rostou,  přibývá  jich  přibývá,  ale 
lásky  v  nich  nepři  bývá.  Odvykají  matce,  od- 
vykají, odpadají,  až  je  zase  sama. 


A  co  je  tak  sama,  poičíná  staré  přátelství  se 
sousedkami.  Povídají,  štěbetají,  jako  bych  jím 
rozuměl.  „Hleďte,  kmotra,  ty  fifleny  Tětivový,* 
jde  to  kolem,  ani  si  nás  to  nevšimne!" 

Bodejť,  bodejť,  tak,  tak,  tak !  Hezoučké 
jsou,  tlusťoučké,  běloučké.  Kdež  mv  baby,  nás 
už  jen  zaříznou!"  ,,Hahaha,  hihihi,  ták,  ták! 
už  jen  zaříznout!"  ,,Hahaha,  hihihi.  tá!k.  ták! 
kmotra,  nás  nezaříznou,  ale  ty  fiflenky ! 
Počkejte,  frajlinky,  však  vám  vezmou  tipet ! 
Co  nevidět  přijde  husák  a  povede  vás  jako 
regiment  vojska  —  kam,  aui  nevím  !  Xěkam 
prý  daleko  a  daleko.  Poěkejtc.  fiflenky !  Po*- 
vezete  se  do  Prah}^ !  Hahaha.  hihihi!"  ..Inu 
je  tO'  náš  osud!  Byly  jsme  také  mládv  a  také 
jsme  si  o  sobě  myslily  kdo  ví  ico  ;  jakžiiby  byly 
naše  děti  lepší !  Jak  říkává  ta  paní.  co  bydli 
nahoře:  Děti  malé  šlapou  po  klíně,  velké  pi> 
srdci!  Mne  už  dcerušky  nezuají.  neznají!  Inu, 
dej  jim  Pán  Bůh  štěstí!"  —  ,,Hehe,  hche,  už 
zvoní  klekání!  Toi  to  uteklo!  A  já  abvch  šla 
než  mi  zamknou!  X''o  tak  s  Pánem  Bohem, 
kmotra,  zejtra  se  beztoho  uvidíme !  Dobrou 
ncc!"  Stěbot  U'mlká:  několikanásobné  ,, dobrou 
noc",  stále  slabší  a  slabší  —  naše  huisa  za- 
myšlena kráčí  vzhůru  na  násyp  vedle  mostu 
a  odtud  na  náiuěstí,  vyhýbá  se  vozfmi  a  všem 
překážkám  a  kráčí  obyčejnou  cestou  ku  vra- 
tům! dWbře  známým. 

Jsou-li  dvířka  zavřena,  poěká.  až  někdo 
ptijďe,  vždyť  nic  nezmešká,  a  kdybv  nikdo 
nešel,  Fanynka,  která  prí^dává  v  boUdě  hou- 
sk}'.  půjde  jistě.  Jde  \''ávrů  Karlík,  tak,  šup  do 
priíjezdu  a  na  dvůr.  Jde  'kolem  dveří  Pulpitlo- 
vých,  hleďme!  mají  zavřeno,  mtisí  tedv  za  roli 
podívat  se  do  o^kna.  co  dělají  Pod  okny  je 
cihla,  na  tu  si  vystoupne  a  zaklepá  zobákem 
na  okno.  W.  že  jí  podají  kus  icbleba  k  večeři. 
Poděkuje,  vydlabe  střídu,  sežižlá  kůrky,  za- 
pije to  ze  'Starého  střepu,  kam  jí  dávají  vodu 
a  jde  do  své  udírnv.  Jsou-li  dvéře  u  Pulpitlů 
otcvřenv,  vejde  do  světniíce :  uialá  .-\ndula  se. 
už  na  ni  třepá  a  Pulpitlova  ří'ká  :  ,.Huta,  hutá. 
koukej,  Andulo,  hutá,  hutá!  Pohlaď  si  ji!" 
A  Andula  už  ji  také  několikrát  pohladila.  Btule 
zase  s  čím  se  pochlubit  na  potoce!  — 

X'ěkolikrát  do  roka  bývá  ná'městí  plné  bud 
a.  ikrámů,  člověk  má  co  trefit,  prodrat  se  úzký- 
mi ])ěšintkami  mezi  ])lachtami  a  vozv,  ale  uaše  ^ 
husa  pr(\jde  jako  nic  klikatinou  uliče'k,  mezi 
dobytkem  na  trhu  vvstaveným,  'm;ezi  proudy 
lidu,  mezi  tyčemi,  bednami  a  koly  najde  cestu, 
jak  inženýr.  .\  já  bvcli  se  chtěl  vsadit,  že 
kdyby  nenašla  pod  okny  cihlu,  na  kterou  vy-Ji 
stupujc,  kdvž  klepe  na  okno.  saiua  bv  ji  tam 
přivalila. 

A   i)ak   žc)  je  to  ,,h.lou;ná"  husa! 

K.  P. 


I 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  bývalého  vyhnance.  Rusky  napsal  L.  Mclšiii. 
(Pokračování.) 

(Pokrač.) 

l^híKlI  jsem  pojednou,  že  nebyla  řeř-  o  ,nikom  jl- 

•m    než    o   nevěste   mého   kováře,    i    zašel   jsem    do 

iznat^ené    zemljanky    se    zvlá.^tní   zvídavostí.    Bohu- 

•  i,   zastal   jsem    tam    i>ouze   samu    stařenu    'Poflnzdo- 

Mi,  —  ležela  na  peci   nemocná  a  blasitě  vzi(lycha'a. 

Začaly  obvyklé  nářky  na  přehořký  trestanecký  život. 

—  Ale  čím  jste  živi?  —   položil  jsem  jí  otizku 

—  A  ř'ím  jiným  bychom  byli  živi  než  erárním  dí- 
m?    Deset   liber   hovězího   za   měislc    na   osobu,    pět 

iier  pohankové  krupice  a  pud  žitné  mouky  . .  Nu  a  tro- 
chu soli  a  to  je  již  všecko.  Potom  hleď.  aby  stloustl! 
Ve  volném'  sboru,  říkají,  že  si  můžeme  pfivydélat. 
A  čím  si  mohli,  tážu  se.  já,  stařena,  vydělat?  Kde? 
ímIo  mi  -dlá  práci?  Měla  bych  skiutečně  chodit  po 
světě,  ale  jak"  pak  to  —  jak  půjdeš,  když?  Pro  erár 
musíš  si'  tío  také  oddělat,  minsíš  úkol  vykotnat.  A  já 
jako  bych  nahou  vůbec  neměla,  nedolezoi  ani  do 
dveří,  a  přece  sem  dozorce  již  několikrát  pfiteěiM: 
„Čubčí  dcero,  marš  k  felčarovil  OsvcAbodlí-li  tě  oá 
práce,  bude  tvé  štěstí,  ipakli  ne  —  vstrčím  tě  do 
karceru  pro  lenošení."  Ach,  vy  ďáblové  vyssavači 
krve  naší!  Vy  byste  si  sami  měli  tak  polenošiti, 
jako  my  s  dcerou  lenošíme!  Břicho  by  vám  z  hladu 
opuchlo  a  ne  z  obžerství  jako  nyní!  Máš  mladou, 
hezkou  dcerku,  říkají,  —  může  si  vydělat.  To  jest, 
krásou  svou  si  můie  vydělat,  prostě  řečeno  — 
státi  se  správcovou  souložmicí  .  .  .  No  jeniomže  miy 
k  tomu  nesvolíme.  Radiéji  s  Diúňachou  sdechneme, 
ale  své  dívčí  cti  neprodáme,  ne!  Vždyť  my  máme 
iliáma,   ženicha,   —   velice    pěkiného   člověka. 

—  Slyšel  jsem!  .  .  .  Kovář  Busov? 

— 1  Ano,  on.  Viděli  'jste.  ho?  Není  mu  rovné. 
Znamenitý  hoch  —  jak  obraz,  a  .chovánám  takový 
tichý,  zrovna  jako  krásná  dívčina.  'Ale  také  k  němu 
moje  Damaeha  se  vší  přísností  se  zachovává,  dokuvl 
svatba  nebude. 

—  A  kde  je  vaše  Avdpťa? 

—  V  práci,  pane,  kde  pak  by  byla.  Mísí  hlínu 
a  ďělá  cflhly  pro  novoui  véizinici 

—  Jakže!  vždyť  se  to-  považřuje  za  nejtěžší  prá- 
ci.  Vždyť   to  je  mužská;  práce? 

Poduzdová   zavtedychala,   zaplakala. 

—  Právě  to  je  na&e  hoře,  tatíčku,  že  je  ťo  ta- 
ková těžká  p)ráxie,  .  .  .  Ze  vzteku,  živiteli  náš,  ze 
v-zteku  postavili  k  ní  Dúňašku! 

—  Kdo   ji   tam  ipostavil    a   z   jakého    vzteku? 

—  Kostrov,  sám  Kostrov  (má  společnice  snížila 
hlas  až  k  šepotu)  .  .  .  Věříte-li,  že  každý  čert,  po- 
čínaje od  posledního  parááníka„  dotíral  na  děvče 
svými  hříšnými  choutkami,  —  a.  všichni  dozorcové 
i   sám    správce   ...   On  je   veliký   mllovntk   našich 


žonskýoh,  ten  správro!  'So,  a  Avdoťa  mcíje.  to  se 
rozumí,  popadne  ho  a  odhodí.  'Nefokla  mi  pni  do- 
liodroíbna,  co  se  mf»/,i  nim/i  sběhlo  .  .  .  Jenom  ?e 
— 6 — ó,  Bože  můj,  jak  se  Kostrov  rozezlil!  Slíbil  jí. 
že  ji  na  práSek  utluče,  že  v  karceru  shnije!  Ko- 
bylka to  všecko  slyšela.  Od  těch  dlob  ipronáale  luj>> 
Av<loťu,  pase  stále  i)o  něčem,  za  co  by  ji  vsadil  do 
.samovazby.  Ale  jí  nelze  ani  zbla  vytknout,  má  vždy- 
cky všecko  zcela  v  pořádku.  Ona  sama  je  tiché  děv- 
če, posluišné,  a  práce  jí  v  rukách  jen  hoří.  Kostrov 
viděl,  že  to  tak  snadno  nejde,  proto  poručil,  aby  ji 
postavili  do  cihelny.  Jestli  si  dáš  říci,  pravil,  a 
přijdeš  ke  mniě,  diám  tv  potom  leíikoai  ipráci,  a  za- 
chce-li  se  mi,  —  osvobodím  tě  od  veškeré  práce, 
ale   pakli  si   nedáš   říci.  —   umořím    tě   v   cihelně! 

—  A  je  již  dávno  na  této  práci? 

—  A  zdá  se  mi,  že  uběhl  již  třetí  týden.  Dříve 
3e  nám  slavně  žilo.  nebylo  .pr'oč  Boha  hněvati.  IXiň- 
ka  tehdy  mnoho  vydělávala  —  šitím  a  jinou  iprací. 
No  a  nyní,  kdybys  i  hledal  snadf  nenajdeš  po  celém 
dolu  nikoho,  kdo  by  ži'l  hůře  než  my  dvě.  Děvče 
přijde  domů,  — *  dřívějšího  času  chopila  se  jehly, 
nebo  pro  domácnosti  ipopravovala,  a'le  nyní  má  jen 
jednu  myšlenku  —  aby  ,se  co  nejdříve  na  postel  pře- 
valila a  usnula.  Všecka  sešpatněla,  ačkoliv  byla 
dříve  krev  a  mléko,  a  žádné  práce,  ať  ,byla  jaká- 
koliv se  nebála.  Kolik  slzí  jsme  spoQu  již  prolily! 
Hospodin  je  čítal,  a  čítat  patrně  již  přestal!  „Ma- 
minko, řekla  ml  nedávno  Dúňacha,  —  rodičko  mbje! 
Není  Boha  na  šírém  světě,  není.  a  není  věčné  pra- 
vdy jeho  .  .  .  lNezt)uíde  jiného  než  um\řít  .  .  ."  A  ne- 
'ji3tá:le,  holuibička  moje,  jakoby  to  nemohla  snésti, 
smTti  vzípomíná  .  .  .  Ně.kdy  mne  tak  strach  napadá: 
což  aby  se  děvče  nad  sebou  'zapomnělo!  Kostrov 
stále)  —  musíme?  za  to  míti  —  i  svadbě  naší  pře- 
káží. 

—  To  s  kovářem? 

—  No!  .  .  Obávám  se  ještě  i  toho,  aby  Andreje 
uepřevedil   do  jiného    dolu,   vždyť   to   má    v    moci. 

—  Tak  proč  "čekáte  a  proč  tto  snááíte?  Měli  by- 
ste si  s-těžovat 

Místo  od.pověidí  Poduzdová  mátvla,  pouze  bezna- 
dějně   rukou. 

—  Nebude  to,  pane,  nic  plátno!  Vždyť  oni 
jsou  tu  všichni  strýčkové  pospolu  a  táhnou  za  je- 
den provaz,  což  pak  vrána  vrá/ně  oko  vyklove? 
O,  ne!  Ale  povídá  se,  že  ibrzo  bude  doly  objíždět 
ten  nejvrchnější  jenerál  nade  všemi  věznicemi,  — 
z  Ru»ska  ho  očekávají,  —  no,  do  něího  skládáme 
všecku  naději.  Jemu  chceme  si  postěžovati. 

Hovorná  stařenka  slíbila  ke  mně  poslati  na 
druhý  den  svou  dceriL  Avdoťa  skutečně  přišla  za 
oíbědové  přestávky  práce.  Po  všem  tom,  co  slyšel 
jsem  o  její  kráse,  očekával  jsem,  že  uvidím  něco 
zvláštního,  překvapujícího,  i  podivil  jsem  se  nemálo, 
když  se  mým  očím:  zjevila  řádná  selská  dívka,   dva- 
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cctidvoulíetá,  s  tlustými  ť-ervenými  rty  a  se  širakým, 
jakoby  pcněkud  připlesklým  nosem.  Pouze  zdraví, 
svěžest  a  síla  byly  ihneď  <a&9Siáwy,  —  sálaly  tak 
ze  všech  pórů  tohoto  mladého,  pružného,  bohatýr- 
sky složeného  těla;  postavou  Dúňaša  byla  vyšší 
mne  <iív  ne  o  celou  hlavu  a  jegí  veliká,  silná,  čistě 
mužská  ruka  mohla  by  se  z  nouze  vážně  obhájiti  .  . . 
Ale  o  jakékoliv  kráse  v  pravém  slova  toho  smyslu 
nemohlo  býti,  ja"k  se  zdálo,  ani  řeči.  Sotva  že  jsem 
si  to  moíhl  pomysliti,  téměř  jsem  se  ulekl:  hleděly 
na  mtne  upřeně  velké  šedé  oči,  tiché,  smutně  zá- 
dumčivé  a  tento  hluboký  zářivý  pohled  najednou 
změnil  výraiz  tváře,  utajoval  všecky  jeho  nedo- 
statky a  diodával  zvláštní  roz^košnosti  i  nehezkému, 
širokému  nosu  a  tlustým,  'červeným  rtům.  Chtělo 
se  mi  promluviti  s  děvčetem'  a  když  dával  jsem  jí 
uzel  s  prádlem,  položil  jsem  jí  iprvou,  na^manoivší  se 
mi   otázkn: 

—  Unavuje    vás,    Dúňašo,    velice    erární    práce? 

—  Proč  se  na  to  ráčíte  ptáti?  —  otázala  se  tiše 
a   v   rozpacích. 

— ^  Vaše  matka  mi  včera  vyprávěla  .  .  .  že  vás 
Kostrov  tuze  promá sleduje . .  .  Radil  'jsem'  jí,  abyste 
si  stěžovali.  Dle  mjého  mínění  je  i  to  proti'zákonné, 
že  vám  tak  dlouho  nepovolují  svatbu!  —  vyihrkl 
jsem  jedním  dechem,  přicházeje  pro  cosi  do  roz- 
paiků  a  červenaje  s«. 

Dívka  neodpovědiěla,  zakryla  si  pouze  zástěrou 
tvář,   jakoby    se   chtěla   vysmrkat. 

—  Proč  pak  nepromluvíte  sama  s  vrchním  ře- 
diteílem?  Vždyť  on  tu  bývá?  A  zdá  se,  že  není  zvíře? 

MKela  jako  dříve  . .  .  S  pocitem  nevolnosti  stál 
jsem  neustále  před  ní  a  očekával  nějaké  odpovědi, 
když  tu  náhle  k  s!'úchiu  mému  dolétlo  tiché  vzlykání. 

Všecek  ■zmaten  odešel  jsem  pryč;  Dúňaša  zmi- 
zela v  témž  okamžiku. 

* 

Jakkoli'v  má  dfrahá  poutnice  spěcfhala,  aby  skon- 
čila svou  dlouhou  a  namáhavou  cestu,  přece  se 
cesta  stále  (prodlužovala  a  prodlužovala  všemožnými 
překážkami  a  zdržováním,  brzy  ve  formě  jarními  po- 
vodněmi zkažených  cest,  brzy  lenivými  nebo  vrto- 
šivými  sípoMcestujícíími  nebo  jinými  nep*ředvídaný- 
mi  náhodami.  O  mém  rozčilení  a  nepoTíoji  netřeTja 
mnoho  mluviti.  Obraiznost  kreslila  mi  nesčíslná  ne- 
bezpečenství, jež  Témi  na  cestě  hrotzily  —  příkré 
hory  a  splašení  koně,  přepadení  od  luipi^čů,  přepravy 
přes  široké  řeky,  Ixmře  na  Bajkale  ...  V  zimničných 
zátíhVatech  vyskakoval  jsem  rovnýma  nohama  s  po- 
stele, když  jsem  izaslechl  nejmenší  klepnutí,  z  ně- 
hož bylo  možno  soiuditi  na  příchod  trestance  Va- 
-silije,  jeinž  mi  obyčejně  přinášel  od  ispráVce  dopisy 
a  deipeěe. 

Jedaiou  navétívil  Kadani  vrchní  ředitel  vyhnan- 
ství  a  mně  napadlo,  abych  se  na  něho  obrátil 
s   prosbou    o    dovolení,    abych    mohl    sestře,    od    níž 


jsem  dostal  z  bližšího  místa  telegram,  vyjeti  uappoti 
do  poslední  stanice.  Proába  byla,  pravda,  velice 
choulostivá,  úspěch  kraijně  ipochybný.  ale  rctzhodl 
jsem  se  zkusit  štěstí.  EPoprvé  se  mi  při  této  příle- 
žitosti udiálo  ho^'X)řit  s  vrchntím  ředitelem  tváří  v 
tvář.  'Přijal  mne  v  kabinetě  Kostrová  samojedinéiho, 
a  i  když  mne  vybídl,  abych  si  sedl,  tedy  sám  bě- 
hem rozmluvy  stál  na  nohách.  Na  rozumné,  téměř 
chytré  tváiři  tohoto  hubeného,  ineůhledného,  ale  v 
bojích  ostříleného  "člověka  ležela  vždycky  maska 
chladné  neproniká vosti;  nikdo  nikdy  nebyl  by 
mohl  říci,  co  si  myslí  o  tom  neb  onom  předměte, 
mluví-li  tak  či  jinak  upřímně  nebo  s  nějakou  jLnou 
zadíní  myšlenkou..  Hlas.  jeho  byl  vždycky  měkký, 
stejhý,  téměř  lasikavý,  bez  rozdílu  —  obsahovala-li 
slova  jeho  milost  nebo  rozsudek  smrti. 

Mimo  všecko  nadání,  vrchní  ředitel  zachoval  se 
k  prosbě  mé  bez  všelikého  podivení,  dokonce  s  pa- 
trno'U  blahosklonností,  pokusil  se  ipouze,  aby  mne 
přemlíuvil,   abych  nejezdil. 

—  Jsem;  úplně  přesvědčen,  že  nepřehnete,  — 
pravil  s  lehkým  stínemi  úsměvu  na  kamenné  tváři, 
—  a  jsem  ochoten  pustiti  vás  bez  všelikého  prů- 
vodiu,  ale...  ve  vašem  vlastním  zájmu  však  je  ne- 
podnikati této  projížďky.  Jistě  že  se  minete  se  svou 
sestrou.  Ona,  říkáte,  jede  se  spolucestovatelem, 
a  je-lá  on  —  což  je  pravdě  nejpodobnější  —  nějaký 
úředník  zálvodu,  tedy  mohou  jeti  se  zemskýntii 
koflmi.  Vy  budete  očekávat  na  poštovní  stanici,  a 
cni  zastaví  na  zemské. 

• —  Takovou  náhodu  lze  lehce  předejíti,  —  od;- 
ráže]  jsem  tuto  kombinaci,  —  na  zemské  stanici 
dám   o  sobě  věděti  pro  všechen  případ. 

Ředátel  siuše  naklonil   hlavu. 

—  Dobře.  Ale .  . .  déle  než  .na  dvacet  ičtj-ři  ho- 
diny  nemám   práva    vás>  dovoliti  bez  průvodu. 

Poklonil   jsem   se. 

—  Douifám,   že    mi   tato    lhůta  úpLně   stačí. 
Avšak,  když  potom  uíběhlo  celých  'pět  dní,  a  od 

Táně,  která  se  již  dávno  nalézala  v  Čité,  nepřichá- 
zely žádné  nové  správy,  hrozlně  ijsem  se  rozčilil. 
V  m)ém  mozku  zrodilo  se  dokonce  podezření,  že 
vrchní  ředitel  aúmyslně  nařídil,  aby  mi  telegram 
poslali  později,  aby  překazili  onu  ne  docela  vítanou 
projížďku .  .  . 

Jednou  za  pozdního  večera  rozpoutala  se  nad 
Kadají  sillná  bouře,  první  bouře  toho  roku.  Déšť  lil 
se  zuřivými  protidy,  hrom  ihřímal  téměř  neustávaje, 
a  blesky  blýskaly  se  na  roizličných  místech  nebe 
tak  často,  že  ve  vzduchu  téměř  nepřetržitě  chvělo 
se  jasné  světlo,  pouze  na  k.rá^tký  Okamžik  přerý- 
vané hustou,  černou  temnotou.  (Pokračování.) 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 

■  ^^    „Pokrok".  ^^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XI. 


V  Praze,  dne  7.  října    1906. 


Číslo  40. 


BESEDY  ČASU. 

•Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času«  předplácí  se  roční  5  korun,  púlletné  2  kor- 
bb  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy   Casuc  zdarma. 


Z  NOVÝCH  BÁSNÍ 
GUSTAVA  R.  OPOČENSKÉHO. 

Co   jste   učinili? 

Vám   dnes  píseň  zpívána,  ipíseň  zlou  a    mstivoai. 

Na  Golgaitě   kdysi   vykvet  ruďý  květ, 

zmámil   svojí   vůní,    vůní   opojivou 

moře,  iz^mi,   nebe,   celý  širiý  svět. 

Ode  dávných  dob  ten  k\Tět  'V  y   v  Piéči   máte  — 

'Hlásali   jste  mír   a    oďpuišténí   světu?   — 

Jinak   viy  ťii  bálji  lidem  vykládáte! 

—  Co  jste  ,uči'nili  s  mužem  z  Nazaretu? 

Vám    dnes    píseň    zpívám,    klamní    vykladači. 

kterým   věky  daly  vlasti  isrďci  všech. 

Jak  jste  s   námi  hráli   překvapení    hná'ři? 

'Staletí  'Otrávil  morový   váš   dlech! 

Bji  to  Jdho  hlas,  jímž  rety  vaše  zněly. 

Jsou  to  slova  pravdy,  jež  On  hlásal   světu? 

Jakým  právem  tedy  svět  jste  v  moci  měli? 

—  Co  jste  (Učinili  s  mužem  z  INa'zaretu? 

Vám    dnes  'píseů    zpívám,  ^píseň   odsouzení    .    .    . 

Dva  tisíce   roků  soudili  jste  lid\. 

Dva  tisíce  roků  k  pomstě  připraveni 

na  tom,   kdo  se  nechtěl  ve  prach   pokořit 

Místb  odpu.^tění  krev  jste  míěli  v  tváři 

"Z   vašich   řemenů   dnes   bičík   na  vás   pletu 
a  to   v   Jeho  jménu   krvelaiční   Iháf i : 

—  Co  Jste  učinili  s  mužem  z  Nazaretu? 

Vám  dnes    píseň   zpívám,  klamní  vykladači. 
Ať  se  hrůzou   plní   valše  komnaty! 
Nejlepšího   muže   prodali   jste,   zrádci,   — 
ale  už  se  blíží  chvíle  odplaty. 
Dáv.no  prohlédli  vás,  jimž  jste  dříve  lhali, 
zítra  hrozná  kletba  ze  všech  za^zní  retů:  — 
—  Padnete  jak  modly,  které  pyšně  stály, 
lživí  apoštolé   muže  z  Nazaretu! 


Bez   lásky. 

Nás   nikdo  nemá   ráid. 

My  každém.u  jisme  trnem  v   oku. 


'V  šanc  utrpení,   pokoření 
na    každém    jdeme    kroku. 
Nás   nikdo  nemá  Pád. 

Nás  nikdo  nemá   rád 
na  celé  boží  zemi. 
Op^o vržení    chudáci 
my    kraji   jdeme   višemi, 
trpíme  žízeň,   hlad. 

Niás   nikdio  nemá   rád. 
a   přec   nlám  lásky   tolik   třeba 
a   tolik    třeba  soucitu 
snad   více  nežli  chleba  — 
A  tollik   ibolí  dhlad   .   .   . 

Nás    nikdo   nemá    rád. 
U    uzavřených,    síní 
žebráme  v  pláči  zoufalém: 

—  Což    nejsme    lidé   jako   jiní, 
že  svět  nás  nemá  rád? 

Nás   nikdo  nemá   nád. 

—  Ó   kouizlo  zra  klů    vlídných! 
A    divte   se,    že   nenávist 
vyrostla  v  srdcích  bídných. 
Jak  nemáme  se  s   lidmi  rvát, 
když  nikdo  z  nich  más  nemá  rád? 


ZVÍŘÁTKA  A  LIDÉ. 

IL  Zakladatelka  musea. 
(Dokončení.) 
Domácí  htisy,  kachny  a  slepice  se  podi- 
vily, kďyž  viděly  nového  ptáka  procházet  se 
po  dvoře.  Střrbročerný  kohout  ijrojevil  své  po- 
divení hlasitým:  Ko-ko-ko-ko?  Kdo  pak  je 
lo'?  Husy  nalálily  krky  doi  výše,  hleděly  na 
straku  napjatě  a  nevěděly,  mají-li  se  zacho- 
vat přátelsky  či  nepřátelsky.  Straka  sama  hra- 
bala a  kutala  nevšímavě,  jako  by  kromě  ni  ni- 
koho na  dvoře  nebylo.  Znenáhla  i  husy,  ka- 
chny a  slepice  pokračovaly  v  přerušeném  za- 
městnání. Slepice  hrabaly  a  kutaly  ve  slámě, 
husv  a  kachny   dosahovalv  na  vůz  a  tahalv   z 
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něho  zelený  jetel.  Ani  jim  nenapadlo,  že  by 
jejich  zaměstnáni  mohlo  novémii  ptáku  vadit. 
.Sotva  .se  však  slei)ice  piřiihlížilv  místu,  kde 
Káča  cosi  rozhrabovala,  milá  Káča  pustila  se 
ďo  nich.  Vyskakovala  jako  pes  a  zdbákem  \yn 
nich.  Střřbročerný  kohout  zalkřikl,  svoje  ko- 
ko-ko-ko  tak  zlostně,  jako  by  křičel:  Co  pak 
je  to?  a  rozběhl  se  na,  straku.  iKdvž  se  však 
nemotorně  rozehnal,  straka  se  lehce  vznesla, 
obletěla  ho  a  zasaďila  mu  tal'  citelný  klofec 
do  pyšného  červeného  hřebínku.  až  zakrvácel. 
Kohout  př-ikrčil  krk  k  zemi  a  wháněl  prNŤ  jako 
před  tim  kočka.  Pes  u  boudy  se  opět  roz- 
vztekal ;  byl  by  rád  běžel  kohoutovi  na  po- 
mioc,  ale  řetěz  jeho  jen  malomocně  chřestěl. 
Slepice,  'když  viděly,  jak  pochodil  jejich  stráž- 
ce a  pýcha  idvora,  ani  se  .nepo'kou'šelv  bránit 
starousedlých  svých  práv  na  dvoře,  zaplácaly 
křídlv  a  odchvátalv  ke  slámě  u  stodoly.  Od- 
tamtud jen  ,po  očku  dívaly  :se.  iak  se  ten  ne- 
známý divoch  po  dvoře  roztahuje.  Kachny 
pokyvovaly  povážlivě  hlavami  a  šly  do  louže. 
Husy  zasyčely,  když'^se  jim  Káča  na  okamžik 
l^řiblížila,  a  na  ty  se  Káča  neodvážila. 

Jak  dvůr  opanovala,  tak  v  něm  vládu 
také  udržela.  Ostatní  drůbež  i  s  kočkou  šafá- 
řovou se  Káče  stranily  a  Leda,  protože  "byla 
uvázaná  na  řetěze,  byla  malomocná.  Káča  si 
hrabala,  kde  chtěla:  iš-miejdila /po  vozích,  na 
kulnác-h,  ve  stodole,  jak  se  jí  zráčilo.  Sem  tam 
kluci;  dvorští  po'koušeli  se  ji  překvapit  a  chy- 
tit, ale  její  opatrnost  i  hbitost  iDyla  větší.  Pro- 
klouzla jako  haď.  Nás  domácí  od  cizích 
rozeznávala  tím.  že  si  nám  sedala  na  rameno 
nebo  na  hlavu,  že  přilitovala  na  zavolání  a 
zobala  z  ruky  —  zvláště  paní  a  Baruška  tě- 
šily se  její  důvěře  — ,  ale  chvtat  do  ruky  ne- 
dávala se  ani  nám.  Měla  to  nerada.  A  když 
jsme  ji  přece  chytli  ve  světnici  třeba  i)ři  obě- 
dě, hleděla  se  co  nejrychleji  vyprostit  ze  za- 
jeti. Tím,  lišila  se  od  zajíčků  ;  ti  se  dali  zdvi- 
hat za  slechv.  bladit  'a  nosit  a  rádi  se  k  teplé- 
mu lidskému  tělu  i  přikrčili :  kdežto  Káča 
byla  nedůtklivá  nebo  velice  'bázlivá:  tak  jí 
srdce  tlouklo  do  dlaně,  když  j.sme  ji  nechtěli 
pustit  z  ruky. 

Konečně  Káči  'byl  i  dvůr  malý  a  tě.sný. 
Prohlídla  si  se  střechy  olkoli  a  'pustila  'íf^!  dál 
do   světa. 

—  Káčo !  ^Káčo!  volali  jsme'  jiedinoho  dine 
straku    před   obědem.    Káča    nikde. 

—  Reku,    hleidej,   kde   je  Káča? 

'Rek  proletěl  všecky  známé  koutv  ve  dvo- 
ře, podíval  se  i  pod  kiiltiu  a  na  vůz  a  vrátil 
se    s  .prázďnou. 

—  Káčoi!  šla  volat  Baruška  a  hodně  hluč- 
ně otvírala  s'klep.  Káča  nikde.  Už  jsme  nemy- 


slili jinak,  než  že  ulctělia  nebo  že  ji  někdo  snad 
ublížil. 

—  \'olaji  Káču?  —  i>tal  se  pasák,  vraceje 
sie  z  pole  —  viděl  jsem  ji  u  'Hubáčku  na 
dvoře. 

Hoši  béželi  na  náves  a  v^rátili  se  se  zprá- 
voiu,  že  Káča  si  poletuje  po;  vsi.  Uloimili  kou- 
sek tvarohu  a  šli  ji  voJat  zno\va.  Káča  jak  iivi- 
déla  tvíaroh,  nadala  se  dvakrát  poibíz-et  a  le- 
těla přes  šípýchar  domů.  Xa  ];'ráhu  hochy  před- 
hoinila  a  tvaroh  jim'  vytrhla  z  rukv.  Také  Rek 
si  pamatoval,  že  Káča  se  už  toulá  i>c,  vsi,  a 
proto  později  měl  poivinnost  hledat  ji  také  na 
vsi.  Ona  však  saína  tak  byla  vtipná,  že  dlou- 
ho nikdy  se  nedala  hledat,  jakmile  uzře;la,  že 
rek  běhá,  po  vsi  a  hledí  ipo  stromech.  Každé 
takové  volání  se  jí  vyplatilo.  Pamatovala  si 
asi,  že  jistě  .něco  dostane  na  zu'b,  když  ji 
hledáme.  Xěkdy  'by  bylo  stačilo,  abv  někldiO"  z 
nás  jen  na  návsi  vykřikl  ,.Káčo!",  .ale  my 
jsme  přec  pos'ílali  Reka  pro  ni.  poněvadž  nás 
těšilo  vidět  Reka,  jak  ji  shání  jako  chůva  a 
jak   ji   štěkotem  voJá,    když  ji   konečně   našel. 

To  jso'U  všecko  samé  všed-mosti,  'CO  jsam 
o  Káči  vypravoval.  To  pěkné  nechal  jsem  si 
na  konec.  Straka  je  pták  podivuihodný,  se 
vzácnými  zálibami,  které  však  lide  .pochopují 
jen  .s  nižší  jakési  stránky  a  proto  zálibáim  stra- 
činým  dali  škaredé  jméno  —  zloldějství.  Stra- 
ka je  pták  zlodějský,  iříkaj.í.  'Nd  a  stoikrát  ne. 

To  je  pravda  sice,  že  všechno  sbírá  a  dd- 
náší.  co  se  jí  zatřpytí  v  očích,  co  je  barevné 
a  lesklé.  Je  o  tom  tuze  dojemná  pQvíďka,  jak 
se  jeďné  paní  v  městě  X.  ztratily  zlaté  ná- 
ušnice a  jak  za  to  tripěla  nevinná  kuchařka, 
kterál  upadla  v  podezření,  že  ona  je  u'kradla. 
Důkaz  byl  ten.  že  do  bytu  a  do  polkoje  pa- 
růna  nikdo  cizí  neměl  přístupu  a  'že  zrovna 
toho  dme,  kdy  paní  pohřešila  zlaté  náušnice,, 
položené  na  okně,  nikdo  jiný  v  domě  nebyl 
niež  pani  sama  a  kuchařka  její.  Xevinmast  ku- 
chařčina  V3'šla  na  jevo  až  po  (mnoha  letech, 
až  našli  m'useum  jdďné  straky,  'kterou  choval 
nějaký  pán  v  jiné  ulici.  Xevinnost  byla  skvěle 
sice  odměněna,  ale  o  :strace  se  z  takových  po- 
hnutlívých  příkladů  tím  více  ustálilo  mínění. 
že    je  pták   zlodějský. 

Křivda  je  v  tom.  že  straka  neodnáší  a  ne- 
sbírá vzácné  ])ředměty  pro  zisk  a  prospěch, 
ne  pro  pochoutku  žaludku  nebo  z  'nízkých 
pudů.  ,V'ž(dyť  onia  sbírá  a  odnáší  před.měty  ta- 
ké docela  'bezcenné,  od  lidí  po(hozené  a'  ze 
ďveří  na  smetiště  již  vymetené.  A  to  proto. 
že  v  nich  má  čistou,  nezištnou  zálibu,  že  z 
nich  má  umělecký  požitek.  Ona  nekrade,  ona 
zuš'lechťujc  svůj  vkus  a  zjemňuje  své  esthe- 
tické  cíitění.  Že  tato  záliba  má  vliv  na  ni.  po- 
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/uriijlo  na  jcjiiii  zevnějšku.  Straka  je  o<l  pří- 
rody kirásný  pták,  čarovné  vybarvený,  zejmé- 
na jeji  chvoiSitik  bar\  y  zelenavě  pironiěňavě 
>l()ji  /.a  podivanou.  jak  uiui  ta'ké  na  seihe  drži ! 
lak  je  uhlazená  a  čisťounká,  jako  nejelctíanl- 
iiějši  slečna.  Poskvrniky  na  svěni  i)eři  nestrpi. 
i\d\ž  iiáluHJiiu  nějak  vv.štípne  se  ji  'ku.š  líirka. 
lak  Iřeba  zavadi  o  větv<^  na  stromech,  radiěji 
celé  pirko  sii  vytrhne  z  ikřklla.  'než  1)\-  snesla 
zubv    v    hladkém   a   zakulaceném    křídle. 

r    na.ší    Kačky  «záhy    se   objevila  'záliba   v 

■:sklých   předmětech..    Dokud'  byla    mhidá,    \y- 

Maidalo  to  jenom  jako  hračkářství,    jak    u   nua- 

ýoh  'holčiček.    Xašla    si    hřeben,    t:kaničku    od 

-něrovacích    bot    zakruiičeivoiu   žlivtým    p'li.škem, 

ysti-elcnou     patronu    s     plechový^m    OikTajemi, 

\(.usek  čistého  skla,   smačkaný  stanioilový  ,pa- 

'ir,  a   s  těrnito   j>okl'aKly  si    celé  hodinv    hrála. 

!'ři    tcmi    si    někdv    povídala    a    švitořila    sama 

k  solbě. 

její  S'b€ratelská  záliba  ])roměiiila  se  po- 
zději v  náruživost.  To  'byto  v  době,  kdiyž  zdo- 
mácněla na  'dvoře.  \'^  kou/tě  i)od  kiilnou.  kde 
bylv  složeny  staré  pluhv  a  bránv,  žcbíík\-  a 
jinc  hovspoidářské  nářadí,  docela  v  koirtě  u  zdi 
vvhrabala  si  jamku  a  v  té  si  založila:  ni  u  s  e- 
u  m  v  z  á  c  n  o  s  t  i,  něco  podlcibného,  jako  si 
lidé  udělali  v  Ambrasu  nebo  v  Dráždamech 
(zelené  skkpení). 

Dověděli  jsme  se  o  tajemství  Káčině  tak- 
to :  Paní  se  náhle  ztratil  vikusna-  ..«ipend.lík  gira- 
r.átový  ájoiurový,  jejž  dostala  kdysi  před  svat- 
bou darein  a  velmi  ráda  ho  inosila.  .,Kde  je 
můj  špendlík?"'  začalo'  to.  ^Xečer,  k'ďvž  jsem 
i:)řišla  z  proicházky,  položila  jsem  si  'ho  sem 
na  šicí  stolek.''  Xikdo  se  neohlásil.  ..Hoši,  ne- 
vzali jste  ho.  na  něco?'"  Xevzali.  .,l>aruško. 
když  jste  ráno  uklízela  v  pokoji,  nesmetla 
jste  n]i  jiěkani  .špendlík,  ten  .^ranáilový  ájcm- 
rcvý?"  líaruška  nic  neviděla.  Jak  bv  'ho  mo- 
hla shoidit  a  zamést  !  Celé  doipoileďne  toho  dne 
trvalo  pirohkclávání  všech  koutii.  lAž  i>řed  sa- 
mým polednemi,  felyž  už  paní  sj  lela  u  stolu 
a  ip-^^ala,  frr  —  o^zve  se  šum  křídel  io.knem.  Ká- 
ča  usedla  na  umývadlo,  dráp  do  zobáku  ])rsten, 

—  která  pak  ,i)aní  ])ři  luvtí  nezapomene  ,prsten? 

—  aj  frr  —  zase  \en  cestou,  kudy  i>řišla.  Pan.í 
přistoujjíla  rychle  k  oknu  a  poícorovala  Káču, 
kaiu    letí. 

Pod  Ikiilnu  ! 

rTo'ši  doistali  hno<l  úkol  pozorovat  opatrně 
Káču,   do  kterého  mí.sta   poid   ktilnou  sedá.   Za 
hodín'ku    Káčai  již    se.  touJala  4>o   vsí,    a.   hoíši 
objevili    její    skrýši.    Oďhrá.bli    hlínu,    třísky    a    : 
kuru  ze  stroimů  a  v  jamce  objevila  se  —  mu-   1 
seum   vzácností.   Především   bvl    tam    cfranáto-    i 
\  ý  špendlík   ájourový  a  bvl  tam   ranní  prsten. 


Ale  byl  tam  také  stříbrný  náprstek  (z  banak- 
niha  šitička,  které  miamimka  dastala  doi  vín- 
ku!), o  kterém  ani  ještě  nevědéla,  že  je  pryč; 
byl  tam  vylámaný  hřeben,  jejž  Káča  našla 
utejspíš  na  silnici  po  nějakém  van'dráku,  byly 
tam  knoflíky,  kulaté  kai)esní  zrcáďko  z  ne- 
u-iupov.^iké  ti>outi  (to  patřilo  ['.aru.šce),  blýs- 
kalo se  tam  asi  hrst  \šelijakých  střípků  ze 
sikla,  krejcar,  dva  drátěné  nové  hřebí'ky,  ple- 
chová čepička  z  tuížky  a  již  si  na  všechno  ani 
nezpiumenu.  Všichni  jsme  se  šli  podívat  na 
Káičiny  poklady.  Vzali  j,sme  z  nich  špeníllík, 
náprstek  a  prsten  a  ostatek  jsme  zase  zahrábli 
do  jamky. 

1'iuínili  jsme  si,  že  budeme  pozorovat,  co 
s  tim  Káča  délá.  Položili  jsme  dlruhého  dne 
na  okno  lesklý  'krejcar  a  viděli  jsme,  co  j.sme 
chtěli.  Pcizoirovali  jsme  Káču  ze  síně.  \'ěřte. 
to  l)yla  neobyčejná  podívaná  na  našeho  ])táka! 
Káča  uichvátila  krejcar  na  okně.  zaletěla  pod 
kůlnu  a  někoilikrát  velmi  ostražitě  prohlídla  si 
dvůr,  není-li  pozorována.  Teprve  kdvž  viděla 
d\ůr  prázdný  a  myslila,  že  ji  nikdo  .nepozo- 
ruje, rozlrrábla  jamku  a  piřiloižila  krCjcar  k  do- 
savadní .s'bírcc.  Každou  chvíli  hrábla  znova  a 
pokažidé  se  bavila  jiným  přeďmětem  :  tu  vzala 
hřebík  do  zoibáku  a  položila  ho  jinam,  něco 
uiklidila,  něco  vv'hrá'b.la,  choidna  kolemt  čohosi 
a  ]iři  tom  ne])řetržitě  si  povídala.  Takový 
sladiký  a  šťastný  byl  jeji  švitor,  jaký  znají  jen 
lovci,  ikterými  se  udalo  sedět  na  blízku  stra- 
čího nebo  sojčího  hnízda  s  dorůstajícími  mlá- 
ďaty. Ostatně  vlašťovičky  v  té  době,  než  je 
staré  vyvedou,  .jistě  jste  všichni  slvšeli  švi- 
tořit, kdvž  na  pv.  večer  usínají.  Tak  něco  po- 
dďbiuého. 

Káča  nemohla  se  nas\tit  svou  sbíirkou. 
Lakomec  s\é  pokladx  nepřehlíží  náružívěji. 
než  .Káča  přehlíižela  své  bohatství.  r)vlo  náiu 
zřejn;o.  z-:  jí  to  |)ůsobi  nesmírnou  rozjkoš.  Ona. 
tako\á  neposeda,  a  tak  dlouhi)  vvdiržela  u 
jand<y.  Zdá~lí  |)olhřešila  nejvzácnější  své  po- 
kladx, kdož  \í.  .Snad  t-iil  hodinv  trwilo.  co  se 
nemohla    (vdtrhnout    od    jaiidšv. 

— =-  Co  udělá,  když  ji  ])řis1  Mineme  ? 

TTUši  \\l>tdili  ze  síně,  liž  nám  čí^kání  bylo 
dlouhé.  Káča  několikrát  hrábla,  vvletě.la  na 
starý-  ||)luh  a  tváři'a  se  tak  bczstarostiu',  jako  bv 
právě  jen  ta'k  náhc^ldou  prohlížela  pluhv  a  brá- 
nv  a  jiné  ho's])(Hlářské  nářadí. 

Po  delší  idiTbě  přistihli  jsme  Káču.  zrovna 
'kďyž  byla  nejvíc  zabrána  a  povídala  si.  Xe- 
měla  kd\-  s\é  sbírkv  zahirabaí.  jen  jednou  — 
dvakrát  hrábla:  větší  čáííti  )>oiklad'ň  zůstala 
ležet  na  povrchu.  Polekaně  odletěla  a  zmizela 
ve  vsí.  Od  té  dobv  bvla  nesmírně  opatrná, 
(ak    .-e  dost    málo  něco  šustlo,  ani   o   kůlnu   a 
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jamku  inezavaidila.  Neušlo  nám  všaik.  že  Káča 
dosti  často  zaktuje  ta'ké  vikýřem  na  i)udu. 
I  to  tajemství  jsme  otcihalili.  Káča  měla  i  na 
půdě,  nad'  chlívem  panským,  svou  musejní 
sbírku,  snad  druhé  oddělení.  Polklady  •  této 
sbírky  nelišily  se  od  prvé,  přikrývala  je  senem 
a  smetím. 

A  to  jsme  vypozorovali:  'když  Káča  do- 
stala chuť  na  estJi&tickou  zábavu  a  jest-li  lidé 
přecházeli  po  dvoře  nebo  nás  viděla  v  síni  — - 
zaletovala  na  půdu  a  hrávala  si  tam.  Ividyž 
lidé  ďvoršti  skládali  na  půdě  —  uchvlovala  se 
pod  kůlnu.  Jakmile  nám  něco.  lesklého  zmrzelo 
v  domácnosti,  vědiěli  jsme.  kde  to  hledat. 

Kolem  sv.  A^áclava  prohledali  jsme  defi- 
nitivně otoě  musea  před  svým  odjezdem  do 
Prahv.  a  čeho  nebylo  třeba,  to  jsme  jí  nechali 
\-  oibou  sbírkách.  Těšili  jsme  se  na  shledianou 
s  'ní  příštího  léta.  ale  neshledali  jsme  se.  Od- 
])i>ručili  jsme  ji  při  odjezdu  šafáiřce,  al)v  na  ni 
nezapomínala  s  'kouskem  těsta  a  tvaroliu,  a 
.íafářka  nejen  slíbila,  nýbrž  i  plnila.  Ostatně 
Káču!  opa.brovala  celá  ves.  protože  se  stala 
iak'si  obecním  majetkem.  Kde  se  potloukala, 
všude  jí  hodili  nějaký  drobínek  na  zub. 

,.0  jé.  nemají  o  ni  starosti  —  psávali  nám 
známí  i  v  zimě  do  Pirahy,  když  hoěi  vzkazo- 
vali Káči  pozdravení  a  ptali  se  po  jejím  zďraví 
—  ta  se  má  dohře.  Kdo  ji  vidi.  každlý  ji  o- 
patruje.  Ta  se  neztratí."  A  přece  se  ztratila. 
Xezaliynula  v  zimě,  ikdy  jsme  o  ni  měli  nej- 
vět.ší  starost :  spávala  v  síni  u  .^afářů  a  mohía 
ze  síně  i  domiň.  kdy  se  jí  zirálčilo,  díroiv  pod 
dveřmi.  \'  dubnu  vypukl  ve  dvoře  veliký'  po- 
žár, shořela  ohromná  stodola  plná  slámy.  O 
toím  ,poižáru  všichni  si  pamatovali,  že  straka 
zděšeně  poletovala  kolem  plamenu  a  úiZ'ko.st- 
livě  skiřehotala.  Právě  však  brzy  po  tonr  po- 
žáru 'zmizela.  A'^yi:)itávání  a  pátrání  naše  ne- 
vedlo k  čili.  Jedni  hádali,  že  uletěla  do  lesa. 
jiné  mínění  ulkazovaliO'  prstem  na  jednu  cha^ 
lou.píku.  že  tam  asi  vzala  Káča  konce.  Začaly 
hri'<i>cd'yni  v  té  chalupě  nést  slepice  aia  půdě, 
a  Káča  se  vkrádaía  k  nim  a  vypiiela.  vejce. 
Ona  všeckoi  ve  vsi  prorejdila  a  vvslidila.  .. Nej- 
spíš já  tetfka  nějakým  klíčkem  zabouchla."  i>ra- 
vilo  toto  mínění,  ..protO'že  velice  na  ni  nadá- 
vala, jakou  jí  dělá  škodu,  jo  —  jo."  — 

—  Kde  miáš  Káču,  Reku?  vyptávali  ,isme 
se  jejiho  strážce.  Re^k  jenom  zdvihl  očii  ke 
<třcše  a  ne\'ěděl  také  nic.  Dávali  jsme  pozor 
v  lese,  neozve-li  se  ua  naše  .v^dání  Káča,  ne- 
ozvala se. 

P>ylo  nám  ji  líh).  Kyl  to  ])ták  náramně 
čilý.  smělý  pokušitel,  ale  nikoho  nezarmoutil. 
Zkušení  lidé  nám  všal<  pravili:  Nelitujte,  letos 
bv^tf  ncmrddi  mít  Káču,  když  jste  si  přivezli 


čtvrtletního  chlapečka.  Straka  je  malým^  dětem 
nebezpečná',  umí  jim  vyklovat  oči.  iNěkdie  na 
Kloboučku  měli  takovou  krotko'U  stralku  a  ona 
dítěti  vy  klovla  oko.  Dítě  leželo  v  kolííljce, 
očička  se  .mu  les'kla  a  straka  do  všeiho'  klofá, 
co  se  svítí.  Říkají,  že  nemá'  být  v  domě  straka, 
kde  mají  nemluvně  ...  J.  H. 


J    VERE.SAIEV: 

O  )EDNOn  DOMĚ. 

Přel.    Libuše    Oličova. 
(Polknajčcvájií.) 

Doňa  seděla  nehybně  na  lavici  a  zádumčivě 
hleděrla  do  kouta.  Lampička  bez  skla  matně  hořela 
na  stole,  kouř  se  vlnitým,  čadivým  pramínkem  zve- 
dal ke  stropu,  po  stěnách  se  kladly  šedé  stíny,  za 
učazenou  pecí  sedě':a  hustá  tma.  Zdálo  se,  že  z  této 
temnoty  hledí  upřeně  do  světnice  chmurný,  bez- 
lítostný  duch  domu.  On  přiřkl  li  smrti  nepotřebnou 
stařenu,  jako,  obrovský  pavouk  mocně  ovinuje  ne- 
viditelnou pavučinou  pokorně  svislá  ramena  dívky  .  . 
I  mně  napadlo,  zda.li  tento  za'čazený,  k  peci  přikova- 
ný duch,  jenž  mne  tak  pobuřoval  svojí  tupou  bez- 
lítostností,  zda-li  on  jediný  nedává  alespoň  jakýsi 
smysl    tomuto,    pro    mne    nepochopitelnému    životu 

,,A  jak  si  máme  teď  přivést  zetě?I"  —  vzdych' 
Afanásij.  —  .,To  se  musí  počastovat  obecní  schůze 
vědrem  kořalky  a  uzeninou,  aby  podepsali  usne- 
sení,   aile  kapitálu    máme    po  tenku,    nezmůžem   to." 

V  neděli,  ku  konci  srpna  obrátil  se  Afanásij 
s  prosbou  k  obci,  aby  mu  dovolili  přijmout  zetě  do 
domu.  Výsledek  byl  hrozný:  schůze  naprosto  od- 
mítla. Nic  jiiného  se  nedalo  ani  očekávati.  Všichni 
trpěli  nedostatkem  pozemků  a  proto  bylo  by  blá- 
hovo,  aby  se  přijímali  noví  členové  do  obce.  (Prav- 
da, že  ti,  kteří  měli  chuť  na  pohoštění,  přimlouvali 
se,  aby  se  starému  vyhověilo.  Ale  proti  nim  vystoupil 
rozhodně  a  zhurta  Michaljo  Šestopálov,  rozumný  n 
energický  mužík,  jenž  si  vře'e  bral  k  srdci  obec- 
ní   záležitosti, 

„Nepřijímáme I  iNesouhlasímel"  —  bouři],  ,, Ne- 
můžeme dávat  pozemek  cizím:   sivým  se  nedostává! "' 

Afanásij,  hled  a  pokorný,  mnul  v  rukách  čepici. 

,, Dovolte  mi,  pravoslavní,  udržet  chalupu,"  — 
prosil  chvějícím   se  hlasem, 

,, Nesouhlasíme!"  —  hulákal  iMichaljo.  ,, Staro- 
sto! (Potvrď  to,  že  nesouhlasíme!  iNemůžeme  zem 
rczdávat.  Už  jsme  tři  zetě  přijali  a  ukázali  svou 
hloupost  ...  Je  toho  už  dost!" 

..Pravda!  Nemůžeme  rozdávat!"  —  souhlasil 
Arsenij,  chromý  mužík  rozumné  a  inteligentní  tvá- 
ře. lOn  a  Michaljo  točili  síarostou  i  schůzí  a  do- 
vedli vžiily  přinutit  .ííchfizi,  al)y  jednala  tak,  jak  oni 
chtěli. 
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,..k'  vi<iot.  sitrj-i^kii  Afanásijf.  žo  musíš  iiail  svou 
rt)dino\i  postavit  kříž,"  —  se  soustrastným  povzde- 
I  liem   pravil  Sorgěj  Sofrónyv. 

shromáždění  se  rozcházelo.  Má  vra.  ne(ll)ajíc  stu- 
deného vřtru,  sedéla  na  prahu  svP  chalupy;  majíc 
(•lede  rty  a  kalné  oM.  roztržité  potfásada  hlavou. 
\'edle  ní  stála  "bledá  DoňUa,  tisknouc  ruce  k  prsoum 
a    tupě    hleděla    na    rozcházející    se    mužíky. 

Večer  přiběhla  EKíňka  pro  mne  a  žá,dala,  abych 
šel  rychle  k  nim:  JMávře  se  udělalo  velmi  xle  a 
l>yla    již    opatřena    sváitostmi    umírajících. 

Ležela  na  paJandě  a  táhle  'naříkala.  Vyšetřil 
>em  ji.  Byla  na  tom  špatně:  srdce  přestávalo  bíti 
a  na  plících  objevil  se  otok. 

V  tmavém  koutě  u  pece  na  zemi  se  něco  po- 
nulo.  Byl  to  Afanásij;  bosý,  v  rozhalené  košili  se 
/.vedl    a    vrávoraje.    přistoupil    ke    mně. 

..Pane.  vidím,  že  'jsi  přišel  k  nám  a  chceš  mou 
starou  léčit.  Dej  ti  'Bůh  dobrého  saraví!  Staráš  se 
■  nás!  .  .•■  —  Starý  zavrávoral  a  pohlédl  na  mne 
iulým    zrakem. 

..Odpusťte!"  —  zamumlal.  —  ,, Odpusťte!  .  .  . 
Odpusťte  mi,   bídnému  hříšníku!" 

Klesl  na  kolena  a  přitiskl  se  obličejem  k  mé 
botě.  Doňka   přistoupila   k   němu. 

..Táto,  přestaň!  Lehni  si  na  lavici!"  —  Zvedla 
jc-j  a  vedla  k  lavici. 

,yNeoh  mne!"  —  zvolal  pojednou  a  vytrhnuv  se 
jí,  sedl  si  opět  na  zem  u  pece. 

Venku  hučel  vítr;  šustil  ve  slaměné  střeše  a 
temně  vrčel  v  komíně.  Mávra,  přikrytá  kožichem, 
chraptivě  sténala.  V  prsou  jí  to  kloktalo. 

..Nu.  dobře!  Poníženě  děkujeme!"  —  říkal  Afa- 
násij. sedě  v  koutě  na  bosých  nohou.  —  ,.Co?  Oč 
se  jedná?  Umřít  musíme  všichni.  Mám  pravdu? 
VšicliTii  se  bojíme  jednoho  iBoha  ...  Co  s  Ivolkou? 
Co  je  holka?  Smetí!  Na  pole  se  vyveze  a  není  ho!" 
—  Starý  se  odmlčel.  —  „Ženo!"  —  zavolal  pojed- 
nou hrozivě. 

Chraptivé,  xáhlé  sténání  Mávrino  plnilo  světnici 
a  mísilo  se  s  buketem  větru.  Pojednou  z  prsou  je- 
jích vyletěl  jasný,  čistý,  hlasitý  zvuk  a  ztichl.  Na 
chvíli  bylo  ticho. 

„Ženo!"  —  opakoval   důrazně  Afanásij. 

,,Och,  och,  och!"  —  zachraptěla  rychlým,  trha- 
vým  sténáním. 

..Přestaň,  táto,  seď!"  —  umlouvala  Doňka 
otce. 

,.Nech  mne!"  —  tvrdošíjně  Oíi póroval  Afanásij. 
Zvedl  se  a  houpaje  se  na  svých  bosých  nohách, 
šel  k  palandě. 

„Ženo-o!"  —  přísně  a  táhle  zvolal  znovu. 

,.Dej  pokoj!  iMávra  umírá,  ne-ch  ji!"  —  praivii 
jsem,  zadržuje  jej. 

Starý  se  přede  mnou  za&tavjl.  .,Pane,  já  lomu 
rozumím.    Chceš    ivomoct   mé    staré.    Nu,   dej   ti    Bůh 


dobré  zdraví.  —  Ale  čeho  je  mi  Uio.'  .jji  pravím: 
.Dovolte,  abych  si  zachoval  chalupu !'  Ale  oni  ,  .  . 
Vádyť  jsem^  si,  holečku,  ohalupu  sám  roubil!  Mél 
jsem  z  nf  radost,  jako  ze  elatého  sluníčka! 
A  hospodyně  mi  přiná.^ela  jen  samé  holky.  Co  z  to- 
ho? Což  málo  za  to  ode  mne  dostala?  Některé  nám 
umřely,  některé  jsme  vdali.  Tamhle  je.lna  'Dám  zů- 
stala. Pá-áne!"  —  zavzlykl  a  tloukl  se  pěstí  do 
prsou. 

„Konec  udělali  s  mou  chalupou!  Co  já  si  teď 
počnu?  Vždyť  jsme  neodpírali  dát  pohoštění  jak  se 
patří.  Proč  bychom  vzdoroval!  obci?" 

S  palandy  znovu  zavzněl  jasný,  hla.-íitý  výkřik 
a  v,še  stichlo.  Pospíšil  jsem  k  Mávře.  Byla  v  agó- 
nii.  Hruď  se  jí  těžce   a   nestejně  ivedala. 

Vítr  se  opřel  do  okna.  zazvonilo  sklo,  slepené 
papírem  a  vítr  se  zvedl  po  střeše  ke  komínu.  V  tom 
to  znova  zavrčelo  a  jakoby  se  'tam  někdo  i>ohnul. 

u\fanásij,  rozcuchaný,  se  zarudlýma  očima,  se- 
děl u  pece,  usmívaje  se  poťouchle  a  hleděl  na  nás. 
Pojednou  upřel  oči  do  země,  obličej  nabyl  zuřivého 
výrazu.  ..A-ah!"  —  pronesl  a  vóí  sjlou  udeřil  do 
hliněné   podJahy. 

..Táto,  přestaň!"  —  umlouvala  jej  ztrápená 
Doňka. 

..iNic  nedělá,"  —  zamumlal  starý.  —  „Co  o  tom 
povídat?  Zem  neprorazíš  .  .  .  Neprorazíš  ji,  mátu- 
šku, ona  všechno  snese."  A  s  opilým  plát-em  padl 
na  zem.   — 

Doňka,  bledá  jako  přízrak,  seděla  na  lahvici, 
tenké  ruce  držela  v  klíně.  A  vítr  vyl  na  dvoře,  i 
v  komíně,  jakoby  kdosi  plakali.  Plakal  starý,  za- 
koptělý  dueh  hynoucího  domu  ...  I  sdálo  se  mi, 
že  tato  světnice  je  plna  smrti  a  hrobového  chladu, 
a  že  i>ohyblivé,  chvějící  se  přízraky  pohřbívají  to, 
co   jim    tu   vše  dávalo   život   a   smysl   života.  — 

(Dokončení.) 


OVOCE. 

Kou.sek  praktické  esthetik\'  —  procliázka 
nynější  vy.^tavau  ovoce  v  Královské  Oboře. 
Ty  (i.šatky  a  košiky.  vype.střené  nádhernýnii 
jablkv  a  hruškami  rozmanitých  forem,  phlpo- 
lavých  barev  a  neznámých  víini,  n^ejxwlávaji 
pozorox  atelii  jen  materiál,  týkající  se  trilsného 
j.iizNka  a  žaludku,  nýbrž  významné  eilementy 
])r()   zkrášlení   a    zušlechtění    života. 

Skoďa,  že  k  ov(»ci  c'ht)váme  se  tak  neteč- 
liě,  ba  sikoro  barbar.-^ky  !  Dik  dávno  zastaralé, 
ale  u  nás  jH^savad  uctívané  formuli,  že  hla\ni 
je  pro'  člověka  bílkovina,  pívsycujeme  se  <xl 
dětství  bílkovi^ianiii,  hlavně  masem,  tak.  až 
—  následky  se  dostaví.  Ale  generace  jde  za 
o^enerací  a  neflhá  varovného  mememta.  jevící- 
ho se   na  pok'olení  zrovna  odcházející;m,  před- 
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časně  odcházejícím  mrtvicemi,  dnoin.  zkarna- 
těním  cév,  záhy  sešedivělým  a  podlomieným. 
Ovoce  sil  nevšimáime,  ileda  j^edno.ui  dvakrát  do 
roka,  odkazujíce  je  dětem.  A  v  jakých  jaikio- 
stech  k  tomu  !  Barl^arisaii  k  sobě  samémiu  ve- 
de nás,  abychom  nejkrásnější  své  o\oce  vyvá- 
želi do  ciziny,  a  sami  se  sp'ol<ojovali  zbytky, 
cliatrné  chuti,   bez   vůně   a   bez  'barvv. 

Je  věru  čas.  abychom  se  také,  konečně 
rozpomněli  na  se  b  e.  \^  ovoci  není  jen  potra- 
\-a,  v  ovioci  je  i  lék.  v  něm  je  nastřádáno  vzác- 
■ných  sil  zemských  a  kouzelné  moci  sluneční, 
která  čistí  krev  člověka  a  s  očištěnou  krví 
mění  jeho  těžkou  nálaidu  v  radostné  lehké 
rozpoloženi  mysli,  která  zcelia  jinaik  pak  zírá 
na  svět.  na  svou  práci  a  na  své  cíle.  Není  to 
žáďná  fantasie  —  kdo  zkusil,  potvrdí.  A  k  to- 
rnu je'  ti^eba  ovoce  vzácného,  ušieclitrlého,, 
krásného,  ne  deg-enerovamých  zbytků  a  nedo- 
zrálých   zmetků. 

Ciní-li  tyto  tiché,  ale  duši  ulevující  ziměnv 
ovoce  samo.  je  i  vliv  krásných,  bohatých, 
ušlechtilých  sitromů  ovocných  velmi  význami- 
ný.  Jaká  krásmá  potulka  tře'ba  po  Tnrnovsiku 
podle  Jizery  vzhůru,  kďe  v  jeseni  uibíráš  se 
mezi  samV-mi  obsy.panými.  tíhou  plodfi  těžce 
rozehnutýmii  mohutnými  stromv,  sikvostnými 
jabloněmi  planoucídh  v  slunci  žlutými,  oram- 
žovými  a  rudými  jablky!  Zde  vidíš,  jak}'  zna- 
menitý. ne'jen  krajinářsky  de^korativní  element 
je  takový  dobrotiv}'  úrodný  strom'  —  tady 
nalézáš  je  v  plné  síle.  pŤekrásné  veliké,  ši- 
roce rozlo'žené  kmeny,  jaké  jinde  zastihneš 
jen  ojediněle.  Pincházíš  od  Prahy,  kde  krásně 
dorostlého  ovocného  stromu  takřka  nenajdeš 
a  s  překvapením  hledíš  na  ně  i'a'ko  na  něco 
skoro  neznámého.  Pochopuješ  zde.  že  nedba- 
loLst  k  i^éstění  krásných  ušlechtilých  stromů 
lfn'0(cných  je  projevem  mejen  netečnosti  hos- 
podářské, nýbrž  i  otrlosti  csťhetické.  která 
llhostejně  živořit  dává  élovčíku  v  nckráse.  A 
naopak  zde  dovedeš  pochoipit.  jak  může  člo- 
věk s  láskou  přilnout  ke  stromu  jakoi  dbbro- 
dějné  bytosti,  jak  mívže  se  vwinout  laslkavě 
l^řátelský  vztah  člověka  k  dobrému  stromu- 
živiteli   a   příteli   celé   rodinv ! 

Sni\-ám  o  tom,  ž-.-  bv  země  nrohla  být  je- 
dinou, nádhernou  zahradou.  Mezi  korunami 
rozložitých  stromii,  ])od  sněženími  jarního 
květu  a  jxjd  plápoly  ]>0(lzimní  úr  dv  ovocné 
\  eselé.  útulmé  domky  a  chaloupkv  lidské;  kaž- 
dý 0'byvatel  pozorným  pilným  piěstitclem  ovo- 
ce nejvzácnějších  druhů,  plných  konidensova- 
ného  světla  sluncčmího.  živné  sílv  zenrsiké, 
rozkošných  barev  a  sladlkých  \ůní.  pěstitelem 
ze  zájmu  k  scbě  a  z  úcty  ke  stromu,  velikému 
dobroději.   Alkoholism,    černé    strašidlo    kultu- 


ry,  byl  by   neznám    v   této   nesniírné   zaJiradč. 
a    život    očištěn    divoplodnou    šťávou    ovocni^)U 
spěl  by  k  jiným  formám  a  vztahům,  které  dnes 
jsou  mezi  ilidmi  nemožností.  Oproštění  života 
bez   odříkání  'a   bez   askese   bylo   bv  jednou   z 
těcih    možností ;    tisíce   chudých    děti    nehynuly 
'by   špatnými  šťávami  z   bidné  výživv  nyněijší.  j 
ale  prosyceny  sluncem,  s  očima  zářivýma,  roz-  li 
vijely   by  se.  jislkry  boží  do  nich  zapadlé  mo-  i 
hly    by   vyrůstat   v   diíla   bá.snická    a   umělecká,  ' 
jtž   dnes  musejí  v  nich  přichá^zet   na  zmar  — 
dnes.    kd\-    půl    světa,   místo    být   zahradnu.   je 
pouhým    dvorem   fabričním.  J. 


DROBNOSTI. 


v  Carnarvoné.  hlavním  městě  Walesu,  ko- 
nají se  už  od  pradávných  dob  zvláštní  národní 
slavnosti  zvané  ..eisteddfod".  jeóichž  středem  jsou 
zápasy  pěvecké  o  ceny.  Slavnosti  ty  mají  starobylé 
formy,  ipo  zahajovacím  obřadě  volí  se  nějvyšíší  druid. 
na  to  koná  se  slavný  pnlvod,  jehož  se  účastní  všich- 
ni bardové  s  nejvyšším  druidem  v  malebných  dáv- 
ných krojích;  .průvod  ubírá  se  do  prastarých  valů 
pevnostních,  kde  herold  zamává  třikrát  nad  hla- 
vou historicikým  mečem  ..gorsnedem"  a  třilírát  se 
zeptá  zástupce  .,Is  there  peare?"  (Je  pO'koj  a  mír?), 
na^čež  se  mu  kladně  odpovídá.  Potom  odehraje  se 
korunování  nejvyššího  druida.  pronášeny  jsou  slav- 
nostní řeči,  zpívají  se  starobylé  ódy  za  souz\"uku 
národního  nástroje  'keltského,  harfy.  Po  těchto  ob- 
řadech začnou  vlastní  zá^pasy  pěvců.  Ikteré  trvají 
několik    dní. 

Literatura  o  Drážďanské  výstavě.  Mimo  obšír- 
né referáty  německých  <lenníků  upozorňujeme  ze- 
jména na  zaijímávý  článek  'člena  pořadatelstva  F. 
Schuhmachera  v  Kunstwart  (1906  seš.  19 — i21). 
na  pronikavou  kritLQvU  H.  Singera  v  K  u  n  s  t  u  n  d 
K  li  n  s  1 1  e  r  (1906.  seš.  11.).  na  referáty  a  kritiky 
s  'bohatým  illustračním  doprovodem  v  Deutsche 
Xunsť  tilnd  jD  e  k:  o  r  a  t  i  o  n  (.E.  .Zimmermann. 
1906.  seš.  10. — 12.).  Dekora  ti  ve  Kunst  (E. 
Haenel.  1906,  se^.  10.— '12.  1907.  seš.  1.)  a  v  Z  e  i  t- 
schrift  fůr  bildende  Kunst  (P.  Schu- 
mann.  Seyffert,  iSchumacher.  Pazaurek.  1906.  eeš. 
9.— '12.).  Z  íesikých  listů  psala  Naše  Doba  (T. 
1906.  seš.-  10.).  Hlídka  Času  (IZ.  190€.  1.'8.), 
A  r  c  h  i  t.  obzor  ( Cechner  1906,  č.  8./9.) .  O  ib  z  o  r 
n  á  r  o  :1  o  h  o  s  p.  (Fr.  iRossler.  září — říjen).  Úplně 
vydal  práce  drážďanských  umělců  na  výstavě  ča- 
sopis Moderně  B  a  u  f  o  r  m  e  n  (1906.  seš.  7. — 9.). 
Po  dobu  trvání  výstavy  vychází  A  u  s  s  t  e  1 1  u  n  g  s- 
Z  e  i  t  u  n  g  (celkem  34  čísel) .  Hlavní  Ik  a  t  a  1  o  g  má 
pěkné  úvody  k  jednotlivým  sekcím;  zvláštní  pu- 
blikace vydaly  oddělení  grafické,  retrospektiva 
a  odborné  š.koly,  OIFficielní  dílo  o  výstavě  právě 
vycháizí  pcd  titulem  Das  deutsche  Kunstgewerbe 
l&O*  niikl.  F.  Bruckmanna  v  Mnichově  (400  ill.. 
Mk   1.5.—).  Z. 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

ZiVpiskj'  bývalélu)  vyliiiancc.  Rusky  uapsal  L.  Mclšiii. 
(1'okraéovíiuí.) 
Sedel  jsem  oáaniělý   n  ckna.   ve  tmavé  svétnici. 
;i    rozeznával    jsem    zevrubnř    všecky    okolní    kopce. 
které    v    hrozném    mlčení    a    nehybnosti    stály    jako 
stráže   na   svých    stanovištích.      Bylo   mi   nevýslovně 
^'"iitno  a   bolestně;    silněji   než   kdykoliv   jindy    poci- 
al    jsem    opuštěnost    vyhnancovu    .    .    . 
Pojednou    ostré,     netrpělivé    zaklepání    na    vem- 
kovské  dvéře    přetrhlo  moje  melancholické  úvahy  a 
v  záipétí  uslyšel  jsem^  známý  hlas: 

—  Ivane  íNikolajev.iči,    spíte?  .  .  .    Otevřete.   nel)o 
locela  utopím!  Tilegram! 

Byl  to  posel  \'asili'j.  v  ruikAch  s  vytoiuženým  te- 
legramem, jenž  olisathoval  ix>uze  jediné  slovo: 
„Jediu". 

.Jediná  myšlenka,  jediný  cit  mne  ovJáďl  celého: 
„Je  čas!"...  S  radostným  rozičilením  v>rhl  jsem  se 
k  hospodáři  sivému.,  jenž  mi  byl  Již  dříve  slí!bil,  že 
zaveze  mne  v  kiteťýkoliv  čas.  ve  dne  ineJbo  v  noci. 
jak  jen  bude  třeba.  Ukázalo  se  však,  že  .netze  tak 
snadno   Slljiřana    donutiti,    aiby     se   pohnul   s  místa. 

Hospodář  Ivan  Grigorevié  byl  večer  jalv  dby- 
čejné  opilý  a  nyní  spal  bohatýrským  spánkem,  tak- 
že mne  to  stálo  velké  namáhání,  abych  ho  s  po- 
mocí celé  rodiny  ^pozvedl  a  dostal  z  něho  artikulo- 
vané zvuky.  Ale  i  tito  zvukové  byli  s  počátku  má- 
lo   potěšitelní. 

—  Tak  jak  to?  \'ždyť  ono  tento  .  .  .  Hle.  jaká 
tma  je    venku  ...    A   jak   Tirmí! 

Ale  'byl  jsem  neaipro&ný  a  přesvědčivě  dovolá- 
val jsem  se  citu  věrnosti  ke  sIotu  je-dnou  dané- 
mu. Ivan  Grigorevič  tedy  se  trochu  ještě  poiškra- 
boval,  ale  najednou  se  zdvihl  s  místa  a  jako  střela 
vrhl  se  na  ulici  tak.  v  čem  byl,  aby  tam  konal  me- 
teorologická pozorování.  Déšť  již  přes'tal  a  pouze 
tu  i  tam  rokotaly  ještě  noční  tišinou  zběsile  se 
valící  potoky  vody,  jež  hrom,  x  dálce  zanikající, 
hluše  doprovázel;  blesky  ^planuly  značně  slaběji  a 
řidčeji,  ale  za  to  bylo  nyní  tak  temao,  že  na  dva 
lokte    bylo    nesnadno    rozeznat   člov«ka. 

—  Ta  tma,  to  je  hlavní  věc,  to  je  zlé!  —  obrá- 
til se  ke  mně  v  rozpacícíh  Ivan  Grigorevič,  udeřiv 
se  rukou  ibeznadějně  po  stehně:  —  a  cestu  to 
celou  smylo,  to  je  to  hlavní.  Ani  se  nenadáme  a 
vletíme   do  nějakého   výmolu   a  zlámeme  sobě  i  ko- 

Im  žebra.  Vždyť  to  je   ta  hlavní  věc!    Nemůžeme-li 
počkat,   až   měsíc   vyjde? 

—  A    brzo-li    vyjde? 

—  Asi  za  hodinu,  nejvýš  za  dvě  musí  vyjít . .  . 
Protože  je,  hlavní  véc,  strašná  tma,  a  výmolů  je 
íeštěm    vymletých!     Jinak    bych    rád,    ochotné... 

Musil  jsem  se  podat  a  počkat  na  měsíc.  Ivan 
jrigorevič    nakrmil    koně,    vypravil    svůj    ,,furman" 


(vozík),  a  ňel  si  ještě  trochu  sdřímnout,  já  jsem 
však  nemohl  ani  na  okamžik  zavřít  oči.  Přfjf^m- 
né.  sladké  Chvění  co  chvíle  i)řel)íhalo  mi  i)o  celém 
těle...  Desetkrát  vycházel  jsem  na  ulici  a  prav- 
drpoílobně  ani  jeden  zamilovaný  nevyhledal  na  ob- 
zoru nikdy  s  vášnivč*jšl  netrpělivostí  východ  noč- 
ního .světlonoše.  Ale  vštide,  jako  dříve  i>anovala 
teninota,  ha  i  <laleká  blýskavice  beze  hřmění  za- 
kmifávaia  se  stále  řidčeji  a  řidčeji.  Každé  minuty 
lM)hlížei  jsem  na  hodinky  a  tak  konečně,  právě  ve 
dvě  hodiny  v  noci.  začala  na  kraji  nebe  svítati 
slabá  záře  .  .  . 

—  Ivane  Grigoreviči,  měsíc  vychází!  —  vrhl 
jsem    se    ke    svému    dřímajícímu    domácímu. 

Za  ipůl  hodiny  na  to  s  větrem  o  závod  letěli 
jsme  s  párem  sytýc^h  a  bu'jných  koníěků  nekoneč- 
nými řadami  mlčících  kopců,  veskrze  zalitých  kou- 
zelným, stříbrným  světlem.  Jakási  jasná  bodrost 
rozlívala    se     po    všech    žilách,    a    jS    pohlížel    jsem 

I    přímo    zimničně    žádostivě    v    modra\"ou    dáli,    přerý- 

I    vanou    tu    a    tam    černými    stíny    hor! 

Na  druhý  den  kolem  poledne  byli  jsme  již 
na  padesát  verst  od  Kadaje,  na  poštovní  stanici. 
Žádné  slečny  s  pánem  nebylo  ještě  ani  Tčera  ani 
dnes  mezi  mimojedoucími  cestovateli!  Sotva  však 
že  mne  tato  zipráva  upokojila,  vznikla  ve  mně  oba- 
va, že  má  dvacetičtyřhodinná  dovolená  dříve  vy- 
prší,   než   Táňa    přijede  .  .  .    Obavy    tyto    rostly    ka- 

j  ždcu  hodinou  a  když  nastoupila  noc,  a  vozka  můj. 
vyliv  do  sebe  dvacátou  sklenici  čaje,  klidně  i-ozlo- 
ži!  se  na  podlaze,  a  když  hlasité  Chrápání  jeho  roz- 
léhalo se  po  celé   stanici,  rozčilil  jsem  se  do  oprav- 

,    dy.    'Nenalézaje    nikde    místa,    kde    bych    odpočinul, 

j    zmítal  jsem   sebou   v   bolestném   stesku   s    místa  na 

i  místo,  Tybíhal  na  zápraží  a  naslouchal  nočnímu 
tichu,  vcházel  znovu  do  světnice,  usedal  a  za  oka- 
mžik opět  vstával.  A  ipřipadalo  mi,  jestli  sestra  se 
opozíJí  pro  něco.  a  já  nedočkám  se  jí  zde  na  poštov- 
ní stanici,  že  .to  bud^  pro  nás  oba  nenapravitelným 
neštěstím;  a  že  sama  radost  ze  shledání,  byť  by 
k  němu  došlo  jen  o  několik  hodin   později,  bude  již 

'   neúplná,  otrávená! 

Nevím  ani  jakým  způsobem  Jsem  na  konec 
í  přece  jen  usnul:  nervová  únava  žádala  si  svůj  díl. 
;  Ale  spánek  můj  byl  neklidný  a  bolestně  citlivý. 
Podivná,  smutně  žalostná,  nejasná  vidění  střídala 
!  se  jedno  s  druhým,  a  nálile  —  jako  elekrická  rána 
'  projelo  mne  to  od  hlavy  do  paty  .  .  .  Pronikavý 
kovový  zvuk  vedral  se  do  okna  zároveň  s  vánkem 
'    svěžího  nočního  větru  .  .  . 

Vyskočil  jsem  —  to  je  zvonek!  To  jede  ona!  ... 

Vrhl  jsem  se  spědně  ke  dveřím,  soivaie  stačil  jsero 

j    chopiti   se  čapky  a  div,  že  jsem  nepadl   přes  Ivana 

Grigoreviče,    který    v    malebném    nepořádku    odvalil 

se  od  svého  původního  lože  téměř  k  samému  prahu. 

iPo   nebi    honily    se    mraky,    rozmrhané    iprudkým 
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větrem  a  z  pod  nich  tajemně  vyhledal  mlčelivě  ply- 
noucí měsíc  jako  žluté  oko  nějakého  ohromného 
přízraku.  Naslouchal  jsem  —  zvonek  ještě  jednou 
zacinkal    a    pak    začal    zvonit    bez    přestání. 

iNemohlo  být  pochybností:  to  jeli  poštovští  ko- 
ně z  nejbližší  stanice.  V  šíleném  nadšení  vrhl  jsem 
jim  se  vstříc  . . .  Hle,  konečně  objevila  se  i  trojka 
i  poš'tovní  kočárek  se  spuštěným  vrdhem.  Teď  do- 
jela až  ke  mně  .  .  .  Naipjal  jsem  všecku  sílu  své- 
ho zraku  a  rozeznal  jsem  uvnitř  mezi  poduškami 
nejasnou  silhuetu  člověka,  patrně  muže.  Avšak  ta- 
jemný hlas  nepřestával  mi  opakovati,  že  zde  musí 
být  také  i  Táňa  .  .  .  Běžel  jsem  těsně  za  povozem 
ke  stauici.  iKdyž  přiblížil  jsem  se  k  vjezdu,  vše- 
cek udýchán  únavou  a  rozčilením,  byli  koně  již  ně- 
kolik minut  na  místě  a  u  stupátka  kočáru  stál  mně 
neznámý,  vousatý  páai  s  cestovní  kahelkou  přes 
plece. 

—  Čas  vstávat,  jsme  na  místě!  —  pravil  obra- 
ceje se  k  někomu  jinému,  jenž  nalézal  se  v  hlu- 
bině  vozu. 

— •  Není  možná?  —  odvětil  odtud  ospalý  hlas, 
a  tento  jemný,  stříbrný  hlas  náležel  beze  vší  po- 
chyby   velice  mladé  ženštině. 

Držel  j^em  ruku  na  iprsou,  v  nichž  zběsile 
tlouklo  srdce  a  nemoha  promluviti  rozčilením,  stál 
jsem  těsně  vedle  přibylého  pána,  jenž  poněkud 
udi-veně    po    očku    na   mne    poMížel. 

—  Taťáuo  iNikolájevno,  míníte  se  dlouho  pro- 
hírat?  —  naklonil  se  ještě  jednou  do  povozu. 

V  jediném  okamžiku,  bez  velkých  ceremonií 
odstranil  jsem  vousatého  pána,  vyskočil  na  stu- 
pátko  a  uchopil  do  náručí  právě  se  probudivší  a  nej- 
vyšší měrou  ve  zmatek  uvedenou  dívku. 
* 
Veselý  smích,  plný  radosti  ze  života  a  neumlka- 
jící mladé  štěbetání  naplnily  můj  malý  byt  v  Ka- 
daji.  'Právě  jakoby  se  jasný  paprsek  sluneční  byl 
prodral  do  smutného  života,  ozářil  a  zahrál  svou 
láskou   mou   ztuhlou    duši. 

Táňa  byla  naprosto  nade  vším  u  vytržení,  — 
i  nad  bytem  mým,  i  nad  hosi)odáři,  i  nad  kadajin- 
skou  přírodou.  Již  na  cestě  ke  stanici,  nehledě  na 
šedý,  zamračený  den,  co  chvíle  vykřikla  a  obracela 
se    na   Ivana    Grigoreviče: 

—  Stůjte!  -Vidíte,  jaký  krásný  kvíteček?  Slezu 
a  utrhnu  si  ho. 

A  oba  vylézali  jsme  z  bryčky,  a  jako  děti  před- 
l)íhali  jsme  se  pro  kvítek.  Táňa  nepřestávala  je- 
viti nadšení  nad  vůkolními  krajinkami.  Ohlížel  jsem 
se  také  sám  kolem,  jako  bych  se  byl  probudil  z  hlu- 
bokého snu.  Ve  své  úporné  melancholii  .pociťovali 
jsem  časem  skutečnou  nenávisit  k  těm  zasmušilým 
kopcům,  jež  tísnily  obzor  a  dusily  duši;  a  zdálo  se 
mi,  že  je  tento  kraj  vyhnanství  samým  Bohem 
proklet  a  že  musí  být  věčné,  věčně  pokryt   sněhem 


a  dýchat  chladem!  Očekávaje  Tánin  příjezd  upro- 
střed starostí  a  nepokojů  všeho  druhu  ani  jsem 
nezpozoroval,  jaká  pronikavá,  přimo  kouzelná  pro- 
měna stala  se  ve  vůkolní  přírodě,  když  viděl  jsem 
ty  nedávno  holé,  ijošmourné  ledové  vrcholky  nena- 
dále rozkvetlé,  zazelenalé,  vonící  podivuhodnými  me- 
dovými vůněmi.  A  svérázná,  ipřísná,  velkolepá  krása 
objevila  se  mi  v  ohromném,  širém  moři  zelených 
kopců  .  .  . 

— (A  já  jsem  si  stále  představovala,  že  uvidím 
něco  naprosto,  naprosto  jiného!  —  štěbetala  dívka 
vesele. 

—  A  co  jsi  sobě  představovala,  Táno?  Že  jsou 
tu  lidé  se  psími  hlavami  a  místo  nebe,  že  je  tu  — 
černá   díra? 

—  Neposmívej  se  mi,  holouibku,  ale  zakouším 
opravdu  příjemné  zklamání!  Myslila  jsem  na  př.. 
že  dosud  nosíš  na  irukou  i  na  nohách  okovy,  že 
u  tebe  i  ve  volném  sboru  stojí  ustavičně  stráž  s  ruč- 
nicí, a  ten  'volný  sbor  že  je  cosi  ■ —  na  apůsob  ve- 
likých, temných  kasáren,  kde  '^restance  nutí  ve 
dne  v  noci  po  vojensku  při  bubnování  pochodovat. 
Přiznám  se,  že  jsem  myslela,  že  zde  není  žádných 
jiných   lidí  mimo  trestance! 

Táňa  říkala  mi  to  všecko  rozčilujíc  se  a  čer- 
venajíc se  nad  svou  mladistvou  nezkušeností.  F\'- 
sioky  nebyla  již  děvčátkem  mých  fantasií  a  vzpo- 
mínek: byla  vysoká  a  docela  nebyla  nehezká,  pěk- 
ně uix>stlá  dívka  s  pyšnými  světlými  kadeřemi  a 
s  velikýma  cthrpovýma  očima  a  pouze  v  těchto 
očích,  vždycky  zádumčivých  a  vážných,  zračilo  se 
dřívější,    naivně    blouznivé    děcko. 

—  Okovy  nejsou.  Táno,  tím  největším  zlem,  — 
odvětil  jsem  s  úsměvem,  —  nechtěl  bych  tě,  ovšem 
vyvésti  z  tvého  příjemného  zklamání  a  přeji  si 
z  té  duše,  abys  nemusela  se  nikdy  podruhé  zklamat; 
ale  řeknu  .ti  jedno.  Lidé  nejsou  ade  snad  sami  o  so- 
bě horší  než  na  jiných  místech,  ale  nad  nimi  visí 
ustavičně  můra  zlých,  nelidských  řádů,  obyčejů  a 
zvyků.  A  mnohdy  lze  viděti,  jak  lidé,  po  přirozenosti 
nejlepší,  dopouštějí  se  hane)bně  zvířecích  skutků, 
pouze  proto,   že  je  mohli  vykonati,  hlavně  vykonat! 

Viděl  jsem  však,  že  poznámky  ochlazující  sluch 
mé  společnice  míjí.  Aby  růžová  nálada  její  byla 
ztemněna,  k  tomu  bylo  třeba  nikoliv  slov,  nýbrž 
faktů,  a  ty  nepřišly  tak  hned;  žili  jsme  opodál  sku- 
tečného vyhnaneckého  života  kadajinské  kobylky, 
toho  života,  se  vší  obvyklou  bezradostností  jejího 
bytí;  mnohou  věc  snažil  jsem  se  před  sestrou  uta- 
jiti  a  teprve  značně  poz<lěji  začaly  se  do  našeho 
klidného  koutku  vtírati  sem  tam  nějaké  temné  dis- 
sonance,    ohlasy    temné    skutečnosti.  (Pokrač.) 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 

■     -^^  „iPokrok".  ^^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyril  I  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  t  Praze. 
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BESEDY  ČASU. 


•Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  ročné  6  korun,  púlletné  2  koř- 
66  hal.,  Čtvrti.  1  koř.  30  hal.  JednotHvi  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Časuc  dostávají  >Besedy  Casu«  zdarma. 


ARNOŠT  RAZ: 


PRODÁME  DUŠINCE. 

Nějaké    tajemství    před    tebou, 
dušičko    malá.    je   skryto. 
Kopali    srdéčku   tvému   hrob. 
Dušičko,   je    mi    tě    líto. 

..Svět    je    tak    špatný    a    zkažený," 
vzdychly  si  v  podvečer  tety. 
a   ty   máš   oči   tak   upřímné, 
čisté    a    nevinné    rety. 

í^kcda  je   tvého   panenství, 

Bfth    ví,    kdo    vzal    by    je    jednou. 

Tak  tety  šeptají  bázlivě 

a  v  lících  starostí  blednou. 

Někoho  našli  ti   dušinko. 
Hodný    a   hezký  'hoch   věru. 
S  protekcí  boží  a  lidslíou  též 
udělá  karriéru. 

Tys  dobrá  dcerka  a  maminku 
poslechneš  ve   všem   a   vždycky. 
Mioudr.ý    je   on    a    dá    si    říct'. 
Nebude   nepraktický. 

"Vždyť  bude  síušné  'věno  tvé. 
Není   nad    dobrou    shodu. 
Peníze  nepřijdou  v  cizí  dlaň. 
ty    pěkně    zůstanou    v    ixmIu. 


V    soumraku    vynesen    rozsudek, 
žernou  jsi  stala  se   včera. 
Že  je  ti  však  teprv  třináct  let. 
půjdeš   zrát'  do  kláštera. 

Aby    sna^l   někdo    nepřišel    zlý, 
až  tvoje  touha  se  vzbudí  — 
a  budou   jara  tak  kouzelná.  — 
klášterní    s"větnička    studí. 

Aby    snad    někdo   nepřišel    zlý, 
až  tvoje  oči  víc  vzplanou. 
Budeš  se  modlit'  a  v  útěchu 
mluvit'   jen   s    Marií   Pannou. 


Tetičky    tiše    se    zasmály 
a   kývly    sixjkojeně. 
Rozžaly    lampu   a    v    zahradě 
ptaly   se   po   mladé   ženě. 

A    ty   jsi    divoce   přiběhla, 
mládí   tvé   jásalo    prudce. 
Soudcové   líce   ti   hladili 
a    tys   jim    líbala    ruce. 


zvířátka  a  lide. 

III.  Veverka,  sojka  a  jiní. 

Xa.^li  jsnie  na  lesní  mezi  dva  mladé  ježky 
a  pi-inesli  jsme  je  v  kapesnících  ,d'"'niu.  Už 
byli  hezky  ostnatí.  Lovci  nemilnji  téclito  ost- 
náčů  ve,  svých  revírech,  neboť  ježci  jnaji  mls- 
né jazýčky  nejen  na  hady  a  ještěrky,  nýbrž 
napiaďají  také  .mladé  zajič'ky  a  vajíčka  v  hníz- 
dech koroptvích.  Tyto  mladíky  usadili  jsme 
si  v  doaně,  abychom  pozorovali  jejich  zvyky. 
Mnoho  jsme  nenapozorovali :  pili  'mlíko  v  ku- 
chyni, sbírali  všelijaké  dirobty,  zejména  rádi 
jedli  ibrouky,  kteří  se  -poď  večer  stahovali  na 
verandu  za  světlem,  lezli  do  botu,  'kdvž  chtěli 
spát  a  všude  je  bylo  slyšet,  ne  taik  jejich  du'p- 
kání  po  prkenné  podlaze,  jako  labužnické  je- 
jich mlaskání.  Ďas  ví,  jaik  v  těch  (pichlácích 
mohou  mít  tak  jemný  cit.  a  (přec  'ho  mají. 
Ja'k'  se  ježkovi  přiblížíš  rukou,  nadskočí,  aby 
tě  bodl.  To  se  dě.ie,  "když  je  skulen  jajko  hrou- 
da a  kdWz.  nemůže  vidět.  Když  nechce,  ne- 
rozbalí se  ;  ničím  ho  nedonutiš.  abv  se  dal  na 
ťilěk,  jakmile^  se  jednou  svine,  leda  když  ho 
skulíš  do  potoka. 

Ale  mnoho  jsme  toho  nepozorovali.  Jak- 
mile jsme  je  pustili  do  zahrady,  prchli  z  ni  do 
poli.  A  mnoho  jsme  toho  nelitovali,  protože 
Rek    by    rozčilením  ,nad    nimi    byl   onemocněl. 

Jednou  jsme  se  ujali  sirotka.  Našel  jsem 
ho  ve  vysokém  obecním  lese.  Za  parného  od- 
poledne seděl  jsem  v  lese.  Ticho  bylo  ta'k 
velikolepé,  jaké  nemůže  být  v  chrámech  od 
lidi  stavěných.  Slyšel  jsem  každou  mttšku  na 
hony.   slyšel   jsem    smrkové   íiíkv    praskat    ve 
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v^^lvni  sluneční.  Pojednou  doletovaKr  ke  nině 
slabounké  ])iskáni  a  nemohl  jsemi  zjistit,  cc  to 
])íská  a  k'(lc'.  Jda  ])0  sluchu  nale'zl  jsem  asi  30 
krokíi  od  mista  —  veveřičku.  jak  se  loatoli  a 
třepe  nožičkami  v  jehlici.  Kde  se  vzala,  nemohl 
jsem  poznat.  •  Kdyb}ch  byl  viděl  na  blízku 
vevei"í  hnízdo,  ibyl  l)ych  ji  v  lese  nechal.  Ale 
hnízda  nikde.  matk\-  nikde.  Snad  mladé  na  zemi 
ztratila  —  ještě  byliO  takorka  holáťko  a  tak 
nepodobné  veverce.  Jen  'dva  ,zoubkv  na  hoře 
a  dole  v  ústech,  tenounké  jako  nejtenčí 
špendlí'ky  a  takořka  prtdiledné,  ijjrozrazovaly 
veverku,  jinak  vypadalo  mláďátko  .spíše  ja'l<o 
myš.  Nechám-li  ho  tu  v  lese,  vráaiv  ho  roz- 
trhají, proto  jsem  je  v  kapse  přinesl  domii. 

'Dostalo  lůžko  v  krabici  vystlané  vatou. 
aby  mU'  bylo  teplo.  Hochům  jsem  ukázal,  jak 
ho  kojit.  Slámkou  jsme  mu  pouštěli  do  hubičky 
teplé  mléko  a  veverče  pilo.  Za  něj  alky  týden 
už  se  pě'kně  obalovalo  do  žlutá  a  čiperně  lezlo 
po  podlaze.  Tuze  se  mělo  k<  světu  a  bvli  by- 
chom h'0  jistě  vvchovali,  Ivďylbv  nebvio  zahy- 
nulo. Jednou  lezlo  v  kuchyni  po  okněl  a  měli 
jsme  z  něho  radost,  jak  se  vT'hnvalo'  <nsL  slunci. 
Sotva  jsme  si  ho  nějakou  chvíli  nevšímali,  spa- 
dlo s  okna  a  žbluňk  do  putynky  s  vodou.  Když 
jsme  je  pohřešili  na  okně  a  začali  -hledat,  našli 
fsme  je,  jaí<  chuděrka  namáhavě  plavalo  v  pu- 
tvnce  a  nemohlo  se  ničeho  zachvtit.  Poněvadž 
voda  b3'Ja  studená,  třáslo  se  zimou. 

Zabalili  jí^me  je  do  koudele  a  diali  je  sušit 
do  trouby,  která  byla  teplá.  Ho,ši  na  zvířátko 
zapoimněli,  večer  dlěvče  zatopilo  v  kamnech 
před  večeří  a  veveřátko  se  udusiLo.  Kdvž  jsme 
otevřeli  'troubu,  jevilo  už  jen  slabounké  znám- 
ky života  a  brzy  přestalo  i  nO'ži6kami  třepat. 

Krotká  \-ev-?'rka  není  nic  neobyčejného,  ale 
také  nic  příjemného.  V  Podbabě  u  P.  měli 
df)spělou  ocbo^čenou  veverku,  'která  běhala  po 
zahradálclb  a  v  noci  chodila  spát  do  své  'klece. 
Ale  nebyly  s  ní  žádné  žerty,  zejména  když 
o>na  chtěla  žertovat.  Xdio  'pak  si  dá  ze  žertu 
prokousnout  prst  jejími  jehličkovitými  zoubky  ! 
Děkuji  pěkn«. 

Jeden  rok  měli  jsme  také  sojku.  Sojka  je 
papouišek  našich  lesů.  I  svým  pronikavým 
skřehotem  i  krásnými  svými  barva^mi  i  svou 
pohyblivrjsti  (aspoň  si  mysli'm,  že  papotišci 
jsou  na  svobodě  tak  čiiperni).  Sojka  bvla  po- 
střelena na  pravé  křídlo.  Naše  matka,  která 
léčí  celou  ves,  věnovala  své  ranhojičské  uměni 
taiké  iraněné  .sojce,  v  kterémžto  případě  nc- 
zkracovala  ostatně  v  živnosti  ani  lékaře  ani 
zvěrolékaře.  Vymyla  sojce  ránu,  najodoformo- 
vala  a  vymyslila  na  křídlo  dňmvslný  'obvaz 
z  oTgantinu.  Ku  podivu  sojka  si  ho  nestrho- 
vaVa !    Přes   tuto   'pozornost    i    dobrou   stravu. 


které  se  nevyhýbala,  bvla  k  nám  nesmiřitelná. 
Nesčíslné  byly  pokusy  její  utéci.  Byla  uvězně- 
na v  komoře  se  zamřížovaným  oknem.  Ale 
pravé  toto  vězení  ji  .nepochybně  velice  rozči- 
lovalo. Les  neíjvl  vzrlálen  odtud  ani  tři  sta 
kroku,  a  k  jejímu  jemnému  sluchu  Poletovaly 
hlasv  sojek  z  lesa,  zvláště  za  svítání.  To  její 
mláďata  vycházela  na  pastvu.  Křičela  a  ozý- 
vala se  jim  z  vězeni.  'Mláďata  ji  však  osamo- 
cenou sotva  slyšela,  neboť  nikdy'  nepřilítla  na 
zahradu.  Leč  že  by  se  byla  bála  ojDustít  les, 
coiž  činívají  sojky  jen  do.s'pělé.  O  mláďata  její 
neměli  jsme  starostí,  nel>oť  byla  již  povyrostlá 
a  vodila  je  druhá  stará,  ať  to  již  bvla  matka 
nebo  sojáik. 

Nechali  jsme  jednou  'pootevřené  dvéře 
u  komory,  a  sojka  v  okamžiku  ja'ko  had  pro- 
klouzla do  dvora,  trháiuěla  ze  dvora  k  l^su,  po- 
vznášejíc se  trochu  zdravým  křídlem  a  než  by 
napočítal  dvacet,  .zmizela  v  lese.  Nepronásle- 
dovali jsme  ji,  dali  jsme  jí  svobodu  a  nepo- 
chybně se  uzdravila.  Chodívali  jsme  pozorovat 
do  lesa  —  Žďárku  —  hejno  sojek,  jakmile  jsme 
zaslechli,  Ikde  se  'pasou,  a  luikdv  se  náim  nepo- 
dařilo vidět  některou  s  obvazem  na  křidle  nebo 
špatně  lítající. 

Jí  se  po  lidech  sotva  stýskalo. 

Ještě  jednoho  takového  pacienta  jsme 
měli.  Mladý  špačíček  byl  nepo'zorný  a  vrazil 
hlavičkou  do  teleg-rafnícb  drátů  na  silnici. 
Omráčen  spadl  'do  'příkopu.  Měli  jsme  ho  v  o- 
šetřování  jen  několik  diní,  už  se  hezk}-  probíral, 
litai  a  měl  nesmírně  zdrav\''  apetit.  Měli  js.me 
■domácí  spor  p  něho :  polovice  rodinv  clitěla 
ho  pustit  na  svobodu,  rlruhá  polovice  chtěla 
si  ho  nechat  a  učit  ho  mluvit.  Učelivý  byl,  to 
je  pravda.  Jak  někdo  z  nás  chytil  mouchu  nebo 
ukázal  v  i)rstecli  žížalu,  (křičel  a  třepetal  se, 
sedal  na  'hlavu  a  na  ruce  a  dobýval  kořist 
z  !rU'kou.  Nežli  jsme  však  rozhodli  spor  o  jeho 
svobodě  či  nesvobodě,  —  trtopil  se.  Š'pa>číček 
se  totiž  velice  rád  kO'upal  a  šplouchal  ve  vodě. 
Jednou  odpoledne  Terezka  chvstala  se  drhnout 
kuchyni  a  připravila  si  do  škopíka  vodu  a  zatím 
co  ještě  někde  šukala,  špačiček  se  utopil.  Nej- 
spíše se  chtěl  vykoupat  a  voda  ve  škopíku 
))vla  h'lub'ok'á. 

Hoši  pochovali  j^dio  mrtvídku  s  uáleži- 
týnii  obřadv  a  udííali  nad  nim  hrobeče^k.  I"ž 
dávno  sctlcl. 

Také  jsme  dostali  kteréhosi  roku  mladou 
potápku  a  mladou  čejku.  Potápku  chytli  ves- 
ničtí hoši  v  rákosí  na  rvbniku.  čejkui  našel 
kdosi  v  pan.>^ikých  bramborách.  S  potápkou  ne- 
bylo nic  —  nechtěla  vzít  do  úst.  ať  jsme  si 
vVimýšleli  všecko  možné,  co  by  jí  jen  mohlo 
chutnat  a  proto  jsme  ji  pustili  zase  ,na  rybník. 
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\.si  pčt  kroku  od  hii-liu  plaxala,  polom  >v  po- 
topila a  vickrát  jsnic  už  uc'včtliL'li.  které  '/.  pOti 
luhicFat,  jež  sť  pilaše  potáj^čla  na  r\  hnici',  je  ta 
naše  zajatá.  —  Mladá  oejika  1)\  Jo  siihlounké. 
pirkrásné.  etherické  ptáče.  l'>\la  plachá  a  ])é- 
Iiala  čile  v  travé  po  zahradě  ja^ko  obláček.  Dala 
-e  ikrniit.  nebránila  se,  ale  očka  jeji  bvla  tak 
plná  úzko.sti  a  žalu,  že  nám  'bvlo  lito  ])táče  tak 
iiéžňonké  véznit.  Pod  naši  zahradou  nad  braní- 
mi li-ištěm   a  nad'  Inkami    proletovalv    čeijky,  již 

\1  pozdili  \ečer.  a  jejich  smutný  hlas  zazníval 
,1/  k  nám.  Ztlálo  se  nám.  že  hled*aiji  ztracenéhti 
mazlíčka  a  narikaji  i)o  něm.  l'roto  hoši  časné 
ráiu)  vzali  čej'ku  a  zanesli  ji  na  louku. 

\'idět  pružné  i>ohy!by  černého  kocoura, 
/aječí  skoky  a  panáčkování,  je  vzácná  podíva- 
ná, umélecká  rozkoš,  ale  nic  nevyrovná  se  po- 
hleďu  na  čarokrásné  vlny  a  oblou'k\-  i)táka. 
kroužícího   vzduchem.      Letos      veslo\alo    nad 

asi'  vesnicí  sedm   čáipů   koncem   měsíce   srpna 
jihu,  něco  tak  velebného  jsem  ještě  neviděl. 

\  proto  snad  člox-těk  talk  touží  poitom.  aby  si 
ntátka  mohl  podržet  z  blízka  před  očima,  ])<~i- 
kochat   <:'  \'   tvarech    a   ])Gh\bech   jeho.*) 

J.  H. 


I.  VERESAIEV: 

O  )EDNON  DOnĚ. 

Přel.    Libuše    Oliěova. 

(Dokončení.) 

III. 

Za  dva  roky.  počátkem  září,  byl  jsem  znovu 
v  těchto  místech.  Jel  jsem  na  voze  s  jedním  děrno- 
polským  chasníkem  Nikolajem.  Na  obloze  bylo  mrač- 
na. Na  polích  dobývali  brambory,  meze,  porostlé 
peluĎkem,  táhly  se  přes  holá,  hněiá  strniště.  Na 
Berevské  hoře  jsme  dohnali  vysokého,  hubeného,  ko- 
strbatého starce;  šel  zvolna  cestou,  opíraje  se  o 
•dlouhou  hů.!.  Zaslechnuv  hřmot  vozu,  stařec  se 
uhnul  a  obrátil  se  k  nám  svou  hubenou,  podlouhlou 
tváří. 

..Dědečku  Afanásije,  buď  zdráv!''  —  řekl  jsem. 
On  přimhouřil  udiveně  přisleplé  o''i,  pak  m  le  poznal 
a  oživil  se. 

..Buď   zdráv,    ÍKÍťuško,    buď   zdrávi" 

,. Sedni   si  k   nám,   svezeme   těl" 

átařec  si  vlezl  na  vůz.  Byl  silné  sestárlý  a  za- 
rostlý. 'Hnědou  šíji  měl  pokrytou  sítí  vrásek.  Še- 
divé vousy  splývaly  mu  u  spánkfi  se  svislými  pra- 
meny žlutavých  vlasů. 


*)  Jules  Michelet  napsal  hymnus  na  ptactvo. 
Je'ho  knížka  Pták,  ipřeložená  B.  Baušem  vyšla  ve 
Světové  knihovně  č.  447 — -449.  Připadá  mi  místy  až 
afektovaná,   ale    je   přec    čtení   hodná, 


,,Tvá  Doňka  uniřelal"  —  zabovořil  jHcm  s  ním 
soiistrastné.  Slyšel  jsem  již  o  tom,  že  umřela  v  témž 
podzimku,  kdy  jsem  ji   naposled  byl  viděl. 

„Umřela,"  —  odpověděl  zvolna  Afanáslj.  V  lom 
měsíci  před  pokrovem,'*)  v  tum.  Za  tři  dny  liylo 
po  ní." 

..Co  se  jí  stalo?-' 

..Kdo    pak    vil    Přišila   její   hcdinka." 

...Jak    ty    nyní    zůstáváš?    Samoten?" 

..Sám.  milý  pane,  slm!"  —  Stařec  so  zamyslil 
a    pak    s   rozhodností    dotvrdil:    ,, Samoten  I" 

,,Je   ti  'těžko   samotnému    hospodařit." 

,.Jaké  pak  těžiko?"  —  Na  tenkých  rtech  Afaná- 
šíjových  se  mihl  humoristický  úsměšek.  —  ,,I>ežím 
na  peci:  žiiv,  —  nu  tedy  chvála  Bohu!  Umřu-li, 
umřu  jen  jednou  I  Co  potřebuju?  Jen  se  smířit  s  Pá- 
nem Bohem,  ale  umřu  sám.  Sám  a  ne  ve  dvou!  ni- 
kdo mi  nepřijde  pomáhat  umřít." 

..Což  ty  sám  i  pec  topíš,  i  oběd  vaříš?" 

.Sám.  Kdo  by  to  dělal?  .  .  Na  všechno  jsem 
sám.  Ani  k  pohrabání,  ani  k  podávání  nemám  ni- 
koho; naložím  sena  na  vůz  a  vlezu  na  něj  přišlapai; 
a  pak  zas  —  hop  dolů!  —  nakládám  dál  .  .  .  Přijdu 
domů.  —  krávu  si  musím  podojit,  večeři  upravit  .  .  ." 

Stařec  vyprávě.l  a  na  jeho  rtech  pohrával  týž 
úsměv,  jakoby  se  ba'vil  dojmem,  jež  způsobiti  musela 
jeho  slova. 

,,A  lidé  toho  využitkují,"  —  pomlčev,  výpravě', 
dále.  —  ,,Lcni  ode  mne  vz'ali  po  ďva»íti  pěti  kopej- 
káC'h  za  vazbu  od  kopy;  povídali:  ,on  dá!  Ncm;, 
kdo  by  mu  vázal.'  Dříve  žali  za  dvacet  pět  koi>ejek 
od  kopy  a  teď,  vidíš.  —  jenom  vázat!  Nekřesťan- 
sky. A  když  to  není  svázáno,  jedou  po  tvém  obilí, 
ne  aby  se  vyhnuli:  .Proč  pak,  povídají,  —  to  ne- 
uklízí?' Všechno  žito  by  'zašlapali." 

Afanásij  se  zamyslil. 

..Tuhle  nedávno  byl  jsem  na  práci.  Přijdu  do- 
mů: dvéře  jsou  z  vnitřku  zavřené  závorou,  okno  vy- 
sazené.  Ukradli  mi  sekyru,  ohlávku,  chomout  .  .  . 
U  koho  to  pohledávat?  Do  cizího  nikomu  nic  není. 
A  což  sám  si  mohu  dohlídnout?  iNa  všechno  s.5m  ... 
Tuhle  vzali  naši  u  pána  zem  na  polovinu  —  vlast- 
'Uích  polí  máme  málo.  Koukám  se  na  to.  i  sám  byc.i 
s  ostatními  chtěl,  ale  kde  pak!  A  dvacet  rublu 
ročních  daní  musím  dát.  Na  to  se  nikdo  nekouká,  ž^ 
mám  už  šedivou  bradu;  na  okénko  zaklepají  holí: 
fuk,  ťuk!    .Dědečku  Afanásiji.  nes  daně!'" 

Zahleděl  se  na  daleká,  lehkou  nťhou  potažená 
strniště  a  v  jeho  zraku  byla  mírná,  neodporující  i)o- 
korá,  vzpomněl  jsem  .si.  že  právě  tak  přede  dvěma  le- 
ty hleděla  Doňka  do  letního  soumraku  nad  Gremjá- 
ščíra   kolódcem. 

,,Nu,  tady  musím  sléat,"  —  pravil  Afanásij.  - 
..'Vy  pojedete  kolem  a  já  půjdu  rovnou  úvalem.  Za 
p.lať  Bůh,  báCuško,  b.uď  zdráv!" 


■)    Zasv.    svátek    mariánský    1. — 14.    října. 
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Slezl  a  opíraje  se  o  <nouhou  hůl,  kráčel  k  Ura- 
lu, za  nímž  se  tměla  ves.  Vysoký  a  vyhublý,  se 
scuchanýrai  a  dlouhými  vlasy,  vypadal  jaká  pou- 
stevník, jenž  zdivočel  ve  své  samotě. 

Můj  vozka  iNikolaj,  přimhouřiv  oči,  dívail  se 
za  ním. 

.,Jde    z    volositi,*)    seděl  ve   chládku,"    —   pravil. 

„Za  co?" 

,.Za  co!  Co  pak  on  to  může  zastat,  takový?**) 
Jak  by  on  mohl  své  pole  spracovat?  .  .  .  Přežil  se, 
dědek,  žije  cizí  'věk!"  —  dodal  'nevrle  Nikolaj  a  po- 
pohnal koně. 

'Večer  jsem  vy»šel  na  příschodek.  Obloha  byla 
silTiě  zatažena,  ve  tmě  krápal  teplý  déšť.  Za  poto- 
kem se  mihaly  ří<lké  ohníčky  ve  vsi.  Díval  jsem 
se  tam,  chtěje  rozpoznati  chalupu  Aíanásijovu,  leč 
neuviděl  jsem  ji.  IPouze  černá  mračna  vinula  se 
nade  vsí  a  v  nich  sem  a  tam  bylo  viděti  skvrnité, 
kalně  bledé  průsvěty  oblohy. 

Ten  stařec  nyní  sedí  ve  sivé  pusté  chahrpě, 
v  níž  páchne  studenými  sazemi;  za  netopenou  pecí 
se  krčí  v  temnotě  zaštvaný  a  ustrašený  duch  -domu. 

S  návsi  na  hynoucí  chaliipTi  chladně  a  nepřá- 
telsky hledí  ostatní  cha.lupy,  silné  vědomím  svého 
práva  na  existenci. 

černá  mračna  se  vinula  a  zvedala  nade  vsí, 
I  zdálo  se  mi,  —  že  obrovský,  temný  duch  se  s^klání 
nad  Afanásijovou  chalupou  a  že  svírá  těžkou  ru- 
kou hrdlo  schouleného  za  pecí  ,, domového"  a  škrtí 
jej  zvolna,  kliďně  a  neúprosně.  — 


HELENA  KELLEROVÁ:  OPTIMISMUS. 

v  čes'ké  literaluře  máme  od  této  .'^Icpé  a 
lilucboněmé  .spisovatelky  jeji  vlastní  životopis, 
který  pi^eložila  paní  Zemanová  (v  Německu 
vyšlo  již  12.  \ydání  této  k^niliy.j  Nová  kniha 
Kellerové.  C):p  t  i  m  i  s  ,m  u  s,  která  jest  jejím 
vyznáním  viry,  vrhá  zvláštní  světlo  na  dosa- 
vadní psychoíogii.  Autorka  slepá  a  hlucho- 
němá, člověk,  })ro  kterého  máme  jen  slovo 
clni(Lá'k,  nalézá  ťitěchu  v  radostech  života, 
v  dějinách,  ve  filosofii,  v  lit--'ratui'e.  Její  my- 
šlenky, (které  vynikají  jasností,  maijí  pevné 
důvody  a  dívkazy.  jejim  určitým  mvšlenkám 
ncni  třeba  se  ďivit.  tivážimc-li,  že  obklopena 
jsiiuc  neustálým  ticho'm,  žije  jen  se.  svým 
duchem,  a  mťiže  Síuistřeďovat  s\-é  mvšlenky. 
jak  nám  se  a.ni  nezdá.  Jeji  optimisiuus  jest 
pochopitelný.  KcUerová  jest  Američankou,  to 
znamená,  iak  sama  praví  totéž,  jako  býti  opti- 
mistou. 


*)   Samosprávný  muzický  úřad. 

**)   Za   nesprávné   placení   daní   zavírají   mužíky 

•  !;i   vězení. 


DROBNOSTI. 

Vědecké  studium  dítěte  nazývají  učeným  slovem 
;paedologií  a  pae<lopsychologií.  Mnohým  to  snad  při- 
padá jako  hračka,  ale  není  to  hračka.  Všechno  vy- 
chovartelství  a  vyučování  má  se  zakládat  na  pozoro- 
•vánií  a  nauce  o  dítěti.  Ja3i  imysllme  my  dospělí,  to 
víme;  jak  myslí  dftě,  to  zůstalo  oblíbeným  předmě- 
tem jein  novelistů  nebo  dokonce  humoristů.  Ameri- 
čané jsou  chlapíci  proti  nám  v  mnohých  oborech, 
také  v  oboru  paedologie  mají  iprůkopníka  znamt- 
nilého,  rektora  'čili  presidenta  university  Masaachu- 
seltské  G.  S  t  a  n  1  ey  e  'H  a  1 1  a.  Jiraéno  jeho  pro- 
niklo dávno  i  do  našich  učitelských  časopisů.  Dě- 
dictví Komenského  vybralo  jeho  Vybrané  stati  pedo 
psychologické  a  pedagogické  v  ;přeiíladě  Mauerově 
a  s  úvodem  prof.  dra.  Čady,  který  u  nás  nejvíc 
propaguje  studium  dětí.  Tyto  starti  jsou  dobré  ,pro 
učitele  a  pro  rodiče  také.  V  kaipitole  třetí  zpraco- 
ví'n  je  na  př.  dotazník,  co  věděly  děti  o  předmětech 
sobě  nejbližších  v  době,  když  vstupovaly  do  školy. 
Kapitola  4.  obsahuje  Hallovy  názory  o  mravní  a 
náboženské  výchově.  V  kapitole  o  lásce  ku  pří- 
rodě o  a  učení  ipřírodovědném.  'jsou  vzácné  pokyny. 
Je  sedmero  druihů  lží  dětských  —  vykládá  Halí  v 
jiné  stati  a  na  závěr  pan  iMauer  přeložil  Hallovy 
výklady,  jak  si  představuje  ideální  školu  na  studiu 
dětí  zjaloženou.  Kmihá  stojí  jen  2  K  ©O'  h  a  stojí 
jistě  za  víc  jako  kažtďi  kniha,  kiterá  k  nám.  přicihází, 
aby  rozšířila  náš  ohzor  á  přinutila  nás  přemýšlet 
o  věcech,  o  kterých  jsme  ještě  nepřemýšleli. 

První  výstavu  výtvarného  umění,  ipořádanou  ko- 
mitétem pro  uměleckou  výchovu,  lze  viděti  právě 
v  novém  Topičově  salonu  (od  2.  října  do  10.  listo- 
padu). Mládež  se  má  dívat  na  díla  umělecká  a  tím 
si  má  osvojovat  správné  nazírání  na  umění  a  zí- 
skávat imiělecký  požitek.  Jako  je  rozum  orgánem 
správného  myšlení,  talí  je  cit  orgánem  ušlechtilého 
iprožívání  ujmění.  Umění  není  jen  luxusní  pre<lmět, 
jenž  se  k  obědu  života  přidává  jako  na  ;př.  černá 
káva.  ono  je  potřebou  života,  jenž  má  být  šťas'tně 
rozvit  a  zveleben.  Slavní  vychovatelé  praví,  že  u- 
mění  pro  děti  nemá  se  lišit  od  umění  pro  dospělé 
nižším  stii(pněmi  uměleckosti.  Ne,  děti  chá,pon  čisté 
umění  zrovna  tak,  jako  lidé  dospělí  a  neohá^^ou-li 
hned  všechno,  nevadí  i  vždyť  necháipou  všec'hno  ani 
dospělí,  nýbrž  často  jen  vyvolenci.  Proto  v  Topičové 
salonu  nenalézáme  nic,  co  by  bylo  určeno  výhrad- 
ně dětem^,  výstava  obrai^ů  a  soch  sk^ládi  se  větši- 
nou z  našich  starých  známých,  jež  jsme  viděli  na 
výstavách  pro  nás  doSiiJělé.  Děti  si  vyberou  prostě, 
co  je  jim  už  přístupné.  Na  výstavě  byli  dva  hoši 
stejného  věku.  a  každého  ntěco  jiného  zajímalo.  Jed- 
noho zajímal  iKafkuv  pes.  Úprková  sešlá  heťiva,  P:i- 
nuškův  červený  kohout  iia  střeše,  Hofbauerův  slon 
Hathi;     druhého     Úprkovo     procesí.     Šalounův    náčrt 
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10rlK'iu)\  či  ituiiuiíkii,  dvě  krásné  lilaviC-ky  Sucliardo 
\y.  Jiránkovi  zbojafci.  Scheinerova  ipahádka  o  Bnin- 
•  víkovi:  ale  oba  svornf'  dlouho  sUlli  .před  Alešovými 
^llagony.  kozíky,  rejthary  a  husitským  hejtmanem 
a  před  Slavíčkovým  lemným  lesem.  To  snad  proto, 
žo  Alež  strhuje  déti  svou  nilzorností  a  jednotlucho- 
stí,  kdežto  Slavíček  úchvatným  procítřnlm  nálady 
temného  lesa.  Tím  se  nepraví,  že  by  ti  druzí  umělci 
nebyli  názorní  a  ueljyli  procítili  své  věci.  —  Ale 
když  jde  o  výchovu  uměleckou,  slovesná  část  výsta- 
vy má  také  přiléhal  k  tomu  ličelu.  V  tom  ohleH.iu 
sak  pravidelně.  !i)ríivo<lní  text  nevyhovuje.  I  ta  hrst- 
va  slov  páně  Wenigovýeh  v  katalogu  Topičově  zů- 
staví pod  žádanou  úrovní  a  zejména  stovo  úvodní. 
Je  to  arci  tvrdý  oříšek,  člověk  dovede  o  umění  spí5 
mluvit  před  posluchači  vysokých  řjkol  než  před  pu- 
■-luChači  nízkých  škol,  ale  iprolb  se  musí  namáhat, 
koušet  a  pětkráte  předělávat.  Barbarsky  (to  je  pra- 
é  slovo!)  zní  na  př.  koaec:  ..Ve  výistavě  shrcmái- 
iili  jsme  řadu  děl  žijících  umělců  českých,  pokud 
jsme  tak  učiniti  mohli  s  e  z  ř  e  n  í  m  ke  vhodno- 
sti děl  k  ú ť  e  1  u  našemu,  k  možnosti  zí- 
skání jich  pro  nás  i  Tí  místu,  kde  jsou. 
kde  jsou  vystaven  a."  Brr!  :Zdá  se  být  ma- 
iichernýxn  a  směšným  kritik,  jenž  na.  takové  věci 
ukazuje.  Právem? 

Dnešní  směr  umění,  který  míří  ke  zki-ášlení 
t.  zv.  všedního  života  ve  všech  jeho  formách  a  pro- 
jevech, popatřil  i  na  dědiny  mrtvých,  hřbitovy. 
Xaše  'hřbitovy,  esťheticky  ipojímány,  jsou  daleko  za 
hřbitovy  starýah,  třeba  za  takovýTn  hřbitovem  řím- 
ským, jako  bývala  slavná  Via  Appia  u  Říma,  po- 
hřebiště naše  nazvána  byla  spravedlivé  „stánky  je- 
šitnosti, citlivůstkářství  a  umělecké  nefkultury". 
Kdežto  antické  sargofágy  bývaly  umělecké  výtvo- 
ry osobitého  rázu,  kdežto  středověk  italský  v  dílech 
Dcnat^llových.  Pollazuolovýeh,  Verrochiových  měl 
projevy  velkolepého  vzletu,  kdežto  i  barok  honosí 
se  řadou  znaimenitých  prací  náhrobních,  doba  našo 
podává  v  tomto  vzhlede  truchlivý  obraz.  Na  veli- 
kých hřbitovech  velkoměstských  můžeš  se  o  '^om 
přesvědčit:  celé  hodiny  iprobloudíš  těmi  nesmiřitel- 
nými městy  mrtvých  a  nenajdeš  takřka  uměleckéiho 
:)rojevu  úcty  živoucích  k  nebožtřkům.  Tomuto  před- 
mětu věnována  byla  v  minulých  dnech  originální 
výstava  ve  Frankfurtě;  bylo  tam  oddělení  histori- 
<ké,  předvádějící  vývoj  náhrobků,  návrhy  moderních 
umělců,  výbor  materiálu  hodícího  se  pro  pomníky. 
Z  výstavy  té  snad  se  dočkají  Němci  povznesení  ú- 
rovně  svých  liřbitovů   po  stránce  umělecké. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Anna  Alžběta  Harantovna. 

Jan  Jiří  Harant  z  Polžic  a  Bezdružic, 
mladší  bratr  slavného  Kryštofa,  tal<é  se  sii- 
častnil  českého  povstání  proti  císaři  .Ferdinan- 
dovi II.  Kdežto  bratr  Kryštof  skonal  za  to 
rukou  katovoti  na  Staroméstském  náměstí,  Jan 
Jiři    pozbyl    za!  trest    jenom    .polovici    statki°i. 


které. niiěl  \  .krajiuv  klatovské.  Xa  zlraic  jnulni 
nebyh)  dost,  císař  žáidali  r.  1628,  abv  všichni 
Cechové,  páni — nepáni  sroivnali  se  s  nim  ve 
víře  římsiké,  samospasitelné.  Kú*)<  se  nesrovnal, 
musil  se  ven  ze  země  vystehovat.  \'ystéhovalo 
se  tisíce  českých  raďin  do  ciziny,  sedláci.  mě- 
šťané i  šlechta.  Protože  Jan  Jiří  upřímné  lnul 
k  českému  náboženství,  k  Jednotě  bratrské, 
vystěhoval  se  také  29.  května  1628  do  .soused- 
ní zcmiě  německé.  Ubozí  vystěhoivalcí  byli 
štváni  jako  zvěř  i  lam  z  místa  na  místo.  Ha- 
rantovi nejdéle  žili  v  městě  Hofu  ve  vévod- 
ství  Beyreutsikém.  \'znikla  v  t(jim  .mě.sté  malá 
česlká  osada,  žilo  tam  125  osob  z  Cech,  větši- 
no'u  šlechticT<ých.  ^Harant  byl  také  isvobod- 
n<-.m|  pánem.  Když  opottštěl  vlast,  jel  s  man- 
želkoti  Lidmihni  z  Příchovic,  s  třemi  synv. 
ďvěma  dcerami  a  služkou,  kteří  nemohli  ..srd- 
cemi  náboženství  pod  jednou  přijmout."  \'e 
vyhnanství  narodilo  se  mu  ještě  děvčátko. 
Xejstarší  syni  Jiří  Fridrich'  byl  v  ty  doby  už 
ženat  s  jednou  Ceruínkou.  stal  se  katolíkem 
a  zůstal  ve  vlasti. 

Útrapy  rodiny  z  Cech  vyhnané  byly  sa- 
my sebou  velilké  a  zoufalé.  Xebyloť  z  čeliO'  žít. 
majetek  schvátili  dravci  Lichtenštejnovi.  K  to- 
mu ITaranta  stíhaly  pohromy  rodinné.  Nej- 
dříve zemřela  manželka  jeiho  Lidmila.  která 
byla  dobrá,  šlechetná,  .milosrdná.  Ipoctivá  a 
pracovitá!  žena.  Pochovali  ji  v  chlaidVié  cizině 
v  'Hofu  r.  1631.  Dospělí  synové  opouštěli  je- 
den ,po  druhém  otcovský  dům,  aby  se  živili 
řemeslem  válečným.  Roku  1632  smutný  otec 
dostal  Jo'bovu'  zvěsť.  že  v  městě  Fladungen 
nedaleko  'Fuldy  zemřel  syn  jeho  Jan  /Rato^t 
Harant,  sloužící  ve  vojsku  švédském.  Piylo 
niiuí  22  let  teprve  ai  strasti  válečné  po<iryl\ 
jeho  mladý  život,  jako  když  květ  podetne. 
Rofku  1639  přišla  do  Hofu  druhá  Jol)<)va  zvěst 
—  druhý'-  syn  Harantův  Aďam  Rudolf  rozne- 
mohli se  v  Rostoku  a  zemřel  \e  IWeismaru  : 
sloužil  nejdřív  ve  vojsku  kurfiřta  saskélio. 
potom  ve  š\  édské  armádě  pod'  velitelem  hra'b. 
Zdeňkem  z  ^řloidic.  Tělo  jeho  vezli  vojáci  s  se- 
bou a  pochovali  je  v  městě  Eislebenu,  rodišti 
Lutherovu.  Tent<T  '^vn  měl  26  let  a  l)vl  ženat 
s  německou  šlechtičnou  z  Pomořan  a  zůstal  > 
po  něm  děvčáťko.  .\  n  n  a  .Alžběta  H  a- 
r  a  n  t  o  v  n  a.  T  třetí  syn  Kryštof  Vilím  slou- 
žili ve  vojsku  poid  hrab.  z  (Hodíc  :  později  však 
ještě  za  života  otcova  .stal  se  nejvyšším  nnl 
1)luikem  reitharů  císařských.  XTejstarší  s>  n 
Jiří  Fridrich  sídle  v  IMzni  nebo  jia  Ceminech 
byl    už  ďříve    důstojníkem    oísařský.m. 

Cí.m  unřímnější  a  vlasti  své  oddanější  byl 
Jan  Jiři  Harant,  tim  bolestněji  musil  viděti, 
jak  če-ská  rodina  jeho  v  cizině  zaniká,  jak  Xě- 
mecko  vstřebává  českou  krev  do  sebe.  I  dcera 
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jeho  jedna  provdána  byla  v  Kulmbachu  za 
německého  šlechtice.  A  když  vdova  po.  Ada- 
mu Rudolfovi  přijela  k  tchánovi  do  Hofu,  ně- 
iTwecká  řeč  nastěhovala  .se  se  snachou  a  vnuč- 
kou  i   do'  staré  •české  rodiny   Harantovy. 

O  tétO'  vnučce  chci  v  dětském  koutku 
v\-,pravovat. 

Jak  se  narodila,  měla  živ^it  strastiplný 
jaiko/  ;pravé  vojens'ké  dítě  za  války  ťřicetileté, 
Xarodila  se  v  Pomořanech,  potom  táhl  otec 
její  do  Meklenburku.  Xeíž  se  milá  vnučka  do*- 
stala  k  dědovi  do  Hofu.  kde  byla  všude  s  voj- 
skem otcov3'm  !  Byla  v  Duxynské  zemi.  v  Míš- 
ni, v  Cechách  a  na  M-oravě ;  byla  v  Čecháoh 
v  kraji  hradeckém,  boleslavsikém.,  litoměři- 
okém,  žateckém  a  zase  v  ?^líšni  a  Durynkách. 
l'>yla  v  Hessích.  Westfálsku  a  Brunsvíku.  Xa 
léchli):  cestách'  daleikých  jednou  vůz,  na  kte- 
rém ji  vezli,  zvráiil  se  s  vysokého  vrchu  a 
dv^lkráte  se  p.řekotalil :  děvečka,  která  diítě  na 
voze  driela.  potloukla  se  velmi,  ale  dítě  vv- 
vázkj  bez  pohromy.  Podruhé  stalo  se,  že  to 
'lěvčáťko  zvrátili  s  vo,zem  tlo  hluboké  řeky ; 
mnoho'  jiných  vozů  voda  odinesla,  aJe  máti 
skočila  za  děvčátkem'  do  vody  až  po  krk  a  vv- 
nesla.  je  z  vody  beze  škody.  Neibylyi  ;pak  hol- 
čičce ani  tři  léta.  když  26.  prosince  1640  ma- 
tičlka  ipřijela   s   ni   k  >děd^:»vi   do   Hofu. 

Matka  niusila  po  dvoiu,  dnech  odjeti,  a 
maličká  Anna  Alžběta  Harantovna  zůstala 
sama.  sirotek.  Byla  dědečkovým  potěšením. 
On  v  pamětech  svých  vypravuje  o  ní,  že  byla 
chytrá  a  rozumná  a  hodně  již  uměla  žvatlat. 
'Ovšemi  po'  němečku. 

Když  se  jí  'ptávali,  čí  je,  uměla  i-íci.  že 
Harantova    dcera. 

Ptávali  se  J4,  kdo  je  jcji  nejvyšší,  a  ona 
řekla:  ..Pan  hrabě  z  Hnídic."'  (Ťo  jest,  že 
hrabě  z  Hodic  je  nejvyšším  velitelem  vojska, 
se    kterým   ona    táhla   světem.) 

Ptávali  se  ji,  jak  se  jmenuje  její  rytmistr, 
a  ona  odpovídala:  ..Můj  strýc  Kryštof  Vilím 
í  larant." 

Ptávali  se  jí,  kde  se  měla  dobře,  a  ona 
řikala.  že  v  Te.plicich  v  Cechách,  a  na  Bran- 
dejse  že  jí  dávali  nim.)ho  cukru,  a  \e  'West- 
fálich  i  v  Brunsvíku  že  jídají  kn'akvursl  a  sla- 
ninu. 

Ruku  tak  prý  uměla  eko-antně  a  s  i>okl()- 
nami,  tak  lil>ě  a  spanile  podávat,  jako  bv  vel- 
ká slečna  byla. 

Byla  velmi  dobn  .srdečná  a  pi-ejná.  Kdyiž 
s  mou  malou  dcerkou,  vypravuje  áéó,  jenom 
o  rolk  starší,  o  něco  se  haštalily.  ona  j.í  svéiho 
práva  ustoU:pila  a  řika'n:  ..Obě  dvě"  (.Mle 
bcide). 

Cinálila  si,  že  u  <lě(!ečka  má  dobr  v  k\ar- 


týr.  a  když  chtěla  do  hořejší  světnice  nebo 
k  paní  mateři,  říkala:  ..Xeste  mě  dio  jiného 
kvartýru". 

Tato'  holubička  rozstonala  se  v  Hofu  15. 
února  1641  na  neštovice.  Horkost  měla  v  hla- 
vičce velikou,  třetí  den  neštovice  ji  obsypaly 
a  v  neděli  devítnák  oči  se  ji  zavřely  pro  množ- 
ství neštovic.  OpatroA-ala  ji  strejna  její.  Si- 
bylla  Mandalena  Harantovna.  Maličlká  Anna 
Alžběta  velmi  ráda  se  s  ní  modlila  a  říkala  po 
ní  průipovídky  z  písma  svatého.  Xejčastěji 
sama  od  sebe  říikala:  .,Herr  Jesus.  dLr  leb  icli. 
dir  sterb  ich"  —  Pane  Ježíši,  tobě  živa  jsem. 
tobě  .mirtva  jsem.  'Dokud  viděti  moíhla  ještě, 
prosila  tetu  Sibylu  jednou  před  obědy,  ab\- 
ji  přenesla  z  kolíbky  k  dědovi,  jenž  stál  u  ste- 
lu. ..Když  ji  ke  maiě  ,pnnesla.  chytila  se  mne 
oběma  rukama  okolo  hrdla  a  řekla  ke  mně: 
^fein  liel)er  Grossvater.  du  bist  mein  liebcr 
Sťhatz.  coiž  na  česko  jest:  Můj  milý  pane 
dědíku,  ty  jsi  můj  milý  poklad,  jako  by  snad 
tu   ode   mne    mé   milé   dítě   rozžehnání   bralo." 

Slzy  polily  děila.  Zamiloval  si  svoiu  ,milou 
vnučku,  že  byla  velmi  poslušná  a  ráda  se  i 
modlila  ráno  i  večer.  Dne  24.  února  1641  ze- 
mřela však  sirota  malá  a  dostala  se  dle  slov 
děda  svého  ..do' jiného,  velikého  kvartýru.  že 
ji  žádný  tyran  z  něho  nevyžene."  Byla  u  pana 
dědlka  svého  jen  8  neděl  a.  3  dni.  iPochKiva"i  'ji 
s  poctami,  jak  na  mladou  šlechtičnu  skršelo. 
a  pan  superintendent  z  Hofu  učinil  nad  ní 
kázání  na  slova,  která  ona  říkávala:  Pane  Je- 
žíši, tobě  živa  jsem.  tobě  mrtva  jsem.  Po- 
chována bvla  mezi  českými  paními,  které  u 
vvhnanství  tadv  skonal}',  bHzko  hrobu  ba- 
bičky své  Lidmiily  Harantově  z  Příchcivic  a 
panny    Ev\'    Krizeldy   janovské    z   Janovic. 

A  takto  ji  uložili,  jalk   vypravuje   děd: 

,, Položena  v  černém  vviši váném  rubáškn. 
\-  červené  ferštatové  sukni,  fěrtuch  z  zelen.élii 
tlačeného  čejku.  Též  poduška  z  toho  cej'ku 
po'd  hlavu  kvítím  a  chmelem  naplněna,  bílé 
punčošky  a  červené  nové  pruské  sířevijky. 
pěkný  \e;iklaáek  a  tacle  a  knižky  maličké.  z'i- 
ttm  a  stříbrem  s  pentlemn  červenými  v  ruk"  u 
a  7  pěknýma  \ěnci  :  rakvička  vnitř  červeným 
suknem  obita."  Doprovázelo  ji  k  hrobu  p,'t 
duohoNiiich  s  celým  kůremi  žákovstva,  nesli 
ji  čtyři  praporečníci  resfimentu  nejvvššího  ve-  Ajj 
litele  n.ad  dragouny  pana  Oldřicha  lírauna.  ' 
l>o(l  pfíkroven",'  bílým  .plátěným  r-;  tkanici,  nad 
nímž  byl  černý  přilkrov  soukenný  a  15  erbů 
po  předcích  .s  otcnvv   i   matčiny   strany. 

Hrob  její  b\  1  \-  kuru  klášterní,m.  Dnes  asi 
není  ]iamátk\-  už  \-  ífofu  po  hro;bech  českvcli 
\\hnancu.  H. 


34  f) 


VE  SVĚTĚ  VYVRŽEMÝCH. 

Zápisky  bývalélio  vyhnance.  Rusky  napsal  L.  Melšiii. 

(Pokračování.) 

Pokud    sp    týřo    trestancňv,    nemusfni   ani    říkali. 

učinili    na    ni    v    první  ť^as    příjemný,    ipc^l  placu  jící 

jem:     známost    její    s    nimi     (rovnřž    i    jako    moje 

Kadaji)    omezovala    se    pouze    na    smekání    čepic. 

■  iyž    setkali    js-me    se    na    ulici    pří    i)rocházkách.    A 

l":iňa  se   zápalem   mi  říkávala: 

—  A  což  pak  to  nejsou  titéž  lidé.  jako  jsme  my 
..a    a    jako    druzí?    Tiší.    -dobří    lirlé,    jen    když    jim 

nikdo  nečiní  křivdy  nebo  zlého?  Pane  na  nebi.  a 
jak  si  v  Rusku  kreslí  vy'hnancel  .Já  první  bych 
utíkala  střemhlav  pryč.  kdybych  ho  potkala  na 
některé  z  Moskevsk5'ch  ulic. 

íDúĎaáu  Poduzdovu,  o  jejímž  nešťastném  ro- 
máně jsem  jí  byl  již  ve  všeobecných  rysech  vyprá- 
věl, přijala  Kliouho  se  nerozmý&lejúc  do  objetí  a  za- 
sypala ji  polibky,  čímž.  rozumí  se.  uvedla  vyhnane- 
ckou  divošku  v  nevylíčitelný  zmatek. 

—  Dúňašo.  má  milá.  —  pravila  Táňa,  usazujíc 
ji  vedle  sebe:  —  nebuď  smutná,  holubičko,  buď 
statečná  .  .  .  Všecko  se  to  zase  napraví.  Jsem  hlu- 
l>oce  přesvědčena,  že  je  to  jen  pouhé,  hloupé  ne- 
dorozumění, jež  není  těžko  vysvětliti.  A  víš-li,  jaký 
plán  mř  napadl:  jakmile  poprvé  pojedu  do  Zerentu- 
je,  zajdu  k  vrchnímu  řediteli  a  promluvím  s  ním 
sama  o  tvé  záležitosti.  Jak  jednou  do  ní  vnikne  — 
a  o  to  se  postarám,  postarám  se  o  to  1  —  skončí 
se  pojednou  všecek  váš  nepokoj  a  vaše  neštěstí . . . 
Však  to  uvidíš  I  Ať  jsem  nevím  jaká,  když  tě  ještě 
tohoto  podzimu  neprovdám  za  tvého  ženicha  .  .  . 
Jen  mne  nech  troťhu  oddechnouti  si  z  cesty,  abych 
trochu  přišla  k  sobě  —  a  všecko  to  zcela  jistě  za- 
řídíme! 

Tento  výjev  byl  tak  dojemně  naivní,  že  do- 
konce i  můj  posměšný  skepticismus  stydlivě  za- 
choval   mlčení   .    .   . 

Má  návštěva  musila  se  seznámiti  také  s  Rastro- 
vém, jemuž  byla  povinna  se  představiti,  jakmile 
přišla  do  rayonu   jemu   podřízeného. 

—  No,  což.  —  pravila  všecka  šťastna,  když  se 
vrátila  domů,  —  nemyslím,  že  by  byl  zlý  člověk 
a  páchal  vědomě  zlé  věci.  Alespoň  přede  mnou  roz- 
mlouval s  jedním  trestancem,  a  ten  choval  se  tak 
volně,    jakoby    mluvil  se  sobě    rovným. 

iByl  jsem  přesvědčen,  že  ubohý  vzhleď  trestane- 
ckých  zemljanek  nčiní  na  Táňu  stlsňující  dojem  a 
zavedl  jsem  ji  s  jistou  nesmělostí  jednoho  jasného 
nedělního  dne,  aby  se  seznámila  se  starou  iPoduzdo- 
vou.  Ale  k  mému  podivu  dopadla  i  tato  návštěva 
jak  nejlépe  mohla.  Než  musím  podotknooiti:  příroda 
se  vůkol  tak  svůdně  zeJenaJa  a  stkvěla,  červnové 
slunce  všecko  tak  zázračně  zlatilo  svými  teplými'  a 
laskajícími  paprsky,  že  sama  chudoba  vypadala 
v   ten    den    pěkněji   a    spokojeněji   než   obyčejně. 


—  Žije  se  jim  tam  ov.íem  .špatně,  iiboíákům.  — 
lak  ,s-hrnovala  Táňu  dojmy  své  prohlídky  zemlja- 
j  nek.  —  ale  kolik  je  na  Rusi  lidí  úplně  svobodných. 
I  kteří  žádného  trestu  nemají,  jimž  nežije  sp  ani  tro- 
I  chu  sladčeji,  ani  lehčeji.  A  jo-li  tvé  líčení  věznice 
:  věrné,  to  jest,  není-íi  vyvoláno  příním  potěšiti  mn.- 
j  zjemniti  barvy,  tedy  dokonce  i  tam  rýstijp  .se  mi 
nyní  život  již  ne  tak  strašně  jako  dříve  . 

—  Nu.  slovem.  Táno.  —  zažertoval  j.4em  na 
konec,  —  ty  jsi  sem  jela.  abys  těšila  a  obveselovala 
trpitele,  a  zatím  našla  jsi  sádlem  zarostlé  buržoje. 
kterým  je  txeba  dělati  kázání  o  utrpeních  malého 
člověka! 

S  dobráckým  úsměvem  zakrývala  mi  rukou  úsla 
a  nasadivši  si  klobouk,  táhia  mne.  abych  se  šel  pro- 
cházet po  kopcích.  Toulali  jsme  se  ipo  okolí  a  hle- 
dali marně  ochrany  proti  upalujícím  paprskům  slun- 
ce. Chudé  větve  hlohu  a  jívy,  jež  rozkládaly  se  po- 
dél pravé  vyvýšené  strany  Kadaje.  dávaly  jen  sla- 
bé zdání  stínu,  a  když  jsme  se  mezi  nimi  přece 
jen  ráďi  toulali,  tedy  to  bylo  hlavně  k  vůli  konva- 
linkám, jichž  tam  rostla  obrovská  hojnost.  Bez 
ustání,  bez  slitování,  ipřímo  jako  v  nějakém  opojení 
trhali  jsme  tyto  milé,  vonné  květy  a  celé  koše  za- 
t£'hli  jsme  si  jitíh  k  nám  do  světnice.  Vstal  jsem 
někdy  ráno  za  svítání,  když  setra  ještě  tvrdě  spala 
a  přinesl  jsem  ohromné,  čei-stvou  rosou  skropené 
kytice  konvalinek  a  budil  jsem  ji,  obsypávaje  ji 
květy.  A  sotvaže  jsem  mohl  vypít  čaj,  běželi  jsme 
ve  spěchu  a  rozčilení  sbírat  je  společně  .  .  . 

Táňa  neměla  ráda  jenom  tu  část  hory,  kde  roz- 
kládaly se  doly  se  svými  klobouky,  světlíky  a  ostat- 
ními stavbami.  Myšlenka  na  to,  že  y  těchto  místech 
leží  podzemní  nory.  kde  lidé  ve  tmě  a  chladu  dla- 
bou chladný,  bezduchý  kámen,  přemáhala  ji  stra- 
chem a  najpílňovala  bolestí.  Když  uviděla  jen  z  dál- 
ky zlověstné  stavby,  zapomínala  na  všecky  své  ne- 
dávné výroky  o  tom,  že  ve  vyhnanství  žije  se  znač- 
ně lehčeji,  nežli'  svobodným  dělníkům  v  továrnách, 
a  táhla  mne  pryč,  co  možná,  daleko  odtud.  A  jednou, 
když  směrem  od  dolu  slyšeti  bylo  jakýsi  podezřelý 
zvuk,  jenž  zdál  se  jí  býti  řinčením  okcn-ů,  všecka 
zbledlla,  a  s  výkřiikem^  nestrojené  hrůzy  jala  se 
utíkati  dolů  s  hory,  klopýtajíc  o  kamení  a  o  ko- 
řeny křovin.  iMarně  jsem  na  ni  křičel,  doháněje  ji, 
že  se  zmýlila,  že  do  dolu  nevodí  trestance  zakované 

—  neixyslí^achala  mého  u^itštovánf  a-  nezůstávajíc 
běžela  do  předu. 

—  No.  jsi  ty  nervosní,  zrovna  jako  hedvábná  sle- 
činka, —  zkoušel  jsem  ji  zahanbiti,  když  jsem  ji  ko- 
nečně dohnal  a  k<lyž  jsme  šli  volnějším  krokem  opět 
podle   sebe. 

Táňa  mlčela. 

Dlouho  nepoídarilo  se  nám,  abychom  se  dostali 
na  vrcholek  obrovského  útesu,  jenž  visí  nad  levou 
stranou    Kadaje    a    s    něhož,    dle    vypravování    zdej- 
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ších  obyvatel,  lze  viděti  hřebeny  hor  stojících  za  ře- 
kou Arguňou,  v  čínské  državě.  Jednou  jsme  se  příliš 
pozdě  vypravili  z  domu  a  byli  jsme  .  v  neljezpečí. 
že  budeme  zastiženi  tmou  na  cestě,  nebo  nás  zase 
na  icestě  zastihl  ostrý,  pronikavě  chladný  vítr,  ne- 
bo zase  jiný  nějaký  nezdar.  Neuspokojená  zvěda- 
vost se  jen  více  rozplameňovala;  žertem  jsme  blou- 
znili, že  s  vrcholku  této  tajemné  hory  otevírá  se 
snad  výhled  na  rajský,  nikomu  nepovědomý  kou- 
tek, jenž  naprosto  není  podoben  zasmušilému  dnu 
Kadajinské  kotliny  s  její  ubohou,  smutnou  vesnič- 
kou, chu'dými  lukami  a  jednotvárnými  kopci  ...  A 
tak,  Jídyž  jsme  jednou  vyšli  na  procházku,  dříve  než 
obvykle,  rozhodli  jsme  se.  že  musíme,  staň  se  co 
staň,  dostihnouti  záhadného  bodu.  Čím  blíže  jsme 
•k  němu  pricbáízeli,  tím  více  jsme  se  rozčilovali; 
šlapali  jsme  po  vadnoucí  kručince  a  liliích  i  jiných 
květeoh  a  udýchaní  téměř  isme  běželi  'do  předu  .  .  . 
Co  uvidíme  v  tu  chvíli? 

Já  vyběhl  jsem  prvý  na  vršelí  a  —  zatajil  dech 
v  mimoděčném  nadšení:  překrásná,  široká  dolina 
rozkládala  se  'hluboko  dole,  «poď  nohama .  .  .  Ve . 
tmaA'ě  modré  mlze  večera,  sotva  zápalem  ozářeny 
modraly  se  i  červenaly  řetězy  hor,  do  dálky  ubí- 
hající, a  za  nejzazším  řetSzem  vLnula  se  klikatě,  ja- 
ko pramen  šedých  vlasů,  stuiha  lArguně  .  .  .  Na  oka- 
mžik zaválo  z  tohoto  obrazu  do  duše  čítasi  příbuz- 
ným,  mučivě  blízkým,  jakoby   vzduchem  svobody... 

—  Pohleď,  vždyť  to  je  . . .  to  je  kříž  tam  dole?  — 
zvolala  náhle  Táňa,  přerývajíc  slavnostní  ticho  a 
ukaizujíc  na  je'den  z  chlumů  ležících  v  prav©  pod 
našima  nohama:  —  Pohleď,  pohleď  —  a  není  pouze 
jedeji  nýbrž  několik!  . . . 

skutečně  bylo  lze  rozez-nati  dva  nebo  tři  atso- 
ké  kříže,  a  já  jsem  s'i  vzpomněl  pojednou  na  jejich 
původ.  Vyprávěl  jsem  tedy  Táni  vše,  co  jsem  o  o- 
;)uštěných  kadajinských  hrobech  věděl  a  kál  jsem 
se  z  toho,  že  jsem  se  dosud  ještě  nevypravil,  abych 
je  navštívil. 

—  Tedy  tam  sestoupíme  ihne'd,  tu  ahvíli!  — 
navrhla  má  nadšená  spolupoutnice.  Ale  hylo  již 
příliš  pozdě  pro  takové  pře,dsevzetí,  ba  'nez.nali 
jsme  ani  pravého  sestupoi  k  chlumu.  Slunce  již  do- 
cela zapadlo  a  bylo  na  6ase  pomýšleti  na  návrat 
<lomů.  Tak  jsme  se  oba  stali  odvážní,  že  jsme  se 
rozhodli  sestoupiti  do  vsi  po  příkré  straně  iitesu, 
protože  to  byla  nejkratší  cesta.  Představovali  jsme 
3i,  že  spu&titf  se  dolů  je  mnohem  snazší  než  vystu- 
povati vzhůru.  Nevykonali  jsme  však  ještě  ani  pě- 
tiny -celé  cesty,  když  jsme  pochopili  svůj  omyl: 
sestup  lukázal  se  býti  neobyčejně  příkrý  a  nebez- 
pečný pro  takové  nezkušené  turisty  a  bylo  ještě 
štěstí,  že  nevybrali  jsme  si  nejhorší  místo.  •Časem 
musiTi  jsme  téměř  přeskakovati  s  jednoho  výstupku 
na  druhý,  níže  stojící,  při  čemž  jsem  Táňu  přenášel 
na    rukách;    trčící   keř   šípku    nezřídka   klamal    zrak 


a  já  neuváživ  výšky,  ani  pevnosti  výstupku  letěl 
jsem  střemhlav  dolů,  srážeje  za  sebou  hromada  ka- 
mení a  vynucuje  pádem  svým  výkřik  úžasu  z  úst 
sestřiných.  S  tíží  podařilo  se  mi  zachytiti  se  za  ně- 
který keř.  nebo  kámen,  nahmatat  pevnou  půdu  a 
rozhlédnout  se,  kam  jíti  dále.  (Bylo  trapno  sestupo- 
vati, ale  ještě  strašnějším  zdálo  se  vrátiti  se  na- 
horu, a  tak  sestupovali  jsme.  jA  zalívaje  se  po- 
tem s  jizvaTni  a  roztrhaným  oděvem,  a  spolu- 
poustevnice  moje  —  bledá  a  ulekaně  ztichlá .  .  . 
Ale  sotva  za  čtvrt  hodiny,  když  ocitli  jsme  se 
konečně  u  paty  nevlídného  útesu,  mezi  hroudami  je- 
ho rozvalin,  okolí  rozléhalo  se  opět  veselým  smíchem 
a   vítězoslavnými    výkřiky! 


Jednoho  z  nejbližších  dní  po  tom,  dříve  jeě^tě 
než  jsme  se  vypravili  ke  hrobu  básníkovu,  šli  jsme 
se  podívat  na  domek,  v  němž  básník  žil  a  umřel 
a  který,  jak  nám  pravili,  ještě  polorozbořen  stál. 
Dověděl  jsem  se.  že  dům  náleží  selskému  starostovi, 
i  vymyslili  jsme  si  záminku,  proč  si  domek  prohlí- 
žíme:   chceme  ho  koupiti. 

Sám  hospodář,  muž  atlet,  s  rozumným,  pěkným 
obličejem,  zavedl  nás  do   opuštěného  bydliště. 

Zámek  zařínčel,  dvéře  zaskřípaly  ma  rezavých 
pantech,  a  my  octli'  ,se  v  prostorné^,  .polotemné 
komnatě,  kam  se  světlo  prodíralo  jednou,  na  polo- 
vic odtrženou  okenicí,  ostatní  okenice  byly  nepro- 
dyšně ziabedněny.  iSíně  v  chalupě  dávno  nebylo. 
Holé  stěny  z  trámů  dávno  tlely  a  prohnily.  Vanulo 
na  nás  hrobové  vlhko  a  .se  všech  stran  řinoily  se 
smutné  upomínky  minulosti  . .  . 

—  Kolik   žádáte  za  ťuto   rozvalinu? 

— '  Šedesát  rublů.  Zde  také  iMichail  Larionovič 
Michajlov  žili  a  zde  také  zemřeli  ...  —  dodal  ho- 
spodář,  patrně  dobře  pochopuje  účel  naší  návštěvy. 

—  Jak  to,  že  si  pamatujete  jméno  jeho  i  otcovo? 

—  Vidím  ho  před  sebou  dokonce  jako  živého. 
Byl  to  slavný  pán,  dobrý,  byť  sám  o  sobě  nepo- 
hledný .  .  .  Bylo  mně  v  tu  dobu  deset  let,  když  ze- 
mřel;    můj    nejstarší   bratr    i    hrob   mu    vykopal. 

2/asypal'i  jsme  vypravovatele  všemožnými  otáz- 
kami, ale  odpovědi,  jak  se  dalo  očekávat,  byly  málo 
zajímavé,  měly  příliš  všeobecný  ráz.  Byl  to  dobrý 
pán  . . .  Peněz  nelitoval  a  nikdy  nezavíral  na  zámek 
stolai,  v  němž  peníze  ležely  (hromady,  hromady  pa- 
pírků!...) Stále  mnoho  četl  nebo  psal...  iKněh 
měl    „veliké    množství"  .  .  . 

((Pokračování.) 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 

^— ^^^   „Pokrok".  ^^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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BESEDY  ČASU. 


•  Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Časuc  předplácí  se  roíně  6  kon'n,  púlletné  2  kor 
65  hal.,  Čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  •Besedy   Caau<  zdarma. 


lAIN  ROKYTA: 

MY  VZDÁLILI  SE  OD  PŘÍRODY 

.My    \z(lálili   .se   lul  přírody 

a    radost   prdíla  .^   našich   cest  • — 

ncrdi   se  její   váhné  plody 

v    prachu    a    víru    pyšných   měst. 

A  i  když  přijde  vnaďiiá.  [)rostá 

a  za'zíva)ní  nám  její  smioh, 

my    nedoA-edem    přijmout   hosta 

v   s\ých   duších   pozdních,   ziblbudílých. 

.*^nad  okouzlí   nás   prostou   vnadou 
a  z  vábí  v   kypré  oibjetí, 
smích    mezí    zoubků    dvojí    řadou 
i   náš  vykouzlí  v  zápětí.  — 

\'šak   hned  se   plaše  ohlížíme, 
zda   nahlas   můžeme   se   smát, 
zda    nezbudí   se,   co   kdes   dříme 
a  čeho  musíme  se  bát. 

Zde  stojí  zhoubce  krásy   ryzí, 
náš  stín   ďnes,  zítra,  na  vždycky, 
duch  tvrdé,  chladné  analysy  — 
a  ivs'mívá  se  cvnickv. 


DRAMATA. 

Zašumění   velkj^ch   křídel, 
úzkostlivé  !zasténání  — 
spár    uiž    k    výšílm    dravcích    sídel 
nese  život  v  umírání. 

Echo  úzkostného  křiku 
duší  chodce  ještě  děsí, 
oko  hledí  k   loupežníku  — 
ale  širé  mlčí  lesy. 

Dravec  kdesi  ztnizel  v  síru, 
šumí  lesů  nota  známá  — 
ve  přírodě  plné  smíru 
pohřbeno  jest  malé  drama. 


Pohřbeno  jest   v  zap(j'mn(éní, 
usmířeno   čímsi    dechem  — 
ja'ko  stromu  utrpení, 
jenž  je  sžírán  šedým   mechem. 

Skryto  v   záhybech   iest  řízy. 
která   všecko   vlídné   skryje, 
pod  níž,  duše,  navždy  zmizí 
také   tvoje   trag^cdie. 


SKÁLA  U  DOBŘÍVA. 

Šedivá   skála,   vůkol    lesy, 
dole,   slyš,   potok    v    kamení, 
ze  skalní  průrvy   nad   útesy 
ve   sluncí   sosna  větve   věsí, 
zarudlé  jako  v  plameni. 

Lišejník  balva'n  barví  žlutě, 
nahoře  záchyt  se  již  mech, 
zevšad  zní  skále :  ,,V  'SOuboj  zvu  tě !' 
Ona  tu  stojí  nepo'hnutě, 
mizejíc  v  žití   ramenech. 

Slunce  ji  líbá,  déšť  ji  smývá, 
horko  jí  praží,  kruší  mráz, 
bylina   útlá,   pomíjivá 
zvolna  se  ve  hruď  její  vrývá, 
hyne  a  vzrůstá  zas  a  zas  .  .  . 

Tiše  'se  noří  skála  v  dumy, 
v  zašlosti  dál'ku  prchaivou.  — 
Zvolua  se   rozpadává   v   rumy  — 
vítězně  nad  ní  lesy  šumí 
života   píseň  ijásavou  !  .  .  . 


Z  PŘEDHĚSTSKÝCH 


KRAHU  A  TRHU. 


(Také   lidské   dokumenty.) 
Do  hokynářského  kráimu   přijde   panička  v   dlou- 
hé   pláštěnce    s  .načesanou    hlavou.   Připadá   si   tuze 
elegantní  a,  když  počne  vypravoviati  ,přItom.ným   že- 
nám, kroutí  při  tom  všelijak  ústy.  ,,Tak  tuhle  mě,  paní 
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VeJTwvoai  (obrátí  se  na  majitelku  krámu)  boleily  siuby 
a  bolejí,  bolejí  k  aWáznění.  I  přišila  -sem  jedna  pa- 
nička přenechala  nám  vitriólu-  Jen  si  ho,  povídá, 
dejte,  paničky,  na  bavlnku  a  do  zulan  s  tím,  —  to 
přestane  za  tíhvilfk.u.  TuibJle  ,pan  Veijr  ípřimeise  'hned 
bavlnky,  nanidá  na  vlá&ničku  a  stťčí  do  lahvŤčky. 
Vytáhne.  —  bavimka  'nikde.  Že  asi  upadla,  já  i  pod 
mandli  kooikáim,  po  bavflinoe  ani  .stopy.  A  co  budeme 
:,rý  hlediat,  namočí  se  jiná.  Namočí  a  bavlnka  v  oka- 
mžiku ipryč.  Trochiu  t-clho  vitrióilu  ukápne  na  kabát 
a  lh(ned  díra.  Tu  teprv  jstme  .pioc<hoipi'H,  co  se  stalo 
>  bavlnikou.  ÍNu  ale  zuby  bolejí  k  zbláanění,  vez.mu 
vezmu  lahvičku,  priďržím  u  dásně  a  nateápinu.  Pa- 
ničky, —  já  myisilela,  ae  strop  'piroinazím  bolestí. 
Můj  starý  mé  doma  ještě  vyhuboval,  'povídá: 
Vůecko  .stirčí  do  papuly."  Při  posledním  sl'Ově  se 
načesaná  .panička  zarazí,  že  vypaidla  ze  vz.nešeného 
tónu,  a  s  'novým  makrouicením  úsit  rychle  dodá: 
,,'Pak  £iem  přišla  jiná  .dá.ma,  poradila  mám  jinou 
vodičku,  ani  už  nevím  jakou  a  ta  pomohla."  „No 
kde,"  .poznamená  jedna  z  žen,  „vitriói,  to  je  pro  ne- 
štastnou  milovnici  a  ne  na  zub  — !" 
* 

K  řeaníkovd  (přijde  žena:  ,,Pane  Pánku,  půl  lib- 
ry zadního.  Ale  aiby.S(te  nemyisilil  jako  včera,  sáh- 
nout za  špáleík  a  .sebrat  odf ezek.  Takové  zadní 
já  neichci/'  „Ale  .ne,  —  toMe  vám  dám,  —  to  je  ma- 
sí&ko  jako  chléb  náš  ve^zidejěí  —  buchty  jsou  jed- 
le jšíi" 

* 

„Porosím  vás,  dejite  mi  to  modřidlo,  ať  už  bě- 
žím, chci  věšet  ven."  „A  vždyť  se  mějak  kaboiní, 
iMařeinko,"  oipozarňuje  obchodník  itlusté  černioojAé 
když  věšřš,  holka,  pověs  nejdřív  mužské  podvléčky, 
a  hneid  bude  slu^níčíko.  Babička  mi  dáma  říkaJla: 
když  věšíš,  holka.,  poiv&s  nejdfív  mužské  podV léčky, 
to  ti  prádlo  ne<zmokne;  a  když  myjieš  zem,  vydťbej 
nejvíc  práh,  aby  se  na  tě  íhoši  smáli."  ,,A  smětjou?" 
,.Ó   bodejť   a   dost!" 

* 

Tr(h  je  plný  jako  v  sobotu  vždy  a  tu  z  ničeho  nic 
dá  se  do  silného  lijáku.  Babky  iprodavačky  nemají 
roztažené  deštiníky  a  sitrašně  se  z^lobí.  IKiupiUJící 
ženské  jim  přisvédčují.  V  tom  jde  stařík  a  o'či 
mu  v  tváři  jen  lirají,  jak  .rád  škádilí.  ,,Ach,  Božíčku, 
to  je  krásný  deštíček!  Jen,  páimibičku,  houšť!  to 
■člověk  zrovna  okřeje!"  Do  baíbek  jako  když  vosa 
píohne.  „Plesnivec  stará,  sm.ěje  se,  když  má  člověk 
škodu.  Taková  kundvrána  je  to."  A  to  je  voda  na 
dědův  m.lýn;  ohodí  od  jedné  k  druhé  a  dopaluje 
pěkným  (deštíčkem.  Tu  vidí  paní,  jeátě  .miladou, 
í&  vykasanými  S'ukýnkami  a  tváří  jaksi  rozladě- 
nou. Děda  si  ohce  smlsnouti  na  ní.  ,,A  to  je  kTáS'né 
počasí,  miJoSitpaničiko,  jako  kdyby  mi  dukáty  pada- 
ly Jen  kdyby  chtělo  víc."  Ale  paní,  zdá  se,  pro- 
hlédla. „A  pravda,  dědečku,  já  mám  talky  tak  ráda 


déšť,  C-lověk  ihneil  i  lip  dýchá,  jen  ať  lo  aspoň 
týden  vydrží!"  To  děda  překvapí.  Podívá  se  ipři- 
'hlouple,  zam.rká,  zamižourá  rty,  ztidhine  a  vytrácí 
se  pryč.    Má  chudák  po  humoru. 

* 

U  nás  je  mnoho  chudých  lidí  a  mě  vždyícky  srdce 
zabolí,  když  vidím  ženy  vraceti  se  s  nakupí:  v 
rozedřených  tašlkáoh  jen  a  jen  brambory  a  v  době 
okurek  tři  až  pět  veUkých  žluitobílých  okurek.  „Ó 
paneřku,"  poohvalujt  \s/l  .Ao  je  nějaká  dobrota, 
brambory  a  oku.rkový  salát  k  nim."  Nyní  je  doba 
zelí.  Kujpy  zelí  jsou  na  trhu.  K  zelí  přitoičí  se  žena  a 
sbírá  opadlé  chrastí.  V  tom  koulkne  .po  očku  na 
zelenářku,  ta  je  zabrána  v  pro^deji.  Rychle  s  ně- 
koláka  Wávek  olupuje  virdhní  .lilstí.  Nastrká  do  tašky 
a  ulhánl.  Přd  totm  postihne  můj  pohled.  Porozumí  mu, 
zardí  se  a  vymlouvá:  ,,Ó  ne,  paní,  to  není  pro  nás, 
—  ale  .máme  králíka,  .starý  ho  chce  už  na  neděli 
zabit.  Panečku,  to  je  těšení!"  Po  vídáme,  abych  ji 
nezarmoujťila:  ,,Co  pak  králík,  to  je  výborné  jídlo!" 
,,Ba  je,  —  jen   Iddyby  jioh  byilo!"  A.   V. 


ZVÍŘÁTKA  A  LIDÉ. 

IV.  Ptáčata  pod  naší  střechou. 

Pod  naší  sti-echou  mají  hnísyda  vlaštovk}', 
vrabci  a  rehkové.  Oni  na  naší  střeše  šveholí, 
ve  stromec'h  naší  zahrady  se  prohánějí,  ohle- 
tují  nás  a  budí  nás  časně  z  jitra,  a  proto  je 
upočítáme  k  své  rodině.  Když  z  jara  vyjedeme 
ven  do  vsi,  pozdravujeme  se  s  nimi  právě  tak, 
jako  s  lidmi,  sháníme  se  po  jejich  hní'zdech 
—  potom  počítáme,  koHk  hlaviček  vykukuje 
z  hnízda  —  a  kdykoli  některý  ze  starých  ziná- 
mých  toho  roku  se  nedostaví  do  svého  hnízda, 
dlouho  si  povídáme,  proč  asi  nepřiletěl,  jaká 
nehoda  ho  stihla  na  cestě  přes  moře.  Chudáci 
malí!  Jen  vrabci,  ti  jsou'  u  nás  vždycky,  ti  se 
neztratí. 

Počátkem  diubna  přistěhují  se  v  1  a  š  t  o  v- 
k  y.  Vítejte  nám !  Staré  usadí  se  've  starých 
svých  hnízdech,  opraví  je  a  čerstvě  je  vyste- 
lou. Mladé,  které  se  vloni  teprve  n  nás  vylíMy, 
budují  si  ,na  blízku  'nové  hnízdo:  odletují  k 
rybníku  pro  ikuličky  bláta,  kdežto  peří  a  nitky 
všelijaké  poshledávají  v  zahradě  kolem  cha- 
lupy. Vítejte  nám,  všecky  Vlaštovičky,  myslí 
si  každý  v  duchu,  přinášíte  jaro  na  křídlech, 
ták  jste  nám  vzácný,  jako  by  zima  b3'la  sto 
roků  trvala. 

Vlaštovky  mají  všichni  lidé  rádi  (vyjma 
Včelaře),  patrně  že  jsou  tak  důvěrné  k  člově- 
ku, neboijí  se  lidí  a  udělají  si  hnízdo  třeba 
v  síni,  jen  když  mohou  nějakým  okýnkem  při- 
litovat  a  odlitovat.  Ta  něžná  mádatka  jejich 
se  žlutými  koutky  bys  nejraději  zlíbal.  A  mů- 
žeš je   často  zlíbat,   neboť  často  se  stává,  že 
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mhulC'  /  Imi/.da  \ ypacltu-,  lu-ž  mni  litat.  Děti 
-o  sl)čhin)u  k  iiénui  a  jon  jen  se  ircsou.  al)y  si 
maličkou  mohli  poihla.lit  a  \  zít  ji  lui  dlaň.  Sta- 
ré obletuji  a  prosi  ,.Žit,  žit,  žil!"  ale  ncpoiix-- 
huji  so  bál.  pn/tažc  vlašunoe  nikdo  uoubliži. 
Jaik  ony  potom  vdočno  švcholi,  kd\/.  mladé 
vrátitc  zpátky  dví  hnízda!  — 

\'c  vsi  také  bydli  j  i  i- i  č  k  \-.  to  js.iu  sostřc- 
nice  vlaštovek,  máji  v  zadu  vykasané  bilé  ko- 
šilky  a  kratši  vidličky  v  ocásku.  I  v  loťu  jo  ro- 
znáte  od  vlaštovek.  Ale  jinak  žijí  posiiolu 
různě  s  vlaŠtofvkami  jako  veliká  rodin-a.  Kmi- 
;aji  se  s  nimi  vzduchem  a  usedají  s  nimi  v 
■~r])nu   na   telegTafní   dráty. 

Letos  v  srpnu  měli  jsme  několikrát  zvlášt- 
ní podíváním  ve  vesnici.  Seděli  jsme  před  c7kny 
a  bavili  se  pohleďem  na  'hejna  vlaštovek  a  ji- 
iiček,    které   si  posedaly    naď  plotem    na   tele- 

afní  dráty,  že  vypaďaly  jako  noty  na  no'to- 

em    papíre.    Xajednou   některá,   patrně    stará, 

\  yki'ikla  divilii !  a  v.šechny   se  vznesly  prudce 

dním  směrem  přes  střechu.  Hletdíme,  co  to? 

vidíme:  Z  velikého  houfu  špačkii  menší  hejn- 

t  letělo  pře's  ve.snici  .k  protějšímu  lesu,  a  vTa- 
-iovky  proti  iněmti.  Vrazily  mezi  špačky,  roze- 
hnaly je  kaiždého  v  jřnou  stranu  a  za  každým 
sypalo  se  jích  jako  krupobití.  Zdálo  se.  že 
si  to  špačci  nedrtějí  dát  líbit,  aby  jim  vla!Što'v- 
ky  překážely.  Ale  každým  oikamižikem  prilito- 
valy  nové  vlašto-včí  posily,  že  se  jimi  vzdu^ch 
až  černal.  Tyto  šarvátky  se  opakcivaly  několi- 
krát za  odpoledne.  Když  špaičcí  přeliťovali  z 
lesa  k  lesu  nízce  při  ze'mi,  vlaštovky  jeinechaly, 
ale  běda  jim.  jakmile  se  vzn-esli  do  výše.  Špa- 
ček je  veliký  a  síTný  pták  proti  vlaštovce  ne- 
bo jiřičce,  některý  se  talké  bránil,  ale  na  'konec 
vlaštovky  izvítězily  vždycky,  špačky  'za'hnaly 
a  vy>čistily  od  mich  ves.  Podivné  je.  že  z  jara 
špačci  klidně  hnízdí  na  našich  zahradách  a 
že  mezi  oběma  tábory  panuje  úplný  klid.  ne-li 
]iřátel.sťVí. 

Když  prý  se  \ra!bci  usadí  vlaštov<káim  dio 
hní/da.  zatím  co  jsou  za  mořem,  a  do'brc(volně 
se  incvyklidí.  vlaištovky  se  jim  poairstí.  že  je 
zahážou  na  hnízdě  blátem  a  udusí  je.  Xikdy 
jsem  neviděl  vlaštovek  při  takové  práci  a  vi- 
<lěl  jsem  i  vrabce  u  nás  ve  vilaštovčím  hnízdě 
usazené,  ale  věřím  tomu.  Xi'kdo  by  neřekl'.  jak 
jsou  vlaštovky  bojovné  a  ťitočiné.  Jen  ať  se  kra- 
liujec  pustí  přes  ves!  Vlaštovky  scsypoin  se 
na  něho.  pískají  a  štípají  ho  a  neohroženě  ho 
vvprovodí  z  okolí.  Proě  se  kraihujec  a  vůbec 
každý  draivec  vlašto,vek  bojí,  tornu  se  divím. 
Štípáni  jejich  nemiVže  dravce  ani  bolet,  .snad 
ho  ani  necítí,  a  přece  každý  pernatý  dravec 
uhání  před  nimi  náramně  zbaběle.  Krouží  v 
chromných  obloucích,  vznáší  se,  kl^^sá  k  ze- 
n-:  jak;  "kámen,  šviliá  sebou  ve  v/duchu  jako 
střela :   nic   plátno,   ylaš-toveik    se   nestřese,   do- 


kud pcupláchne  do  lesa.  Před  dvér  ií.  let)  vla- 
štovkv  pronásledovaly  krahujce  /  Ccřcnskc 
li«:ry  u  Votic.  I)rai\ec  dal  se  do  p  >lí.  neměl  ce- 
^íiou  útočiště,  kde  se  skrýt,  letěl  se:ri.  letěl  tam, 
až  iia  konec  i)rci  al  lo  panského  t>arku.  Vla- 
štovky poi-ád  nad  ním  —  pod  nini  — ,  až  kra- 
liujec  vysílen  letem  a  uštván  ])ad'  \  parku  ni 
>•(  •^'•i  a  byl  diicela  mrtev,  jen  /:ivl  jcš  ě  na- 
posled. 

Dívali  jsuK'  se  letos  také  na  piňpravy  vla- 
štovelk  k  odletu.  (Jd  i.  záři  denně  konalei  sj 
veliká  polní  cvičení.  Vlašitovky  z  celé  vsi  a  z 
okolních  samot  sletovaly  se  ve  visi  na  kaštany 
a  na  telegraífní  dráty,  zejméuia  odpiiledne.  Na 
drátec;h  jich  bývaly  (ll'ou'hé  černé  růžence.  Po,- 
jednou  se  vznesly  staré,  mladé  za  nimi.  a  celý 
tábor  letěl  rychle  až  k  lesu;  tam  se  zatočil  a 
v  menší  'skupiny  rozdrol)en.  ro/jbíhal  se  zpátky 
do  vsi.  Dne  7.  září  odpoledne  vykonaly  vla- 
štovk}'  tako.vý  mamévr  naposledy  a  v  noci  znii- 
zel'y.  Dne  8.  září  prohánělo  se  naid  vsí  jen  ně- 
kolik liřiček,  které  odletí  až  později  a  některé 
docel'a  u  nás  zůstanou  na  půdách  a  v  dutinách 
stromů.  Leťte  s  bohem  I  vlaštovičky  naše, 
šťastně  se  navraťte ! 

Kde  jaký  koutek  pod  střechou  a  záhyb  ve 
střeše,  všady  máme  vrabce.  Snad  nikdo  ve 
vsi  nemívá  jich  tolik  na  zahradě  co  my.  Xepla- 
šíme  je.  Když  se  začne  sypiat  kuřatům,  zdVi- 
"hnon  až  vítr  v  zahradě,  ja'k  ze  všech  koutů 
frčí  před  dům.  aby  také  dostali.  Vrabčák  je 
znamenitý  pták,  ale  leží  na  něm  dědičné  před- 
sudky, a  protože  bývá  několik  století  potřeba, 
než  (nějaký  předsudek  zmizí,  bude  ještě  snad 
století  trvat,  než  lidé  uznají,  že  si  vrabce  mají 
vážit.  Maji  si  naň  zpomenout.  kdykoliv  utrhnou 
pirvní  zralou  třešni,  kdykoli  uřeáou  pr\'ní  zra- 
lý 'hrozen  a  kousnou  do  modré.  pere'm  nadý- 
chané švestky.  Vrabec,  protože  se  od  nás  ne- 
stěhuje na  zimu.  není  lidem  vzácný.  A  protože 
také  chce  od  ovoce,  které  z<achránil,  a  od  pše- 
nice, kterou  'hlídal,  lidé  ho  nenávidí  a  pronásle- 
duií.  Vrabec  je  ošumělý,  nevzhledný,  rozcu- 
chaný dělník,  bez  něhož  se  žádná  práce  neo- 
bejde, kterého  však  dlouho  neuznávali.  Prole- 
tář mezi  ptáky,  opravdu. 

Hleďte  na  vrabce  záhy  z  jara  na  zahradě! 
Mívá  mnoho  dětí  jako  chudí  lidé  a  proto  má  se 
co  dbracet  —  vrabčák  i  vrabčice  —  aby  je 
uživil.  Pnskakujc  i)o  stromech  jiako  rtuť.  pro- 
niká bystrýma  očkama  kuru.  obrací  každý  list 
a  vytahuje  z  ú'krytu  kde  jakou  larvu  nebo 
housenku.  Je-li  hotov  se  z,ahradou,  přelitu'je 
na  siliuici  a  <  hírá  housenky  tam  na  stromoí^a- 
dí.  'X'ebo  jej  na  obilných  polích  vidíte.  ja's 
mrštně  tam  kutí.  \'laštovky  chytají  hmyz  líta- 
jící, vrabci  hmyz  zakuklený  a  lezoucí.  Ale  po- 
něvadž vrabec  se  hlásí  také  o  podíl  ma  ziskn. 
je  —  otrapa,  zloděj,  drzý  a  dotěrný  chlapík  a 
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viťbcc  nepí-ijcmiiá  havěť!  A  přece  si  nepočíná 
nic  bůř  nežli  špačci,  které  je  zakázáno  hu^biit ! 
Ani  ihůř  nežli  drozdi.  To  je  ten  dědičný  před- 
sudek proti  vrabci,  a  proto  biKle  dlouho  trvat, 
než  se  lidé  s  vrabcem  smíří. 

Málm  vrabce  rád,  protože  jlsem  ho  pozoro^ 
val  při  j.anní  práci  na  naší  za'hradě. 

Jednou  poletoval  mladý  vrabčák  poď  ves- 
nicí u  plo'ti-..  Ještě  měl  iluté  koutky  a  slabá 
křidélka,  že  se  nemohl  vznést  a  uletět.  Patr- 
ně spadli  někde  s  hnízda.  \"esničtí  hoši  Iho  chy- 
tli a  darovali  mašim.  INíěli  jsme  zbytečnou  klec, 
j)ustili  jsme  vrabčíka  do  ní  a  zavěsili  jí  v  za- 
hradě na  švestku.  Jak  se  vrabčík  ozval  v  klfe- 
ci,  že  má  hlad,  naši  vrabci  ma  zalhradě  to  usly- 
šeli a  —  to  jste  Ttiěli  vidět:  kde  který  byl,  kaiž- 
dý  mu  něco  přinesl  v  zobáčku  a  podá^val  do 
klece.  Na  noc  věěívali  jsme  klec  do  předisíně. 
a'bv  vrabčíkovi  nebylo  zima.  a  kdyby  pršelo^, 
abv  nezmokr.  Staří  vrabci  ičasně  ráno^  i  tam 
ho  našli  a  nakrmili  jako  svého.  U  žádaiého  ptá- 
ka nepoizoiroval  j'se(m  tolik  soucitu.  Necbáli 
jsme  vraiblčílka  měkolik  dní  v  kleci,  a  ti  naši 
vrabci  tak  srdečně  lio  krmili  a  pomáhali  mu, 
že  jsme  se  po'diviH.  Zatím  vrabcik  cviřikal  ve- 
sele, skákal  a  sílil'.  Když  jsme  ho  pustili,  vy- 
letěl už  statně  .na  švestku  a  proto  jsme  se  již 
nestarali  o  něho.  Ten  už  se  neztratí.  Tato  obě- 
tavost a  solidárnost  vrablčího  národa  tnás  do- 
jala, a  od  té  doby  máme  vrabce  ještě  radši, 
než  jsme   mívali. 

Ovšem  v  zimě,  není  piráce  v  zahradách, 
proto  musí  vrabec  u  dveří  poctivě  žebrat.  A 
naše  povinnost  je  živit  lio. 

Přeněž.ná  je  píseň  koaniníčkova !  Cernénui 
rehkovi  s  kaštanovým  poďpťsim  říkají  u  nás 
kominiček.  Je  to  takové  'plaché  ptáčátko.  kte- 
ré si  přičap'kává  ja'ko  na  bobek,  l<dyiž  se  zlobí 
a  mlaská,  jako  když  si  na  jevišti  dávají  hubi- 
č'ky.  Ale  když  sedí  v  listí  na  jabloni,  zpěv  je- 
ho zni  jako  1ira  na  nejtenčí  struny.  l'dělal  isi 
hnízdo  pod  naší  střecbou  na  tramě  na  \'eraindě. 
Obědiváváme  ])od  nim  a  díváme  se.  jak  nilá- 
(fata  jeho  rostou  a  jak  je  učí  po  zahradě  lítat. 
Alaccik.  k'tcrý  po  nich  slídil.  dos't-al  výprask, 
a   laik    žijí    s   námi    každoročlně   \-  Mnírn    a   lásce. 


J.  H. 


LICHVA  S  UMĚLECKÝni  VÝTVORY. 

Každý  čtenář  anA  ťu  stereotypní  hisitorli.  Malíř 
iitamalovail  z-namenitý  obraz,  ponpviadž  však  nebyl 
znánr,  nebo  nebyl  v  módě.  nebo  zahajoval  isutiélé  umě- 
lecké novoty,  ;byl  nucen  prodat  :jej  za  capart,  jen  eby 
ubájil  kus  živobyití.  Mine  řada  let  —  a  týž  obraz,  který 
onen  malíř  tenkrát  mu  sil  za  'bí<lný  groft  zrovna 
zahodit,  dodělává  se.^  na  uměleckém  trhu  obrovské, 
závratné   sumy   —    za    padesát,   za    sto  tisíc,    za    půl 


milionu  iiirodává  se  do  ciziny.  Kdo  má  z  toho  zisk? 
Chuďas  malíř  jistě  ne,  ten  už  třeba  dávno  umřel, 
rodina  jeho  talké  ne  —  šikovný  obchodník,  spe- 
kulant s  obrazy,  m;u'ž  s  jemným  čichem  pro  bmlouc- 
nosit  -  vy'děJává  ty  tisíce  a  desetitisíce  —  bez  své 
zásluhy  a  bez  své  práce.  Lze  tvrditi,  že  to  je  (pra- 
videlný zjev  v  umění,  taík  pravidelný,  že  nezná 
výjimky  ve  prospěch  vlasního  tvůrce  obrazu  v  ů- 
b  e  c.  A  to  právě  pobuřuge.  iPevný  kruh  ičiperných 
obchodníků,  který  jako  na  jiné  burse  umí  vyhánět 
ceny  uměleckých  děl,  shrabuje  ročně  oibrov&ké  su- 
my lichvou  zrovna  takového  rázu  jako  je  lichva 
pozemková,  bytová,  uheiná  atd.  Kdo  je  vinen  tě- 
mito poměry,  které  olupují  umělce  a  zlatem  ipřecpá- 
vají  obchodníky?  na  čí  straně  je  vina,  že  bývají 
v  pravém  slova  smyslu  vyhazovány  nesmírné  sumy 
za  plátna  a  plastiky,  které  třeba  před  pěti  lety 
mohly  .býti  zakoupeny  za  desetinu  těch  sum  a  ostat- 
ních devěit  desetin  věnováno  na  ipodporu  umělců 
jiných?  Nikdo  jiný  není  vinen,  než  kii.pující  obe- 
censtvo, jež  jako  omámeno  běží  jen  za  „slavnými" 
výtvory,  které  šikovný  machr-obchodník  mu  dělá 
ještě  slavnější  zvyšováním  cen;  a  ještě  větší  vina 
je  na  správách  galerií  a  uměleckých  sbírek,  kte- 
ré drahými  nákupy  celebrit  tuto  litíhvu  —  zhusta 
v  osobním  zájmii  svých  kapes  (provise!)  podponijí. 
Kdo  prohlíží  pravidelně  zprávy  z  vvměleckých  dra- 
žeben (londýnské,  ipařížské),  žasne  nad  vzestupem 
cen,  nad  těmi  statisíci  a  miliony,  které  do  roka 
vstrčí  do  kapsy  —  obchodnictvo  s  uměleckými  vý- 
tvory, jež  ani  jediným  procentem  svých  ohrom- 
ných výdělků  nevzpomene  na  tvůrce  a  jejich  ro- 
diny. Nepopiratelné  a  ohavné  zlo  je  tento  lichvář- 
sky  organisovaný  umělecký  o'bchod;  všichni  umělci 
to  cítí  těžce  a  bolestně,  tu  a  tam  pokoušejí  se 
mu  čelit  zřizováním  vlatstních  prodejen  (tržnice 
spolků  uměleckých),  ale  .proti  utlačující  moci  ka- 
pitálu olbchodníků,  proti  organisaci  bursovní,  ne- 
smírně chytré  agitaci  reklamní  v  časopisech  a  při 
faktické  spontatiosti  umělců  obchodníky  zmoliou  ipra- 
málo.  íNavrhuáí  se  občas  jakési  ochranné  prostřed- 
ky —  tak  ku  př.  nedávno  doporučoval  kdosi  za- 
vedení daně  z  přírůstku  ceny  uměleckého  díla  podle 
vzoru  daně  z  přírůstku  ceny  pozemků;  ale  na  první 
pohled  je  patrno,  že  návrh  tento  je  bezcenný.  Ne- 
hledě ani  k  tomu,  že  by  režie  této  daně  pohltila 
spousty  peněz  —  i  sebe  větší  daň  byla  by  přec  j 
jen  malým  zlomkem  profitu,  který  by  obchodníkům 
zbýval;  co  by  vlastní  tvůrce  z  daně  té  dostal,  byl 
by  jistě  podíl  nepatrný  a  neipoměrný  k  výdělku 
obchodníkovu  (a  je  vůlbec  otázka,  měl-li  by  z  toho 
vůbec  co  I  I.  .Jediným  prostředkem  spravedlivé  ná- 
pravy je:  |)  ř  í  1)1  á  k  o  u  p  ě  s  o  u  k  r  o  ni  á  o  d  u- 
mělce  s  a  iii  é  h  o.  .Je  k  tomu  arci  tř(d)a  mnolieiu 
vyišší  iiiměiecké  kultury  v  obecenstvu,  než  je  dnes; 
jemnější   pochopování   nových   zjevů,    které   dnes   ne- 
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jsou  ji'slc  ,.slii\né",  osvojení  si  ouolio  ..(•iclm".  uto- 
rý    tak    bohato    dnes    odinřňiije    obehodníky,    a    od- 

ilia  ke  koupi  obrazu  dnes  nes^lavných  —  v  plné 
>iii'  v  jejich  vnitřní  'hodnotu  a  budoucí  |)roslulo3t. 
Je  to  c)btížné,  i)rav<la,  ale  aspoň  ti.  kdož  jsou  s.lm- 
(řnými  znalci,  by  měli  začít  v  tom  směru  a  zá- 
sadně nic  nekupovat  od  obchodníků,  jen  od  autorů 
přímo.  Zisk  z  toho  byl  by  několikerý:  sípravedJi-. 
wjší  cena  kupní  a  tudy,  silnějším  přívodem  peněz 
io    rukou     umělců,     zvýšený    rozkvět     tvorby    iimě- 

i  ké.  Když  lby  i  pak  po  'čase  cena  obrazu  stoupla, 
zůstal  by  zisik  z  jeho  prodeje  jen  zdánlivě  jeJio 
prodavači  —  neobchodníku:  ^istě  v  polovičce  píi- 
iKulii   bylo   by   užito  ho   na   koupě  nových    děl   uměle- 

vých    a    tím    by    se    dostalo    ho    opět   jen    umělcům. 


I 


HRDINA  UnĚNÍ. 

\'ira  ve  i^voti  niyšlejuku.  důvěra  ve  s\ou 
nváci  i  iláska  k  mí  —  jaké  Uv  xéc\  znaniciii;té !, 
>  bjť  ty  vlastně  drží  čiověika.  aiby  n;c,]>aď  lusty 
(li>  ])radui  a  iiezfiístal  tiž  ^•  něm.  ()  .Stefanai 
S  i  n  (1  i  n  o-  ()  v  i  jsiem  četl.  vďkéni  niistiru  tso- 
oliari  (lánském.  Jak  mu  závidět  l/.c,  hrdimovi 
svého  umění !  Před  raduni  let  poijal  myšilcmku 
k  sousnší  ..Matka  Země"  a  uiž  osm  let  nie- 
ustále.  den  za  dnem  practtije  o  svém  kolosál- 
ním díle.  O.^.m  let !  To.,  co  čítaili  jsme  ze  sta- 
rých 'ztpráv  o  prácí  starý-ch  umělců,  o-  Leo^iair- 
du  da  A^íncí.  který  léta  a  léta  věnoA^al  jedinému 
výtvoru  —  i  dm  es  děje  se  pvecl  naišima  očima. 
Osm  let  vírv  a  lásk\'.  kráis'ný-ch  a  muíčivě  ra- 
dostných osm  let  ofltirhl  iimělec  pro  scíl)e 
s  balvanu  čaisu  a  osvojil  si  ta  létai.  A'  tom 
je  to  o'bdivtih()(lné  a  veilik'é :  v  osroijieini:  neboť 
koli.k  času  mine  pro  nás  bez  osvojení  a  bez 
•xýsledkiu  !  .\  práce  umělcoiva  dosud  není  skoin- 
čena:  poimalu  dlDljievuje  se  teprve  z  iTcsmír- 
ného  mramorového'  balvu  siedíci  Matka  Země 
a  v  klíně  jejím  schoulená  dvojíce  lidská,  a 
pěti.  deseti,  snad  víc  let  bude  jeiště  třeba,  niež 
ruka  mistrova  f]r)tkne  se  kamene  naposledy. 
\'  iaké  as  dálce  zavěšeno  je  toto  ,,nai)oslcdy" 
a  jaká  asi  xiiiterná  síla.  rozpíinaijící  k  něnru 
])er<u1i !  J. 


DROBNOSTI. 

Machar  o  maďarčiné.  V  34.  čísle  nejleipšT'!  )  ma- 
iiiaďarskéhio  týdenníkaf  beletristiíckétho  TJ  j  Id  ok 
(-\ová  doba)  vyšel  ,piře)klad  líryvku  z  Mach  arových 
kmnfessí  ..Sleč'na  Loaiisa",  do^provázený  tím-to  úvo- 
dem: „Z  ťiehéiho  světa  své  hornaté  vlasti  éerpá 
přeď-Tiět  svých  poví:l'ek  iMacihar,  český  spisovaitel 
kterého  v  jeho  vOa&ti  i  dále  všude  milují  a  díla  jeho 
rádi    čtoai.    Neihledá     daleka^áJhilých     tihemalt.    Ostré 


imzorovánf.  .milý.  tichý  humor  uplatní  v  kaž<16  prá- 
ci Nejradějl  olrfrá  se  lidťijii  «vé  vlasti,  ai  al"  čenpá 
sviij  předmět  ze  života  lidového  nebo  ať  nějaká  jemu 
známá  postava  jej  odu.Ať/v.ní,  Mdé,  o  kterých  píše. 
jsou  z  masa  a  krve.  žijí,  'trpí.  mdujl  s>e  s  náimi. 
jenom  že  ne  kaiždému  jo  dáno,  aby  tak  viděl,  ixsal, 
jako  ito  dovede  k  tomu  povolaný,  bohem  iKržehnaný 
spitsovatel.  Do  giardy  těchto  i)atří  i  Machar,  jehož 
drobnou    povídku     předkládárne    čLenářůim." 

Dr.  Karel  Kraepelin  napsal  pro  německou  mlá- 
deiž  čtvero  k.nih :  'N  a  t  u  r  s  L  u  d  i  e  n  se  nazývají. 
Prv.ní  'Obírá  se  sturdiem  přírody  d(jtma  (Naturitu- 
diien  im  Haiťse).  da-uhá  prochází  s  děitmi:  zalwadu 
(Naturstndien  imi  Garten),  v  daléí  provádí  otec  své 
syny  po  lese  a  poli  (Nátur stu dien  ám  Wiald  und 
Feld),  atď.  V  Časopise  če.ských  učitelek  sl^ečna  Ma- 
rie Housková  podává  z.právu  o  o-bsaliu  knih  těch. 
jiímiiž  je  nadšena.  „Když  j'sem  ty  k'nihy  četla,  vzpo- 
m.ínalia  jsem  na  tiché  večery,  kdy  otec  můj,  žák  p^i^cf. 
Jos.  F.  Smetany,  vypravoval  dét«m  svým  o  tonvto 
nezapomenutelném  ufči.tieJI  &vém,  o  tom,  kte-rak  se 
stuďenty  svými  Chodíval  na  vycház,ky,  jak  s  nimi 
šeremi  putoval,  aby  jim  hvězdné  nebe  ukázal  a  v 
tiché  noci  jim  vykládal.  Poťom  se  díivte,  že  jej  >-:itu- 
dentí  zbožňovali  —  — ."  Píiipoimínáme.  že  j'sme  v 
Besedách  Času  .přines.ii  svého  -času  uikázky  z  prv:ií 
kniliy    Kraepeli.novy. 

Staré  prvotisky  dramat  Shakespearových  a  bá 
sníků  doby  přeďshakesipearovské  dostaly  se  právě. 
dík  oboh>old*nitcké  čilosti  antikvářů,  v  Anglii  a  Ame- 
rice do  mody.  Všechen  sihon'  bobatých  s.l>ěratelu 
jde  dnes  jen  za  těmrto  stairými  tisky,  které  následkem 
to^ho  vyháiněny  jsou  do  tak  vysokých  cea,  že  i  inku- 
nabule  (první  tisky  vydané  po  vynalezení  tisku) 
co  do  proidéjních  cen  stojí  daleko  za  edicemi  z  doby 
Shaikesipaerovské.  'Při  poslední  dražbě  londýmské  pro- 
dáno 27  takových  tisků  za  110.000  korum,  z  a  =  ch 
osm  kvartových  vydání  jednotlivých  dramat  Shakes- 
pearových dodělalo  ise  ceny  45.000  K,  chatrný  e- 
xemtplář  prvního  vydá'ní  foliového  všech  draciiat 
získán  za  60^0  K.  Z  ostatních  .tisků  vynikal  sborník. 
který  obsahoval  17  kvartových,  mad  míru  vzácných 
dramat  z  idoby  předsíhakespearovské,  tištěných  v 
letech  1560 — ,li570.  Sbonník  teiKo  vypátrán  byl  ve 
staré  i.P3ké  rodině  a  lomďýmský  antikA-á-ř  -B.  Qiia- 
ritcli  zaplatil  zaň  přes  60.000  K.  Většíma  starých  ti- 
sků těchto  dostává  se  do  knihoven  milionářů  ame- 
rických, kt^ří  nevědouce,  co  p'o,číit  se  s\^mi:  penězi, 
ženou  se  za  kažilou  nejnovější  módou;  z  aich  vy- 
niká M.  .1.  Perry,  který  loni  v  červenci  zaiplatil  za 
čtyry  folia  dramat  Shakespearových  240.000  karům. 
Milionář  Macgregor  zaplatil  svého  času  za  r'tvrté 
kvartové  'vydání  ..RicharKl  III.'"  42.000  korun,  za 
kvartové  vyláni  ..M.noho  křiku  pro  nic  za  nic" 
4().0(»0  korun.  Letos  prodáno  za  lO.ooo  K  vydání 
..Kupce  be'náts'kého"  tišitěné  r.  Itioo.  ij  .1.  Hubertsa 
v    f.fvndýné. 
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Pohlednice  ve  službě  vědy.  Jako  si  všimli  po- 
lileidmiíce,  přiaiášející  obrázky  krajim,  wměJeckých  dšl. 
rostli'n,  zvířat,  krojii  a  plemen,  vychoivatelé  pro  ú- 
řely  vzídiělavací,  tak  počínají  ei  jí  všímati  i  odbor- 
níci vědeč'tí.  Ve  Francii  sital  se  ii>oičátek  a  to  v  o- 
boru  bá'dání  pfpaeMstorickéiho  a  archeolagického; 
v  revui  „L'ihiomime  préhisitoriique"  stal  ,se  poQtiis  o 
bibliografii  poihleidmic  vztaliaijících  se  k  ijaimátkám 
megiafithickýim.,  v  ,, Revue  a.ncihéologiiqiue"  pak  se- 
rniameinána  řa'da  poMedjnic  zobrazaijíícícih  pa/mátky 
řím'Ské  ve  Pi-^amcii;  na  I818  listů  uvádí  oidlborník  J. 
Déc<heltte,  ivzmaná  autoiríita  v  oboru  říímské  kerami- 
ky ve  staré  Galii.  V  'Něm'ecku  učiběn  byl  návrh,  aby 
provedeny  byly  'ďůkladiné  bibliografické  práce  o  ilu- 
strovaných doipisnicích  a  aby  reprodukce  pohledinic 
daly  ise  souistavně  po  odboimicku  idle  vyiaikajících 
děl  jedinotlivýcih  museí,  čímž  by  se  speciáliním  baida- 
telům^  .dostalo  vzácného  mateíňalu  v  pohodlné  for- 
oně   a    laciné. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

o  chlapečkovi,  který  stále  jezdí  vlakem. 

Jak  se  JTiienuje?  Xa  tom  iiezá-leži,  íikcjiiic 
mu  třebas  Pavlíček. 

Sotva  ráno  oči  protře,  ptává  se  maminky : 
, .Jestli  pa'k  už  naše  lokomotiva  táhne  vláček 
ku  Praze?"  ., Která?"  ptává  se^  riiěikdo.  ,.Ta  na- 
še, z,  .nádraží."  ,,0  jistě  Pavlíčku,  už  je  sedm 
hodim,  teď  už  je  náš  vlak  'daleikó."  U  riáe  je  to- 
liž  poslední:  stanii^ce  .dráhy  a  smávají  se  nám 
známí,  že  zde  u'ž  dávají  lišky  dohrou  n.oc.  Prv- 
ní ^•lak  odjíždí  odtud  čaisně  z  rána. 

„Skoda,"  pokraíčuje  hoěík  obouvaje  si  pun- 
čo^šky,  .,že  jsem  ji  neslyšel  pískat,  jak  ocljíždtě- 
la.  jen  jestli  ,se  dost  .na'  cestu  'napila  — "  do- 
dává starostlivě. 

.,1  to  víš,  že  napila,"  praví  mu  starší  hratr. 
,,Jak  ise  'tak  můžeš  ptát?"  Školák  zapomněl 
patrně,  že  byly  doby,  kdy  C'n  také  se  taik  ptá- 
val. Sártn  '.šel  kdysi  okoilo  trati  a  povídá:  ..Tatí. 
00  myslíš,  jal-  vyso'ko  by  asi  v  moři  vystřiklá 
voda.  ikdyby  kIo  ní  s  neíbe  sipa.dl  v^laik?"  Dosurl 
se  však  oba  hoši  velimi  rádi  díivaji,  když  se 
na  nádraží  pi-ipiravuje  vlak  .k  ocljezdu. 

Xiťže  Pavlíček  má  pu.nčo.škv  obuty  a  s" 
strojením  je  ho'tov,  a  l)tží  do  kuchvně.  Ale 
ne  potichiu  !  Vždyť  o-n  ,si  přece  musí  hirát  na 
vláček.  ..Suk.  .šu'k,  šuk ;  šuk,  šuík.  šuk."  tak 
s.Iyšet  až  do  ikuchyně,  —  a  teprve  tam  mastanc 
ticho,  niefboť  náš  chlapeček  začíná,  ,se  starat  o 
to,  aby  jeho  vlastní  ilolkomotiva  netrpělia  žízně 
a  hladu.  Když  vypráiz^dnil  druhý  'hrneček  (pije 
>-ždv  dva),  začíná  hledat,  čím  by  si  pohlrál. 
.Kď-  mám  \'láček?"  a  sliJcflává  plecho- 
vý vláček   ve  všech   ko-utech   poikoje.  K.^nečnč 


n.ašel  čtvři  vozy  a  Idikoimotivu  a  teď  zaon?  on 
vypravovat  vlak  iďo  světa. 

.,l\)ž  'ncjdříiv  musííme  dát  zapinátka.  aby 
nám  vozy  nemtekily  !  Tak!  Tadv  se  jedno  o  d- 
z  a  p  n  u  1  o,  musí/me'  to  .spravit."  povídiá  'si. 

..Hádej,  co  máni  ze  všeho  neiradši?"  obrá- 
tí se  ipojednou  k  brďt.ru-školáku. 

..Tož  co?" 

..Lokomotivu,"  odpovídá  hošík,  .  já  -kama- 
rádrm    se    všeckýma   lokomotivama !" 

Xa  to  hraje;  si  Pavliček  tiše.  až  se  mu 
náhle  zdá.  že  \'e'nlku  jaksi  příliš  jasině  svítí 
slunéčko'  a  pod  okny  že  slvšet  'hlásky  jeho 
soudruhii  Jiříčka  a  Boho'uš.ka.  A  v  ťoím  už 
stě'hiuje  se  ven.  \'šak  přiše.l  právě  v  čas:  Táblý 
hviz.d  nese  se  krajinou,  a  mezi  kopci  vidět 
ooisi    dlouhého',    černého,   vlekoučího    se  .  .  . 

,, Farští."  vvkřikne  Pavlik  na.  ob-a  hochy, 
kteří  ho  vítají.  ..pojďte  se  podívat,  vláček  je- 
de." ^ilžiknutím  js.Tu  všichni  tři  na  lavici  v 
bp/sídce  a  z  jejího  zeleného  obrostu  vvkukiijí 
tři  hlavičky,  upřeně  sledujíce  každé  hnutí 
vlaku. 

,,Te(le   diKes    cosi   poimalu,"    mini    jeden. 

..Už  je  unavený."   povídá   ďruihý. 

A"lak    zmizel   v  inádraži. 

..Pojďte,  hoši,  btrdem  dělat  'rvchlík,"  n.a- 
vrhuje  Pavlík.  ..a  já  hwďu  lokomotívoiu."  Za 
ním  cupají  oba  hoši  • —  to  json:  v.t-zv.  A  už 
slvšíte  je.n  šoupání  po  pisku  v  zahrádce  ;  píská 
toi  a  hučí.  syčí  a  hvízdá  a  předhání  se.  že 
brzo  niitno  zakročit :  vždvť  takové  malé  bo- 
tiokv  .nejsou  přece  ze  železa !  Však  marné 
napoimínáni :  vždyť  vláček  ještě  není  v  Praze^ 
a  pak  musí  ještě  do  Bnma  a  viibec  má  dn.es 
práce.  — 

A  tak  zas  iezdí  dál.  V  toím  však  slyšeti 
jakési  nevlaikové  zvuky,  vozv  jsou  A^šečky  na 
jednom  m.ístě.  a  lokoimotiva  vá-lí  se  s  křikem 
])Oi  zemi.  ,,Ručky-zaníniátkia"  samý  píseík  a  no- 
siíček   odřený. 

,,Vlak  se  vyšinul  z  koileií!"  vv?'větlova' 
bratr  lokomotivv  s  velkou  vážností.  Ale  ulbo- 
há  lokomotiva  pláče  a  naříká:  —  do  Brna 
prý  (liž   dnes   nepojede. 

,.A  marní,  radši  Uiž  pojďme  domů!"  T  jdie- 
nie  tedv  domů.  lATamimka  přeniý-šll  čím  1\v 
chlapečka  upokoji.la.  ., Chceš  oříšek?"  ,,Xécc." 
pláče   10'komotiiva.    „Chceš  koláč?"   —   ,,X''ee," 

„Tak   co   bvs   chtěl,   Pavlíčku?" 

.,yamaluj  mi  krásný  vláčeik,  —  ale  dlouhý. 
.  .  .  n  něho  velikán.siký  kouř  ...  v  něm  mnolio 
okének  .  .  .  a  \-  knždém  .okénku  jednoho  Pav- 
líčka .  .   .  -ska. 

Co  dělá  Jaromírek?  Mnolzí  čteináŤové  flět&kénio 
koutlvu  pe  iptají,  co  'dělá  Jaromíre".?.  Nevíme.  'Ma- 
m'inl<a   jeho  'nám   niio  o  něm    nepí^í^e. 
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VE  SVĚTE  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  bývalého  vyhnance.  Rusky  napsal  L.  Melšin. 
(Pokračování.) 

Více  nám  nesd^ělili  potom  ani  dru^I  vesničtí 
staří  lidé.  Pamět  o  těc4i  poměrné  ještě  nedalekých 
ibá^h,  kůy  kadajin&ký'm  dolem  vlíidl  znamenitý 
:  isluhovač  Razgilděva,  Kabakov,  a  [wá  jediož  pe- 
ití  nalézali  se  Č  e  r  ,n  y  š  e  v  s  k  i  j.  Míchajlov 
a  polští  povs.talci  z  roku  &3..  zachována  je  mezi  nínji 
již  velmi  spletená.  Ale  i  to  musí  se  uvésti:  žili  zde 
svým  zvláštním.  o<i  zevnějšího  světa  od*iěleným  ži- 
tem, trávíce  čas  hlavně  ve  společnosti  knih,  co 
cdy   mohri   sedláci   o   niah   vědět   karakteristického? 

Nevím,  jakému  zídiiaví  těšil  se  básiník  do  svéh.o 
pře  sídlení  do  Sibiře;  v  Irkutsiku  ipfestál,  zídá  Be, 
liřišní  'tj-fus,  avšak  A"ývoj  .soudhoblm.  které  ho  sklá- 
tily .do  hrobu  :po  pauze  jediném  roku  jeho  přebý'Vá<iiI 
Kadaji.  mřs'tní  obyvatelé  připisovali  výluiSně  po- 
:  l)u  jednoho  dhca-oaiysLnéiho  vyhnaince,  kdy  Be  Mi- 
-  íiajl  Dariiotnovič  trochu  'nastiuidiil  a  troicihiu  ©i  po- 
rQuchal  moíhu.  Od  té  doby  nemoc  pokračovala 
bystrýuni  krotky,  a  osudný  konec  byl  mevylhnuieLný  . . . 

Cesta  ke  hrobu  básníkovu  vedla  mimo  známý 
nám  již  obrovský  útes.  Zlďe  mezi  žulovými  úlomlky 
našli  jame  celý  les  čerstvě  "vypiučelého  koření;  od- 
kvetajřcícíh  kručinek  bylo  tu  také  veliké  mmožattví. 
Našimi  blasy  polekianá  rodina  jestřábův  s  nepokoj- 
nými výkřiky  zdivihla  .se  z  Tozseďliny  skialní  a  za- 
čala kiromžiti  maid  našiími  hlavami;  v  dáJBce  kuikačky 
volaly  na  sebe  tálhle  a  uinyle  a  nahoře  na  madTém  ne- 
bi i-ozléhal  se  bez  uistání  vítězoáilaivný  apěv  skřiván- 
kův. Táňa,  natrluaivši  p^  cestě  dhrommou  kytici 
květin,  usedila  na  jeden  ze  žulových  baivainůiv,  a  já 
uviděl  jsiem,  nikoliv  bez  .poidilviení,  jak  ?  těclhtoi 
ekromnýdh,  nepatrných  kvítků:  konvalinek,  polních 
lilií,  kručinek  a  .márina  koření  vyrůstal  krásný, 
liyšný  věinec.  *Patomi  ipokračovaii  jisme  <na  své  cestě. 

Z  dálky  /má/1'o  pozorovatelný  k-opec  ulcázal  se 
z  b.líz.ka  rvysokýni  útesem,  na  kterýž  vystoupiti  stá- 
lo nemálo  ;prá)ce.  Ajnd  jsme  si  aieoddeolili,  nýbirž 
vrluli  se  k  oihiromným  křížům  na  ^VTcholku  stojícím. 
Bývaly  tři,  ale  jeden  z  nich  -byli  pravděipodobně 
dá\ino  již  p'o/\'alen  bouří  a  všecek  červotočeim  pox)- 
vrtaný  ležel  na  zemi.  K  nemalému  zíklamání  naše- 
mai    byiy   'Všedky    tři    nadpisy    po/liské . . . 

—  A  lade  je  Miohajlov?  —  tázali  jsme  se  &ou- 
časiné  drujh  idrulhu  a  řnstinTítiSTiě  aamínli  jsme  ke 
kraji  srázUi,  kde  zcela  nepořádně  navalená  hromada 
bílého  kamení  (druh  hrubého  imramoru)  n  aanačo- 
vala   patrně   néčíi  hrob.    —   Není-li   zde? 

Když  jsme  se  potom  otazovali  kadajinských 
starců  a  vyšetřili  jeóiícih  vý-poivědd,  přesvédičili  jsime 
se  o  správnosti  této  domněnky.  Kdysi  na  tom  místě 
také  stával  kříž,  postavený  příboiznými  básníkový- 
-mi,  ale  je  tomu  již  deset  let,  co  padl  a  z>mi.zel  kaouisi: 


dilc  vši  inravilópixlobnosti  byi  ka^lajinskými  obyra- 
toli  ukraden  na  dřevo  (ikrotožo  je  ilřrvo  v  bezlosé 
Kadaji    cenným    předmiětem)  .  .  . 

Položili  jisme  věinec  na  hrob  a  dlouho  jsaae  se 
potuilovali  ise  ismutnýimi  imyšleakaml  po  útesai,  roz- 
Ivližejíoe  se  kalen^  a  libují^re  ,sl  vyhlídky.  jtv2  t>e  z 
něho  obvSraly.  Oči  jáou  příjcmině  ppckvapemy  (hoj- 
ností n-esMťbudek  zde  rostoucích,  celý  vrch  je  jimi 
do  slova  obsypán  a  modrá  se  pod  nohami  jako  ve- 
liký modrý  koberec  . . .  Hluboce  dole,  ve  tmavé 
lozsedilině  táhne  se  šedá  stuha  vesnice,  kdežto  b 
ďiuhýcfh  gti"a/n,  na  okraji  obzíoru  vyvyšují  se  smiubné 
ostře  zakončené  hoiy,  jako  Tjy  střebly  pokojný  spá- 
nek mii-itivých. 

Smutno  a  osiřelo  je  z<le  na  diouhýah  zabaj'kál- 
skýcih  zim;  útes  od  paty  až  do  vrciholu  zanesen  je 
padajícím  isnéheim  a  ,, časem  jen  Tiky  navótěvo- 
ván".  Ale  aa  to  -v  ostatních  dobách  ročmícih  je  to 
jeidino  z  nejmalebnětjšícli  míst  Kadaje.  Mír  a  poesie 
vane  od.  moíhyl  hinďě  osamělých,  vykopaných  daleko 
ad  cizích  a  nepřátel sikýoh  pohledů.  Za  jasných  silu- 
nečních  dní  vziďudh  ozývá  se  meuinDlkajícími,  ne- 
sčíselnýimi  trilky  skřivánkův,  pohodlně  se  koupají- 
cích fv  inebeiském  lazuru,  a  při  jejicih  vítězoslavných 
tonech  mitooděk  napadají  verše  uveřejněné  v  Oté- 
čestvennýdh  Zapiska.c!h  t.  1871.  pod  skrommými 
písmenami  M.   M  . . . . 

Došla  Jhůta   trestu: 
Tonlej    se   po   horách! 
Vojáka    s    bodákem 
nemáš  již   na   patách. 

Svobody   víc  . . .    Proč    to, 
&e   steny  těchto  hor 
víc    než   zdii    vězení 
etísůují    mině    prostor? 

Tam    pod   tmavým    klenutím 

těžko  Be  dýše, 

soidlce   přestávalo 

11'kát   i   rvát   se   v   pýše. 

Zde   nad    h:lavou 
ipod   lazuriným    klenutím 
sfcriváiuek    se    vznáší 
a   zpívá  a  —  'vx>lá !  .  . . 

Jako   zlatý,    blažený  sen   ubělhlo  léto! 

Jednoho  překrásného  sirpnovéOxo  jitra  byli  jsono 
překvapeni  nejvýš  neočekávanou  zprávou,  že  dul 
konečně  navštívil  onen  vážený  generál,  jehož  ipříjez- 
ďu  kobylka  /nejeden  rok  očcíkávaila  s  takovou  ae- 
tri)ěfli'vostí.  Avšak  nestačili  jsme  se  ani  připravit 
k  těmto  událostemi,  a  již  patřily  minjulosti ...  V 
předvečer,  práivě  -y  11  hodin,  „přiběhl"  generál  do 
Kadaje  a  k  příštímu  poledni  již  Iho  ^de  aebylo. 
A  za  toto  krátké  mezidobí  stačil  vykonati  veliké 
ninožstA'í  vécí:   vyapat  se,  posnídat,  seznámit  se  na 
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•místě  iS  vyibnajneckou  otázkou,  provéžvi  i>rohlMikii 
vězinice  a  konečně  (láti  místní  adimimistnaci  ne- 
•\ythin'Ut€ilíné  příkazy  a  i.nstrukee.  S  právě  takovou 
frulďkotstí  a  důkladiností  p-rolhléd-nutý  ibytry  patrné 
také  ostatinl  doly,  a  'vážný  uzdravaratel  ^pospíšil 
odmziti  ů'o  (Petro brajdai,  zanechav  po  sobe  dojem 
blesiku,  hromai  a  im/Lhy.  Vyprávěli,  že  sám  ředitel 
v\-''h'nan-stv<í  c!h;oidiiI  v  ty  dmy  s  ihilaivou  Ihkiboce  sklo- 
renou  a  nebylo  diivu:  .na  ikteroivsi  ieWo  poizmáimku 
náisiedovala  suircvá,  'pod.rážděná  oďpověď  div  ne  n 
přítcimnoisti  treista'nlců : 

—  Nepřijel  jsem  rady  posLoucliat,  nýbrž  učit!  . . 
Nad  tím  fvšílm   drobná   vyhinanetká  adimiinl&trace 

pilesala. 

—  BouŤe  přešla,  —  jedu  na  procházikai!  .  .  — 
křikl  nia  mine  Tese/le  Kostirov,  když  se  miltol  kolem 
mých  oken,  jeda  kannsi  s  ipárem  svých  ryzáků,  — 
a    poslal   imi    familiáirně    vzdiidiem    Mibičku. 

P-ravda,  mnozí  z  trestancův,  kteří  .chystali  se 
obrátit  ina  generála  s  rozličnými  prostoami  a  ža- 
lobami a  nemolilli  toho  učinit,  tvářřli  se  roizlhoňóeně. 
ale  i  oni  našli  brzo  útěchu  ve  filo&oíilokýoh  ůvahácli. 

—  iNo,  pro  tentokrát  se  to  nepodařilo,  —  po- 
daří se  po  'druhé.  Vžidyť  prý  inyní  posipíchai  do 
Kary,  až  ipojede  zpět  —  zc&la  jistě  &e  podívá  zase 
k  nájm.  Hlavní  nehoda  je  v  tom;,  že  nás  ti  ipsi  'ne- 
pustili blízko,  —  ti  řdozančisika,  —  sice  by  vindkl 
do  každé  izáležitosti,  protože  je  to  skuteoný  ge- 
neráil:  dáma  <mu  prý  moc  po  zákomi  i  iproti  zákonu! 
I  k  našinci  má  takovou  dobrotu  ve  tváři!  .  .  A 
ředitelů  nezbožňivje.  Tak  je  ďholil,  .bratři  moji,  tak 
je  ohoiil!  Až  pojede  zpět  —  ipotom  iho  již  jen  tak 
■neproipoi-sitíme. 

iSloveim  v  týž  den  a  o  někofliik  následiujícícih  dní 
měM  všicihíni  sla\nnostní  nátodu. 

Ale  jednou  časně  z  rána,  —  sotva  že  jsme  s 
Táňou  is  lůžek  vstali,  —  přišli  nám  maši  domácí  říci, 
že  jaká.'si  'žena  dávmo  jdž  y  síni  čeká  na  naše  pro- 
buzení. Kázalli  jsurie  ji  hn^eď  vpustit.  Sotva  že  žena 
práh  'Přestoupila,  v.rQila  se  mi  k  noháim  a  za;l'íivala  se 
slzami.  "V  mliůké,  svraštělé  stařence  s  tíží  iwznal 
jsem    n«aši    'přítel kyihi    Poduzidovou. 

—  Oč  se  jedná?   Co   se   stalo? 

—  Och,  miiiáičíkové  zlatí,  otíhi,  lholou'bci  tmioji, 
—  zanaříkala  stařena,  —  oďvezau  ji,  tpošlou  ^pryč!  .. 
Och,    já   nešťasitinice,    já    nešťastnice! 

—  Koího   oid vezou?   A    kam? 

—  Ale  íDúňachu,  .dceru  mou . . .  Na  S'okolin.in 
ostrov! 

—  A  z  jaké  příčiny?  To  nemůže  být.  Vstaňte, 
prosím  ivá'S.,  f\Tl>raiv;ujte  :souvis.l'e.  Prof;  ji  odvezou? 
Vždyť  její  trest  končí  asi  .za  měsíc?  To  je  nějaký 
mesmysl,    hlou/páJ    trestaneeká    iporldačíka. 

— I  'Ne,  to  není  povídačka,  tatíčku,  jaká  pak 
povídačka,    —  otďpovéděila   /PoduzdicHia    zajikajíc    se 


v  'hořkém  plá/či:  —  předevčírem  již  apráivce  "přečetl 
nám  listinou:  'že  prý  a^šecky  isvoboďné  ženy,  kterým 
cd  narození  není  ještě  čtyřicet  let,  generál  nařídil 
přenechati  .na  .Sachallín  ...  A  dnes  v  jédenáot  ho<li.n 
je   výprava! 

—  Co  to  povidá?  —  za.šep'tala  Táňa  a  strašně 
zbilednuivši.  cihoipila  se  křečovitě  ^meho  ruká'V(U,  ja- 
ko   by    se   bála,    že    uiDaidne:    O.na  mMví    s    cesity .  . . 

Vzpomněl  ji&em  si  náhle  na  dávnou  isinahu  vé- 
zeůsiké  správy  osaditi  ositrov  (Sačhaiín  aa  kažidou 
cenu,  a  vzpiomněl  jsem  S'i,  že  podobme  výpravy  žen- 
štin istá'valy  se  již  iv  .předešlých  letech;  proto  jisem, 
mlčeli,    jakkoliv    jsiem    byl    touito    zvěstí    'ohromen. 

— '■  Ale  vždyť  má  ženidha,  vždyť  má  matku!  — 
Icimiila  Táňa  rukama,  —  to  je  tn'emožné,  to  je  ne- 
liské! 

—  Matičkio  má,  Palageja  Koncová  má  tři  děti 
iieman'žeilské  a  také  tu  četli  z  listiny,  —  iprotože 
Jsi   p'0.ďle  zákona  svobodná,  —  řekli. 

—  Ni'koliv,  toho  nelze  připutit!  Ivan  Nikola- 
je.vič  se  iibneď  vypraví  ke  Kostrovu.  Nebo  ne.  já 
raději  půjdu  S'am'a  s  ním  .  . .  V  tom  tají  se  jistě  .ně- 
jaké .strašné  ňedarozumnění ...  A  když  sA  'pomy- 
slím, že  'j&efn.  to  všecko  já  způsobila!  Bože,  Bolže, 
ivolik  času  jsem  ipromeškala,  a  nyní  toto!  . . 

—  Naši  dobrodinci',  —  a  flPoduzdieha  'padila  opět 
k  nohám,  —  (zastaňte  ;se  inás  siirot.  Nemáme,  v  ko- 
ho  bycWom   více  doufali! 

Ale    já    se    nehýbal    s    místa.    Táňa    vybudhlla. 

—  !No,  co  ipak  stojíš  jako  bezeitný  peň?  —  'pra- 
vila v-Tihnuvši  na  mne  hněvivý  pdhlled:  —  RycMe. 
půjdeme    v  tu   chivíM! 

Nemohl  jsem  .ještě  ani  vyslovit  svélho  mínění 
o  bezůspěšnosti  všelikého  zastávání,  zejiména  s  na- 
ší strany  (a  ipřed  kým?  IPřed  správcem  bezmocným 
v  těehto  otázkácli! ) ,  ik.dyž  se  dvéře  s  hlukemi  ote- 
vřely a  do  .světinice  neN^ešel,  ale  téměř  vletěl  vysoký, 
bledý  udýchaný  človSk,  s  rozrušeným  výrazem,  s 
rozepjatým  límečkem  u  košile  a  bez  čepice.  V  prvém 
okamžiku  nepoznal  jseim  Baisova  a  ipovažoval  jsem 
ho  za  nějakého  opilého  venkovana,  a  vskdSiil  jsem 
mu    Í!nsitinkti'vině   vstříc. 

—  Ivane  Nikolajeviči,  není  u  vás?!  zasténal  Bu- 
sov  chlraplavýim  Masem,  ipllnýim  hrůzy  a  oihlédmuv  se 
po  přítominých,  viihl  se  celým  tě'lem  na  zem  a,  vzly- 
kaje  začal  na  sobě  tnhat  oděv. 

Ohromen  tímto  výbuichem  zoufalství  'vzrostlé- 
ho, s-lLnéhoi  ičlověka,  nedhápal  j&ema  ještě  plně,  oč  se 
jediná,  i  smažil  jsiem.  .se  ho  upokojit,  a  ipřemluvdt, 
aby  vstal  a  ivyprávěl  vše  po  pořádku. 

(Pokračování.) 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 

■■'    -      -      -"^^^^'    „Pokrok".   ===^-^----'- 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XI. 


V  Praze,  dne  2S.  října    1900. 


Číslo  4.'^. 


BESEDY  ČASU. 
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♦Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casu«  předplácí  se  ročně  6  kon'n,  púlletné  2  kor 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >B©'edy  Caiuc  zdarma. 


lOSKP  ROSENZVVElCi-MOlR: 

NOC. 

Artuši  Drtilovi. 

Noc   podletní  když   mékce  krajem  chodí, 
bývalé  smutky   5ia.s  se  navrátí. 
•Po  lukách  bloudí,  močály  iffe  brodí 
a  do  rybníků  jdou  se  koupati. 

Pak  naslouchají,   nesouce  se  mechem. 
0"ak  šumí  lesem  píseň  tajemná. 
Zastíní  oči,    s   zatajeným   dechem 
do  dállcj'  hledí,  hledí  do  temna. 

A   potom   přijdou,  tiché   smutky    mládí, 
podivnou  píseň  teiskně  zpívají. 
Políbí  tváxe,  ruce  něžně  hladí, 
do  očí  se  ti  dlouze  dívají. 

Měsíce   zlaito  rozhoří  se    dálí, 
hvězd  stvity  se  na  izem'  rozlejí. 
A  rosa  mSkká  ve  svůj  šat  je  zhalí, 
aby  se  jim  to  spalo  tepleji. 

Neustupov,  záiří  1906. 


Z  NOVÝCH  VEČERrSÍCH  PÍSMÍ  L   LATA  : 

KDYŽ  VÁS  TISKNU,  RUČKY  DRAHÉ 

Když  vás  tisknu,   ručky  ďrahé, 
Strach   se  ve   mně   budí, 
Že    mě    jednou    zasadíte 
Ránu  do   mé    hrudi. 
Že    mé    srdce    porajiíte, 
Staré   rány    rozjitříte. 
Jaik    ta    bázeň    studil    ... 

Když   Vás    líbám,    oči    drahé, 
Tu   se    vždycky    bojím. 
Že    mě    jednou    popálíte 
Žhavým    žárem    svojím. 
Bleskem   tiněvu   popálfte 
Moiji  duši  poraníte. 
Čím   ji    potom   zhojím?  .  .  '. 


VOLBY. 

(Překlad  z  angllčiny.) 

V  odlehlém  městečku  v  hoirách  dlouho  již 
.se  tnidřli  a  nuidili.  Tu  přišli  na  myšlenku  u- 
spořádat  pěvecký   zápas   v   místním   kostelíku. 

Alěstečko  leželo  v  romantické  krajině,  ale 
že  bylo  vzdáleno  I2  mil  odi  dráhy,  cizinci  málo 
kdy  sem  zabloudili.  Zatoulala  se  sem  zname- 
nitá zpěvačka,  primaďona,  o  svých  letních 
prázdninách.  Líbilo  se  jí  v  okolí  znamenitě. 
\"odla  si  'prostě  však,  aby  nevzbudila  dotěrné 
zvědavosti  lidu,  jenž  toužil  po  novinkách. 
Kdyiž  jedinoho  večera  šla  mimo  kostel,  slyšela 
cvičení  ve  zpěvu,  vstoupila  tedy  do  kosíte  i  a 
a  brzy  se  dově'ďěla,  že  se  v  městečktr  pi^ipra- 
vuje  .pěvecký  zápas,  jcho\ž  se  súčastní  'kaiždý. 
kdo  má  hrdlo  k  z'pčvu.  Zpěvačce  napadlo,  což 
abych  tomu)  horskému  lidu  přiipravila  malé  pře- 
kvapení a  .siolbě  chvilku  zá.bavy?  Po  krátkém 
přemýšlení  žádala,  alby  také  její  jméno  zapsá- 
no 'bylo  mezi  zpěvaičk}-  o  cenu.  Byla  už  v  radě 
iposlední  a  nikdo  se  o  ní  nestaral. 

Primadona  trávila  celý  týden  po  horách, 
ale  vrátila  se  do  města,  aby  neizanechala  pře- 
kvapení, jež  si  slilbovala. 

Zápas  začal  a  zpíváno  bylo  všelijak,  až 
byli  posluchači  už  náležitě  unaveni.  Když  by- 
lo vyvoláno  jméno  neznámé  jim  zpěvačky, 
někteří  už  netrpěJivě  šramotili,  aby  se  raději 
už  hilasO'valo.  Sotva  však  dolehl  líbezný  trilek 
neznámé  Z'pěvačky  k  jejich  sluchu,  stichli  jako 
pěna  a  naslouchali  u  \-ytržení.  Kdyiž  zípěvački 
skon(čila  árii,  hlučná  podhA^ala  neměla  konce, 
až  z'pěvacka  ještě  něco  ochotně  přidala.  Za- 
pěl'a  píseii  ta'k  smu.tnou.  že  jediné  oko  v  ko- 
stele nezůstalo  suché  .  .  . 

Kdvž  se  obecenství  vz])amatf>\-olo  z  údi- 
vu, začalo  hlasování.  Primadona  měla  piivod- 
ně  v  úmyslu  vytratit  se  z  kostela,  ale  zůstala 
přec  ze  zvědavos-ti,  kolik  asi  dostane  hlasů. 

Spočítány  hlasy,  a  pastor  jal  se  ohlašovati 
výsledek.  První  cena  nepřipadla  primadoně. 
Při  drtťhé  ceně  alámala  překvapením  vějíř,  ne- 
boť ani  druhá  cena  jí  přiřknuta  nebyla.  Roz- 
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dávána  cena  za  cenou  a  jména  neznámé  zpě- 
vačky pořád  nebylo  voláno.  Ale  přece  jí  cena 
neminula:    dostála    vycpauiuu    vránu,   protože    | 
měla  jeden  jediný  hlas...  Ten  'hlas  dal  jí  pa-   j 
stor.    Ačkoli    jeho    vlastní    dcera    účastnila    se .  i 


zápasu  o  cenu.  přece  nemohl  své  svědí")!!!!  lak 
znásilinit,   aby    nehlasoval    poctivě. 

Primadona  zmizela  z  kostela  a  'byla  vďěč- 
na  jen  tomu.  že  jí  v  městečku^  ^nikdo  ne- 
znal. *    Book   Nctes. 


SLOH. 


Není  účelem  tohoto  článku  debatovat  o 
slohui,  čili  jak  se  teď  obecně  nká  o  stylu 
s  p  i  'S  o  v  a  t  e  1  s  k  é  m.  Čistou  náhodou  stalo 
se,  že  mohu  čtenářům  předložit  ukázky  slohu 
spisovatelského.  Ukázky  ty  pcidávají  jim  pří- 
ležitost vyhledat  si  výrazné  známky  dvou  in- 
dividuaLit  spisovatelských  a  rozidíl  dvou 
slohů. 

Před  deseti  lety  dostal  jsem  začátek  Gon- 
čarova  Obryvu;  překladatel  však  ustak 
kdvž  se  přesvědčil,  že  v  tehdiejší  belletristické 
pří'lo'ze  na'ší  Strž  (ón  překlád^al  Sráz)  vy- 
cházela by  nejiméně  pět  let.  Letos  vyšel  v  Ru- 
ské    knihovně     piřeklad     Strže     od    Viléma 

Překlad   náš. 

Dva  pánové  seděli  v  ledabyle  ■upiraveném  bytě 
•v  Petrohradě,  v  jedné  z  většíchi  ulic.  Jednamu  bylo 
okolo  třiceti   pěti.  'druiliétniiu  okolo  'čtjTřicéti  pěti  "tet. 

iPrvý  byl  Boris  Pávlovťč  Rajskij.  dru!hý  —   Ivian 

Ivanovic  Ajanofv. 

Boris  Pan-loviič  měl  živou,  neoibyčejně  pohyblivou 
Tvář.  Na  iprvý  pohled  zdál  se  býti  mladším  svýcth  let: 
veTJké  'bílé  čelo  leskilo  se  isTěžestí,  ooi  se  měnily, 
tu  zahořely  mj-šlenkou,  citem,  veseloistí,  tu  zamýšlely 
se  blooi^zmivě,  a  tehdy  ladály  se  být  mladé,  ténušř 
jinošsiké.  Někdy  patřily  zrale,  uinaveně,  nudně  a 
usvědSovaly  ,vě(k  svého  majitele.  Kolem  očí  sbíhaly 
se  doOíonce  i  tři  leihké  vrásky,  ty.to  neryhladitelné 
znáimky  času  a  zkušeQosti.  Hladké  čea-né  vlasy  padaly 
do  zátylí  a  na  iiši,  a  na  spáncícsh  stříbinlo  se  několik 
l)ílých  vlasů.  Líce,  právě,  jakož  i  čelo,  uchránily  si 
kolem  očí  a  úst  ještě  mladistvé  (barvy,  ale  -na  spán- 
cích a  okolo  podbraďkni  ibyla  barva  do  žlutá  při- 
enědlá. 

Vůbec  bylo  lze  lehce  noJhodnout  podle  tváře  onu 
dobu  života,  kdy  (ulkon.čil  se  jiilž  zápas  mládí  se  zra- 
lostí, kdy  člověk  ipfešel  do  druhé  (polovice  života, 
kdy  ka'ždá  zažitá  zkušenost,  cit,  nemoc  zůstavaijí  sle- 
dy. Jen  ústa  jdho  u<ahavaila  'si  ,v  neza)chjntite'lné  hře 
tenkých  rtů  a  v  úsměvu  mladistvý,  stvěží,  někdy 
téměř  dětský  výraz. 

Raýsikij  byl  oděn  domácím  ěedivým  kalbáteon 
a    seděl,   maje  nohy  na  poíhovce. 

Ivan  Ivanovilč  naproti  tomu  byl  v  černém  fraJlmi. 
Bílé  nukavice  a  kldbouk  ležely  kolem  něho  na  stole. 
Jeho  tvář  vyznačovala  ise  klidem,  nebo  spíš  lho- 
stejným očekáváním  všeho,  co  by  se  moíhlo  ikolem 
něho  sběhnouti. 


Mrštíka  a  pohnul  m'ně,  albych  nělkdejší  ukáz- 
ku překladu  srovnal  s  překladem  jeho.  a  oba 
překlady  s  originálem. 

Pře'kvapic*ní  bylo  tak  -zajímavé,  že  nevá- 
hám položit  na  ukážku  vedle  se'be  prvních  ně- 
kolik stran,  kde  Gončarov  kreslí  portréty  dVou 
hrdi'nů  svého  ro'mánu.  Poidotýkám  výí»lovně, 
že  naprosto  nejde  při  tomto  srovnání  nic  na 
ú'kor  páně  Mrštíkova  překladu.  Přes  někte- 
ré ledabyLosti,  které  se  namanou  jiiž  v  těchto 
několika  stránl-ách.  pře'klad  jebo  jistě  je  do- 
br^'-  'a  smysl  originálu  vvstihuje  nekd/e  dňmy- 
sině:  ale  sloh!  Než.  čtenáři,  učiň  si  nejdříve 
před^stavu   sám.   Takto   zní 

Překlad    Mrštíkův. 

V  jediné  z  hlavníclh  ulic  Petrohradu,  v  ^nedbale 
zařízeném  hytě  seděli  dva  pánové.  Jéd^nomu  z  lalch  by- 
lo kolem  pětatřiceti,  druhému  kolem  pětaiotýriceti  let. 

Prvý  byl  Boris  Patvloviič  Rajskij,  druhý  —  Ivan 
Ivanovic  Ajanov. 

Boris  Pavlovic  byl  živéiho,  neolbyčetjině  pohybli- 
véiho  vzezření.  ÍNa  první  pohled  zdál  se  mladším 
svýdh  let :  velké,  bílé  čelo  zářilo  isivěžestí,  výraz 
cčí  im'ěaiil  se  neustále;  hned  vzíplaciuly  myšlenkou, 
citem,  veselím,  hned  zas  blouznirvě  se  zamýišlely  .a 
i^oi'  zdály  se  imladými,  takoipka  jlnošs-kými.  J'indy 
zase  hleděly  zrale,  uaiaveně,  nudně  a  prozrazovaly 
stáří  sivého  pána.  Kolem  očí  sbíhaly  se  dokonce 
i  lehlké  třd  vrásky  —  nesíhladitelné  to  'Stc^py  zkiušeností 
a  časiu.  Hladké,  černé  vlasy  padaly  v  zátylí  i  přes 
uši  a  na  spáncích  sitiřílbřfflo  se  několik  bílýc'h  vlasů. 
Zrovna  tak  jako  čelo  i  tráře  kolem  očí  a  úst  za- 
caovaly  ještě  svou  mladistvou  barvoi,  ale  na  spáncích 
a   na    podibradku    barva    přecházela    do    žlutosnědé. 

(Vůbec  z  tváře  jeho  lehce  bylo  moížnc  oihodnouiti 
cniu  dobu  života,  kdy  n'ž  ke  konci  chýlí  se  zá- 
pas mládí  se  zralostí,  kdy  človiěk  přešel  ai2  v  druhou 
palaviniu  'žiivota,  kdy  každá  iprožitá  zkušenost,  cit. 
nemoc  zůsitavují  po  sobě  stopy.  Pouze  ústa  jeho  v 
neipostižitelné  itíre  tenkýcQi  rtů  a  v  úsměvu  zacho- 
vala   mladý,    svěží,    čas'em   až   dětský    skoro    výraiz. 

Rajskdj  byl  oděn  v  domácí,  'šedaVý  kabát  a  seděl 
s  ncvhama  na  divaně. 

Za  to  Ivan  Ivanovic  měl  na  sobě  černý  frak. 
Bílé  rukavičky  a  klobouk  ležely  vedle  něho  na  stole. 
Jeho  tvář  vyznačovala  ise  klidem,  ne-li  lhostejným 
očekáváním  věeho,  cokoliv  se  mohlo  kolem  něho 
přihodit. 
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Zkušený  ipuliJod,  lu-lilouipá  ústa.  iinf^dě  žlutá  barva 
t\ái-e,  pékné  p¥-istřižené  a  silné  proSédivělé  viasy 
Ha  Klavé  i  'liicoai.sy,  ťiniěďné  pchyby.  zdrže Ilv/l  řeó 
a  (bezvadný  obleBi  —  toť  jelho  zevnéSší  /podobi-zua. 

Z  tváře  jeho  ibylo  lze  vyC-foti  iklidnou  sebedůvěrai 

a   pochopení  druhýcih.  což  niii  hledélo  i  z  oíí.  —  Ten 

•věk  žil.  zná  život  a  lidi.  řekne  o  néni  ix>zorovatel 

■i(>tzaí-adMi    ho   do  řádai  zvláštních   vyŘšícSi  po,va)h. 

/..iřadí  ho  tím   méně  do  řádu  -povah  naivných. 

To  'byl  představitel  většiny  rodákův  imiversální- 
lio  Peitrolhradu  a  zároveň  i  toho,  co  nazývají  společen- 
íkými'  ičiloTOk'eni.  iNáleižel  Petrohradii  i  spoleímosti 
a  bylo  by  t^'ko  ipiředstanit  si  ho  níikde  v  jiném 
městě,  kromě  iPeti"OÍh,rad(U'.  a  v  jiném  ovzdaiší.  mimo 
sípoleřnost.  it.  j.  ony  prosltilé  vyŘší  \irstvy  petrahrad- 
ského  obyvartielstva;  ačkoliv  má  i  skižby  i  své  zále- 
žitosti', přece  se  s  ním  potkáJš  nejičastěji  ve  většdtaě 
■salonů,  dopoledne  —  na  náv&těvě,  na  obedecfti,  na 
večírcích  a  na  těc'h  vždy  u  Ikaa-et.  Člověk  —  prů- 
měrný: ani  karaJkter,  ani  bezkaraTíternost,  ani  zna- 
lost,  ani   vědomotst.   ani  přesvědčení,  ani  skeptiioiisim. 

•Néznalosit  neíbo  nedostatek  ipřesivěďčení  zahaleno 
jest  u  něho  Ye  foronai  jakéhosi  lehkiélio,  povrdhinPho 
ipopírání  všeho:  zachovával  se  ke  váemu  jen  l^da- 
byJe.  před  ničSm  se  aipřímně  nesklonil,  ničeomu  hlu- 
boce navěřil  a  k  niičemai  ohzvláěť  nezalhoreil.  Trochii 
posiměvačný.  sikeptioký,  lihoistejný  a  stejný  ve  styku 
ise  všeimi,  neoibdafiuje  niikoho  istálým  a  hlujboíkým 
přátelstvím,  ale  ani  nikoho  neipronásleďuíje  vyitrva- 
lýnT  nepřátelstvím. 

iNarodil  se.  učil  se,  vyrostl  a  dožili  se  staroby 
v  Petro'hradě.  nevyjíiždéje  dále  než  do  LaChty  a 
Ovanienbaaimu  s  jedné  sitrany,  Taksova  a  Středmí  Ro- 
gatky  s  druhé  strany.  Proto  odrá)žel  se  v  něm^  všecek 
petroihradsiký  svět  jako  slunce  v  kapce  vody,  všecek 
njetrohradslký  civiík,  mra^T,  tón,  příroda,  úřad,  — 
tato  diuhá  petrohradská  příroda,   a  nic  více. 

O  celém  ostatním^  životě  neměl  pražádného  ná- 
ZLUui,  žádného  ponětí,  kromě  toiho,  jeijž  dávají  naše 
nebo  cizozemské  časotpisy.  Petrohradské  vášně,  petro- 
hra  Iský  názor,  petrohradská  ceLoroiční  sípotřeiba  ne- 
pravostí i  ctností,  myšlenek,  činů,  polLMky,  ba  ťřeibas  . 
i  poesie  —  'hJe,  v  tom  kolotai  život  jeho  a  on  nesna- 
žil se,  aby  se  vytuhl  z  /toho  ki-u'hu,  neboť  nalézal 
v  něm  úplné  'uspokojení  své  přirozenosti  až  do  roz- 
koše. 

Hleděl  lhostejně  'po  celých  ětyřlcet  let  na  to, 
jak  každým  jarem  odiplouly  za  hranice  napěchované 
parolodi,  jak  do  niiitra  RufSka  ujížděly  dostavnlky, 
později  ,vagony.  —  jak  zástupy  lidí  hrnuly  se  ,,3  naiv- 
ní náladou"  nadýchat  se  jinébn  vzdufhu.  osvěžit  f;*' 
hledat    dojmy   a   rozptýlení. 


V  e  svět  ě  o  li  ť  z  n  a  1  ý  zra  k.  nehloupé  rty, 
snědié  žhitavA  barva  ve  tváři,  krásně  i>H'Střižené, 
silně  ipro.Sedivělé  ivlasy  a  lícní  vou^y,  ii>:níniěné  ipk>- 
hylby,  zdrželivá  řeč  a  bezvadný  ústr<TJ  -  takový 
byl  portrét  jeho  zevmějškiu. 

Z  tváře  a  zvlá»té  z  očí  jmu  i»yio  muzno  vycisii, 
že  klidně  důvěřuje  sobě  a  rozumí  lidem  jiným.  „Žil 
ten  ělověk.  žil,  zná  život  i  lidii,"  řekne  o  něm  po- 
zoiovaíel  .a  nezařadf-li  ho  k  odirůdě  zvláštních, 
ivyšších  iiGivahs  tím  'méně  zařadí  ho  k  odrůdě  povah 
naivních. 

Byl  representant em  (Většiny  i-odáků  universální- 
ho 'PetrohiradU'  a  zároveň  t£ni,  co  nazýrá  se  svět- 
ským člověkem.  Náležel  Petroh radiu  li  světu  a 
těžko  by  'bylo  předisitaviti  si  ho  někde  v  jiném  městě 
niómo  iPetrciarad  a  v  jiném  ovzduší  miímio  svět  — 
t.  j.  mimo  známou  vyšéí  ivrstvu  petrohradského  aby- 
vatelaiva;  měl  siiíce  i  on  svou  služ/bu,  své  zaneprázd- 
nění, ale  nejičastěji  setkáš  se  -s  ním  ráno  na  náviště- 
vá'c'Ii,  ipak  u  oběda  a  'na  veičerech,  na  těchto  vždy 
u  karet.  .le  —  člověkem:  svého  driihii  ani  oha- 
rák'terním  and  bezcharakterním,  má  vědomosti  a  ne- 
má TOdcmosíti,  nemůže  se  o  něm  říci,  ani  že 
má  přesvědičení,  ani  že  by  byl  sdíeptikem. 

Nevědomost  nebo  nedostatek  přesvědčení  jsou  u 
něho  oděny  ve  formu  jakésd  lehké,  povrdnní  negace 
vše'ho:  ke  všemír  choval!  se  nedbale,  upřímně  ni- 
čemiu  se  'nek'loně,  ničemu  nevěte,  ničemu  se  neoddá- 
vai'e  se  zvláštní  nějakou  n  á  r  u  ž  i  v  o  s  t  í : 
troch'U)  ipos^měvalčný,  skeptický,  lhostejný  a  v  cho- 
vání vůči'  všem  stejný,  neivěnuje  nikomiu  stálého  a 
hluíbokéiho  piřáitelství.  ale  také  nepronásleduje  ni- 
koho   nehasnoucím    nepřátelstvím. 

Narodil  se.  studoval,  vyrostl  a  stáří  svého  se 
dožil  v  Petrohradě,  ne^-yijfžděje  odtud  dále  než  do 
OLacMy  a  Oranienbaumu  na  jedné,  T0k'sova  a  Střed- 
ní Rogatky  na  druhé  straně.  iProto  jako  slun'oe 
v  ka'pce, odrážel  se  v  něm  všechen  petrohradský  svět, 
všecihna  petrohradalvá  piaktiěnost,  ma-avy,  tón,  pří- 
roda, úřady,  v  š  e  c  h  n  a  't  a  druhá  polovice  petro- 
hra'cl  =  ké   přírody  a  nic  více. 

O  všem  ostatním  životě  neměl  pražádného  ná- 
(Zoi".i,  nijakého  iporozumění,  mimo  to.  jaké  lidem 
■.-poskytují  domácí  a  cizí  noviny.  Petrohiads-ké  náru- 
živosti,  petrohradsiké  názory,  peitrohraKlský  celoroční 
oběh  neřestí  i  cností,  myšlenek,  věcí,  politiky 
a  snad  i  poesiie  —  v  tom  iproibíhal  celý  jeho  život 
a  on  n  e  z  m  í  t  a  1  s  e  b  o  u  v  tomto  ť  e  t  ě  z  u, 
siíiledávaje  v  něm  plné  až  r;:zkoše  dosahující  uspo- 
kojení  avé  i)ovaihy. 

Po  celých  ětyřicet  let  za  sebou  lhostejně  při- 
hlížel, jak  každým  jarem  za  hranice  pluly  natlučené 
paraPKy,  do  vnitřního  Ruska  odjížděly  diližance,  poz- 
ději vagóny  —  jak  proudily  odtud  zástujpy  lidí  s 
,, naivní  toxThou""  na-Jýicihat  se  jiného  vzďucíhu,  osvěžit 
se,  hledati  dojmty  a  zábavu. 
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Niei).o<cítrl  nik.dy  podobné  potřeiby,  ba  neuzn&val 
jí  a-ná  'u  druihých,  nýibfž  hleděl  na  ně,  na  ty  druihé, 
klidně,  llhostejně,  s  veliice  sitošným  výra/zam  t  tváři 
a  .s  .pohledem,  který  'prav^:  —  Nechť  ,si  jen  jdou, 
al*  já  nepojediu. 

Horoři]  prostě,  svohodůě  piřeichájz.etje  od  předmětU' 
k  ipře'dimě'tu,  věděl  \'*ždy  o  -všem,  co  «e  děje  ve  světě, 
ve  společnosti  a  ve  'městě:  pídil  se  ipo  podrobnostech 
války,  byla-H  váíka,  'dovídal  se  lhostejně  o  zněme 
anglického  neibo  fran.ooiiizského  miimisterstva,  číital 
poslední  řeč  v  parlamentě  i  ve  franoouiz.ské  sněmovně 
poslanecké,  věděl  vždy  o  movém  kuse,  li  o  tom,  kíOho 
zaJbili  v  noci  na  Vyborgské  straaiě.  Znal  genealogii, 
poměry  a  jmění  i  (skandální  kroniku  každélho  většího 
domiUí  v  sídelním  mlěstě;  —  věděl  každé  chvíle,  co 
iděge  se  v  administa-aci,  věděl  o  zmiě'nách,  povýšeních 
i  vyznamenáaiícih,  —  znal  i  iměsitské  iklepy :  slovem, 
znal  dolhře  sivůj  svět. 

Dopoledne  ušlo  mu  přebíháním^  po  společnosti, 
to  je^st  po  salonech,  částetčně  též  ptrací  a  služibou, 
—  večer  nezířídka  izaóínal  divadlem,  ale  wdycky 
končili  kartami  v  anglickém  kLubii,  nebo  u  známých, 
a  znáimé  měl  věaide.  . 

iV  karty  hrál  'bezvadně  a  měl  pověsit  příjemnéiho 
hráče,  protože  byl  shovívavý  k  chyibám  druhých, 
nikdy  se  neizloíbil,  nýbrž  hleděl  na  chjnbiu:  právě  tak 
zdvořile,  jaiko  na  výborný  hod.  'H\rálval  také  o  velké 
peníze  i  o  malé,  s  íbezohiledmýmiii  hirálči  i  s  vrtoši- 
■\-ymi  dám;ami. 

Stavebním  úřadem'  prošel  dobře;  táihl  svůj  po- 
pruh v  kancelářích  okolo  patnácti  let  v  hodn'0'sti 
vTkonavatele  cizícíi  proijektův.  Dohadoval  se  chytře 
myšlenky  přednostovy,  vj^pracovával  jeho  náizor  na 
'věc  a  obratně  rozibíral  na  papíře  různé  projekty. 
Měnil  se  (přednosita  a  s  ním  názor  i  projekt:  Ajanov 
pracoval  :právě  tak  důlmyslně  a  zručně  s  novým  před- 
nostoii,  nad  'no'výim  projektem,  —  a  jeho  referáty  lí- 
bily  se  všem    ministrům,    pod    nimiž  sloužil. 

'Nynf  -zastával  při  jednom  z  nich  zvláštní  zále- 
žátoiStti.  ;Po  ránu  ohjevoval  se  -u  něho  v  kabinetě, 
potoni  ui  ženy  ijeho  v  saloně  a  olbsta/i'ával  skutečně  ně- 
kiíeré  její  záležitosti  a  (po  večereah  v  určité  dny 
na  jiisito  sestavoval  partii  s  těmd,  kdož  'byli  pozváni. 
Měl    dosti    vysoký    úřad    a    [jlat   —    a    žádnou    práci. 

.Je-li  dovoleno  'vniikn'o;iiti  do  oi^í  duíše,  tedy  v  daiši 
Ivana  Ivanovice  neibylo  žádného  jmrakiu,  žádnýcih  ta- 
jemiství  a  niiíeho  záhadného  pro  ibudo^mcnost,  a  samy 
ma'kbethovsiké  čai-odějni,ce  nebyly  lby  se  odhodlaly 
sváidělti  ho  nějakým  skvělejšřnn  losem,  aneho  odnímat 
mai  ten  los,  ke  kterémai  si  tak  vědomě  a  diistooně 
vi'kra?ovai.  Býti  povýšen  ze  státního  rady  na  sku- 
tečného S't;átníh!o  iradu  a  na  konec  za  dlouhou  plat- 
nou :3'l'uiž!bu  a  ..neiunavné  ipřiičtinění",  jak  Vi  úřadě  tak 


'Nikdy  nejen  že  sá'mi  nepocítil  P'Odolbné  po- 
třeby, ale  ani  u  jiných  ji  'ne'U'znával  a  hleděl  na  ně, 
na  tyto  jiné  lidi,  klidně,  Ithiostejně,  s  velice  slušným 
výrazem  v  tvárli  a  s  pohledem,  který  pravil:  „Nech 
si   jen  jdou,   ale  já  nepojedu." 

iMluvU  prostě,  'svobodné,  přec'háizej'e  s  předmětu 
na  předimět,  vždy  věděl  o  všem,,  co  se  děje  ve  svě- 
tě, v  životě  a  miěstě;  sledovail  podrortDnosti  války, 
byla-li  válka,  Ihostetíně  vyslýchal  zprávy  o  amiěnách 
anglického  uelbo  fiiancauasikého  ministerstva,  četl 
lijoslední  řeič  v  parlamentě,  ve  frajncouzské  sněmovně, 
věděl  vždycky  o  každé  'novince  tv  divadle  ii  o 
!:;om,  koho  zbili  v  noci  na  Vytboi-gské  straně.  Zná 
genealogii,  stav  jmění  i  skandální  kronikui  každého 
většího  domiU  sídelního  města;  —  věděl  každič- 
k  o  u  chvflii.  co  se  děje  v  administraci,  věděl  o  změ- 
nácih,  pový'šení,  vyznamenání  lidí,  —  znal  i  městské 
pletichy:  slovem,  znal  dobře  svůj  svět. 

Celé  dopoledne  strávil  tím,  že  běhal  buď  po 
světě,  t.  j.  po  náftištěvádh,  čásitečně  pak  za  svými 
i  služebníími  záležitostmi.  —  večer  nezřídka  zahájil 
divadlem,  aby  na  konec  z  p  ra  v  i  dl  a  oc  i  t  n 'ul 
se  u  karet  v  anglickém  kliubu  ne*bo  <u.  známých; 
a  známými  byli  mn  všitehni. 

V  karty  hrál  Ibezvadně  a  měl  pověst  příjemného 
hráče,  poněvadž  byl  shovívavý  k  pokleskům-  s  v  ýc  h 
spoluhráčů,  niikdy  se  nezlobil,  ale  na  chybu 
pohlížel  zrovna  ta'k  izdvořile  jako  na  výborný  hod. 
Mimo  to  hrál  o  velké  i  malé  peníze,  -s  velkýmii  hráči 
i  s  vrtošivými  dámami. 

P  ř  e  d  ib  ě  ž  n  o  'U  průpravu  úřední  doíbře 
odbyl,  potloukaje  se  kolem'  patnácti  let  v  k'ancelá- 
řích  jako  vykonavatel  ciizřchi  projektů.  Přesně  u- 
hádnul  vždy  myšlenku  svého  ipředstaveného,  sdí- 
lel jeho  názor  o  věcj  a  obratně  na  pajpíře  rozváděl 
luzné  návrhy.  Přednosta  přišel  jiný,  s  nimi  paik  i 
názor  fjiný  i  projekt:  Ajanov  pracoval  zrovna  tak 
moudře  a  obratně  pod  novým  náčelníkem'  i  o  no- 
vém projektu  a  (jeho  referáty  líbily  se  všem  mini- 
strům,   za  jejichž  vlády  stoužil. 

iNyní  sloiLžil  'přů  jednom  iz  nich  a  obstarával 
ressiort  zvláštních  záležitostí.  Ráno  vždy  dostavil 
36  ki  němai  do  kabinetu,  pak  izajel  k  jeho  ženě  na 
návištěvu  a  přesně  vykonal  některé  její  rozkazy;  ve- 
čer pak  v  uii^čité  dny  najisto  vády  sestavil  partii, 
j  a  k  é  si  p  ř  á  1.  Měl  dosti  veliký  úřad  i'  služné  — 
a  žádnou  práci. 

Je-li  ďovoleno  pironikati  cizí  du&i,  ipak  a'  duši 
Lvana  Ivanovice  nebylo  ani  žádného  mraku,  žádných 
tajemství,  nie  záhadného  v  budoucnosti;  i  makbet- 
hoviské  čarodějnice  marně  by  se  isnažily  olb  e  1  s  t  i  t  1 
iho  skvělejším  nějakým,  losem',  nebo  odníti  mu  ten, 
v  něimž  'tak  vědomě  a  důstojně  si  vykračoval.  Do- 
'č%á  se  povýšení  na  sikutečného  státního  úředníka,  na 
*kioilec  za  dlouholeté  a  prospěšné  služby,  jakož  i  za 
„neúnavné   přii? lnění"  jak   v   úřadě  tak   v  kartách  — 
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i  v  Uaitácli  —  státi  se  tajným  raiioii  a  zainistiti 
katviu  v  pí-fstavé,  v  néjaké  iiehynoivcí  komúisi  uelbo 
výlboru  při  nearaenšeném  důdiodu  —  ai  potom  neohť 
se  vzd.íiniá  iidsiký  oceíln,  nechť  mřul  se  v&k,  nechť 
letí  do  propasta  osud  národů  i  h"fší,  —  vše  ■proléťne 
mimo  ne!ho,  ipokud  zácih'\'at  'nintvií^e  nebo  jiný  eá- 
ťhvait   nezastaví  bůh   jetho   života. 

Ajano'\i  ibyl  ženat,  'ovdovél  a  mél  dva.ná.<rtiretmi 
dceru,  k'teríi  byla  vychováivá'na  v  ústave  na  státní 
úiraty,  on  pak,  uspořádav  isivoije  věicu,  vedl  !k'líiďný 
a   (bez&tarostný   život    staréiho   auláde'nice. 

Jediná  véc  toliiko  rulšHa  jeho  spokoj enosit :  — 
jemoíhoidy  od  isedavého  způisobu  žiiivota;  —  v  per- 
spektivě představo\"'ala  se  imii  znepokojující  událoíst; 

—  (pí-enušiti  na  čas  teato  život  a  pobýti  někde  v 
lázmícih.    Tak    hrozij    mtii    lékaií: 

Kldyiž  íčtenári  dočetli  až  sem,  pocltópili  ne- 
pochybně,   co   pochopit    měli.    Struičně    řečenoi 

—  překlad  prvý  je'  blaďší,  prostý,  nmělecky 
umírněný  a  nepřepínavý;  má  všechny  vlast- 
nosti, v  nichž  právě  rus'k'á  kritika  shledláivá 
svéráznost  sloíhu-  Goiničarova,  jme'novitě  pro- 
slulou objektivnost  jebo,  již  prvý  vytkl 

liělinskij,  při  ■níž  Gončarov  nezná  ani  lásky, 
;vui  nepřátelství  k  osobám,  jéž  tvoří;  ípři  níž 
hrdinové  jeho  ani  ho  netěší,  a'ni  nezlobí.  Ska- 
hičevskij  razšii^uje  úsivdek  ten,  pravě,  že  ta- 
lent Goinčarova  je  ])ředievším  vy.olbra'zující, 
plastický,  'kreslící  a  objektivní,  vhUbi-e  všemi 
csthětickými  prvky  čistě  uměliecké  tvoirlby, 
všemi  živly  'čisté  krásy,  jichž  ulžívá  o-ďměřeně 
a  rozvážně.  S  touto  dii'šev'ní  fysiognomií  ro- 
manopiscovou je  ve  Siho'd)ě  jeiho  sloh,  vyzna- 
čující se  ď  o  b  r  o  d  u  š  n  ý  m  'k  lide  nv.  Tomu 
činí  zadost  překlad  první  b6z  oldlpnru.  ,  \'y- 
sti'h(uje-li  'bezvadné  vždy  ruský  výraz,  mňlže 
zůstat  stranou,  ale  sloh  vylstiiWujc  opravdu 
přiiléliavě  a  jemně  do  nejmenších  odistínů,  a  to 
je  to  pravé. 

Pan  Mlém  Mršťík  je  spisovatel  váiš'nivý 
a  temperamentní,  a  jélio  slob  v  soithlase  s  du- 
ševní základnou  jebo  je  hbíčný,  řiríčivý,  ně- 
kdy až  lomozný.  A  tak  .pan  Mrštík  svůj  sloth 
])i-enesl  i  do  Gončarova:  přitlačitje  prstem  a 
vvkřikuje  něk^terá  slova,  kďe  Goinčarov  kliidmě 
líčí,  ani  bir\-ou  nehýbaje,  ani  přrzvuku  na  s'lo- 
\i}  nesesiluje.  Poj  deseti  řádcích  cítíte,  že  v 
|)rsteoh  pá'ně  ■MrštíTxOvých  setřen  je  klidný 
proud  vvpravování  a  do^brodušný  ])el  rus'kého 
orig-inálu.  Necbci  rozisuizovat,  má-H  se  čtenáři 
líl)it  sloh  jeden  či  druibý,  ale  vada  je  nesporná 
v  tom,  že  pan  ^NTrštík  nedovede  se  při  překla- 
du vpravit  v  individualitu  sobě  ])rotichůd'nou. 
Každý  spisovatel  má  právo  na  svůj  sloh. 
a  ka^ždý  p  ř  e  k  d  a  d  a  t  c  1  má  :povinno>st  .práva 
toho  úzkostlivě  šetřit,  jakocbce,  aiby  bylo  še- 
třeno in-Wvidudity  jeho  vlastní.  Proto  by  se 
nioblo   před^oikládat,   že    <.vnr..dé   individiťality 


stane  se  tajn.vm  radou,  a  spiis^tf  kotvu  v  zálivu  huď 
nějaké  vSčné  .Itomise  nebo  v  komltéítu  pfl  neztenče- 
ných důchodec'h;  t  am  potom  nechť  se  jaik  ahce  honx- 
rí  lidsT<ý  oceán  —  ivše  ipoletf  mimo  něj,  poiku-d  mrtvi- 
ce nebo  j  i  in  á  «  ě  j  a  k  á  rána  osudu  nezastaví 
běh  jeho  žiivota. 

Ajanov  byl  ženat,  ovdověl  a  im^l  dvaadvace- 
tiletou dcenu,  na  účet  ei"ámi  v  y  c  h  o  v  a  n  o  u  v  ů- 
stavě;  on  sám  paik,  tkdyž  byl  tispofádal  všechny 
svioje  záležitosti,  žiL  klidný  a  'bezstarostný  život  sta- 
rého mládence. 

Jen  jedna  okolnos.t  luišlla  je»ho  klid:  —  jeho  (he- 
meroidy, náis'1'edek  dlouholetého  sedání;  v  perspekti- 
vě OL-ékávala  ho  'vzrušutjící  událo&t:  přeiiušiiti  na  čas 
tento  život  a  pobyti  n  é  j  a^k  ý  čas  něikde  v  lázních. 
Tak  ,mai  hrozil  aspoň  Lékař. 

se  přitahují  a  ěe  pan  M'rištJ'k  spíše  by  vystihl 
Glěba  Uspe>nsIkého  na  ipříiklad,  než  Gončarova, 
který  mu  neleží  v  blase.  Gončarov  neužívá 
pruidkých  slov  a  vu(l>ec  je  skoupější  na  slovo 
než  pan  'Mrštík.  H. 


DROBNOSTI. 


Zrnko  theorie.  Ruský  kritik  D.  S.  M  e  r  e  ž- 
kovslíý  praví  o  Čeohoviu:  „On  dovede  nta  ka- 
ždém izjevu  vytknouti)  právě  to,  co  jest  na 
něm,  (podsitatné,  tyipďcké  a  chara'kteri3ti«ké,  a  če- 
ho obyčejně  lidé  nevidí,  protože  tomu  pritvyQtli, 
je  jim  to  všední.  Zrak  Čechova  vždy  a  ve 
■vlšera  vidí  právě  to  neviditeLné  oJbvyklé  a  zároveň 
s  tím  vidí  neoibyčejnost  G'bvyklého.  U.méní  proniknou- 
ti od  poslední  isložitosti  k  prvotní  prostotě  dojmai, 
k  ijeiho  prameni,  k  tomu,  co  je  na  něm  nejprostší, 
nejvěrnější  a  nejhlavnější  —  to  jesit  vlastností  Če- 
chovské,  iPiiškinské  a  nuské  vše  zjednodu-šující  aest 
Tiietilky."  Zdá  se  mi,  že  to  není  dobfe  pověděno,  totiž 
v  té  první  větě.  že  by  lidé  neviděli  na  věceCh  to  pk>d- 
staťné,  typické  a  charakteristické.  Lidé  to  vidí.  často 
arci  «ev«edněle  vidí:  básník  naproti  tomu  umí  to 
podstatné,  typické  a  cliarakteriistické  aofbře  vyslovit 
a  dovede  silně  a  mocně  vyzdvihnout  hlav- 
ní znak  nad  ostatní  znaky  ^podružné.  Vedle  toho 
—  a  to  je  /druihá  vlastnost  básnickěho  nazírání  — 
básníci  uiměljí  na  věcech  a  zjevech  najít  ještě  řadu 
vlastností  vedlejších,  které  iby  obyčejnému  oku 
neibásniCkémiu  ušly.  Dvojí  tedy  požitek  nám  básníci 
i.jřipraivnjjí.  iPf-edně  učí  nás  imyslit  o  ivěcech,  o  kte- 
rých bych'om  bez  nic^h  nemyslili,  a  cítit  krásu  tam, 
kde  bychom  sd  jí  ani  nevšimmuli.  Básníci  umějí  však 
i  ty  dojmy,  které  má  nejvŘednější  člověk,  které  ka- 
ždý z  nás  zná,  vyslovovat  krásně,  plně  a  lumělecky. 
jak  bychom  my  nedovedli.  Proto  isime  schopni  báisní- 
■iŇŮm  rozumět,  yfa.  doklad  'té  p  r  i  m  it  i  v  n  o  s  t  i,  ke 
které  Čecbov  proniktá.  Merežkovskij  uvádí  tento  o- 
braz  bouře  u  ČeKiihova:  ..V  le*vo,  jako, by  někdo  byl 
po  obloze  škrtnul  sirkou,  kmitl  se  bledý,  fosforický 
prulh  a  s/h'as1.  Bylo  slyšeti  jakby  kdesi  velmi  daleko 
někdo  byl  přešel  po  železné  střeše.  Patrně  šel  po 
střeše  bos,  protože  zarachotilo  přitlumeně."  To  není 
oibraz  podle  .méiho  mínění  primitiivní.  Člověk  skutečně 
lirimitivnf.  na  i^ř.   pastýř,  který   tisíce  bouí-í    pozoro- 
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va'l,  nelflčil  by  tak  boulři.  Čechov  vystihl  b'o.iňi  sice 
dvěma  obrazy  ze  všedního  lidského  iživota  (sii-ka, 
cesta  po  železné  is/ťreiše)  a  vystihl  istoutečný  dojem 
živě,  lale  není  v  tom  primitiVnost,  nýbrž  umění  pro 
\Bed'ní  zjevy  mají  nové  Toaicho  a  mový  půvab ;  f  o  s- 
f  o  r  i  c  k  ý  pruh  a  chirze  po  železné  střeše 
nemohl  by  najít  člověk  primitivní,  na  př.  ten  pa- 
stýř. 


DÉTSKÝ  KOUTEK. 

Janíček  v  kostele. 

liylo  iča>sivě   ráno   v    létě,    na    počátku   žní. 

Tatíneik  s  miaminkou  už  predi  sykáním 
0.1'eíli  na  pole.  Bylo  pi'1'no'.  Doma  zf  stala  jen 
])a'bička.  ^lěla-  něco  doma  poipra^ňt  a  potom 
také  za  nimi  přijít  na  pole.  Babička  ivž  všecko 
]")opravila,  jen  ještě  mě  měla  zbudit,  obléci  a 
jHi.síit  na  trávník  mezi  idětti.  Já  jsem  si  s  dětmi 
liirával  až  do  té  doib}',  kdy  ibabička  nebo  zas'e 
maminka  k  poLeďnímu  přiběhly  něco  na  rychlo 
Uiva.řit  k  oběďii.  A  odpioll eidin^e  dto  večera  zase 
i  sem  byl   sám  s  ďětnii  na  trávuíkuL 

Toho  ďne  babi:čka  mě  šla  budit  za  ])ecí. 
iak  prý  jsem  chutně  spal,  že  jí  bylo  líto  vy- 
biurcovat  mě.  Jak  bych  byl  dhlutně  nespal! 
r.ylo  mn-ě  pňltřetíbo  ,ro'kLii,  vylítal  jsem  se 
s  chlapci  po  trávníčku  za  ceilý  áen,  delsetkrát 
denn-ě  jsem  se  vykoupal  u  břehu  v  jezírk'u  — 
pravda,  že  se  mi  chutně  LSpalo.  Však  tioi  znáte! 
A  zrovna  zvonilo  db'  kostela,  kdK"ž  babiička 
přemýšlela,   má-li   mě  přece   zbuldit. 

.,Xe.,  půljdu  do  kos'te'la  na  mši,  ne.cht  si 
chlapec  zatím  do'sipí  ještě  jedeU'  vrš/'  řekla 
si  babička.  za'mkla  cWalu|pu  a  .šila. 

Spal  jsem,  .spal.  Ale  'naje-dnou^  začalv  hus) 
před  dhalupou  tuze  křičet  a  sotisedňv  pes  tuze 
štěkat,  a  to  mě  proibud.ik).  Viděla  j>sem  'o'knem, 
že  slunečko  už  svítí,  slyšel  jsem.  ja^k  vlaišfo- 
vičky  v  zahrá'dice  švito'ří.  a  jen  jsem  napjatě 
])Opílouchal,  u'slyším-li  také  babičku  chodit  a 
pokHzet  v  síni.  \'  chaluipě  bylo  ticho,  nic  se 
nehýbalo,  jen  hoďiuy  til;aly.  Vyskočil  j.sem 
se  svého  lůžka  za  pecí  a  rozběhl  jsem  se,  že 
se  poid:ílvám  na  "dvůr.  k'dle  je  babička.  Ale  běda, 
d'v'éře  na  dvůr  byly  zamkntiity  !  Rozběhl  jsem 
se  ke  rlK-eřím  z  ulice,  a  berla.  ta'ké  byly.  zam- 
čeny. 

Xeplakal  j.>eui.  ncbxl  jsem  rcizniíu/.lený.  a 
nebylo  to  taiké  ponejprv,  že  mě  doma  zamkli 
'samotného.  \"ěděl  j'sem  \-  taikovém  případě, 
že  ťo  nelvnide  tn-at  dlouihio  a  že  někdo  brzy 
přijde  domů.  Ale  tentokrát  mně  i)řiišlo  tak 
smuitno,  že  se  mně  nechtělo'  být  samotnému 
líhmia.  Vylezl  j-em  na  (;kno  a  zkoušel  j:siem, 
jestli  bych  se  neprotáhl.  Mčli  j-^-me  ttttiž  o!kna 
zamřížovaná.  Zrovna  to  ne.šlo.  ale  když  jsem 
hlavu  protstrlíoval  t.roichu  na  stranu,  šlo  to. 
A  za  ihlavuu   protáhl  jsem   >^c   celý.  Z  okna   ď.i 


'    zahrádky  bylo  sice  dosí  vysdko,  ale  měli  jsme 

cekvu    zie'd"    kolem    oken    porostliott    víj-iem    — 

chytal  jsem    se    troichu    a   ostatek   jsemi  spadl. 

Zaibráďkti    jsem    si    lehce   otevřel.      A   jak 

,  jisem  byl  na  tráxmiku,  hupkem  jsem  sie  dal  ke 

i    kostelík  Byl  jsem  jist.  že  babičktr  najdu  v  ko- 

j    stele.  Cesitu  do  kostela  jsem   ziual,  protofže  mě 

I    ťam  balbička  i  maminka  už  ně^kolikrát  s  .sebou 

;    \'zaly.   Ze  jsem   byl  jeu  'v   kCšilce,  ^bez   čepice, 

;   nemytý  a  nečesian}-,  to  mi  pranic  nevadilo. 

■  Kmotřenku   jsem    předlběhl  cestou,   a  otna 

na    luě   volala: 
!  —   Ktle   běžíš,   Janíčku? 

—  Do  kostela. 

—  A  co  ta;m,  má  zlatá  hlavičko? 

—  Za  babištú. 

-•X  již  jsem  uháněl  a  nic  jsem  o  tom  nepře- 
mýšlel,   proč    se    kmoitřenka    ulsmívá. 

\'běhil  jsem  do  kostela  v  těch  .svýali  ne- 
dbalkách. \"  kostele  na'stal  malý  poplach,  a 
z  laivice  ,, žebrácky"  začala  mně  kterási  ná- 
bo'žnlái  babka  hrozit  prstem  a  ukazovat  mi  na 
dveře,  abych  se  vrátil.  Ale  já  nic,  béžel  jlsem 
jirostředkem  kostela  dál  k  oltálři,  až  jsetn  naišel 
lavici,  kďe'  babička  'seděla.  A-^šechen  ten  po- 
plach neb}d,  o\pra.vďu  'veliký,  [proitO'že  kromě 
kosteliuích  žebráků  (kteiří  za  to  měli  almužnu, 
aby  kalždlý  den  chodili  do  'kostela  hilasitě  se 
modlit)  seděli  v  lavioích  jen  d*va  nebo  tři  'sto- 
řečci  a  pět  ne^bo  šest  stařenek;  Jak  mě  viděli, 
pohnuli  se  v  lavicích  a  o'braceli  poi  mně  .hlan-y. 
Xa  varhany  se  nelirálo.  jen  ti  žebráci  se  zpí- 
vavě  modiili. 

Babička  íšumem  v  kostele  nebyla  vyru- 
šena. Alěla  okuláry  na  očích  a  říkala  nábojžně 
ve  '\'eli'kém  Nebeklíči.  Pod)í/A-ala  se  sttranou 
teprve,  když  ji  něco  zatahalo  za  rukáv  a  zvo- 
lalo hlasitě: 

—  Aha.  lady  šte !  Já  jsem  vás  našel, 
liabi.^ito ! 

■l'řelk vápení  a  rozparky  trvaly  u  babřěky 
jen  okamži'k.  Honem  mně  vzala  do  klína,  hiolé 
noižky  mně  obtočila  záistěrou  a  šeprala  mně 
důt'kli\ě:  .,?\lusíš  sedět  ticho  a  mlčet!  Ani  se 
>nehni  !"  ťotom  mě  zastlřela  rlběma  rukama 
na  lavici  ojořenýma  jako  do  klece,  a'bych  se 
iicuK  !il   vrtět   a   vvrušovat   náíboiž'né  okolí. 

iSe^lěl  jsem  opravdu  jako-  pěna  až  do  konce 
mše.  Chvilikami  díval  jsem  se  lua  i^í.smena  v 
b ab ičč iín ýcih  modlil i'tb ácli .  c lux- i l'ki:i mi  '\n\ ihlllíiž e  1 
jsem  si  oba  poboční  oltáře.  aPe  nejvíc  j'sem 
hleděl  na  kně'ze  a  na  mini's'tranty.  neboť  mě 
velice  bavilo,  j.-ik  kněz  chodil  po  stupínkách 
dolů  a  zas  nalioru.  jak  klekail  a  ro^zpinal  ruce, 
kdežto  ministranti  dělali  t;)  trochu  po  něm 
a  tul/.e  krásně  cinkali   na   zvonečky. 

K(h-ž  bvlo  po  mši,  babička  mlčky  v,zala 
mě  za  rukU',  a  šli  jsme  dv^nů.  Ivdyž  si  stařečci 
a  stařenkv  na  nunv  u'kazo\ali,  trochu  jsem  do- 
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stával  >tracli,  /.c  lo  snad  nebylo  v  poráklikm 
přiběhiinoivt  takliU'  do  icostola.  Myslil  'porn,  že 
:ně  hahřč^ka  bude  cc'stou  plísnit.  .Mc  neří'kala 
nic,  jen  se  ťuizo  dixila,  jia'k  jsem  siC  dostai  ze 
světnice. 

Tenkrát  snad  sťalo  se  paniátmé  rozh/oid- 
nutí  v  babiiččině  hlavě.  Snad  tenlkráit  měnila 
se  v  představě  její  moje  bila  koíšiťka  v  zaiáu 
roizpůlená  a  ne'za'kr3-vající  v  čistší,  sněhoibílou 
řasnia'tio-u  kom'ži,  ktercu  1>ud!e  nosit  její  vniKk, 
až  baide  knězem.  Její  toulitoiu  'bylo,  aby  mě  vi- 
děla pristuipovat  k  ol.tái-i  a  vystlupovat  na  ka- 
zaitelinu.  A  s  ka^zatelny  ká'zat  tak  dojemně,  až 
višiolvni  lidé  budbir  iplakaít  a  ona  se  buiďe  za- 
lívat  pýohoai.  že  to  :káiže  ,,náš  veletbný  páln.'' 
Xcbyla  dale'ko  ťoho,  ailjy  se  s;p Ln.il  její  i  můj 
sen.   ale   k.oine'6ně   dií'kv   bohu   se   nesphiil. 

H. 


VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  bývalého  vyhnance.  Rusky  napsal  L.  Melšin. 
(Pokračování.) 

—  Vy  oplakáváte,  An'drej'i,  svou  oevěistu  jako 
mrtvou,  vždyť  ji  neodvezcai  na  onen,  svě't.  Cažpaik 
se  ivy  isám  konec  koacův  neimůžete  vypraviti  na  Sa- 
chalín?  Se  svýim  řemesileim  se  mikde  meztratíte. 
Styďte   se   ta'k  amáloimysrnét. 

— '  Zmálamyslnět?  —  pozdviihi  se  Baisoiv,  přestal 
náhie  pliaka,t  a  vťM  na  mine  téměř  zlostný   pobled: 

—  Vždiyť  je.  možná,  že  není  už  imezii  živými!  Chá- 
pejte to!  Nebo  řeknete  snald,  jako  pan  Kostrov,  že 
utekla  tulačit?  Dc&ti  toho,  ,pánové,  býti  llideim  pro 
zábavu.  Ona  mepůjde  tuíačit,  inení  itakavá.  Však  já 
vím,  kde  ji  musím  nyní  hledat:    ve  starých  šadhtáíCh 

—  jen  tam!   .  .  . 

A  učinil  energiiciký  pohyb,  chtěje  vyjíti  \ien;  sta- 
rá Poďuzdicha  sotva  stačila  uchopiti  ho  za  nukáv. 

—  Co  je  ti,  co  je  ti,  Aindrjušo,  Hospodin  buď  s  te- 
bou, vizpaimatuj  se!  Vždyť  jsem  právě  jen  v  tu  idhvíli 
Dúňaohiu  viděla. 

Baisiov  zastavil  se  hněvivě  na  prahn. 

—  Kdy  jsi  ji  viděla?  A  kde? 

—  Ale  (kdyiž  jsem  běžela  sem,  k  Ivanu  MikoHaji- 
éi  .  .  .  Počkej,  imyslími  si,  zajdu  tam,  —  jsou  to  vzdě- 
laní lidé,  to  není  naiše  hlouipá  zabedněnost,  snad  ti 
něco  'poradí  ...  A  Dfúňaoha  v  tu  chvíli  šla  do  dolu: 
že  prý  snad  zajde  do  koviárny,  řekla,  podívat  se  na 
Andreije,  —  na  tebe  ee  podfvat. 

—  Ale  nebyla  v  kovárně,  neibyla  nikde!  A  ně- 
kteří z  kobylky  říkají,  že  —  šla  ,:piT  na  hoa^u  .  .  . 
Hlídač  světlíku  že  ji  viděl,  říkají.  „Kam  paik  jdeš, 
Aydoťo?"  S  počátlku  mu  nic  neodpověděla,  ale  po- 
toím  se  obrátila,  zasmála  a  pravila:  ,,J.diu  natrliat 
kvftJvů  svému  Andrjušovi  na  rozlou/čenoiu."  A  s  tím 
odešla  na  kopec.  Neoivěřii  jsem  tomu  hned:  kobylka 
plesiká,  myslím  si  .  .  .  Jsou  zlí,  tropí  si  áaá-ky  z*  mne, 


(•htť'jí  anno   polekat  .  .  .   Běžel   j^eni  s  počátku  sem, 
no.  a  jalk  vidét  .... 

Podiiizdieha  hiasito  zaiplakala  a  zahořokovala. 
Sípéšně  jsem  se  oiblekl.  a  Tánč  řekl  j.sem,  aby  zů- 
.stala  doma  a  vydal  se  do  věanlice.  Busova  nebylo 
'již  na  uiiilci. 

V  bytě  síprávcové  zastal  jsem  neobyčejné  pozdvi- 
žení. Hlas  'Kostrová,  rozzutřeného,  jako  divoké  zvíře, 
Iťřímal  ipo  celém'  domě.  Křičel  dále  na  dozorce  a  na- 
dával 'neslýchanými   slovy,   i   když   mme   uviděl. 

—  Holota,  čerti!  Zakovám  vše^^ky  do  okovů! 
\'  karcerui  je  nechám  sihnít,  u-mrs-kám  je!  .  .  Ach, 
co  je  mi  do  vás  nyní,  —  ohmal  se  ihrubé  stranou 
ke  mně,  sníživ  ostatně  přece  svůj  ochraptělý  h/lias 
a  nepohlédnuv  mi  přímo  do  očí:  — iNevíte,  co  se  zde 
děje.  Ti  neřádil  chtí  mne  před  soud  dohnati!  Ve  své 
prostodušnosti  ohlásil  jisem  jim  předčasně  o  výpravě 
na  Sacihalín.  Měl  jsem  to  skutečně  ohlásit  až  v  samé 
jitro  výpravy,  dnes  teipnve  přečísti  jimi  listinu  a 
hned  poizavínat,  koího  se  týče.  Alby^^h  pravdu  řekl, 
je  i  předepsáno,  aby  se  tak  dělo  .  .  .  Ale  já  si  my- 
slím:   vždyť  jsou  to  také  lidé  .  ^.  .  Musí  se  jim  dát 

.čas,  a^by  se  m'cihli  'připravit,  iichystait  ...  Je  lépe 
s  nimi  po  lidsiku  ...  A  oni,  darebáci,  hleďte,  jak  lid- 
icky se  ke  mně  zaichovali!  'Představte  si,  že  dnes 
v  noci  utekly  dvě  děvfky  se  svými  milovníky!  No, 
a  kdo,  dovolte,  abydh  se  tázal,  kdo  je  za  to  zodpo- 
věděn? Já,  jedině  já!  Ale  však  já  je  na  dně  moř- 
ském najdu,  dareibnice.  a  líůži  s  nicth  stáhnu,  s  ho- 
loty! Hlavu  sázím,  že  je  utliuču  .  .  .  Při  sám  Bůh, 
i'jtlu!ču  sám.   Vlastníma  rukama. 

—  A  vy  ji3'te  taiké  doibří!  —  Kostrov  náhle  se 
ViPhl  na  zaleknutý  zásUrp  doaorců,  kolem  stojící,  — 
jak  jste  dávali  pozor?  Za  co  dostáváte  služné?  Já 
vás  všecky  poženu  'k  soudu,  uvidíte!  Do  Sibiře  vás 
inošlu!    .   .   . 

Tu  Ko3.trov  přece  zpozoroval,  že  příliš  zaiběhl, 
když  .hroizil  Sibilřanům  vyhnanstvím  na  Sibiř,  i  po- 
spíšii  ai  opraviti  se: 

—  Všecky  propustím,  do  jednoho,  všecky!  Čerti, 
holoto ! 

—  Dovolte,  pane  správce,  .abych  směl  ohlásit, 
—  promluvil  kdosi  z  dozorců,  strachem  se  zajíkaje, 
ale  iKostrov  zařval  na  celé  hrdlo: 

—  Mlčet!  (vyslovuje  slovo  molčať  po  sibirsikiu, 
.s   mékkým  1).   Mlčet,   dokud   se  vás  netážu! 

A  hned  dodal  zvědavě: 

—  A  oč  se  jedná? 

—  Poslušně  ihlásím,  pane  správce,  Andrej  Bu- 
eov  neutekl. 

—  ,Busov?  Nemluvte  nesmyslů.  Jsem  pevně  pře- 
svědčen, že  ta  chytrá  cigánteiká  tlama  utekla  se  svou 
Duňltou. 

Zde  se  ml  zdálo  možným,  abydh  se  vmísil  do 
rozmluvy  a  pověděl  o  svém   shledání  s   kovářem  a 
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o  jeho  obaTách.  Kostnov  vy;pu!kl  v  iposměšný   olif^r-h- 
tot: 

—  Cha-ciha-cha!  Oibratně  ^t&i  to  viyimysli'1,  bestie,  že 
iprý  se  vťiila  do  sitaré  šíachty.  Ať  najde  ibiisoi.  Potom 
i  já  iivei-ím!  Chce  jen  pozornost  odvrátit.  Schoval  ji, 
aby  potom  -spoM  aitekli,  a'ž  četa  odejde  na  Sachalín 
a  pátrání  utichne.  No,  mepířišlá  jste  na  taíkového  hlai- 
IJáka  .  .  .  Ihned  raičte  zajvříit  toho  darebáka  a  držeti 
ho  pod  nejipřísnějiším  doliledem!  INe,  nejlépe  bude, 
když  bu'de  odveden  do  věznice.  Vlastní  fclavou  mi, za 
něho  ručíte.  A  Dujoiku  dále  'hledat.  Je-1i  zde  Busoí\\ 
znamená  to.  že  i  ona  je  nedajleko.  No,  a  o  druíhiém 
páru  není  ni'čeho  slyšet?  Kde  je  Seňka  s  Katkooi? 

—  Nevíme,  pane  správce,  —  odipověděli  dozor- 
cové, —  ti,   dle  všeho,  skutečně  latefeli  .  .  . 

—  ,. Skutečně,  skutečně"  .  .  .  napodob^oval  Ko- 
strová se  zlobou:  —  po  hniibě  by  měl  někdo  s.kutečně 
dostat.  Naič  tu  trčíte?  Jděte  vykonat,  co  máte  při- 
kázáno. 

Dozorcové  oikamžitě  zmizeli. 

—  Ale  co  si  mám  nyní  ipočít?  —  zasténal  správ- 
ce žatobně,  obrátiv  .se  ke  mně  —  Co  ohlásím  vrch- 
oímu.  fediteH?  Z  ipěti  žensikých,  které  dnes  mám 
dodati,  se  mi  celý^ch  dvou  nedostává  .  .  .  Čert  ví, 
co  řv  tom  vězí!  Ba  ještě  třetí,  —  představte  si,  jaká 
s<cihio(ulostivělost!  —  horečkou  se  nenaidále  rozne- 
mohla .  .  .  Roziuimí  se,  že  ije  to  přetvářka.  Nějakou 
.špínou  se  pí^ežrala  — ■  to  ony  uimějí.  Jsou  mistrové 
na  všelijaké  uskoky!  Ale  do  toho  mi  nic  není.  Tuto 
paní  'odešLu  i-o\tiou  cestooi  do  Horního,  a  tam  ať 
doíktor  rozfhodne,  jaik  ví  a  umí. 

Já  ijsem  také  na  konec  oijoistil  Kostrová.  Ghitěl 
jsem  co   nejdříve   uvidět  Buscma. 

Bylo  jasné,  teplé  jitro.  Kopce,  oděné  v  zeleň 
za'číiiající  právě  blednout,  tonuly  ve  slunečním  lesku 
Sfvětlfk  důlní  oslnivě  jasně  zářil  zčernalými  sikly 
6vých  oken.  Z  jakéhosi  instinktu  dal  jsem  se  vzhů- 
ru po  hoře.  Tam  v  dáli  'zaleskily  se  na  slunci  bo- 
dáky   rychle   se    pohybujícího   odidílu  kozáků. 

Od  dolu   ozval  se   náhle   silný,   vyzývající  hlas: 

—  Sem  I    Sem  I 

Mimoděk  jsem  urychlil  kroky  a  spatřil  jsem  na 
jednom  z  útesů  lidskou  postavu,  zuřivě  mávající 
červeným  praiporcem.  Kozáci,  kteří  byli  dále  za 
ranou,  patrně  ho  také  zpozorovali:  nenadále  se  za- 
stavili, jaikoiby  se  o  něčem  radili;  ipotom  ještě  jednou 
zaleskly  se  ibodáky  a  oddíl  obrátil  se  k  člov&ku, 
jemž  nepřesátval  Iďičet.  Byl  to  Busov.  Piřitetoupll 
jsem  k  němiu  prvý.  Od  hlavy  po  patu  byl  mokrý 
potemt  jenž  lil  se  po  něm  potokem,  a  mně  se  do- 
konce zazdálo,  že  vlasy  kovářovy,  černé  jako  smola, 
pokryty  jsou  bílooi  pěnou,  jako  u  zpěněného  koně  od 
dlouhé  jízdy  bývá. 

—  Nu,  což  Andreji?  —  tázal  jsem  se  všecek 
udýchán. 


—  Našel  jsem  .  .  .  Sem!  Sem!  —  vzkřikl  zase, 
mávaje    na    povzbuzenou    svým    praporem. 

Nerozuměl   jsem:    uašel-li   Avdoťu   živou,    z   jaké 
příčiny  privolává  tedy  kozáky,  aby  jim  ji  odevzdal? 
.  Napos.le)ď    snad    m.rtvou    ?    .  .  .    Ale    nevyslovil    jsem 
své   myšleniky  nahlas.    Busov  také    milčel. 

—  Co  řveš?  —  zlostně  se  tázal  ramenatý  pod- 
důstojník s  nepříjeminým,  zarudle  uhro  vitým  obi' 
čejem:    —  Koho   jsi  tam  našel? 

—  Avdoťu  jsem  našel,  pojďme! 

Kozáci  na  sebe  mlčky  poMédli  a  všichni  njl.sU" 
dováli  jsme  Busova.  Trnitým  křovím  hlohu  a  šípku, 
přes  veliké  hromady  ikyzu  a  vyházené  staré  rudy, 
prudce  na  slunci  se  lesknoucí,  přivedl  nás  koaeciiě 
k  velké  prohlubdně  v  zemi,  poseté  kameny  a  porost- 
lé býlím  .Po  prostřediku  válela  se  stará,  polbshnilá 
prkna  a  vedle  zel  černý  otvor  jaíko  do  studně  s  po- 
lorozpadlým  sru/bem.  To  byla   stará   šachta   .  .  . 

Poddůstojník  prvý  přerušil'  mlčení. 

—  Ty,  psí  kůže,  nedělej  hlouposti  —  obrátil  se 
k  Busovu,  potřásaíje  mu  energicky  ohromnou  pěstí 
před  samým  nosem:  —  nesváděj  předstaivené  se 
stopy!    Ja/kého    čerta  jsi    zde  našel?    Kde    co    vidíš' 

—  Vlezte  sem,  sami  uvidíte,  —  odlpověděl  kovář 
klidné. 

—  Sám.  si  tam  vlez,  i>oběhlická  duše!  Přišel  na 
(hlupáky  .  .  .  Ale  jestli  se  bojíš  to  podstoupit,  pole- 
tíš dolů  jaiko  střela  .  .  .  Lenochu  jeden  .  .  .  Vždyť 
je  tam  tma!  Co  íby  se  tam  mohlo  uvidět?  Deset, 
nebo  dvacet  sáhů  to  asi  bude?  A  dole  je  nepochyb- 
ně voda? 

'Kozáci  zahlučeli;  na  trestance  se  sypaly  se 
všech  stran  Iwozby  a  nadávky. 

—  Slyšte,  co  vám  pravím,  páni  vajáci,  —  za- 
čal Busov  předešlým  ikJidným  hlasem  (byl  pouze 
strašlivě  bledý,  pod)ivného  'klidu  n>abyl  od  té  chvíle, 
co  přišli  vojáci) :  —  nehněvejte  se,  nýbrž  raiději  mě 
vyslechněte.  Vím  od  rána,  že  Avdoťa  není  mezi  ži- 
vými, a  nyní  můžete  i  vy  vidět  stopy,  kde  by  se 
měla  nebožka  hledati.  Především  tuto  máte  její  šá- 
tek, zde  jsem  ho  zdvihl  vedle  samé  šachty. 

Pohledy  všech  se  upjaly  na  neveliký,  červený 
šáteCí,  jejž  držel  v  rukách  a  jímž  mával  před  tím 
nad  hlavou,  když  k  sobě  vyzýval  kozáky. 

—  Nu  to,  dejme  tomu,  nic  neznamená  —  začal 
lx)ddůstojní(k  po  chvíli  všeobecného  mlčení:  —  šá- 
tek mohla  upustit  a  saima  utéci  .  .  . 

—  A  což  ta  prkna?  Oož  jste  oslepli?  —  vrhl  se 
Busov  v  nena/dálé  zuřivosti  k  prknům,  ležícím  podle 
otvoini:  — 'víždyť  tato  šachta  byla  přece  zakryta  .  .  . 
Či  dovoluje  se,  a)by  stará  šachta  byla  otevřena? 

(Pokračování.) 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XI. 


V   Praze,  dne  4.  listopadu    1906. 


Cí.slo  44. 


BESEDY  ČASU. 


►  Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času€  předplácí  se  roční  6  kon-n,  půlletně  2  koř 
55  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostivají  •Be-edy   Casu«  zdarma. 


LÉKAŘI. 

Lid  náš  nťiiiá  duvcry  v  lékai-f  štuiloNU- 
iič.  líáhv  a  sanioukdvé  jakož  i  zaychnávaéi  do- 
chá/eji  si)išť  viry.  l'ro  doktora  se  ])osýlá.  až 
když  je  smrt  na  jazyku  a  potom  má  ])omoci 
rychk".  ..Sakra,  dyž  už  ho  zavolám, '"  nnsli  si 
náš   čdověk.   ..má   se   ja'k   se   ])ali-i    vynasnážel." 

Jsou  ii<lé,  kteří  se  chlul)i,  že  jakživi  lékaře 
ne[)otře'hovali.  ač  třeiba  stonali.  Si  vsel  jsemi 
sá'm  na  vlastni  uši  rozumy  člověka,  který  se 
považoval  za  chytřejšího  než  druzí :  .,l\do  si 
zavolá  doktora,  musí  tomu  rozumět,  oo  a  jak. 
Co  v(^n  káže  nejest  a  nepit,  to  jest  a  pit,  a  co 
von  poróčí,  to  nedčlat.  Sakra,  jak  živ  j.sem 
doktora  neměl,  a  taky  ať  mi  k  baráku  nechodí. 
Co  von  !  Jenom  jemu  se  dát  pod  ruku  !  Xapřed 
dá  prášky  pro  zeslabení  krvi.  položí,  a  potom 
lež,  jak  dl(')ho  von  íbude  chcet!  Naši  nebožčík 
tatínek.  pám'l:)u  jfm  tam  vodpusť,  taky  tak  po- 
šli. \'ázali  jsme  na  vodméřce  turkynisko,  šak 
to  belo  ten  rok,  dyž  bél  'Micka  zvolené  pud- 
mistrem,  a  voní  povidajó,  dyž  sme  běli  holo- 
vi :  Stakra,  to  bych  se  napil  vína!  —  no  ale 
ncibelo  ho.  Donďa  dom,  donesl  jsem  jim  hrný- 
ček,  šak  ne'bél  větší  než  židlíkově,  voní  to  v\- 
pjli,  ale  už  věděli,  že  je  zle.  .\  belo  zle  a  zle. 
Hned  večír  jich  museli  maminka  mastit,  ale 
zdrobila  jich  zima,  a  ráno  u'ž  nestávali.  Tož 
pro  Xovotnó  (balbkuj-  a  vona  přinďa  do  dve- 
ří povídá:  A  det  ve  ste  stréčko.  pachidek,  hale 
ta  baba  vás  huřkla.  —  Vona  mkivila  po  ibor- 
kovansky.  —  Bode  zas  dohře!  Namastila  jich  a 
cosi  pomlumlala  nad  němá  a  šla.  Xa  druhé 
deň  nebelo  lepší,  ale  deň  vodě  dňa  horší.  Při- 
šly k  nám  kmotřenka  z  Bušovic  a  povidajó: 
Francku,  zapřikni,  šak  ikoně  nemajó  co  dělat, 
a  je<rte  do  Saratic.  Tam  je  moc  rozumné  člo- 
věk a  von  moc  lidom  j)omáhá.  \'od  nás  ně- 
jaká Drkalka  taky  tak  stonala,  zavezli  ju  ta'm, 
šak  s  ňó  tam  běli  dvakrát,  a  už  je  ji  snácF 
lepší. 

Tož  já  zapřihňa  naloželi  smc  tatínka  na 
vůz  a  jedeme  k  milýmu  chlapovi.  Dojeďa  do 
Saratic  ptáme  se,  kde  vostává  takové  a  tako- 
vé člověk.  Tož  mě  jedna   děvčica   zavedla   až 


ta'in.  je  to  roh  silnice  naprcjli  hospodě.  Šak 
je  lam  včil  kovárna.  Slezu  z  voza.  zakluču  a 
ptám  se,  só-li  hosix)dár  doma.  Přišil  mi  ote- 
vřít takové  kluk,  jak  je  včil  náš  'Martin  a  po- 
vídá: Só,  ale  ešče  spijó.  —  Taž  ho  zbudili, 
stál  a  podívaje  se  na  tatínka,  jenom  povidiál : 
hoj'me,  hojme!  A  všecko  jim  uhodl,  jak  jim 
to  dělá  a  že  jich  taková  a  taková  ženská  mu- 
sela uřkn(')t.  —  Tak  pře^d  tédněm  ste  měli  do- 
jet, ale  biudťine  to  pruhovat.  —  Kázal  jim  le- 
hni'»t  na  zem  na  takové  kožuch.  že  by  v  něm 
ani  devět  koček  myš  nechytlo,  měřál  jich  na- 
zdýl  a  napříč,  a  tož  běli  napříč  vo  tři  vrstvv 
delší.  —  Chyba,  je  tf)  až  v  třetím  stávku 
(článku),  povídá,  ale  my  to  vyženeme.  \'y.ál 
kahánek  (květináč)  s  hlinó  a  sadil  do  něliio 
devěi  vovsů  a  potom  z  takové  mali-čké  skli- 
nečky  jak  z  apatyky  nalival  na  žičku  a  dycky 
polovic  dál  tatínkovi  vyp-it  a  vostatek  vylil  na 
ty  vovse.  Esli  ty  voví^e  do  tédňa  všecky  po- 
rost('),  že  bude  náděja.  'Potom  jim  ešče  stříhal 
nehty,  ale  co  s  těm  dělal,  už  neví'm.  Dál  nám 
takový  traviny,  aby  si  to  tatínek  vařeli  a  pili. 
a  potom  sádlo,  že  pré  z  mořské  pannv.  abv 
se    s   téin    mastili. 

Dojeďa  dom,  zdálo  se  nám,  jakoby  to 
belo  lepší.  l'ž  aji  stali-  aji  něco  snědli,  ale 
to  jim  belo  tu.ze  pomali.  Čert  tad^y  donese  ku- 
řenčářku,  tó  chromó,  —  šak  už  je  taky  ne- 
božka: ,,Hale,  stréčko,  proč  si  nepošlete  pro 
'doktora,  lebo  nejedete  k  němu?  \'  Jabloňovi- 
cích  je  toze  rozumné  doktor,  švagrová  ta'm 
béla  hu  něho  s  chlapcem  —  jak  pak  se  je- 
nom menuje?  Rábr  nebo  Bábr  —  tak  nějak.'" 
Tatínek  uslvša  to  nedali  a  nedali  ináč,  že 
voní  se  tam  pustijó.  Ale  maminka  nedaly,  be- 
lo u(ž  hr(')dnato  a  zem  zmrzlá.  Tož  sem  ho  do- 
vezl  (lom. 

—  Xo  tak  co  je  vám  tatínku?  —  i)tá  se 
st('»])ňa  do  seknice  ten  doktor.  —  Xo.  pane 
doktor.  »mám  tíhotu  na  prsách  a  v  krku.  dy- 
■by  mi  dali  vod  teho.  —  No  nic,  nápisem  ně- 
co, ale  musíte  ležet.  —  Tož  rychtyk.  nechal 
nám  recepis  a  vzal  vod  nás  j>ětku  a  jel.  To 
'belo  v  sobotu,  v  nedělu  šli  lidi  do  Borové  ďo 
kostela,  a  tož  nám  to  kdosi   donesl  z  apatyky 
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na  ten  recepis.  Bely  lo  prášky,  laková  malá 
škatůlečka.  a.  koštovalo  to  renské  dvacet  gré- 
carň.  Ale  nechť  by  to  bélo  koštovalo  aji  víc. 
jenom  dyby  jim  to  bélo  bévalo  platný.  \'yuží- 
vaja  jeden  povídajó  tatinek  :  —  Ale  to  mi  lev- 
ko,  dé  sem  ešče  jeden.  —  Neohcél  sem,  ale  dál 
sem.  Ale  voni  měli  užívat  ráno  jeiďen  a  večír 
jieden.  Potom  sem  ty  prášky  dá.1  na  rošt  a  šil 
sem  ven  krmit  dobytek.  V  seknici  zvostali  sa- 
mi. Za  nejakó  .půlhodiny  dondii  do  seknice,  a 
tatinek  křičijó  :na  Ježišmarja:  Déte  mi  vody, 
lebo  zbořím.  Tož  sme  jřm  dali  mlíka,  ale  nic 
platný,  šli  pro  Novotnó,  ale  konec  a  konec. 
Do  půl  noce  jich  to  strhalo.   Běli   nebožtík. 

Tož  voni  dávajó  takové  jed  snáď  lidom. 
Co  by  to  jinýho  bélo?  Potom  má  člověk  vo- 
křít,  dyž  má  do>ktora !  Ten  pomábá,  ale  scbě 
do  kapce.  Jenom  se  podiva  a  iiiž  vezeme  jedno- 
šku  aji  dvě.  \'čil  někoho  'UŠčipne  iblecba  a  už 
běží  k  doktorovi.  Xaši  staří  nepotřebovali  do- 
ktorů a  běli  inší  ne^ž  my.  Včil  se  povídá:  ten 
má  sóchoty  a  ten  má  lunzoch.  Inda  bévaly  je- 
nom psiny.  \'  nekerým  domě  běli  tři  štyři  ne- 
mocní. Nehorší  bévala  tá  čtvrto'denní  zitnnica. 
Vod  teho  pomáhala  jedna  ženská  v  Milišovi- 
cích,  tá  měla  snáď  vod  pánů  z  kancelářa  na- 
poručený,  že  má  pomáhat.  A  nic  nedávala  uží- 
vat, všecko  jenom  modlitbo.  Včil  ani  snad  lidi 
toli  nevěřijó,  a  tož  tá  modlitba  je  málo  pla- 
tná." "         F.   H. 


ČESKÝ  EXULANT. 

(Z   Pamětí   Jana   Jiřího    Haranta.) 

.Jan  Jiří  Haranit  z  Polžiic  a  Bezdrufiic  byl  hor- 
livý evangelík,  byl  mladším  ibratrero  slavného  Kry- 
štofa, poutníka  do  Svaté  izeimě.  Oba  súčastnlll  se  od- 
boje stavovTskébo  iproti  králr  Ferdinandovi  II.  Kdežto 
však  'Krytštoť  byl  popraven,  Jan  pro  své  úSastenství 
v  ..ohavné  refbelii"  odsouzen  byl  r.  1623  jenom  ke 
ztrátě  polovice  jmění.  Ale  i  'přes  to  zaobovával  věr- 
nost králi  zimnímu  Bedřicihtovi,  ďoulfaje  až  do  smrti, 
že  Bedřich  zaise  bude  králem  českým.  Po  bitvě  bělo- 
horské zůstával  ve  vlasti,  jak  nejdéle  mu  sivědotail 
dovolovalo.  Opustil  své  statky  teipnve  r.  1628  v  květ- 
nu a  vystěhoval  se  do  Hohenstrausisu  nedaleko  Am- 
berka  v  knížetsťví  Sulizbašském.  S  ním  stěhovala  se 
v  nehostinnou  cizinu  1  manželika  jeho,  syn  a  dvě 
dcery.  (V  íNlěmcíoh  stěhoval  sie  k  místa  na  místo. 
a'ž  'zomřel  nepotíhy^bně  r.  164i8  v  Kulmlbaohu.  O  ži- 
votě v  pokořenýob.  Čeahách  od  r.  1624  a)ž  do  r.  1628 
zapisoval  izprá.vy.  Ale  i  po  svém  vystěhování  až 
do  smrti  v  cizině  1648  zapisoval  některé  paměti, 
které  od  příbuzných-  a  známých  zaslechl.  Paměti  ty 
neznámou  cestooi  set  dostaly  do  kláštera  Rajhradské- 
ho.  Odtoild  je  vydal  v  České  Akademii  r.  1897  Fer- 
dtaand  Metiíčík.  I  z  výňatkfi  a  drobtň,  jež  tu  členářůim 


podáváme,  pozná  se  cena  jejich.  Pozná  se,  ž?  je 
psal  čsský  .Šlechtic,  proto  jsou  velmi  obřadné,  kde 
se  mluví  o  šilecthtickýeh  osoibách.  Zácpiisky  Harantovy 
jsGU  jinak  prosté,  plné  důvěry  v  Bdha.  ale  také 
loziiilené  divnými  úkazy  na  nebi  a  na  zemi,  z  nichž 
podráížděná  i  zmučená  obrazotvornost  čerpala  naději, 
že  zívěstují  konečně  náhlý  obrat  v  uti-pení  národa 
i  zpuistošené  země  'česiké.  Ďíim  větší  bylo  utnpení 
vyhnanců,  tím  více  věřili  -y  záizraky.  Sloh  zápiisů 
přÍLiéhá  k  době  své  a  má  tu  !zv:áštno3t,  že'  zatihuje 
do  nářečí  domažlilckého.  Neboť  Harant  'žil  blJže  Kla- 
tov a  rodinné  styky  jeho  s  příbuzn\)mi  skoro  vesměs 
patřily   tam    té    krajlině,    Poišulmaví. 

Rok    1624. 

Jak  v  Čechách  ten  rok  bylo.  (Harant 
nejprve  zaznamenal,  že  1.  ledna  1624  v  noci  na  ou- 
terek  v  9  hodin  če'£!kýcih  dvakráte  hrceně  Eahřmělo, 
že  4.  ledna  vidina  byla  veliká  kometa  jako  na  plně 
měsíci  s  dvěma  ocasy,  a  ty  jako  by  jiskry  z  sebe 
poiiištély.  že  v  minci  pětkrát  'jtlná.č  iza  sebou  zimé- 
něné  zavedeno  veliké  zlodějství,  a  potom  psal:) 
,,Toho  roku  jako  i  prve  v  království  ěeiském  ne- 
chtělo se  nic  velikého  soužení  a  bíd  lidských  umen- 
šovat.  nýhrž  čím  'dál  vždy  víc  jijch  přibývalo.  Nebo 
přiiše'ďše  lidi  o  statky  a  živnůstky  své,  a  jiní,  kteří 
nic  sivého  neměli,  nýlbťž  v  poddanosti  jiným  zů- 
stá'vali,  v  znaiménité  zvejišiení  a  v  bohatství  přišli, 
nad  jiné  ise  vypínali,  jiným  roizkazovali,  také  nižší 
vj"šl3Ímu  rozkaizoval  a  lidi  sužova.l;*)  nebo  byl  hlad 
a  'drahota  toho  roku  veliká,  že  ne/byla  za  paměti 
lidské.  K  tomu  několik  tisíc  lidu  voijanského,  jak 
císařského  tak  i  knížete  bavorského,  bylo  do  Čech 
položeno,  kterýž  neobyčejné  ktíntriibůcí  a  nemožné 
lidem  vyplnění  na  lidi  ukládali  a  nevážně  se  >proti 
Bohu  k  lidem  chovali.  Ještě  Ibrali  ipo  vesnicech,  nač 
přišli,  takže  se  lidé  (musili  před  nima,  kdo  co  měl 
lepšího  i  oid  obilí,  do  měst  s  tím  schovávati.  K  tomu 
k  duSem  a  sivědomím  lidským  (ó  přežalostivá  věc 
a  politoivání  saimému  Bohu  hodbá,  nad  kerýmaíž  to 
věcma  sám  Bůh  má  moc,  ne  mizerný  člověk!)  s  ve- 


*)  Harant  míní  lidi  toho  dnihu,  jako  byl  M  i  c  h- 
n  a  z  domácích,  H  u  e  r  t  a  z  cizích.  Paivel  Michna 
a  Vacinova,  vychovanec  jeaovitů,  z  rodiny  měšťan- 
ské, stal  se  r.  1609,  dvorním  sekretářem,  máruživec, 
intrikán  a  vší  podlositi  schopný  darebák.  Stal  sě 
hrozným  nástro>jem  ku  potlaí-ování  nekatolíků ;  r. 
1622  povýšen  do  stavu  panského  jako  hrabě  a  zísikaA 
ohromné  jměiní:  Tloskov,  Miaršovice,  Vlksice,  L.e- 
šany,  Jinonice,  Konopiště,  Řadič,  Vlašim,  Toaižetín 
atd.  atd.  Don  Martin  de  Huerta  narodil  se  v  Nizo- 
zemí, r.  1604  zanechal  řemesla  krejčovského  a  vstou- 
pil do  španěl.ského  vojska  jako  žoldnéř.  Ve  válce 
arcivévody  Ferdinanda  s  Benátčany  stali  se  rytmi- 
strem  a  povýšen  1609  do  sta^vu  šlechtického  a  stal 
se  iv  Čechách  po  bitrvě  bělohorské  členeon  stavu  pan- 
ského, hrubý  a  surový  žoldnéř,  bez  citu  a  studu,  jenž 
■potlačoval  evangelíky  jako  okrádal  královskou  ko- 
moru. 
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likviii    siiur/.iiiíni    až    i    liiih-l    oiljíniáiiíiu    iiřiítiipovali, 

lidi    všolijaU,   jak    mctJJli.    o([    níiboženstvf   jixfli    |>o- 

aláho   1\    nábožensťvf   svému    nutili,   a   mnoho   veli- 

>  ai    soužt';iíni    a    mocí    přinutili,    mnozí   od   stateCiku 

-vých    pro   túž   vře   iisli    od    pánův   svýcli    i    k    mí^st 

—  Téhož  roku  umřel  v  městé  Surdei  u  l^iiiřína 
ršťana,  kdož  u  nť»ho  v  podruství  "byl.  kd.\U  mu 
itek  jeho  Čejkovy  vzat  (byl,  pan  .Jiří  RaHn  z  Ra- 
ná,   ťoehován    ve    Kbynicfeh. 

Rok    1625. 

—  Císař  Ferdinand  II.  'mnoho  tisíe  lidu  hned  v 
:ně  i  z  jara  proti  těm  nepřátelům   (králi  dennemar- 

AÓniu)  iposýlal.  kteréž  a-  Rakousí-oh  i  jinde  měl, 
a  víc  naverljovati  jřch  dal.  Ti  kdrž  o  masopustě  skrae 
plzeňský  kraj  k  iKlatovom.  k  T)caia'žlicom  táhli, 
veliké  houify  krkavcův  nad  nimi  letělo  a  na  ně  pralo. 
Též  v  ty  časy  po  iiť'dě!i  Devítníku.  když  na  Chodech 
ve  A-si  Po'M.no!vicí^h  leželi,  ká^zal  sObě  jeden  oficír 
;.:/iné3ti  i-áno  pěkné  vody.  I  přinesli  mu  ji.  kteráž 
řo   v   krcA-   oibrátila; 

—  Ve  'řtvrtek  první  v  postě  20.  února  strhl  se 
rvvhlý  a  hrozný  veliký  vítr.  Ten  na  Koňském  trhu 
v  Praize  krámy  roíhazoval,  též  před  rychtou  mošny, 
ře.^ata.  nitóe  rozihazoval;  též  vic'hrové  z  jedné  ulice 
(ki  druhé  jeden  ;proti  'druhému  jalko  by  se  ipotýlva.li, 
takže  téměř  lidi  choditi  uemcyhli.  A  v  ten  čas 
hlava  jedna  z  mostské  věže  spaďla; 
n-.noteí  jdouc  po  mostě.  Aitr  je  zastavoval,  a  mnohý- 
mi zmítal,  že  jřti  nemohli.*) 

—  Toto  léta  v  ipátek  po  druhé  neděili  po  veliko- 
noci, to  jie-st  18.  ďne  iměsíce  dubna,  umřela  urozená 
paní  pí.  Johanka  z  Ryiž.imbergka  a  Švihová  na  Nal- 
žovech.  v  domu  a  přílbytku  pana  manžela  svéJio. 
]'ána  pana  Frydryciha  Švihovsikéiio  z  Ryžimlbergka 
a  z  Švi'iiova.  Dobrá,  pobožná,  pána  Boha  a  pravdii 
jeho  milujřcí  paní;  z  hoře  jí  ta  smrt  přlála,  jak  sní 
i  s  dítkama  jejíma  o  nátooižensiví  nakládáno  bylo. 
Bez  poúrbu,  jakž  v  ten  "čas  ibejvalo,  do  kostela  přece 
vnesena    jest   Hradešického. 

—  Toho  léta  v  pátek  po  svatý  Maťkytě  (18. 
července)  in'nich  iSeverin,  Klatovský  děkan,  posílal 
po  k-néžfch  tu  okolo  Klatov  patentu  vejpis  arcibisku- 
pa, a/by  žádného  'pod  pokutou,  jakou  by  arcibiskup 
u'2nal.  neoddávali,  leda  by  oba  ]>řl'3toupiH;  ipakli  Toy 
se  který  kněz  lo.ho  dopustil,  aby  pokutován  byl 
podle  uzinání  pana  arci'biskupa  a  to  manželstvo  bylo 
roiZA^edeno,  a  byly-li  by  dítky  od  nich.  aby  žádných 
nápadů  neměly. 

—  Téhož   roku   na   podzim   okolo   V.šech   Svatých 


*)  O  jiném  vichru  mluví  paměti  z  té  doby  za^cho- 
vané;  zaznamenávají  ke  dni  11.  března  1622,  že 
veliký  vichr  „zvildal  silným  váním  svým  ty  pruty 
a  okřiny  železné",  tauvže  hlava  Prokopa  EH-ařeokého 
z  01bramo\'ic  dolů  na  most  i  sklecí  spadla  a  ráno 
následujícího  dne  znova  tam  byla  připevněna.  Tato 
Zipráva    Haranto.a   jest   ojedinělá. 


lian  z  WaiIcnlK-r.-íÁa  ohromy,  Kterýž  prve  mól  8'mi- 
řiť-kuu  za  manželku,  kteráž  při  tom  rozhtwpul  fi>ra- 
chci.n  zámku  v  měst,'"  Jičíně  1.  1620  též  zabila  byla. 
téiž  tý\ž  iijel  z  C\.h  téhož  léta  Mi20  do  I)rá'žďan;  po- 
tom i;>o  vítězství  cí.-ař.-ikéni  za-^e  do  Oenh  přijel,  pře- 
stoupil, statky  mu  dány,  ten  se  oženil,  vaal  so"  • 
jednu,  kteráž  u  neijvyi35Hio  Kroce  draóný  ías  ua 
Ryžinibtřce   a  jinde  fljyla,   již   on   nazýval    svou    paní 

tetou  a  potom  ji  od  seť^e  odbyl. Týž  pan  z  War- 

tenl)ergka  majíc  statek  ( Markvartice)  -y  kraji  lito 
měřickém.  nutil  ip  o  d  d  a  n  é  své,  aby  též  od 
náboženství  svého  jako  i  on  p  ř  e  s  t  o  \i- 
pili,  i  pro  kata  na  ně  poslal.  Kterýžto  se 
zdveli,  je,;  i  s  jeho  touiž  ženou  izabili.  Poto.-n  i  8e  za- 
šanr ováli,  a  více  sedláků  'k  nim  při/bývalo;  ale  po- 
tom okolo  vánoc  byli  ii'pokojeni,  nékte.i"ý  z  ni<'h  byli 
du   Pra'hy   přivezeni   a  jiní   v   Oustí  vsazeni. 

—  Téholž.  roku  v  létě  k  podzimku  Don  iMartin 
(Huerta)  pravíc  míti  to  sobě  poručeno  oil  J.  M.  C. 
do  Loun  přijeli  a  !Loims»ké  krom  málo  nókoHka 
osob  přinutil,  'že  musili  přestoupiti  a  pod  jednou 
ipřiijímati,  na  to  vejjše  i  revers;  od  sebe  dáti,  že  to 
ne  'Z  přřnucení,  než  z  své  dobré  vůle  nčinili.  Chtěl 
totéž  vykonati  v  Žatci  a  v  .Rakovníce,  ale  k  nlíemn'?, 
ty  obě  města,  aby  i:n'-e3toupiti  měly,  svoliti  ne^htěily. 
Před  tím  Dom  Martin  předvedl,  co  měšťanů  na 
Táboře  zůstalo,  též  i  na  Písku  A^^elikým  snižo- 
váním vojákfi.  iNebo  uložil,  kdoby  nechtěl  pře.stou- 
piti.  aby  mu  vogáci  dáni  Ibyili.  ajy  jim  ten  řtyŤi- 
ikrát  za  den  jísti  dával  a  to  co  nejlep.ifho.  a  víno 
každému  'za  den  li/^  pinty.  Těž  aby  ten  kaž-dý 
hospodář  'V0ijá'AOm  koní  blídal.  o\->es.  seno  dával,  do- 
bře cídil.  a  kdyijy  toao  neiuičlnil  a  dobře  toho  nespra- 
vií;  neb  ddbré  a  oupravné  jídlo  nedal,  též  hospo- 
dyně je  dobře  nepřipravila  aneb  pěkné  (bílé  loSc  ne- 
uistlala,  aby  byli  kejma  b:'ti,  a  to  tak  dlouho,  a.7.' 
by  přestoiííMli.  Kdyby  to  učinili,  ^y  jilž  vojákom 
hospodář    s    hospodyní   nesloužili,    než    vojáci    jim. 

—  Téhož  roku  týž  Don  Martin  jedouc  z  Loun 
a  z  Žačce  a  z  Rakovníka  do  Klatov,  přijel  k  cí- 
sařskému rychtáři,  a  tu  o  Klatovskýcb.  jak  by  s  ni- 
nia  zacházeno  ibejti  mělo.  nařfjiení  učinil.  Odtud  je' 
do  Su-šice.  též  o  přesíouipení . .  .  Klatovští  přestoupili. 

S  u  -š  i  '•  t  í  a  1)  o  m  a  ž  1  i  ř  t  í,  ti  statejčnědi  Sf 
chovali.  Velmi  mnoho  sousedů  i  soused  odtad  ne- 
cbavsi  ;'im  všebo,  pryč  odešli,  (ježto  od  Don  Martina 
i  pana  podkomořího  (iPříbek  JenUšek  z  Újezda)  hná 
k  tomu  byli  a  votjáci  divně  je  saiiovali.  (Přece  mnozí 
až  dosaváde  neodstupují. 

—  Téhož  roku  před  aďventem  rprokurator  c - 
sařský  Kapr  ('Daniel  Kapr.  jeden  ze  soudců  na  I 
povstalci),  jedouc  «  Pi^aihy  na  statek  svůj,  kterýž 
byl  vzat  jedno.iiu  Zaipskému.  a  ten  pan  Zapský. 
mladý  člověk.  j.=iouc  ženatý,  nebyl  dobře  se  svou 
ženou,  k  'tomu  též  přestoupil,  domnívajíc  se,  že  sta- 
tek dostane;   a  miloval  toho  Kapra  ženu  a  ona  jeho. 
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A  skrze  tu  miiliost,  kdyiž  jel  ten  Kapr  na  ten  statek 
Du/beč.  oest  od  Whdž  iZapského  a  pacholka  svého. 
by\iší  na  to  ten  pacholek  naveden  i  darován,  zastře- 
len. Paciholek  ujel,  a  IZajpský,  tídyž  do  iPraJiy  přijel, 
jest  vtzat  a  na  Bílou  věž  dán;  též  i  ta  Kap.rová 
k  tomu  se  izinali.  Ona  pak  to  pravila,  že  není  mofž-ná, 
alby  litera  mladá  žena  na  svém  mu'ž,i  dosti  míti  měla. 
Potom  ibyla  metlaima  toansikíána.  napo&liedy  sťata; 
též  i  ten  Zap&ký  sťat.  telprv  ona  druihého  roku  1626 
23.    januarii    a   on    třetí    den    po    ní.*) 

—  TéhoK  roku  když  Don  Martin  z  kraje  Žatec- 
kého  do  iPleeňska  i  'Prácihensíka  jel  před  adventem. 
vezl  selbou  dva  Uvnéží  pod  oTdojí  v  poutech  ukované, 
jednoho  Čecha  a  druhého  Němce,  sebravši  je  v  kraji 
žatecký-m  a  na  -zámlíu  Velhartickém'  do  věže  je 
dáti  iporuíčil;  kteredlmž  ipo  skrovně  ,se  jísti  a  píti 
dávalo,  a  s  šatů  sTečeni  byli,  (kteřížto  kněiží  potoim 
přestouipili  a  z  vězení  puštěni  byli  a  hrozné  odvolání 
svého  náboženství  učiniti   musill 

Rok  1626. 

'Nucení  k  náboženství.  Léta  1626  času  Eimniho 
nic  ivíce  se  zde  v  Čechácih  nevykonávalo,  nežli  ipřeve- 
liké  nuceni,  jak  v  městech,  v  městečkácih  i  ve  všech, 
lidí  všech  napořád,  jak  mužské  tak  ženské  pohlaví; 
i  děti,  které  větší  byly,  od  nábo'ženství  evangelického 
k  náboženství  pod  jednou;  což  mnozí  to  učinili,  té- 
měř na  větěílra  kiíle  však  nedůvěrně;  áiní  taky, 
však    na    imále,    z    některých    míst   ,proto    odcházeli. 

—  Tébolž  léta  v  outerý  po  druhé  neděli  postní 
10.  dne  měsřce  března  umřel  na  zámku  VeJíharti- 
ckéim  v  sklepě  néjakém  pod  zemí.  do  kteréhož  se 
skrze  díru  nějakou  lízti  musilo,  u  velikém  a  těižkém 
vězení,  kdež  ni;C  neslyšel  ani  světla  neviděl,  něijaký 
praeceptor  neb  ipísař  učený,  kterýž  prve  n  hejtmana 
na'd  královstvím  ibyl.  .Němec  iSlezák  Jan  Z  w  i  k 
z  IS  c  h  w  e  i  d  e  n.  nátooižeaství  evangelického  a  pra- 
vdy Boží  opravdový  a  stálý  milovník.  Ten  loňskébo 
loku  učivši  děti  nějak éímu  mlynáři  za  Sušicí,  byl 
jest   i   s  tím   m.lynátem   vzat  a  do  téhož   vězení  dán. 

V  němž  úplně  rok  a  dvě  neděle  seděl,  chléb  a  vodu 
za  ipoki-m  měl.  a  to  velice  po  skrovně,  naposledy 
v  tu  zimu  iz  šatů  až  do  košile  svlečen  a  ták  nalhý 
seděti  zanechán.  Mlynář  sedíc  také  drahný  ěais,  jsouc 
nemocen,  v  létě  byl  z  toho  vězení  vzat  db  městečka, 
a  tu  s  ním  tak  mluveno  byilo.  iže  přestoupil   a  věaení 

*)  Kapr  /,  Kaprštejna  je  ošklivá  postava,  která 
svou  úlohu  také  začala  hrát  ])o  bitvě  bělohorské. 
Kapr  byl  doktorem  práv  a  laxlou  nad  apelacími  i)řed 
IWivstánSm.  po  vítěz.sitví  císiařském  jako  komisař  kní- 
žete Karla  z  Liechtenštejna  přidělen  k  hrdelními- 
procesu  nad  p(;vstaki  a  exekucí  1621.  Potom  se  stal 
místosudím  král.  Če--kého  a  bohatl  z  konfiskací  jako 
všichni  jeho  ctní  soudruzi:  koupil  si  dvůr  ve  vsi  Při- 
.stoupimi  :>  dvorem  filipovekým  u  Kolína  a  manský 
dvůr  v  Chrasti,  dům  Myllnoiov-ský  na  Malé  Sti-aně, 
statek  Počernice  a  Chvály  a  vinici  Melaíitrichovskou 

VI  Prahy.  .leho  žena  byla  Němka  a  nastiojila  mu  smrt. 


prázen  byl.  ,^ež  tu  písař  žádnou  věcí  od  Krista  a 
pravdy  jeho  nedal  se  odvésti,  ani  dlouhým  vězením, 
ani  hladem  a  žízní,  ani  nahotou  a  velikou  zimoU'. 
ani  slibnými  vě'c|mi,  než  boj  výborný  dofbojoval,  víru 
zachoval  a  přijal  v  jisté  naděfji  nesmrtelnou  korunu 
'vělčné  islávy.  iPo  s'mrti  na  poručení  od  ovčáka  na 
káru  vzat,  na  roizihraní  vezen  a  tu  pochován,  však 
prv  z  vězení  do  příkc|pu  uvržen,  aby  skrze  bránu 
vezen  nebyl. 

—  Téhož  léta  9.  dne  měsíce  dubna,  to  jest  v  Ze- 
lený čtvrtek,  umřela  na  Petršipurce  u  paní  mateře 
své  paní  Anny  Salomeny.  prv  Harantově,  nyní  Čer- 
nínové z  Hořovic  (provdala  se  1»25  za  Heřmana 
Černína  z  Ohudeaiic,  jenž  kdysi  (manžela  jejfho  na 
cestě  na  východ'  doprovázel),  však  v  nebytí  jejím 
doma,.  Sibylla  slečina  Harantka  z  Polžic  a  z  Bezdru- 
'žic.  dcerka  po 'zůstalá  po  dobré  paměti 
panu  ip  a  n  u  Kryštofovi  Harantovi,  věkn 
svého  5%  letě.  Kterálž  Mždycky  před  smrtí  svou  pra- 
vila, že  půjde  k  svému  nejmilejšímu  panu  tatílókovi. 
kterýž  již  tu  ipro  ni  přiéel.*) 

—  Téhoíž  léta  22.  dne  měsíce  dubna  umřel  na 
.Janovicích  pan  Jiřík  Janovský  e  Janovic  ve  24  ho- 
dinách, vělku  svého  72  letech,  pamětí  pěknou;  a  to 
se  trefilo  ten  rok  22.  dne  dulbna  ve  středu  po  Pro- 
vodní neděli.  Poťhován  z  prosta,  bez  zvaní  přátel  a 
kněží  (poněvadž  se  to  v  ten  ičas  evangelickým  lidem 
bránilo)  hned  biizy  v  kostele  v  Janovicích. 

—  Téihož  léta  8.  dne  -julii,  to  jest  ve  středu  den 
Bv.  Kiliána  v  noci,  vpadli  vojáci  Don  Martina  z  Pra- 
ihy  do  méisteička  Štěchovic  do  kraje  'vltavskébo 
a  pobili  15  sedl-á/ků  pro  víru  poizviženýoh  a  3  ženy 
těbotné  a  děvečku  starou.  Ostatek  sedláků  's  pralpor- 
cem   do  hor   uteklo. 

—  Téhož  roku  okolo  vánoc  umřel  pan  Vilím 
.z  Lobkovic  na  Zibiroze,  kdežto  do  S'mrti  vězněm 
bejti   měl.  'Pro  sPdlo  jeho  bylo   Tejn  Horšův. 

(Dokončení.) 

GLOSY. 

ke  králohradecké  debatě  o  inteligenci 
a  náboženství. 

Píše  Dr.   L.   B  r  t  n  i  c  k  ý. 

\sicliiii  lo  věděli  a  cilili.  ale  nikdo  nc\v- 
sli)\il  to  přímil :  iieni  jiri)  in[cli<;cntiiiho  člo- 
věka nrožn-osli,  ah\-  .siuihlasil  s  doy-maty  nálu)- 
žciiskýnii.  (Jiiod  tlu-oloiíioc  \aKn,  jjliilosopliicc 
nun  valct  ;  cl  (|Uod  imn  \alct  ])lii1i  isupliict'.  vul- 

*)  Kry.štof  Harant  znal  svoji  ženu.  Její  vrtKavost 
a  nestáloiát  u  víře  působila  mu  ú»klosti,  když  vystu- 
poval na  Ušení.  Prosil  a  /-avazoval  kněze  Jana  Ro- 
Kacia,  aby  oznámil  manželce  jeho:  „Předně  že  ji  na- 
pomíná, aby  při  náboženství  byla  stálá.  Nebo  já  vím 
tak  mnoho,  že  je^it  vrtlkavá  a  nestálá,  a  dokud  Vy  bu- 
dete na  Malé  Straně,  ať  se  vámi  spravuje.  Připo- 
jiicííte  JÍ  to,  že  jsem  já  mnohé  země  projel  a  i  ninolio 
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t;!'  iioii  viilťi.'  I  'l';ik  zni  npiax  ciiá  /.ásada  sclio. 
hislická. 

Od  způsobu,  iakyni  >«.-  pusu/.uji  cNuniíclia. 
ro/.cházi  so  neslučitolnv  ná/.nr  \čdťcký  a  tlu<i- 
I  osmičky. 

r>\la  jcdiiitu   (liiha    \  (.■   siarrni    Krcku.   k(l\ 

ituáři   Iliadv  a  Odysst-jc  čcili  ,l\  lo  hásnO  jako 

\  pravDváni  d  skutečných   událostech.  Cd  jua 

i.ivuý   ]Hieta  sl)ásnil   o   h    zich   a   hi)h\!iich.    jak 

>cstuj>ovali  s  Olympu,  mísili  se  mezi  lidi  a  sú- 

istňovaii  se    jich   činu:    tu    všechno   pokládali 

,1    fakta    minulých    dol).     IínIo    to    staui  ■\isk() 

velmi    naixni    a    l)rz\-    pí"išli      kriličti    duch(i\é. 

kleři    je    odmítli.    , 

A  na  piulobném  stano\isku  pr.iti  e\an- 
.i^eliim  jest  theologie.  \'šcchno.  cu  sc  v  tčchlu 
knihách  vypraxuje.  ,pt  kláda  za  skutečný  pi-i- 
ln"h  a  \še.  čemu  sc  tam  učí.  samo  sebou  za 
pravdu.  A  z  toho  předjjokládáni  zrotlila  sc 
\>echna  doo'mata  a  na  tom  <iinčí\-aii  všechnx 
''i"ad\-   kostelní. 

Stanovisko  \ědecké  musí  býti  jiné.  Dle 
•  bsahu  spisu  vyrt)zumi  se  snadno,  mohlo-li  se 
vidiec  státi  to.  co  se  taiu  vypravuje.  Z  duševní 
povahy  |>isatelii  pozná  se,  zdali  d-o\-e(lli  kri- 
tickou, střízlivou  mv.-li  i)odávati  skutečnosti, 
či  zdali  píxvládá  \-  nich  cit  a  fantas-e.  které 
\  šedino  vidí  ve  s\čtle  zcela  jiném. 

A  kdyby  někdo  řekl:  ,.to  a  ono  je  pravda, 
protože  to  napsal  slavný  dějepisec  Herodot 
nebo  Livius."  véda  nejprve  uváži.  mii!Že-li  to 
být  pravda.  A  shledá-li.  že  to  odporuje  záko- 
nům přírodním,  odmítne  to  i  ])řes  autiiritu 
Ilerodotíi  a  Livii"i. 

\'šichni  lidé  nemvsli  vědeckv  a  spokojí  se 
někdy  s  pohádkou  místo  pravd  v.  Z  mnohých 
l)říčin  je  to  psvcholoQ;icky  vvsvétlitehio,  .\!e 
kdo  jednou  poznal,  v  čem  |)ra\"da  záleží,  ne- 
mlíže  a  nesmí  se  ji  viibec  \  zdáti.  l'ra\  dri  lua 
svou  zá\aznost   mravní. 

Pozná.vání  pravdy  a  vzděláváni  se  je  pa- 
raij^raf  morálk\-,  který  v  lidsikém  svědomí  čím 
dále  tím  hlasitěji  se  ozýxá.  \'  dobách  dávných 
tomu  tak  nebylo.  Byl  čas,  kdv  vědecké  vzdě- 
lání bvlo  v  opovrženi.  ..\'šechna  moudrj^t  to- 
hoto s\ěta  jest  .bláznovství  před  bohem." 
Dlouhá  sťiletí  zjemnila  svěď  nii  lidstva  po 
této  stránce.  A'ědéni  samo  sice  neusi>okojí,  i 
cit    potřebuje    s\ého    id<  ijeui.       .\le    zakrýváni 

i.rohlédl  a  akusil.  a  naposleily  jspni  nic  jiného  iie- 
..ařel,  než  to,  že  v  saméiu  milosrdenství  božím  na 
záíluháoh  dostatečných  jediného  spasitele  K.  .ležlšo 
hříchův  od,puštění  i  života  věčného  dofíháizíme,  a  v 
té  víře  hotxíív  Jsem  umi-íti."'  Harantova  žena  b:z.v 
zapomněla  na   toto    vzkázání. 

*)  Co  iplatí  se  stanoviska  theologického,  nc- 
rjlaií  se  stanoviska  vědeckého,  a  oo  neplatí  se  sta- 
noviska  vědeckého,    ne,platí    vůibec-. 


pravdy  a  vira  \    lei^endv    neukop  ho  \ice.  nýbrž 
l)oU'stně  urazí. 

\'yprávi  se  někdy,  rže  človók  vvchr>vaný 
\  dot^rniatickém  nálKJŽeiist\i  je  nešťasten,  kdvž 
\ír\  své  pozbxl.  .\eni  takového  neštěstí.  l'rav- 
da  i>oskytuje  bohaté  .náhrady  za  illuse.  které 
\zala.  a  štěsti,  které  ona  prináši,  je  čistši  a 
\všši  než  nejsladší  blouzněni  věřiciho  srdce. 
\  e  vě(k»mi  a  přiznáváni  pravdx  leží  mravní 
klid  a  u-^pokojení. 


;.   l«  r  a  tri   | 


e  z  1  s  o  v  1. 


Kdvz  se  jednoho  dne  probudil  kritický 
Rozum,  zatoužil  vyzkoumat  něco  o  životě 
Ježíšově.  r>\li  v  literatuře  světové  biotírafic 
tolika  slavných  lidí  :  I^erikla,  Laesara,  .\lexan- 
dra,  Cic.enuia  —  jenom  o  Jc'žiš(jyi.  který  roze- 
chvěl srdcem  lidstva  na  dlouhá  století  a  tisíci- 
letí. nel)\  lo  kritické  biofjrafic.  Ičenci  začali 
prt)bírati  zi)rávy  v  evanj^eliich  obsažené  a  při- 
šli na  zminku,  jíž  si  nikdo  před  ti'm  nevšiml- 
že  ježíš  měl  více  bratří.  Tím  se  theologové  po- 
horšili, neboť  to  ibylo  proti  jich  doí^^matiim. 
()dmítli  to  a  pravili,  ,že  slovem  ,, bratr"  se 
nn^lí    v  e\-anLíeliu  vzdálenější  příbuzný. 

.\  bylo  ^■  té  věci  potištěno  mnoho  iJapiru 
a   mluven.)   mnoho  sUrv. 

Ale  nezdá  se  vám.  že  je  ukrutně  lbostejui>, 
b\  1-li  Ježíš  jediným  s\nem  či  pocházel-li  z  čet- 
né rodinx-  a  že  otázka  ta  nemá  ani  stý  díl  té 
zajímavosti,  jako  život  a  učení  Jeíišovo  v  evan- 
eeliícli   vvli.čené? 

?.    Star  á    ])  o  h  á  d  k  a    <.>   j)  ř  i  r  o  d  n  i  c  h      s   , 
d  á  c  h.  1)  i  1)  1  i   a   .\  r  i  s  t  o  t  e  1  o  v  i. 

\\\]  jednou  čas  takový,  že  lidé  -pi-estali 
zkoumati  a  bádati  i^řirodu.  Nevěřili  ani  svým 
očím  ani  s\ému  rozumu  a  mysleli,  že  všechna 
moudrost  je  napsána  ve  dvou  knihách  a  jen 
z  těch  dvou  knih  je  možno  se  ji  naučit.  Ten  čas 
imencval  se  středvAěk  a  ty  dvě  knihv  slul\ 
bible  a  Aristoteles: 

Tenkráte  napsal  někdo:  ..Tes  má  čtyry  U')- 
h\  .  neb;)ť  tak  je  to  psáno  u  .\ristotela." 

A  jednou  astronom  —  Jezuita  —  tlivaje 
se  tlalekohledem  na  slunce.  i)rayil  :  ..Xa  slunci 
j.-ou  skvrnx."  .\le  jeho  představený  jej  opra- 
\il  :  ..Xejsou  na  slunci  sk\rn\.  neboť  to  nestojí 
u  .\ristotela."  To  bylo  již  \-  17.  století,  a  přece 
tc!  byl'o  ve  středověku.  .-\  jiný  učenec,  uvažuje, 
odkud  pdvne  naše  ])oznáni  přírody,  soudil,  že 
plvne  ze  tři  pramenu:  z  bible,  ze  spisovatelů 
^starověkých  jako  jsou  I'iinius,  .\ristoteles  a  j., 
a  konečně  tal\é  z  poz(^rování  přírody.  'i"en  uče- 
nec l)\l  K»)menský,  a  když  ta  slova  psal,  žil 
tíiké  ve  --iřed  rvěku. 

.\Ie    jiní    nechali    bible    a    .\rislotela.    zkou- 
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mali  a  přenu' šlcli  pilně  a  \yiiakv.Ii  nj\é  věci. 
íťtlen  vypočítal,  že  se  země  otáči  okolo  slunce. 
Kardinálové '  tf.)'  neschvalovali  a  odměnili  ho 
/.a  to  vězením,  ne!boť  v  bibli  nestojí,  že  se  po- 
Inbuje  země  okolo  slnnce.  Ale  přišli  přece  jini 
a  jíní  a  zkoumali  a  .pátrali  \-  knize  přírod\-  dál. 
Kardinálové  pozbyli  své  moci  a  nemohli  už 
nikoho  věznit.  A  počet  zkoumajících  rostl  a 
rostl.  Za  několik  století  byly  jích  celé  legie  a 
tv  legie  trpělivě  zkoumaly  a  bádaly,  snášely 
nové  a  nové  výzkumy,  zrnko  za  zrnkem.  Kupi- 
ly se  celé  stohy  výzkumů,  (budovaly  se  z  nich 
svstémv,  opravovaly  se.  bořily  se,  budovaly  no- 
xe a  tak  v  nerLimorné  práci  ro,stlo  .poznání  lid- 
ské o  přírodě,  o  vznikání  světu  a  jích  změnách. 

A  tak  se  o'bjevílo:  jako  nelítají  lidem  do 
úst  pečení  ])táci.  nýbrž  člověk  musí  pílí  a  práci 
dobývati  a  upravovati  sVvbě  potravu,  tak  ne- 
poučí se  čloivěk  ížádným  )náh,lým  zjevem, 
nýbrž  vytrvalou  prací  duševní. 

Duševní  práce  vědecká  —  to  je  prax^é  zje- 
\c'ní    Boži. 


DROBNOSTI. 

Architektura  a  její  nesnáze  inohla  by  se  nazval 
kapitola  o  Mír  o  v  é  m  p  a  1  á  c  i  v  Haag  u.  Stará 
arďaitelitura  se  ■přežila:  sta:vě't  notvé  domy  v  gotice, 
renesanci,  barokii  i  ampiru  nemá  ?my.slu.  když  jinak 
gotic'k'ý,  renesanianě,  Tjaročně  ani  ampirově  necítíme. 
Mcderní  člověik  cbce  moderní  výraiz  i  ve  sitavbách, 
jako  jej  našel  v  literatuře,  malířství  i  sochařství; 
chce  —  ale  .nemůže  ho  ualézt  přes  všecky  úctyhodné 
poktusy  moderny  a  secese.  A  taková  sitivace,  zastil.vla 
i  Mírový  dům.  V  Haagu  'byly  konány  jiiž  dvoje 
konference  míru;  a  'poněvadž  svět  ,po  nich  izů,s!tal. 
jak  Ibyi,  ba  dokonce  car  —  navrhovatel  mírových 
konferencí  —  pustil  pořádině  svému  nároďu  žilou 
na  bojišti,  jet^t  naděje,  že  mírové  kO:nfere,:vce  jako 
věič,ná  instituce  ipotrvají  až  'do  skonání  světa.  Proto 
americký  málioná,ř  Car.negie  daroval  Haagu  na 
vys'íavění  budovy  pro  mírové  konference  ])ůl  Uruhé- 
ho  milionu  dolarů.  Ale  ten  mírový  palác  nestojí 
jelStě  a  kdož  ví,  'bu'de-1'i  stát  za  10  let.  —  Holanďané 
nejdřív  se  několiik  lelt  haiS^tefi.li  o  místo,  Wde  má  stát, 
aby  ineby!  zastaven  nějakými  'čLnžáJky  neibo  jatkami. 
KoneiJné  vybráno  místo,  k'de  není  ruchu  staivebního, 
kde  mírový  .^jalác  ze  vĚech  stran  ibude  stát  osamoce- 
né. Od;;)la.sová/n,o  a  vypsáai  konkurs.  —  Z  většii:iy 
pvropsikých  i  amerických  zemí  vyizvá:no  ke  konkursu 
po  dvou  neijprosluleíších  architektech,  jury  rista.no 
vti.ia  seilmiičlenná,  mezinárodní;  vyslala  do  ní  jxi 
jednom  znalci  města:  Londýn.  Roermond,  Berlín, 
A^^ídeň.  New  York  a  Paříž  a  sedmý  ičlen  ,byl  zástup- 
cem dárcovým,  Oaxnegiovým.  (Sešlo  se  fná\rhů  21(i. 
výkiesň    nřcs    3000.    Na    ceny    bylo    věnováno    :39.0OO 


zl.  holands^kýcli,  první  cena  byla  12.000  zl.  Páni  soud 
cové  m.ěli  oibrovské  potíže.  Udělili  první  cenu  archi- 
tektu iL  o  u  i  5  o  v  i  C  o  r  d  o  n  n  i  e  r  o  v  i  z  Lilie  a 
ocenili  pochvalně  řadu  jinýdb  návrhů.  Než  běda! 
Návrh  první  cenou  poctěný  sklamal  veřejnost  umě- 
leck'ou,  a  z  řady  dallšícCi'  návrhů  nelize  'vy'bínat,  pro 
tože  ina  ty  nejltvší  nestačí  zase  Carnegi'ao  U;ar. 
V  Haiagu  byla  výstava  nejleipších  návrhů,  o  ní'ž  ne- 
aiů'2eme  nic  .povědět.  Ale  'vi'děli  jsme  n  á  v  r  h  p  r  v- 
n  í,  cenou  poctěný,  a  ten  opravdu  nemá  důvo- 
du, alby  se  z  c6ra'zu  stal  tělem.  Je  to  ohromená  iJtyi*- 
hranná  hudova,  v  níž  hrají  všecky  staré  slohy.  Ač- 
koliv je  těžkopádná,  přeplněná  jako  pomoderniso- 
va;ná  .pevnost  nějaká,  přetee  je  ještě  uto'pena  mezi 
čtyři  věže  v  každém  rohu  k  nehesům  ěnějící,  jako  by 
aiohitekt  byl  chitěl  závodit  s  věží  babylonskou.  A  ty 
věže  jsou  samý  výklenek,  samé  okno,  samá,  věžiiSkia, 
0'jrovská  motovidla.  Když  i  nestojíme  na  tom,  aoy 
budova  izevnějškeím  křiiSela  svůj  symibol  jako  budova 
míru,  přece  jen  pravřaie,  že  by  musil  pohledat  bu- 
dovy nevhodnější.  Tento  Mírový  palác  ne- 
bu\le  ipo staveni,  arž    se    proslýď.iá   o  novém  konkiursu. 

Česká  knihovna  v  New  Yorku,  jako  oddělení  no- 
vé veřejné  knihovny  v  'čes.ké  čtvrti  ('1465  Ave.  A), 
byla  slavno.Sitně  otevřena  24.  října.  (Slavnostní  řeío 
pronesl  český  iprávník  a  spisovatel  Tomiíš  Čapek. 
'Základ  české  knihovny  věnovala  "bývalá  Literání 
Jednciia  při  českém  bratrském  presb.  síboru  a  ná- 
kladem města  doplněna  na  1100  nejleplšídh  českých 
knih  pro  !i';l  dis  výběru  povolaného  k  tomu  'českěho 
výrjoru.  Nedáv.no  slyšeli  jlsme  z  besedy  Času,  že 
c  h  i'  c  a  g  s  k  á..  č  e  s  k  á  knihovna  z  obecních  pe- 
něz pořízená  a  doplňovaná,  má  5000  svazků;  novo- 
yorsKá  1100!  Kolik  je  znavených  a  ibohatých  Peských 
mi5';:ř,  která  pro  své  0'byvatelstvo  neudělá  tolik,  kolik 
,pro   naše   krajany    města   americká  I 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Zmizelý  ostrov. 

Tolkala  mne  nehoda,  které  jsem  se  nikdy 
nenadal:  .pozbyl  jsem  ikrásného,  milovaného 
'Ostrova,  jediného,  který  b\l  miij.  ačk(di  mně 
nikdy    vlastně    nenáležel. 

l)í\á,š  se  udiveně,  milý  malý  čleiiái'!  :  ja- 
:ký  to  ne.siiUxsl!  .\  plec.  kamaráde,  moje  ne- 
hoda je  jistě  lakě  tvojí  neh(_.id'.  lU'.  neboť  niuj 
ostro\-.  'IjDlvužel  na  \žd\-ckv  u.ž  se  s\ěla  /mi- 
zely, hyl    beze    \'ši    poclnby    i    t\ýni    ostrovtin. 

.Nenáležel  nám  žádnému  :  nik<l\-  jsme  ani 
{\  .  ani  já  na  něm  nel)\li.  a  pi"ece  znali  jsme 
na  něm  kaž  Iv  ikoul  taik  (lohí'e  a  tolik  se  nani 
na  něm  líbilo  -  -  neboť  ten  podivu}'  -fjstrov  b\'l 
ostrov     í\  o  1)  i  n  s  o  n  u  v    v    'riché'in    oceáně. 
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Lflos  \-  Ictč,  kily/  v  (lalckčm  dilo  světa  /.oiiu'- 
iroscni  l)i>ril() 'iiit-sta,  jako  hy  /.  karrl  hvla  zhii- 
iloxána.  lu  tajcmiK'  sily  pririKlni  ixulirliK' 
■>kaliiatf  základy  nialčlvo  ostruvka  IvobinsD- 
iiova.  a  ostrov  /.nii/.cl  na  vždy  s  ih)\i\-1ui  svě- 
ta   v    hlubině    \'elikého    lichého   oceánu. 

I'řed  ti"iceti  lety,  jaiko  škohilček.  který  uiž 
-i  mohl  trouifat  přečíst  první  knilni  ( —  prv- 
ní knihu,  jaká  pýcha!  — )  /íl  jsem  v  ne- 
ustálém Nynv.eiií  myslí  a  ro/echvěni  na  t(.'in 
ostrově,  právě  tak  jako  tisíce  a  tisíce  jiných 
dušiček  idčtských.  Zde  byla  skrýše  ubohého 
Robinsona  —  tam  stála  palma,  se  které  si 
srážel  kokosové  ořechy  —  na  tonito  místě  u- 
kořistil  šťastně  první  lamu  —  zde  se  zděšením 
nalezl  v  pi.fku  cnu  strašnoui,  zlověstnou  stopu 
lidskou  —  tamto  pozoroval  krvavé  hody  di- 
\-ochů  —  a  tu>  opět  zachránil  svého  věrného 
rátka!  —  Kolik  a  jaikých  i)amátnýcii  to  míst, 
k  ni',nž  jxiji  se  skutečná  událost   mého  dět- 

ixého  ži\-ota,  neboť  tenkrát  jsem  všeck\-  l\' 
i^riběhy  Ro'binsonovy  opra\'du  v  tibraznosti 
zažil!  A  jako  já.  jistě  i  ty.  malý  můj  čtc- 
nái^i.  a  s  námi  l)ez   počtu  jiných. 

Tedy  náš  ostrov  iziiiizcl  se  světa  —  osu- 
dem, který  Robinson  sám  mu  kdysi  předpo- 
vídal. 'Když  jedenkrát  s  Pátkein  je  překvapilo 
na  něm  zemětřesení,  po^znal  Robinson,  že  je- 
jich život  na  něm  je  nejistý  a  opustil  jej.  Po 
dvou  stoletích  teprve  splnila  se  jeho  oibava 
—  'malý  ostrov  Juan  Fernandez  leží  dnes  hlui- 
boko    pod    vlnami    oceánu.  J. 


VE  SVĚTE  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  bývalého  vyhnance.  Rusky  napsal  L.  MelšiiK 
(ipokračováiní.) 
Xa  okamžik  všiclinii  apět  uailklli,  zaraženi  tímto 
xávažným  důvodem. 

—  To  jen  aby  pozornost  odvrátil!  —  vykřikl 
tenkým  hlásikem  bezvousý  kozáik  s  ostrým  nosíčkem 
a  běloriisým.i  vlasy:  —  to  je  děláno  na  odvrácení 
pozornosti !     . 

—  To  se  musí  vyšetřit,  —  rozhodl  poddůstojník, 
—  je-li  to  nia  odvrá.cení  pozonr.osti,  tak  si  to,  kama- 
ráde, pfed  zákonem  zodipovíš,  a  paWi  není  .  .  .  Nu- 
že, hoši,  někdo  zaběhněte  ke  sivětlíku  pro  provaz. 
A  svítilnu  nezaipomeňte.  A  ty,  Pmigovníku,  jdi  rychle 
pro  praporeěnílkal  Při  takové  věci  nnisí  pan  dů- 
stojník být   přítomen. 

Pugovník,  týž  bělorusý  kozá.k  s  ostrým  nosí- 
tkem, jenž  předpokládal  odvrácení  ipozornosti,  hodil 
na  rameno  .paiSku  a  střemhlav  vrhl  se  dolů  s  kopce; 
v  patách  za  mim  běželi  ke  světlíku  dva  jiní  kozáci. 
Ti,  kdož  zde  zůstali,  j-aLl  se  dělati  plán,  jak  věc  pro- 
vésti. Obíhali  kolem;  šaiehty,  netroufajíce  si  však  při- 
stoupiti blíako  k  otvoru,  dupali  nohama,   zkoušejíce 


prviiost  pfidy.  kíi('(>li  l)Oztí  .smyslu  a  hádali  se  druh 
s  ilnihfin.  liiisov,  a|  atiieký  a  jakoby  \o  snu.  stál 
Kt ranou,  a  ucumM  vo  všfoíjponóni  shonu  žiidn<''li()  úřa- 
stfnstvf.   .lá   j.<-pm   srděi   <'|.odál    na   kanioni. 

.Xfmir.itlo  ani  |iíil  hudiny.  když  |»oslové  sp  vrá- 
tili s  iirovazem  a  za  pět  minut  přijel  na  bílém  ikoni 
mlíjlý  iprapore-fník.  IMostlý,  f-fnvený^,  s  kulatiou, 
jt-.^tě  bpzvousou  tváří,  jež  se  ustavifnč  stahovala 
I  vrtošivýniii  posuňky,  se  apůsobnými  pf>hyby  těla  a 
iiitonacpini  hlasu  přijíii  od  'prKldňstojnfka  raport  o 
tom,   ro  SP   stalo,  a  jal   se  nařizovati. 

—  Nu,  leztr,  hoši  .  .  .  01)va,žte  si  některý  i>io- 
vaz  kolem  krku  ...  i  ne,  kolem  trupu.  A  vy,  všich- 
ni  ostatní,   pevně  dižte! 

iNenašlo  se  všaik  dobrovolníku,  ktpří  by  Ityl' 
"htéli  se  obvázat  a  slézt  do  .Aachty. 

Co  se  krěíte,  zlbaběki?  —  rozhněval  se  prapo- 
recník.  —  'Když  vám  důstojník  ká-že.  musíte  £(kočit 
lo  ohně  i  do  vody!  Představte  si,  že  před  vámi  stojí 
nepřítel  .  .  . 

—  Oni  se  bojí,  vaše  bhaSiorodí  —  vpadl  pod- 
lůstojník,  —  že  je  tam  izkažený  rzíduch.  T^ze  prý  se 
lam    udusiti  .  .  . 

—  Nesmysl,  bratře  .  .  .  Ale  o.statně,  stává  se  to, 
—  důstojiník  souhlasil  ihned  a  jal  se  harcovati  na 
svém  ihubenám  jirncchodníku,  který  se  voá  ním 
zlostně  vrtěl.  —  No  tak,  co  délat? 

—  Ale  měl  by  být  on  napířed  poslán,  —  a  po<l- 
důstojnílk  ukázal  na  Buisova,  —  protdže  je  ženichím 
jejím  ...   A   on   také   sám  na  tu  šadhtu  ipoukazuje. 

—  Dobře,  dcibře!  —  zaradoval  se  důstojník.  — 
Nu,  tak  se.  bratře,  do  tCno  dej  .  .  .  Rač  se  tam 
s/pustit  .  .  .  Ale  jen  rycMejil  Hýbej  sel  Vapírat  se 
tomu  nesimíš. 

Ale  Busov  neimínil  se  vzpírati.  Spěšným  pohy- 
bem omotal  kolem  sebe  provaz,  uchoipil  do  ruky  sví- 
tilnu a  kozáci  staičili  sotva  zachytit  volný  konec 
provazu.  —  tak  střemhlav   vrOil  se  do  tmavé  šachty. 

—  To  je  zix>vna  nějaJký  hlázeih,  —  zabručel  si 
poddůstojník  pod  nos'. 

—  Juinák,  má  ducha!  —  hlasitě  chválil  prapo- 
reěník,    harcuje   pěkně   kolem. 

Provaz    sixjuštěl    se    rychle    a   dlouho. 

—  To  je  ji)ž  jistě  dvanáct  sáhů,  ne-li  vtc.  —  ří- 
kali si  ti,  kteří  provaz  drželi. 

iK  četě  kozákíi  ^iripojilo  se  v  tu  chvíli  néíkollk 
udýbhanýclh  doizorcův.  vyslanců  Kostrová.  Poddů- 
stojník je  iše^ptem   zasvětil,  jak  se  věci  mají. 

—  Zastavit!  Postavil  se  na  tvrdou  půdu.  pro- 
vaz  povolil. 

•Všichni   miniovolně  zatajili  dech. 

—  No,  co  je  tam?  —  houkl  (poddůstojník,  při- 
stoupiv  opatrné  ke  kraji   éachty. 

(Mladý  praporeCník  dokonce  přerušil  na  chvíli 
své  skoky  a  posufiky. 
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— ■  No?   —    protáihl    netrpělivě. 

Na  ílně  šachty  panovalo  mlčení.  Poddustajník 
křikl  tam  ještě  něikolikrát  —  ale  neipři'šla  žádná 
odipověď.  Ta)A  'minulo  deset  minut  v  tiapnélm  aoe- 
kávámí. 

—  Patrně   přivaeuje. 

—  Koho?  .  .  . 

—  No,  tu  neboěkii  .  .  .  Nejprve  ji  musí  vy- 
zvednout a  potom  teiprve  sám  sebe. 

—  Zatálhněte  přece  za  provaz!  Naió  'pak  se  tam 
nastuBulje.  hovado?  —  zakomanvioval  konečně  dů- 
stojník. 

—  Kozáci  energioky  zatáhli  ...  Z  dola  se  pro- 
vaz,  jakdby   na  odipověď,    také   zlehka   iza<;hvél. 

— '  Táhinout,  dtíce  táJhnout!  Jděte  děti,  pomi- 
lujte sd!  —  A  pět  rau-žů,  kozáků,  uohcipilo  se  pro- 
vanu a  zaičali  le  věech  sil  se  namáhat  a  k  riim  se 
.přidiali  i  dVa  doeorcové. 

— ■  Uch,  íaiká  je  sila/číka,  ta  poJběhJice. 

—  iNo.  nadarimo  vašeho  Kostrová  nesetřásla. 
Autoři    tě'dhto    hru/bých   žertů,    jak  ipatrno,    sami 

selDe  jimi  posilovali:  (byli  'zcela  zřejmě  jeden  vedle 
tlruihého  plni  strachu,  očekávajíce,  že  již  vytáhnou 
na  ■iK>vrch  zohavenou  mrtvolu  samovražednioe  .  .  . 
P)a'porečník  tA-ářil  se,  jakoby  neposlotuohial  hovoru 
-svýoh  poďří'zeíný'cli,  ipodeii>ře;l  si  švibácky  boky  a  po- 
skakoval  na  koni. 

—  No-no-no,   haši,  jeiště   ráz  .  .  .    U-uciiI 

A  z  otvoru  vynořila  se  'černá  hlava  Busova. 
Všichni  vzkřikli  ďdirveně.  Praporečhík  izrudl  z-losťí, 
a  červená,  vykrmená  tvář  jeiho  z.kti\ila  se  dětsky 
mrzutým  posuňikem. 

—  Co  je  to,  bratře,  a?  Děláš  si  ze  mne  smíchy, 
či  co?  'Všalv  já  iporuičPm.  aby  tě  'nahajkami  sUMli, 
psího  syna.  Utrácím  tu  pro  telbe  marně  čas  .  .  .  Proč 
jsi  ji  nevytáiM,  kdjfž  jsi  ji  našel? 

■ — '  Vytáihaěte  ji  sa'mi,  je-li  vám  to)ho  třeba,  — 
hluše,  sotva  slyšitelně  ozval  se  Busov.  A  nesdělav 
provaz  kolem  triilpu  otoůený,  usedl  si  na  obrulbeň 
šachty. 

Tato  odpověď  na  okamižik  všecky  ohlušila,  ale 
potom  mladý  důStojmílk  zapomněl  na  veškienii  opatr- 
nost, ulčinil  k  šachtě  hněviivý  skok  a  naJhnuv  se 
o  koně,  se  vší  síly  udeřil  trestance  nahajkou  přímo 
po  tváři.  Krvavá  stc(pa  vyvstala  ihnetí  od  levého 
spátaku  až  po  ipravé  líce  .  .  . 

—  Takto  odipovídálš,  paďoiuchu,  důstojníkovi? 
Vypraívuij,  co  jsi  ťam  vfděl? 

Ale  Busov  ani  'nepoihlédl  na  svého  Ikata.  Ani  je- 
■liným  svalem  nezaohvěl',  sfvésil  hluboko  Mavu,  a 
zůstal  obkročmo  sedět  na  srubu,  jakoby  hluboce  za- 
myšlen. Opustil  jsem  v  tu  chvíli  svou  'PozoroVací 
namici,  a  když  jsem.  přistoupil  doceQa  iblfzko  k  místu 
rlěje,  0'brátil  os«m  znovu  pozornost  na  vlasy  ková- 
čovy, pokryté,  jaik  se  mi  prve  izdálo,  Ibílou  p&nou 
jaká  'bývá  na   uihnaných  konítfh:    to  hýly  —  šediny, 


jež  se  nyní  zřetelně  stříbřily  na  čeraé  smole  vlasů! 

—  Vaše  blahorodí,  máme  přikázáno  tohoto  u- 
mě'lce  z.'avřft  do  věteení,  —  ipřistoiipil  k  praporeční- 
kovi    jeden    7.    'dozorcův     vězeňských    a    zasalutoval. 

i  —  Tam    také  ipatří,    ničema!    —    zlostně    odvětil 

'    praporečníík,   odjížděje  stranou. 

D'Oizoncové  vrhli  se  na  Busova.  vyprostili  ho 
z  provaizu  a  odváděli  ho.  'On  se  neprotivil. 

—  Andreji,  vy  jste  ji  viděl?  —  táizal  jsem.  se 
ho    poticihu.    vzav   ho   opatrně   za   iniTíu. 

j  Andrej    se    zachvěl    a  ipozdvihl    na    mne  ihluboko 

I  zapadle  a  zakalené  oči:  hleděly  takovým  smuťným, 
takovým  prosebnýlm  pohledem. 

:  —  Ano? 

:  Přikývl    přisvěxíčiVě  .hlavou   a   sivěsiiv  ji    opět  na 

prsa,  S'kil'apil  oči  k  izemi.  To  nebyl  :ji'ž  dřívějišl  Bu- 
sov,   mladý,   (krásný     a   silný,     ný<brž    vetchý,    slalbý, 

!    rJbolhý  stařec  .  .  . 

I  —  Tak  vida,  ico  výtržností  celému  s'větu  nadělali, 

1  pohěhlické  semeno!  —  olbrátil  se  ke  mněi  dozorce, 
který  Busova  zatlkil,  jakoby  očekával  účast  ode  mne. 
iPokrčil  jsem  mVčky  rameny  a  opuistiv  smutný 
jirůvod,   pospíšil  jsem  do<mů. 


K    ve<čeru    Táňa    dostala     lh.ore'5ku     a    1)louznila. 
Mihali    se   jí    před     oči'ma     uprchlí    trestanci,    kteří 
'    skrývali    se  v  koute'oh  naiší  sivětnice,   vojáci  rýpající 
I    po   celé   všil   's  blýíštřcílmi    se   bodáky    a   výhružnými 
I    výkřiky.    Rozčilovala     se,     hněSavě    gestikulovala    a 
;  .posílala  mne  kamsi  ise  ipřilmluvit  a  .3tě'žovat  si,  'pla- 
kala, pioklínala,   prosila  .  .  .   Hrůiza   se  mne  'zmocňo- 
vala při  myšlence,  že  je  to  ipočáte-k  nervové'  horečky 
a  že  nevím,  co  dělat,  co  'podniknout.  Zasypával  jsem 
sám  seibe  trpkými  výčitkami,  proklínal  sivůj   egoism, 
svou  lehkomyslnost  a  činil  horoucí  sliby,  —  jiak  ien 
se  ustálí  zi'mní  cesta,  že  neprodleně  \TrP'ravrm  sestra 
do  Rii.-lka.  íNa  štěístí  'nebylo  času,   albych  se  podával 
bezplodným   výčťtkáhi    svědomí:    'muisil   jsem   ve   dne 
v    noci   pracovat,  vyuJžívaje   onědh   ubohých   medicín- 
skýfcih   vědomostí,  jez   jisem  iměl.  A  osud   slitoval   se 
nad    mou    be(zraďno'stí:    horkost   ponenáhlu   mizela   a 
po  třech  dnech  nemocná,  ačkoliv  ještě  strašně  bledá 
I    a    slabá,    mohla   jiiž   sedě't    v  tposteli.    Všecko    nebez- 
pečí patrně  zmizelo. 

Ale  když  jsem  \^šecek  šťasten  at  roízradostniěn 
přistoupil  /k  Táni  a  nsmívaje  se  chotpil  jsem  se  je'jf 
ruky,  'i:'adl'a  mi  nenadále  na  i)r.^a  a  zajíkala  se 
tiiprrcýkn  plá/čem. 

i. 

—  iMůj  milý,  můj  drahý  .  .  .  Viď,  že  jediná  smrti^ 
může  človékia  zbaviti   té  hrůlzy? 
(Dokoiíčení.) 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstva 

ĚY=7=="Tii^7     „Pokrok".  — ' — 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill  Dušek. 

Tiskem  E.  Beauforta  t  Praze. 
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V   Pruzo,  dne   11.  list..pa<iu   1906. 
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BESEDY  ČASU. 


»Be5edy  Casu<   vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na   »Besedy  Času*   předplácí  se  roční  6  korvn,  púlletné  2  kor- 
66  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >C«su«  dostávají  íBe-edy  Času*  zdarma. 


KAREL  RIEGER: 

Z  POESIE  KAZinÍRA  PRZERWY 
TETMAIERA. 

Přicházíš    ke    mně  .  .  . 

PiMoházíš  ke  mně  v  tichu  noci, 
v  sny  mé  se  skláníš  bledé,  teskné  .  .  . 
V   tvé    Oťi    hledím:    oči    tivoje 
studené    .plají    jak    svit    \eá\i. 

K  tv>nm  dlaním  toužně  iniee  vxpínám 
tvé   dlantě   jsou  jak   ositré   nože; 
tvé  stopy    malé,   něžné   Ifbám: 
tvé    stopy   jsou    ja'k    cstré    trní. 

A    krví    střísněín    ráno    vstáivám, 
v  den   dlcuhý   vstávám,  be^ziitéšný  .  .  . 
Přicháizíš   ke   mně   v  tichu   noci, 
v  sny  mé  se  akfláníš  bledé,  teskné. 


Socha    Hermova. 

V  běl  mramoru  vdech'  soehaiř  Herma  krásu  simělou. 

kyj  bílý  v  ruku  dal,  jejž  hadi  lovíijeli, 

ďvé  k  nohám  sandálů,  jež  na  perutích   spěly, 

a   ve  tváí-  úsměv  božský.   V  myrtů  i^adu   stmělou 

jej   v  jes>kyň   porfyrovou  dali.  osamělou, 
kde  nad  ním  v  girliandách  se  laur  a  růže  chvěly ; 
tak  sám  a  opuště-n  snil   Arga  Jíhoulbce  bdělý, 
laur  s  růží  na  čele.  ..sivé  slávy   dumu   stkvélou. 

A  s  noci   taijeimistvím  se  v  myrtách   cosi   kmitne, 

šum   tiše   zaterskní  a  růžeoni   se  skloní 

tvář  luKTiá,  spanilá  a  mlčky  v  před  se  šine  .  .  . 

.Tak   motýl   zděšený   zjev   dívčí  v  houšti  svitne  — 
hruď  boha  kameninou  v  evou  náruč   toužně  vine 
a    ve   mi^amoru    chlad    své   horké    slzy   roní. 


Až  budeš   nékdy   moji   ženou  .  .  . 

Až   budeš   někdy   mojí  ženou, 
mou   z.božněnou,   mo-u    zaisnouhenou. 
zahrada    nám   se   luzná    zjeví, 
plající   jasem,    znící   z.pěvy. 


Zavoní   ustříc    nám    květné    sady 
opijí  vůní  vinohrady 
■a   kouzlo   růží,    svlačcň    roje 
celovat    budou    vlasy    tvoje. 

Půjdeme  tiši,   zadumáni 
hedvábných    mlžin    slunnou    plání, 
půjdeme    zvolna    pěšinami, 
alejí    starou,    tiši,    sa.nii. 

Haluze    k    nám   se    snivě    schýlí, 
zahoří    stříbrem    narcis    bílý 
a  'S  lípy   sněžné  bílý   sletí 
květ   ma    hlaivy    nám    listů    spletí. 

Obleiku    tebe    v    blankyt    květů, 

z    chrp,    pomněnek    ti    vínek    sípletu, 

v   kapradí   svěží   tělo    vložím 

a   zijaisním    svět    tvým   zjevem    božrm. 

Půtjdeíme    tiši,    zadumáni 
hedvábnýťh    mlžin    slunnou    plání, 
v   zaihradu    zářnou    vegdem    v   šeře, 
aá    láska    otevfe    nám    dvéře. 


Mluv  ke  mně  dál   .  .  . 

Praeludium. 

MJuv  'ke  mně  dál  —  neb  nikdo  neslyší, 
slov   tvojich   čar   mé   žaly   utiší, 
jak   kivěty   bych    tvá    slova    miloval  .  .  . 
Mluv    ke    mině    dál  .  .  . 

Mluiv  ke  mně  dál  ...  O  sladkých  hovorech 
já   léta   snil ...   a   každý   slova  dech 
v   mém  srdci   sen   a  štěstí   vyvolal . . . 
Mluv    ke    moiě    dál  .  .  . 


Jdou   duše 


.Jdou    duše    snivé,    tivihé.    zaduimané, 
sfér  Tímlklých   průvodem  a  tajem   tůní. 
jalk  blesky  prchavé,  jak  oblak  vůní 
Sdou   duše   enivé,    tiohé,    zadumáme  .  .  . 

.Idou   duše   snivé,   tic'hé.   zadumané, 
když    sníh    se    třpytí    v    svitu    novoluní 
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a  hory    v  písui   safírové   trňní, 

fido-u   duše  snivé,    tiché,    zadumáme  . .  . 

Jdou   duše  snivé.,   tiché,   zadumané. 

jak   bledý   svit,    jenž    v    rákosí  se   tlumí, 

a  píseň  (vln,  jež  v  tůních   lká   a  šumí, 

flet  pastuších  jak  touhy  hezejmenné: 
jdou   v   obíjeti   si   duše  okouzleiié, 
jalv   oblek    suřvé,    tJiohé,  izawiiimané. 


Zřím    jakýs    kraj  .  .  . 

T^ím  jakýs  kraj    kdes  v   dáli,   v   dáli,   v   dáli, 
krad  iz  řfdikých  mlh  a  .sosen  rozšuměmí, 
7.  polední  letních,  z  jarních  vánlků  chvění, 
z  tioh   smaragdových,   v  něž   se  luhy  halí. 

a  z    trpjiiu  vto,  je(ž   moíe   rozopálí, 

z  májových  nocí  milostného  snění, 

ze  zvonků  poliních,  tichých   roztesíkmění, 

z    limb    dumných    septu,    jež    se   rozikývaly . .  . 

Zřím    modravou   jej    clonou   s    třpytným    leskem, 

jež    mladé,    vonné    ověšuje   háje, 

jak  'přástvy  mlh  v  s^Ťch  chvějící   se   třísních. 

Toť  kraj  tvé  duše:    z  toho  ona  kraje, 

mýob    snění    zblankytnělá    steskem, 

se  ke  mně   snesla  v   paprscích   a  písních  .  . . 


POHLOUVANA  DOBA. 

'Každá  doba  nalézá  své  tupiče  —  dle  vzoru 
známého  latinského  šosáka,  který  od  Horacia 
tuším  vysloužil  si  věčný  cejch  „laudator  tem- 
t>oris  acti".  Co  nahrnuto  bvlo  už  nadávek  a 
výčitek  na  dobu  naši !  Malá  'doba,  malých 
cílů  a  malých  lidiček;  doba  papírového  života, 
švindlu  a  nepoctivosti;  epigonský  věk  bez  vel- 
kých nových  myšlenek;  pokolení  materialistů 
bez  víry  v  život,  bez  síly  k  životu  ;  doba  deka- 
dentů  a  generace  ,, neschopné  života" ;  doba 
odkopávající  hlubší  a  vyšší  zájmy  ducha  lid- 
ského pro  jepicovité  hmotné  zájmy  dneška,  a 
ani  ne  dneška,  jen  právě  této  hodiny.  A  tak 
dále.  Jak  křivdí  se  naší  době!  Neboť  věru  doba 
naše  i'"adí  se  k  dobám  velikým.  Upřete  oči  k  se- 
verovýchodu, kde  odehrává  se  grandiosní  zá- 
pas národa  s  tyranií  —  jaké  to  hrozně  slavné 
a  veliké  divadlo,  které  neudá  se  lidstvu  vidět 
ani  za  století!  Rozhlédněte  se  po  světě,  jak 
miliony  znamenající  práci  a  miliony  zname- 
nající peníze  stále  víc  a  víc  postupují  naproti 
sobě  v  rostoucích  obrovských  organisacích 
k  velikým  bitvám  sociálně  hospodářským  !  Po- 
patřte  po  světě,  jak  už  dnes  v  ohromných  ry- 
sech ukazují  se  budoucí  světové  státy,  nečetné. 


zjcdni)dušcné,  splynulé  z  čctn3'-cii  dnes  státu 
a  říši  malých,  tak  jak(^  veliké  kapky  splývají 
z  množství  kapek  malých  a  jako  moře  pohlcuj; 
v  sobě  beze  stopy  rozlišeni  nesčíslné  vody 
menší!  Uvědomte  si,  jak  technik  neiúmornýni 
důmyslem  a  úsilím  proměňuje  všecku  tvái- 
nost  země,  zkracuje  na  úžas  vzdálenosti,  ovlá 
dá  hmotu,  ]:;roniká  do  říše  sil  a  zjevů  do  ne- 
dávna  skoro  neznámých !  Rozpomeňte  se,  že 
dýcháte  vzdtich.  v  něiriž  každý  atom  zatížen  je 
neklidem  nových  snah  a  idei.  vzduch,  jejž  sou- 
dobně  s  vámi  dýchali  a  dýchají  tak  A'elcí  lidé 
jako  Tolstoj.  Ibsen,  Rodin,  Meunier,  Ruskin ! 
Všim'něte  si  neslýchané  prudkého  ruchu,  se 
kterým  dnes  tisk  nesmírnými  záplavami  šíři 
vzdělání,  bouřně  chaotického  vření  v  pro- 
dukci umělecké,  které  právě  tou  bouřností  u- 
kazuje  na  budoucí  velkost  epochv  :  zamyslete 
se  nad  innožslvíni  mezinárodních  vV^stav,  mezi- 
národních sjezdů  poradních  a  pracovních,  nad 
počátky  jednotné  organisace  veškeré  práce 
člověčenstva  :  pokuste  se  chápat  zcela  nov.)u  a 
svéráznou  krásu,  která  \ystupuje  už  zřetelně 
7.  nesmírné  soudobé  práce  umělců  a  básníků: 
připomeňte  si  nebývalé  energický  souboj  vědy 
lékařské  se  starými  i  noivými  nepřáteli  života 
lidského.  Vedle  těch  velikých.  dobr<xh  a  pro 
dobro  bojujících  sil  a  stránek  doby  pohleďte 
i  na  kolosální  projevy  jejího  z  1  a.  na  úžasné 
válečnictví,  otrokářství  miliardářů  a  všemo- 
houcích trustů,  na  ohromující  marnotratnost 
s  lidskými  životy,  která  m  u  s  í  strašně  impo- 
novat člověku  —  středu  světa,  na  světovou 
soustavu  k  vyhubení  barevných  plemen  :  jaká 
veliká,  veliká  doba ! 


ČESKÝ  nXULAMT. 

(Z  Pamětí  Jana  .Jiřího  Haranta.) 
(Dokončení.) 
Rok  1627. 
Téhož  roku  okolo  sv.  Jana  Křtitele  umřel  v 
klášteře  u  sv.  Jana  v  Skále  pod  Loděnicí  pan  V  o  1- 
d  ř  i  c  h  Bechyně  z  L  až  a  n,  byvši  mezi  nimi  šla- 
kem poražený.  Jak  umře'!,  hne^d  ho,  v  6em  umřel, 
tak  ho  na  krdhově  bez  rakve  pochovali.  Byl  týž 
pan  Bechyně  z  poičátku  člověfk  rytířský  chudý,  však 
prá!5  znamenitý.  Ten  dostal  za  manžílku  jednu  Ko- 
koŤínku  (Annu  z  Kokořova).  sirotka  s  patnácti  ti- 
síci, a  j-ejí  bratr  pan  Aidam  Kokořovec  dal  mu  též 
dal  mu  tiéS  za  mmoho  tisíc,  neib  naň  velmi  laskav  byl. 
jsouc  též  ěilověDk  bohatý,  tak  že  jest  on  měl  svého  za 
mnoho  tisíc.  Zbohat  hojně  a  hrával  též  na  tisíce, 
■potom  (byvši  pod  oboJD  léta  1618,  přestoupil  po  tom 
vítězství  císařským  u  Prahy,  místokomornlkem  byl 
království   ěeského,   a   staitek    svfij    a    manželky    své 
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IMišnfky   Trhavý   poil  J^nLnanií  .prodal,   jx  nfzv   císaři 

pújiMl'  a   z   kiniory    nic   zai^e   dostali    m  mo'h>l.    Vť-Mtc 

iové  jeho  naň,  konui  co  (Uužťu  hy!,  soudy  i  zatykať"! 

naléhali,  takže  on  jsouc   v   takové   nemoci  a   nevida. 

ixlkud  platiti,  přišedši  též  o  úřad,  mezi  ty  mnichy  se 
;iti  musil.  neb  ho  'přáttHlé  pro  dluliy  a  neibezpeřnost 
^rze  to  u  &ebe  míti   nemohli.   Mezi  kterýmliž  umřel, 

a   tak   Řpatné  pohřbeji,  ani'  paní   manželka  jeho  pří- 

t.nina    smrti    a  pohf'bu   jeho   nebyla.*) 

V   ten  ías  velmi    v   Piiaze   nutili   k    přestupování, 
kdo  neehtél'.  'prodajíc  .své  aby  .pryč  šfl.  Což  mnofao 
lidu  z  Prahy  šlo  pro  náboženství  a  do  Míšně  se  dá- 
vali, neib  od    kurfťrta   dovoleno   měli. 

—  Té'ň'0'ž  loku  v  sobotu  den  sv.  Ignacia  31.  julii 
iatu.ni    pa.t^ntu   císa-řského,    v    něm    stavu    panskému 

a  rytfřsikému  iporou'^!.  aby  se  s  ním  v  náTícženství 
katolřclkým  římským,  apoštolským,  samospasitelným 
srovnali  a  přistoupili.  A  kdo  by  toho  u''5initi  nechtěl, 
tehda  v  6  měsících  prodajíc  s^vé  (an  téměř  žádný 
nic  neměl)  po'kojně  z  tohoto  království  se  vybral. 
—  —  VyšeJ'  'by!  před  tímto  též  císařský  patent  na 
stav  měistský,  v  němž  bylo  ukázáno  na  ťatont  kní- 
žete z  LiicMenšteina.  jalk  on  jim  patentem  svým  za 
6  měsíců  lhůtu  dal;  kdo  by  necJitěX  přestoupiti, 
prodaje  své  a  da.douc  císa:ři.  co  náleží  za  pardon, 
a/by  se  z  Čech  pokojně  vybral.  Poněvadž  však  těch 
6  měsíců  již  vyšlo,  iprotož  kido  by  .nechtě'1  k  víře 
římské  Ivatolické  přistoupiti,  aby  se  víc  v  Čeťhádh 
nezdržoval,  a  'žádný  žádného  takového,  ja/kého  po- 
voJáni  a  řá'du  "koli  by  takový  byl,  pod  pokutou  200 
kop  mfšeň.   u  sebe   nepřechovával  a  nezdržoval. 

—  Téhož  léta  okolo  sv.  Bai-ťoloměje  seidlá.ci  v 
krajii  čá-slavském.  bechyňském  a'  jinde  se  některý 
sto  sebrali,  a  ťvi-ze  a  sídlia  něivterým  pod  jednou 
počali  v  těch  krajích  vytloukati;  kdež  pan  hrabě 
z  Vrby  a  pan  Michna  na  ně  s  něco  lidu  z  Prachy  tá'hli, 
je  rozelmali,  některé  dopadli,  jako  i  nějakého  kněze, 
je  čtvrtili  a  dříti  daii.*) 

Rok    1628. 
Léta  1628  v  pátek  postní  po  neděli  Oculi  v  městě 
Sušici,  před  tím  jSnde  v  kraji  prácheůs^kém  i  bechyň- 

*)  O  tomto  rytíři  Olulřichovi  Bechyni  z  Lažan 
nebylo  iiuámo  odjinud,  jakou  smrtí  sešel.  Byl  vrtlák. 
Byl  synem  Václava  Bechyně,  jenž  seděl  na  Dušní- 
kácli.  Byli  čtyři  bratři:  .liíi.  Oldřich,  Kaňpar  a  Kry- 
étof. 

*)  Jak  patrno.  Harant  slyšel  o  U  1  i  c  k  é  on  a  po- 
vstání v  kraoi  čáslavsJ<ém  dost  málo.  Historie  ta  je 
známa.  Léta  1627  Matouš  .Jiří  z  Těcihenic  s.bíral  tajně 
vojáiky  a  měl  jich  už  v  lese  inedaleko  Koufiraa  okolo 
400.  Když  přišla  do  Ptahy  o  tom  apráva,  že  v  čáslav- 
ském kraji  sedláci  -zbraně  se  chytají,  posláno  na  ně 
vojsko.  Tčchenlc  s  vojáky  ustoupil,  komisa'ři  císaí-šti 
však  za.iali  kněize  Matouše  Uli:kélio,  ikiterý  byl  na 
návštěvě  nemocné  manžel'ky  avé  v  ČáiStlavl.  Michna 
byl  mezi  nimi.  Dávali  Ulickěmu  vinu,  že  on  booiřil 
sedláky,   luknitně    ho    zmučili    a    popravili    v    Čáslavi. 


skéui.  a  v  .ixindilí  po  n«'(lě!i  i.,artarc  v.\.  dul»na>  r 
městě  Klatovecii  na  rathous*-  vykonávala  se  komise 
i'Isařská  stmny  reformací.  Korai.-:.áary  byli  do 
těcli  tří  krajův  ran  Hendrych  Libšlejnský  z  Kolovrat 
áudí  dvorský  a  pan  Přiibfk  .lenííek  z  Ojezda  -pod- 
komoří. Tu  na  obeslání  patenti-m  jejich  každý  se  do- 
staviti měl  s  nuanžclikou.  s  dítkami  i  s  čeládkou 
a  13  ouředníky.  Wdy  se  pak  sjeztl  ta:kový  stal,  tu  na 
témž  rathause  v  svědnici  radní  nejprve  dali  patenty 
před  shromážděným  li, lem  přečíst:!,  potom  pan  z 
Kolovrat,  dvorský  sudí,  nábožf^n-ství  evangelický  pře- 
velice haněJ,  tupil,  jak  jest  se  v  Čechách  zaxjak). 
že  hned  všecTío  zilé  přinesilo,  proti  vrchnostem  od 
Pána  Boha  jim  pozidvižení,  téměř  proti  všem  kromě 
krále  Jiřího,  kterej  přej  byl  jejich  náil>oženství.  Vy- 
čítavši  to  všecko  dlouho,  až  potom  na  tohoto  císaře 
Ferdinanda  11.  pŤišédlši'  to  oznamoval,  jak  jsou  ho 
za  kráae  přijali,  korunovali  a  potom  aavrhLi,  jiného 
sobě  volili,  a  Pán  Bůh  že  J.  M.  Císaťské  podivné 
a  zázračné  vítězství  nad  nepřátely  jeho  dáti  ráčil. 
a  dosavadž  dávati  ráčí.  Protož  že  J.  M.  C.  ráčí  ebt'ti 
mJti  v  zemích  svých  jednu  víiai,  jeden  loket  a  jednu 
míiu,  a  talí  že  chce.  aby  véichni  obyvatelé  království 
českého  s  ním  se  u  víře  svatosvaté  katoli-cké  samo- 
spasitelné srovnali,  do  svátků  velkonořních  nejprv 
příštích  k  přijímání  šli.  co-ž  do  všech  té  naiděje  že 
býti  ráčí.  A  to  vše  cibšírnou  řečí  s  potupou  velikou 
náboženství    evangelickiého    přednášel. 

Po  té  řeči  'dal  poz-namenané  a  obeslané  obyvatele 
toho  kraje  čísti,  kdež  každý  ohlásiti  neib  ozvati  se 
niusiil,  že  jest  tu  pfřtomen.  Potom  povolávali  frau- 
cimorů.  iNejprv  tu  jim'  po  osobách  8,  í>  i  víc.  též 
i  m(užskél!i'0  pohlaví  předkládaili.  aby  s  J.  M.  C. 
se  u  víře  srovnali.  Oož,  na  větším  díle.  že  se  vy- 
ivčovati  a  do  velikonoci  příští  že  se  s  J.  M.  C.  u 
víře  srovnati  chtějí  (což  i  to  učinili),  přřpověděli. 
Jiní,  kteří  ternu  docela,  že  to  učiniti  nemohou,  ode- 
přeli, a  zvlálště  řraucimor.  ve'li'ké  domluvy  nepříjem- 
né i  rouhání  proti  Bohu  slyšeti  musdLi.  totiž:  ..Kde 
pojedete  do  Němec,  abyste  se  snad  vdaly  a  vzely  so- 
bě tam  Němee  Kcdilance?  Míníte  snad,  že  vám  ta.m 
Pán  'Bůh  bude  chléib  z  nebe  házeti  a  váis  «  ním  ži- 
viti? Nestane  se  toho  a  neučiní  také  toho  a  není 
toho  mocen!"  Potom  také  mluvili  proti  tomu,  kdož 
by  řekl  že  věří  Pánu  Bohu.  že  ho  neopustí,  »• 
..o  i  v  cizích  zemích  živiti  bude.  na  to  í"ekili:  že  Pán 
Bůh  žiiví  každého  sic,  žida.  Turka,  šelm'u,  lotra,  toho. 
kterého  na  řebík  k  voběšení  vede,  a  jiné  mnohé  věci 
rouhavé  i  na  poctivosti  dotkli vé  zuřivě  mUivili.  K^io 
pak  jim  nechtěl  přivolit,  musil  se  podepsati,  že  z  ze- 
mě vyjede  do  oasu  uloženého.  Též  i  jiní.  kteří  jim 
pňvo'liili.  muiili  se  ipodepisat,  že  k  přijímání  jíti  do 
svátků  velkonoóních  chtěijř.  jiní  že  se  bvidou  vyu- 
čovat. Takovým  knížky  dávány  byly  k  vyiuřovánf, 
plny  pletich,  a  natahování  nepráv?  Písma  k  usta- 
novení  lidskénrj. 
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Do  V  o  h  e  n  s  t  r  a  u  s  n  jsem  p  v  i  j  (-  I  Téhaž 
léta  v  pondělí  po  neděli  Křížové  (2ít.  května)  vyjeH 
jf€m  já  Jan  J  i  Ť  í  H  a  r  a  ,n  t  z  P  o  1  ž  i  c  a  z  B  e  z- 
drn'žic  z  králtovistvř 'českého  z  dom^u  svého  na  po- 
ručení císaře  Ferdinanda  druhého  ,pro  náibo-ženství 
evangelické  podohojí.  nemohouc  s  r  d  c  e  m  n  á- 
b  o  ž  €  n  s  t  v  í  ;p  o  d  j  e  d  n  o  u  .p  ř  i  j  í  t.  k  k  t  e  r  é- 
m  už  c  í  s  a  ř  nám  p  ř  i  s  t  o  'u  p  i  t  i  a  je  za  s  a- 
nvospasiteln  é  přijíti  poroučel,  s  man- 
želkou >3vou  Lidraiilou  z  'Přichtovic  a  is  syny  třímá 
a  <1<věma  dcerami  a  děveiSkou  jednou.  A  ve  středu 
potom  příští  na  ten  den,  když  termín  vycházel,  po- 
slední den  měsíce  máje  podle  nového  kalendáře 
áo  města  Vohenstrausu  jsem  přijel  a  dům  v  témž 
méstě  pfalcgrafslkém  na  dovolení  knížete  Augusta, 
ufalcgrahí  z  Sailcbachu,  sem  do  rcika  za.  15  širokých 
tolarů  najal.  Pán  Bůh  všemolhoucí  rač  .mne  i  «  mejmia 
se  všemi  v  tom  kří-ži  posilniti  a  trpělivosti  přidati, 
abych  to  vyhnání  miis  snášel. 

Z  let  dalších. 

—  (Téhož  roku  (16oU)  2S.  augusti  poidle  starého, 
podle  nového  kalendáře  7.  septembris  umřel  na 
.]  Indřiiehovicích  (pm\  Jan  Hroznatá  z  V  r  t  b  y, 
velmi  ztrái))einý  a,  schromělý  člověk  od  idnv,.  který-/, 
ijíece  v  (náboženství  pravém  íeviangeliokém)  ;<lo 
srarti  dotrval,  a  přece  jej  do  smrti  v  ĎeCháoh  trpěli, 
že  pan  hrabě,  bratr  jeho,*)  mu  to  -zjednal;  avšak  dva 
řynové  jeihla,  pam  Václav  prostřední  a)  pam;  Sazyma 
ten  při  panu  otci  zůstá,val;  po  jeho  smrti  též  musil 
přestoupit.  (Pian  Václav  teai  se  dal  po  přestoupeiní  na 
vojnu  mezi  císařský.  Na  též  vo-jně  >od  velkých  trun- 
ků umřel.  Paní  manželka  jeho  a  paní  mátě  jich  mu- 
eila  ihned  bi^zy  po  pohřbaii  pa'n  manžela  svého,  zane- 
rhajíc  aitdlv  isvýtíh  v  Čechách,  obzvláště  své  dcery, 
paniy  slečiny,  (ježto  dcerám  náležiitá  věc  jest  při 
mateřech  bejtiO  z  Ča;h  pro  náboženství  za  paní  ďce- 
rou  svou,  paní  Magdalenou  z  Říčan,  do  Kulmbachu 
do  Frankelandu  jeti.  kte.éž  potom  tam  obě  na  niorní 
bolesti   zemřely. 

Když  r.  U;31  Filly  vzal  M  a  g  d  e  b  u  r  k  lu.  květ- 
na. Harant  líčí  Jioaiečaiou  část  boje:  „Tu  se  teprva 
»ísafští  na  měšťany  ;lcl<onale  rozhněvali  a  zapálili 
v  haiévě,  že  domy  vyráželi,  co  natrefili,  bilii.  nioudo- 
vali,  'brali  a  drancovali  a  potom  zapálili,  od  čehož 
na  aoz):lílných  místech  zinamenitý  oheň  povstal.  Od 
10  hodin  ten  ..ten  i  pře«  celou  noc,  když  žádný  neha- 
sli. \hořelo:  n  lidů  nK-izbili.  to  oheň  spálil,  a  někteří 
chtějíc  hrdla  zachovati,  do  lochů  se  schovávali,  tam 
bídně  Z'd.ušeni,  jiní  zavalend.  že  hladem  tam  zemříti 
nuisili.  Matlcy  své  dítky  z  oivzkosti  přes  zdi  db  I^abc 
riietaly,  do  studnic  skákaly,  radní  páni  na  ratbous 
se  dali.  tam   se  zavřeli    a   bíi.imě   shořeli,    {•"'laucimoni 

)    Sezinia    z    Vrtl)y    r.    ]<i24    do    brabčcího    stavu 
I'uvýšený    presidk^nt   komory    královské. 


co  nezbili  a  oheň  nespálil,  zajali,  do  ležení  sebou 
vedli  a  je  o  poctivost  připravili,  a  která  mrzčejří 
Ibyla  a  jim  se  nehodila,  tu  prodali  za  4.  6  i  8  grošů. 
IX)  třech,  krejcařích  jeden  feroš  počítajíc.  Na  rynku 
bylo  ještě  600  musquetýrů,  kterýž  nechtěli  žádati 
kvartiru,  tak  se  zmužile  bránili,  než  sami  s  světa  se- 
šli, že  přes  tisíc  císařsikých  pobili.  A  tak  to  slavné 
0  (rozhlášené  město  všecko,  krom  as  50  diomů  a  ko- 
stela hlavního,  v  rum  a  pope'1  jest  položeno  a  do 
80.000  lidů  při  tom  zůstalo  pomordována  a  spáleno. 
Za  Izrcadlo  má:  nám  višem  křesťanům  věiiiným  k  po- 
lepšení bejti.  Mrtvá  těla  i  hovaidí,  kteráž  velmi 
smrděla,  na  vozy  brali  a  -do  řeky  Labe  metali,  a  tu 
řvůj  pohřeb  měli.  Panie  bo&e,  uchtovejž  dále  takové- 
ho ftyranství  všech  věrných  k  tobě  v  těchto  bídách 
dnem  nocí  volajících,  a  pomsti  tu  neviinnou  krev, 
kíeráž  k  tobě  volá!" 

Tak  musil  častěji  volati  'k  nebi  český  vyhnaner. 
Ovdověl  i  oisiřel  v  cizině.  Sídlo  jeho  Hof  i  Kul'm- 
bach  přťi)adeno  bylo  hned  císařskými,  hned  vybojo- 
váno švédskými  vojsky.  Co  neshořelo,  vydrauioová- 
no.  často  jen  holým  životem  vyvázl  Jan  Jiří  Harant. 
Zdálo  se,  že  ivyh.namství  skončí,  kd.vž  ISasové  idobyli 
Faahy  1631  —  bludlička;  zdálo  se,,  že  švédský  král 
Gustav  Adolf  1632  vys-voboidí  Čechy  z  babylonského 
zajetál  ^ —  bludička;  tehdy  i  nejmladší  Hairainitův  syn 
Kryštof  Vilém  vstoupil  díoi  vojslka  švédského.  Jan 
Jiří  u  vyhnanství  svém  překládal  do  němčiny  slav- 
ný té  doby  spis  bratra  svého  Kryštofa  Haranta  z  ÍPoJ- 
žic  a  Bezdružic:  o  putování  ůfo  sv.  země.  Ale  i  ten 
Kryštof  Vilém  časem  pře»el  do  voijsika  císařsílíého 
a  stal  se  podplukovníkem  pod  Hatzfeldiem.  Ten  po- 
tom ,r.  1678  vydal!  otcův  překlad  tiskem. 

Jan  Jiří  Harant  nedočkal  se  dle  vašeho  konce 
301eté  války.  Rokem  1648  paměti  jeho  končí.  £Ze- 
mřei-li  íoího  roki\  bylo  mu  64  let.  Jii?tě  však  neze- 
mřel v  Hofu,  neboť  tam  není  jméno  jeho  zaxna- 
mená,n'n  mezi  těmi.  kd  íž  pochováni  v  hotfskýcih  ,k'o- 
slelích.    — 

DROBNOSTI. 

Obrazárna  'Posla  z  Budce  r.;zmiiožuje  uměl-.Hky 
materiál  našim  školám  k  vychovávání  uměle:kému. 
Dnem  1.  listopadu  \Tšla  k  Poslu  z  Budce  za  redakce 
I..  Strahla  jaiko  fDczpht.tná  příloha  pivní  barevná 
reprodukce  Skřítkové  v  n  e  s  n  á  z  í  i- h  ol  Ha- 
nuši^ Schwaigra. 

Symbicsa.  Karel  Seheirpťlug  v  runiánó  svém 
S  y  m  b  i  o  s  a.  jenž  vychází  ív  Květtch,  má  právě 
v  listoipadovém  svazkiv  znamenitý  obiaz  stui,k<n'tsil\é 
schůze  z  doby  boje  .ukopisnéh:).  Student  Novák 
hájí  na  sclui7,i  návidi  výboru,  aby  spolek  Záboj 
přeměnil    ř-vé   jméniD    v  (Palacký,    poněvadž   název 

'   ju>má  sii\yslu,  když  věda  dokázala  pod.vržeinost  ruko- 
pisu  (královédvorského.  /Studemt    Dvořák    proti    tomu. 

,    ač  o  rukopisném  hoji   neví  víc,  než  co  zahlédl   v  Ná- 
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1,  hiíiili  Lií^tťcli  ;i  \  i;r;inátf'cli  HiiiiHrii.  uiíi  oliruiu- 
iiou  feč  proti  vlastiiz^rádoiím  a  za,pro<li\iu'iiin ;  plíjt- 
na  pravdu,  která  iiibfjí  naši  nítmilnost.  iKdbiž  prožili 
tu  periodu,  tliosvědoí  roma.ivcipisci,  }.e  výtet^ně  vy- 
Ftilil  tehdejší  slvutefnost  a  náladu  studentské  ,vet- 
šiny. 

Nový  literárni  časopis,  list  Uiiticiký.  má  vychá- 
zí ti  v  Králové  Dvofre  za  redakce  Maxe  Leoniera. 
l'>  kUklánie  jej  za  expíMinient  zbytečný,  neboť  red- 
i-oi  nemá  naiproáto  sohotnustí  k  takovému  liistu. 
Kalendáře.  ^' y  š  e  h  r  a  d  a  .J  e  ě  ni:  í  in  e  k.  loba. 
vydány  R,  Prombergrem  v  Olomouei,  kalendář  Č  e- 
s  k  ý  západ,  vydaný  F.  K.  ChmelíčUxeni  v  Plzni 
.1  \  Prachaticích.  Vesměs  po  koruně.  Kažldý  z  téicihťo 
kalendárii  má  něco  dobrého  pro  |Si'be.  Ječmínek 
tnimo  jiné)  činí  pokus  být  lidovým  ikaleindářein  hu- 
moiiistickým;  o  humor  jeho  starali  se  jBohumil  Brod- 
ský. A.  Dclstal,  J.  M.  Slaváčínský,  .7.  V.ylhlídal  pře- 
klady z  Potanienka  atd.  U  Českélno  z  á  ip  a  d  u  je 
pochopitelno,  že.  se  obírá  událostmi  a  poměry  pošu- 
mavskými  od  Plzině  po  Krr.nilov:  ttomu  přispůsobe- 
iia  i  beletrie. 

Chtěl    bych    však  ipřlpo.řit    poíznámku    k    pavíilce 
Jiříček   od   Josefa  Kejdany,   která  vyšla  v  kalen- 
dáři   záipaďočeském.    Povídka    zní:    Sedlák    Bárta   ve 
vesnici   Liižan/ech   u    Jaroměře    měl    syna   Jiříčka,    o- 
vdověl,     ale     macecha     pěstox-ala     Jiříčka   jaiko    oko 
"v  hlavě  a  tím   víc,  když  zemřel   i   Bárta.  Jiříček  byl 
mazlíčkem    své   hodiné    mauechy.    Dala    ho    i    na   stu- 
tiSe.    „Mamijiiko,   pravil  .fiříěek   —   statek   neiprodáme, 
ten    bude   váš  I    Já    až    vystuduji.    nebivJíi    pcměz    po- 
třebovati." —  ..Statv^k  patří  tobě,  a  až  bivdeš  pánem, 
budeš  ta!ktí  rád  brát:    I^cnech  si  všechno,  jak  slojí  a 
lieží  —  .já   ti    Inrdu   poctivě   hospiodiarit,"   namítla   ma- 
r.eoha.  Kolesa  času  (ně/kolikrát  se  obrátila,  Jiřík   stu- 
doval do  nekonečna,  selka  prodávala  kousek  po  kou- 
ku,    až    došlo    k    nejposlednějšímu:     selku    musila    ze 
statku.  —  ..V  kruté  ziiuě   po  silnici   od  'Hradce  Krá- 
lové  ku    Praze   kráčela    malá    shrbená    stařenka,    pe- 
člivě v  široký  vlněný  šátek   zahalena,  přes  ruku  ma- 
jíc  uzlíček.    Na   obličeji    vrásky    ( ?)    hojně    rozrytém 
znáti    bylo,    jaké    utrpení    musila    přestát".    Byla    to 
Bártová,  ze  všeho  zbyl  jí  jen  ten  pověstný   uzlíček. 
Když  neměla  kam  hlavy  položit,  vydala  se  za  Jiříkem 
do  Prahy,  ten   už  se  stal  doktorem.  „Mám  ještě  sy- 
na —  povídala  si   —  na   kterého  obětovala  jsem   po- 
slední a   on   se   tak   bohatě   oženit,   snad    mi    nyní   po- 
může."   Pěkně   pomohl:    jeho   žena   i   Jiřík    styděli   se 
za   starou   babku   a   odbyli   ji   takořka    u    dveří.   .liřík 
vlastně  se  nestyděl,  vždyť  ji   i  políbil,  ale  bál  se  svě 
bohaté   a    bezcitné   ženy.    slaboch.   Proto   ilal    maceše 
dva  zlaté,  aby  jela   domů.  —  „Jak   se  dostala  doiíiů, 
nikdo  ve  vsi  nevěilěl.  V  neděli  ráno  našli  ji  v  úvoze 
za  Jaroměří  —  zmrzlou".    A   rozumí   sf,   že   drželii    v 
riK  e   ty   dva   zlaté.  —  — 

Tato    povídka    není    dobře    napsána.     Upozorním 


pana    Kejilauii   jak    měla    znít,   aieboť   ji    dobře   znáim: 
Hárti)\á    mohla   být    třeba    vlastní  matkou  Jiříčkovou, 
to  by  na  věci  nic  neměnilo.  .1  i  ř  í  č  e  k  stuiluje  a  stu- 
duje,   je    pýchou    svě    matky,    a    tiikě    pan    ťarář    ho 
má   rád:    dokonce   ho   liíMJporuje:    ze  trojích    prázdnin 
odnášel   si   Jiříček    pět   starých    stříbrných    dvacetnl- 
kiiv   od    něho.    .\le  jak   se   i)lfžil    konec   syninasia,   .Ji- 
říček  <iiyM   se  špatných   knih,  ntiavnýih   knih   a    ne- 
chtěl  už  slyšet   o  tom,  že  by   šel   na   kněžství.  S   plá- 
čem   a    se   srdcem    zlomeným    propouštěla    stará    ma- 
tička  pyšného  Jirku   na   universitu   do   Prahy.   Modli- 
la se  za  jeho  štěstí,  aile   co   byly    platný    modlitby    a 
slzy   její,   když   Jiříček    začal   chodit    na    plesy,    chytl 
se  lehkých  děvčat  a  mnoho  roků  studoval,  než  udě- 
lal  doktorát!    Konec    už   potom    může   zůstat,   jak    je 
v    kalendáři.    Ale    povídka    musí    být    podepsána    ně- 
kým   z   řady    spisovatelů,   počínajících    od    kněze    cír- 
kevního   Černohouze    až    po    kukátkáře    Václava    Ko- 
sniáka.  Potom  bude  míti  dobrý  smysl.  Takové  povíd- 
ky psávali  a  snad  ještě  píšou  kněží.  Tendence  jejich 
byla   účelná   a    znamenitě   promyšlená:    laická    i  n- 
t  e  li  g  »'  n  c  e    měla    b  ýt     v    o  č  í  c  h    lidu    sniž  o- 
V  á  n  a    jako     ďábelský     květ.      Kdo    chce    žít 
mravně,   spořádaně  'a   poctivě,   ten   toho   může   dosíci 
jen  v  kněžském  stavu.  Ti  druzí,  kteří  se  nestali  kně- 
žími,    ti    zavánějí    všemi    podezřelostmi.    Nehledě    k 
tomu.    že    utahují    rodiče,    že   dlouho   studují    a   mno- 
ho   stojí,    vždy    ještě   s    některé    mravní    stránky    Je 
na  nich  úhona.   Protož  nábožný  lide  český:    K  advo- 
kátu a  notáři,  profesoru  a  učiteli,  lékaři  a  inženýru 
nikdy    neměj    důvěry!    Plné   důvěry    zasluhuje   pouze 
kněz.    ti    ostatní   jsou    falešní    proroci.   Tak    to    mělo 
smysl:    u   pana   Kejdany    povídka  smyslu    nemá.   Vy- 
skytne-li    se    takový    doktor    idiot    mezi    tisíci    jeden, 
musí    se    to    psycholo.eicky     vyložit    jako    jedinečný 
případ.    \le   ostatek   nechtě   kněžíml    — 

Ještě  o  pohlednicích  ve  službách  vědy  ve  Francii. 
V  Itálii  dostanou  se  na  ipohlednicích  reprodukce 
všech  možných  antik  z  museí  římských,  neapolské- 
ho  a  jiných  měst  za  několik  centesimů.  fProf.  Mar- 
celliani  vydal  pěknou  sérii  pohlednic,  na  nichž  po- 
dá'vá  celkem/  dobré  rekonstrukce  ze  starCřímskélho 
života  dle  dochovaných  památek.  Také  nékteré  pa- 
mátky museí  Athénských  doítanou.  se  v  levných 
reyrodukcícli  pohlednicových.  Také  z  oboru  řeckých 
starožitností  do3taní>u  se  pohleílnice,  reprodukující 
nejbohatší  ipramen  poznání  řeckého  života,  vásy  (vy- 
dal Jiří  Pexis.  Athény).  Rovti?»ž  památky  musea 
v  Kanei  na  Kiétě.  i)o'hatého  výkopy  Anghx-ana  Evan- 
se  v  městě  Minoově  Kncsu  a  Italů  v  Agio  Triaolo 
příátuipny  jsou  v  laciných  pohlednicích.  A  tak  vedle 
fotografií  (firem  Alinari  a  Brogi  pro  Itálii,  Rhomai- 
deá  a  Barth  pro  Řecko.  Maraghiansis  pro  Krétu) 
jťou  pohlednice  neocenitelnou  pomůckou  pro  toho, 
iido  chce  oživiti  v  sobě  staré  dojmy  plastik  a  arehi- 
tektury    antické,    antI)o    stiulovati    jednotlivé  jevy    u- 
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mění,  nemaje  /příležitosti  višechno  studovati  na  mí- 
stě, pomůclcoai  doibrou,  lacinou  a  snadno  přecihovatel- 
noui.  iNemohli  (by  naši  prodavači  pohlednic  ve  velkém 
navázati  s-pojení  s  něOíterou  z  firem  itatókých  nebo 
řeckých?  Firma  Grossman  a  S^obo^da  zavedla  prodej 
fotografií  antik  —  a  dobfe  pochodila.  N.  N. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Památce  malého   Karlíčka. 

Často,  přečasto,  vzpamcnu-li  si  na  svtij 
pobyt  ve  V.,  zaplane  mi  pr^d  zrakem  dvé 
modrých  světel,  jasných  jak  nej,krásnější  blan- 
kyt. Světla  zái-j,  a  .pojednou  zdá  se  mi,,  že  na 
ninc  7.  nich  coři  čtveračivě  pohlíží,  a  i>ozná- 
\;'i.ni  (.l\é  velkých  oci  malého  Karlička. 

•Karliček  'byl'  jediným  synem  mé  pi-ítel- 
kyně  a  miláčkem  všech.  Znal  mne  veLmi 
dobře  a  měl  mne  rád.  Chodívala  jsem  denině 
kalemi  jejich  ro'ztoimilého  domkit  se  třemi 
schtid.ky  —  Karličkovými  schůdky.  Na  těcii 
si  hrával  s  jinými  dětmi  na  ., drábky",  na 
..školu",  a  jeho  milý  zpěvar\-ý  hlásek  bylo  da- 
leko slyšeti.  Šla-li  jsme  kolem,  vdával  na 
mne:  ,, Slečno,  kam  des?"  a  měl  vždv  něja'kou 
otázku  připravenu,  a  běda  mi.  kdybych  se 
b3'la  nezastavila,  byl  by  se  na  June  jistě  na 
smrt  rozhněval.  Někdy  volával :  ..Slečno,  já 
sem  tady.  pod  sem  !'',  a  když  jsem  přistoupila 
a  pohladila  jeho  bticlaté  tvářky,  vzal  mne 
kolem  krku  a  šeptal :  ,.Mám  tě  lád  !"  —  Jednou 
v  taikové  chvíli  povídá  r  ., Slečno,  vis  co?  Ws, 
ze  US  mám  kalhotky?,  a  výskal  radostí,  vida 
můj  iižas. 

Pak  nastaly  Karlíčkovi  smutaé  časy,  ma- 
minka, ta  dobrá  draihá  maminka  .•=c  rozstonala, 
a  odvezli  ji  do  nemocnice  do  Prahy.  Karlíček 
slyšel  tatínka,  jak  prosí  maminka,  by  se  tam 
šetřila  a  koixala  vše  přesně  dle  radv  lékařovy, 
rozplakal  se  a  pravil:  ,, Maminko.  ph>sím  tě. 
bud  tam  hodná,  jako  musí  bvt  Kajícek  a  pijcť 
blzo!" 

Maminka  ale  brzo  nepřijela  a  tatínkovi 
zatím  hospodařila  teta  Ktižen'l\a.  Karlíček 
chodil  simuten  a  jednoat  kdvž  tetička  v  za- 
hrádce okopávala  a  plela,  volal  na  ni:  ..Tetko, 
Ltizenl<o.  no  já  nevím,  co  tomu  ta  matka  zekne,, 
az  psíde,  kdvž  si  jí  to  tu  tak  s'kaledě  sko- 
pala !" 

Odjela  jsem  z  V.  a  o  malém  Karlíčkovi 
jsem  dlouho  nic  neslyšela.  Teprve  po  něja- 
kémi  čase  jsem  dostala  od  Karlíčkovv  tetky 
Lttzenky  ,psaní.  Ctir.  a  ]x>jednou  ztrnu.  co  mi 
to  píší.  to  není  možné!  Karlíček  mrtev!  .,\'čc- 
ra  jsme  \\o  ptxrihovali  — "  Nemohu  iivéřit.  že 
Karlíček,  ito    krásné    děck<\    nežiie!    Tv    velké 


oči    již    ne<li\ají    se    v    svět,    svadí    ten    krásný 
kvítek,   tak   milý! 

Seděl  prý  Karliček  zase  na  svých  schtrd- 
.  kách  a  slunce  toho  dne  velice  pálilo.  Děcko 
sundalo  klobouóek  a  usedle  zmalátnělé.  Na- 
jednoiv  slyší  tetička  tiché  vzlykání.  Běží.  vez- 
me dítě  do  náruče,  hladí  a  chlácholí  myslíc, 
že  se  hošík  jen  udeřil.  .\!f  Karlíček  se  neti- 
šil   a    zanaříkal : 

..Tetko  LtVzenko.  Kajícka  bolí  hlava!" 

Karlíček  musel  d(3  postýlky  a  jen  stále 
kvílel.  Přividaný  lékař  řekl,  že  má'  zápal  moz- 
kových  blan. 

\^šichni  b\li  zdrceni.  Snášeli  hoškovi  vše, 
co  míval  rád,  ale  jeho  nic  netěšilo.  Hlavička 
pálila,  a  za  dva  'dn\-  již  Karlíiček  nikoího  ne- 
poznal. —  Za  týden  skonal.  —  'Má  přítďkyně, 
která  l)vla  teprve  několik  měsíců  doma.  ule- 
hla opět.  ..Karlíčka  jsme  pochovali."  jpsala  te- 
ta.  .,a  jestli  sestru   zachráníme,   nevím  !" 

.\le  zachránili.  Karlíčkova  maminka  se 
opět  uzdravila,  a  nyní  nosí  na  růvek  svého  je 
dináčka  pomněnkové  věnečky,  jejichž  barva  b}' 
se    sotva    vvrovnala    kráse    Karlíčkových    očí. 

Řina. 

VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  bývalého  vyhnance.  Rusky  napsal  L.  Melšin. 
Epilog. 

Minula  léta.  Višecko  na  světě  má  konec,  —  skon- 
čilo se  i  moje  vyhnanství.  Mnohé  věci  již,  velice 
mnohé  začínají  se  mi  vyhlazovati  z  paměti,  a  když 
časem  ten  neb  onen  obraz,  ta  neb  ona  událost  vy- 
plynou v  duši  ze  zapomenutí,  stává  se,  že  tážu  se 
sám  sebe:  „Co  je  to,  —  stalo  se  to  skutečně,  nebo 
jsem  si  vzpomněl  prostě  na  nějaký  sen?..."  Ostat- 
ně tyto  zápisky,  sepsané  na  polovic  ještě  ve  vy- 
hnanství, zachovají  pro  mne  samého  to  hlavní,  to 
vážnější,  a  když  je  prohlížím,  —  vyniká  všecko  pro- 
žité až  do  posledních  maličkostí  zcela  zřetelně  opět 
z  temné  hlubiny  minulosti.  A  zase  stávají  se  mi  tak 
blízkými  všichni  ti  „marakazi",  ,,tarbagani".  „lidé", 
všichni  ti  hladoví,  divocí,  nevědomí,  suroví,  všichni 
ti  nezměrně  nešťastní  lidé,  —  především  a  nejvíce 
..nešťastnil"  Srdce  opět  bulí  a  bolestně  sténá... 
A  chtěl  bych  se  znovu  octnout  v  jejich  středu  a 
znovu  sdíleti  jejich  trpký  osud  a  pokoušet  se,  abych 
našel  jiskru  světla  na  dně  jejich  duševní  temnoty  .  .  . 
A  tak  mi  bývá  časem  stydnu  za  sebe,  za  to.  že  opět 
žiješ    v    táboře   ,, plesajících",    v   táboře    ,, žvanících"! 

Hrozné,  děsivé  sny  mn«>  nezřídka  navštěvují 
v  noci  a  za  hrůzy,  bolu  a  utrpení  všelikého  druhu 
niihají  se  mi  v  rozpáleném  mozku  známé  vidiny. 
Tak  zjevil  se  mi  jednou  nezdařený  útěk  několika 
trestanců  z  věznice,  mezi  nimi  i  P«'tina-Sochatého. 
Hozzuř<'uí    vuii'ci    zliili    ho    bodáky    a    pažbami    a    un. 
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iiiMÍfRJf>  pí-cd  mojiina  tn"inia.  tiše  a  žali)stiu'í  sténal  a 
iiatálil  na  /cnii  svon  cclon  oljiovskon  postavn.  Ne- 
známý It^kař  sklonil  so  nad  ním  a  giitapíTÍovyni 
kladívkem  poklepával  mu  z  jakt^si  přířiny  po  hrud- 
ním  koši,  počítaje  zlámaná  žebra...  Kolem  liluciji 
jťště  vojáci  a  sveřepě  ]iotrásali  ve  vzdiiclni  jiiiš- 
Ivami. 

Řídké  a  skoupé  zprávy  docházejí  mne  o  mých 
spohiiobyvatelích  ve  vyhnanství.  Čirok  odbyl  si  ko- 
neóné'  svůj  trest  a  octl  se  na  osadě  v  méstě  Čité. 
kde  se  stal  rozvažečem  vody.  Valerian  Bašnrov  psal 
mi  o  jednom  setkání  s  ním.  CMrok  byl  ve  šviháckých 
naleštěných  botech  se  širokými  holínkami  a  v  čer- 
vené košili  z  kumakti;  setkání  se  starým  známým 
uvedlo  ho  v  nadšení  a  celá  tvář  jeho  zářila  široce 
lozlitýni  úsměvem.  Otázkám  na  mne  nebylo  kon- 
ce: Kde  jsem?  Oženil-li  jsem  se?  Pojedu-li  brzo  do 
Ruska?  Bašvirov  mu  sdělil  mezi  jiným  i  to.  že  brzo 
vytisknu  všecko,  co  zažili  jsme  spolu  v  Šelaji  .  .  . 
(^irok  choval  se  i  k  této  novině  zcela  blahosklon- 
ně. .  . 

Povím  tu  trochu,  co  je  mně  samému  známo 
o  dalším  osudu  starce  Pavla  Nikolajeva.  Hle,  co  mi 
o  něm  psal  týž  Valerian,  s  nímž  po  rozchodu  se 
mnou  ve  Strětěnsku  konal  zpáteční  cestu  do  Verch- 
něndinska: 

,,Jeho  snem  bylo  zpívati  ve  svátcích  na  kůru 
v  Trojickém  klášteře  a  ve  všední  dny  —  dostávat 
jménem  Kristovým  almužnu.  Pravda,  znepokojovala 
ho  poněkud  myšlenka,  že  svázal  se  s  takovou  ne- 
řestí, jako  jsou  karty,  ale  ve  chvílích  klidné  nála- 
dy doufal,  že  zachová  si  i  nevinnost  (uprosí  totiž 
hřích)  i  kapitál  že  vydělá.  Bohužel  hnětl  ho  větším 
dílem  strach,  že  neztrží  dokonce  ani  vlastních  pe- 
něz do  podniku  vložených.  Dvacetkrát  za  den  jal 
se  počítati,  kolik  již  utratil  na  majdan,  a  hrozil  se, 
jak  málo  se  mu  dosud  vrátilo.  A  ještě  pak  přichá- 
zejí bráti  na  dluh  —  ten  za  kopejku  cukru,  ten  list 
cigaretového  papíru  a  onen  za  celý  pětník  tabá- 
ku ..  .  Kdo  začne  dávat?...  Ztratí  to?...  Začínají 
rozepře.  Nikolajev,  když  mu  již  dost  vynadali  a 
dost  se  mu  naposmívali,  dává  přece  na  dluh  a  vý- 
sledek je,  že  všichni  jsou  nespokojeni:  on  sám  — 
tím,  že  neměl  dost  silný  karakter  a  že  dal,  a  ti,  kdož 
přijímali  —  tím,  že  pro  krabičku  sirek  bylo  tolik 
hříchu.  Jiní  působili  na  něho  křikem,  drzostí  a  těm 
pak  dával  najednou  celé  ruble  a  potom  s  jakousi 
•nepříčetností  sděloval  mi  své  hoře,  naprosto  nechá- 
paje, jakým  způsobem  mohl  dáti  a  ještě  k  tomu  člo- 
věku nespolehlivému  .  .  .  Konec  koncův  stal  se  Ni- 
kolajev kašparem  všech;  pouze  lenoch  z  čety  mu 
nenadával.  O  jakékoliv  hospodárnosti  jeho,  o  pra- 
ktickém řízení  majdanu  nelze  vůbec  ani  mluviti. 
Nebylo  vůbec  možno  na  př.  přemluviti  ho,  aby  kou- 
pil pro  všecky  maso  a  ryby.  Jednou  udělal  tako\'ý 
pokus   (ještě  na  samém  začátku  cesty)   a  když  četa 


na  c.-.slě  pul  kala  stádo  hcraini.  te<ly  po  dlo\ihých  po- 
(•hyl)nf)Str(li  a  n.n.zhodno.sti  koupil  Ji-<lnoho.  Avftak 
po  příchode  na  stanici,  když  byl  heran  zabit  a  za- 
řezán, a  když  se  nahrnulo  kupců  masa.  Mkojajpv 
stál  jako  zařezán:  jak  má  prodávat  hr-z  váhy?  Jak 
pak  by  nepohořel  („bez  košile  nezůstal-),  kdyby  ma- 
so prodával  jen  tak  od  oka?  Div  mu  skopovinii  ne- 
trhali  z  rukou  a  nepochybně,  ubohý,  ještě  ani  jed- 
nou v  životě  nevyslechl  tolik  nadávek  a  tolik  je- 
dovatých výsměšků  jako  v  onen  neblahý  den:  avšak 
sloužiž  mu  ke  cti,  že  tentkrát  pevně  hájil  svoje  d«)- 
bro.  a  všecek  červený,  potem  oblity,  ochraptělý  od 
křiku,  dávaje  na  všecky  strany  zábavné  lozzlobené 
odpovědi,  stál  na  svém  rozhodnutí  —  nepočítat  s 
prodejem  do  té  doby,  dokud  nenajde  se  přezmen. 
Přezmen  našel  se  teprve  na  druhé  ráno.  a  potom 
bylo  maso  tak  rychle  rozebráno,  že  Nikolajev  nesta- 
čil si  ani  ipi'ejds*aviti.  ani  zapamatovati,  koHTí  komu 
odvážil,  od  koho  peníze  dostal  a  od  koho  nikoliv.  Pro 
hospodáře  samého  nezůstalo  ani  nejmenšího  drobe- 
čku skopoviny.  Všichni  si  to  vykládali  jeho  šetrno- 
stí a  posmívali  se  starci  opět  tolik,  že  sádla  vůbec 
naprosto  neprodal,  ať  na  něho  naléhali,  jak  naléhali, 
a  ať  mu  nabízeli  cenu  jakoukoliv.  Schovával  sádlo 
v  nádobě  tak  dlouho,  ( —  chystal  se  stále,  že  si  udě- 
lá velkolepou  hostinu  — ),  až  konečně  naprosto  shni- 
lo, tak  že  je  musil  zahodit  i  s  nádobou  .  .  .  Právě 
pod  vlivem  výsměchu  nakoupil  si  jednou  Nikolajev 
mléka  a  koláčů.  Bylo  třeba  viděti  onu  spokojenou 
hrdost,  s  jakou  pil  čaj:  ,,Hle,  my  nyní  takto!"  — 
hrdost  pravda  smíšenou  s  politováním:  ,,což  pak. 
vždyť  si  nijak  neporadíš  .  .  .  Noblesse  oblige!" 

,,Ale  nejhlavnější  zkouškou  pro  něho  byly  kar- 
ty. Tato  oblast  převyšovala  tak  sílu  jeho  pochopení, 
že  se  ani  nepokusil,  aby  do  ní  vnikl.  Po  celý  čas 
hry  stařík  bděl  a  modlil  se,  aby  vyhrál  peníze,  kte- 
ré dal  do  hry.  a  na  konec  napjatého  očekávání  upa- 
dal obyčejně  do  tupého  zoufalství.  Ať  vyhrál  kdo- 
koliv, připadlo  mu  stejné  málo.  Dokonce  i  tam.  kde 
jasně  viděl,  že  ho  šidí.  byl  bezmocný,  aby  něco  mohl 
podniknouti.  Tak  se  stalo,  že  mu  někteří  navrhli,  že 
mu  za  určitou  náhradu  budou  dávati  pozor  v  dru- 
hé komoře,  aby  byly  správné  odvá;dějay  platy  v  jeho 
prospěch.  Avšak  druhého  dne  vyšlo  na  jevo,  že  na- 
jatý špehoun  ho  nesvědomitě  ošidil,  ponechav  sobě 
mimo  umluvený  plat  ještě  jednou  tolik.  Avšak  večer, 
když  onen  člověk  znovu  nabízel  své  služby,  Nikola- 
jev je  opět  přijal,  neboť  nesměl  odepříti.  Se  svými 
pomo<-níkem  Ravilovem  —  mimo  občasné  podezří- 
vání —  byl  nespokojen  jako  s  člověkem  venkoncem 
mírným,  a  když  se  Ravilov  v  Čité  dostal  na  svobo- 
du, vzal  si  za  pomocníka  pro  další  cestu  smělého 
a  chytrého  Kytajeva.  kterého  se  mezi  jiným  sám 
trochu  strachoval.  Ale  Kytajev  —  ve  skutečnosti  člo- 
věk nerozumný  —  chopil  se  věci  tak  neurvale  a  su- 
rově, že  hráči  brzo  se  usnesli  zbaviti  se  ho:    začali 
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trhat  karty  a  vraceli  neiiplné  hry.  Hotová  záhuba! 
J^ze  si  představiti,  co  v  ty  dny  prožíval  Nikolajev. 
'Konečně  zdvihla  se  zjevná  vzpoura,  a_  Kytajev  mu- 
sel se  vzdálit  a  Nikolajev  sám  —  nemohu  ani  vy- 
světliti, jak  se  to  stalo  —  náhle  nebyl  již  plnomoc- 
uým  pánem  majdanu.  nýbrž  pouze  rovnoprávným 
soiulruhem  jednoho  z  hrdin  amurské  bandJ^  známé- 
ho vám  Krasnoperova:  rovnoprávnost  záležela  v 
tom,  že  Nikolajev  musil  spravovat  pokladnu  a  Kra- 
snoperov  —  karty,  při  čemž  se  Nikolajev,  nevíhi 
proč,  musil  zavázat,  že  bude  nahrazovat  Kra«nope- 
rovu,  kdyby  se  při  výplatě  jakkoliv  přepočítal  ,.  .  . 
Musím  dodati,  že  Krasnoperov  nevložil  do  podniku 
ani  jediné  kopejky." 

.,Jako  smyslů  zbavený,  uhnětený  stařec  budil  v 
tu  dobu  mou  soustrast,  ačkoliv  byl  zároveň  i  straš- 
ně niidný,  nedávaje  pokoje  se  svým  nářkem  a  věč- 
nými rozmluvami  o  majdaně.  Dráždila  mne  také 
nemálo  jeho  dětinská  bezradnost  a  nemohoucnost, 
aby  sebe  trochu  obhájil  proti  dotěravé  drzosti  ban- 
dy. Tak  dostal  v  Čitě  povoz  (jako  stařec  ještě  k  to- 
mu nemocný  kýlou),  ale  málo  užíval  tohoto  povozu: 
sehnali  ho  s  vozu  —  a  on  sestoupil  a  bez  reptání 
ustoupil  místo  mladým,  zdravým  držákům.  .Jeho 
praktická  naivnost  a  bezsmyslnost  a  zvláště  ta- 
škářské  podmínky  jeho  soudruha,  kterých  dobro- 
dušný  Pavel  Nikolajev  ve  skutečnosti  ani  nepocho- 
pil, (jinak  by  ve  své  skouposti  byl  strachy  zemřel!) 
povzbudily  mne  konečně,  abych  naléhal  na  to,  aby 
se  majdanu  docela  -vzdal.  Souhlasil,  a  kladl  si  toliko 
jedinou  podmínku,  aby  noví  majdanščíci  zajišťovali 
pro  něho  místo  na  stanicích  a  aby  v  mé  přítomno- 
sti učinili  slavný  slib,  že  mu  vyplatí  všecko  podle 
úmluvy.  Likvidace  nepřinesla  mimo  všecko  očeká 
vání  naprosto  špatné  výsledky:  Nikolajev  ze  Šela- 
je  přinesl  23  ruble,  a  nyní  shledalo  se,  že  má  31  rubl 
(nepočítaje  v  to  cestovní  výlohy  během  tří  měsí- 
ců v.)  Peníze  ty  dal  mně  v  opatrování  a  od  té  chví- 
le stařec  jakoby  oživl:  začal  s  veselou  myslí  prozpě- 
vovat za  večerů  svaté  žalmy  a  nahlas  filosofovat  o 
marnosti  všeho  pozemského  a  jak  bylo  pátrno,  necí- 
til ani.  v  nejmenším  zá;viS'ti  ke  svým  ná!s,t\ii>ců;m, 
jimž  se  dařilo  naprosto  jinak.  Uivíval  se  pouze  ča- 
sem vážně,  proč  se  on  do  toho  nemohl  vpravit,  ale 
nejčastěji  vyjadřoval  radost,  že  se  zbavil  strašné 
nehody,  z  jejíchž  drápů  nedoufal,  že  vyvázne  živ. 
A  jak  se  blaženě  usmíval  při  myšlence,  že  to  vše 
již  prožil,  neboť  —  ať  je  to  jakkoliv  —  i  o  sobě 
svědectví    vydal  1  .  . . 

—  S  počátku,  více  za  Ivana  Nikolajeviče  vlezl 
jsem  do  kaše,  chtělo  se  mi  potěšit  ho  na  rozlou- 
čenou .  .  .  No,  a  potom  jsem  chtěl  už  jen  dokázat, 
co  zmohu! 

„.Je  mi  líto,  že  nemohu  s  dostatečnou  podrobno- 
stí vylíčiti  různé  karakteristické  maličkosti,  jimiž 
byla  tak   bohatá  tato   tragicko-komická    episoda.   Ne- 


zapamatoval jsem  si  ani  jednoho  z  těch  zábavných 
plovíček,  který<'h  Nikolajev  užíval,  jak  se  mi  zdáli>. 
5e  zvláštním  potěšením,  kdyz>  zpozoroval,  že  se  Vám 
i  mně  zalíliila.  Zbyla  mi  v  paměti  pouze  všeobecnn 
představa." 

Tento  dopis  z  cesty  Bašurovovy  —  to  je  vše, 
co  znám  o  pozdějším  životě  Pavla  Nikolajova.  Sta- 
řík mř  slíbil,  že  mi'  bude  psát  a  že  mi  sdělí  svou 
adresu,  nesplnil-- však^ svého  slibu  z  neznámé  příči- 
ny. Kde  je  nyní,  a  co  se  s  ním  děje?  .  .  . 

Šelajští  uprchlíci  nedostali,  ku  všeobecnému  po- 
divu trestu:  byli  za  to  zavázáni  patrné  pádu  stateč- 
ného kapitána  a  ztroskotání  vzorného  režimu  jím 
založeného. 

Ale  tím  také  zdá  se,  jsou  vyčerpány  radostn*' 
zvěsti  ze  světa  vyvržených. 

Ubohý  Afyhnanecký  básník  Medvědí  Ouško  by! 
podle  pověsti  ustanoven  k  výpravě  na  Sachalín,,.  ale 
zachoval  se  k  tomuto  ustanovení  právě  tak  lhostej- 
ně, jako  kdyby  vyslechl  rozkaz,  aby  byl  parášníkem, 
nebo  aby  v  zahradě  okopával  brambory.  Byl  jako 
diíve  mlčeli vý  a  v  sebe  uzamčený  a  chodil  jako  dri- 
ve s  hlavou  hluboko  skloněnou,  a  klátící  se.  Než 
zdraví  ubožákovo  je  již  silně  porucháno:  bolí  ho  na 
I,rsou,  trápí  ho  bezsennost  a  suchý,  prudký  kašel 
znepokojuje    sousedy  .  .  . 

I  dnové  tlustého  Nogajceva  jsou  sečteni:  má 
vodnatelnost.  Nohy  mu  otekly  jako  břevna,  a  ue- 
?iastný  „Michajlo  Ivanovic"  již  nevychází  /  nemoc- 
nice. 

Nejvýš  neočekávaně  zakončila  se  tak-'";  bouřná 
a  chmurná  kariéra  Sokolcevova.  Nedočkal  se  sv  i 
,, chvíle' ,  nevyrval  se  z  drápů  trestaneckého  rezíL>ii), 
nýbrž  umřel  náhle  srdeční  mrtvicí  při  práci  v  dílně 
tťjhlářské.  Právě  tam,  kde  odpočívá  mně  d!'ahý 
pri'(h  Marazgalího  a  vetché,  staré  kosti  Zalaty.  Dlí- 
žo  cesty,  po  níž  chodí  šelajští  vyhnanci  ďj  dolu,  na- 
sel si  věčný  pokoj  i  tento  nezkrocený  člověk,  vězeň- 
ský   sofista    a    Mefistofeles. 

Slýchával  jsem  ještě,  že  vozí  po  dolech  na  usvěd- 
čenou starce  bohatýrské  postavy  se  Iv'  hřívou  ze 
še  lých  vlasů  a  s  tváří  zrytou  neštovicem'  Stařec  — 
veliký  krasořečník,  mne  zná,  a  vzkazuje  uii  pii 
každé  příležitosti  poklony. 

—  Jenom  o  mně  řekněte  Ivanu  Nikt)' i.) -viči  oi 
ili'ed  pozná  —  kdo!    .  .  . 

A  skutečně  nepochybuji  ani  trochu  o  U  lu.  že 
ptarv  jnámý  Je  niůj  přítel  —  Gončarjv  .  .  ,  A  srdce 
pe  mi  bolestně  svírá  při  myšlence,  že  sta.ý  zl.  )jník' 
bude  na  konec  přece  usvědčen  a  že  nikdy  více  neuvi- 
«'.í  svobody,  ani  svého  domova! 
Konec. 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  CyrIII  Dušek. 
Tiskem   E.  Beauforta  v  Praze. 
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ČASU. 


♦  Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casu<  předplácí  se  roéné  6  kon-n,  púUetné  2  koř- 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostivají  »Be'edy   Catu<  zdarma. 


Z  NEZNÁMÝCH  DOPISŮ  ti.  NĚMCOVÉ. 


Dostaly  sť  nám  ido  rukou  někttMé  Kllqpisy  B. 
Němcové,  i)sané  v  letech  1856 — 1860,  tedy  v  nej- 
srjnitnřjších  doi)ác'h  báistnířky.  synu  [Karlovi,  tehdy 
zahradnickému  iwiniocníku  v  Zahánii  v  pruském  Slez- 
sku a  v  Rajti  na  Moravě.  Neotiskujeme  je  celé,  nýbrž 
Jen  ty  části,  jež  osve^tlují  poměry  hmotné  i  duševní, 
za  ktorýcih  ubohá  m.usila  literárné  pracovat  a  které 
ji  kon<ečně  udolaly.  .Isou  to  mír-.íty  bnozné,  rozechví- 
vající  'dctkumenty  literární.  Arci  leiccio  bývalo  známo 
■*už  dříve,  ale  ija^k  oibyčejně  jinak  přibaryováno;  ze- 
jména muž  Němcové,  jeho  povaha,  jeho  chování  k 
Boženě  bylo  vyličováno  Jiumi  z  'povzdálí  pozorující- 
mi nesprávně  (níi  piř.  Světlou)  —  z  těchto  dopisii, 
1  sainých  matkou  synovi,  ikterý  přec  znial  vše,  co  jiné- 
mu bylQ  skryto,  z.jii.Šťuje  se  jednou  pro  vždy^vina  Jo3. 
Němce  na  nibrpení  a  předčasné  smrti  Božemině.  Po- 
dfobnosti  7.  proletářského  živoření  inieljtslavnčjší  6ři- 
sovatelky  české  roadírají  srdce,  a  to  tím  vííce,  poně- 
Tiadž  Božena  ani  se  u  nich  nezdržuje,  íodbývá  je  su- 
fchým  stručným  slovem,  uvádí  pouhé  faktum,  beze 
zmínelí,  co  se  v  bohaté,  ijomné  a  citlivé  idušii  její  po 
nich,  dá!'0.  Rozpakovali  jsme  se.  máme-li  úryvJky 
y.  těchto  listu  vůbec  uveřejnit,  zejména  hitzný  ido^pis 
P>,aný  na  zejtří  čtyrycátých  narozenijni  B.  Němciové, 
k''ne  .5.  února  18Í-0  ( —  dva  roky  před  sra'rtí  — );  byla 
to  chvilková  slabost  zřetelů  na  čleiny  rodiny  básnířči- 
ny,  dosud:  žijící.  Otiskujeme  je  bez  (zastírání,  neboť 
ani  z  jediného  slova  z  .nich  nemfižie  p>aidniOiUt  stín  na 
ičistoii,  ušlechtilou  duši  Božeminu,  která  nesla  jen 
jedinou  vinu,  vinu  hlubší:  že  sebe  obětovala  pro 
jiné. 


(/  (lopibii  28.  srpna  1836.  TcIkIv  bydlila  .\'čni- 
cová  v  čp.  O47-II.  v  Štěpánské  tilioi.) 
Xáin  se  verlc  velmi  zle  a  postul  jsnif 
v  Praze  v.šickni.  Již  chtěl  táta  ject  do  Bydžova 
a  do  \'idně,  ku  konci  pircdešlého  měsíce  a  jak 
hy  byl  odjel,  an  také  právě  i  Jarotiš  (mladší 
?yn  .Vémcové)  měl  brzy  zkotišky  si  odbýt, 
chtěla  jsem  i  já  s  dětmi  ven.  ale  přišlo  do  toho 
něco,  čeho  bv  se  1)\1  nikdo  nenadal.  Pan  Ha- 


vlíček  co  pi^ijťl    z    r.ri.xcnn,   \  žd\    churavěl,   alr 
žadněnui   se   nes\ěí"il,  až   mu   bvlo   luze   zle:   lu 
přijel  flo  Prahy,  ale  nebvla  již  jjomoc.  Měl  tu- 
berkuK  ;   p<islali    ho   ještě   dí)    .Šternberků,     ale 
nebyl  tam  dloulu),  museli  ho  odvést  sem,  a  tu 
;    skonal   29.   července.   Měl   pohřeb  právě  pryni- 
'    ho   le-nto   měsíc,     jak    nám    všem   byhi,   můžeš 
si  pom\sHt,  a  jaký  to  ])y|  pohřeb,  —  přes  4000 
lidu   bylo      -  až  z   daleka   z   venku   přišli.     .\ž 
í    jednf)U    ti   to   popisu.  —  jakou   ale   zlost    měla 
[    policie,  a  jak   na  všecko  ])ásli,  to  si   také  mů- 
žeš pomyslit !  já  tam  byla,  před  i  po  smrti  u 
Plavlíčka,  umřel  také  u  jarf)šů.  jako  jeho  pa- 
ní;  matka  jeho  stará  tu  byla  ,  a  že  neměla  ni- 
koho  k   sobě,   b}la   u   ni   já.      .\'a   j)r)hřeb  jsme 
ovšem  také  šli,  kdoby  se  zdržel.  —  Po  pohřbu 
ale,  když  si  táta  šel  pro  passirschein,  ale  žád- 
ný mu  nechtěli  dát,  nevěděli  jsme  proč,  až  byl 
třetí  den  volaný,  a  tu  byl  vyslýchán.  F>y\n  to 
proto,  že  šel   na   pohřeb   Havlíčkův,  co  státní 
úředník,  a  že  prý  dal   někomu  ceduli   (parte). 
\'lastně   chtěli   ale   vědět,   kdo   ten   slavný   po- 
b.řeb  řídil,  oni  nevěřili,  že  by  ti  liflé  byli  přišli 
všickni  o  své  vůli,  a  to  \-ěděli,  že  bv  pan   Taroš 
(švakr    Havlíčkův,    pozn.   red.)     nemohl     tolik 
]")eněz  na   to  o^běťovat.   'J'áta  ov.šem  nef-ekl  nic 
o  jiném,  on  se  zastával  jen  sám.  že  to  není  nic 
trestuhodného,  že  byl  na  pohřbu,  že  bvlo  více 
úředniků,    kněžu    i    vojáků,    ale   to    nebylo    nic 
plátno,   oni    měli   zlost,   že   nemohli   jiného   vy- 
trestat,   tedy    chytli    za    hlavu,    ke    komu    měli 
kousek   práva.   Odsoudili   tátu,   aby   byl   8  dni 
zavřen.  Táta  ovšem  proti  tomu  rekuriroval,  a 
nyní    nevíme,   jestli    to   prominopu    zcela   a   jen 
\  erweis  dají,  anebo  přece  bude  muset   na  ně- 
jaký den  se  picchat  zavřít.  To  je  věru  jen  čest. 
v   takovémto  pádu.  —    Každý   spíná   ruce   nad 
touto   libo\uli     a   bezpravností,    ale   což   je   to 
plátno,   my   za   to  odneseni.    L'bohý   Havlíček, 
né  df)St  na  tom,  že  ho  umořili,  ještě  po  smrti 
se   budou    za   něho   na  jiných   mstít.     I""   .   .   áž 
ha  .  .  bná.  Táta  se  nad  tím  trápí,  a  já  bych  se 
ráda   nechala    sama     zavřít,     kdyby   tn   mohlo 
být:  on  se  boji  jen  o  to,  aby  mu  pak,  když  hy] 
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od  policie  trestán,  nevzali  i  tu  pensi.  Já  ho  tě- 
ším a  vymlouvám  mu  to,  ale  saima  tomu  také 
nevěí-im,  a  jen  se  tak  v  sol>ě  žeru.  —  Toť  je 
jisto,  že  já  také  nyní  ven  nemohu,  ale  musím 
hledět,  aby  děti  ven  pí-išly.  je  jim  toho  potře- 
ba. Císařskou  slirž-bu  kdo  ví  jestli  táta  dosta- 
ne, pochybuju.  Konečně  není  oč  stát,  oni  pro- 
následování nenechají,  a  nejradéji  by  byli, 
kdyby  všem  Cechům  mohli  krky  zakroutí.  — 
Nyní  'má  dostat  táta  službu  v  Byidžově  co 
městský  důchodní,  ale  kdož  ví,  jestli  m^u  to  .po- 
licie nezkazí.  Přátelé  se  nyní  musejí  starat, 
aby,  dostal  buď  dobrou  privátní  službu,  anebo 
abvchom  mohli  odtud  pryč.  Jestli  se  naše  plá- 
nv  podaří,  a  zde  se  nic  vhod-ného-  nenaakytne, 
abychom  mohli  žít  neoďvisle,  pak  musíme  bud" 
do  Ruska,  nebo  do  Ameriky.  Byl  tu  Cen'lfels, 
rozloučil  se,  také  jel  do  Ameriky,  jestli  splní 
co  .slíbil,  tedy  půjdeme  z  jara  za  ní'm.  Jisto 
to  ovšem  není,  ale  konečné,  kdj^^bychiom  i  dost 
těžko  odcházeli,  nic  jiného  náim  nezbyde.  \' 
takovém  ukrutném  otroctví  a  pronásledování 
žít,  je  věc  hrozná,  tam  alespoň  mužem  žít  jako 
lidé,  a  zde  to  snad  věčné  trvat  'nebude.  —  S 
penězi  máme  také  bídu,  z  Brma  mi  ještě  ho- 
norář neposlali,  a  co  zde  jse'm  měla,  je  pryč. 
byla  činže  a  tak  jsem  dala  poslední.  Xa  sebe 
pK)třebujem  tolik,  že  ani  nevím  co  dříve,  co 
jsi  odešel  nekoupila  jsem  na  sebe  niť,  jen  Doře 
(dcera  Němcové)  mantilu  bílou  a  střevíce,  Ja- 
rouš chudák  nemá  kusá  kalhot  ^na  neděli,  vždy 
ty  černý,  a  já  nemá'm  dobrý  střevíc.  Můžeš 
si  myslit,  jak  mi  tak  o^kolo  srdce  je,  a  ještě 
to  musíím  skrývat  před  tátou,  aby  se  tu'ze  ne- 
trá.pil.  Co  je  to  všecko  plátno,  ať  je  táta  divný, 
on  je  přece  Váš  táta,  a  je  rozšafruý  muž,  a  on 
je  přece  jediný,  který  nás  neopustí,  kdyby  nás 
všickni  opustili.  Chyby  má,  každý,  já  je  mám 
také ;  a  tá-ta  musí  mít  se  mnou'  trpělivost,  on 
by  si  také  přál,  a'bych  'byla  jiná.  a  kdyby  měl 
nyní  bohatou  žeiTu.  také  by  mu  bylo  lepší,  ale 
což  plátno.  Jeden  musíme  ustoupit,  aby  -byl 
pokoj,  a  já  ne'mohu  to  od  něho  žádat,  poně- 
vadž jeho  povaha  dle  toho  není.  On  musí  ta- 
ké za  mne  trpět;  na  mne  si  přece  netroufají,  a 
rádi  by  mne  nějak  ruce  svázaH,  abych  se  ne- 
mohla hnout,  a  tak  alespoň  kde  mohou  tátu 
utiskujou.  a  tím  ovšem  i  mne.  —  Já.  vyhlížím 
velmi  šp'atně.  a  nechci  ani  říct.  jak  mi  je;  kou- 
pat .se  již  ani  netmůže,  je  velmi  chladné  oškli- 
vé počasí  ustavičně,  a  deštivo :  ven  nemohu  a 
mrzí  mne  mezi  li.dě  . .  .  Našim  řekni  co  chceš; 
.pozdravuj  je  všecky,  díto  je  mi  to  na  ně.  že 
json  takoví  nesrdeční  ke  mně;  nejlepší  je  spo- 
léhat se  na  sebe  samého,  a  na  nikoho  jiného. 
Já  pomalu  nebudu  věřit  žádnému,  ani  vlast- 
nímu, kažďv  člověku    icn   lítost   dělá. 


{'/.  necelého  dopisu  —  bez  data  r.  roku 
T(S56)....  máme  povždy  špatné  chlaiiné  poča- 
sí, teprv  dva  dni  byly  pěkný.  —  Tn  snad  ta- 
ké i)nčina.  že  já  zdráva  nejsem,  nemohu  se  cho- 
dit kotipat  —  na  procházky  jen  leckdys  —  ale 
mne  všecko  mrzí  —  to  víš.  když  m'á  člověk 
tolik  starosti' a  zlosti.  —  Táta  ještě  nemá  taxy 
zaplaceny,  ustavičně  mu  ztahujotv,  a  trž  mi  za 
obědy  od  aprilu  neplatí,  ani  za  jiného,  a  tak 
si  můžeš  pCinyslit  co  to  dělá  —  ještě  dobře  žcj 
Jarouš  má  obědy  u  Skřivanů  dva,  u  Špottů 
dva  a  u  Fencltí  jeden,  to  mi  ubylo.  A  Mar- 
Jánka  leži.  chodíme  do  Apolla,  přijde  to  lac"- 
něji.  —  A  s  tím  venkovem  je  to  bída,  to  víš 
když  bych  měla  ven.  nemo-hla  bych  jen  vylít- 
nout, musím  přece  něco  mít  na  sebe,  a  tátti 
také  musím  vypraAMt,  mys.lila  jsem,  že  mi  dají 
honorář  z  Koledy  napřed  a  Štulc  také  za  po- 
vídku a  sem  tam  néiaký  ten  krejcar,  ale  zkiap- 
lo  všude,  a  ])osud  nejsem  vyplacena,  a  tak 
nemůže  táta  pryč,  ani  já.  —  Je  to  bída  milý 
hochu,  ale  jaká  pomoc!  ~  I^an  hTabě  K.  (olo- 
vrat)  mi  poslal  velmi  hezké  psaní,  děkuje  mi 
za  pohor.skou  vesnici,  ale  nieposlal  mi  žádné 
peníze,  což  mně  ale  vel'mi  těšilo,  neboť  tako- 
vé milosti  člověka  hrozně  ponižujoiv,  a  mne 
vždy  takový  groš  v  hrsti  pálí,  ale  musím  ho 
přece  vzít.  když  pomyslím  na  rodintv.  Tak  je 
to  milý  Karle!  —  Do  Koledy  poslala  jsem 
V  zámku  a  v  podzámčí  —  je  to  dva  ar- 
chy, tedy  za  to  dostanu  asi  60  fl.  Štulc  ';ná 
v  Poirtnííku  novelku  Chudí  lid  é.  také  dva 
archy,  bude  40  fl..  pak  mám  ještě  u  Jeřábka 
25  fl.  a  u  A'cnziga  as  lo  fl.  u  Erbena  10  fl.  tak 
to  nějak  stluču.  —  Nyní  pracuj u  na  tom  cesto- 
pisu a  při  tom  píšu  maličkosti  do  Lumíra.  — 
* 

(Z  necelého  dopisu,  bez  data.  asi  v  i^  i  j- 
n  u  r.  1856.)  Zde  bych  bez-toho  nemobla  nic 
pracovat,  kdyby  to  tak  daleko  přišlo,  že  by 
nás  z  Prahy  vypověděli.  A  v  Am  (erice)  jo 
Cechů  dost  —  a  tam  je  naše  vlast,  kde  jsou 
lidé  jednoho  jazyka,  jedněch  mravů.  —  Ostat- 
ně i  soused,  to  jest  každý  oWčan  na  světě  je 
mi  po  bohu  bratr!  A  Am.  není  nyní  tak  vzdá- 
lená, aby  se  nemohl  člověk  vrátit,  když  by 
mu  volno  bylo!  A  na  nejisto  bychom  tam  ne- 
šli, ani  dříve,  dokud  by  největší  potřeba  neká- 
zala!  —  Ty  píšeš,  že  jsem  vždy  proti  tomu 
byla!  Ano  jsem  postid.  koho  tam  zlato  láká. 
aneb  cos  jiného  což  i  zde  má,  ale  kaho  tako- 
vého něco  odtud  vyhání,  jako  by  to  u  nás  by- 
lo, to  je  jiná.  to  by  nám  v  Uhřích  nebydo  po- 
moženo.   Snad  se  to  ale  přece  z'mění.  ale- 
spoň by  tomu  přátele  rádi  předešly.  Odpověcf 
na  rekurs  posud  táta  nemá.  tedy  nevíme,  jak 
to  bude.  jestli  dostane  jenom  Verweis,  nebo 
přece  několik  dní  arrest.  Nuž.  on  by  si  už 
z   toho  nic   nedělal,  jen   ab3'   věděl,   co  a  jak. 
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Pak  snad  dostane  pns,  a  pak  i  já  hni'd'  fnlji-du 
Kdi)/.   vi  jestli   hyoli    so    iiepudivala  jcslč   lotos 
s   \;ini.  ale  kdy/,  mne  lo  tak  inr/.i  s  těmi  kom- 
ijimenty.  oni  hy  se  naši  snad  'háli,  mysleli  I)\  . 
r   si    knčžna   hňh    vi    eo   pomysili.   snaiT  l)v    >e 
'C-želi  ptát  jestli  mne  směji  pi"ijnn)nt,  a  to  viš 
■    všecko   by    mne    ilopálilo.   —    ...Jestli    naši 
"itěji    něco    starélio    poslat,     hyki     hy     mi     t;i 
\  šem   milé.  ale  piMsit  je  nechc'.  já  se  již  dost 
vdi  napi"i'sila,  pro  nic.  a  za  nic.    jestli  má  Ma- 
k'   nějaký   starý    liniec    liberwurf   neb-o  ■man- 
ilu, pro  Doru,  nebo  šaty.  nu^hla  by  mi  s  tiiin 
'sloužit,  ale   tu   také   da.rmj   člověk   oč   prasi. 
^  -^  by  jim  to  udělalo,  kdyby  mi  (ijoslali  na  čcr- 
'le   šaty    vlněné?   XcIk)   šátek    teplý,   proto   by 
nevelni  lly.   ale    raději    nic,    oni    pak    mysli   bíih 
\i    co.    .Míižeš    sám    řict    třebas    Ai  lě.    maji-li 
-larý   štuc   nějaký    pro    Doru.   a    Marie    mohla 
by  mi  poslat  botky  černý  na  zimu  —  já  má'ni 
beztoho   iTihu    o   malé   poznáni   delši    než   ona. 
jen  v  patě  trochu  širši  a  v  prstecli.  Jestli  se  ti 
to  hodí.  řekni  ji.  ale  jestli  nebude  volna,  dva- 
krát  ji  nepros.   Strejčkovi   řekni   ale   o   trochu 
čaje  pro   mne  .  .  .  Stran   toho  iDr.   Behrcla   měl 
jsi   díihře.  žo  jsi    Marii   tak   řek!,   jiřijde  přijde. 
ni'prijde  ještě   lip.   měla    bych    s   ním   chodění.. 
c  >  by  mi  třebas  překáželo,  a  kdo  vi  jaký  snad 
ie    fouňa.   C)statně   si   k    vůli    němu    zajisté   ná- 
b>  tek   kupovat  fliebudu.   leda  bv   mi   na   něj    ze 
.^aíi"an   jioslali.  abych   ho   měla   jako  mi.   a   ne- 
'nuseli  se  za  mne  stvd.>l  ... 

(Z  ílopisu  z  26.  listopadu  i85(). ) 
...To  jedině  napsala  jsem  mamince,  že 
1  '  u  min'sťerstva  vědí  skrze  to  zavřeni  po 
Ilavličkovém  pohřbu.  Ten  zdejši  radďa.  dare- 
ba  hned  to  udal  —  m\sleli  že  tátu  vyžentui  — 
ale  u  našeho  ministerstva  finančniho  nejsou 
lakový  trulanti  —  referent  Xcuwall  je  hodný 
chlapik.  on  zná  okolnosti  v  Cechách,  znal  do- 
lare Havlička  a  měl  ho  rád  a  vi  že  je  táta 
velmi  potřebný  iiředník.  on  na  to  nedibab  Když 
se  mu  táta  představil,  hned  .sie  ho  na  to  ptal 
—  a  di\-ii  se  iak  ho  pro  takovou'  věc  mohli  za- 
\  řir.  —  Zitra  pošlu  tátcnd  kauci,  mě-la  jsc';n 
s  tim  běháni,  a  konečně  .přece  jen  prof.  Staněk 
nr  pomohl.  —  jestli  budou  držet  ti  ])ánové 
-lovo.  to  táta  sotva  ze  služby  vystoupne,  jak 
>e  on  trochu  do  t.í)'ho  vpraví,  snadno.  poston])í 
do  tisíce  ročního  platu,  a  ačkoliv  čim  větší  pilai 
mit  Inide.  tím  větší  l)ude  muset  mít  kauci,  pře- 
ce se  to  dá  snaďněji  od  800  ť  neb  1000  ř  od- 
tahovat —  ne'i  od  400  f.  To  mu  zůstanou  300  f 
■\  já  zfle  nevím  od  čeho  burlu  živa  .  .  .  Jarouš 
ČL-ká  chudák  ještě  na  kalhoty,  ale  len  týden 
koupím  ',nu  nový.  už  nemůžu  ho  nechat  čekat, 
lak  pak  t\  isi  ošacen  na  zimu,  bude  mvslim 
tuhá! 


^7.  nedarovaného  lístku,  v  lednu  r837. ) 
..M\  jsme  tak  dalece  zdrá\  i.  táta  jf  po.snil 
\  I 'raze.  nemužem  ty  peníze  na  cestu  >«elinat. 
(  !)(>  Héláku.  kde  .\'.  měl  nastoupit  misto  na 
celnim  úřadě.  l'o/.n.  red. )  Jsme  s  li'in  všichni 
'lUrzuti.  Jartuiš  chodí  už  do  reálk\  —  stálo  mně 
t  )  zá])is  a  ty  věci  co  potřeboval  ])řes  7  i  a  to 
ještě  knihy  cK->tal.  —  Nyní  je  z'ma  tu.  šat  v. 
palivo  a  činže  zase  —  věř  mne.  že  někclv  ne- 
vím kde  mne  hlava  stoji.  \o  dá  l!nh,  že  í»e 
to  ale  zase  s])ořádá.  až  jen  bude  táta  v  sluvbě. 
—  Přijcde-ii  pi-ece  pam  í'alacký  do  Saj^an.  (Za- 
háň  :  Němcová  i)íše  vidy  toto  jméno  německx- : 
pozn.  red.)  jdi  k  němu  hned,  s  ix>k.lonou.  on 
je  hodný  pán.  a  mnoho  dobrého  mi  udělal,  to 
bezt\dio  víš:  —  kdyby  s  ním  jeiiv  chiiěla  pani 
kněžna  mluvit,  ten  by  ji  ukázal,  kdo  jsou  Če- 
ši a  co  uOiiěji.  také  by  ji  lře1)as  stranu  náis  očí 
otevřel.  — 

* 

(;Z  dopisu  z  4.  2.  1857  —  ..na  den  mého 
narození".)  . .  .  l'ůjdeš-li  ze  Sag^an  na  jaře.  sot- 
va tam  přijdu,  nemám  ])cnize  na  cestu,  později 
by  se  to  mohlo  stát.  Snad  bys  uiám  pak  mohl 
něco  vzít  s  sebou  co  chce  poslat.  Adclheíd 
(ncť  Xěmcové)  Doře  až  se  vdá!  —  Tátovi  se 
na  \'illachu  líbí.  a  oni  se  300  f  přece  tam  vyži- 
je, je  tam  lacino,  ale  my  zde  málme  starosti  a 
nouze  db.st.Ten  měsíc  už  dokonce  se  mi  zle 
vede  —  dostala  jsem  te^prve  1 1  f  za  celý  měsíc, 
kam  s  tim  —  ani  stře\íce  si  koupit  nemohu 
ani  Doře.  ta  je  chucllák  dokonce  bledě  v  tom. 
já  ani  nesvačím  už.  a  přece  těch  pár  krejcarů 
nestačí.  .\  n\ní  zase  činže.  Práce  odevzdá'm  a 
peníze  jjak  nedostanu,  až  kdysi  a  tak  je  to 
bída  hrozná.  Já.  mám  u'ž  přes  dva  týilny  sí-lný 
kašel,  nejdu  ani  z  domu:  Jarouš  také  kašle. 
Jsem  ráda.  že  má  ])o  ceiý  týden  o-bědy  <K>l>ré. 
—  .My  jsme  vždy  v  neděli  u  I^alackých  pozvá- 
ny s  Dorou.  —  Milý  Karle,  je  to  bída.  a  už 
nevím  jak  to  siiesu.  jestli  lomu  tátovi  brzy 
něco   nedají. 

(Z  dojjísu  z  18.  dubna  1858.)  Že  j^^em  ti 
hncíl  nepsala,  '!)yla  tlvoji  příčina,  za  jedno  a 
nejhlavněji  Jarouškova  nemoc:  víš  že  je  chu- 
dák slabý  na  plice.  ])osledni  čas  nmoh-o  kreslil, 
do  mo<lelováni  chodil,  pak  byl  ve  Z'dicích  u 
táty.  kde  snad  to  těžké  jídlo  'nni  .škodilo,  a  na 
flva  dni  byl  u  jednoho  spolužáka  \"  Skrchle- 
bích,  tím  se  snad  ušel  a  dostal  zro\na  o  s\-át- 
cích  zapáleni  plic.  l'osud  leží  a  ucn']  z  n-ebcz- 
pečensíví:  máin  o  něho  strach.  .\  když  i  přece 
z  toho  \yŠel.  bude  to  zase  rok  trvat  než  >-e  nni 
trochu  ulehčí,  aby  mohl  dále  pracovat.  Já  jsem 
iako  1)lázen.  pracovat  mám  a  nemohu,  celé  no- 
ci nespím  s  ním. a  myšleiiiiky  '.noje  rozděleny 
isou  mezi  nim  a  Tebou.  —  ...  To.  víš.  milý 
Karle.  ''I-   '!■   ■■'  n\ní  ry  piMií/c  biďa.  ne/  č1<'věk 
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í^roš  ilostaiiiť  i  k(lYi1)y  si  ho  Irncd  vyilělal.  Chi<í- 
ia  jsem  .ti  i)-s;'it,  a.bys  dal  pr\'ní'lio  výpověď 
(Karel  byl  tehdy  v  Zaháni  zahradnickým; 
}>o7.n.  red.)  a  že  bych  ti  do  15./5.  peníze  poslala. 
Xo  ale  (když  je  to  nyni  taikové,  že  lby  to  místo 
v  Saniisoucci  tak  dobré  'bylo,  a  ty  pryč  musel, 
tedy  ibudu  hledět,  abys  na  nejdéle  do  28.74. 
peníze  dostal,  možná  že  i  dříve.  —  Já  si  je 
zatíl.n  vyzdvihnu  a  když  mi  pan  hrabě  Ko- 
lovrat, jemuž  jsem  psala,  něco  pošle,  nechám 
to  zase  sobě.  0'n  myslím,  'že  mne  neoslyší, 
poslala  jsem  mu  knihy.  Více  ale  než  20  neb 
30  tO/larů  ti  nebudu  moct  jx)i.s'lat.  Co  se 'týká  iTié- 
ho  obi-azu,  ten  ti  poslat  nenu)hiu,  protože  m- 
'mám  peníze,  to  ví.š  že  je  to  zde  dražší,  malý 
obrázek  stojí  2  f.  Až  bu-du  moct,  pošlu  Ti  'ho 
na  nové  Tvé  stanovisko.  Dora  ti  udělá  stře- 
více, ale  n:a  vše  to  musí  být  čas.  neboť  nynTÍ 
máme  bídu  ve  všem  a  já  mevím  kde  mi  starostí 
a  zármuťkem  hlava  stojí.  Tvá  moha  mne  také 
trápí,  dle  všeho  'budeš  skrofolosuí  .  .  .  Xevím 
nic  co  Ti  táta  píše,  ale  spoléhej  na  mně:  jestli 
iá  Ti  ne,pomů'žu,  táta  ne,  to  víš  .  . .  Dělá  mi  to 
veliké  žalosti  s  Vámi  děti,  že  nejste  žádný 
zdráv  .  .  .  Táta  je  doma,  službu  posud  nemá, 
a  je  velmi  mrzutý.  Povídal  že  Ti  pošle  5  f  abys 
měl  ina  cestu,  víc  že  nemůže:  —  ovšem  že  cm 
víc  nemůže,  ale  Ivdyž  chce  člověk  něco-  udělat. 
musí  se  starat :  k  tomu  ale  táta  není;.  Co  bych 
já  měla  říct,  když  musím  z  těch'  pár  zlatých 
co  vypíšu  nás  čtyry  živit,  neboť  nedostávám 
už  asi  9  měsíců  'žádné  příspěvky^  —  co  bych 
měla  já  říct?  Když  já  se  starám,  měl  by  se 
táta  také  ťrochu  o  to  vzít.  ale  je  to  kříž  milý 
hochiu  .  .  .  Já  l)ych  ráda,  kdybych  'našla  měja- 
kého  dobrodince.,  který  by  Tě  alespoií  s  má- 
lem podporoval.  Uvidíme:  mniě  Nanmlné  dokud 
j.sme  v  takovjxh  okolnostech  není  to  mužné. 
a  bůh  ví  kdy  se  nám  lip  povede. 
* 
(Z  dopisu  ,,iva  den  duši'ček"'  1858.)  ...já 
b\ch  Ti  ráda  pomoihla,  kdyby  mině  to  bylo 
možli^o,  ale  my  s  těží  sami  vyjvdeme  s  tnu  ma- 
U)U  i^ensí  a  mým  výdělkem.  Přís])ěvkv  již  dáv- 
no ixl  nikohi)  nedostáváme,  protože  j'.-  nyní 
luze  imezi  lidem  zle  a  každému.  \'šec'ko  je 
ilražši,  daně  \ětší  a  nvní  máme  nu;vé  peníze, 
při  kterých  je  zase  ztráta:  tak  je  to  milý  lio- 
clnt  čim  dále  tím  hůře.  Táta  je  doma-  měl 
uráci  nyní,  revisí  počtů  hra'běle  l\i  iloA-rata.  ale 
je  to  velmi  i>racná  a  mrzutá  ráče  a  niálw  /a  U. 
a  po'tom  tr\ala  jen  čl\rl  léta.  Tři  fabrice  nemů- 
že nic  dostat,  je  \šude  síla  mladélvu  lidu.  tech- 
niků, šikovných  realistů,  kteří  mají  všiule 
přednost.  Clice  se  nvní  ucházel  o  misii >  u  ně- 
kterého advokáta;  li  platí  písařtim  1  I'  na  dv'ii, 
a  to  !by  vlastně  bylu  nejlepší.  —  je  náramně 
mrzutý  a  já,  to  vis.  iiejxíc  při  U>m  zkusím,  na 
Mině  ])řijde  \ina  za  \šecki'.     -    |aroiiš  byl   z  ja- 


ra na  smrt  zase  nemocen,  sotva  že  se  z  toho 
vvlízal :  tím  zmeškal  zase  š'kolu.  v  letě  'potoim 
poslali  jsme  ho  do  Bydžova,  kde  byl  8  týdnů 
.a  táta  tam  byl  6  týdnů  s  ním.  lía  to  zase  jsem 
já  nemohla  nikam  jít  celé  léto,  což  mně  bylo 
lna  újmu  zdraví  i  výilělků.  —  Teprv  v  Říjnu 
na  začátku  byla  jsem  6  dní  mia  statku  Tala- 
okých  v  Lobkovicích  'protože  pro  mně  poslali, 
abych  se  trochu  zotavila.  —  \'yhlížíim  dost 
špatně  milý  Karle  a  stárnu  hodině,  což  při 
mých  starostech  není  divu.  —  A'šccka  starost 
na  mně  leží,  kdiyž  nejsou  peimíze,  mtisím  já 
je  zaopatřit,  vem  kde  vem,  a  při  tom  praco- 
\'at  a  ještě  hubti  poslcjuchat.  Kdyby  'to  nicbylo 
01  t\-  děti,  já  bych  dávno  b}la  šla  někam  slou- 
'žit  a  také  by  si  mmě  'paní  Palacká  k  so'bě  vza- 
la, ale  dokud  nejsou  děti  zaopatřeny,  musím 
trpět.  — 

(Z  dopisu  18.  května  1859.)  ...Zde  je  ny- 
ní ukrutně  draho  tak  že  nevíím  jak  my  déle  bu- 
deme ži\i,  neboť  až  se  vojna  pořádně  začne 
teprv  bude  zle,  do'posud  stojí  vojska  v  Ttalii 
proti  sobě  ale  .niemobou  pokračovat  pro  po- 
vodně. 'Maso,  moíťka.  káva  je  ivšcckoi  o  třeti- 
nu dražší  a  ještě  vstou])á.  Peníze  naše  nemají 
žádnou  a  lua  stříbro  je  50  pr.  Za  pruský  tolar 
papiro\'ý  musejí  se  dát  naše  dvě  z  látky  —  a 
málo  je  pen'ěz  mezi  lidem  a  bude  jich  ještě 
méně.  —  Tak  bidné  to  iniení  v  žádné  zemi  ny- 
ní jako  v  'Rakotisku,  a  bude  to  zázrak  jestli  se 
konečině  lid  nezbouři  až  bude  nucen'  blady 
mřít!  — -  Táta  je  venku  \-  Meierhofnu  kde  do- 
.stal  t\-  revise.  Zůstane  tam  a.si  tři  'měsíce.  Jsme 
ttr  tedy  samy  a  máme  dost  strachu  před  bu- 
doticnOiStí  při  té  drahotě;  za  zlaťku  člověk  a'ni 
nic  nedostane...  Mysleli  jsme.  že  nám  pan 
kníže  pošle  nějaké  šaty.  Jar;)uš  (tehdy  'žák 
malířské  akademie.  b\r  v  antice,  ppzn.  r.)  ne- 
má hndjě  co  obléci,  jedaiy  te])ly  kalhoty  má 
a  ziminií  kabát  :  starý  černý  kabát  co  .k>stal 
předloni  ocl  knížete  a  co  j.sem  Uiu  dala  v  loni 
předělat,  je  mu  malý  a  celý  už  rozedrany. 
Prosila  jsem  l>r.  jeřábka  přítele  jeho  a'l)\-  ho 
U|)tjnienul,  neboť  on  se  o  to  ujimal  a  jenrj  to 
slíbil. 

(Z  dopisu,  bez  i-oku.  asi  r.  1S51J  \-  září.) 
r>yla  b\ch  1i  dá\no  p-^ala.  ale  chtěla  jsem  ti 
přece  o  len  ka'l)át  postarali  se  —  ale  nic  ne- 
nudui  doslat,  jakkoli\-  j>eni  se  nia  mnoha  mi- 
stech  doptávala.  —  Když  j-^i  odjel,  přinesla 
'mi  pani  l\it'!.;ro\á  frak  od  ]).  1'alacké.ho  —  je 
čistý,  jen  limec  je  okI  \'lasů  trochu  zai)uštěný 
ale  to  Ti  krejčí  může  vyčistit  a  trochu  Ti  I1.0 
založit  \  ži\otě:  i)odší\ka  \  aiěm  je  hcihábná. 
a  může  se  spra\it.  je  pod  i)a'žJ'i  jen  roztrhaná 
ale  \-  rnká\'t'ch  i  'na  šosech  je  d>;'!)rá.  to  ať  Ti 
krejči  spra\  í.  1)\  lo  ])\   ji  škoda  ab\-  si   jí  nechal 
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;i   ilal    li   nřjaky   kainiiuTt uch.   kUMv   by   'li   ■,m\ 
Mlik    nc\\  ilr/cl   a   za   iičjž   bys  uini   ckVti    ITnl^'t•l 
40 — 50  kr.  Sukno  je  pěkný.  —   Xcstu   máš  ta- 
ké s,]>ra\"C;nou  .  .  .  řeknu  ještě  některý  den  panu 
l\iejí"r(.>\  i    Uláli    nějaký    kabát    ainebo    kalbmy    a 
zajdu    k    Hlavs()\é  ...    —    K(ly'bys    ji    poprosil 
o  něco  —  cxl  bratra  —  snad  by  Ti  to  udělala. 
l\r(.lo\  i  piš  některý  den  a  pros  lio  hezky  sluš- 
■.' .   aby    'i^i    vyldedal   nějakě   obnošené   šatstvo 
si   nyni   nemůžeš   tolik   uspořit   abys  .nového 
LOS  si  koupil  a  že  po'třt4)uješ  zimini  kallroty  a 
kabát  a  máli   nějaký  starý  klobouk.  Když  mu 
polichotiš.  snad  'li  něco /pošle.  Jarouš  nemá  jen 
iidný  kalhoty  a  roztrhaný  kiobanik  . .  .  l'iš  ta- 
xi, muže  Ti   koupit   zimini   kalho-t}-  —  já   ne- 
mám  nyni  ani  groše.   Musela  jsem  činži  a  ne- 
m<dila   jsem    si    pomoct,    musela    jsem    to    vizit 
/  tátových  peněz  ...  a  nemohla  jsem  'luu   vice 
'slat  fnež  5   fl.   ])rot<)'že   mně   krejčí   u,pomí'nal. 
nimž  jsem   si   udělala,   že   mu   to  na   dvakrát 
/aplatim.   a   on  meřáď  sotva    10.   bvlo,   už   mne 
l.irtusij    a    musela    (jsem)    mu    dát    4    f    a    to 
ké  z  táto\ých.  Manku  také  ještě  ne.mám  \y- 
piacenou    a    staré    mlikařce    jsem     také    ještě 
dlužná.  A  tyto  (Fni  přiiel  najednou  táta  a  usa- 
dil  se   u    mně   a    chtěl    poníže,   abych   mu    dala 
60  fl.  co  jsem   utratila,   sice   že   mně   dá  zavřít 
a  tak  mi  mluví  každý  dam  a  t^evrá.  iPsala  jsem 
Xug^ustovi    i    Daňkovi.    ale    nemiížu    se   dočekat 
'ulpovědi  —  Daněk  prý  nebvl  (lo'ma,  a  Aui^u- 
sta  mně  snad  nedá  napřed,  ani  na  ty  pohádkv 
české,  které  aby  začal  tisknouti  jsem  ho  prosi- 
la aai  zůstanou  tak  jak  jsou'  a  k  díostání  mejsou. 

—  Budu  mu  zítra  psát  zase.  —  Ale  co  ic  mi 
'těch  pár  zlatých  ,])'latných  —  ;když  musím  dát 
tátovi  40  f.  neboť  když  on  je  tankový  budu  si 
\šecko  co  jsem  za  Doru  dala  |>očíitat  —  on  ji 
netlal  za  ten  celý  čas  jen  20  f  a  potom  5  í  na 
šaty.  —  \'ypověděla  jsem  z  l)}^tti.  .poněvadž 
10  f  platit  nemohu  —  a  mcinší  pokoj  si  \-ezmu 

—  ale  činži  jst^n  dosud  nezaplatila,  a  'byl  je.ště 
nemám  a  ncjiřed  na  činži  také  ne.  —  Jarouš 
uotřebuje  na  zimu  také  nčco  tejilého  —  a  jest- 
li nebude  Štulc  držet  s](.)vo  —  nemiiže  tam 
zůstat  na  zimu.  itn  by  tam  umřel  hladem  a 
zimou,  nemá  nic  na  sebe  li'plěho.  ani  do  sebe. 
Ať  přijde  dV)mu  a  'l)ude',ne  se  tiv  spolu  živit; 
nějak  se  uživíme.  — -  D»")ra  nemohla  ťaké  do 
líyflžova  a  tecf  jí  už  tgm  nepošlu;  ale  doma 
u  mině  nemůže  'být.  a  táta  jí  nechce  živit  dá- 
le. —  .  .  . '['en  kabát  sežra.h'  mo]\-  u  Tebč  v 
kajci.  neboť  jak  táta  povídá  ,nieb\lo  na  něm  nic 
\  idčt.  Jak  viš  přišla  ševcová  a  že  ho  ]vrodá. 
Xedáxali  ií  ale  \ice  zaň  než  2  A.  a  za  Dořin 
pláštík  í  f.  Povídali  jsme  ji  aby  to  tedy  tak 
<lala.  a  ona  odešla  a  když  nepřicházela  ani 
druhý  ani  třetí  d<'n,  šla  tam  Dora.  a  ona  jí  ne- 
styda i)ovídala  :  Ze  si  ty  peníze  nechala  na  ten 
dluh  I  a  tak  připravila  Vás  ■•  7,  f.  Tebe  i  Do- 
ru   a    nemělv    jsme   \-   domě   ani    haléře.  —  Tá- 


tovi také  pis  a  popros  ho  az  i)ude  mil  nějaké 
peníze  aby  Ti  přispěl  abys  mohl  koupiti  si  na 
kalh.)ty  do  práce.  Já  musím  mu  ty  peníze  za- 
opatřit a  dostane  také  měsíčni  j)lat  z  kterého 
Doře  sotva  co  dá  a  za  revise  a  tak  m>nč  pro 
těch  pár  zlatých  lejrá.  Má  přislíbenou  služ- 
bu xcnkn.  dostaneli  ji  budu  ráda  —  ale  ať  ji- 
to jak  chce.  já  při  něm  být  ndmohu  —  já  vi- 
díliU  že  by  se  mně  tak  vedlo  jako  vžilycky  ;  a 
kdyby  mně  i  potom  týrat  chtěl  až  mu  ty  ])ení- 
ze  dojtK)u.  budil  ho  žalovat  a  nechám  se  roz- 
vést, ať  je  tomu  již  konec.  —  l>udu  mít  j)er- 
nýcli  pár  dní  než  odjede  vcmi  nebo  až  se  od- 
stěhuje do  jiného,  já  alespoň  kdvby  na  tom 
neměl  tcdik  dnvěry  ke  mně.  abys  mi  to  řekl. 
torny  šle  a  ta)m  přes  zimu  ziístala  —  když  mu 
peníze  dám.  nemá  ke  mně  právo,  a  když  mně 
živiti  .nechce  ani  Doru.  nesmí  se  také  opová- 
žiti mně  neb  ji  -žáďati  abychom  při  něm  byli. 
Musím  inyní  Doře  nějaké  mí.sto  obstarati  a 
psala  jsem  Han>',na)novi  stranu  toho  a  do  Yu]- 
ně  paní  Čermákové.  —  Psaní  tátovi  zapečeť 
oblatkou  a  dej  bo  do  mého.  ale  nezmiňuj  co 
jsem  Ti  psala  .  .  .  táta  neví  že  Ti  teprv  nyní 
píšu,  protož  dělej  jako  by  to  pravda,  aby  mně 
zase  irKítevral. 

(Z  dopisu  ze  árn.'  5.  února  l»S(x).)  \MiIý 
Karle!  Jestli  paik  jsi  zpominěl,  že  byl  včera 
můj  tlen  narození?  Je  mi  40  let;  už  mne  nebu- 
dete ta1\  dlouho  mít  jako  jste  'mne  měli!  — 
Změinilo  se  u  inás  milý  Karle  všelicos  poslední 
čas  ale  než  o  tom  začnu,  musím  Ti  něco  jiného 
říci  .  .  .  Co  píšeš,  že  bys  doma  'byl  zkažen  'bý- 
val. tomU'  inerozumím,  ale  dost  zle.  kdVž  jsi 
neměl  tolik  diivěr\-  ke  mně.  abys  mi  to  řekl, 
a  tolik  rozumu  vystříhat  se  tomu  co  by  tě 
bylo  zkazilo.  Jarouš  je  mezi  dost  rozpustikni 
chasou  v  akademií,  ale  on  uvúk  se  z.kazit.  a 
jjoví  mi  všecko.  —  Když  si  \  yclělá  pár  še?táků 
za  kreslení  aneb  se<lcTií  co  modell.  .střádá  si  t(> 
do  divadla,  tt)  je  jediný  jeho  luxus  —  že  jde 
kaž(k)U  nedělí  do  divadla,  a  někdy  >na  šálek 
kávy  do  kavárny,  aby  si  prohlídl  illusťracc 
Xovin.  cigáro  kouří  jen  tenkráte  když  je  od 
někohcv  do.stane.  A  nemá  žátlmou  tkybrotu  doma 
—  stravu  máme  sprostou  to  \  íš  —  oblek  nemá 
také  žádný,  jen  to  co  měl.  pilaiý  liniisí  také  'být 
a  do  nocí  v  akademii  být  a  doma  potom  ne- 
siwší  odi  tál\'  celý  čas  kalého  slo\a  ien  na- 
dá\  ky  a  vyháněiní  z  domu.  —  .  .  Ty  punčíK^hy 
dostaneš,  dva  pár\-  jsou  p^Klštrikovany,  a  ještě 
jeden  par.  —  \)\  bys  je  dá\MK)  dostal,  kďybxch 
byla  měla  ])cnLze  —  ale  nitě  holečku  jsou 
drahé.  >na  tv  tři  páry.  a  podštrikovany  jen. 
stálv  nitě  I  zl.  20  kr..  leiF  poslání,  tak  si  to 
počítej  co  jen  taki)vá  maličkost  stojí.  Ze  jsem 
Ti  váiTočku  neposlala,  to  se  nediv,  ta  byi  ďraho 
l)\  la  přišla  po  po-š^tě  .  .  .  Mv  neměli  také  jen 
jednu    \-   troivbě  pečenou    a   černou    rybu   k    ve- 
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čeři  a  kousek  smaženy  —  mehlspeis  žádný 
a  každý  jed>no  jablko,  protože  bylo  jedno  za 
,^  kr.  a  ne  velké.  Xa  štédrý  den  spravovala 
jseim  po  večeři  Jaroušovi  kallioty  a  děti  a 
Manka  hrála  o  ořechy  .  . .  Ježiš-ka  nedostali  nic 
protože  jsem  neměla,  sotva  na  lu  večeři,  táta 
nedal  nic...  Co  se  výše  uvedených  změn  týče, 
dávám  Ti  vědět,  že  se  s  tátou  rozvedu,  ne 
právně,  ale  obapolnou  naši  vůli.  —  Co  jseni 
zkusila  a  jak  se  táta  po^ždy  ke  mně  choval 
po  těch  2^  let  co  jsme  spolu,  to  Ti  nemusím 
})ovidat.  tolik  úsudku  máš,  abys  to  mohl  po- 
soudit, kdo  měl  pravdu  a  jestli  jsem  si  toho 
od  táty  zasloužila.  —  Abych  ti  vše  povídala 
čím  se  táta  proti  'mniť  prohřešil,  to  není  třeba, 
ale  je  toho  tolik,  že  bych  s  tátou  nebyla  ani 
rok  bVvala,  kdyby  nebylo  Vás:  že  jsem  si  to 
uechtěla  vzít  na  svědomí  afcyste  přišly  do  ci- 
zích rukdu  a  na  mně  někdy  naříkaly.  Trpěla 
jsem  tedy  pro  vás,  co  málo  která  žena  vy- 
trpěla, neboť  při  moji  povaze  je  to  brozná 
věc.  býti  s  hrubým  divým  takovým  mužem 
2^  let.  —  Abych  neímusela  záviseti  se  všim 
oď  táty  a  donucena  potřebami  všelřkými  po- 
slední léta,  stala  jsem  íie  jak  víš  spisovatelkou, 
co  mně.  jak  máš  tohti  přesvědčení  —  rvíce  vv- 
máší.  než  kterákoli  jiná  práce,  .kterou  bych  ko- 
nati nudda  pň  mé  slabé  nátuře  k.  p.  šití.  a  že 
jsem  si  s  tím  kolik  set  vydělala  to  se  dá  lehk(^ 
spočíst  a  že  jsem  jediné  prot(»  podporu  dostala 
od  leckud.  to  Ti  také  známo,  aieboť  pouze  co 
finanční  komissarku  nebyl  by  tiruně  niikdo  pod- 
i)oroval  v  neštěstí.  Td  ale  táta  všecko  neuzná- 
vá, všecko  je  mu  málo,  všecko  z'bytečná  práce 
a  týrá  mně  neustále  za  to  a  mám  dělat  služku 
a  pradlenu.  Služku  mám  pustit  a  Dora  má 
chodit  večer  pro  pivo.  anebo  má  jít  sloužit. 
S  JarouLŠem  ani  memUní  a  každý  den  vyhání 
ho,  že  ho  živit  nebude  a  ba  že  ho  dá  odvést  a 
takové  \ěci :  s  tou  revisi  trvalo  to  až  do 
nyinčka.  co  'iněl  nedodělanou  než  šel  vloni  do 
Meierhofnu.  .\  tak  aby  měl  ustai-\-i6iiě  peníze 
v  kapse  a  nia  tabák  a  do  kavárny  a  do  ho- 
spody, nechtěl  nic  dát  na  stravu  mimo  měsíčni 
])eníze.  Kam  t  .^  stačí,  vydáme  za  o.běd  i  zl. 
a  nic  za  to,  na  stravu  jedině  zpotřebuje  se  mě- 
síčně 50  zl.  s  ]>rá<llem  a  uhlím  :  nyní  je  švec, 
json  všeliké  potřeby,  správky,  činže.  cin<;roš. 
takže  každý  měsíc  <e  všim  ()0 — 70  zl.  poíře- 
inije.  Kde  to  \zit?  —  a  táta  dá  mi  pensi  30  fl. 
a  iestli  a<i  3 — 4  ti.  k  t(Minu.  To  ostatní  musím 
já  za(>i)atřit.  —  Jestli  si  to  vypííjčim  musím 
to  2^  fl.  zplatit  a  nezůstane  mi  za-t-  'uic.  Já 
bych  si  to  ovšem  v\(l»ělala.  kdyb\ch  měla  jk)- 
koj  k  i)sani.  ale  od  rátna  do  večera  jen  křik 
a  váda  a  na<lávky  a  ;.  že  by  se  člověk  zbláznil 
z  toho.  Jaká  to  potom  práce?  --  Jak  jsem  Ti 
psala,  že  jsem  udělala  kofutrakt  na  \ydání 
mých  spisů  s  .•Xuj.justou  —  myslila  jsom.  že 
•  11. hi  mít  přece  iistv  \7.(\\   htiiiorar  a  že  si  budu 


moct  v  čas  potřeby  i  něco  napřed  vzít.  Ale 
nevím  nyní  jestli  z  toiio  co  bude-  poslala  jsem 
mu  návrh  jak  to  chci  a  posud  nemám  odpověd. 
Tuším  že  mu  on  si  vzal  najednou  nmoho  kněh 
k  vydávání,  peněz  se  nedostává,  neboť  mají 
nyni  kněhkupci  vehni  zle  s  agienr.  —  Obraz 
ale  vyjde  a  na  překladu  srbských  pověstí  pra- 
cuju.  Xebuďe-li  z  toho  vydání  mic  což  se  ten 
týden  dovím,  budu  psát  román  pno  bibliotéku 
románů,  kterou  vydává  Kober  a  prot.  Zelený 
řídí  ...  K  pracem  těm  musím  ale  tníti  pokoj 
a  ticlio  a  méně  trochu  starosti.  —  "Mohlo  by  to 
být,  kdyby  táta  byl  jiný.  ale  cn  je  den  ode  dne 
horší,  nemluví  se  mnou  třebas  14  d!ní.  vyhání 
m-ně  z  dc'mu  a  Doru  a  Jarouše  dokonce  že 
živit  nebude  a  dělá  mi  předhňzky  že  jsem  \  á- 
zkazila,  že  z  \'ás  budou  žebráci.  lumpKwc  a 
že  chcípnu  za  plotem.  A  to  je  tak  celý  ten 
poslední  čas.  Čtrnácte  .iní  tomu  co  se  rozsto- 
nal —  nemoc  n^ebudu  Ti  jmenovat  —  z  prvu 
nezeptal  se  lékaře  až  se  to  zhoršilo  a  nyní 
přes  týden  už  leží,  velmi  bídně  vyhlíží,  ale  je 
mu  už  lepší,  tak  že  zítra  snad  vstane.  Co  jsem 
ty  dva  týďny  zkusila,  to  Ti  nemohu  vyslovit 
—  Mezi  tí'm  dostal  za  tu  revisi  60  fl..  ale  zařekl 
a  zaklel  (se)  že  z  toho  ani  g-roš  nám  nedá. 
že  abych  si  činži  sama  zaplatila,  a  o  děti  st 
starala,  to  že  není  jeho  povínjiost  když  jst  u 
zrosth-.  a  že  pvijde  ven  a  tam  že  může  od  svo;i 
pense  laciněji  a  lépe  živ  být  než  zde  —  a  že  0:1 
se  chce  ošatít  a  že  nám  nedá  všecko  sežra;. 
Tak  jsem  se  konečně  rozhodla  že  udělám  ď 
jsem  dávno  udělati  měla.  \'ypůjčím  si  na  činži, 
zaplatím  ji.  vypovím,  a  naj'mu  si  malý  pokoj í'k 
s  kuchyňkou  od  Jiří  'budu  se  tam  stěhovat  - 
Dorou  sama.  Jaroslav  chce  jít  k  \'eikonocům 
do  Aíníchova;  obrátil  se  skrze  to  na  dva  pány 
jestli  dostane  podporu,  půjde  tam  alespoň  na 
půl  léta.  Cesta  bude  ho  přes  Plzeň  jen  20  i\. 
stát  a  tam  potom  je  laci'né  živobytí :  když  by 
nepr<išel  dobře  u  Kaulbacha  do  jehož  atelieru 
půjde  chce  toho  nechat  a  státi  se  modelerem 
c<''ž  by  i  tam  také  lépe  se  naučil  u  Fůhricha. 
Já  mu  ne'mohu  jen  tím  jirádlem  pomoct  ale  o-a 
se  s|>okoji  se  všim  jen  když  tam  přijde.  Jisté 
to  není.  aieboť  je  zle  o  peníze  a  ty  podipory  je 
\ěc  nesjx)lehlivá.  —  Xepujdeli  tam.  tedy  }>o 
\'elkc;<nocích  půjde  přes  Chrudim  na  Moravu 
někam,  bude  j>o  cestě  malovat  podobizny,  což 
on  již  ďo*bře  zná  a  tak  chce  si  vydělat  na  cestu. 
Táta  ovšem  o  tom  neví.  ale  já  mu  nebráním: 
jak  si  to  udělá  tak  to  bufle  mit  ;  byla  bych 
ale  ráda  kdy  by  do  'Minichova.  protože  by  to 
byla  zkouška  pro  něho  i  'maiě.  jestli  z  něh 
Inde  výtečný  malíř,  ne-li  nechal  by  trho  sám 
a  obrátil  se  k  něčemu  praktičnějšímu.  Tedy  o 
něj  nebudu  mit  ďlouho  starost  co  se  l)ytu  a 
stravv  týče:  Doru  pošlu  v  letě  do  Sa.^an  abv 
se  docvičila  ve  frančtině.  v  němčině  a  šaty  ší: 
naučila.  Xa  cestu  ji  dáni.  protone  se  'mj  to  vy=' 
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platí   a    bahičcc   jsem    lo   ji/   i)>aln.    niysliin    /( 
■  ten  kousek  jidla  daji.  Když  hiidu  mit  pok>\i, 
\  dělám  si  tolik  a  vioe  co  pmivbiiju  a  nemu- 
sím  se   nechat    pra  nio   a   za  nic  týrat.   Až   s^' 
I>r>ra   vrátí,  najde  se  jí   nějaká   iu-1)  výdělek   a 
tk      budeme     s]>ivkojeně     žil.     Jarouš     nebude 
inalu    také  imnolio   i>otí'cbovat    a    já.    to   víš 
'    má'le'm  se  spokojím  a  že  mně  také  ještě  ně- 
>   ;^bv  !v    pro   vás.    když    by    poti^eba    bylo    ně- 
,.dv.   — 

Táta     nechť    si     ilělá     co    chce.     když     se 
nechce  starat  ami  o  vás  ani  o  mné  a  živit  nh> 
nechce,   vzdává   se   práva   na   nás  a  já   pxosta 
-cm  povinnosti.  Tii  nemůže  ani  úřad  mně  tre- 
at.  naopak  kdybych  chtěla  tátu  žalovat,  mu- 
•1   by   nám    něco   dát   7.e   svého   platu,   ale  já 
'•chci   nic ;  chci  jenom    pokoj    mít  a   pracovat 
literatuře;    to  již    nenechám,    a    snad    abych 
-e   stala    zase   služkou,   tomu    ani   moje    zdraví 
dovolí.   JsCm   již   40   let,   vystála   jsem    dost. 
ouho   živa    nebudu,    chci    tedy    těch    par    let 
rávit    bez    svárít    a    vády,    a    bez    duševního 
ápení.   Všickni   moji  známi   dávno  mi   to  ra- 
li  a  schvalují  10  a  také  my  chtějí  v  začátku 
pomoct,  dokud  bych  si  trochu   v   pořádek  vše 
(ne)uvedla.  Chtějí  'mi  dát  v  létě  na  cestu:  ne- 
l>udu-H  moct  do  Slovenska,  přijedu  na  Mora- 
vu   a   buďeš-li    ieště   tam.   navštívím    tě.    — 


I  ak  vidi.C  Miilý  h<rchu.  ka';u  čl-<)\éka  vá- 
■>in  přivede!  Kdvby  hyl  táta  se  mnou  zachá/el 
jakn  se  ženou  a  ne  jako  s  <")»trokcm.  byla  bvch 
ho  milovala  a  byli  bychom  šťastní  bývalí  d<>- 
snvrti.  na  vzfior  vš>.*mu  ne.ště.«i.tí  —  a  tak  se 
rozejdeme  a  stěží  více  sejdeme.  Pamatuj  ^i 
to  Karle  pro  budoucnost:  Lá-ska  že  rodí  lásku  I 
—  a  kde  není  lásky  noní  štěstí  v  manželství, 
je  to  jni  zvyk  a  sprostota.  —  A  to  se  matce 
Tvoji  zpfícilo  od  prvního  týdnu  'manželství ; 
hrubost,  neuznalost  a  neslušné  chováni  od- 
vrátilo její  .srdce  od  Vašeho  otce.  —  Já  vím 
že  Tě  to  bude  trá:pit,  ale  ani  \'y  nemůžete 
žádat,  abych  <lélc  byla  otrokem,  neboť  tak 
bych  žiti  nemohla  a  nechtěla!  Takto  ale  \'ám 
mohu  b>'t  vždy  prosjjěšnou  a  zůstanu  \'ám 
matkou,  jakou  jsem  Vám  vždy  byla.  Otce  pro- 
to nemusíš  nenávidět,  on  zu.stane  přece  jen 
\'a?im  otce^m  a  poručníkem.  dokud'  nebuď.ne 
míti  vlastní  svůj  domov  a  proto  se  musíte 
k  nému  vždy  co  děti  chovati,  a  když  budou  z 
\'ás  hodní  poctiví  lidé.  když  si  dobudete  váž- 
nost lidu.  aby  \'ás  rádi  měli.  bude  to  moje  nej- 
lepší osvědčení  před  liďmi  i  před  tátou,  že 
jsem  \'ás  nevychovala  špatné,  jak  mi  to  tá- 
ta vždy  vytýká.  Tím  os-ladite  mi  poslední  lé- 
ta 'mého  života,  zavděčíte  se  mně  za  to,  co 
jsem   kdy   pro  vás  zl<usila !  — 


DROBNOSTI. 

Další  dopisy  Boženy  Němcové.  V  novém  ročníku 
Českého  Lidu  (říjen  1906)  pan  dr.  Zíbrt  uveřej- 
nil radu  dopisů  Boženy  Němcové,  jež  psala  v  .letech 
padesátých  prof.  A.  V.  Šem'.be(ro\Ť  do  Vídně  a  L»eo- 
poldovi  Hansmanovi,  redaktoru  v  Brně.  Dopisy  ty 
jsou  literámé-historicky  vysoce  cenné,  poněTnaidIž  v 
nich  Němcová  vj-pravuje.  jak  psala  Baibičku,  a 
osotkně  dojlmavé.  slzné  a  zoufalé  jako  ty.  které  jsme 
uveřejnili  dnes.  O  tvo-ření  Babičky  praví  v  dopise 
z  čeT\iia  1855:  ..Začala  jsem  v  tom  pracoA'at  >po  Hyn- 
kově (synáčkově)  smrti  v  nejtrapnější  době  mého 
života,  kdj-ž  mne  omrzelo  v  světě  žil.  Utekla  jsem 
do  tolio  osaměléhlo  stavení  v  malém  údolíčlcu,  k  no- 
houm  milé  babPčky.  a  když  jsem  slyšela  její  rozumná 
slova,  její  písně  a  pohádky,  když  tu  přede  mnou 
stál  její  milý  obraz,  mněla  jsem  za  to,  že  jsem  děv- 
če, běhala  jsem  veselou  myslí  po  lukách,  lese  a  háji, 
na\"étí\T.la  upřímné  duše  všeck>-  a  zapomněla  při 
nich  na  všecek  ostatní  s^-ět,  se  všemi  jeho  trampo- 
ta mi  ..."  Byly  to  trampoty,  víc  neá  tramipoty. 
-Muž  byl  bez  místa,  doma,  bylo  peklo.  ..Nejsmutnější 
je  to.  že  nemáme  odi  če^o  živu  bý-ti  ...  V  něktea-é 
písámě  doptat  místo,  není  7Aé  móda  —  co  počít 
tedy?  Měla  jsem  jít  za  společnici  k  jedné  dámě  zde 
v  blázinci.  Chtěla  jsem  jít.  ačkoliv  by  to  byl  perný 
kus  chleba,  celé  noci  a  dni  být  s  nf  a  mezi  blázny  — 
ale  lákal  mé  doíbrý  plat,  3  fl.  denně.  Ona  ale  zaSala 
najednou  příliš  řádit,  takže  nemohli  k  ní  žádnou 
společnici  dát.  jen  silné  sluáky."  —  Zle  bylo  několik 
let  a  paráidi  hůř.  Roku  1S58  psala:  „Zdá  se  mi,  že 
nám  nezbyde  Jvonečně  nic  jiného,  než  abych  při- 
jmula   návrh  jíti   do  Ameriky   za   ulPitelku  do  české 


kolonie  ve  A'ls<;ounslnu,  jakkoli  se  nemohu  s  myšlen- 
kou to<u  spřáteliti."'  Další  řada  dopisů  vyjde  v  listo- 
padovém sešité  Českého  Litdu.  — 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Pecka  a  sekera. 

Šel  jsem  po  chodníku  Václavského  ná- 
městí od  Musea  dolů.  Přede  mnou  šly  dvé 
paní  s  chlapečkem  asi  "pětiletV-m.  Roztomilý 
chlapeček ;  poskakoval,  švitořil,  tvářičky  méi 
červené  a  vlasy  černé.  Z  těch  dvou  paní  mladší 
byla  jeho  maminka,  starší  jeho  babička.  Ale 
hnout  se  od  nich  nesměl,  hned'  maminka,  hned 
babička  volaly  na  něho.  \'  jednom  kuse  bylo 
slyšet:  ..Pepičku,  šel  sem!'"  ,.Pe;píčku.  co  to 
dělá?"  A  Pepiček  byl  by  si  tak  rád  prohlídl 
černého  je-zevčíka.  jenž  tu  na  chodníku  okou- 
něl.   Xesměl.    Už    maminka   ťizkostlivě   volala: 

—  Že   tě   kou^sne.    rVpíéku ! 

—  Ale  vžd\-ť  má  náhutoek.  mami? 

—  To  nic  nevadí,  on  i  s  náhubkom  kousá. 
Blížili  jsme  se  křížo\'atce  ulice  a  náměstí. 

kudy  jezdi  tramway.  Pepíček  zatí?m  předběhl 
mamínkoi  a  babičku  asi  o  dva  kroky,  a  zrovna 
když  chtěl  hupsnout  s  chodníku,  ozval  se  vý- 
stražný zvonec  tramwayovébo  vozn.  ^[aminka 
skočila  pc)  chlapci  jak  divá.  chytla  ho  za  ruku 
a  táhla  ho  zpět  na  chodník.  Hned  měla  rty  zsi- 
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nalé  a  tváře  .bledne  jako'  stciva.  Tramway  lii> 
mohla  přdjet!  Ale  nebylo  t<i  .pravda,  lu-bylfi 
nebezpečí.  Předně  vůiz  byl  daleko  ještě  aspoň 
l>a.descát  krolku  a  /.a  druhé  'blížil  se  náměstí  po 
kolejích  ipřii  dnilióm  chodníku  ulice  \'i  idičkovy. 

—  Tak  se  ve  mně  d^-ch  za-tajíl  !  pravila 
matka    a    zastavida    se,    aby    se    vzpa';natovala. 

—  Ale  mami,  já  dá\ám  přetx'  ])()Z(^!r!  brá- 
nil  se   Pepíček. 

—  J'0  —  jo!  L'ž  jsem  ho  viděla  pod  vo- 
zem .  .  .  Proč  nej'd€  vedle  mami.nky,  připlaká- 
vala   matka,  proč  uličníkaije? 

—  Já  to  řckinu  tatínkovi,  povídala  l>a- 
bička,   jaký    je    Pepíček    uličník. 

Co  'náhoda  nechtěla!  Pepíček  měl  toho 
áne  nějakou  stmůlu.  Sotva  paní  s  chlapcem  za- 
hnuly db  Vodičkovy  ulice,  Pqpíček  šlápl  na 
pecku  od  švestky,  sklouzl  a  .narazil  si  koleno. 
Nebylo  to  asi  tak  zlé,  protože  se  vedl  'maminky 
za  ruku  a  Imed  po  pádu  se  bystře  postavil  na 
nohy;  ale  obě  paní  vykřikly.  'Maminka  0|pět 
zbledla  a  rty  jí  zesinaly,  zdálo  se,  že  padne  ^lo 
mdlob  a  babička  opakovala:  ..Jesus  Maria, 
Jesus  Maria  .  .  ." 

Obe  paní  oprašovaly  Pepíčkovi  kalhoty 
na  koleně  a  začaly  'lát.  Že  jaký  je  to  lid  ne- 
svěďomitý,  který  pohazuje  pecky  po  chodníkti ; 
že  si  člověk  dospělý  může  nohu  zlámat  a  kdo 
mu  to  nahradí ;  že  policie  nedohlíží  a  nezatýká 
takové  svévolníky.  Pepíček  se  s  počátku  tvářil 
nejistě;  nevěděl,  je-li  vinen  či  nevinen.  Když 
maminka  a  'babička  začaly  hubovat,  začal  se 
i  jemu  hořejší  ret  v  koutcích  ohýbat  jako  půl- 
měsíček, a  na  konec  pocítil  takovou  lítost  sám 
nad  sebou,  že  začal  brečet.  Jak  pak  by  ne- 
brečel, když  slyší,  že  svévolní  lidé  házejí 
schválně  pecky  pod  nohy  nešikovným  chlapeč- 
kům, aby  si  natlcmkli  kolena!  Ta  ^atrolená 
pecka!  Čím  víc  bo  maminka  litovala  a  čím 
víc  se  vyptávala,  jestli  ho  koHnko  nebolí,  tím 
víc  hrál  na  plačtivou'  harmoniku.  Až  ho  ba- 
bička  i    maminka    ve  capaly    k   cukráři. 

Ty  budeš  hr-dina  !  pomyslil  jsem.  si  o  Pe- 
píčkovi a  co  jsem  si  pomysdil  o  imamince  a 
babičce,  ani  neřeknu.  A  zpomněl  Ijsem  si  na  na- 
šeho sonseda,  také  na  Pepíčka,  tam  na  ven- 
kově. To  je  jiný  chlapík! 

Pepík  Řezničkův,  když  mu  ibylo  asi  pět 
let,  přisekával  si  sekerou  laťku  'na  vozík.  Poně- 
vadž přece  byl  ještě  malý  a  sekera  těžká,  .ne- 
ovládal ji  pevně  a  přesekl  si  na  U-vě  ruce  dva 
prsty  i  s  pailcem.  .\ni  necekl,  zble.!!  jen  a  'bě- 
žel ze  dvorka  éo  světnice  ukázat  ruku  ma- 
mince^ jak   mu   z   ní   crčela  krev. 

—  No,  tys  se  dořidil,  kluku,  —  řekla 
matka.  Otevřela  trulilici,  utrhla  .taim  kus  mod»ré 
látky  ze  zt)ytku  do  .nové  sukně  a  zavázala 
mu  do  toho  ruku  a  zatáhla  šipagátem. 

—  Co  pak  nedáš  pozor? 

—  Osekával     jsem     si     laťku    na    vozík, 


unilou\al   se   Pepíček. 

—  (  )sekávej   si.  ale   pozor  máš  dát. 

I  )ridiého  dne  přišel  k  nám  Pepík  do  <l\oi'a 
lirái  >i  s  dětmi.  Ruku  měl  zavázan'OU  v  mi'- 
drém  liadřiku  a  do  hry  mu  nebylo,  jen  se  na 
druhé  dě-ti  díval.  \'  i)l)ličeii  b\ii  trochu  po- 
bledlý. 

—  Co  máš  na  ruce,  Pepičku?  p'tala  se  Ivo 
dA-orská  paní. 

—  Ťal  se  sekyron.  odijxivídaly  děti  za  ně- 
ho,   usekl    si    tři  prsty. 

—  Snad  ne.  Ukaž!  Jak  to  má.š  zavázáno: 
co  pak  nemáte  čistého  bílého  haďříkn?  Pani 
rozvázala  obvaz  a  žasla.  Prsty  byly  oditřelé. 
rána  hluboká  a  hrála  všecky  barvy,  nejvíce 
modrou. 

—  Polí? 

—  :Xe,  jenom  trochu.  Ale  v  noci  'to  Ští- 
palo. 

0\-orská  paní  b}la  ,, poloviční  doktor",  jak 
lidé  říkali;  ohřála  \'odu  do  mísy,  nalila  do  ni 
karbolky  a  kázala  Pepíčkovi  držet  ruku  ve  vlaž- 
né vodě,  až  mu  z  prstů  pustí  modrá  barva  a  rána 
až  se  vyčistí.  Pepíček  držel,  jen  tisrkoval.  Po- 
tom mu  ipani  potřela  rány  na  všech  třech 
prstech  joídoformem,  přiložila  vatu  a  ruiku  za- 
vázala bílým  pJátnem.  Tak  Pepíček  přicházel 
do  ordinace  třikrát  denně  k  dvorské  paní  a  ona 
ráno,  v  poledne  i  večer  čistila  a  obvazovala. 
Rána  se  na  štěstí  nepodebrala,  za  14  dní  byl 
Pepíček  chlapík,  jen  mu  na  kaiždém  prstě  zů- 
stal věneček,  kde  bývala  rána.  Za  celou  tu 
dobu  nezap lákal,  maminka  ani  'bratři  neměli 
kdy  ho  politovat. 

Co  bude  tady  z  toho  pražského  Pepíčka? 
Zbabělec,  chudák.  Ten  jistě  nCbndle  smět  ke 
koňům,  aiby  ho  nekapli ;  do  vody,  aby  se  ne- 
utopil; na  strom,  aby  nesjpadl.  Až  se  'bude 
špatně  nčit,  budou  vinni  profesoři,  až  bude 
cl:)chO'dníkem,  budou  vinni  druzi  lidé.  že  se 
mu  nedaří.  \'šecko  bude  svádět  na  —  pecku. 
.\  na  konec  zůstane  nešika  a  tramway  ho  jistě 
jednou  přejede. 

Co  se  stalo  z  našeho  souseda,  Pepíčka 
Řezníčkova,  to  vím.  Lítal  po  zimolách  jako 
kluk,  lez/1  na  stromy,  koupal  se  v  řybnikn,  pásl 
krávy.  Byl  jako  ten  chlapec  v  jediné  Anderse- 
nově pobádce,  kterého  kocour  učí  lozit  po> 
stromech  a  po  střechách  a  říká  mu :  'Kdo  se 
nebojí,  nesipadne.  Teď  se  stal  z  \Pepíčka  Pepík, 
je  mu  asi  dvanáct  let,  a  on  ji'ž  uiiní  zaipřáhnout 
])otah,  orat  s  ním  a  svážet,  udrží  bzikající 
krávu  na  pastvě,  obrací  se  v  prácí  jako  starý, 
nespoiléliá   na  nikcjlro  a   nic   nesvádí   na  sekem. 

H. 
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Číslo  47. 


BESEDY  ČASU. 


•  Besedy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na   »Besedy  času<   předplácí  se  roíné  6  korrn,  púlletné  2  koř- 
65  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času€  dostávají  íBo-edy   Caiu*  zdarma. 


KAREL  BELSKY: 

MA  NÁBŘEŽÍ. 

Xeócrni  '.iillia    nad    Nllavuu    k-ži, 

svítivé  skvrny   niČMií   světci   řaď. 
..ik  vždycky  ira  podzim  zde  na  nábi-cži. 
Sem   chodíš   s  sebou   samým   účtovat. 

Pi'cd  čtyřmi    ro'ky   chddil   jsi   tu   také. 
Po  nových  doijmech  prahlo  mládí  tvé. 
l'ličck   starých   stíny    ki-ivolaké. 
ruch   života,   jenž    ,, podej    ruku'*    zve, 

myšlen'ky,  jichž   zJ^^eTs   roditi   se  slávu, 
l)arvy  a  tóny,  kterés   lačen  ssál, 
krev  'hnaly  ve  tvou   mladou   horkou   hlavu, 
jich   odlesk  tmavým   žárciiii   v   ú'ku   hrál. 

A  všechno,  co  tu  svádělo  a  hrálo, 
výsluní  vý^šek,  horký  z  hlubin  vzlyk, 
v  extásí  chvílíc'h'  vrcholit  se  zdiáio': 
opoj   se   vším,   co  dá  ti   okamžik ! 

Po  čtyřech  letec'h  —  kolik  že  tUi  změny? 
Horký  sho^n  dojmů  ,přestal   vábit  již. 
Extásí  chvíle  poz'bývají  ceny, 
když  těžký  rytmus   žití   usl3'šíš. 

To  není  chlad  a  není  resignace. 
Však  nové  chtění  heslem   v  mysl   zní 
a  v  krev  se  vlévá:  chtění  velké  práce, 
jíž  nejlíp   muž  svůj   život  ocení. 

—  Jdi   za   svým  dílem,   jaik  .náš    sedlák    chodí 
den  za  dnem,  rok  za  rokem  'k  práci  své, 
až  přijde  doba  skliditi,  co^  ti  splodí 
role,   jež   ošíti   dnes   úhor  zve ; 

jdi  s  tou,ho'U  v  srdcí:  po  .práci  a  'boji 
vidět  SVOU   zemi   v  sluncí   k   slávě  kvést. 
a  cítiti,  v   tom   také  práci   mojí 
díl  sluší,  v  tom  je  také  moje  čest! 

.Tak  hovoře  k  sobě,  cítím  vůli  svěží, 
před  sebou  r0'ků  práce  dlouhý  řad. 
V  podzimu  žití  bych  zde  na  nábřeží 
bez  výčitek  chtěl  s  nimi  účtovat. 


).  UHER 


ŠTĚNĚ. 


.„Pánové!    Dámy!    Psíček  na  prodej!    Krá.sný  psí- 
ček!   Vzácná  rassa!    Kupte,  dám  jej  skoro  zadarmo!" 

Hoch  se  slepcem  stáli  na  křižovatce  ulic.  Slepec 
pozdvihoval  štěně  nad   hlavu,  aby  je  lidé   viděli. 

,,Ach,    štěňátko!"    soucitně    řekla    sleí-na.    jež    šla 
kolem   se   Si)ole5ností.   ...Jak   se  třese   strachem. 

„Ne.    zimou!"    podotkl    jeden    pán. 

,, Jakže    —    zimou?"    rozohn.il     se    sjlepec    Vždyť 
pálí  do  rukou  a  já  se  o  něj   zahřívám!" 

,, Odkud  jej    máte?"    zeptal    se  slepce  šedivý   člo- 
věk, jenž  právě  přišel. 

„Od  jedné   černé   panímámy    v   — ské   ulici.    ., Do- 
stala jej  od  hráče  na  harmoniku." 

„Od  hráče  na  harmoniku!"  podivil  se  šedivec. 

,,ChudákI  '    pronesla   slečna. 

„Za  třicet  krejcarů  . . .  Chcete  ho?"  obrátil  se  na 
ni  sleipec. 

,,Já?  K  čemu  by    mně  byl?  Za,3  se  ta.k  třese!    A 
nepáchne  nějak?" 

„On?  .  .  .   Čichněte!" 

,, Trochu    páchne  .  .  ." 

,,Nu.    Každý    pes    tixjchu    páchne!    Ale   jinak,    ix>- 
vldám  . .  .  vzácná    rassa...!  ' 

„Má  zoubky?  Ach,  vida  .  .  ." 

,,Tak,    vezmete  jej?" 

„A  co  s  ním?  Kdyby  to  bylo  na  venkově..." 

„.Jakžpak  —  na   venJiOvěl"    vpadnul    do    řf^'\    š<^- 
divý.  „Můžete  jej  míti   pro  ozdobu!" 

„Ano,    pro   ozdobu!"    kývl    slepec.    ,,0a.    když    se 
ustrojí,  nebude  nad  něho!" 

Štěně    třáslo     se     na    dlani,     mžourajíc     bojácně 
cčima. 

..Pojďme!"    řekla   slečna    ke    svým    společníkům. 

..Neumí  ještě  choditi"  jeden    podotkl,    ťukaje   do 
dlažby  holí  se  stříbrnou  rukojetí. 

„Oho!"    vykřikl    pojednou    klučík.    ,, Dejte    jej    na 
chodník,  tatínku!" 

,,Ne  —  ne  —  ne!   Je  zima!"  odmítla  slečna. 

,.Na  mou  duši,  běhá  jako  čert!    A  třicet  krejca- 
rů, je  to  mnoho?" 

„Hle,  jaké  jemné  má  tlapky!"   zdvihl   bradu  še' 
divý.  ,.Tedy  jej  nekoupíte?"  a  jal  se  pohvizdovati. 
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Náhle  vypjal  se  na  svých  střevících  a  řekl  jaksi 
pohrdlivě:  „Já  jej  koupím:  To  by  bylo  hříchem  ne- 
koupit hol" 

„Nu,    když    ho    potřebujete!"    namítla    slečna. 

,,Já  — -  nepotřebuji.  Ale  já  jej  koupím  na  výdě- 
lek I    Uvidíte,  že  jej   prodám   za  korunu!" 

A  šel  dále,  radostně  iwvykuje:  ..Psíček  na  pro- 
dej!   Za  korunu!    Pouze  za  korunu!" 


JAM  KALINA: 


LOVEC. 


Motto:  Na  honě  seznámil  jsem  se  s  jistým 
Polutikinem  .  .  .  vášnivým  lovcem  a 
tedy  i  výtečným  člověkem. 

Turgeněv. 

\'cliké  království  by  mně  mtisil  někdo  slí- 
bit, abych  v  městě  vstával  přeci  svítáním.  Ale 
tady  na  horách,  'když  jde  o  lov,  probudím  se 
a  vstanu,  ve  kterou  hodinu  noční  je  potřeba. 
Xení  třeba  slibů;  jen  hajný  někdy  přichází  ke 
3.  hodině  ranní  a  volá  ze  sřlnice  do  oken.  Po- 
něvadž spíme  při  otevřených  oknech,  slyšíme 
hajného,  sotva  zavolá.  I  hoši  skočí  na  nohy. 
jako  veverky,  a  již  jsme  v  polích. 

Hors'ké  jitro  prudce  otvírá  všechny  smy- 
sly k  životu.  V  člověku  ta'k  svítá  jako  v  kra- 
jině. Lesy  spí  ještě  ve  tmách,  pole  mlčky  od- 
počívají, po  rybníku  zčeřují  se  leboučk-o  vln- 
ky, jako  když  raniní  chlad  zachvěje  tělem  — 
ale  pociťuješ  cestou  kolem  toho,  jak  při  každém 
kroku  všecko  procitá  a  nad  námi  se  dní  a  jak 
lesy  za  chvíli  z  hluboká  vydycbnou.  Konec 
spánku!  Svítá!  Jitro  tak  očisťuje  přírodu,  jako 
když  zakalená  voda  se  čistí;  jako  by  se  vše- 
chen rmut  uložil  přes  noc  na  dně,  při  zemi : 
stromy,  obilí,  lou'ky  přehlížejí  k  tobě  očima 
tak  čisťounkýma,  svěžíma  a  děts'ky  upřímný- 
ma! A  zdá  se,  že  se  všechno  pocuchané  na- 
rovnalo, vypjalo,  občerstvilo,  Oim'ládlo. 

Ještě  za  tmy  zaujali  jsme  svá  stanoviska 
na  čekané.  Na  výchccdní  straně  obLoha  řídne 
a  jasní  se,  jakoby  někdo  rozfoukával  mlžný 
závoj.  Stojíš-li  tak,  že  upřeně  hledíš  k  výcho- 
du., baví  tě  hra  nad  vrcholky  vzdálenějšího  le- 
sa. S  počátku  vypadá  les  jako  temné  těleso  spí- 
cího obra,  jako  tmavá  zeď.  Po  chvíli  už  roze- 
znáváš hřeben  lesní,  jenž  vypadá  jak  ostnatá 
ploutev  toho  obra.  Zase  za  chvíli  už  se  zře- 
telněji rýsují  špičky  smrků  a  kadeřavých  bříz, 
již  je  to  les  v  ranní  průsvitné  mlze,  v  němž  ro- 
zeznáš  smrky,  borovice,  bří'zy   i   barvy  jejich. 

Až  dosud  bylo  teploučko,  vlažný  vzduch. 
Pojednou  projede  těldm  mrazík,  a  do  tváří  za- 
čne dýchat  čerstvý  vánek,  jenž  se  už  také  pro- 
budil a  vyskočil  z  lesního  mechu.  Čím  více  říd- 
nou závoje  na  východmí  o'bloze,  tím  víc  se  o- 
chlazuje  kolem.  Před  východem  slunce  vždy- 
cky je  nejčerstvěji,  a  rosa  v  trávě  studí  do 
nohou. 


A  v  tu  chvílí  probouzejí  se  i  zvuky  a  hla- 
-\'  naší  přírody.  Někdy  klesne  ncjdří\'e  drozd 
na  pokraji  lesa,  někdy  vykřikne  první  kohout 
koroptví  ve  strništi.  Ti  jsou  nejrannější  ze  všc- 
■  ho  ptactva.  'J^cprve  potom  zaletí  k  nám  kuro- 
pěná kohoutu  ze  vsi.  Motýli,  brouci,  mouchy 
ještě  spí;  ani  mraveniště  se  nehýbá.  K  těmto 
prvni'iU  zvu'kňm  patří  také  naše  rány  z  ručnic. 
uebn  napasení  zajíci  v  tuto  dobu  stahují  se  k 
ložím  a  přicházejí  laškovné,  \"  dobrém  rrvzma- 
ru,  docela  jinak,  než  večer  vycházeli  z  lesa  na 
pastvu. 

Již  se  vracíme  s  kořistí  k  domovu,  když 
slunce  teprve  rozstřiklo  růžové  červámky  před 
sebou  po  obloze,  jako  by  si  jimi  u,pravovalo  ce- 
stu k  dennímu  pochodu.  A  již  jsme  znova  v 
lese  (kořist  jsme  jen  tak  hodili  do  síně),  když 
zlaté  prsty  s'lu'neční  začnou  chytat  vrcholy  nej- 
vyšších stromů  na  východní  straně.  Na  západ- 
ních horách  —  směrem  ku  břehům  vltavským 
—  slunce  osvítilo  již  stráně,  a  některá  okna 
ve  vsích  na  těch  stráních  zazářila  ta'k  oslnivě, 
jako  by  to  byly  kusy  zlata.  Aly  ještě  pořád 
slunce  'nevidíme,  neibo  jsme  pod  horou.  Kone- 
čně vyskočilo,  a  jeho  paprsky  břeskly  na  ka- 
štany, na  rybníky  a  do  našeho  lesa.  Tyto  první 
paprsky  letí  tak  prtidce  a  pronikavě,  že  mi 
vždy  připomínají  hlas  polnice  nebo  vyso'ké 
tony   křídlovky. 

Stojí'me  na  pokraji  lesa  a  vidím  i  na  ho- 
ších, že  máme  společný  dojem,  jako  bychom 
byli  piřítomni  přírodní  vzácné  slavnosti.  Ke 
všemu  doléhají  k  nám  zvu'ky  zvonů  z  Btichov, 
ranní  pozdrav  Bohu..  Slavnost  i  nás  zachva- 
cuje, jsme  vzrušeni.  Hlas  polnice  byl  vy'Zvání'm 
celé  přírodě  k  životu.  V  tu  do'bu  vstávají  už 
všichni  lesní  ptáci  a  provolávají  ranní  heslo. 
S  nimi  vychází  také  veverka  z  hnízda  a  čiper- 
ně začíná  smejčit  po  lesích.  Na  cestách  od'  ves- 
nice do  polí  zjevují  se  první  lidé  a  potahy.  — 
Vrány  krá'kají,  straky  skřehotají,  sojky  řičí. 
kvíčaly  řezají  a  v  to  se  mísí  švitor  vlaštovek, 
pěn'kání,  hvízdání,  pinkání,  pískáni  a  cinkání 
drobného  ptactva  v  trávě  i  po  křovinách.  Začí- 
ná život  a  ruch.  Ale  i  boj  —  neboť  jitro  vy- 
burcovalo také  krahujce,  poštolku  i  'káně,  které 
zakroužily  nad  lesem,  hladovým  zrakem 
svým  vypátrávají  kořist  a  bystře  vyhýbají  se 
i  dostřelu  našich  ručnic.  Na  lada  u  potoka  při- 
hání  pasák  sedlákův  stádii  krav  a  býčků  a  za- 
hřívá se  —  práskaje  bičem  a  hvízdaje.  Do  8. 
hodiny  ranní  vstává  den.  Neboť  hmyz  v  lese 
i  na  poli  probouzí  se  teprve  pod  hřejivý'mi  pa- 
prsky slunce  a  jeho  bzučení  začne.  Zejména 
čmeláků  a  včel. 

Do  této  nálady  o'bčas  zahouknou  'naše  ruč- 
nice. Jednou  přistihneme  mladíka,  jenž  opož- 
děně vrací  se  z  jetele  k  lesnímu  loži;  podruhé 
je  to  pernatý  dravec,  kroužící  nám  nad  hlavou, 
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/.;i  nimž  pdšlciiu'  nAprslck  oK)včiió  Uriipiot.'  — 
t;iké  za  xraiiDU.  sdjkmi.  sira'k(iii,  vťverkou,  jest- 
liže se  iiáin  /.aolučld  divoké  pi>li\kv  k  obéílu. 
..Polivka  vc\orči,  ])(ilivka  sojci  .  .  .  tu  je  něco!" 
u^rkují  naši  hoši.  A  jako  nejli]í  chutná  ovoco, 
které  jsme  si  sami  natrliah'.  ta'k  nejlíp  chutná 
mas.i  s\iči  a  veverči.  které  jsiiie  si  sami  nastří- 
leli.  l^)ěda  i  kocourovi,  pristihneme-li  li  )  kra- 
doucího se  Inkami  nebo  lesem  !  Xai)rášime  mu 
hrokťi  do  kožichu,  že  mu  do  smrti  zajde  chuť 
])yt]ačit.  A  zase  sedíme  tiše  jako  pěny  na  lesní 
mezi.  al)\  chom  nero;cplašili  rodinu  koroptvi, 
která  přechází  ])řcs  cíp  louky  do  ovsa.  Hle.  ko- 
hout iiapřed  .  . .  Zatím  usedlo  nějaké  ptáče  nad 
iiaši',ni  hla\ami  a  zpívá  a  zpívá  nám  zrovna  do 
uší. 

\'c  vsi  ílávno  už  snídají,  hochům  však  ne- 
chce se  v.  lesa.  Xeni  to  ponejprv,  co  jsme  \)\~)- 
žíli  ranní  slavnost  v  lese.  a  přec  nemohou  se  jí 
z!iova  nasytit,  třel^as  mají  tě-lesný  hlad.  Xuže. 
\  lom  vidím  dobrý  smysl  svého  rozhodnutí 
(dle  tetiček  své  slabosti),  že  jsem  hochům  tak 
záhy  opatřil  dětské  pušky  a  že  jsem  v  nich 
vzbudil  vášeii  loveckou.  Hoch  desítiletý  a  dva- 
náctiletý by  ve  svém  věku  nikdy  nezažili  la'ko- 
vých  unášejících  chvil,  jako  je  čekání  na  zajíce 
a  na  slunce  zároveň;  nikdy  by  se  nedostali  k 
tomu,  aby  byli  první  v  lese  a  budili  ze  spánku 
lesní  obyvatelstvo;  nikdy  by  se  netrefili  k  ta- 
kové scenerii  v  přírodě,  v  rodinách  ptáků  a 
\šeli'ké  zvěře  čtyřnoíhé.  jako  by  byli  pozváni 
i'd  tvvho  všeho  na  besedu.  A  na  konec  v  člově- 
ku mimoděk  také  svítá,  poznává,  že  je  i)ouze 
ko.-',nickým   práškem   jako  všechno   živoiící. 

Lorec  \)\'\  svém  zaměstnání  a  mezí  svým 
zaměstnáním  má  mnoho  takových  okamži'ků, 
kterých  by  nevyměnil  se  žádným  básníkem. 
.\  'hoch  nebo  mladý  muž  uváděný  do  přírody 
lt>vectvím,  třebas  v  jednom  směru  lomcuje  jím 
dychtivost  a  náruživost.  na  druhé  straně  musí 
se  učit  chladnokrevnosti,  flržet  se  na  uzdě. 
Wwi-x  ovládati  svůj  smrtící  nástroj  s  takovou 
ducha]~)řítomností.  jakO'  by  stál  na  soudku  pra- 
chu a  držel  v  ruce  hořící  lunt  :  nesmí  střílet  ani 
brz\-  ani  pozdě,  'inusí  vidět  na  ihcn\-  kolein  se- 
be, aby  věděl,  kam  rána  zaparlne,  na  svého 
souseda  musí  myslit  víc  než  na  sebe,  a  ]>ři  tom 
při  všem  ani  na  vteřinu  nesmí  zapomenout,  có 
dělá  jeho  pes.  Žádná  zábava,  roztržitost,  pře- 
kvapení, vytržení  mysli  nesmí  přehlušit  cit  po- 
\-inn"^sti  —  myslit  na  ])u.š'ku  a  její  opatření. 
.\ni  jeden  z  těch  roztržitých  a  zajíoannětlivých 
l)rofesorň.  kteří  naplňují  humoristické  časopi- 
•^y.  ne'měl   v  ruce  brok-ivnice.  Ttem   ženy. 

Mladému  muži  lovecivi  je  také  školou  o- 
tužilosti.  Začne  to  v  sri)nu.  \'  devět  ráno  ha- 
lo! na  polovky  koroptví  a  nevrátíme  se  až 
ke  čtvrté.  Slu.ice  praží  a  my  ])řes  brand)  )řiště 


a  jetele  jako  vítr:  hledáme  a  zvedáme  hejnka. 
I 'si  dýchají  jako  lo'kfmiotivy  a  věší  rudé  jazyky 
k  zemi.  K  polednimu  nekale  na  mezi  blízko  stu- 
dánky krátký  odpočinek,  st tulená  přesnídávka, 
a  znova  do  bramb  ir  a  do  jetelů  !  Do  konce  srj)- 
na  svleče  se  z  nás  sj)álcná  kůže  ja'ko  z  hadů. 
\'  záři  bývá  jiřijeimněji,  jenže  ráno  bývají  vy- 
datné rosy.  Lovci  rosa  nevadí;  ubrouzdán  nad 
kolena  prohání  se  nai)říč  poli  a  lesv.  pronásle- 
duje a  zaoházi.  \šak  oschne  později!  A  oschne, 
bez  rýmy  a  .revmatismu.  Xa  cestě  své  lovec 
nezná  překážek:  tu  mez,  lu  zmola,  tu  rokle, 
tu  bažinatá  lou'ka.  ale  jak  Suvcjrov  vclíval  — 
po  suvorovsku  do  toho  a  zrovna  napřič,  děti! 
\'  hou.ští  naflržená  rosa  stéká  za  krik,  v  mokru 
š,)icchtá  voda  v  botech.  Však  on  to  věděl  čert, 
;)ri:č  nechce  být  hajným:  protože  v  lese  prý 
dvakrát  prší.  V  ])olích  zase  nalepuje  se  ornice 
:ia  'boty,  že  vláčíš  závaží  několik  kiic|>ramů 
těžké  a  dychtivě  vyblídáš  kus  meze  nebo 
strom,  kde  bláto  otřít.  A  nevídáno  nějaké 
škrábnutí  v  ostružinách  nebo  natáhnutí  na 
stráni,  kde  no.hy  ujíždějí  po  suchém  jehličí. 
Lovec  zůstává  věčně  mladý!  V  zi'ině  táhne  se 
cesta  lovců  po  oranicích,  v  nichž  se  klopýtá 
])řes  hroudy  zmrzlé  na  kotek  ;  tvrdé  hrany  je- 
jich znějí  jako  ocel.  Je-lí  náledí,  nohy  jdou  od 
sebe  a  kdouzají;  jc-li  ?'níh,  zahořuješ  se  po 
kotníky,  někdy  padáš  do  jam  až  nad  kolena. 
Ale  to  všechno  nahrazuje  podívaná,  když  ja- 
:ic'k,  skrytý  pod  sněhem,  vyrazí  sněžným  tune- 
lem, až  se  sníh  práší  za  ním.  Průměrný  člověk. 
ani  ])růměrný  lovec  nepr)zná  ve  sněhu,  kde  je 
'  )že  zajícovo  —  lesníci,  hajní  a  pytláci  poznají 
je  prý  dle  párv.  jež  nad  brlohem  vystupuje. 

Kolik  toho  zastřelil,  bývá  opravdovému 
'.nilovníku  lovu  více  méně  lhostejno.  Střelba 
není  hlavní  věcí.  Jeho  zábava  je  jiná.  Kdvby 
i  nemohl  střílet,  chodil  by  s  lovci  ja'ko  divák- 
>.onec.  Jsou  takoví  milovníci  honů.  že  nemají 
ani  pušek,  a  přece  nevynechají  žádného  honu. 
o  němž  vědí.  Je  elektrísuje  ten  ruch,  shon,  ve- 
selí a  pozorování. 

\'eliký  hon  je  rozčilující  přírodní  hra.  kte- 
rá by  nadchla  básníky,  kdyiby  ji  zažili.  Když 
isem  bý\al  školákem,  xddával  jsem  hony,  ja- 
kých už  snad  není.  Hlcdíval  jsem  z  blízka  na 
;)říj)ravy  'k  honu,  a  zimničné  rozechvění  třá- 
slo mi  celým  tělem.  Již  časně  z  rána  bylo  naše 
shro'máždiště  u  panského  dvora,  jenž  stál  jako 
:)Strov  v  polích.  Xejdříve  stahoivali  jsme  se  my. 
lionci.  ke  dvoru  v  zástu])ech  z  různýcli  vesnic; 
vedli  nás  hajní,  líyli  tu  lidé  staří,  mladí,  vý- 
roste! i  škcdáci.  Potom  přicházeli  lesní  a  na  1- 
Icsní  panští  ve  svátečních  uniformách  s  lesk- 
noucí se  výzbrojí ;  měli  i  tesáky  po  bo'ku.  ač 
jich  nepotřebovali.  Mustrovali  nás.  mluvili  ú- 
^ečně.  po  vojcnsku.  IVitom  se  .sjížděli  okolní 
statkáři  a  zvaní   hosté,  pozdravovali  se  a  ])r')- 
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liližcli  si  nové  pušky.  Konečně  uikázali  se  hosté 
směrem  od  Hodonína,  vysocí  páni  z 'Vídně  ode 
dvora,  důstojnicí  a  všelijaké  ihodnosti.  jimž 
jsme  nerozuiměli ;  přijížděli  na  'koních  a  v  ko- 
čárech a  vezli  s  sebou  psy,  tělesmé  myslivce 
(neboť  v  době  předovek  'velkémii  pánu  třeba 
tři  myslivci  'nabíjeli  a  podávali  pušky) .  měli 
i  premovamé  lokaje,  kteří  nám  nesmírně  impo- 
novali. Byla  to  překrásná  směsice  zelených 
volných  kabátů  s  p;asyi,  ikiloiboukň  s  vlajícími 
])éry  nebo  'kamzíčí.ni  štětinami,  vysokých  pun- 
čoch, lesklých  pušek.  Hořeli  jsme  nedočkavo- 
stí, jak  to  začne. 

Ale  ještě  dlouhoi  trvala  u  dvora  veselá 
chumelenice,  pirovádění  koní,  představavání, 
ukazování,  pobíhání,  pokřiky,  rvačky  psů  a  ha- 
las lidí,  než  zavzněly  fanfáry  a  vřískly  '1'ovecké 
truibky  s  ozvěnou  v  lese. 

A  zase  fanfáry  a  lovecké  truibky!  Zástu!)\ 
honců  se  již  pO'hniily,  a  z  té  chumelenice  v}- 
S(^u'kávaly  se  pomalu  dva  dlouhé  řetězy  lov- 
ců střídavě  s  honci,  'každý  řetěz  se  napínal 
v  jinou  stranu  pod  vedením  fořtů,  až  daleko 
pod  skálou,  kde  ti  první  očím  našim  už  skoro 
mizeli,  řetězy  se  spjaly,  a  všecko,  co  bylo  dří- 
ve chumáčem,  tvořilo  teď  ohro'mný  kruh.  Za- 
čal krurhový  hon.  Kdežto  dříve  z  ramen  jeho 
bleskla  sem  tam  jenom  jednotlivá  ránai,  jak  se 
řetěz  semkl  v  kruh.  nas'talo  ohlupující  ho  ukápni 
a  hřímání,  ikřik  na  aportujicí  psy,  klení  fořtů 
na  ■.honcc,  kteří  se  nepořádně  stahovali  v  krub 
menší  a  menší  (,, dělali  pytle"),  a  nad  tím  kru- 
hem vznášely  se  kotouče  bílého  dý,nu.  Xa  pa- 
horcích v  dálce  stáli  diváci  z  vesnic  a  záviděli 
nám  —  myslil  jsem  si  —  nám,  kteří  jsme  na 
všechno  hleděli  z  blízka  a  vlastně  dělali  to  roz- 
čilující divaďlo.  Staří  honci  prohýbali  se  i:»od 
tíží  střelené  zvěře;  v  jediné  leči  ])aidlo  několik 
set  zajíců. 

Xejvyššjm  snem  mým  by/lo,  kilyž  jsem  ho- 
nil takto  po  boku  olc:!VČ:'kéž  b}-ch  bvl  jednou 
takovým  pánc',n  !  Kéž  bych  si  mohl  vypálit  v 
ta'kové  slavné  leči !  A  mít  zelené  šaty  a  za  klo- 
boukem péro  a  psa,  který  by  mi  ři;portova'l !  Sen 
můj  se  dlou;ho  neplnil  ani  v  skromné  míře: 
liřes  to  slyšet  lo\e.-ikou  trubkui  zůstalo  niou 
rozk'OŠí.  Kdy'ko]i  jsem  zaslechl  několik  jen 
akordů  5>chuniannových.  ..Fanfár".  vždK'  jsem 
l>ociťoval  známé  ono  sladké  chvění  v  údech. 
Jako  g-y'mnasista  proletěl  jsem  Tu'rp;enč\ovv 
,, Lovcovy  zápisky"  skom  bez  dechu,  a  v  hi- 
storii mřloval  jsenfl  rytíře  a  slavné  muže,  kteří 
byli  lovci.  Zvláště  král  Václav  T(\\  je  můj 
nm'ž.  V>y]  lovec  ..  .  a  tedy  výtečný  čloVěk. 

Pozdě,  pozdě  byl  jsem  p-řijat  do  cechu  s\-. 
Huberta,  slavím  právě  první  desíiileii.  (Ten 
patron  je  vlastně  podivný  ])alron.  Je  patronem 
lovců,  ačkoli  přestal  honit.  *když  se  mu  zjevil 
ieleti    'íc    zlatým    křížem    mezi    pnrohv.    Patro- 


nem měl  by  být  světec,  jenž  nikdy  nepřestal 
lovit.  Ostatně  ve  věci  lovecké  panuje  posud 
lecjaké  nedorozumění.) 

Lidskost!  volají.  Kde  je  lidsl<ost?  volaii 
a  mluví  o  vraždění.  o  krvi.  Nevím  opravdu, 
je-li  ten  lidštější,  kdo  zařezává  drůbež  ku- 
chyňským nožem,  nežli  ten,  kdo  střílí  zvěř 
prachem  a  olovem.  Naši  vousatí  a  :hu*uatí  les- 
níci vypadají  jen  z  dálfcy  strašlivě,  z  blízka  jsou 
pravidelně  dobráci.  Lovec  vykonává  své  za- 
městnání otevřeně,  rytířsky,  v  poli.  on  nepře- 
padá  zvěř  nic  netušící  v  loži  —  sváteční  stře- 
lec, jenž  zabouchne  zajíčka  v  loži,  je  protivný 
a  všem  na  posměch  jako  pytlák  ;  pravý  'mvsli- 
vec  o  tom  vvpravuje  s  opovržením  něikolik  let, 
neboť  lov  je  hra:  ..Ty  utíkej  a  já  tě  ibiudu  ■ho- 
nit.'' To  je  rytířs'ké.  ,,Unikneš-li.  tvoje  právo; 
střelím-li  tě,  moje  právo."  — 

Lovec  svou  zvěř  miluje,  třebas  vám  to  zní 
jako  paradox;  ale  zdá  se.  že  i  zvěř  mikije  lov- 
ce, což  je  paradox  ještě  podivnější.  P)ylo  veli- 
ké sU'cho  jednoho  léta.  největší  v  měsíci  čer- 
venci. Tráva  shořela  v  žáru  a  jDraskala  pod  no- 
hama, listi  na  stromech  buď  sežloutlo  nebo  se 
stáčelo  již  v  kornouty  jako  na  podziím.  Země 
pukala  a  dělaly  se  v  ní  jizvy  jak  od  ran.  Kde 
tekou  jindy  potůčky.  l)ělaly  se  oblázky  a  jiné 
kamení  v  řečišti  jako  bílé  kosti.  Jen  někde  v 
úžlabinách  vyvíralv  ještě  praménky  a  studán- 
ky, a  k  těm  byly  den  ode  dne  vyišlapanější 
stezky  od  bažantů,  zajíců  a  snnčího.  Potkal 
jsem  tenkrát  lesníka.  A^racel  se  z  'hořejších  polí 
na  'kopcích  a  z  daleka  již  uka.zo\al.  zdvihaje 
'koroptev  do  výše: 

• —  Hleďte,  koroptev  ! 

—  Co'  je? 

—  Sucbo.  To  je  naděleni ! 

Stará  koroptev,  kohoutek  s  ]n>(lkovou  'ua 
])rs(iu  b\l  mrtev  a  díle  přesvědčení  hajného 
zahynul  su-:hem.  Lítost  lesníkova  byla  tak  ve- 
liká. i;iko  by  mu  dítě  zemřelo.  P.vl  přesvědčen, 
že  jednoho  ď:ie  najde  celá  linizda  vv\-eilených 
mláďat   vzhůru  nožičkania. 

Pozoroval  jsem  po  dvě  léta  na  třebí)ií^kých 
rybnících,  že  i  rvby  znají  své  pěstitele.  Dostá- 
valy potravu  k  ]Kité  hodině  odpoledni.  P>aštýř 
\viel  na  loďce  od  břehu  a  ])rojíž<lěje  prtistřed- 
Ivcm  rybníka  házel  lopat;;u  lu]dnu  hbTvlový.n 
ka])rum.  Již  po  čtvrté  hodině  jexil  se  nápadný 
:ie])okoj  na  hladině  rybniční.  Ka')ři  rejdili  sem 
tam  a  vyskakovali  nad  x-odu.  jede-li  už  baštýř. 
Když  skutečně  oďvázal  hidičku  a  zamával  ve- 
slem, kapři  ?'bíhali  se  mu  nanroti.  clntali  lupi- 
ini  ve  vzduchu  jakn  ])si.  a  některý  \-vnirštil  se 
íak  vysoko,  že  padl  na  lorličku'.  Když  ryby.  jak 
by  koroptve,  zajíci  a  srnčí  nez'nali  lesnická!  On 
v  zimě  krmí  je  zásypem  zrni  v  umělých  re- 
'luisech    a    <kl:'idá    jim    \'    /áiiší    .^ejio.   chrání    je 
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proli  .Irawuiii  ručnici  a  lapáky.  Kde  m'  olii)\;i 
/.\či'  v  dhoráoli.  lani  ani  (lixnká  >\inč  ncnliká 
\)\\\\   hajnyni. 

Kdy/  jstMii  hyl  chlapce,  viilal  jsem  u  sla- 
rého  fořta  našeho,  lUažka,  dva  obrázky,  na  kle- 
tých jsem  mohl  oči  nechal.  Xa  jeďnoim  vousatý 
myslivec  piicházel  do  lesa  na  .štědlry'  večer. 
Jak  zatroubil  na  svůj  roh,  všechna  zvěř  pernatá 
-e  k  němu  sletovala  a  všechna  čtyřnohá  se  ]< 
němu  sbihala ;  a  on  měl  i)ro  každého  dárek 
štédrovečerni :  pxtK'  cliili,  oi'echií,  sena.  suše- 
ných boibulí.  i'íp\'.  l)ra'.irl)or.  A  /.xC-v  žrala  my- 
slivci z  ruky  a  ptactvo'  sedalo  mu  ma  ramena. 
—  Xa  druhém  obrázku  -bylo  viděl  myslivcův 
pohi-eb.  Xa  ra'kvi  připevněny  byly  odznaky  lo- 
\ecké  a  klobouk  myslivcův  (ani  ďýnika  tuši'in 
nechyběla),  jeleni  nesli  rakev  a  ostatní  zvěi" 
!o\ná  obstarávala  průvod;  někteří  byli  mini- 
stranti a  knězi,  jřní  zpěváci  a  luvdebníci  a  jini 
nesli  svice.  Ale  účastníci  pohídju  neradovali  se. 
^e  umřel  lovec-<nepřítel,  nýbrž  plakali,  že  u- 
ni-el   lovec-ochránce  jejich. 

A    jistě    to    nebyl    žádný    sladký    panáček, 
ilodávám   si  'dnes.   ten    ne'bt)ž'LÍk.   Jistě   řval    na 
babv  a  houbaře  v  lesíi.di,  kteří  mu  i)IaŠili  zvěř; 
jistě   posílal    nejzdvořilejší    hroimy     na     špatné 
střelce  o  honě.  kteří  chybovali  a  jen  potloukali 
zvěř.  'které   potom   v   houštinách   dojde,   a   o.na 
zhnije;  nebo  ji  plašili   ven   z   hranic,  .aby   sou- 
sední sedláci  měli  laké  co  střílet.  Jistě  'klel.  až 
se  hory  zelenaly,  našel-li  i)}tlácké  oko  ve  svém 
evíru.   Křičet  a  klít,  to  jaksi  patří  ki  mysHvo- 
yslívec  chodí  lesy  'buiT  jako  stín  a  vynoří 
ho  nejméně  čekal,  nebo  křičí  a  sází 
sakry  do  s\-ých  šlépějí. 
* 

Lovectví  je  záliba,  'která  leží  mimo  cnost 
a  nepravost,  jenseits  des  o-uten  und  bosen.  jak 
i-íkaji  Xěmci  :  není  dobrem  a  není  zlem.  Zlem 
leda  tenkrát,  když  rolník  vystřílí  svůj  statek 
do  vzduchu,  nebo'  když  pytláka  "při  pytláctví 
stihne  rameno  zákon.a.  Xáruživost  a  pvtláctví 
jsou  strašně  svůdné.  Xezná'm  loi\ce.  al)y  si  byl 
nezapytlačil  na  sousedově  někďe  ]ň\  hranicích. 
..Aha!"  vykřikne  někdo  ze  čtenái'ů.  tedy  přece 
něco  ti  i)roklouzlo  mezi  zuby."'  Ovšem.  Jenže 
já  neznám  ani  jednohrv  knižního  člověka,  abv 
ve  své  knihovně  nepřechovával  .aspoň  jednu  ci- 
zí knihu,  což  je  v  povaze  lidské  na  cbou  ze- 
měkoulích u  všech  zálib  a  s])ortů  stejnaké. 

Za  to  se  lovect\í  může  stát  veli'kým  (l.»- 
brc-m.  Honbou,  kdo  do  ní  od  mládí  byl  uveden, 
vede  cesta  k  duši  přírody.  V  širých  dalekých 
polích  nalezneš,  co  ti  lidé  dáti  nemohou  :, po- 
koj úuiv  a  čisté  myšlenky,  vstu^puješ  do  se^be 
a  zamýšlíš  -e  nad  s\ým  i)(.';něrem  ke  všem 
tvorům  i  věcem.  k*;eré  jsou  kolem  tebe.  Upro- 
střed lesův  octneš  se  i  pokorný  a  maličký,  ne- 
boť tvto  stromv  vidělv  tvé  dědv  a  otce  jak  ta- 


ké OHI  pracovali,  nulovali  a  nmirali;  nad  nimi 
přeletělo  kus  dějin  s  pravdou  i  lží,  a  čím  by- 
střeji napínáš  sluch,  abys  porozuměl  šepotu 
jejich,  lim  opravdově  slyšíš  !(>■,  co  ti  vlastni 
srdce  napovídá  o  to'bě.  A  jestliže  bys  unikal 
řeči  i)oli  a  lesu,  aby  unikl  vlastnímu  nepok(«ji, 
jistě  neodoláš  ko'nečně  za  večerního  soumraku 
a  nočního  tic'ha,  scdiš-li  obklíčen  samotou,  kde 
jen  větry  duji  í1'o  hor  a  hvězdy  ti  kmitají  nad 
hlavou.  Větry  dují.  kaMi  clitěji.  a  nikdo  nemů- 
že říci.  odikud  přicházejí  a  kam  jdou.  Hvězda- 
mi hle<l!  na  tebe  světy,  a  nikdo  neví,  co  onv 
\idi  na  lol)ě  a  komu  zvěstuji  dál  tvou  exi- 
stenci. Málo  je  lidí,  'kterým  sdělíš,  cO'  jsi  ])ik-í- 
ťoval  v  takovou  hodinu,  stvořenou  pro  zpyto- 
váni svědomí,  své  křehké  duše.  a  slabostí  -vě 
b\tosti,  o  niclvž  neví   svět. 

Zdá  se  mi,  že  v  nemnobých  lidech  /.uvi 
nadčlověk,  ta  zpupná  touha  titanství;  ale  v 
každém  z  nás  dří'me  spodní  člověk,  to  lidské 
zvíře,  které  svou  přirozenost  musí  nasytit.  Hý- 
\aji  chvíle,  'kdy  musejí  z  člověka  vystoupit  vá- 
šeň, 'nečistota  a  všeliká  šerednost,  dědictví  ])o 
nižších  druzích  tvorstva.  Žiješ-li  příliš  mezi 
lidmi,  rodí  se  z  toho  břichy  (u  nezkrotných 
..zvířat''  i  zločiny)  a  skutky,  za  které  bychom 
se  styděli,  kdybychom  byli  přistiženi  'při  nich. 
Snad  i  ta  touha  zabíjet  rodí  se  z  to^ho  pod- 
člověka.  \'  přírodě  však  děje  se  s  Člrwěikem 
očistný  proces:  přebytečné  síly  umoříš  zdrže- 
livostí, scbvácením  těla  a  všech  kloubů  jeho; 
ducha  unavíš  dětinnými  a  třeba  pošetilými  'my- 
šlenkami. :plýtvá'ním  vti]ni  na  lsti  a  nástra;hy 
lovec'ké,  a  potom  dostaví  se  tvrdý  a  zdravý  a 
pokojný  spánek.  >patný  spánek  je  poduškou 
všech  dábbn".  a  ten  umí  lovec  zahánět  od 
sebe. 

1'říroda!  Příroda!  Příroda!  Jen  v  přírodě 
zvíře  naše  odumírá,  jen  v  přírodě  probouzí  se 
\'  nás  člověk  k  lidst\í  svému;  v  přírodě  vzepne 
se  ten  člověk,  a  lidství  jelv)  začne  vztahovat 
ruce  výše.  k  'božským  nebeským  výšinám.  Tt) 
je  tím,  že  větry  a  deště  i';nývají  jeho  líce,  že 
dýchá  vůni  květin  a  smysly  své  otvírá  jitru  a 
hvězdáin. 

Jsem  v  pokušeni  škrtnout  tento  chvalo- 
zpě\'  na  lovce  a  přírodu,  aby  i)0'chybovači  ne- 
poskvrnili lío  nedůvěrou  a  jizlivostí.  .Me  ať 
nevěří!  .\ť  se  pošklebuií!  jistě  ro/armějí  mno- 
zí, a  snad  i  někteří  z  těch.  kdož  v  neděli  a  vi 
svátek  ráno  obléhají  městská  nádraží,  aby  nej- 
orvnějšími  vlaky  octli  se  dalekO'  od  hranic  mě- 
sta s  ručnicemi  \-  rukou.  Sosák  se  směje  sváteč- 
lím  .střelcí;'íii.  Jak'  by  se  nesmál:  on  se  bude 
oobodhiě  v  neděli  odpoledne  rozvalovat  v  ka- 
várně, dusit  se  ve  ztráveném  vzduchu  a  přiku- 
sovat  z  Flie.crende  vtijjy  na  sváteční  střelce:  ve- 
:er  bude  dřepět  \e  .své  ..teple  zai)livané"  ho- 
spůdce a  vtipy  vypravovat  jiným  —  kdežto 
tamti    směšní    lidé  .  .  .    Xení    poehyby,    že   jsou 
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mezi  tamtěmi  i  směšní  lidé,  avšak  i  li  nejsměš- 
nější ze  směšných  ztráví  aspoň  jeden  den  v 
týdní  na  čistém  vzduchu,  okysličí  sobě  plíce, 
vyvětrají  těžké  hlavy  a  roztřesou  líné  ondy 
hvstrým  pohybem. 

Oni  jdioU  do  polí  a  lesu  a  prožiji  den  v  lep- 
ší společnosti,  kterou  posky^tuje  naše  země  a 
obloha.  Účastníci  honby  rozjařeni.  tváí-e  zar- 
dělé  poliybem,  v  radostném  rozmaru  baví  se 
nevinnými  šprýmy  a  ctřhodnými  anekdotami. 
Te-li  kde  ještě  tr'oc'hu>  nevinného  ihumoru.  je 
i  v  mvslivecké  latině  a  v  pověrčivosti  lovců. 

Prof.  D.  nepřišel  dnes  vů^bec  —  on  se  vrá- 

lí  domů  třeba  již  z  ulice,  kdyby  se  'měl  dát  vézt 

,1  nádraží  od  drožkáře  se  šimlem.  Říká:  ..Jak 

niě  veze  šiml  na  nádraží,  jakživ  nic  nestřelím  !'' 

Pan  dr.  'SI.  vrátí  se  dnes  s  ibžarndou.  měl 
křivé  brouky,  neboť  potkal  na  schodech  do- 
movnici a  ona  mu  přála:  ..^.íilostpane.  mnoho 
štěstí !" 

0'bchodník  \.  střílí  jako  čarostřelec  a  vy- 
kládá tázavému  pohledu  sousedovu :  ,,To  máte 
z  toho,  že  se  'mračíte  jal-co  .ka.ka'bous.  Mitsíte 
se  přívětivě  usmívat!  Já  že  se  přívětivě  usmí- 
vám, všechnv  koroptve  a  všichni  zajíci  jdou 
iia  mne." 

„Po  honě  v  Máslovicích  'klesla  v  Praze  ce- 
na zajíců"  —  škádlili  inženýra  K.  Nazval  si  to- 
tiž hosti  do  noivého  svého  revíru-  lesního,  a  mí- 
sto očekávaných  80 — ^100  zajíců  střelilo  se  jich 
T7  a  ikrálík. 

A  není  veselejší  roty  než  střelci  na  zpáteč- 
ní cestě  z  honu. 

Druhého  dne  i)ak  jtlcš  po  zaměstnání  svém 
a  v  hlavě  se  jiskři. 

Jednou  jsme  si  s  malířem  Panu.škou  poví- 
dali, co  bychom  dělali,  kdyby  nám  patřil  velko- 
statek. On  by  nechal  krajhiářství  a  'maloval  by 
samá  strašidla:  já  bych  ])řesíal  ^psát  noviny  a 
lital  bych  osm  liodin  denně  s  pnškon.  Zaplesal 
jsem,  když-  jsem  četl  ve  AV  a  1  d  e  n  u  slova, 
která  napsal  poustevník  u  jezera  waldensikého 
TT  e  n  r  y  D  a  a*  i  d  T  h  o  r  e  a  u,  pfhc\  Ernerso- 
nův :  ..Je  dolja  v  historii  jednotlivcově  stejně 
jako  v  historii  rasy,  kdy  lovci  jsou  nejlepší  mu- 
ži, jak  je  Algonkinové  (ipříbuzní  Indiánů  seve- 
roamerických) nazývali.  Politování  hodný  jest 
hoch,  který  si  nikdy  z  ])ušky  ani  nevvstřelil  : 
není  proto  liďštějšim  a  jeho  vychování  bylo  zle 
zanedbáno.  To  bvla  má  odpověď  sírany  mladí- 
ků, kteří  měli  náchylnost  k  tomuto  za'městná- 
ní  .  .  ."  Ostatek  ďočti  si  tam  .:^ám  :  s  tím  dalším, 
co  praví,  já  už  nesonhlasim. 


KONRÁD  POSPÍŠIL: 

STYGnA. 

Kvapně  míjel  j'sem  školu,  kde  před  léty 
jsem  působil;  cize  hleděly  na 'mne  dvéře,  mezi 
nimiž  tisíckráte  jsem  stával,  hledě  za  odchá- 
zejícími dětmi,. a  třpyt  oken  odrážel  mne  po- 
hrdlivým  úsměvem  někdejší  milenky,  provda- 
né dávno  již  za  jiného. 

Kvapně  míjel  jsem  ves,  uhýbaje  se  zvěda- 
vý'm  zrakům  bývalja-h  svých  žáků,  kvapně  mí- 
jel jsem  pole,  zalitá  žhavým  vzduchem  srpno- 
vého dne,  naplněného'  suchou  vůní  dozralýdi 
klasů  a  jednotvárnýin  rhytmem  šustících  hra- 
ble, požinajícich   úroíln. 

Lidé  v  poli  nedali  se  vyrušovat  ze  své  prá- 
ce, odpovídajíce  lhostejně  na  obvyklý  pozdrav. 

A'  tom  mladá  osmahlá  žena  v  polorozha- 
Icné  režné  košili  a  hrubé  šerce  blíží  se  ke  mně, 
zanechavši  nes  vázaný  snop,  a  uchopivši  moji 
ruku.  líbá  ji. 

,, Tichá?"  ptám  se,  rozpcimenuv  se  na  vel- 
ké modré  oči  své  žačky,  jež  plály  žárem,  když 
přednášívala  'básně  a  kalily  se  mlhou^  když  tlu- 
močil jsem  prostým  duším  vesských  dětí  po- 
hádky  o    zahradách    Krásna. 

Přisvědčila,  držíc  vřele  ruku  ninji.  na  níž 
s'kanulo  -dvé  horkých  slz. 

Drsný  hlas  mužův  ukončil  tklivé  setkání. 
Odikvapila.  Xa  mezi  uspávala  as  čtyřleté  děvče 
nemluvně:  'mělo  matčiny  oči:  hluboké,  velké 
a  modré  jako  nebe. 

Stys^-ma  žhavých  rtů  a  dvou  těžkých  slz 
cítil  jsem  dlouho  na  ruce  své  a  tichou  žalo'bu 
dvou  veLkých  modr<'ch  oči:  ,,PrO'č  otvíral  jsi 
hrány  neznámých  krajů  Krásy  nám.  jež  před- 
iirčenv  jsme  viděti  jen  hnus  a  bídu  kraje,  stí- 
ženého věčnou  'kletbou,  a  rozplývati  se  v  hoř- 
kvch  slzách  ti'hv  žití?" 


Z  NOVÝCH  BÁsrsí 

GUSTAVA  R.  OPOČENSKÉHO. 

Rozjímání  ztraceného. 

Jar.  H  a  š  k  o  v  k 

A  nevím  je-li   to  kletba  'či'  .štěstí. 
(Už    dávno    jsem    odvyk'    přemýšlet    tolik.) 
Na    cestSich    života    zbloudil    .iseni'  'V    see-stí 
jsem    alkohblik. 

Tak  denně  ptám  se-:  Je  štěstí  to?  k'letba? 
V  0'poóném  víně  jsem  pofliřbil  své  žaly. 
Těch   žen    už    dávno   srďce    mé   'nedbá, 
jež  lásk'ii    lhaly   .... 

Ten  stesk  v'šak   vlastně   nemá  \vž  jména. 
Zda  stíny  minula  volat  se  sUnší? 
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'Kdy   naposle<li  ústa   líbala  žena. 
ijy   naiposieil   radost  zahřál ;i   li.iši? 

■hem    tak    jak    ti    všichni,    co    veillc    iiníic,    za    iiiunii 

iiajertnoii   c-htěli   dojíti  nobe 

a  dali  so   zlákat  bliidičkaa  klamnou 

a    ubili   sebe. 

.fí^em    tak    jak    ti    všichni,    kdo   smáli    se    Uiťv'ce 
než   k    velkým  ziouifci.níra   hodina    padla. 
Na    vlastnřm    životě   největší   zrádce 
a   existence    padlá. 

Váak  dnes   už  nefee  zabočit  jinam, 
.■sžíravá    vášeň    krev    moji    sťřebe. 
Při    plné    sklence    vše   zapomínám 
a  ironisuji  sebe  .   .  . 


SEN   O  STOLETÍ  DEVATEMÁCTÉn. 

\  prachu  zapuincinuí  nalezl  M.  J.  jnicnu 
rakouského  historika.  A  nemohl  se  již  ani  do- 
pátrat v  příručních  knihách  důležitějších  živo- 
topisných dat  muže,  jeniž  se  jmenoval  J  u  1  i  u  s 
František'  S  c  h  n  e  1  1  e  r,  byl  profesorem 
na  lyceu  ve  Št.  Hradci  a  napsal  dva  články 
do  'časopisu  'Hesperus,  jenž  vycházel  v  Bniiě 
i8r8.  Jen  tolik  nám  M.  J.  pověděl  v  České 
M  y  s  1  i  (Listopad  1906)  že  Schneller  napsal  do 
onoho'  'brněnského  časopisu  dvě  stati:  ,,Duch 
jednotlivých  století  v  rakouských,  císairských 
státech"  a  .,Duch  dějepisců  v  vísařství  rakou- 
ském". 

Jsme  v  krásných  doibách  na  počátku  19. 
věku.  Skončilo  se  osvícenské  století  a  veliký 
boj  chystá  se  pro  nejbližší  léta  dle  míinění 
Schnellerova.  zatím  cO'  umlkla  děla  ma  bojišti 
slavkovském  a  lipském :  lotii  boj  světa 
starého  proti  světu  novému.  Xa  pra- 
porech obou  táborů  .jsou  tato  hesla: 

„Staří  tvrdili,  že  nade  všecek  dosah  pový- 
šena je  moc  králů  z  boží  milosti;  noA'ějši  hle- 
da.jí  meze  i  pro  nejvyšší  a  chtí  i  nejVvšší  moc 
přenésti  do  rukou  nepomazaných. 

Staří  doporučují  přísnost  a  žaláře  k  za- 
chování starobylých  forem  víry,  ba  i  inkvisice, 
mívčidla  a  pálení;  movější  horují  pro  snášeli- 
vost, volajíce  po  svobodě   svědomí. 

Staří  dopřávají  papeži  a  biskupům  veliký 
majetek  podzemský  a  nezávislý  stát  ])ro  nebe; 
naproti  tomu  novější  chtí  viděti  v  knězi  po- 
mocníka,   nikdy    spoludržitcle    moci    světské. 

Staří  pokládají  mnicha  za  nejvhodnějšího 
učitele  národa  a  velebí  řády  jako  základy  po- 
řádku; proti  ©•bému  horlí  novější  bezohledné 
a  neúprosně. 

Staří  žádají  si  berlu  vojevůdcovu,  úřad 
miinistrův  a  nejvyšší  hodnosti  v  dědictví  někte- 


lýcli    rodů;    novější    pokládají    to  /.a  majetek 
kalždcho  oibčana  dle  zásluh,  jaké  si  získal. 

Staří  budují  hradby  proti  snahám  o  ])<;- 
\zne-^fui  lidu;  všecky  hráze  stfhali  bez  roz- 
mvšleni  je  tvrdošíjná  touha  nových. 

Staří   upadají  do   chyby   ka->!'"':>'i 
věijši  ihlouzní  o  rovnosti  všech. 

Staří  dovolávají  se  svědectví  .Nticdovčku 
a  zkušeností  Karla  Wdikého;  novější  sahají 
k  časům  flřivějšim,  k  dcbňm  l\'eků  a   Římanů. 

Staří  odsuzují  hrůzv  francor.izské  revolu- 
ce; nověj.^í  xclcbí  —  moudrost  amerického 
státu." 

Takoxá  byla  '^.-iioxa  dějin  našich  piw  % .  .^ 
devatenáctý.  Děijiny  měly  mít  výcJiovné  po- 
slání; nr)ví  lidé  měli  mít  všti])eno  v  duše.  že 
vítězové  v  bitvách  nejsou  přálely  občanstva 
a  měnitelé  map  že  nejsou  pod])orovateli  štěstí 
i\árodů.  Schmeller  pokládal  zvětšování  zemi 
větším  dílem  za  i)řekážku  vzdělanosti,  bitvy  a 
vítězství  i-řínio  za  nemocí. 

jak  se  s])lnil  Schnellerňv  sen  o  nIoIvií  de- 
vatenáctém? 


DROBNOSTI. 

Umělecká  výctiova.  Může  být  mnoho  názorů  o  ní. 
Budou  na  jedné  straně  třeba  enthusiasté  jako  Ruskin 
a  na  druhé  šosáci.  kteří  chopili  se  časové  otázky  a 
cepují  v  ní  mládež  tak  nudně,  jako  se  všerko  dělá 
nudné,  co  se  do  mládeže  .cepuje.  Ale  jedno  je  jisté: 
všichni  myslící  lidé  přisvědčili,  že  nová  škola  musí 
začít  něco  dělat  pro  výchovu  uměleckou.  Musí.  tře- 
bas všichni  nedovedou  být  na  Malé  Skále.  Zděšení 
musí  vzbudit  článek  dra  F.  X.  H  a  r  1  a  s  a  v  listopa- 
dovém Věstníku  českých  profesorů,  kte- 
rý se  sice  tváří,  jakcby  se  umělecká  výchova  rozu- 
měla sama  sebou,  ve  skutečnosti  se  jí  pošklebuje. 
Ano,  ano,  škola  prý  „nechť  podá  návod,  jak  lze  po- 
žívati krásu  přírody,  jak  lze  chutnati  krásno  v  umě- 
ní —  něco  propaede.utiky  krasovědné,  něco  rozumo- 
vé aesthetiky,    něco    umělecké    historie    nebude  tak 

škole  na  škodu "  Ano,  ano,  ale  to  vše  děje  se 

na  našich  školách  dávno,  pokračuje  pan  dr.  Harlas. 
„Střední  školy  hlavně  získaly  si  zásluh  o  umělec- 
kou výchovu  generacemi,  které  nyní  proti  těm- 
to školám  vyhledávají  kde  který  argument,  aby  je 
odsoudily.  Naše  střední  škola,  tolik  osočovaná  a  toli- 
kráte zkritisovaná,  působila  také  tímto  ny- 
ní módním  směrem  velmi  intensivně,  a 
jako  u  nás  nepotřebujeme  universitních  e.x- 
t  e  n  s  í  podle  amerického  vzoru  (a  v  Americe  ne- 
znají středních  škol),  tak  je  zbytečno  a  je  nevděkem, 
hodláme-li  zreřorraovati  tuto  střední  školu  po  strán- 
ce .umčlecko-výchovné'.  Sluší  stále  opakovati,  že 
pouhým  aesthetisovánfm  ve  škole  ničeho  se  nedo- 
sáhne, že  pohrávání  s  .uměleckým  tvořením'  školní 
mládeže  nevede  k  žádným  výsledkům,  než  k  žalost- 
ným nechutnostem,  jichž  jsme  viděli  celé  galerie. 
Na  povahy,  na  cit  nemá  taková  umělkující  výchova 
žádného  vlivu . . ."  Pásmo  nepravd  spletené  s  kon- 
fusnostmi.  Umělecká  výchova  je  požadavek  pravdivý 
a  krásný,  aťsi  Ještě  dlouho  budeme  bloudit  a  hledat. 
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íkudy  na  to.  Z  toho,  že  mnozí  nevědí,  za  který  kone.c 
myšlenku  chytit,  nenásleduje  nic,  nejméně  aby  se  ně- 
kdo posmíval  myšlence  zdravé  a  krásné.  Že,  by  ně- 
kdo chtěl  'zavést  do  školy  pouhé  aesthetisování  nebo 
dokonce  udělat  ze  školy  posadu  na  umělé  líhnutí  u- 
mělců,  takové  tvrzení  se  musí  odmítnout.  Ti,  kdaž 
horují  pro  uměleckou  výchovu,  nejsou  hlupáci,  aby 
stáli  pod  vtipy  zkysaného  šosáka.  Já  jse.m  také  vy- 
chodil střední  školu  a  byl  jsem  dokonce  malým  spi- 
sovatelem, jemuž  časopisy  tiskly  práce  jako  gymna- 
sistovi,  ale  na  obraz,  na  sochu,  na  architekturu  ne- 
uměl jsem  se.  před  svým  dvacátým  rokem  podívat. 
Do  jaké  školy  střední  dr.  Harlas  chodil,  když  může 
psát,  že  naše  střední  škola  už  dávno  píisobí  velmi 
intensivně  na  uměleckou  výchovu  žactva?  Já  o  tom 
nic  nevěděl,  když  jsem  proseiděl  8  let  na  gymnasiu. 
Není  to  prostě  pravda.  Teď  chodí  na  střední  školu 
ji'ž  moje  děti,  a  ještě  o  tom  nic  nevím.  Jen  pozná- 
vám, že  dějepisné  učebnice,  nynější  přinášejí  aspoň 
obrázky,  že  i  chodby  jsou  zdobeny  obrazy  umělec- 
kých výtvorů  a  že  hodin  češtiny  užívají  lepší  učitelé 
—  jen  le.pší!  —  k  poučování  mladíkův  o  literatuře  a 
umění  drobet  víc,  nežli  se  dělo  za  našich  časů;  také 
čítanky  a  výbory  z  literatur  jsou  životnější.  Ale  co 
praví  dr.  Harlas  o  intensivní  umělecké  výchově,  je 
čirá  nepravda,  a  moje  zděšení  plyne  odtud,  že  tato 
nepravda  vychází  tak  bez  ostychu  do  světa.  Bylo  při 
tom   potřeba   i  výpadu  proti  universitním   extensím? 

H. 
Oprava.  V  Beisedách  Časai  v  dopisech  Bcáisny 
Němcové  na  straně  383.  ve  diruhém  isloupci  přehozen 
byl  řádek.  Má  se  čísti  (věta  na  12.  řádku  shora) 
takito:  ,,Budu  mít  perných  pár  dní  než  odjede  ven 
nebo  až  se  odstěhuje  do  jiného,  jen  alesipoň  kdyby 
na  tom  stál  bydleti  se  mnou,  odjela 
bych  raději  do  Litomyšle  a  tam  přes  zim/u  zů- 
stala." 

DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Jak  lečické  děti  obětovaly  slovanským  bohům. 

Starý  pan  učitel  vypravoval  dětem  zají- 
mavé věci.  Jak  naši  předkové,  pohanští  Slova- 
né, přiná.šeli  svým  modlám  oiběti ;  ja'k  spalovali 
mrtvé  lidi  a  jejich  popel  tťkládali  do  po-pelnic. 
>A  jednu  popelnici,  rozbitou'  jako  nějaký  střep, 
jim  také  při  tom  'hned  uikázal.  Měla  ještě  na 
stěnách  trochu  popela,  a  děti  se  dívaly  s  veli- 
kou úctou  na  ten  popel  néjakého  svého  pohan- 
S'ké'ho  předka. 

Pan  učitel  tedy  povídal,  dopovídal  všecko 
o  těch  popelnicích,  pchřbech  a  obětech  těch 
starých  pohanů,  a  vypravoval  už  o  něčeim  ji- 
ném. Jenže  to  Jarktr  nezajímalo.  Seděl  skrčen 
nad  svojí  břidlicovou  tabulkou,  poslouchal  jen 
tak   jedním   uchem,   aby   se   neřcklo,   a   kreslil. 

Každý  uhádne,  co  asi  to  ibylo;. 

•V  prostředku  byl  namalován  veliký  ka- 
menný oltář,  a  na  něm  v  ohni  ležel  beran  a 
okolo  stála  hromada  lidí,  někteří  s  popelnice- 
mi v  ruce.  V  zadu  bylo  vidět  Říp  a  lečické 
háje. 

A  jak  tak  Jarka  maloval,  vzpomněl  si  na- 
jednou, že  měli  perličku  a  ta  že  zrovna  tu-  noc 


l)ošla.  A  že  hy  tu  perličku  laké  'iiinhli  ohěto- 
\at  někde  za  vsí,  na  průhone  nebo  v  piskm- 
nách.  Jaká  1)\-  to  byla  krásná  hra!  \'e  .škole 
jiemxslil  už  na  nic  jiného,  než  na  to^,  a  jak  pri- 
šel  ze  .škol v  domu,  už  délal  přípravy  k  oběti. 
Hohouška  poslal  pro  Satranovic  Vašíčka  a 
.-Vninku,  sáin  doskočil  pro  učitelovic  Růženku 
a  Ladíka. 

,,A  teď  vem  ty.  Ladíčku,  železňák,  to  bti- 
rle  oltář,  Vašík  ti  pomtiže  nést,  Aninka  ať  ve- 
zme dříví  do  klína,  P)ohouš  s  Růžen^kou  \e- 
zmou  slámu  a  perličku,  a  já  ponesu  popelni- 
ci,'' komar.idoval  Jarka  svým  kamarádůtiu.  Ta 
popelnice,  to  byl  starý,  rozbitý  květiňáček,  špi- 
navý tak.  že  se  vskuťku  podobal  střepům  z  po- 
pehiice. 

Průvod  se  u'bíral  zahrádkou,  zadem,  přes 
rozbitou  nízkou  zídku  farní,  aby  jich  ni'kdo 
neviděl.  To  jim  pan  učitel  totiž  řekl,  d^nes  že 
jsme  křesťani.  a  obětovat  že  se  nesi^ií,  dnes  že 
se  smí  jen  kázat  a  zpívat.  iAle  nešť,  dětem  na 
tom  málo  záleželo,  jen  když  bivdou  mít  zá- 
bavtj,  jaké   ta'k   hned   není. 

Šťastně  se  dostali  přes  zeď  a  za  ves,  do 
pískovny.  Tam  postavili  železňák  'dmem  vzíhů- 
ru,  nahrnuli  kolem  něho  písku,  postavili  na 
něm  makrtť  líraničku  ze  slámy  a  z  dříví  a  po- 
loižili  na  ni  ubohou  slepici.  Potom  vzal  Jarka 
sirky,  hranici  zapálil  a  rozkázal  'dětem,  aby 
zazpívaly  společně  píseň  84.  z  jejich  zpěvníku 
kostelního  ,„N'UŽ  Bo'hu  děkujme".  Děti  zpívaly 
s  velikou  vážností,  jako  by  vskutku  Pánu  Bo- 
hu  přinášely  kdo   ví  jaký   dar   za  oběť. 

Ale  v  tom  někdo  v  .dálce  pískl  a  děti  se 
toho  hrozně  ulekly.  Měly  špatné  svědomí,  že 
vzaly  sirky  a  rozdělaly  oheň,  tO'  se  mesimělo.  A 
tak  začaly  honem  hasit,  naházely  'do  ohně  pí- 
sek a  hlínu  a  už  utíkaly,  aby  jich  nikdo  neviděl. 
Jarka  pospíchal  nejvíc,  ani  neměl  kdy  shodit 
postlam'ku,,  kteroU'  si  na  sebe  před  obětí  místo 
ibílého  kněžského  roucha  n-atáhl. 

Až  před  samoiu  vsí.  když  se  tťochu  z  lek- 
nutí zotavil,  na  to  vzpomněl. 

A  tak  se  stalo',  že  oběť  neibyla  pořádně  do- 
konána a  perlička  že  se  do  popelnice  nedo- 
stala. Za  to,  když  se  tO'  prozradilo,  dostal  Jar- 
ka výprask,  aby  podruhé  nechal  sirky  na  po- 
koji, potoim  musel  s  Her  a  nikou  pro  perličku  a 
])ro  železňá'k,  aby  se  to  venku  neválelo  a  mrtvá 
slepice  aby  zápachem  neotravovala  vzduch. 
Ale  nedělal  si  z  toho  trestu  nic.  věděl  'dobře. 
že  pohanským  kněžim  dařilo  se '  někdy  ještě 
hůř  a  že  byli  i  zabíjeni  za  svoje  pohanství. 
A  to  se  mu   přece   nesta-lo.  L.   Lát. 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  CyrIII  Duiek. 
Tiskem   E.  Beauforta  v  Praze. 
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BESEDY  ČASU. 


»Be8edy  Casu«  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času€  předplácí  se  ročn*  6  korm,  púlletné  2  koř- 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času€  dostivají  íBcedy  Caiu*  zdarma. 


VÝSTAVA  „HArSESOVA"  POD 
KINSKOU. 

T.  J  a  n  1'  r  c  i  s  1  c  r. 

r.ílý  i)áv  nio/.i  pávy  :  těžký  dukái  nc- 
ramé  krásné  ra^žby  mezi  hrstí  peněz  lehčího 
lata.  střiibra  i  mědi :  záha(hiá  „Mádchen  atis 
liT  Firemde"  mezí  děvčaty  této  země ;  mezi 
šidly  a  \'á/.kami  nad  modrou  poháidkovou  vo- 
dou vážka  kmitná,  ti"pyt,ná  s  lidskýma  očímai 
—  rád  b\ch  naznačil  nějak  raz  umění  Preíslc- 
rova,  alívích  se  vyhnul  ošumělému,  do  němoty 
zneužitému  slovu  ..vzácné".  Kdyby  nebylo  to- 
lik mrtvých  slov,  oloupených  hrubýma  ruka- 
ma o  duši.  vůni.  pel !  Kdyhy  o  slovo  „vzácné" 
mělo  ďnes  ještě  svtij  jpůvodní,  starobylý,  jem- 
notou a  leskem  ražiby  uchvacující  význam! 
A   přec   ti   nezbývá  jiného  slova. 

Ale  není  vzácné  toto  umění  ánad  jen  proto, 
že  tak  málo  kdy  a  málo  kde  vidět  obrazy 
z  ruky 'Preislerovy,  jakoiby  umělec  k  sobě  a  ke 
světu  nedůvěÍMvý  jen  nerad,  se  smutkem  a  bo- 
lestí je  uka.zoval  světu.  Xení  vzácné  jen  proto, 
že  je  tak  plaché  ai  nesnese  hrubého  halasu 
davu.  hrubé  dupajících  bot  lelkujícího  zástu- 
pu, drsného  ohmatávání  všedních  nu.kou,  nýbrž 
žádá  si,  abysl  tiše  piostál  před  ním,  s  rukama 
skí-íženýma  na  prsou'  a  nechal  duši  svou  vyjít 
a  putovat  za  duší  'UmělcovoiU  ;  taik  plaché,  že 
bojí  se  i  všedn.ílio  slova,  etikety,  O'bvyklého 
pojmenování  výstavního  a  raděj  si  dává  jen 
označení  '..ol^raz",  ,, karton",  ,, kresba".  Ta  pla- 
chost není  oká.zalostí ;  spíš  by  vypadala  jako 
jemná  ironie  k  obecnému  zástupu,  .kdyhy  u- 
mélec  byl  ironie  schopen  a  kdyby  nebyl  tak 
hluUjoce  vážný.  Arci  přispívá  i  toto  plaché 
mlčení,  ta  nechaiť  'ke  shivu  i  k  tomu,  "že'  v}'-- 
ivory  Preislerovy  zdaji  se  být  tak  nepřístup- 
né;  a  i  k  tomu,  že  se  o  něm  tak  všestranně  — 
mlčí.  z  roizpaků,  co  s  ním,  kam  jej  zaiřadit,  .ko- 
mu do  pa/ralely  jej  postavit. 

Uznejme  konečně  právo  umělcovo  k  to- 
muto hrdě  nesdílnému  mlčení,  které  je  důsled- 
né v  odporu  neodkrývat  cudná  tajemství  nitra 
snadno   a  lacino.      Kdo   jsi   duše     spřvbuznělé. 


\ej(li  —  čte  se  neviditelný  nápis  na  rámu  léio 
lvo.r<by  —  vy  však,  všední  zvědaivci.  <:)čiclia- 
\atelé  pláten,  ziistanete  vně  rámu,  té  brány,  za 
níž  leží  'země  umělcova. 

Tróji  nalézám,  co  čini  Preislera  znameni- 
Ivm  umělcem. 

Předně:  Ač  velký  znalec  formv  těla  a  ne- 
oby'čejný  mistr  kresby,  on  na  svých  malbách 
důsledně  a  vytrvale  kresbou  zhrdá  a  zhrdaje 
ji.  \"y(lá\á  se  i  v  nebezpečí'  p(imlu'vy,  že  ne- 
umí namalovat  tělo.  \'ěru.  zdálo  1)\'  se:  okou- 
zlující jistota  jeho;  oka  i  rivky,  která  z  jeho 
studií  k'řídou  a  tuikou  činí  taik  skvostné  listy, 
stavěné  vedle  listů  velkých  uznaných  umělců 
jméjia  evropského,  jako  by  na  malovaných 
o'brazech  jehoi  mizela.  Dvojí  umělec,  zdá  se, 
tu  pracuje  v  Preislerovi  —  a  zatím,  přiibližíš-li 
í-e  uctivě  k  celému  dílu  jeho,  pochopíš,  že 
on  pokdádá  své  mistrné  kresby  pouze  za  prů- 
pravný materiál  ke  svému  cíli,  malbám ;;  'že 
zcela  vědtomě  a  suiverenne  zaha.zuje,  co  podal 
kresbotv;  že  zjednodušuje  hledě  s  větších  vj-- 
šek,  jakciby  se  očišťoval  od  zemskostí,  od 
reální  obyčejnosti,  od  poskvrnění  všednosti, 
kdvž  s  'barvami  vchází  do  svého  světa,  malovat 
ne  těla.  ale  du  š  e.  \'  té  odhodlanosti,  v  té  vy- 
trvalé dusledno<sti,  ikterá  se  nadá  odvracet  ma- 
ličkými radami  a  slaboduchými  pochybnostmi 
malých  diváků,  nevidoucích  s  jeho  výše  do 
jeho  dálky  k  cíli,  vidím  pečeť  Preislerovy  vel- 
kosti, která  potvrdí  se  v  budoucnu  i  dnešním 
nevěřícím  a  ne  vide  učím. 

Po'  druhé:  .Kdybychom  se  dívali  na  obra- 
zy Preislerovy  jen  a  jen  úzce  malířskv.  pouze 
jako  na  projevy  eminentně  dekorativního  ta- 
lentu, i  tu  přesA-ědčíme  se  o  znamenitých  kva- 
litách.těchto  děl.  To  jsou  jemné  a  drahocenné 
svmfonic,  vybrané  sny  barvové;  někdv  zdá  se. 
]akd\)y  z  nich  zazněla  odvážně  bolestná  disso- 
nance.  zrovna  tak  jaiko  v  nove  hudibě,  která 
právě  jde  za  dissonancemi,  hledajíc  v  nich 
vvšši  hairmonie.  neznámé  starým  skladatelům 
—  a  i  zde  naijdei  ty  zdánlivé  barvové  disso- 
nance,  noblesné,  aristokratické,  nevtíravé,  zla- 
děny  v  nádherné  akkordy  vvšši  harmonie.  V 
těch  ibarvách  je  zladěni  duchaplné,  ale  ne  na- 
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učené    /.h<'irnic>n(i\-áni,    ktcrc    si    osvojí    nitmer, 
ne,  /.<iá  se  ti  zrovna,  jako  1)\-  před  těmi  fiJhra/.y 
hyl    innélec    sáni    \     ticlui    >am<il\-    seilal    a   n  a- 
s  1  o  u  o  h  a  1  s  clivějicinii  se  ner\-\'.  jak  ly  T)ar\y 
opravdu  zvuko\é  znějí.  /.nejí.  v  akkordy  sjjlý- 
vají  a  jako  'by  byl  jemným  slucliem  hudebníka 
hleděl  vyposlouchait.  která  barva  ještě  toiVží  do 
té  harmonie.  Z  toho  patrnéhf).  umělcem  vycí- 
těněho  touž  e  n  í   b  a  r  v  y   dostat  se   rh^>  krás- 
ných harnumií    vysvětlují  se   mi   \y    fluchaplně 
položené,    zdánlivě    rafinovaně    vypadající   ba- 
revné skvrny  na  jeho  obrazech:  zde  ta  ixxiivně 
pohádkově   modrá   voda,     tam  ta  fialová  tma 
mezi  stromy   v  '.zadu.  tu   kytice  světle  žlutých 
petrkličů  na  žlutém  áatě  dívčím,  tam  rozestře- 
né  šafrá-Tiové   vlasy,    na   tmavé    zeleni    stromu 
pomerančové  plod}',  prazvláštní  zelené  hřebe- 
nv  vln   na  černém  jezeře;     ty   skvrny   nebyly 
vy  mudrovány  studeným  rutinérem  v  honbě  ])Oi 
originalitě,   abv    bily    do   (jčí,    nýbrž    položeny 
právě  na  pravé  místo  z  vnitřní  hudební  nutno- 
sti, z  logiky  krásné  harmonie,  z  pochopení,  že 
ta   ona  barva  právě  na  to   místo  přijít  touží. 
Je  v  tom  kus  malířské  mystiky  —  ale  není-liv 
vůbec   v   barvách   něco    mystického?  Jako    na 
rozkošných     výtvorech    mistrů    žaponských    v 
rozvržení    o   vyvážení   plochy    není    libovůle, 
nýbi^ž   vycítíš    z    tobo   umění    tajemnou    snahu 
■linií  .po  melo'dično'Sti.  .kterou  umělec  pochopil; 
jako  na  malbách  Whistlérových  formy  i  barvy 
zcela  patrně  podléhají  tajemnému  zákonu  hud- 
by v  melodii  i  harmonii,  tak  u  Prei'slera  stejně    ■ 
jistě  projevuje  se  ono  .citem  pojaté  mystérium' 
harmonie  barev,  citem,  který  ničeho  není   taik 
vzdálen  jako  studeně  vypočítavé  virtuosnasti. 
Leč   tato  budlba   barev   není   jediným    ob- 
sahem maleb  Preislerových  :  a  bvlo  bv  to  ne- 
bezpečí, kdyby  byla. 

Preisler  však  je  malířem  dirší,  neobyčej-  I 
ných  tnad  míru  vzácných  a  jemnýeb  stavů  j 
duševních.  Jsou  to  duše.  které  právě  v  tom  ! 
okamžiku  přišly  s  úžasem  na  stopu  záhad-  \ 
ných  tajemství,  které  -právě  zahledělv  se  do  j 
svých  hloubek  náhle  rozestouplých  a  za-  ' 
cshvívají  se  nad  tím  neznámým.  Jsou  to  j 
události  nitra,  klíčeni  ideí.  citů,  vášní  a  bo-  | 
lesí,  klíčeni  se  vší  svou  tajemností  a  nepocho-  | 
telností,  které  klíčeni  v  celé  příroldě  má  do 
seíbe.  Vizte  ty  oči  hrdinek  a  hrdinii  Preislero-  i 
vých  :  duše  jejich  zalekla  se  náhle  sama  sebe  I 
—  tam  v  initře  udalo  se  něco  nepojatelného,  j 
úplně  nového  a  neznámého  —  tajemství,  jemuž  I 
duiše  náhle  přišla  v  .sobě  na  stopu,  to'  Tnaluje  i 
Preisler.  Zadívejte  se  'diO<  těch  očí !  Ty  oči  dív.ky  j 
se  šafránovými  vlasy,  která  s  neklidem  hledá-  | 
jícím  samotu  musila  se  odtrhnout  od  svých  ', 
bezstarostných  družek  —  ty  oči  právě  v  tu 
chvíli   zahleděly   se  do  tajemného   nitra:   duše    ' 


'  její  ij")  o  č  a  1  a.  Ncb-o  na  druhém  obravše:  Xáhlo 
zajikla  se  dušička  dívčí  a  ruka  v  li.ilestné 
chvíli  narozeného  tajemství  i>ř-iliskla  se  k  ňa- 
dru —  bc)lestná  chvíle.  iicb>!).f  ta  oddálila  ji  od 
ostatních  duší  na  vždy.  To  náhlé  oddálení, 
vznik  o.sobniho'  tajemství,  který  je  prvním  zá- 
rodikem  odcizení,  to  ,,rozi)lvnutí  se  duší''  od 
sebe  (v  protivě  ke  Svabinského  ..splynutí 
duší")  trif  nevýslovně  bolestná  vnitřni  událost, 
jejíž  hořkost  a  krásu  Preisler  umí  tak  jedi- 
nečně vylíčit.  A  jděte  dál  k  obrazu  tí"etímu  a 
Čtvrtému,  i  k  jiným,  keré  vyšiv  z  rukv  uměl- 
covy, na-djete  všude  tu  smutnou  pohádku  o  roz- 
chodu. .jZejí  propasti  mezi  námi,  ač  jsme 
zdánlivě  tak  blízko  u  sebe",  mohl  bv  být  ná- 
zev těch  čtyř  S3'mfonií  —  ., nikdo  netuší,  co  se 
v  té  vteřině  udalo:  rozešli   jsme  se  na  vždy."  ^ 

Preislerovy  obrazy  budou  uchvacovat  sa- 
motáře, plaché  ]>os'lu'chače  mystérií  vlastního 
nitra,  hořké  básníkv.  pm  něž  není  nic  .zají- 
mavějšího nad  život  vlastní  duše.  Xic  se  tu 
neděje  na  f)ko  - —  není  tu  obsah-u,  řekneš  —  a 
zatím  jaký  tu  tragický,  hlubok}'  obsah! 

A  když  se  .pokusíš  naslouchat  srdcem  i — 
až  u  srdce  těch  smutečných  obrazů:  zazní  ti 
z  nich  tiše  tesklivá  zpověď  umělce  samého: 
O  tom,  co  je  v  životě  nej.bolestnějšího :  o  ne- 
možnosti splynutí  duše  s  dušií ;  ikruté  vědomí 
úplné  osamocenosti,  její  absolutní  nesdělitel- 
nosti  a  nepojatelnosti  duší  jinou.  A  co  je  pak 
umění,  než  malomocný,  bolestiplný,  rňarný  po- 
kus, sdělit  se  o  duši  svoji?  —  poktis,  který 
končí  otravnou  nedůvěrou  v  sebe  a  odmlčením 
k  světu?  J. 


U   ŠVARCAVY. 


Bylo  to  na  jaře.  Švarcava  byla  rozvodněna. 
Ledy  odplavaly,  ale  reka  dosud  ceopa/dla.  živily  ji 
sněhy  Českomoraviské  vysočiny.  Chodil  jsem  tehdy 
jen  dopoledne  do  školy.  U  nás  hýla  totiž  je^notříd- 
ka.  starší  děti  měly  vynčování  dopoledne,  mladší 
odpoledne. 

Když  byla  velká   voda,   bývalo  na   našem   mostě 
vždy  živo.  My  chlapci  stá^vali  jtsme  tam  celé  hodiny 
a   pozorovali,   jaik   kalné    proudy   nezvyklou   rychlostí 
ubíhají.  Opřeli  jsme  se  o  zábradlí   a  za'df\'^ali   se  do. 
vody,  až  se  nám  zdálo,  že  řeka  stojí  a  my  že  ujíždí-  í 
nie.    Nebo  jsme  si  tiřízli  vrbovou  větev,  ořezali  ji  ažj 
na  nejsipodnějšf  ratolest,   kterou   jsme  seřízli   a.?i   na* 
píď,  oipletli  kolem   ní  proutí  a   do  takového  košíť^ikul 
jsme  chytali   zátky  a    láhve,   které  řeka  z   Brna   při- 
nááeila. 

Jednou   odpoledne   jsme  se  také   tak    bavili.   Ni 
mostě  byli  i  dosípělí  lidé;    někteří  z  nich  chytali  že" 
leznými    háiky    dříví.    Najednou    upozornil    kdosi    na 
černý  .předmět,  který  plul  ipo  vodě.  Všechno  se  se- 
běhJo   k    místu,    kudy    měl   prcj^plouti    pod    most.    My 
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lvími  J.ST1U'  si  'iM"-lrliy«tali  svoje  (Iícm-im'  li;lUy,  ně- 
kcilik  starších  iia.i)iáíhlfO  i  železné,  ii  f-ekali  Jsme. 
Zatím  jsme  hádali,  co  to  asi  je.  N«jspfíie  staríl 
\ii.«i,  kterou  voicla  ipodemlehi  a  sehrála.  Přeďmňt  se 
blížil,  rozeznávali  jsme  již.  'že  je  modrý. 

—  To  jsou  ženské  šaty!    —  zvolal   néltido. 

—  -Mrtvá!  —  vykřiíkl  uidéóeně  'kterýsi  hoch.  A 
nežli  jsme  se  vzpamatovali,  pi-oplnla  pod  námi  uto- 
nulá žena. 

•  Háky    l)yly    nai>raženy.    ale   ani    jediný   -se   jí    ne- 

dotkJ.  Až  když  byla  raatvola  za  mostem,  přebéhli 
j.^me  teprve  most  a  i)ádili  po  hrázi  za  ní.  Dosípělí 
napřed,  my  chlaipci.  zaraženi  a  poděšeini,  za  nimi. 
Každému  z  nás  .se  chvěly  rty,  i  tváře  nám  pobledly. 
Uáli  jšiine  se,  ale  zvMavo^st  nám  nedala.  Běželi  '.i.sme 
za  mužskými  a  sáe<tovali  mrtvolu  asi  čtvrt  hodinky, 
až  za  vesnici.  Tam  chytali  lidé  na  druhém  břch.u 
ilHví.  Utoniilá  plula  tak  blí'zko.  že  ji  mohli  hákem 
doiíáhnouti.  Křikli  j^žcne  na  ně.  aby  ji  chytili.  Na- 
přáhl .se  nejxlelší  hák.  zachytil  tělo.  které  se  trochu 
víc   ponořilo,  a  přitaJioval  je  ke  břehu. 

—  .Testě  ji  nevytahujte,  až  tamhle  za  vrbou,  na 
panském.!   .  .  . 

Muž  s  háJvem  ix) rozuměl,  šel  po  břelui  drže  ko- 
nec háku  v  laice  a  přitahoval  iponenáhki  po  proudu 
tělo  ku  .líře-tlu.  U  vrby  na  panském  je  hranice  naší 
vesnice.  Tedy  za  vi^ljou  trhl  muž  hádkem  a  tělo  při- 
razilo ke  břetou.  Několik  rukou  se  chopilo  šatů: 
zduřelé  tělo  se  vynořilo  z  vody.  hlava  klesla  zpět 
a  dlouhé  černé  vlasy  síplývaly  po  špinavé  vodě  .  .  . 
Netnohl  jsem  se  déle  dívati.  HrůBa  mne  obešla, 
celý  jsem  .se  chvěl  a  utekl  jsem.  Šel  jsem  rovnou 
do  školy.  Ale  ani  tam  jsem  se  nemohl  zbaviti 
hrozného  obrazu.  Měl  jsem  stále  před  očima  zduřelé 
tělo.  modré  šaty  a  dlouhé  černé  vlasy  v  kalné  vodě. 
Měli  jsme  psaní.  Pan  učitel  předepsal  na  tabuli: 
Ř  e  c  k  o.  Slovo  to  se  mně  vrylo  zvláštním  zipůsobem 
do  paměti.  Hniza  s'.iirti  vryla  každý  jeho  tah  v  mou 
mysl,  a  kdytkoli  jsem  i)oz<lěji  viděl  nebo  slyšel  islovo 
Řecko,  vybavila  ae  mi  vž<ty  ubohá  utonulá,  kterou 
ntx;htěli  vytáhnouti  na  iV/emí  naší  obce,  aby  ji  ne- 
mu.=-tli  dát  ()ohřbít. 

« 

Kde  je  řeka  ve  vsi.  tam  bývá  veselo.  To  íítívali 
jsme  my.  chlapci  o;l  Švarcavy  vždycky  tam,  kde 
měli  jen  souš. 

Měl  jsem  .'■trýce  ve  vesnici  hoílinu  vzdálené. 
Rád  j.sem  tam  chodíval  a  často  jsem  si  tam  pobyl 
několik  dní.  Slkamarádil  jsem  se  dokonce  i  s  tamní 
omladinou  a  nemu-sel  jsem  se  tedy  bát.  že  se  mne 
kluci  budou  |)tát  na  mé  listiny  dříve,  než  mne  pustí 
do  vsi,  jak  jsme  to  dělávali  my  jim  a  nacipak.  .lalt- 
mile  jisme  toti'ž  spatřili  cizího  kluka  přicházet  do 
vsi.  shlukli  jsme  se  kolem  něho  a  hne<i  vyslýchali: 
Čích    seš?    kam    de«?   Byl-li    kluk    írrochu    kurážný    a 


ilbalý  své  cti,  neodpovědí"*!,  aby  si  noAjulal.  a  hletlěl 
jen  zarputile  před  sebe.  To  patřilo  k  hrdiiiHtví.  Že 
byl  potom  bit,  z  toho  si  málo  dělal.  Vňak  vy  přl>deto 
někdy  také  'k  námi.  my.^lil  si.  Toho  >sťm  "Se  tetly 
nebál,  byl  jsem  v  Žabcicích  jako  doma,  ale  v  létó 
jsem  tam  neměl  stání.  Tam  totiž  je  samá  booš.  ne- 
mají řeky  a  to  mně.  obojživelníku  od  Švarcavy, 
chybělo.  lPoste«kl  j«em  si  svým  kamarádiUn  ž^b- 
čickým,  a  ti  mně  hned  zvali,  abych  .-e  jen  šel  s  nimi 
vykouipat,  /x'  oni  se  t.aiké  koupá,vají  někdy.  Zavedli 
mne  do  ..močíle.k".  Xa<larmo  jim  tak  neříkali.  Byla 
to  bažina  na  kraji  lesíka.  Huši  se  svlékli,  ale  mné 
se  do  takové  vody  nechtělo.  Díval  jťiem  se  jon,  jak 
se  boří  v  babně.  Už  jsem  se  jim  nedivil,  že  nejsou 
tak  obtiví  koupání  jako  mláxlež  u  nás.  Kde  pak 
u  nás!  Za  jihomcravsikého  parného  dne  objeví  se 
klu-k  na  ulici,  ohlíží  se  líně  a  sotva  se  tábne,  — 
ale  hned  oživne,  jak  spatří  druhého  a  zamává  na 
něho  rukama,  jako  by  plaval.  Druhý  odpoví  stejným 
pohybem  a  úmluva  je  potvrzena,  už  se  pí^edbíhají 
k  řece.  Hnied  na  návsi  se  v  běhu  svlékají,  smáčknou 
háby  iKKl  ijiaždí  a  to  se  uitká!  U  mo-stu  se  šaty  hodí 
do  trávy,  khik  vyběhne  na  mpst,  vyskočí  na  zá.bradlí, 
je-li  katolíík,  tak  se  ještě  pokřižuje,  a  —  buips!  Tak 
veda  vystříkne.  Dnibý  div  snu  neskoůí  na  hlaA'u. 
Pak  plavou  k  „náJedňálíňm",  vylezou  na  ně,  vyhří- 
vají se  chvíli  na  slunci  a  skákají  zas^  odftud  do 
vody.  Zatím  se  přiženou  ještě  jiní  chlapci  a  už  je 
ži\'o  a  veselo.  'Nedbají  nic,  že  jim  ve  škole  zakazo- 
vali koupat  se  u  mtetu,  kde  chodí  nejvíc  lidí.  Pla- 
vek sice  nemají,  ale  stačí  nice,  aby  neV)ohorša\ali 
mimiojdouicích. 

Když  se  do  vůle  naskotačí  ve  rodě,  jdou  ven. 
A  zase  jeden  pres  druhého  sípěchá,  aby  už  byl  oble- 
čen. Ale  ve  spěchu  přece  někdo  popadne  hi-s.t  pi*a- 
chn  a  hadí  ji  kamarádovi  za  košili.  Tomu  se  říká 
.,dá.t  letošního  máku".  Nešťastníku  takto  ipostižené- 
mu  nezbýivá  nežli  se  "svléci  a  jíti  ještě  jednou  do 
vody.  Zapomene-li  si  někdo  dát  klol>ouk  na  hlavu, 
dostane  ,,za  k.šici". 

Kdo  je  první  hotov  s  oblékájiím.  vezaie  kolík 
a  ziaitiluče  jej  čelem  do  země.  Druhý  jej  má  vj-tá-h- 
nouti  nosem,  ale  kd.\':ž  to  nejde,  pomůže  si  imty  a 
třetí  kkik  hodí  kolik  do  vody  a  poílelnf,  luudiiivý, 
se  mupsí  Sivléknout  a  plavat  pro  něj. 

Nepohádají-Ji  se  chlapci  a  nepobijí  pro  tento  po- 
slední akit.  ukazují  si,  jakého  kdo  miá  ha^strmana. 
Každý  se(\a'e  si  obéíma  nikuLma  uši  na  chvíli  a  'i>ak 
pozoruje,  jakou  barivu  mají  otisky  n.^í  v  dlaních. 
To  je  hastiTiian.  Kdo  má  zeleného,  ten  se  letos  utojjí, 
to  je  barva  hasti"manO'va. 

Potom  jdou  kluci  za  most.  lehnou  si  do  písku 
a  vyhřívají  se.  Př-ijd<:li  nový  kamantd  a  vyzývá  je 
ke  kou/pání,  hrábnou  M  rukou  do  vla.su.  j.sou-li  už 
suché.  Ale  to  je  jen  foimíilita.  .\l'  jsími  vlasy  suché 
nebo  ne,  jdou  chlapci  znovu  do  vo<ly. 
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Ale  na  svatého  JaliuUa  je  řeka  prázduá.  Kdo  se 
toho  dne  koupá,  je  odvážlivec,  protože  má  hastrman 
svátelí  (jmenuje  ise  Jakub)  «  to  on  si  tam  někoho 
fftátine. 

Každý  rok  se  chlubí  některý  kluk,  lže  viděl  na 
břehu  řei"venou  pentlióku.  Ale  nezdvihne  ji!  Je  to 
hastrman! 

Víra  v  hastrmana  u  nás  u  Švarcavy  je  'velmi  sil 
ná  a  paimatuji  se,  jak  se  ml  ufléhčilo,    když  jsem  ve 
škole  slyšel,  že  hastrmana  není.    Ale    přece    jsem  to- 
mu úplně  nevěřil  a  sám,  bez  společníků,  jsem  se  ne- 
rad koupal.  J.  P. 


VŠEDNÍ   PRfBÉH. 

lllusi    mých  'l)ili   ])táci 
])ťriuěnii  za.šuniěli. 
nnuln-ni  \zduchcm  \-vlctěli. 
]>>>  obzonr  zakroužili, 
nad  Vir c holky  zatoiržili  : 
vysoko  tam  peruť  bílá 
v  záři  slu/nce  zasvitihu 

Phiiť  vichr.  'Hrubou  silou 
vše,  co  schvátil,  sráiel  k  zonii 
Vraceli  se  bili  Jpťáci 
s  krvavými  perutěmi. 


SIRErSETTA. 

Dcer  kirásných  sedm  jej  i   matka  mela 
a  každou  sestrou  jiná  toU'ha  chvěly 

ona  nic  nechtěla, 

jenom   .►^i  zpívala. 

Po  sestře  sestra  k  smrti  dotoužila 
a.  jenom  sedmá  v  ])ravdě  šťastna  bvla. 

ta.  co  nic  nechtěla, 

jenom   si  zjnvala. 

Pohádku  krásnou  jjosud  v  mysli  shšim, 
pohádkou  žhavý  stesk  své  duše  tišim. 

aby  nic  nechtěla. 

jenom  si  z]jivaia   .   .   . 


KUS  DIDAKTIKY. 

1'iliiě  cvič  se.  synu  milý, 
snaž   >c.  cvič  se  den   co  den. 
a/by   íievyschla   tvá   duše, 
jaiko  starý  pcr«^amen. 

Aby  v  tobě  nevyhynul 

k  'bratřím   vlidný.  družný  cit, 


abys  doved"  cizí  touhy, 
cizí  slova  poobopit. 

Tvoje-li  kdo  chápat  nechce, 
lži  i  izldbě  uč  se  smát,  — 
mysli  na  ty.  kdo  jsou  dobří, 
mysli  na  ty,  jež  máš  rád! 
20.  TIT.  1906. 


M. 


ZÁZRAČNÝ   DOKTOR. 

Obrálzek    z    hlubin    tRuska    načrtla    Libuše    Oličova. 

Po  celém  světe  bývá  léčení  drahé;  v  Rusku 
pateronásobně.  Lékařů  je  málo,  jsou  roztroušeni  na 
velkých  vzdálenostech,  cesty  jsou  špatné.  nemocni'j 
málo,  a  Bynové  Aeskulapovi  nepovažují  vžldy  vlídnos; 
a  shovívavost  za  příslušenství  praxe  lékařské,  je-li 
honorována  málo,  nebo  pouhým  ..spasřbo"  (zaplať 
Bůh).  Rovněž  mají  ve  z^^j^iku  bráti  náhradu  za  svoji 
práci  hotovými  penězi,  a  nikoli  naturáliemi,  Ijiako 
na  př.  činí  pop.  Ten  vezme  i  pirog  (.pečivo)  i  leu, 
vejce  i  konopí,  trochu  ikrup,  i  právě  staženou  kůži 
jehněčí.  To  by  ovšem  pro  kabinet  lékařův  byla  divná 
sibírka  ,, prostředků  výměny".  Ale  co  nejhoršího,  to 
je,  že  pp.  medikové  předpisují  pacientům  věci,  v  mu- 
žickém  životě-  málo  populární:  čistotu,  desiiifekci, 
zdrželivost  v  pití  kořalky  a  pod.  Proto  'nelze  diviti 
se  tamii,  že  jest  ve  veliké  obliibě  léčení  z  evangelia 
(via  ku  př.  ev.  Luká.še  TV.  33—35.  38—39;  V.  12—13, 
18-^20    atld.). 

I  těm,  kteří  léčení  takové  řemeslně  provádějí, 
zamlouvá  se  methoda  evangelidká  mnohem  více  než 
therapie  medicínských  fakult,  jež  vyžaduje  mnoho 
vědomostí  a  těch  'bez  práce  nabyti  nelze.  .,Bylo  by 
boióto,  a  čerti  najdutsja"  —  praví  ruslcé  pořekadlo. 
Je-li  pověrečná  půda,  tož  se  najdou  i  pí-ísluš'ní  vy- 
užitkovatelé  pověrečnosti  a  xé  jest  po  Rusi  svaté 
spousta  taková,  že  hvíáe  její  vliv  znáti  ještě  ve  sto- 
letích budoucích. 

Duševně  choří  lidé  poněkud  asketických  ná- 
klonností, byli  v  Rusku  vždy  p.ivažováni  za  vy- 
volence boží  a  eo  ipso  'Zia  lékaře  různých  neduhů. 
Mezi  vrstevníky  luašimi  vévodí  protopop  'kronštadt- 
ský,  Iván  Sergijev,  legiónu  těch,  kteří  ujali  se  nad 
míru  výnosného  léčení  trpících  pouhým  slovem,  že- 
hnáním, nédakou  tou  vodou  z  Jordánu  a  t.  pod.  způ- 
soby. S  jedním  typickým  exempilárem  toho  druhu 
seznámila  mne  jednak  tradicioualní  ženská,  jednak 
vrozená   žurnalistická    zvědavost. 

V  povolžS'kém  .městě  V^ — siku.  hned  po  svém  i)ří- 
jezdu,  zaslechla  js-em  mysteriósní  jméno  ..Feodor 
Boljáščij"  (Theodor  *Trpící).  Ochotní  besedníci  na- 
povídiali  mně  o  něm  mnoho,  ale  chtějíc  nabýti  ptaé- 
ho  dojmu,  jaký  působí  tento  zázračný  muž  při  ,. prá- 
ci", vyhledala  jsem  na  příkré  stráni  jeho  domek. 
Nebylo  to  těžko,  neboť  nejen  že  jej  zná  téměř  každý. 
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II  iioliDŽ  jíiom  se  poptávala,  ivlť  v  Ka/ždé  'doibě  denní 
kráčf  k  témuž  tíli.  1<  nrtmrž  '.is»'iu  zamífila.  mnoho 
j!iiých  lidí,  —  ovšťm  {žo  za  jin^m  xíčťlom  než  za  ja- 
kým já.  pocliybovačka  jsem  trmácela  nohy  po  iie- 
s(,hi"ulnýc'h    iili<^kách. 

Haeil  u   vchodír  airazil   nnu-   hustý    dým   a  silné 
nadbytečná    vňně    kadidla.    Z    otevřené    své-tnice    vy- 
iižel  Jiouř  kadidlový   celými  oblaky  a   s   ním    vyilétal 
..íi   volný   vzduch   zpěv   církevního   ráizu. 

Vešla  jsem,  zpěv  za  chvilku  ustal,  dým  se  vy- 
Iratil,  přebytečná  vímé  zůstala  a  já  jsem  zvěda- 
vý-^mi  zraky  pátraJa  po  předmětu  té  církevní  pocty, 
objevila  jsem  jej  za  hloučkem  mužfi  a  žen,  skupe- 
ných kolem  jakési  široké  a  vyscíké  (lavice,  na  níž 
ležel  uiladý  mrzák.  mající  vyschlé,  téměř  svinuté 
nohy  zakryté  bílým  prostěradlem.  Hlavu,  pěk'ně  for- 
movanou, měl  položenu  na  dvou  krátkýcli  dubových 
l)olíTi'kách.  'Obličej  lze  naizvati  velmi  hezikým.  ba 
i  krásnými  —  podle  výrazu  velkých,  živých,  hnědých 
očí.  iN>ad  vysokým,  krásně  'klenutým,  čelem  vlní  se 
tmavohnědé,  husité,  dlouhé  vlasy  a  bledou,  výraznou, 
utrpení  jevící  tvář  lemuje  liohatý  plnovous.  Takové 
obličeje  se  zálibou  malují  ruští  ,-bogomázi"  (řeme- 
slní malíři  ikon)  na  obrazech  .,hezikých  svatých', 
jen^že  se  jim  zřídka  povede  takový  výraz  pohle<Ui, 
jaký  se  leje  z  očí  Fedorových. 

Pokud  trvala  je.ště  modlářská  ceremonie  poutní- 
kíi,  oibrátila  jsem  pozornost  na  iipmvu  dosti  čisté 
světnice  'dřevěného  domku.  Od  podlahy  až  ike  stropu 
byly  stěny  světnice  télměř  celkem  polepeny  a  za- 
věšeny jednak  rkónami.  jednak  jarmarečními  (,1ti- 
bóčnými)  olejoťisky  s  pravoslavně-nábožeuským;  the- 
maty.  iNa  stropě  umístěn  byl.  všem  přítomným  do- 
bře viditelný,  velký  obraz,  )z  něhož,  po  'oedlivějším 
pátrání,  možno  bylo  vypozorovati  celou  tu  hroznou 
štafáži  posledního  soudu,  jaili  si  ji  'představoval 
autor-,, bogomáz".  Byl  to  nějaký  protihierarchista, 
ten  malíř,  jenž  největší  počet  Tiříšníků,  ohněim  po- 
hlcovaných a  pekelnou  žandarraerií  mučených,  re- 
kviroval  z  řad  bílého  i  černého  (minir-híi),  nižšího 
i    vy.ššího    duchovenstva. 

Ale  mezi  tím,  co  jsem  byla  pohroužena  v  pozo- 
rování této  polo-kaplové  'úpravy,  rozsedli  se  pří- 
tomní po  lavicích  kolem  stěn  a  Feodor.  zuozorovav 
mCrj  zájem  k  obrazu  posledního  soudu,  oslovil  mne 
otázkou: 

..Co    představuje    ten    obraz?" 

Pohlédnuvši  nyní  na  tazatele,  spatřila  jsem  v  je- 
ho očích  nedílvěru,  již  vzbudila  v  něm  moje  ná- 
vštěva. Byla  jsem  patrně  jakousi  bílou  vránou  mezi 
houfy  'těch  muzických  postav,  které  s  bezkonečnýni 
křižováním,  se  zbožným  šepotem  a  skroušeně  vchá- 
zejí  do   této   svatyně. 

..Vy  nejste  pravoslavná?:"  —  zněla  druhá  otázka. 

..Z  čeho  tak  soudíte?"  —  odpověděla  jsem  otáz- 
kou   na    otázku. 


,.1'oziiroval  jsem,  že  jste  se  nekřižovala  před 
ikonami,    kdya  jste   vešla." 

To  mne  i>oučilo,  že  ten  člověk  má  dar  mnoho- 
stranného pozorování,  jeni  se  patrné  i  dlouholeto.i 
praxí  z^lokonalil.  'Snaží  se  číst!  v  obličejích  a  po- 
hybech příchozích  dříve  ji;šte.  než  tito  pozorují  jeho. 
Ve  hlase  jeho  byl  zviuk  'nedůvěry,  jíž  se  nedovedl 
sprostlt  ani  po  delšfím  rozhovoru,  jejž  vedl  s  jakousi 
úřadnicky-i>oi>ovskou    opatrností. 

i.Mezi  tím  přibývalo  nových  paeientii  a  návštěv- 
níků, z  nichž  'každý  se  svým  hořem  obracel  se 
k  Feoíloru,  vykládaje  mai,  po  zpíisoíbu  venikovanQ 
dlouze  a  široce,  ne  však  dosti  postupně  a  jasně, 
příběhy,  jež  d,l«  jejich  náhledu,  nemoc  přivoriiiy 
Byly   to  šmahem    úklady  tajem'ných   sil  .  .  . 

Posadila  jsem  se  vedle  mladé,  asi  221eté  ženy. 
oblečené  kožichem,  obuté  v  plstěné  boty,  nehledíc 
na  teplé  počasí.  Zeptala  jsem  se  jí.  co  jí  schází. 
Mlčela  dlouho,  dívala  se  upřeně  před  sebe  a  zdálo 
se,  že  neslyší.  Konečně  i"ozepla  kožich  a  začala  mi 
pološeptem  vyprávěti,  že  již  dva  roky  je  ..porčeu- 
naja"  (posedlá  izlýim  duchem).  Běs  prý  jí  často  pů- 
sobí bolesti  v  ruikou  i  nohou,  tak  že  nemů'že  nělídy 
vůbec  chodit.  Je  přesvědčena,  že  škůdcem  jejího 
zdraví  je  vlastní  její  muž.  Pamiatuje  si  docela  i  den. 
kdy   ji    čímsi    napojil   a   od   té    doby    stůně. 

,.Byla  jste  u  lékaře?'  —  zeptala  jsem  se  jí. 
,.Byla  jsem"  —  odvětila  beznadějné,  —  ,,ale  — 
kde  pak  — ■  takovým  věcem  doktor  nerozumí  I  Řeikl 
mi.  že  mám  romantísím  (t.  j.  rheumatism);  dal  mi 
užívání  a  mazání.  Však  jsem  toho  ani  nezkusila.  Vě- 
děla, jsem  napřed,  že  mi  to   nepomiiže." 

,,A  jak  jste  "ijoznala.  že  jste  porčennaja?"  — 
optala  jsem   se  znova. 

,.Ó,  to  se  snadno  pozná.  Přivedli  mne  do  ceiikve 
a  tu,  když  se  otevřela  carská  vrata  (prostřední  vchod 
k  oltáři)  a  pop  vynesl  tělo  Páně,  omdlela  jsem. 
Když  mne  pak  přinesli  k  líbání  kříže,  křičela  jsean 
a  tloiiJ<la  sebou.  iBés,  který  ve  mně  sedí,  je  silněj- 
ší než  já.  Ó,  Hospodine,  i)omiluj  mne "  —  pronesla 
pokorně  a  oči,  v  nichž  se  zračil  strach,  vzpomínkami 
vyvolaný,  upřela  na  lože  Fedora  Boljáščeho.  —  Bylo 
mi  jí  z  duše  líto.  Viděla  jsem,  že  její  přesvědčení 
o  tom.  že  jest  „porčennaja".  stejně  je  silné,  jako 
víia.   že   jedi'ně  tento   Fedor  jí  dovede   pomoci. 

Vedle  této  ..porčenné"  seděl  mužik  asi  401etý. 
v  nějnž  i  bez  medicinský'ch  vědomostí  lze  bylo  roz- 
poznati alkoholj.ka.  Přivedla  jej  žena  prací  a  bí- 
dou vysílená.  .Mužik  upíral  tupé.  nchnuté  zraky  do 
kouta,  kde  stálo  originální  lože  Fedorovo.  Dva,  tři 
měsíce  prý  nevezme  kof^alku  ani  do  úst,  pojednou 
v.šak  na  něho  sedne  ..nečistá  síla',  pod  jejímž  vli- 
vem se  ilá  do  i)ití.  jehož  nezanechá,  dokud  v  chatě 
je  něco  takové  ceny.  že  se  za  to  dá  koupit  lahvička 
pálenky  —  ..přede«tilovat  na  špiritus'"  to  zní  v  ja- 
zyku  těchto   pijanu. 
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•V  koutě  u  dveří  stíi!a  mladičká  '',,solidátka"  (že- 
na niiuže,  jejž  i>o  svatbě  odvedli  k  vojsku)  a  hořce 
plakala.  iSlze.  jež  jí  nepřetržitě  po  růžových  tvářích 
stékaly,  stímla  rohem  vlněného  šátku,  jímž  měla 
hlavu  a  ramena  zabalena.  Před  1%  rokem  -se  vdala 
a  za  týden  po  sva^tbě  jí  vzali  muže  na  vojnu  do 
Maužurie.  Dosud  nemá  o  něm  ^á-dných  zpráv,  truchlí 
a  tuší.  že  zahynul  jako  mnohé  tisíce  jiných,  v  d,^ 
leké,  neznámé  zemi.  Věří.  že  zde  se  najisto  dozví, 
zda  muže  svého  ještě  uvidí,  či  ne.  Vedle  aií  stojí 
žena  drzé,  odporné  tváře.  Vysmívá  se  jejím  slzám 
a  cynicky  jí  radí,  aby  rařsto  pláče  se  ohlédla  zavčas 
po  muži  jiném.  Tato  lumpačka  bea  ostychu  vyprá- 
věla, .že  před  pěti  lety  ukradla  750  rublů,  propila 
a  promrhala  je,  ale  dosud  nepocítila  výčitek  svě- 
domí. 'Přišla  tedy,  aby  se  dozvěděla  z  úst  toho,  je- 
muž je  průzračnou  záslona  tajemství,  proč  se  její 
.-ivědoimí  neozývá.  'Xetuňilat  ovšem,  že  ji'ž  tato  její 
zvědavost  je  symptomem  ozýA^ajícího  se  svědomí. 
Uvádím  jen  někciLiik  typů  z  kliente'y  Fedorovy. 
Když  přednášely  své  trampoty,  jež  zázračný  ten  lé- 
kař s  ntpoddajným  klidem  vyslechl,  kdežto  paci- 
enti před  ním  poklekali,  a  nesčíslněkráte  se  křižu- 
jíce, ruce  mu  li'jali,  —  ipí-lšel  mi  na  mysl  veršík  ná- 
řku Perunova  ve  ..Křtu  sv.  AHadimíra": 
,,K!do    jaktěživ    ibohem    nebyl, 

zkusil  ještě  málo ■ 

A   co   všechno   na    mně    chtějí, 

nelze  vyjmenovat, 
zbláznil  bych  se,  k^dybych  si  to 
chtěl  jen  pamatovat." 
Je  pochopitelno.  že  jsem  byla  velmi  zvědava  na 
to,  jakých  léků  použije  tento  záhadný  lékař  na  bo- 
lesti tak  rozmanitých  druliů,  z  nichž  do  některých, 
na  př.  do  toho  zlodějčina  svědomí  a  stesku  „soJ- 
dátčina",  by  se  nepustila  ani  jediná  jii<»dicinsiká  kli- 
nika. Ale  pro  takového  „muže  božího"  je  to  pouhé 
Kolumbovo  vejce,  i  Nač  pak  vlastně  byla  by  voda 
v  Jordáně  a  olej  v  .JerusaJémě?!  Napojil  všechny 
z  láhve  ,.joi-dán-3kou  vodou",  do  n.Ulobky  s  ..olejem 
jerusalémským"  (byl  to  bergarnotový  olej)  c4raoči! 
prst  a  pomázl  skráně  i  jazyk  před  ním  klečících 
věřících,  již  uzdraveni  býti  mají  a  propustil  je  v  mí- 
ru, když  byl  každý  z  nich  složil  svůj  věc-ný  diika? 
vděčno.sti. 

Onu  ..porčennou"  zadržel  naixjsled  a  poručil  jí, 
aby  svlékla  všechen  šat  s  vrchní  části  těla  skoio 
do  nahá,  načež  jí  (zázračnou  vodou  polil  záda  i  prsa. 
Nemocnou  tato  kneipiáda  nemile,  překvapila  a  způ- 
sobila nevolný  hla.-itý  výkřik.  Tu  začal  iFedor  silný- 
mi áťuchanci  do  boku  choré  ženy  vyháněti  ,,běsa", 
hlasitě  při  tom  odříkávaje  modlitbu,  z  níž  jsem  za- 
chytila pouze  slova:  „Ve  jménu  Otce  i  Syna  i  Du- 
cha sv.,  přesvaté  bohorodičky,  sv.  Ni<ko'áje  čudotvor- 
ce,  archanděla  i.Míchala,  svatých  apbStoilťi  a  sboru 
všech  svatých  církve  Kristovy"  .   .  .  atd.  atd. 


Chorá,  vyděšená  žena  se  svíjela  bolestí,  ikřičela 
hlasitě  a  *byla  blízka  mdlobé.  Avšak  zázračný  Feo- 
dor  neustával  ve  svéím  ,, léčení",  přecházeje  do  znač- 
ného rozčilení.  Kostnatými  prsty  nahmatal  dokonce 
na  levém,  boku  ubohé  i>ac:enrky  místo,  kde  ten  běs 
sídlel  a  snažjíl  se  silným,  Ařečovitým  mačkáním  vy- 
puditi jej  odtamtud.  Tuto  nesmyslnou  proceduru  bez 
ostychu  prováděl  před  námi,  které  jsme  tam  izbyiy 
a  pak  nám  vysvět-loval,  že  to  nekřičela  nemocná  že- 
na, nýbrž  ten  běs,  který  v  ní  přebj''vá  a  Jenž  pod 
účinkem  modlitby  Křičí  lidským  hlasem,  dokud 
jej  modlitba  a  Feodorovo  ..vyhánění"  nepřemůže. 

Všechny  přítomné,  vyjímaje  mumiovitou  i>olu- 
jeptišku,  přisluhovačíku  Feodorovu,  naplňovala  slova 
jeho  strachem  před  ošemetným  běsem.  jenl  si  tak 
obilíbil  ženské  boky  a  posvátnou  úctou  před  samo 
zvaným  zaklínačem.  Mne  ovř>em  napadala  myšlenku 
o  perversitě,  jež  nabyla  formy  přesvědčení,  když 
jsem  se  později  dozvtMěla,  že  bylo  proti  zázračnémn 
lékaři  před  nějakou  dobou  zahájeno  -vyšetřov.^ní  o 
Ekutcích  proti  mravopočestnosti,  jež.  bylo  zastaveno 
jen  působením  kapitálu  Feodorova  na  služební  po- 
vinnosti policie  a  vlivem  'místního  duchovenstva,  jež 
svým  způsobem  zužitkovává   Feodorovy  professí. 

Pravý  význam  obrazu  posledního  soudu,  jejž  dal 
Feodor  tak  zvláštním  způsobem  ve  světnici  umístit, 
lK>chopi'a  jsem"  těž,  jakmile  jsem  přišla  na  kloub 
Feodorovu  poměru  k  duchovenstvu.  Obraz  ten  je 
malovaným  protestem  Feodorovy  skouposti  proti 
hrabivosti  sluhů  církve.  Zpozorovavše  velký  příliv 
., mamonů"  do  ikapes  Feodorových,  vystoupili  proti 
němu  svým  policejně  konsistoriálním  způsobem  a 
chtěli  jej  umístit  při  ženském  klášteře  místním,  aby 
důchody  zůstaly  v  rukou  ..církve".  Feodorovi  po- 
vedlo se  však  uchrániti  si  svobodu  za  určitý  popla- 
tek, nad  jehož  pravidelným  vymáháním  bdí  ona 
polu.teptiška.  Tato  dodává  též  „vodu  z  Jordánu"  a 
,.olej  z  Jerusalema",  opatřujíc  kaditelnici  a  celé  pří- 
slušenství polucínkevní  obřadnosti. 

Nelze  pochybovati  o  tom,  že  finanční  stránka 
Feodorova  podniku  je  skvělá,  jíž  záviděti  by  mohl 
nejeden  hledaný  a  ,,dobře  situovaný"  doktor  .medi- 
ciny.  'Svě<l;čí  o  tom  nejen  tři  shišné.  Feodorem  vy- 
stavené domky  a  hohacý  účet  ve  spořitelně,  ale  i  ta 
okol!io.-<t,  že  jeho  umění  se  těší  pozornosti  i  daleko 
za  hramcemi  /gubernie.  Pošta  každodenně  přináší 
mu  několi)k  peněžných  dopisů  na  obnosy  o^  1  do  25 
rub.  \  porovnání  činnosti  a  výnosno.sti  její  mezi  Fe- 
odorem a  svrchu  zmíněným  .loánem  Krowštadtským, 
je  ten  i)Oiměr,  asi  jako  mezi  <lrobným  venkovským 
řemeslníkem  a  kapitaMstou-fabrikantem:  pouze  ve 
výsledcích  spracovávání  chorého  tělem  i  <luohem  ma- 
teriálu není  rozdílu.  Těžkým  neduhům  obyvatelstva  ' 
i-usiUé  říše  nepomohou  ani  suggesce,  ani  ,,voda  z  .lor- 
(lánu  a  olej  jeruzalémský",  ha  ani  Durnovo-Trei>ov- 
íké    pouštění    krve.    Všestranná    osvěta    jedí- 
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iiym  jo  ir'li<  lil  iiii  mnoliostraiinr  iindiiliy.  joljrtó  ía- 
brikací  zabývati  so  bíulmi  nyiirvyší  a  lnidoncf  poko 
Ipiií.  uVoní  pocliytinosti.  že  fint  o  Iřk.  jc^iiž  .smet" 
všťchny  ohskiirant  ni  iízoimsiiíKn  .  pii,)<l('  linskii  jak 
náleží   k    duhu. 

A  jak  ,so  fabrikiijí  takoví  sa.nu)7.vaní  l(^kaři? 
Týmže  způsobeni.  jtMiž  znám  jo  i  v  (''ocháoli  a  všiulo 
tam.  kde  je  do»li  prrvf^.rv^mé  pudy.  Pííipad  Koodora 
Boljášf-elio  byl  dlo  místního  podání  náslodnjí<-í:  .la- 
ko  Slety  hoch  dostal  se  uhřátý  a  spocený  do  sil- 
ného priivanu,  ro<znemohl  se  a  následek  nemoci, 
—  bezvládné,  schroumané  nohy.  Hoch  byil  však  du- 
cha čilého.  Xaiičil  se  čísti.  Dle  miižieko-měščanské- 
ho  způsobu  ruského,  četba  jeho  omezovala  se  biblí, 
evangeliem  a  jinými  knihi;nii  náboženského  obsahu. 
Dovedl  o  tom  hovořili  a  na  .své  negrámiOtné,  ne- 
vědomé okolí  způsobil  dojem  ..davu  s  výše".  Příbuz- 
ní se  chopili  vhodné  příležitosti.  Feodor,  trpící  ■a.n- 
don  nehybného  mrzáka.  též  —  a  v  brzku  byla  jeho 
povést   zabezípečena. 

Když  jsem  odcházela  od  Fodora  Boláščeho,  pro- 
vázela mne  as  40U'tá  „kupčicha"  (kupcová),  jejíž 
vzhled  dokazoval,  že  léčení  nepotřebuje.  Proseděla 
v  jizbě  Feodorově,  pohovořila  s  ním  a  s  nékterými 
jeho  klienty  a  společné  se  mnou  odešla,  položivši 
na  ustanovené  místo  svůj  dárek.  Zeivtala  jsem  se  jí, 
co  ji  tam  přivedlo. 

., Chodím  sem  často."  —  zněla  odpověď.  ,,Doma 
práce  málo,  zábava  není  žádná  a  tak  chodím,  kde 
je  nějaká  paráďnější  .bohoslužba,  svatba,  nebo  po- 
hřeb. A  u  „Fédiniky"  je  to  vžtíy  zajímavé:  mnoho 
lidu  z  roziličných  míst  a  pak,  jak  on  ty  ženské  mu- 
chluje, když  2  nich  čerty  vyhání,  to  mi  dělá  veliký 
plesír!" 

Tedy  ještě  jedna  příčina,  proč  bují  plevel  reli- 
giósního  šarlatánství:  ,,skfúlta"  (dlouhá  chvíle)  ne- 
gramotných bab  ruské  buržoasie.  Bylo  věru  ina  čase, 
že  se  zavífily  vody  nehybného  dosud  ruského  mrtvé- 
ho moře. 


DIVADELNÍ  RUKOPISY. 

I.  března  1886.  .lUiď  zdráva,  iuro!  \'čera 
dal  jsem  iia  poštu  rukopis  ..svého  dramatu  pro 
ředitelství  německého  divadla.  Tento  krásný, 
inladý  podnik  má  pinmo  svatou  povinoiost 
objevovat  mladé  talenty  jako  jsem  já.  Za  4 
neděle  .'budu  snad  už  ,, hraným  autorem" ! 
S  (lx>hem,  pan  dek  ty! 

T,.  března  r886.  Ještě  žádná  zpráva  odi  L' 
.\rrono;"eho ! 

25.73.  1886.  Konečně!  —  avšak  pouze 
tisknutý  formulář.  „Panu  juc.  stud.  Wart- 
inannovi  v  Berlině.  Potvrzujeme  příjem  Va- 
šeho rukopisu.  Jsikmile  bude  přečten,  dáme 
\'ám  věděti  c>  svém  rozhodnutí.  S  plnoti  úctou 


řcdilclsivi     iičiiuikého     iliv.idla'".     I  )->brá.    po- 
čkaní   několik    dm    i   tvdntí.    rniiši-ji    to   býii 
ale  .|)i)tí>iu  ! 

1./4.   1XS7.   1/  .\rroiv<íc  dosud  nilči  ! 

3.//.  i8<yi.  ránu  asscssnru  Wartniainiovi 
v  Ku.strině.  Ctěný  pane!  .\'a  \aši  poptávku 
sdělujeme  s  \'ámi.  že  \'áš  rukopis  se  nalézá 
skutečně  v  !iašrm  archivu  a  co  neidřivc  bude 
/.koumán.  .^  j)lnou  úcton  ŘcíIitoNlvi  německé- 
ho divadla:  .\dolph   1/  .\rr<>njíc. 

5./10.  1894.  Panu  i.krcsnimu  soudii  W  art- 
inaimovi  v  Zosscnu.  \'electěný  pane !  Tři  pře- 
jímání archivu  .Věmeckého  divadla  nalezli 
jsme  \'áš  kus  pr)d  č.  1023  a  pospíšíme  si.  aibv- 
chom  po  jehí>  prozkoumáni  .sdělili  s  Vámi  své 
rozhodnutí.  V  plné  ticté  Ředitelství  Xěmccké- 
hn  Divadla.  Otto  Rrahm. 

8./6.  1905.  Panu  zemskému  radovi  Wart- 
mannovi  v  Berlíně.  Xelectěný  pane!  \'áš  ru- 
kopis nalézal  se  skutečně  v  našem  archivu. 
Při  krátkém  trváni  našelv)  í-editelování  ne- 
bvlo  nám.  bohužel,  možno,  rukopis  prohléd- 
nouti. S  plnou  tjctou  dosavadní  ředitelství 
Německého  divadla:   Paul    Lindau. 

i./io.  1906.  Panu  Warttiiannovi,  radovi 
při  říšském  soudu  v  Lipsku.  \^electěný  pane 
dvorní  rado!  Xa  \'áiš  ctěný  flopis  z  20./10. 
1905  ihned  jsme  prrthlcdaJi  náš  archiv.  \'áš 
rtrkopis  jest  tam  a  má  číslo  1023,  Pí-i  spraco- 
\ání  nalezcnéhí)  materiálu  dojde  velmi  brzo  na 
\  áš  rukopis  a  oznámíme  \'ám  bez  oflkladu 
své  rozhodnutí.  Se  zvláštní  táctou  Ředitelství 
Xěineckého  divadla:  ^^ax  Reinharďt  v.  /.. 
.\rtur  Kahan. 

Ze   Schaublitine   přeložil    Dr.    V.   Červený. 


DROBNOSTI. 

Kytice,  z  lidového  básnictva  našim  dětem  uvil 
František  Bartoš.  KreťSby  Adolfa  K  a  š  p  a- 
r  a.  Nákladem  R.  Prombergra.  knihkupce  v  Olo- 
mouci. Xádherná  kniha  obsahem,  kresbami,  úpravoti. 
Po  léta  nedostalo  se  na^&im  dét-em  tak  vzáoného  vá- 
nočního daru.  jako  je  tato  Kj-tice.  R.  1900  vydal  Fr. 
Bartoš  Domácí  čítanku  z  lidai  ,pro  lid  v  Bm6; 
byla  určena  rodičítan  a  zvláště  'matkámj  jako  vycho- 
vatelská  pomůcka.  Z  čítanky  té  Bartoš  vybral  li- 
dcvé  íikařHky.  pohádky,  písně  a  hádaaiky,  a  uvil  je 
výhradně  'dětem  v  tuto  Kytici.  Lidových  těch  iplodiW 
ujal  se  A.  Kašpar  a  ilustroval  je  slavně,  možno 
říci.  Po  Alšovi  nebiKle  milejšího  mialíře  našLm  dě- 
tem nad  Kašpara.  Ach,  to  bude  výskání!  Po(nM'adiž 
lidová  poeBfe  v  'Bartošo'\'i  je  moranrská.  Kašpar  při- 
rozené zobrazoval  lidi  a  sioény  mona^-ské.  Původce 
nedočkal  se  své  knihy,  zemfel  z  jara.  jeho  nároíljil 
vkus  a  láaka  k  dětem  pů.sobí  dál. 
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Potřeba  věcného  indexu  prací  uložených  v  časo- 
pisech. Komu  flostalo  se  úlohy,  shánět  po  časo'pisec'íh 
])ráce  některého  autora,  články  •v/',ta)hnjíeí  &e  k  tomu 
onomu  předmětu  věďnímm.  atd.  ten  pocítil  zajisté 
trpce,  jak  nnizerně  je  u  nás  postaráno  o  soupis  a 
evideinci  té  massy  literárnílio  iisilí.  zahi-iahané  v  ča- 
soipisech  a  jak  naléhavá  je  potřeba.  al)y  as;iyoň  nej- 
(iťiležitější  iprá.ce  časopisecké  byly  zregistrovány.  Co 
vzácných,  neznámých,  zaiiwmenutýah  statí  a  studií  je 
zakopáino  v  našich  starých  časopisech,  koliik  z  nich 
by  znamenalo  dnes  opraťdo^^ý  objev  literární,  jak 
značný  počet  jejích  by  dnes  byl  vítán  k  novému 
otislvu.  ať  v  časopise  ať  v  knize  —  a  toolika  lidem 
je  vůbec  zná:m'a  jejich  existence!  Probíráš  se  těmi 
starými  ročníky,  proikopáváš  se  do  hory  navalemé 
práce  fcolika  pokolení,  každou  chvíli  narazíš  na  něco, 
co  by  bylo  k  užitku  i  ďneškiu;  leč  ty  jdeš  pouze  za 
určitým  přeidmětera.  za  určitým  aiitwem  a  chtěj  ne- 
chtěj musíš  všecku  ostatní  gpoustu  zaíjímavých  věcí 
I)ominout.  leda  že  bys  pouze  pro  svůj  osobní  zájem, 
pro  sivé  speciá.lní  2á.liby  si  to  ono  pro  budoucnost  zre- 
gjstroval.  Vše  ostatní  zapadne  zas  do  tmy.  až  snad 
náhodcu  přijde  po  tobě  člověk,  který  se  stejnou 
ztrátou  časai.  se  stejným  mařením  síly  půjde  touž 
nepraktilckou  cestou  —  za  svým  tizikým  zá.jmem 
literárním  nebo  vědeokým.  To,  co  'děje  se  tobě.  děje 
se  rtVaceti.  ip(ade.sáti  jiným.  Tedy  wde  .le  potřeba 
spojit  se  a  rozumně  dát  se  do  práce  společiné:  tře- 
ba založit  úplný  věcný  index  všeoh  prací,  které 
kdy  v  časo\piseoh  a  demiích  listech  domácích  byly 
uveřejněny;  zvlášť  cenné  práice  daly  by  se  pak  vy- 
brat zvlášť  k  novému  otislku  buď  v  ukončených  svaz- 
cích laciné  knihovny,  nebo  v  časopise,  který  by  se 
založil  s  výslovnýto  účelem  jen  k  re(publi'ka'ci  lite- 
rárních prací  časolpiseokýťh :  zivláštnř  ruhrikou  nebo 
přílohou  tohoto  časopisu  by  mohly  býti  soupisy  všech 
prací  toho  ikterého  domácího  autora  starší  doby,  čímž 
by  studiujm  jeho  i  doby  samé  pro  odborníky  literární 
a  vědeleiké  bylo  iisaia)dněno.  Celooi  práci  by  mohla 
zorganisovat  snad  bibliotéka  musejní  s  knihovnou  u- 
niversítní.  knihovnou  obce  pražské,  spolkem  knihku- 
peckých příručí,  literárními  historiky  a  bibliografy, 
me«i  něž  by  jednotlivé  ročníky  starých  i  nových  ča- 
soipisů  snadno  se  dfaly  k  exceripování  pro  index  roz- 
dělit. 

Vtipnou  divadelní  kritiku  přinesl  mohučský  list 
..Mainzer  N.  INaichrichten".  Zní:  ..Městské  Idivadlo: 
Panna  Orleánská  narodila  v<5e  G.  ledna  1412  ve 
vsi  Domrémy.  Dne  30.  května  1431  byla  na  tržišti 
v  Rouenu  upátena  a  23.  října  1906  v  městském  ďi 
vadle  v  Mohuči  pohřbena.  Requiescat  in  páce." 

„Nálada  poněkud  lidská",  lidy  začíná  u  knížat? 
O  tom  se  lze  dověděti.  Aspoň  denní  listy  uvádějí,  že 
v  Pamětech  knížete  Chlodwika  Hohenloha  je  ta- 
ková zmínka  o  Hauptmannovi:  ..Dnes  H  a  n  i  č  k  a. 
Strašné     dílo     „machy",     sociálně-demokraticky-reali- 


stické.  chorobně.  sentinuMitálně  mystické  nevlídné, 
za  nervy  chytající,  slovem  strašné.  Šli  jsme  po  před- 
stavení k  Borchardovi,  abychom  se  šampaň- 
ským a  kaviárem  zase  dostali  do  n  á  1  a- 
d  y  poněkud  li  d  s  k  é."  —  Když  se  zotavili  šam- 
paňským a  kaviárem,  vrátila  se  vysokým  pánům  ná- 
lada poněkud  lidská. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Jaromírkův   pětimužíček. 

jaroiiiirkňv  ])étiniužiček,  vlastné  pidimuži- 
cek.  ics't  s'kritek  na  píď  vysoký,  má  šedivé  n.ši, 
červené  .strevice  a  lucerničku  s  plamínkem. 

Jaromirek  vypravuje  o  svém  skřítkovi: 

...Můj  nejmilejší  pětimužítček  .přišel,  pro- 
toiže  je  noc.  Snad  má  i  žebříček,  a  i>o  žeibřvčkn 
se  dostal  na  stůl  'k  tém  mým  hračičkám.  'Lu- 
cemičktr  postavil  ik  my.šičkám,  al)y  ji  hliidaly, 
aby  se  nepřevrhla,  protože  by  se  za])álily  moje 
vlaky.  Z  kostek  vystaví  skřítek  jistě  velký 
dům,  celé  divadlo-  Aariété.  'kde  budott  i  ku- 
řátka, muchomůrky,  labutě,  konďiiiktéři.  vo- 
jáci, můj  nejinilejší  lvíček  a  moje  zlaté  zrcadlo. 
Z  nej:delších  koi.štek  ibudou  .schiidiky  —  po  těch 
schůdkách  se  'bude  procházet  sám  pětimuží- 
če'k.  a  někdv  také  mňj  nový  fialový  domeček. 
Potom  vystaví  iPaříiž  - —  najde  všecky  dortiy 
a  lodě  a  Uřdělá  dlouhou  jízdní  dráhtr  mé  žluté 
tramwayi.  Obě  kravičky  půjdou  do  kostela, 
mé  lalbutě  se  povezou  v  kočáře  a  myšičky  si 
mohou  sednout  do  autoimobilu. 

Až  'Paří'ž  skřítka  omrzí,  sejde  snad  po'  že- 
bříčku, li  'S  lucernič'kou.  na  zemi.  A  všecky 
vlaky  si  snese  na  zemi !  všecky  moje  vlaky,  a 
bude  jezdit  sem  a  tam.  a  poveze  mvšky  a 
lvíčka' a  skleněnou  kredenc  a  krcerniičku  a  Ma- 
tador a  dbě  moje  kravičky.  Ah !  jak  miluji 
svého  pětimtťžíčka !  Jen  kdvbv  se  mi  chtěl 
ž  i  v  ý  objevit  —  já  bych  ho  vzal  za  malé 
ručk}-.  a  všemi  hračkami  bvch  mti  .posloužil ! 
Maluje?  Piijcil  bych  mu  své  pastelv,  i  fiadovou 
barvu  vodovou.  A  jest-li  dělá  také  veršíčky,  já 
bych  ho  poslouchal.  Šel  spát?  Je  doibře.  Ale  je 
dobře,  že  ještě  !zrťra  bude  noc.  a  že  je  každý 
den  na  světě  noc " 

Ráno  sotva  den  'Svítá,  Jaromirek  se  pro- 
budí a  ptá  se : 

,,Mi\j  nejmilejší  skřit  eis  —  maimi,  mamin- 
ko, ale  probuď  se.  vzbuď  se  přece!  —  mtij  nej- 
milejší skřítek,  nezapálil  moje  vlakv?  P)ěž  se 
podívat,  utíkei,  utíkej,  jcst-li  mi  neshořelv 
vlakv !"  '  J.  ' 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  CyrIII  Duiek. 
Tfskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  XI. 


V  Praze,  dne  9.  prosince   1906. 


Cí.slo  4P. 


BESEDY  ČASU. 


•Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  ročné  6  korrn,  púllelné  2  kor^ 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku   »Času«  doslivají  •Bcedy  Catu<  zdarma. 


KAREL  BÉLSKÝ: 

MORAVA,  11.  LISTOPAD  1906. 

Jerleš-li   z    Hrna   k    \  lářo,   na   hranici    Ihcr, 

ipřed   Brodem   pohloď  do   kraje. 
Xesniček  běl  se  mihne,  výskne  zeleň  ])(;li. 

potokem    slunce    zahraje. 

Ivadhošlě  jdeš-li  hi"betem.  k   I*"ren.'ÍLatu  se  otoč, 

na  Bečvy  potom  v  údoli. 
l)0lest-li  cítí  srdce,  pohledli  těch  kouzle'ni 

za  lirry   prchne,  za  dolv. 

.^   \-ečerem   kráčím    Praliou.     \'zponiínám    těcli 

krajii, 
slunce  když  jas  je   zaleje. 
úzkost   v.šak  jenom   cítím:   Kdybych   dnes  tam 

přišel, 
černé   tam   uzřím    trofeje. 

Podzimním   větrem   vzduty   zástav\-    tam    vlají 

legií,  které  vede  Řím. 
Poplašné  znějí   zprávy   bezútěšné.   chmurné. 

ztěžka  že  jeno>m  uvěřím. 

Zdá  se  mi  nálile.  y.  vvsp\-  odkudsi   že  \i(lrin. 

krajem  jak  stoupá  příboj   vod, 
schvacuje   města,   lidi.    vesnice   a   role. 

zbožný  si   hučí   doprovod. 

zoufale  vstříc  že  hlediiu,  se  zaťatou  ])ěstí 

vztekle  se  tážu  neznáma: 
proč  tato  země,  zrovna  tato  krásná  země 

kořistí  Říma  ztisiat  má? 

Prrtč  lid.  jenž  silou  práce  tolik  urval  muže 

z  darů,  jež  život  posvětí, 
proč  ten  lirl.  zrovna  ten  lid  přejiti  má  hluAc, 
otročit   stínu'm    zásvětí? 

Netaž  se  dál.  Hle.  večer  zapaluje  světla, 

náměstí  v  šero  zahalí. 
Xa  rampě  postůj.   Slyšíš?  Mocně  hivčí   město, 

7.  pravá  zní  vlaků  píšťaly. 


Život    jde    \-    piVd   a    \-    před.     A    v    tcskuntu    té 

chvíle 

odpověď  \stříc   i  i   zavidá: 
..Nezoufej  !  \'éř  a  pracuj  !  Jasné  slávy  žiti 

>uchá   moc   Ríiua   nezdi )lá. 

AÍ\i)t  jde  v  ])řed.  jde  v  před.  I  doma  na  .Moravě 

kdysi   tu   píseň  uslyšíš, 
která  zde  městem  letí,  hlaholí  a  sténá, 

k  obloze  ]>ne  se  výš  a   výš !"" 

—   Tslyšitu?  \'   kraj   á   města,  od  hor  v   dálk\' 

rovin 

pr.hlédnftut   chtěl   bych  tfdio  dne, 
cítit,  jak   mocné   stoupá   život   mojí   zc'mě. 

<miládlé.  čisté,  svobodné. 


NA  NEPRAVOU  ADRESU. 

Napsal   A.   L.   Harris. 

Domy  číslo  10.  a  11.  byly  právě  vedle  sebe,  a 
to  není  nic  divného;  jenom  že  dům  číslo  11.  byl  vět- 
ší než  číslo  10.  Proto  se  tam  Bnrtonovi  přestěhovali. 

To  vám  bylo  k  smíchu  stěhování!  Seběhli  jste 
se  schodů  v  čísle  10.  s  panenkou  nebo  s  ptáčkem 
v  kleci,  nebo  se  škatulí  s  nejhezčím  kloboukem 
v    ruce,    a    honem    nahoru   do    čísla    11. 

Posnídali  jste  v  jednom  domě  a  obědvali  jste 
v  druhém.  Sama  kuchai^ka  povídala,  že  i  ty  ka- 
stroly se  v  okamžiku  cítily  doma,  jako  by  věděly 
že  0(1  kuchyně,  kde  byly  dřív.  dělí  je  jednodu- 
chá    zeď. 

Vzdor  tomu  však.  když  se  přiblížil  čas  ku  spa- 
ní a  panenky  svlečeny  a  pečlivě  uloženy  na  lůžku, 
shledáno,   že   Babigela   chybí. 

Nebyla  drahá;  stála  jen  zlatý  dvacet  krejcarů, 
když  byla  nová,  a  její  šatečky  nedaly  se  svlékati 
ani  oblékati  . —  I  otiky  měla  jen  namalované  na 
nožkách  —  proto  také  ostatní  panny  na  ni  hleděly 
s  vrchu. 

Ale  přece,  když  ráno  byla  nalezena  s  hlavičkou 
dolů  v  kuchyňském  uhláku,  její  majitelka,  která 
se  minulého  večera  uplakala  ve  spánek,  přitiskla 
ji  k  sobě  s  takovou  rozkoší,  že  skleněné  oči  ostat- 
ních  panenek    sršely   závistí. 
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Tohle  všeoko  ale  už  bylo  odbyto,  n  Ela  i  TJli 
tóměř  přivykly  zméiiě  obydlí. 

Pi'avím  téměř,  protože  l.ili  (l)yl;i  pokítiMin 
l^ydia  Marie  Bohuslava,  alt'  říkali  jí  Lili,  protože  se 
to  na  ni  lépe  hodilo)  —  tedy  pravím:  Lili,  (která 
l)yla  o  dva  roky  mladší  než  Ela,  a  té  o  příštícJi  na- 
rozeninách bude  sedm  let,)  občas  zapomněla  a  vy- 
běhla nahoru  po  schodech  do  čísla  10.,  a  starší  se- 
střička ji  musela  voláním  upozorniti  na  její  omyl. 

A  když  jste  se  jí  ptali,  kde  bydlí,  pětkrát,  ze 
šesti  odpovědí  by  vám  byla  řekla  ,, číslo  10.  v  naší 
ulici",  a  to,  myslela,  byla  adressa,  která  stačí  za 
každých    okolností. 

Obyčejně  jí   Ela  pomohla. 

„Máš  říci  číslo  jedenáct.  Lili.  Víš.  že  už  nebydlí- 
me v  čísle  deset.  Bydlí  tam  teď  Smithovi." 

A  Lili  opakovala  ,, číslo  jedenáct"  —  ale  hnedle 
to  zase  zapomněla. 

Nu,  a  hlavní  rozdíl  mezi  těmi  dvěma  rodinami 
v  očích  Ely  a  Lili  bylo  to,  že  Smithovy  holčičky 
měly    bratra   a   Burtonovy    ne. 

Jedno  bylo,  čeho  Ela  a  Lili  ze  všech  zemských 
věcí  nejvíce  si  přály  a  to  byl  bratr,  maličký  bra- 
tříček, zrovna  jako   byl   poslední  Smith. 

,,Já  myslím,  že  to  není  od  Pána  Boha  hezké  ne- 
dat  nám  ho,"  řekla  Lili  skoro  plačky.  ,,0n  ví,  že 
bychom  si  ho  strašně  přály,  a  Ela  a  Růža  Smithovy 
mají  tři  I 

„Tak  bys  neměla  mluvit,  Lili,"  odpověděla  Ela 
omráčena  její  řečí.  ,,To  je  moc  nehezké.  Ostatně," 
—  trochui  shovívavěji  —  ,, možná  že  On  to  ani 
neví." 

„Já  Mu  to  říkala  moc  a  moc  často,"  pravila 
Lili.  „Já  ještě  včera  klekla  do  koutka  a  řekla: 
Drahý  Bože!  Ela  a  já  bychom  chtěly  mít  bratra,  pro- 
sím. Takového  s  očima,  co  se  zavírají  a  otvírají  a 
s  holou  hlavou  jako  dědeček.  Dáme  na  něj  moc 
pozor,  a  můžeš  si  ho  vzít  nazpátek,  až  bude  ke  hraní 
moc  velký." 

Ela   stáhla  kriticky  čelo. 

„Já  myslím,  že  to  tak  nebylo,  jak  to  má  být," 
pravila.  ,,A  já  bych  nic  nebyla  řekla  o  dědečkovi, 
kdybych  byla  tebou.  On  nemá  rád,  když  lidé  vědí,  že 
uemá  vlasů.  Proto  nosí  pořád  na  vrchu  hlavy  tu 
sametovou  čepičku  —  al)y  nechyť  průvan  —  chůva 
to  aspoň  povídala.  Možná,  kdybychom  Pána  popro- 
sily pěkně  v  kostele,  víš,  hezky  si  k  tomu  klekly  a 
všecko  —  nevím,  ale  myslím,  že  l)y  nás  potom  vy- 
slyšel." 

„To  musíme  čekat  až  do  neděle,"  řekla  Lili  smut- 
ně. „A  já  bych  ho  chtěla  mít  k  maminčinu  svátku. 
Ta  by  koukala!" 

„Tatínek  taky,"  pravila  Ela.  „Měl  by  strašnou 
radost  taky,  strašnou  radost,  chůva  povídala.  Achich, 
jen   kdyby  to   do  neděle  tak   dlouho   netrvalo!" 

Bylo  to  opravdu  velice  zvláštní  a  velmi  dobře  se 
liodilo,    žť    zroviiíi    kdh-ni    dnilíř    hodiny    téhož    odpo- 


ledne    začala    chůvu    bolet    lilava    tak    silnř.    že    mu- 
.sela    ulehnouti. 

..'i^)  je  škoda,"  iiaříkiila.  ..Tíikos^ť-  krásné  od- 
pídetine.  A  matinka  ("djcla  na  celý  dpu  ;i  Karolina 
má  práci,  a  tak  vás  musím  poslat  samotný  na  ma- 
lou ])rocházku.  A.le  nesmíte  chodit  daleko,  a  ať  je 
jak  je,  nesmíte  přecházet  ulici.  A  jděte  pěkně  po 
chodníku,  a  nechoďte  za  kostel  na  rohu!" 

Ko.stel    na    rohu! 

iCla  pohlédla  na  Lili  a  Lili  na  Elu.  Ela  se  nú- 
silím  opanovala,  ale  1  ili  byla  tak  rozčilena,  že  chů- 
va pozbyla  s  ní  trpělivosti,  a  to  ne  jednou  ani  dva- 
krát, a  na  konec  jedna  !;otka  byla  zašněrováuit 
zcela  nakřivo. 

,,Na   mou   věru   nevím,   co   to  do   vás   dnes   vjelo. 
Jindy,  jak  povídám,  jste  jako  zlato.  Ale  co  tak  hop- 
sáte napřed  na  jedné  noze,  potom  na  druhé  —  6  mii 
ubohá  hlava!    —  a  nemáte  na  konec  ty  ošklivé  rw 
kávičky?" 

.  „To  nic  nevadí,  zlatá  Anno,"  řekla  Lili.  „Já 
strčím  ruku  s  tou  ošklivou  rukavicí  do  kapsy,  a  ni- 
kdo to  neuvidí." 

..Neměla  bych  vás  nechat  jít  oblečeny  tak  — 
no,  že  mi  zrovna  neděláte  čest,  to  vím.  Ale  já  na 
mou  pravdu  nevím,  kam  se  vrtnu,  bude-li  mne  ještě 
chvíli   hlava  takhle  bolet." 

„Mám  já  vzít  Bábigelu?"  ptala  se  Lili.  „Chu- 
dák Babigela!  Já  mám  strach,  že  ty  ostatní  pa- 
nenky k  ní  nejsou  hodné." 

,,Ne,  ne,  co  tě  napadá?"  zašeptala  Ela.  „Panny 
nesmějí  do  kostela." 

Držely  se  pevně  za  ruce,  když  šly  dolů  se 
schodů. 

„Co,  když  budou  dvéře  zavřeny?"  řekla  Ela. 
,,Pak  musíme  čekat  až  do  neděle.  A  to,  se  mi  zdá, 
by  byla  hrozná  škoda,  když  chůvu  tak  pěkně  bolí 
hlava  —  tak  hrozně  —  chtěla  jsem  říci  —  a  když 
Karolina  musí  pomáhat  kuchařce  s  jahodovou  za- 
vařeninou." 

„Poběžme,*  navrhla  Lili. 

Kostel  stál  na  rohu  ulice,  kde  bydlely.  Byla  to 
pěkná  nová,  cihlová  budova  s  okny,  kterým  Lili 
říkala  ,, obrázky",  protože  byly  z  pestrého  skla. 
Když  se  opřely  děti  o  dvéře,  dvéře  povolily,  a  Ela 
a  Lili  po  špičkách  vešly.  Nebylo  tam  nikoho  a  bylo 
tam  takové  ticho,  a  srdéčka  dětí  prudce  bušila, 
když  se  tak  kradly  kolem  lavic  —  malované  sklo 
propouštělo  málo  světla,  a  v  kostele  bylo  stále  polo- 
šero. 

,,Půjdem  si  kleknout  do  první  lavice,"  pravila 
Ela.  ,,A  budem  se  modlit,  obě.  Dáme  několik  roho- 
žek pod  sebe,  a  nebudeme  vypadat  tak  malé."  A  tak 
vystavily  dvě  nestejné  hranice  z  rohožek,  na  které 
pak  po  dosti  velkém  namáhání  poklekly.  Ale  i  tak, 
když  Lili  poklekla,  její  nosíček  sotva  dosahoval 
vrchu   lavice. 
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NiťraCMiC'  Lili  sopiala  rwcv  a  ppviio  zamhouřila 
(  i,   a   ř<'kala,   až   starší  sestra    /ainičiic. 

„rrosfiu.  PaiK',"  řolvla  Ela,  vzdycliiinvši  si  na- 
přeli (Ivaliráte  z  liluboka,  „poŘli  níiin  hratříéka. 
r  Sniitlm  vťdle  uAs  mají  tři,  a  to  iumií  iiéknf'.  Ne 
■  jsem  nechtěla  říei.  Prosím.  odi)iisť  mi.  a  já  zaě.nii 
lova.  Prosím,  Pane,"  poi^ala  znovu,  ',,sna<l  hy  tě 
Mcinrzelo  poslati  nám  brat  i'fř'ka,  jestli  ti  nějaký 
zl)yl.' 

„Nějaký   zbyl."   opakovala   Lili. 

...Tá   a    Lili    bychom   ti    byly    moe   vděěny.   To   se 

ro/umí.  že  bychoím   chtěly  každá  jednoho   (u   SmitJiu 

mají   dvojčata).    Ale   možná,    že    to    nemůžeš    ndělat. 

ik    to    nevadí.    Rády    bychom    ho    měly    v    příštím 

dnu,   hodí-li    se    to;    protože   ve    čtvrtek    je    matin- 

cin   svátek,   a    my   jí   ho   chceme   dát   k    svátku   —   a 

a  —  myslím,  to  je  všecko,"  dodala,  „a  tak, 
věrnou  láskou,  zůstávám  vždy  a  vždy  Tvou  Tě 
milující    Elou    Burtonovou.    Amen." 

Lili  opakovala  větší  část  modlitby  po  ní,  a  |iri- 
(lala    k    prosbě    své    jméno. 

Vyšly  z  kostela  a  ušly  několik  kroků  směrem 
k    di<mcf\'u,   když   tu    náhle   Lili    přerušila    ticho. 

..Ale.  Elo,  vždyť  jsme  nedaly  žádnou  adresu." 
l'la  se  zastavila  a  přemýšlela  se  svraštělým  obo- 
čím. 

..Na  tom  snad  nezáleží.  Ale  možná,  že  by  to 
bylo    lepší." 

Lili    vytrhla    svou    ručku    ze    sestřiny. 

,.Nech   mne."   řekla,   ..počkej,   budu  tu   hned." 

Běžela  nazpět,  strčila  do  dveří  a  zmizela.  Ela 
čekala. 

..Nikdy  jsem  neslyšela,  že  se  k  modlitbám  dá- 
vají adresy,  jako  k  dopisům  a  k  balíkům,"  pře- 
mýšlela. „Ale  chůva  říká,  že  je  vždycky  lepší  mít 
všecko   jisté." 

...Já  bych  chtěla  vědět,"  řekla  Lili  příští  stře- 
dy,   ..jestli   přijde   zítra   ranní    ijoštou." 

.,Ach,  ty"s  hloupinká!"  zvolala  Ela.  vědoma  si 
své  moudrosti  vůči  sestře  o  dva  roky  mladší.  „To 
víš,  že  ne.  Jak  pak  myslíš,  že  by  pošťák  vlezl  do 
truhličky  na  dopisy.  Pan  <loktor  je  přináší  ve  svém 
kočáře,   zavinuté  do  vaty." 

Klečely  obě  na  okně  dětského  pokoje  a  vyhlížely 
tatínka.  První,  která  ho  uviděla,  směla  mu  první 
dát   pusu. 

„Tamhle  je  kočár,  u  Smithu, "  •pokračovala  Ela 
zívajíc.  ,,Už  celou  dobu.  Tak,  a  teď  jede  pryč. 
Chůva  řekla,  že  je  to  kočár  pana  doktora. 

Hned  na  to  vešla  do  pokojt^  chůva,  následována 
[Karolínou,  která  nesla   snídaní. 

„Snad  ne  f)pravdu,"  iiravila  Karolíně.  ,,Zase 
[chlapec!    Na   mou  věru!    To  už  jst)u  čtyři!" 

„Řekla  mi  to  sama  služka  přes  zeď  u  zahrady, 
lani  to  není  pět  minut,"  odpověděla  Karolina  sebe- 
jvedomě.  Zrovna  jsem  tam  nesla  |)ár  punčoch,  aby 
luschly    na    angreštu.    „Vít.-    už    tu    noviii;i?'    iiuvídá. 


...Jakou  novinu."  já  ua  to.  „Mámo  novčlio  mladého 
liána."  povídá.  ..To  už  je  druhý,  m  tu  jsem,"  po- 
vídá.   „.\    myslím,    že    dám    výpověcF." 

Chůva    mlaskla    jazykem. 

..Dolije,  dobře."  pravila.  ,.To  jr  |nu-ád  luk.  Tam. 
K<le  jich  nepotřebují,  lam  přijdou,  a  my  zas  bychom 
byli    rádi    a    lirdi,    kdyby    jiřišli    k    nám." 

Karolina  odešla  a  cliuva  začala  mazat  chléb 
máslem.  Ela  a  Lili  hleděly  na  sebe  v  němém  r<»z- 
IiořčcMií. 

Záblesk    porozumění    přelétl    Elinu    tvářičku. 

„Lili,"  pravila  velice  vážně,  .,kam  jsi  řekla,  aby 
to    miminko    bylo    posláno?" 

Lilinčina  ústka  se  v  koutcích  zachvěla  a  hlas  sr 
jí  třásl,  jako   by  tušila,   že  něco   vyvedla. 

„Číslo  deset  v  naší  ulici,"  vzlykala.  .,.Iá  myslela 
—  já   myslela   — " 

„To  jsem  věděla,"  zvolala  Ela.  ..Ty's  šla  a  uda- 
las  nei)rav<ni  adresu.  .\  tak  Smithovi  lio  diistali 
namísto  nás,  a  nebudeme  mít  žádný  dárek  k  ma- 
tinčiuu   svátku   — ." 

Z    auRličtiny    přeložila    K.    B. 


MEUrSIER. 

I  K    výstavě    rudolfínské.) 

(Jmánicn  \ }  šel  jsem  z  vyslavv  a  ■neivsták 
mi  mne  na  my.'íli  —  tvář  ^íenIlierova.  Xe- 
molui  jí  zl)ýt,  visi  miiě  bez  lířcstáni  před 
ličima  ta  i:>řetr|>ká  t\-ář  .starého  inuže,  s  lilu- 
l)okými  rýhami  bolesti  od  chřipi  ke  koutkům 
úst.  s  vičky  přepadlými  přes  iimdlené  oči : 
Ivář  mlíivici  .s'trašno.u  řečí,  tvář  čloa-ěka.  ikterý 
do  dna  viděl  a  .procítil,  co  je  práce.  Přcř* 
dvacet  let  dival  se  do  kráteru  práce,  v  němž 
spotřebují  se  miliony  lidských  těl  a  s.paluji 
duše  v  těch  tělecih  uoutaué.  Do  té  hloubky, 
iako  on,  nikdo  nejKrznal  práci  lidskou,  a  nik<lo 
neobětoval  jí  tolik  jako  on,  aby'  ji  'předvedl 
na  oči  světa,  který  v  pravdě  ji  nezná,  ba  ani  ji 
netuší. 

Když  bvlo  malíři  Meimierovi  padesát  let. 
zavedla  jej  ilustrační  zakázka  éri  beli;ické'lii 
l(jvárniho  o-kresu.  do  ..černé  země",  nad  níž 
bvl  bv  býval  '"Ruski::!  plakal  krvavě  slzy:  do 
země  šachet,  dýmajících  koininťt,  hald  .'^trusek 
a  popela,  s]>ustošené  i)údy  pod  černým  těžkým 
nebem  bez  stunce,  Ao  mraveniště  dělného  lidu. 
Tam,  kde  nikdo  před  ním  nnkdy  nehledal  krá- 
sv.  ukázala  se  mu  ,.tra.G:ická  a  divo.ká  krása" 
(dle  sliA'  jeho)  a  zároveň  zmocnil  se  ho  ..ne- 
smírný soucit".  .\  od  té  chvíle  lni  očarová.n. 
Padesátiletý  muž.  otec  četné  rodinv.  kterou 
dotud  nuzíu*  živil  štětcem  (niusival  z  bídy 
krc:*lit  i  svaté  na  tištěné  kapesníky  !),  naráz 
ofMiodlává  se  ke  skulku  podi vnh<»dnéniu  :  za- 
hazaije  štětec,  vrací   se   k   dá\n(.  zanechanému 
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socharsťví.  první  to  iáscc  svého  niláidi.  a  jako 
sochař  věnuje  své  všecky  síly  vyličení  práce 
a  jejího  hrdinx".  délníka.  Houževnatost  sestár- 
lého  umělce  je  na  úižas,  z  pod  ruky  jeho  rodí 
se  mračno  sošek  a  soch  a  než  mine  desetiletí, 
stojí  šedesátiletý  stařec  v  první  záři  slávy 
evropské.  Od  té  doby  rozmachu  kmetské  ruce 
l)řibývá ;  ač  mučen  těžkou  chorobou  srdeční  a 
nepodepřen  velkými  zakázkami,  jde  \elký 
íítařec  stále  ku  předu,  k  cíli  svých  sníi :  vy- 
ivoiřt  velkolepý  i)omník  práce,  pomník  'beze- 
jmennému heroovi.  Děliníkii.  A  když  vytvo- 
řeno velké  jeho  dílo  živoťmí  a  když  konečně 
\  ládou  bel^i-ickou  zabezpečeno  stělesmění  jeh;; 
n.a  staletí  v  bronzu  a  vápenci,  patlá  neumorný 
délník-umělec  v  úterý  ráno  4.  dubna  1905 
těžkým.  dalcknsl\  šitelným  pádem  mrtvélio 
obra. 

Tradidit  niundum  disiíutationi  eoruni  — 
tak  ďnes  *  vydáno  rozsáhlé  diloi  jeho  nám. 
esťhetickým  sn< irfini.  všetečnvm  Si)udům  kri- 
tickým. 

Nevystačíš  před  těmi  hluboce  vážnými 
výtvory  s  pouhou  esthetikou  —  ba  pocítíš, 
jaký  to  mrazivý  cvnis,m.  hledat  v  nich  pouze 
krásu.  O  to  tu  naprosto  neběží,  jenom  o  krá- 
su, jenom  o  estbetický  požitek  —  dojista  ne 
v  i)rvní  řadě.  a  pokouší-li  se  kdo  přec  o  to. 
aby  s  uměním  !\leunierovým  vypořá.dfal  se 
pouze  estheticky,  je  to  buď  důkazem,  jak  ob- 
cování s  uměním  lidi  zatvr'zuje  a  činí  hluchý- 
mi k  poivhé  i)rosté  spravedlnosti  sociální,  nebo 

—  jak  nepohodlnoi  je  dát  v  sobě  promluvit  lid- 
skosti a  spraivedlnosti  a  jaké  zmatkv  v  nitře, 
v  ustálených  názorech  a  zásadách  takové  p  r  o- 
m  1  u  v  e  n  í  s  p  r  a  v  e  d  1  n  o  s  t  i  vvvolává.  Ne- 
věřím, že  Meuniera  očarovah)  pouhé  objevení 
jeho  ..tras^ické  a  .divoké  krásv"  —  iiiení  imcižno. 

■  al)v  k  vůli  ní  mohl  se  uskutečnit  tak  ne()by- 
čejný  umělecký  ])ře\ra't.  jaký  udal  se  s  pade- 
sátiletým Meunierem  malířem,  a  abv  k  vůli  ní 
v\-\-inul  ]X)  divě  desetiletí  a  víc  tolik  úžasné 
enerí^ie  tvůrčí.  Zde  rozbočil  (inen  ..-nesmírný 
soucit",  o  němž  umělec  se  zmínil.  Ten  ne- 
>mírný  soucit  je  d.uši  jeho  díla  a  ta  duíše  vážně 
vzhli'ží  k  tobě,  čekajíc,  jak  postavíš  se  k  dila 
mistrovu,  a.  nejen  k  dílu,  k  životu  jako  či  o- 
V  ě  k.  Daleko  zde  přestupuje  dílo  umělecké  své 
úzké  funkce  pcirhébo  činitele  esthetického  a 
bere  na  sebe  funkci  činitele  sociální  si^ravcdl- 
n't)Sti.  l/mělcc  jako  buditel  svědoTUÍ, 
limělec    jako    jiroměňovalel    skutečného    života 

—  toť  je  mi  Meunier.  (  Xechci  zamlčet,  že  vi- 
dím  v  tom   právě  svůj   ideál   umělce.) 

l'ouhé  umělecké  fixování  iig'i\'d\'.  ixuiliť 
realistické  vystiženi  ( ..zachvcení"  říká  se 
rádo!)  života  'chudých  a  bídných  není  o  sobě 
nic.      Takovvch    studenvch    dbkre-l"^:""-'"!    l)ídv 


životní  co  bylo  a  C(j  bude!  Ale  o  to  jde.  co 
člověk  n,a  dně  své  bytosti  při  pohledu  na  bídu 
života'  cíťí  a  jak  se  'k  ní  staví  mraxně.  o  to 
jde.  Nemůžešl  vystačit  přec  pi"i  pobledu  na  tu 
skutečnost  ži\"ota  s  pouhým  studeným  'konsía- 
továním.  tím  méně  s  esthetickým  vyhledává- 
ním, co  je  na  bídě  života  ..interesantního", 
umělecky  zajímavého;  chtěj  nechtěj  postaví 
se  před  sebe  neodbytná  otázka:  ,,Cc>  já  udě- 
lám,; íabych  té  bídy  ua  světě  n'emno'žil,  ale  u- 
menšil?"  'Ub<'báš  se  té  otázce,  obcházíš  'ji,  za- 
stíráš jí,  ale  naposledy   —  neujdeš   ji. 

^.íeunier  jí  rovněž  neušel  a  celá  práce  jeho 
života  po  padesátém  roce  je  velké  vvrovná- 
váni  vlastní  duše  s  touto  strašncm  sfino^ou  na- 
šeho bvtí  kulturního.  O  veliké  Inrdově  osvěty 
staví  s  n,esmírnou  lopotou  od  tisíců  let  člo- 
věčenstvo; všichni  domýšlíme  se,  že  o  ní  'spolu 
pracujeme.  Ale  rolzblédni  se  a  uvidíš  kardinál- 
ní .rozdíl  práce  :  tam  idole  bezejmenné  miliony 
diěíníků  těžké  práce  fysické,  kterou  konají  za 
jiné  a  pro  jiné.  ab\-  na  široširém'  podstavci  je- 
jich úmorné  lopoty  mohli  pracovat  a  <, praco- 
vat" jiní.  pohodlněji,  bez  ímozolů,  be,'z  vystře- 
báni  sil.  Jaký  rozdíl  v  té  práci !  Ti  dole  tam 
u  dna  —  ten'  obro,mný.  živ}'  pďstament  ?  a  my 
nahoře,  v  ])řevážné  většině  (podíváme-li  se 
poctivě  do  očí  sami  'sobě .!)'  příživníci  cizí  prá- 
ce —  ty  úředníku,  ty  špatný  spisovateli,  ty 
poloumělče.  ty  učiteli  ])cz  lásky  a  bez  pravého 
povolání,  ty  spekulující  průmvslníku-dřiči  a 
vy  všichni,  kteří  pracujete  jen  ,na  oko.  ač  'Za 
plat  nepoměrně  \'elký  k  i)ravé  vnitřní  ceně 
této  ., práce"!  Jaký  rozdal  ])ráce  a  ijaké  vnitřní 
zahanbení,  když  člověk  sám  sel)e  najde  také 
mezi  těmi  ]-,arasity  kultury  a  cí'zí  ])ráce !  Za- 
cpávej si  uši  jak  chceš,  dostaví  se  ti  úšklebná 
myšlenka,  že's  dlužní  k  e  m  toho  lidu  těžké 
hmotné  ]:)ráce  a  dlužníkem  nepoctivým,  'který- 
nemá  úmvslu  dluh  svůj  kdv  splatit.  'Dlužni- 
ci ví  naše  vůči  lidai  —  stará,  stará  mvšlenka! 
mimoděk  roiz])omeneš  se  na  známou  poznámku 
Dosto'jevského  o  ..Burlácích"  Rěpinovývh  :  — 
'  leč  jaká -nesmírná  vzdálenost  od  těch  přirc-izeně 
I  žijících.  \-escIých.  bujarých  a  primitivně  pro- 
stvcb  Ivurláků  k  děhiictvu  ..černé  země",  jež 
I  vidiěl  a  v\líčil  Meuníer!  I'  Jvěpiaia  ani  z  dalkv 
I  se  ti  neozve  v*duši  to.  co  tě  sevře  silou  u  Meu- 
niera; a  co  je  nejhůř  (či  nejli])?);  neozve  se 
ti  zde  vědomí  o  jakési  fantnstickv  neurčité 
vině  kolektivní,  o  dluhu  s]:)olečností  k  dělni- 
kovi  ( kolektivnost,  společnost,  dluh  \še,-h  — 
neznamená-li  to  naposledv  dluh  ničí.-'),  ný- 
'hrž  ]iocítíš.  že's  osoibně  tu  dlužníkem,  o-, 
sobně  zavázán  .a  že  nemůžeš  s\-ůj  osobní  dlu 
])řevalit  sliadně  na  široká  záda  té  fantastick 
..společnosti",  kolektivního  subjekln.  kierý  je 
l-onhýni   —   ])rá'/:dnýni    ivin\sleni.   \     té   niodi- 
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fikaci  vxpadá  stará  i«lcai  o  ..tlluhu"  /.cela  ji- 
n.ak  ;  prodli  déle  ve  s\ětě  postav  i.\leunier(i\voli 
a  pronikne  tě  také.  třebas  v  opačném  sméru': 
/e  toti/ž  v  zájmu  tvém,  jakn  parasitai  cizi  prá- 
ce, je  ro/.hoilně.  ale  dluh  t\uj  co  nejdéle  potr- 
\  al  .  .  .   nesplacen. 

\  ymhniiosí  ilél  Meunierni\ýoli,  Iiovimm- 
cicii  ke  tvému  svědomí,  odbijí  a  poibijí  všeckv 
námitky.  Těžká  fysická  práce  lu  \-\ni,al<iivána 
a  vytesána,  těla  dělnická  v  krutém  napjelí  \\- 
pracovaných  svalu  i  \-  tupé  clníli  mldechu. 
fanatismu  práce,  který  stirá  s  lidi  individua- 
iitv.  odnímá  ženám  ženství.  7.  masa  svalil  činí 
železo  neustále  ])racujícich  mecbanismíi,  v  je- 
jichž txáricli  zkameněl  ivýraz  v  tvrdé,  pí^ísné 
apatii  —  tak  vypadají  těla  Meunierovská  :  cc 
<ť  (lěie  |s  d  u  šo  m  i  těch  těl?  Xcdoivíš  .še.  mar- 
lě  pátráš' IV  železných  rvsech  těchto  olbličejů; 
\\^x\'\  tu  blesku  radosti,  w.nvchu.  nadšenii.  není 
tu  vzplápolání  \-  očícli.  za  nimiž  duše  bv  mo- 
hbii  žit :  vše  tu  ztuhlo  zmcchanisovánim.  ;\'i- 
díš  těla.  a  umělec  ti  vlastně  'dává  otázku  po 
liuších  :  a  když  si  vzjíomeneš  na  milionv  a  mi 
lionv  těchto  duší.  zanikajících  tam  dole  v 
..černé  zemi"  moderní  práce,  přijdou  ti  pochyby 
o  smyslu  a  f)právněnosti  naší  kulturv,  která  ta- 
kového života  a  takových  hekatomb  duší  jhi- 
tí-e'buje.  Potře1)uje  opraxdu?  1  je  to  vskutku 
kultura,  která  jich  ])otřcbu'ie?  či  snad  si)íš 
snalia  i)o  neí-estném  výtěžku  cizí  .práce  bez 
\  lastní  práce?  Zle!  Zle!  xcházíš  sem  jako  spo- 
kojený 1)uržoa.  a  oďcliázeje  od  umělce  nailézáš 
\-  duši  plno  zmatku,  pochvb  o  dnešním  řádě 
společnosti  i  práce.  zmaitk'U.  z  něhož  se  jde 
dál  liuď  jen   k   reakcionářství   nebi)  socialismu. 

A  i)rcc   Meunier  n  e  n  í  umělcem   tendenč 
ním,    kazatelem    a    karatelem    světa,    jelio    ne- 
spravedlností    a     nevděku     k     práci    dělníkově. 
Díla   jeho    vznikla    z    ..nesmírného    soucitu"    a 
ten   nesmírný  soucit  t.ak   je   pronikl,  že   hýbají 
svým  svědomím.  Z  tvéh:i  svědomí  \-vrážejí  ty 
úvahy,    umělec   jimi   nechtěl    naiilnit    obrav.y    a 
sochy    své!    Meumier   je    dalek    to^ho.    aby  pro 
své  dělníkv  vvžadoval  almužn^^u  laciné  soustra 
sti.   krejcarové   dolbrodiní  'povrchní   filantropie, 
slzu  dám'ské  sentimentalitv.   Xaiprostci  ne!  Je- 
li-) dělník  —  tof  hrdír.a.  l'mělec  pochopil  svě- 
todějný  význam    dělníka  ipi'i   budování    veliké- 
ho   dómu    lid.ské^   i)S\'ět\'.    kolosální    sílu,    která 
drží    základ  v    její.    \elký    úko]    a    poslán.í    d?l 
nika    jako   pravéhíi    dobyvatele    a    ])roměňí)v:! 
tcHe  světa.    Idea    sama   inení    nic.    nei)odá-li    ji 
^vou    mohutnou,   drsnou    ruku    člověk   liurotné 
i)ráce  ;  zle 'bv  b\lo  s  pokrokem  lidst\a.  k(h-1)\ 
v   dělníku   ncbvhv  obdivuhodné   věrnosti   a  od 
danosti   k   práci,   kterou   napro.^to   nelze   si   vy 
ložit  lj)oulvou   snahou    po    výdělku   a   karabáčí  - 
váním    nouze:    zďe    činný    je    ))atrný    fanatism 


praco\ni,  jakési  vyšŠi  vědomi  ,.po\inno.sii  k 
práci",  které  vede  'je  k  cilbétováni  iv.šech  sil 
svýcli,  k  obětováni  těl.  duši.  životů.  .\č  od 
tisíce  let  trvá  tatt)  nekonečná  práce  milionů, 
teprv  ted  počíná  se  pomalu  pocliopcjvat  lu- 
roický  ráz  práce  dělnikovv,  totho,  který  do- 
sud bvl  nejhůř  za  své  oiběti  odměňován,  .špat- 
né živeuf,  špatijě  odíván.  ..zanedíbáván.  <  dsir 
kován  od  vy.^išiích  požitků  světa,  od  hodů  li- 
teratur\  .  hndib\ ,  uměni.  'i'a  kolosální  síla  ko- 
nečně začíná  být  sebi'  vědtMua.  chce  spra\e 
(.lluost  a  o  l  u  s  p  r  a  \  e  d  1  n  o  s  t  'b  ě  ž  i,  ne  o 
almužnu  soustrasti,  slzy.  útri)n:ist,  sentinien- 
tálniost. 

Mennier  nelíčí  své  hrdin\  jako  lidi  pře- 
možené, prací,  sežrané  loi)otou.  nýbrž  jako 
podmaňovatele  hmoty,  vítěze  nad  jíraci.  Ta 
těla  jeho  j.son  ze  železa,  tváře  zkamenělé  píis- 
nosti  a  vážp.ostí  života,  s\aly  napjalv  se  ener- 
^\\  a  z  oči  hledí  tolik  opravdovosti,  vedle  niž 
opravdovost  nás  ostatních  skoro  vvpadá  jako 
chabý  projev  ,,hr\  na  život".  \'izte  tv  mrdnit 
ně  paže.  které  zdvihají  ke  strašnému  úileru 
těžká  kladiva,  třímají  kosv.  hornické  nosce, 
naikládaji  si  břemena,  robí  cihlv  —  p)chopiš. 
jiroč  na  \ýsta\ě  .Meunierově  /pánové  a  dáni\- 
z  ..lepšího"  světa  jsim  nějak  tak  podivně  za- 
mlklí, jako  1)\-  jim  mezi  těmi  sochami  a  obra- 
zy nebylo  riejvolněji.  \'eliké  sociální  memci- 
to.  červené  .Mene  tekel  ufarsin  napsáno  je  ne- 
\iditelně  nad  těmi  výtvorv  —  svíravá  tUv.dia 
dn,e,  až  ten  hrdina,  který  ttisíce  let  diobyval 
svěía._  začne  ho  dobývat  a  podmaňi>\"ait  j)  r  o 
s  e  b  e.  — 

Meunierem  vchází  dělník  jako)  hrdina  do 
říše  plastikw  jako  před  tím  b\l  \ešel  Mille- 
tem  do  království  malby.  Je  ijozorulv.  dno. 
jak  pozdě  vchází.  rozp<uiieneme-li  se  na 
tisíciletí  a  tisíciletí  jeho  práce  v  hist(!rii  li<l- 
stva.  Teprve  na  sklonku  devatenáctého  věku 
ipochoipiuje  se  dělník  jako  hrdina,  vedle  hrdinů 
'básníků,  filosofů,  zakladatelů  náboženstvi. 
králů  a  x-álečníků :  jab'  podivuhodm),  že  ani 
C"arl\]e.  sám  hrdina  práce,  jejž  Ford  Madox 
lirown  na  obraze  ,.\\'ork"  vvmaloval  vedle 
ostatnich  dělníků  jako  representanta  i)ráce. 
nev.<imnul  si  ])ro  svou  knihn  ..( )n  heroes  and 
hero-worshii)"  vedle  sebe  bezejmenného  hrdi- 
nv  práce  fysické  !  ^Meunier  .^Ňochař  pochopil  te- 
prv toto  nev.šímané  hrdinství  a  všecka  jilio 
díla  j^ou  vlastně  monument  v  postavené  to 
niuto  hrdinovi:  v  iiráci  i  v  oiběti.  í  Kri.^^tus 
ji  ho  je  vlastně  dělníkem,  ne^p^iuze  tváři;  hlcKlě 
na  .Meunicrova  Krista,  pochopíš  souvislost  to- 
hoto člcvěka  s  oněmi  lidmi  ntlačovanými,  ])o- 
nižovanými  nevděkem  a  nespravedlností,  a  po- 
chojniješ  i  ho'řkosl  zkamenělou  v  je'h  >  rysech, 
sevřeni    duše  jeho    nad    vším    lidským    i    selH)U 
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samým  v  pcznání  ]>nlišné  niálomocnosti  jeho 
radostného  poselství  naproti  tomuto  životu, 
jejž  muže  osvobodit  pouze  spravedlnost.  — 

..Stárna  pociťuji  víc  a  víc  hczmezný  ob- 
div pro;  umění  Řeků.  —  neboť  zůstavili  díla, 
\  nichž  vítězí  krása  i  život,"  naipsail  '^Feunier 
v  dopise.  Je  li  krása  v  dílech  jeho,  ač  —  pi^i- 
znejme  si  —  pochopujeme  a  vyciťujeme  ji  mno- 
hem nejasněji,  než  mistr.  kter\'  sloiužil  jí  svým 
uměním  př-es  dvacet  let.  Úsilím  jeho  bvlo  vy- 
jádřit monumentalitu  té  krásv,  v  potlačení 
detailu.  v\'tvoTení  velkVxh  linií,  ve  zjedtnodu- 
.•iení.  které  má  do  sebe  slavnostnost,  v  podání 
té  "veliké  disharmonie,  kterou  se  staví  výtvory 
jeho  proti  harmonii  umění  antického.  Antika 
a  umění  Meunierovoi.  to  jsou  dva  póly,  ale  ne 
•snad  pól'  krásy  a  pú]  nekrásy,  n^^^brž  póly  krá- 
sv harmonické  a  disharmonické.  Antice  bylo 
ideálem  lidské  tělo  do^konale.  harmonicky  v 
cďku  i  všech  částech  vědomě  yvpěstované ; 
Meunier  předvádí  tělo  lidské,  jak  je  dishairmo- 
nicky  vypěstoval  tuhý,  opravdový  život;  tam 
lidské  tělo  jako  cíl  vlastního  o  ně  •'úsilí,  zde 
jako  produkt  práce;  tam  hra  se  vší  bezstairost- 
ností,  jasem  ducha  a  slunnou  pohodou  mysli, 
zde  přísný  život  se  \ší  starostí,  nejistotoii  exi- 
stence, zachmuřeností  duše.  V  tom  isou  rozdí- 
Iv.  jinak  Meunier  staví  se  po  bok  vel^kýni  so- 
chaříím  antiky  a  dělník  jeho  jako  rovnocenný 
těch,  jim'ž  doby  minulé  vytvářel  v  pomníčky  ja- 
ko, hrdinům.  Ničím  se  neliší  od  bohů  a  polo- 
bohů  antick^-ch,  od  vladařů,  iriumfátorů  a  do- 
byvatelů pozdějších  dob,  leč  svou  —  bezejmen- 
ností. Zde  ten  nahý  dělník  jedoucí  na  pracov- 
ním koni  k  napajedlu  nebo  před  vlečnou  lodi 
nákladní  ■ —  tr)ť  Colleoni  našich  dnů;  tam  ten 
r0'zsévač  —  toť  tisíce  let  nepřemožený  a  ne- 
přemožitelný pravý  dobyvatel  veškeré  půdy  ; 
a  Izde  ta  hrdě  \'ztýčená.  nepodrobitelně  tvrdá 
hlava  bezejmennéhii  na  podstavci  s  iiápisem 
..Anvers"  —  toť  imperator  demokratismu,  je- 
hož   je  budoucnost   tétO'  země.  J. 


I 

KAREL  SCHEINPFLUG: 

ŽENA  A  POVĚRA. 

Nebudu  vyhledávati  v  dějinách  i^oučeni. 
jakou  měrou  přispěla  žena  ke  vzniku  a  vývoji 
jiověr.  Nejsem  historikem,  a  kdybych  jím  byl, 
nepustil  bych  se  do  práce  tak  marné.  Žena  vy- 
stupuje v  historii  zřídka  na  jeviště.  Spíše  ji 
bývá  tušiti  za  kidisami,  kde  ]iíísobí  na  jedna- 
jící muže  jako  žalobnice,  podněcovalelka,  oro- 
flovnice,  ])rotektorka.  .\  lu  tam  se  zamihurni 
její  bílé  ruce  n;id  -^uffitami,  ])-ota!iujíťr  drát- 
ky, které  ])ohybují  'muž>kými  loutkami  v  her- 
melíncch,   krunýřích   a   klerikách. 


Ani  k  dnešním  ženám  z  lidu  nepůjdu,  a- 
bych  studO'val  jejich  ochranné  prostředky  pro- 
ti uhranutí  krav  a  uřknutí  nemluvňat,  jejich 
léky  proti  střílím  a  úbytím,  jejich  objevy  o  pří- 
činách cholery,  náhledy  o  významu  koimet  a 
hýkámí  sýčků,  jejich  theorie  o  zaklínání  cTáblů, 
jejich  praxi  v  slévání  olova  a  vázáni  katíliM 
oka,  kterým  lze  vzkřísiti  tři  dny  starou  mrchu. 

Jde  mi  speciálně  o  pověrčivost  žen  z  vr- 
stev měšťáckých,  z  kruhů  tak  zvané  inteligen- 
ce. Je  to  zjev  zajímavý  a  tak  nápadný,  až  se 
divím,  že  v  různých  těch  pojednáních  o  vlast- 
nostech ženské  p-sych}-,  která  jsou  mi  známa 
z  posledních  let,  nikde  jsdxTi  o  něm  nenašel 
významnější  zmínky. 

Pověrčivost  našich  žen  je  přímo  překva- 
pující. Pověra  vyplňuje  zna'čn<-  díl  jejich  zá- 
jmové sféry,  zakládá  část  jejich  s,polečenské 
rouriny.  dodává  'koření  jejich  rozhovorům,  je 
příčinou  jejich  radostí  a  starostí  a  rádcem  v 
jejich  rozbodnutích.  U  některj^ch  tvoří  bohat- 
ství pověr  hotovou  složitou  vědu,  ale  nikoli 
vědu  mrtvou,  vychládající  a  blednoucí  neúčin- 
ně v  hlavě,  jako  řecká  gramatika;  nýbrž  vědu 
živou,  jejíž  jednotlivé  pravdy  se  vybaví  ble- 
skurychle při  vhodné  příležitosti  jako  výklad, 
rada,  proroctví,  zjevení.  Jejich  znalost  rozši- 
řuje se  tradicí  a  osvojuje  se  nejdychtivěji  \ 
onom  věku,  kdy  děvčátka  dospívají  v  panny 
—  současně  se  znalostí  čtverylkových  tour, 
kuchařského  umění  a  mužských  ko'mplim.entíi. 

Není  možno  přejíti  ve  společnosti  děvčat 
mimi)  jeteliště,  aby  se  vám  nerozběhla  a  ne- 
hledala čtyřlí.stku.  Naslouchají  s  blouznivým 
úsměvem  volání  kukačky,  jež  umí  uhodnouti 
]>řesně  kolik  roků  života  jim  vvměřil  osud.  Vy- 
ptávají se  květin,  'má-li  je  ten  který  muž  rád. 
oškubávajíce  jejich  lístky,  a  béřou  na  potaz 
knjflík}-  svých  kabátků,  mají-li  podniknouti 
to  neb  ono.  Počítají  bílé  koně.  které  potkají: 
dosáhnou-li  čísla  sto.  nezmýlivše  se,  bude  svat- 
ba. Slunéčko,  jež  jim  usedlo  do  vlasů,  je  po- 
slem štěstí,  a  blecha  fs  odpuštěním!"),  kterou 
ch\til\-  na  své  ruce,  je  neúředním  avísem,  že 
do])is,  s  jejich  adresou  byl  právě  kdesi  ode- 
vzdán c.  k.  poště.  V  nejpalčivějších  pochybno- 
stech a  v  nejvážnějších  rozhodnutích  uchylu- 
jí se  ke  kartám  o  radu  a  věštbu.  Žádné  děvče 
neusedlo  by  na  pohovku,  nad  níž  visí  zrcadlo: 
nevdalo  by  se. 

A  kdvž  konečně  nadejde  největší  a  nej- 
slavnější 'den  jejich  života,  den  svatby,  tu  se 
teprve  stávají  tajeplné  mocnosti  sdíbiými  a 
promlouvají  sterými  ústy.  Je-li  krásné  počasí. 
Ijrší-H  nebo  fouká  vítr.  tu  všecko  má  nesmír- 
ný výiznam  pro  všechen  budoucí  život  niui'- 
manželů. 

Po  svatbě  ukládají  tuto  část  svých  puvčr, 
která  se  vztahuje  k  oddavkám  zároveň  se  svým 
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svatebiiiiii  rouchom  a  niyrtovýin  věnečkem  ;1<> 
sváteční  piilirádky  své  skříně;  vykonaly  svdu 
úliilui  a  mni  jich  více  třcha.  Pověiry  jinělio 
tlruliu  však  p(jncchá\aji  v  i)laln()sli  nově  po- 
věry, luxlioi  se  k  iponiěruni  nové  životní  fázv-, 
pi-irlružujicí  k  nim.  Zajíc,  jenž  ji'm  pí-ehělil 
l)i"es  cestu,  pa\ouk.  kterého  spatřily  po  pro- 
citnutí, ibaba.  již  potkaly  po  ránu,  zacliovávají 
stále  svůj  velký  význam  neztenčen.  \'lašťov- 
ka.  hnízdící  pod  střechou  domu,  je  jím  hoto- 
vou /pojistkou  na  .štěstí.  Ncsetrvaly  by  za  nic 
u  stolu,  kol  něhož  sedí  třináct  osob,  a  utrhnou 
jako  uštknuty  podávanou  ru'ku,  zpozorují-li. 
že  by  se  jejich  ruce  zkřížily  s  rukama  jiných 
dvou  osob.  Své  muže,  když  se  ucházejí  o  mí- 
sto, své  syny  když  skládají  zkoušky,  podpo- 
rují z  dáli  ze  všech  sil,  držíce  jim  horlivě  pal- 
ce. Vykládání  karet  už  tak  nepěstují;  za  to 
'  přičítají  velikou  důležitost  snům,  jejichž  vý- 
znam umějí  vykládati  jako  Josef  Egyptský. 

Zvrhněte  ve  společnosti  náhodou  sklenici 
piva;  tři  nebo  čtyři  z  deseti  přítomných  pani 
zahrnou  toho,  k  němuž  zamířil  proud  vyšplích- 
nuvší tekutiny,  posměšnou  předpovědí,  že  bu- 
de míti  v  rodině  krtiny.  Převrhněte  slánku  ;  tři 
nebo  čtyři  z  deseti  neopomenou  poznamenati 
starostlivě,  že  to  znamená  mrzutost.  Tři  nebo 
čtyři,  které  mají  nejživějií  temperament  a  nej- 
více smělostí ;  ostatních  šest  nebo  sedm  pro- 
jeví  alesipoň   mimikou   svůj    souhlas. 

Kolik  znáte  žen,  které  by  nebyly  nikdy 
\  sadily  na  číslice,  jež  se  jim  zdály  ve  snu? 

Na  jiné  mají  pověry  takový  vliv,  že  jediná 
je  s  to,  aby  otrávila  jim  velký  kus  života.  Ji- 
sté paní  ipraskl  bez  zjevné  příčiny  snubní 
prsten.  Lekla  se,  div  .neonemocněla.  Dala  si 
zaň  udělati  jiný,  snažíc  se  úzkostlivě,  aby  uta- 
jila před  mužem  tu  nehodu.  A  několik  'měsíců 
chodila  jako  stín,  sklíčena  očekáváním  neště- 
stí, které  vtrhne  jistě  v  její  manželství.  V  ro- 
dině svých  dobrých  známých  strojily  svatbu 
dceřinu.  Když  se  rozjížděly  povozy  svatebča- 
nů do  kostela,  smekli  se  koně,  vezoucí  nevěstu 
na  dlažbě  tak,  že  oba  klesli  na  kolena.  Vzcho- 
pili se  sice  ihned  a  pokračovali  v  jízdě  bez  zá- 
vady;  ale  v  kruzích  svatebčanů  vyvolal  případ 
veliké  vzrušení.  Nevěsta  zbělela  jako  mramor, 
a  jakási  tetka  plakala  celou  cestu  do  kostela  i 
/jpět  nad  neštěsím,  keré  čeká  mladý  pá;rek. 

Postavíte-li  se  proti  některé  pověře,  ženy 

Íse  hned  vytasí  s  porážejícími  důkazy  její  oprá- 
vněností. Každý  případ,  kdy  se  některá  pověra 
vyplní,  posílí  její  vliv;  a  žádný  případ,  "kdy  se 
nevyplní,  jí  neuškodí. 
Oné  paní,  jíž  praskl  snubní  prsten,  uimřel 
opravdu  za  dvě  léta  muž  ledvinovou  nemocí. 
Manželé,  jimž  upadli  koně  při  jízdě  do  kostela, 
byli  vskutku  spolu  nešťastni  a  rozešli  se  po 
roce.     Jednou!   v   mé   přítomnosti   zvrhl   kdosi 


sklinici  piva  a  si;isin..ii  událost  předpověděli 
Ichdy  letitěmn  ]»ánovi ;  proroctví  se  splnilo 
dři\e,  než  uplynul  rok.  Prosiin:  odváží  sf  tcfU 
jeAtě   něk  lo   pochybovati? 

-Arci.  kdybyclKMn  uvážili  náležitě  různé 
okolnosti...  Onen  pán  byl  by  umřel  bezpo 
chyby  i  bez  prasknutí  ženina  snubního  prste- 
nu ;  pil  již  dávno  před  tím  nemírně.  Manželé. 
jimž  klopýtli  koně  cestru  k  orldavkám,  nemohli 
býti  šťastni  ani  bez  této  nehody  ;  muž  bvl  do- 
brodruli  a  —  měl  již  jednu  ženu  kdesi  v  Ha- 
liči!  A  co  se  týče  předipověděného  otcovství 
onrdio  staršího  pána,  ten  muž  měl  fjosud  již 
dvacet  dětí  se  svými  dvěma  ženami  a  slavil 
krtiny  každoročně  ať  se  zvrhla  sklenice,  nebo 

ne.  .Vrci,  kdybychom  uvážili Ale  kdo 

by  si  kazil  příjemné  svrbení  v  zádech  takový- 
mi   s  k  e  p  t  i  c  k  ý  m  i    ú  v  a  lia'm  i  ? 

Mohu  vám  dokonce  posloužiti  i  vlastní 
zkušeností,  laskavé  čtenářky.  Kdysi  večer,  kde 
se  vzal.  tu  se  vzal.  přiletěl  sýček  a  usedl  na 
.-třechu  na.ší  továrni  'budovv.  Zrovna  nad  obv- 
dlí  domovníkovo.  Dělníci  se  ho  snažili  zahnat 
křikeiin;  nechtělo  se  mu.  Teprve  kámen,  jenž 
doipadl  blízko  něho,  jej  vyplašil.  .\  hleďte,  za 
otsm,  neboi  deset  měsíců  —  nevím  už  Ijistě  — 
zemřel  domovníkovi  syn,  dvaadvacetiletý  mla" 
dík.  silák  na  pohled.  Za  pravdivost  historie  ru- 
čím. A  'jalkže  ji  vysvětlím,  vážené  dáimv?  Ni- 
kterak, račte  prominouti.  Nejsme  tak  domý- 
šlí\-.  aib\ch  oičCkával.  že  inojc  loo-jka  zvítězí  nad 
vaši   fanta-.sií. 

Místo   toho  'přistoupím    k    závěru. 

(Dokončení.) 


DROBNOSTI. 

Vyučování  prvouce  na  školách  venkovských.  Na- 
psal .1  o  s  e  f  Tůma  v  Radovesnicích  u  Kolína  (za 
5  K  20  hal.).  Věděl  jsem  o  této  knize  už.  dokud 
byla  vydána  ve  II.  vydání,  ale  neměl  jsem  těch 
zkušeností,  jaké  mám  s  vydáním  třetím,  rozmnože- 
ným. Pro  čtenáře  neučitele  dlužno  předeslat,  co  je 
to  p  r  v  o  u  k  a.  Je  to  slovo  téhož  smyslu  jako  n  á- 
zorné  vyučování.  Od  časů  Pestalozziho  vloženo 
je  do  vyučovacího  plánu  i  nejmenší  školy  vesnické 
názorné  vyučování  mezi  učebné  předměty, 
tedy  první  učení  věcné  je  prvouka.  Prvoukou  pro- 
středku je  se  dítěti  přechod  z  domova  do  školy.  Ta- 
ko\'ou  tedy  Pr\"ouku  složil  pan  Jos.  Tůmla.  Ještě  se 
mi  nepřihodilo,  aby  kniha  v  podstatě  methodická  a 
vydaná  za  i»oniůcku  kolegům,  stala  se  zamilovanou 
knihou  dětí  a  milou  knihou  dětí,  které  do  školy  už 
chodí  a  ještě  nechodí.  Zejména  kresbičky:  Přine- 
seme delší  úvahu  o  knize,  pokládal  jsem  však  za 
vhodné  upozornit  na  ni  před  vánocemi,  kdy  mnozí 
rodiče  jsou  v  rozpacích,  co  dětem  k  Ježíšku  opatřit. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Ježdisko  neposedisko   a  kazisvětisko. 

(Dle    ruské    pohádky.) 

Jcždiskr)  neposedisko,  ježdisko  kazis\éti- 
sko  je  ryba  .dravá  a  louipežná.  Sel)ral  se  j  e  ž- 
dí  k  jednou  i  s  malinkými  ditkami  s\vmi  a  šel 
z  řekv  Nežárky  do  řekv  Liržnice  a  z  řeky  Luž- 
nice do  rybníka,  Jordánského.  A  vvi)rosil  si  v 
tom  rvbníce.  albv  směl  zůstati  jednu:  noc.  z 
jedné  noci  dvě  noci,  ze  dvou  noci  dvě  neděle, 
ze  dvou  neděl  dva  měsice  a  ze  dvou  měsíců 
dva  roiky  .a  potcmi  už  vůibec  se  nevv.stélioval. 
Počal  po  celém  rybníku  rejditi  a  dro1>né  ryby 
Iiutbiti,  neboť  j  e  ž  d  i  k,  ježdisko  neposedisko, 
ježdisko  kazis,větisk'0  je  ryba  velice   dravá. 

Tu  droibné  i  velké  ryby  sebralv  se  v  hro- 
madu a  íjočal}'  solbě  voliti  soudce  spravedli- 
vého, aby  je  rozsoudil  a  jcžďika  pro  loui^ež 
potrestal.  Zvolilv  si  za  soudce  rv.bu  s  u  m  c  e 
-;  veiliikým  vousem:  ,,Roizsiuď  nás!"  .pra\ily. 

Sumec  poslal  pro  ježdika,  poslal  k  a  r  a  s  a 
kata.  a  ipravil  .mu  :  Ježdíku,  rvboi  dravá,  proč 
jsi  náš  ry'b<ník  opanoval? 

—  'Proto,  řekl  ježdjk,  opanovali  jsem.  váš 
rybník,  že  hořel  rvbník  Jordánský,  zdola  dO' 
vrchu  od  svatého  ducha  doi  svaté  trojice,  vy- 
hořel zdola  do  vrchu  a  spustí  a  nepatřil  ini- 
komu. 

—  Nikdy  náš  r\-'  -.lehořel,  řekl  soudce 
sumec.  Máš  na  to          .ky  nějaké?^ 

—  Mám  na  ''  v-ědky  :  c  e  j  n  ryba  při  po- 
žáru byla,  oči  .■ .  |Zapálila  a  má  je  posud  Čer- 
vené. 

Poslal  sumec  pro  cejna  rybu  karasa  kata. 
Kairas  ivolal :  Ceine  rybo !  volá  tebe  ryba  su- 
mec s  velikým  vousem  před  svoje  veličenstvo. 
Cejn  ryba  se  hhvboce  poklonila  sumci.  I  pra- 
vil jí  sumec:  Vmd  zdráv,  cejne  rylbo,  muži 
čestný !  IHořel  rybník  Jordánský  od  svatého 
ducha  do  svaté  trojice.  Oči  se  ti  od  požáru 
zapálily? 

—  'Nikdy,  vece  ryba  cej^n,  nikdv  nehořel 
náš  rj^fcnik  Jordánský. 

—  Slyšíš  ježdíku,  ježdisko  neposedisko, 
ježdisko  kazisvěti.sko?'  pravil  sumec.  Cejn  ry1)a 
tebe  v  oči  obvinila. 

A  cejn  irybaj  přidala  :  Kdo  ježdika  zná.  vi. 
že  on  bez  chlebu  obědvá. 

Ježdík  však  nezoufal.  Mám,  ipravil,  na  to 

svědka  jiného:  okoun   ryba  při   požáru  1)yl, 

oharky     (ohořelé   dřevo)     nosil    a   má   podnes 

křidla  červená. 

*  ^, 

Poslal  sumec  pro  okouna  rybu:  karasa 
kata.     Karas    volal:   Okoune    rybo!    volá    tebe 


ryl)a  sumec  s  \elikým  \'ouscm  pvcá  svoje  ve- 
ličenslvo. '1  přišel  okoun  r\-ba  a  hluboce  se  po- 
klonil sumci.  1  pravil  mu  sumec:  Po\-ě'z  okou- 
.ne,  muži  čestný,  hořel-li  někflv  náš  rvbník  Jor- 
dánský od  svatého  'ducha  do  svaté  trojice? 
Křídla   ])rý   máš  od  ;])o;žáru   podnes  červená. 

—  Xikdv.  \-ece  ryba  okoun.,  nikdv  nehořel 
náš  rvl>!iík  Jordánský.  Kdo'  ježdika  zná,  ví, 
že  on   bez   chleba  olliědvá. 

—  -Slyšíš  ježdíku.  jcžd.isko.  nei>osediski). 
ježflisko  kazisvětisko?  i)ra>vil  sumec.  Okimn 
rAd)a  tebe  v  oči  obvinila. 

Ježdí'k  však  nezoavfal.  Mám,  pravil,  na  tn 
svědka  jiného:  rvba  štik  a,  vdova  čestná,  při 
tom  žádná  kle\ctnice,  poví  i)ravdu  pravdivou. 
Ona  při  požáru  'b\]n.  o]iark\-  nosila  a  je  po- 
dnes   začerněná. 

Poslal  sumec  pro  štik  u  rvbu  karasa  ka- 
ta. Karas  volal:  Štiko  rybo!  volá  tebe  sumec 
s  velikým  \'ousem  před  svoje  veličenstvo.  Šti- 
ka ryiba  se  hluboce  piokloimla  siumci.  I  pravil 
jí  sum.ec  :  P)uď  zdráva,  štiko  rvbo,  ženo  čestná, 
při  tom  žádná  klevefcnice.  Pověz  nám.  hořel-li 
někdy  náš  rybnik  Jordánský,  od  svatého  du- 
cha do  svaté  trojice?  Tys  při  požáru  prý  byla, 
oharky  noisil.a  a  jsi  poďnes   začerněná. 

—  Nikdy,  štika  ryl)a  odpověděla,  nikdy 
nehoíel  náš  rybník  Jordánský.  Kdo  ježdika 
zná,   \'í,   že   om  bez    chleba   obědivá. 

—  Slyšíš  ježdíku,  ježdisko,  neposedisko, 
ježdisko  kazisvětisko?  pravil  sumec.  Štika  ry- 
ba tebe  v  oči  obviini-la/. 

Ach  bratři  a  sestry,  prosil  ježdík,  já  mám 
pysky  tkisté,  Ibřicho  veliké,  v  iměstě  jsem  se 
neučil,  před  soudem  jsem  nestával  a  mluvit 
neumím. 

Tu  chvtili  ježdika  a  i)osadili  ho  do  vězení, 
do  mokré  jámy  na  kraji  rvbnika.  Rvbáři  jez- 
dili v  loďkách  po  rybníce,  uslvšeli  ježdika  v 
moikré  [jámě  se'boii  mrskati,  a  vv lovili  iho. 

—  Hle,  hle  —  ježdík,  ježdisko  neposedi- 
sko. jelždisko  kazisvětisko.  pravil  rvbář  a  ho- 
dil ho  do  loďky.  Navařím'  Isi  rvbí  polívky  a 
rybu  usmažím.  Taková  bvla  smrt  ježdíkova. 
rvfov  drav'é  a  loupežné.  H, 

Listárna  redakční.  Pan  B.  K.  Na  příspěvky  do 
vánoěního  dětského  řísla  nz  je  nejvyšší  čas.  — 
Bartošova-Kašparova  K  y  t  i  c  e,  která  byla  minule 
ohlášena,   stojí  v   pěkné   vazbě   5   K   6U   hal. 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 

^í.i__   „Pokrok".  ^ 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  t  Praze. 


Ročník  XI. 


V  Praze,  dne    16.  prosince    191)6. 


Číslo  50. 


BESEDY  ČASU 


>6eeedy  Času*  vycházejí  kaidou  sobotu  o  8  stranách.  Na   >Besedy  Času<  předplácí  se  ro^né  6  kon'n,  púlletné  2  koř- 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  >Be'edy   CaiU€  idarma. 


SMIL  Z  ROLNIČKY : 

PAPÍROVÝ  nO)ŠL. 

Ten   r;'iz   na   iJiavdu   jsem    noiuleřil: 
žalost   jejich    nesklonila    šíje: 
to    jen    britský    blázen-básník    véřil 
a   na  ra^u   skládal  elegie. 

Z   Polské    přijde   žid    k    nAni   pod   Bezkj'deni, 
la.   pět   roků   ves   má   —   napřed    víme   — 
kdysi  žebrák,  nyní  oře  lidem, 
u   všech   <lěvuch   má   iiis   noctis   primae. 

V  němé    zlosti    zaskřípneme    zuby: 
děvře,   muže,   dědinu   žid    skoupí .  .  . 
A   kdo  za  to,  že  jsme  jako  duby, 
na   ženy  a   na   peníze   liloupí? 

.Jedna    spřež    a    prcce   názor   měním: 
Osud    smyk'    jím,    jak    srp    žlutým    klasem: 
už  tak    bývá.    S    božím    dopuštěním 
nřiskřípne   čert  Hebrejce   též  časem. 

Tak    přemýšlím    a   je    závěr   blízký: 
když  tak   Pán   svých    vyvolených   chrání, 
přes  svůj  křivý  nos  a  hrubé  pysky, 
liřísahal    bych,    nebyl    židem    ani. 

Když  od   města   dolu  jdete  k   jihu, 
den  co   den   tam   žida    potkáš  s   měchem: 
dej   mu  krejcar,   zahodí  ho   v   mihu. 
dej    mu    papír,    chopí   se    ho    spěchem. 

Den    to   den   jde   příkopem   a   travou, 
z   bláta   papíry    pozorně   loví, 
čte   a  třese   kudrnatou   hlavou, 
říkají    mu    Mojšl    papírový. 

V  zimní  noci  šel  jsem  k  městu  němý. 
Bůh   mne...!    Kdo    si    na    milníku    hoví? 
(Deset   minut   krčma   p<jd    olšemi!) 
Sněhem   zalit   Mojšl   papírový. 

Cekáš,   až   tě  zítra   kdosi   sundá 
bídnou    kořist    havranů    a    lišek? 
Modlíš   se?   Dbal   kdy    Pán   vagabunda? 
Vzhůru   ,žide,   půjdem   na   kalíšek! 


Šenkýři,  dej  k  ohni   tu   lavici: 
Vodka  rtem  se  chválí  a  ne  slovy. 
Málem    by   byl   zmrzl    na  silnici 
tvůj    host    vzácný,    Mojšl    papírový. 

Synku,   jak  chroust  zmoklý  sedíš  věru, 
když   umdlené   se   stran   svěsil   krovky  . .  . 
Co  bys  pil?  Však  víš,   my  ze  severu 
napijem  se  nejspíš  kontušovky. 

Vypij,    Mojšle:    jest  jak    první   láska 
sladká,  jde  z  ní  prvosenky  přídech, 
hořká  jest  jak   beznadějná  láska, 
vonná   jest   jak    sosna    na    Bezkydech. 

Ostrá   jest   jak    zui)y   horské   pily, 
zatřes  jí  a   perla   k    vrchu   vyjde, 
jasná,   že   by    bozi    sami    pili, 
Mojšle    pij,    ach    drž    krok    se    mnou,    žide! 

Kdo  se  na  svět  přes  kraj   sklenky   dívá, 
celý  se  mu  rosou  v  máku  třpytí: 
všecka    žalost   v   jeden    úsměv   splývá  . . . 
a   co,   žide,   povíš  o   svém   žití? 

,, Blázen  jen   své   hoře  vypravuje, 
vodka   hřeje   a  pán  žifiům   přeje, 
s   Mojšlem    prodlí,    Mojšla    vyčastuje, 
všecko    povím    —   pán    se    nevysměje. 

.Jednou,   pane.   Bůh    vám    k   milování 
družku    švarnou   daruje,    však    víte, 
jednou   z   ručky   vypadne  jí  psaní  .  .  . 
jak    vy.    i)ane,    jak    s    ní    zatočíte?" 

Nevím,   žide.   Též  ráz   zaplakala 
ve  mně  láska,  —  dým  jsem   pustil  z  šmolku 
měl  jsem  děvče   rád  .  .  .  jinému   přednost  dala 
a  dva   roky,   žide,   pil  jsem  vodku. 

Co   hořkého   kdy   se   žitím    tkalo, 
leckdo   šeptal   ve   sluch   slova    lisí .  . . 
ale  nic   tak   cestou   nedojalo: 
soucit  kmitl  blázna  toho  rysy. 

„Tož  já,   pane,   ...   tož  já  .  .  .'   a   juž   ústil 
do  sklenice  hořký  motýl  bolu: 
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Hleďte,   Mojšl  zase   skočnou   spustil   — 
homerický   smích  zněl   ode   stolfi. 

„Utkvěl  jsem   na   první   krásce   zrakem; 
a  když  sličnou  vezmeš  sobě  ženku, 
už  jsi  zabit  jak  Goliáš  prakem, 
jak   když  ručíš  za  velikou   směnku. " 

Lépe   brkem  brousit  žernov  mlýnský, 
nežli  věřit  ženě  milující; 
nač    ses    ženil?    Chyť    do    zubů    rýnský, 
chceš-li   ženy   a   běž   po   silnici. 

.„'Miloval  pán  ženu  kdys?  Stín  prvý 
noci  rájem  byl  mi  až  ku  ránu, 
ve  dne  za  kmit  jeden  sladký  brvy 
byl  bych  sne.3  jí  cedry  od  Líbánu." 

Kdo   zná   kvést  jen   v   stínu   sličné   masky, 
hleď,    ten    běží    za    bludičkou    v    černu: 
vsadil    život   na    sedmičku    lásky, 
blázen  jest  a  patří  na   lucernu. 

„Patří  tam.   A  jednou  .  .  .  jednou  .  .  .   pane, 
lístek  ztratila:    nu,  co  tam  stojí? 
Svět  se  točí  se  mnou,  z  řádků  vane 
vlastní    hanba,    vina   ženy   mojí. 

Nevěstko,  již  mít  kdo  chtějí,  mohou: 
Čepel  padla  ve  vlas  ranou  hromu  ^ 
datlík  s  rudou  čapkou  u  mých  nohou 
má  je  žena  . .  ."   nosem   smál   se   k   tonm. 

Déle  žils   —  víš,  jak   se  věci  dějí: 

Listem  břem,*)  břeh  temným  mluví  hromem: 

z  lidí  ti,  kteří  se  nosem  směji, 

vždy  se  smějí  nad  spáleným   domem. 

„Vítr   zdvih    se,   odnesl   to   psaní .  .  . 
sběhli   se   a   odvlekli   mne   z   domu: 
Zabil   věrnou   nevinnou   svou   paní  — 
zbláznil    se   —  dodali    moudří   k   tomu. 

Tichý   blázen:    —  Pustilo   mne  časem 
hlupců  soudců  a  lékařů  plémě; 
list  ten   hledám  . . .   bloudím  . . .  světu  já  jsem 
potrhlý  žid  ...   co  pán   řekne  ke  mně?" 

Bos  nechť,  chůd  nechť,  mlád  kdy"s,  motýl  štěstí 

drží  se  tě  jako  olše  strouhy; 

v   podzim  žití  v  sluch  ti   zašelestí 

hořké   sny,   vzpomínky,   marné   touhy. 

Tak   či  tak   buď.   Pij.  .lak  tobě  včera, 
šlápne   mně   na   šíji   osud    příště; 
těžko  žít  od  jitra  do   večera, 
jednoho  nám   nebýt   útočiště. 


Tomu  na  šíj  lehlo  jařmo  kmene, 
tomu   žena    život   otrávila, 
toho  bolest  jak  bič  koně  žene  — 
vodka,  bratře,  sladká  vodka  zbyla! 


•)    Modřín. 


VÝSTAVA    MÁNESOVA 
POD  KirSSKOU. 

II. 

Začináme  pomalu  vcházet  v  konkurenci 
■duchů  s  ostatními  Evropany  a  musíme  si  při- 
rczeně  zvykat  na  jiné  měřítko  pro  posuzováni 
své  domácí  práce.  Jinými  slovy:  nemůžeme  se 
už  obejít  bez  přísnější  sebekritiky  a  spojené 
s  ní  bolesti,  neboť  sebekritika  řízne  nás  zhu- 
sta hloub  do  těla,  než  je  naší  ješitností,  i  ná- 
rodní hrdosti  milo.  Nelze  ipřec  isolovat  se  na 
svou  zemi  a  na  svůj  národ,  dle  líbezného  ná- 
pěvu staré  písničky  ,,Co  je  české,  to  je  hezké'", 
nel^e  neustále  zůstávat  doma,  když  vidíš  bez 
ustání,  jak  'živé  je  venku  zápolení  duchu. 
PrO'to  také  naše  kniha  a  náš  obraz  vydá- 
vají se  na  cestu  za  červenobílé  hraníce,  kam 
nejmíň  agresivní  umění,  h  u  d  b  a,  už  ie  dávno 
předešla,  a  staví  se  pod  evropskou  míru.  Uka- 
zuje se  zde  potom,  co  dravější  a  pravdomluv- 
nější  naši]  ilidé  nám  často  před  tím  Iříkali.  'že 
jsme  totiž  venku  menší,  než  se  doma  zdáme. 
Poznání  nepříjemné  a  na  chvíli  i  rozlaďující 
k  nechuti  do  práce  další:  možná,  že  to  poznání 
slabosti  zažene  slabochy  od  práce  vůbec,  ale 
silnějším  duším  může  'být  jen  tím,  čím  být  má: 
nepřestávajícím  podpalem  k  intensivnějšímn 
napjetí  sil  v  evropské  konkurenci. 

Zdálo  se  mi  být  potřebno  toto  opakovat 
(není  na  tom  nic  nového  přece!),  poněvadž 
objevují  se  u  nás  opět  soudcové  umění,  kteří  z 
nepochopitelných  příčin  o  nicotných  a  vnitřně 
sterilních  iplodech  domácích  užívají  slov,  která 
v  Evropě  snesou  (bez  výtky  hyperbol)  jen  o- 
pravdu  díla  znamenitá.  Tak  nekritické  taxo- 
vání neslouží  jen  choro'bné  domýšlivosti  polo- 
umělcň  a  uměleckých  řemeslníků  '(l<teři  ji- 
ným, pravdomluvnějšim  posuzovatelům.  odslu- 
hují  se  pak  anonymními  pohlednicemi  — ukáz- 
kami mohu  posloužit),  uvádí  'i  zmatek  ve 
vlastní  tisudek  obecenstva,  otřásá  pracně  sdě- 
lanými grunty  jakés  takés  umělecké  k,ultury 
a  převrací  iúplně  hodnoty  děl  skutečně  dobrých 
vedle  děl  méně  dobrých  a  špatných.  Je  tolro 
litovat  tím  víc,  poněvadž  tyto  nebezpečně  ma- 
toucí soudy  šíří  do  českého  světa  i  muž,  jehož 
povolání  a  jistě  značný  rozhled  po  umění  svě- 
tovém by  právě  naopak  dávaly  čekat  obha- 
jování n  e  j  v  y  š  š  í  h  o  kritického  standardu, 
bez  jakýchkoli   ústupků   i   slev.   Ať   tu    spolu- 
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rozhoduje  ínahn.  být  na  všeckv  stran\-  líbezný 
•  c  rnztomilý,  ať  tu  je  spolučiiiciii  zřetel  na 
,, podmínečnou  pravdu  společenskou"  (u  nás 
ta  jimenují  kratčej  a  jadrněj')  dojista  u  m  č  n  i 
na   prospěch   to'  není.  — 

Ke  zvýšeni  naší  sebekritiky  a  k  usilováni 
(1  evropské  niěi"itk(i  podstatné  přispěl  w  nás 
spolek  ^1  a  n  e  s  svými  výí^tavami  i  svými  pu- 
blikacemi. Je  tedy  přirozeno,  že  na  jelio  vlast- 
ních poilnicích  třeba  ivžit  nejdřív  a  přísně  mí- 
rv.  kterúU(  nám  tak  vytrvale  a  poctivě  dával 
léta  do  ruky.  S  toho  stanoviska,  vlastního  sta- 
noviska Mánesova  z-namená  jeho  zimni  výsta- 
va XXI.  '(odlouče  Preislera)  dobrý  evrop- 
-^  k  ý  průměr,  nic  víc  a  nic  míň.  Poctivé. 
>lušné  umělecké  produkty,  které  si  přítel  u- 
mění  smí  "bez  výčitek  postavit  a  pověsit  do 
pokoje  vedle  jiných  dobrých  děl;  ani  jediné 
\"šak  (krom  obrazů  Preislerových),  kde  bys 
řítil  magickou  přítomnost  vzácného  ducha, 
vihjevovatele  nové  a  hlubší  krásy,  k  jehož  dílu 
lze  vstoupit  v  poměr  na  léta  a  léta.  Ta  k  r  á  t- 
k  o  d  o  b  o  s  t  našeho  poměru  k  uměleckým  pra- 
cím, r  y  c  h  1  é  vyssátí  jejich  veškerého  vnitř- 
ního oibsahu  je  vždy  bezpečným  dosvědčením, 
že  máme  předí  se'bou  pouze  prostřední  umě- 
lecký výtvor.  Vyčerpáš  v  š  e  c  h  e  n  vniterný 
obsah  obrazu  nebo  plastiky  a  tím  jsi  je  od- 
strčil mimo  sebe.  neboť  trvale  láká  a  drží  nás 
ion  dílo,  s  nímž  nemiižeme  být  vnitřně  hotovi. 
Ukazuje  se  to  na  jednotlivcích,  na  sjeneracích. 
na  uměleckých  pracích  všech  oborů :  vzpo- 
meňte si  jen:  na  ..Fausta".  ..Monu  Lisu". 
..Stozlatuvý  list".  ,, Devátou  svmfonii"  —  kou- 
zlo jejich  pro  duši  člověka  je  v  jejích  ne- 
zmoiitelnosti.  — 

Z  řadv  umělců,  kteí^í  účastní  se  této  zim- 
ni V3'stavy,  však  zřejmě  usiluje  vyniknout 
nad  dobrý  evropský  průměr  sochař  B  o  h  u- 
ín  i  1  Kafka.  Z  četné  tvorby  jeho  zde  před- 
\-edené  ísádra.  bronc,  cín,  fayence)  mluví 
;)rudko.st  a  vášnivé  rozpálení ;  dnes  arci  ještě 
ie  zde  příliš  mnoho  rozčilenosti  a  nervosního 
neklidu,  alby  jdojem  mohl  být  velký  a  čistý. 
Duše  v  krajních,  úžasuj-^cb  afektech  strázně 
a  náruživosti  chce  nám  představit  umělec, 
^'hce  ukázat  nám.  'že  vedle  nás  a  v  nás  dosu-d 
živo  ..Peklo"  Danteovo.  Tou  prudkou  vzmoc- 
t leností,  exaltací  bolesti  a  vášně  rád  bv  Kafka 
šel  další  cestou,  která  vede  od  Rodina ;  a  tu 
třeba  ukázat  mu  nebezpečí,  jehož  v  zahoření 
svém  asi  nevidí:  je  toi  staré  nebezpečné  sou- 
sedství ^rotesknosti.  směšnosti  vedle  veliko- 
-ti.  Sochař  plane  ipo  tom  vytvořit  'něco  gran- 
jsniho.  nebývalého,  přelitého  krví.  dílo  nej- 
vášnivějšího vzletu  —  a  zapomíná,  že  veliká 
dlíla  nemohou  být  plody  dní,  měsíců,  nýbrž  let 
a  desetiletí.  Rozčilenost  se  ho  zmocňuie,  křičí 


v  něm  mučivá  potřeba  koncentrace  (vím 
r ^hovoru  s  ním.  jak  bolestně  touží  po  soustře- 
dění !)  a  neustále  při  tom  ještě  mučivější  ne- 
klid, týravý  vliv  Paříže  se  spoustami  velkého 
umění,  bodáni  ctižádosti  a  'kruté  poznání,  sta- 
ré poznání  krátkého  života  —  dlouhého  umě- 
ni zavinuji,  že  nedostává  se  k  tomu  nezbyt- 
nému 'soustředění  celé  duše  a  že  z  nervosni 
ruky  Kafkovy  zatím  vycházejí  díla.  kterým 
život  souzen  není.  Jistě  cítí  to  v  hlubině  duše 
i  on  sám  —  odtud  ta  horečná  plodnost,  která 
rovněž  zase  ničí  to,  čeho  talent  jeho  má  svr- 
chovaně zapotřebí,  totiž  koncentraci;  odtud  i 
ta  Ihonba:  po  isilných  názvech,  -které  mají  do- 
dávat výtvorům  síly.  jež  jim  chybí.  Znova 
opakuji:  koncentrace  je  Kafkovi  dnes  třeba 
jako  vzduchui  ik  dýchám,  bez  ní  umění  jeho  v 
bezdechém,  sebemučivém  dychtění  se  zalkne. 
Koncentrace  ukáže  jemu  i  nám,  byla-li  dnešní 
jeho  tvorba  erupcí  pravé  síly  velkého  umělce 
či   křečemi   ctižádostivé   slabosti.  J. 


HELENA  KELLEROVÁ: 

POHÁDKA  O  RUCE. 

(Výňatek.) 

Kdo  mne  nezná,  ani  neuvěří,  jak  velice  sleduj 
rozhovor  některého  svého  přítele  s  člověkem  jiným 
■Rukou  sleduji  jeho  pohyby,  dotýkám  se  jeho  ruky 
ramene,  obličeje,  a  vždycky  vím,  zda-li  je  rozve 
selen  dobrým  snad  vtipem  (ač  mi  ho  neopakoval) 
nebo  jenom  vypravuje  čile  o  nějaké  události. 

.Jeden  z  mých  přátel  je  poněkud  agresivní  a  ru- 
ka jeho  mi  vždy  předpovídá,  když  se  blíží  hádka. 
Z  netrpělivého  škubání  vím,  že  hotoví  ostrý  výpad 
proti  někomu  —  ba  vycítila  jsem,  že  si  na  jednou 
na  něco  vzpomněl  nebo  že  mu  projela  mozkem  nová 
myšlenka.  Cítila  jsem  v  jeho  ruce  urážku,  kterou  byl 
utrpěl,  cítila  jsem,  jak  se  duše  jeho  majestátně  za- 
haluje do  tmy  jako  do  pláště. 

Jiná  přítelkyně  má  positivní  důkladné  ruce.  kte- 
ré prozrazují  značnou  tvrdošíjnost.  Ona  jest  také  je- 
diná osoba,  u  které  jsem  pozorovala,  že  stejně  jasně 
aikcentuje  jednatlivá  písmena,  ať  slabikuje  nebo 
mluví,  a  já  jí  slova  čtu  prsty  se  rtů.  A  tyhle  modu- 
lované akcenty  jsou  mi  nekonečně  milejší  než  mono- 
tónní tíže,  jakou  mi  někteří  lidé  bez  modulace  do 
dlaně  až  vtloukají. 

Některá  ruka.  když  ji  stisknete,  přímo  září  a 
perlí  radostí,  tepot  její  se  zvyšuje  a  život  její  se  se- 
siluje.  —  Cizí  mi  stiskli  ruku  jako  dávno  ztracené 
sestře  —  jiní  izase  tak,  jak  by  se  (báli,  že  jim  ukřiv- 
dím. Takoví  panáčci  vám  podají  zdvořile  špičky  prstů 
a  cotva  se  jich  dotknete,  již  couvají,  tak  že  člověk 
potajmu  se  kojí  nadějí,  že  snad  nebude  museti  Ještě 
jednou  dotknouti  >se  této  ruky. 
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Svědčí  to  o  upejpavosti,  nehezké  hrdosti  a  ne- 
zřídka o  nedůvěře,  zkrátka  o  přímé  protivě  duše 
velké,  lásky   hodné. 

Ruka  některélio  člověka  vzbudí  ve  vás  vzpo- 
mínku na  úraz  a  náhlou  smrt.  A  zase  znám  doved- 
nou, tichou  ruku  jisté  opatrovnice,  na  kterou  vzpo- 
mínám s  láskou  za  to,  že  ona  tak  pozorně  ošetřo- 
vala mého  učitele. 

Držela  jsem  ruce  bohatýcli  lidí,  kteří  jaktěživi 
nic  nedělali  a  přece  neměli  ruce  hezké  —  —  pod 
liladkou  jemnou  kulatostí  skrýval  se  chaos  karakte- 
ru   nevyvinutého. 

Všechno  to  tvoří  souhrn  mé  znalosti,  mé  vědy 
o  ruce,  a  kdybych  vám  prorokovala  z  dlaně,  nečinila 
bych  to  dle  cikánských  čárů,  nýbrž  z  přirozeného 
vysvětlitelného  poznání  o  karakteru,  jenž  jest  ulo- 
žen v  dlani  vaší  jako  kutá  práce.  Nejenom  se  ruka 
poznává  tak  snadno  jako  obličej,  ona  prozrazuje  (ta- 
jemství svá  pravdivěji  a  bezděčně.  —  Člověk  může 
ovládati  výraz  svého  obličeje,  nijak  však  nemůže  za- 
tajiti, co  prozrazuje  jeho  ruka.  Ruka  zmalátní  a 
sklesne,  když  je  duše  zemdlena;  svaly  její  stuhnou, 
jakmile  máme  ducha  rozjařeného  a  srdce  veselé, 
ustálené  však  vlastnosti  jsou  do  ní  trvale   vepsány. 

.Jak  rozeznáváme  různou  krásu  v  tváři,  tak  i  ru- 
ka má  krásu  rozmanitou.  Hmat  má  i  zvláštní  své 
doby  nadšené.  Ruce  lidí,  kteří  mají  silnou  indivi- 
dualitu a  velkou  vnímavost,  jsou  zázračně  pohyblivé. 
Jediným  pohledem  špiček  prstových  vyjadřují  různé 
odstíny  své  myšlénky.  Občas  se  dotýkám  hezké,  jem- 
né, ikrasoprstté  ruky,  která  mi  tak  krásně  a  tak  zřej- 
mě píše,  jak  to  dovede  jen  ruka  člověka  vysoce  vzdě- 
laného. 

Přála  bych  vám,  podívat  se,  jak  hezky  mně  ma- 
lé děti  píší  do  ruky.  To  jsou  plané  květy  lidské  a 
pohyby  jejich  prstů  jsou  planičky  mluvy  lidské. 


KAREL  SCHEINPFLUG: 

ŽENA  A  POVĚRA. 

(DoTíončení.) 

Také  miťži  z  těchto  kruhu,  o  nichž  mlu- 
vím, mají  své  pověry.  Jejich  jíočet  je  však 
dosti  obmezen  a  dostávají  se  k  slovu  obyčejně 
jen  v  obzvláště  vážných  okamžicích,  /.a  i]>ohnu- 
lé  mysli.  Neradi  podnikají  jakýkoli  význam- 
nější cin  v  pátek  ai  dbají,  aby  ]ji'-ekročili  nej- 
prve pravou  nohou  práh,  za  nímž;  se  má  roz- 
hrxlovati  o  některém  jejich  dťiležitějším  záj- 
mu :  tu  tam  některý  věří  snad  také  v  nějaké 
znamení  blížící  ?e  smrti  nebo  jiného  neštěstí. 
Ivteré  mu  zvlášť  suig-geslivně  ,, potvrdila"  zku- 
šenost. Toi  bude  aí^i  vše. 

Jeden  fakt,  jeden,  poměr  můžete  u  nich 
konstaitovati  jako  pevné  'pravidlo:  čím,  roz- 


umnější    a    čím     v  z  d  č  1  a  n  ě  j  š  í     m  u  ž. 
t  i  m  ni  é  n  ě  je  p  o  v  ě  r  č  i  v. 

Řeknete,     že    je   to   fakt    zcela    přirozený, 
který  se   rozumí    sám   sebou?   Zajisté!  íAle   tu 
■  se    ocitáme     u     zajímavého     protikladu:     pro 
žen  \    neplatí   t  o  t  o  pravidlo! 

Znal  jsem  ženy,  jejichž  intellig-ence  spo- 
čívala v  jejich  mozku,  ne  v  'titulu  jejich  man- 
žela, žeiry  moudré.  l)ystré,  ano.  vtijjné  do- 
konce; a  pěstovaly  kitlt  pověr,  'ťisilněji,  než 
leckterá  služebná  děvečka,  převržená  slánka 
byla  s  to,  zkalití  jim  na  dvě  hodiny  náladu,  a 
n.erozpakovaly  se  léčiti  bradavky  svých  děti 
okeml  z  provázku,  který  se  nesejme  s  prstu, 
pokud  neshnije  bramtíor,  zakopaný  pod  oknem 
ložnice.  Znal  jsem  děvčata,  která  zahajovala 
v  žensk<'ch  vzdělávacích  spolcích  debatt\'  n 
filosofii  Xietzscheho  a  Keyové  názorech  o 
lásce,  odebírala  Muthoroivu  sbírku  illustrova- 
liých'  monr)g-rafii  ..Die  Kunst"  a  znala;  moderní 
evropské  krásné  písemnictví  jako  Brandes;  ale 
sebe  poutavější  rozhovor  o  umění  jich  ne- 
udržel, zahlédly-li  jeteliště,  ab\-  neuteklv  v  púW 
věty  a  neplazily  se  hodinu  po  zemi,  pokud  ne- 
našly svého  čtyřlísťku ;  počítaly  pilně  a  po- 
zorně bílé  koně,  jako  kterákoli  husička  z  klá- 
šterního internátu  a  zminilv-li  se  o  svém  zdra- 
ví, neopomenuly  zaklepati  prstem  na  stůl.  nebo 
aspoň  slunečníkem  o:  mez.  bylo-li  to  nálvodou 
venku. 

Vysmějete-li  se  w.dčlaným  ženám  [rm 
jejich  pověry,  prohlásí  pravidelně,  že  je  my- 
slily žertem.  'Nevěřte  jim  \šak  !  Vydávaly  by 
příliš  špatné  vysvědčení  svému  \kusu.>  kdyb}' 
])ovažovaly  to  stálé  omilání  hezduichých  poví- 
daček za  cosi  pří'l)Uznélro  \  tipu.  Ironický  ú- 
smě\-.  který  »pří\olávají  dodatečně  na  s\é  rl\ . 
jest  jen  svíci,  za])álenou  ďáblui  vědy,  aby 
ušetřil  jejich  kapliček,  které  si  nastavěly  v  říši 
mvsteria.  • — 

Pověrčivosl  ženina  xyplýv-á  z  jejiho  i)o- 
měru  k  osudu,  z  jejiho  pocitu  nai)rosté  odvi- 
slosti  od  jeho'  rozmarů. 

Muž  pracuje  od  mládí  uxědomělc  o  své 
budoucnosti.  Jeho  studie,  zkouškw  učení, 
praxe  —  vše.  je  systematickými  postinpenr  k 
vytčenému  cílí.  k  dosažení  určitého  postaveni, 
které  'by  mu  zjednávalo  \ýži\u.  Dosáhne-li 
tohoto  cíle  (a  dosahuje  1m  pravidelně  dří\e 
nebo  po'zději)  aizachce-li  se  mu  založiti  vlastni 
rodinu,  potřebuje  jen  vztáhnouti  ruku;  je  tolik 
čekajících  srdcí,  a  leckteré  to  srdce  je  zatíženo 
měšcem  zlata.  iPílí  a  lsti  .  talentem  a  drzosti 
snaží  se  domoci  se  postupu,  vymýšlí,  tvíu^í.  za- 
kládá a  podniká,  ukájí  svott  ctižádost  veřej- 
nou ičinností. 

Kdežto  žena.  žena  .  .  .?  Cílem  \eliké  vět- 
šinv   žen  je  vdáti   se.  státi  se  chotí   a   matki.ui. 
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Jakyni  způsoben  imižt.'  pracovali  /.ona  k  to- 
imito'  svému  čili?  Zajisté,  také  ži-iia  chudí  od 
malička  do  škoily.  siiaži  se  nabyti  jislčho  po- 
xšcchného  vzdělání,  učí  se  vařeni,  šití  a  jiným 
odlvorným  \ěccm  :  ale  všecko  toto  \/.děláni  ne- 
dává kvalifikace,  která  by  ji  přivedla  o  jediný 
krok  1)liže  k  cíli.  Dennč  se  vdávají  děvčata 
hloupá.  po\rchni,  'ehk(Mn\slná,  lina,  ro/.ma- 
i"ilá.  nescIio])ná  vedení  domácnosti,  neschopná 
\  ycho\  \  dětí,  ba  ne/dravá  —  a  tnaopak' děvčata 
iieilei>šicli  vlastností  pro  manželství  a  mater- 
--i\í    zustáxaji    nepro\(láua. 

Arci.  je  laké  jakési  uměni,  lovili  muže;  ale 
ani  to  není  naprostiv  spolehlivé.  Xeni.  Je  to 
jako  s  d\"ětria  ry'bári  lovícími  udici,  jeden  má 
/  brusu  nový  prut,  zakoupený  v  sportovním 
obchodě,  na  vlase  se  svíjí  ťučný  červ:  rybář 
leží  na  břiše  drží  prut  \-  i)ravici  a  hledí  napjaté 
I  vymá'havě  do  \od\-.  Druhý  si  uříxne  prut 
nejbližší  oabky.  na  udici  napíchne  kousek 
bilé  bavlnv,  lehne  si  na  /.áda  a  divá  se  do  nebe. 
Ten  flruhý  chytí  za  cln-íli  kapříka;  i)rvní  nic, 
nuiže  čekali  do  xečcra. 

()  postavení  ženině  rozhoduje  samo\'ládně 
o>ud.  svými  i)oclivínskými  rozmary,  svými 
raffinovanými  náhodami,  svými  záchvaty 
s])ravedlnosti,  svým  bujným  skotáctvím,  svý- 
mi sprostými  žerty  a  n.ízkýmii  úskokv.  Rů'že 
na  jejim  žixuiku.  jež  vydechla  v  ])ra\ý  oka- 
mžik mámi\(Ui  vůni  \-  chřípě  jejího  tanečníka, 
jeji  ]>uval)ný  skok  přes  kahvži,  který  byl  po- 
střehnul xnimavým  mužským  zrakem,  jeji 
\  roučí  zpěv  na  i)odiu  či  neobratný  i)ád:  na  ledě, 
náhcidné  sousodstxi  v  diva-dle.  přátelst\-i  uza- 
xřeně  jejíu)  bratrem,  její  i)láč  nad  hrobem 
matčiným,  ncbu  jeji  rozpustilá  pisiiťčka  s  pii- 
hárem  šampaiíského  \'  ruce.  ruměnec.  v\  vo- 
l.mý  na  její  tváři  horkem  plotnv.  či  .bledost,  na- 
iiesoná  vrstvou  líčidla,  zaráženi  jejího  \tipu. 
])rávě  jako  výbuch  její  'hlnuposti,  její  poetický 
rozlet,  anebo  ])oiTdu\a.  \yšlá  z  jejích  úst,  za- 
nioklý  xýlet.  ?iianév\-  čt\řia])adesátého  i)luku, 
prasknuti  ivneumatiky  na  kole  neznámého  cy- 
klisty —  million  takových  příhod,  nehod  a  ná- 
hod rozhoduje  o  osmlech  žen.  jediná  z  toho 
millionu  dává'  ženě  všecko:  lásku,  samo-^tat- 
ivost,  zaopatřeni. 

1'odnikavost  ?  'iO  slovo  skoro  neexistuje 
\e  slovníku  ženiných  mo'žností.  Život  veřejný, 
jenž  skýtá  příležitost  k  činům,  k  'bcíjům,  k  u- 
platnění  vlastni  indi\idualiiy  ?  Je  ženě  téměř 
uzavřen,  neudělil-li  ji  osud  náhodou  uměle- 
ckého nadáni.  Každý  čtyí'iadvacetilelý  náden- 
nik  !l)ude  míti  ode  dneška  za  rok  více  politi- 
ckých prá\'.  než  nejvzdělanější  žena.  Jmění 
d.ává  jí  otec  věnem,  nebo  jí  je  přináší  muž. 
Muž  jí  dává  no\é  jméno.  stav.  titul,  společen- 


ské postavení,  vli\".  pi)ct\-.  >«la\  u.  <  )na  |)ostu- 
piije  současně  s  nim  a  zároveň  ^  niir  klesá, 
děli  se  s  nim  o  úspěchy,  na  nichž  neměla  třeba 
nejmenší  zásluhy.  i|  o  nezdarv  ,  na  nichž  snad, 
neměla  žádné  \iny.  .\  jeji  účastenství  na  nej- 
díiléžitějšich  změnách  vlastnilio  života  iH-by\'á 
větší,  než  určuje  starý  'Dumas  ústy  s\él'  ■ 
Monle  Chrisla:   ,, Cekati   a  doufati". 

To  vše  čini  ženu  falalistkou.  ..\  ne(li\  e 
se.  že  [)ociťujíc  s\dn  naprostou  odvislo,st  «id 
\úle  osudu,  snaží  se  k  němu  nalezli  cestu,  na- 
vázati s  ním  styky  a  vyzvěděti  něco  o  jeli 
úmvslech,  které  choxá  vůči  ni.  .\  shledávajíc, 
že  je  \-  něm,  snaží  se  vvlákati  mu  od)>ové(r  ve 
f('rmě  různých  znamení,  prostřednictvím 
z\-láštni  chiffrované  abecedy,  od  níž,  .mu  za- 
slala klíč  a  v  níž  jsou  čtyřlisté  jetelíčky.  roz- 
ivité  mísy  a  zástěrky  zazkřipnuté  ve  dveřích 
určitými  z  n  a  č  k  a  m  i . 

A  nic  nezlomí  vli\u  ])ovér\-  v  životě  že- 
nině než  vítězství  ženské  emancíi)ace.  .\.ž  si 
bude  žena  sama  dobývati  p-ostavení  a  'j)eněz. 
až  zamění  passivni  čekání  bojem,  až  se  naučí 
s])oléhati  na  -vou  hlavu  a  iruku,  pak  ])řestane 
vyslýchati  osud  pomocí  olova,  nalitého  do  ná- 
dobv  s  vodou,  a  nebude  se  více  chvětí  zděše- 
ním, přcběline-li  jí  černá  kočka  i)řes  cestu. 
kd\-ž  iiújííe  k  dostaveníčku. 

-\  to  bv  nebvlo  tak  zcela  bez  \ýznamu. 
Xeboť  s  krvi  našich  marek  přechází'  í  něco 
z  jejich  i)i)\ěrčivostí  do  našich  žil.  A  třeba  ne- 
zas?h(»\-ala  v  naše  všední  konáni.  \-  momen- 
tech xzedmutých,  kdy  se  blížíme  velkým  dě- 
jřim,  hlásí  se  o.  slovo,.  Pokud 'jde  oi  hiaše  soi'- 
l.romé  podiiik\.  tu  ještě  rozhoduje  rozum,  ú- 
\aha.  číslice,  psychologie,  zákony  fv>ikálni : 
jsme-li  \šak  postaveni  před  budoucno.st  náro- 
da, i)ředl  0;Sud  mass,  prvá  hislorii  zítřku,  |)ak 
se  nám  oko  podivně  zakali  a  x-  mozek  nám 
xsloupaji  ]iár\-  j^ověr.  Hesla  dne  jsou  nám 
Čarodějnými  formulemi,  které  máji  moc  činu. 
(^ixná  znamení  se  vyskytuji  na  zemi  i  na  nebi. 
hiorv  se  snižuji  na  krtčí  hromádk\-,  trpaslíci  v\ - 
rr.staji  na  obr\-  a  není  zázraku,  v  jehož  mož- 
nost bxchom  nevěřili.  Co  chvíle  se  ote\ře 
lilanik  a  z  jeho  vnitra  vyjedoU'  ozbrojení  ry- 
tíři, co  clníle  přiklusá  od  východu  baťuška  car 
v  čele  nei)řehledných  vojů  nám  iku  pomoci : 
ve  všech  hradbách  vidíme  hradby  jerišské,  jež 
mí)žno  zbořiti  křikem,  a  věříme,  že  se  nám 
otev'ře  ihned  obrovská  jeskyně  plná  zlata, 
ukloníme-li  se  jen  správně  třikrál  směrem  k 
východu  a  vyřkneme  ]>ovznešenýni  hlasem: 
..Sézame,   otevři   se!" 
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DONACÍ  KOLOVRAT. 

Xedávno  jsem  se  probíral  starým  Athe- 
naeem,  v  Tiěmž  prof.  Masaryk  hlásal,  že  ne- 
zbytnou podmínkou  české  university  jest,  aby- 
chom měli  university  dvě  a  k  ni'm  českou  aka- 
demii. Uplynulo  víc  než  dvacet  let  a  jedna 
v.  podmínek,  těch  aspoň  je  sjílněna :  máme  Če- 
skoti  Akademii.  Začala,  svou  činnost  r.  1892. 
Jenže  taik  si  prof.  Masaryk  sotva  činnost  aka- 
demie představoval.  O.m  ,si  představoval  ústa^' 
promy.šileně  a  vlastenecky  vedený,  kter}-  l>y 
bvl  berlou  vysokým  školám  na.šim.  universi- 
tám i  technťkam.  První  akademikové  měli  mí- 
něni odchylné,  oni  v  české  akademii  viděli  za- 
opatřovací ústav,  uměleckého  a  vědeckélio 
Bartoloměje.  Kdyby  v  čele  ústavu  stál  muž. 
který  o  potřebách  n  á  r  o  d  n  í  c  h  přemý- 
šlel, ne  o  p  o,  t  ř  e  b  á  c  h  akademik  ů,  ne- 
mohl se  z  ústavu  nikdy  stát  sv.  Bartoloměj. 
Ale  v  čelo  akademie  české  postaven  tak  zvaný 
mecenáš  Hlávka  a  jeho  jméno  (bůh  ví  proč) 
stalo   se    štítem    i    omluvou   všech   křiklavostí. 

Mezi  akademiky  ocitli  se  lidé,  kteří  ne- 
dělali nic  pořádného  před  akademií  a  v  aika- 
(lemii  teprve  nic.  Jen  klikařili.  Mezi  akade- 
mik v  octli  se  však  i  lidé.  jejichž  no«  vždy  se 
obracel  po  penězích :  pan'  Kvičala  na  př.  zpo- 
zoroval, že  v  akademii  české  dají  se  dohře 
zpeněžit  staré  jeho  universitní  předn-ášky  — 
staré,  prastaré  — ,  když  akademi'kové  mají  80 
korun  honoráře  za  tiskový  arch.  Také  pro 
některé  akademiky  krásné  ve  čtvrté  třídě  stal 
se  ústav  dojnou  krávou.  Každého  roku  musí 
se  seškrábat  pro  vydání  nějaký  veršo\-aný 
nebo  heveršovaný  .šmejd,  aby  se  utrhla  cena 
2000  korun.  Jednou  za  čas  strčí  tito  impotentní 
pensisté  hlavy  dohromady  a  vynesou  soud; 
r.  1903  prohlásili,  ač  se  jich  nikdo  neptal,  že 
Vlčkovy  ..Dějiny  literatury  české"  jsou  špat- 
ná .kniha,  protože  zavrhuje  staré  rukopisy 
Králodvorský  a  Zelenohorský  bez  udání  dů- 
vodii.  Pan  Hlávka  to  vsechn()  kryje,  protože 
tomu  nemvižc  rozulnět.  A  říci  panu  Hlávkovi 
ostré  slovo,  v  Čechách  se  nikdo  neopováží. 
Začnou  na  vás  lidé  běhat  a  Ikřičet  hlasitě  i  šep- 
tem: Ježíš  Maria,  mlčte!  Hlávka  má  asi 
11,000.000  korun  svého  jmění,  odkáže  všecko 
lo  isvé  jmění  národu,  a  proto  celý  národ  proti 
sobě    vzbouříte  .     . 

^■■ 

A  tak  se  pod  korfHihvi  presidenta  Hlávkx 
stala  z,  čes'ké  akademie,  zvláště  z  jednotlivých 
tříd,  soukromá  klika,  nic  víc  než  větší  stolová 
společnost,  nebo  družstvo  některého  z  našich 
beletristických  časopisíi.  Pan  Hlávka  je  nedo- 
tknutelný, akademikové  jsou  nedotknutelní. 
Akademie  česká  je   typický  ústav  samospráv- 


ný, jako  většina  našich  obecních  a  okresních 
zastupitelstev  s  královskou  Prahou  v  čele. 
Jen  nám  dejte  hodně  takové  samosprávy,  uká- 
žeme Vídni,  CO'  svedeme !  Tato  samosprávná 
■  korporace  se  samosprávně  ovšem  kooptuje.  V 
dozírné  době  není  naděje  na  obrat,  neboť 
.staří  přibírají  mezi  sebe  jenom  zase  hodné  a 
zachovalé  mladé  muže.  Až  na  několik  výji- 
mek, kde  se  musili  vx^hnout  hotovému  s'kan- 
dál'u.  Tím  nemíním  pana  Jaro  Hilberta,  jehož 
IV.  třída  povolala  za  dopisujícího  člena  své- 
ho; pan  Hilbert  dělává  sice  radikální  posuňky 
někdy  v  Moderní  Revui.  ale  jinak  je  krotký 
literát,  který  ofeolo  všech  prudkých  bojů  lite- 
rárních chodil  opatrně  jako  kočka  po  tlap- 
kách. (Ostatně  stal  se  i  s  jeho  povoláním  ma- 
ličký omyl.  neboť  spisovatelé,  kteří  neumějí 
česky.  bV^vají  voleni  mezi  členy  přespolní.) 
Tato  starousedlá  stolová  společnost  nemá  o- 
hledň  na  veřejný  prospěch,  jen.  na  prospěch 
svůj.  A  obecenstvo  žalostně  mlčí.  Neboť  obe- 
censtvo' je  špatně  informováno,  ono  neví.  že 
země  přispívá  na  českou  a  'k  a  d  e  m  i  i 
40.000  k  o  r.  a  stát  40.000  k  o  r.  z  peněz 
poplatnictva;  pan  Hlávka  věnoval  jí  do 
vinku  jenom  400.000  'korun.  A  proto  česká 
akademie  má  stát  pod  veřejnou  kontrolou, 
která  se  táže  nejeu  po  hospodářství  s  veřej- 
nýHm  jměním,  nýbrž  i  po;  duchti,  jaký  v  ^ústavě 
vládne.  Ale  kdo  se  u  nás  táže?  Básník  J.  vS. 
Machar  vrátil  české  akademii  členství.  'Básní'k 
Svatopluk  Cech  v-rátil  akademii  členství.  Ptala 
se  veřejnost  česká  proč?  Ptala  se  aspoň  v  pří- 
padě, ikterj-  trkal,  když  totitž  pěvec  ., Písní 
otroka"  složil  členství?  Tenkrát  by  byla  sly- 
šela, jaký  'duch  vládne  v  akademii.  Ptá  se  ve- 
řejnost letos,  proč  A'-elicí  páni  —  biskupové, 
šlechta  a  g"enerálové  —  mepřišli  na  slavnostní 
schůzi?  A  leží  to  na  bíledni:  mezi  výtvarníky 
v  české  akademii  zavanul  jakýsi  nový  duch, 
oni  ipovolali  za  dopisujícího  člena  Franti- 
ška Kupku  v  Paříži.  President  Hlávka 
sám  nepřiseli,  je  .prý  nemocen ;  nedivil  bych 
se,  kdyby  ze  jmenování  Kupkova  iměl  smrt. 
Takový  je  iuch  akademie  české. 
* 

Případ  Macharův.  Měl  bych  se  o  něm  ro- 
zepsat vlastně,  ale  případ  mluví  sám  za  sebe. 
Machar  vrátil  ipa  bojích  o  Há.l'ka  členství  aka- 
demie, neboť  boj  ten  nečestný  a  jezovitský 
měl  v  akademii  centrum  !  Akademikové  se  do- 
mnívali, když  uplynulo  12  let  od  té  doby,  že 
to  s  ATachareim  provedou  tak.  jak  to  provádějí 
mezi  sebou:  u,  plné  mísy  se  smíříme!  A  ikdvž 
si  tedy  sami  roz.daH  po  tisícovkách,  dali  mu 
také  zpropitné  —  třetí  cenu  !  Když  jim  ji  Ma- 
char hodil  na  hlavu,  budou  říkat:  Co  'pak  ie 
s  ATacharem  řeč?  A  ostatně  jeho  sbírka  V  t  e- 
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řiny  neni  zrovna  jeho  nejparádnější  dílo.  — 
Obecenstvo  však  má  právo  odpovědět :  Maohar 
vydal  parádní  díla,  díla  ceny  jistě  větší,  nežli 
ta  vaše  dvěma  tisíci  korun  korunovaná,  a  no- 
\  /.poninrli  jste  si.  A  prof.  J.  V.  Sládek  no\  \- 

lal  žátiiiť'  dílo,  má  je  teprve  v  rukopise,  a  vě- 
ilčli  jste,  že  ho  ncsímíte  urazit  tí"etí  cenou,  ja- 
'<U'I>  Arbes  prý  délal  namáhavě  všeliké  ipokus)- 

-  A'vipravuje  ta'k  Nová  l'oliti'ka  —  ale  niairné. 
\'ová  Politika  myslí:  ,, Kdyby  se  na  té  přik"- 
žitosti  ibylo  dostalo  ^Macharovi  ceny  v:  pravdě 
důstojné,  nebyl  by  měl,  tušimc.  hrďý  básník 
příčiny,  cenu  takovou  odmítnout  přes  všcohen 
-^vůj  dosavadní  poměir  k  a'kadcmii."  Ne,  to  jo 
hrubý  omyl.  Smiřovat  se  s  Mac'harem  s  toibol- 
kou  v  ruce,  je  vůbec  jenom  v  Cechádhi  imy- 
<litclno,  i  kdyby  ta  tobolka  ob.sahovala  víc  ti- 
>ic,  než  má  celá  česká  akademie  jmění!  ^ía- 
ohar  se  nerozešcl  s  Akademií  pro  peníze  a 
proto  nabízet  mu  za  smír  peníze,  je  urážkou 
lak  níz'kou  a  'hanebnou,  jakou  si  může  dovolit 
jon   stolová  společnost. 

Ostatně  zdá  se.  že  i  ta  třetí  cena.  Macha- 
rovi  udělená.,  bouřila  mezi  akademiky  a  snad 
presidenta  Hlávku.  Neboť  výroční  zpráva  pra- 
ví, že  ,, nejmenovaný  dárce"  přiďal  honem  je- 
ště 2O0O  korun  čtvrté  třídě,  aby  'mohila  vyzna- 
menat jiné.  na  které  se  ne.lostalo. 
* 

Xaše  akademie  má  název,  že  je  ústavcím 
pro  v  ě  du,  slov  e  s  n,  o  s  t  a  .u  měn  í.  Zatini 
je  to  pouze  titul  na  o.klamátní  o'becenstva.  Jsem 
přesvědčen,  že  by  v  Čechách  mohla  vyjít  vě- 
decká kniha,  třeba  s  objevem  tak  slavným  ja- 
ko radium,  a  kdo  by  poslední  o  ní  věděl,  nebo 
vůbec  nevěděl,  že  by  byla  česká!  akademie. 
Abych  ostatním  třídám  .snad  n.ekřivdil,  jistě 
to  platí  o  literárním  odděleníl  čtvrté  třídy. 
Toto  oddělení  vypadá  jako  v  časopisech  ru- 
brika :  Knihy  redakci  zaslané.  ]\Ioh.ly 
l.v  třikrát  za  seboui  vyjít  b  á  s  n  e  P  e  t  r  a  V>  c  z- 
r  u  č  e.  čeští  akademikové  nevezmou  jicli  na 
\ědomí.  Jelikož  .mají  paragraf,  že  cenami  uctí- 
vají jen  ty  knihy,  Ikteré  se  o  to.  hlásí.  Oni  js(ni 
nesimrtelní ; 'kdo  se  nepřiblížil  jejich  trůnu,  ne- 
existuje pro  ně.  Oni  mohou  udělit  cenu  sbírce 
básní,  která  nevyšla  a  které  nikdo  z  lidí  smr- 
telných nievíděl :  ale  nic  o  tom  nevědí,  co  se 
léje  mimo  zdi  české  akademie  —  o  Petru 
1'ezručovi  skutečně  se  jím  nic  dosud  nedone- 
slo k  sluchu  —  a  říkají  si  .ú  stav  p  r  o  v  ě  d  u, 
■^lovesnost  a  umění!  \'ím.  že  je  hodně 
mnr)ho  nespokojenosti  s  vnítřnimi  řády  čes'ké 
akademie.  Její  paragrafy  jsou  dělány  pro  zed- 
níky, ne  pro  vzdělance.  Sám  Jaroslav  Vrchli- 
cký [napsal  o  tom  vlo.ní  článek,  jenž  hodně 
Dověděl  a  ještě  víc  dával  tušit.  Když  jinde 
zkušenost  ukáže,  že  ty  neb  ony  paragrafy  vy- 
žadují  opravy,   opraví    se :   česká   aikademie  je 


ústav  samosprávný,  mohly  by  >c  tedy  tv  pa- 
ragrafy také  opravit,  že?  Ale  neopraví  se.  \' 
tomj  to  vězí,  net)oť  pani  president  Hlávka  ne- 
chce. Mohlo  by  se  vydal  tohle;  —  i  ne,  |)au 
president  'Hlávka  nechce!  Tatri  knilia  b\  měla 
dostat  prvni  cenu;  —  co  \ás  nemá.  pan  pn-- 
sident  Hlávka  nechce!  .\  probůh  inlčte!  Mlčet 
se  musí.  On  jednou  odikáze  všecko  své  jměr.i 
národu.  Takové  jsou  ,nepsané  paragrafy  v  če- 
.ské  akademii.  Když  prof.  Masaryk  napsal,  že 
Ijodmín.kou  české  university  je  ta.křé  česká  aka- 
demie, nn  'tako\ý  Hlávkův  pen^^irmát  iist'-  ne- 
myslil, vrrr. 

DROBNOSTI. 

Vánoční  literatura  bývá  skoro  výhradně  iliHská. 
Knižní-li  (lárkii  pro  nevinnou,  dospívajfc-í,  zralejší 
mládež  naslnralo  by  se  na  vagóny;  dárkfi  pro  do- 
spělé a  zralé  lidi  bývá  po  tenku  v  roce  a  před  vá- 
nocemi nejméně.  Vánoční  trh  je  privilegovaný  trh 
dětský.  A  vyrábí  se,  t)ohužel,  pořád  chatrně.  Jednou 
odrůdou,  snad  nejbohatší,  jsou  knihy  sensační,  tře- 
bas nemají  barevných  listii  titulních  jako  pověstné 
Indiánky.  V  české  literatuře  máme  překlady  nejhor- 
ších knih  toho  druhu  a  to  jsou  romány  dra. 
M  a  y  e.  Správně  jednou  napsali  v  Českém  Učiteli: 
,, Četli  jsme  v  předvánočních  insertech:  Dejte  da- 
rem dospělejší  mládeži  romány  dra.  Maye.  —  Mj' 
voláme  zase  s  důrazem:  Nedávejte!"  —  Dru- 
hou odrůdou  jsou  knihy  pro  mláidež  s  tendencí 
m  r  a  v  o  k  á  r  n  o  u  (furor  moralicus  to  bylo  nazvá- 
no) .  O  nic  lepší  není  kategorie  třetí  s  f  u  r  o  r  e  ui 
p  e  d  a  g  o  g  i  c  k  j'  m;  spisovatelé  toho  druhu  bývají 
nejčastějl  z  řad  učitelských  a  pociťují  to  pravidel- 
ně za  urážltu,  řekne-li  se  jim.  že  mládež  jen  kanto- 
rují. Poslední  dvě  kategorie  jsou  nudné  a  mají  za 
následek  právě  to,  co  nechtí,  že  totiž  mládež  mno- 
hem raději  čte  Maye.  I  pan  Tisovský  ve  svém  Králi 
Myškoví  nejednou  pocítil,  že  by  jeho  pohádka  měla 
inít  nějaký  symbolický  význam,  a  honem  vpašoval 
do  ní  poučný  odstavec  o  souvislosti  člověka  s  pří- 
rodou. — 

Ubohý  Ibsen!  hlasatel  evangelia  o  silném  člo- 
věku který  stojí  sám  . .  .  dočkává  se  posmrtné  po- 
tupy v  Němcích,  své  „pravé  vlasti  duševní".  Tam 
utvrdil  se  totiž  spolek  lidiček,  kteří  chtějí  udržo- 
vat na  živu  a  šířit,  pořád  šířit  myšlenky  Ibsenovy 
a  síly  V  nich  dosud  dřímající.  Tedy  církev  orthodox- 
ních  ve  jménu  toho.  kttrý  vedl  proti  veškeré  ..orthu- 
doxii"  zásadní  útok ! 

Nechtě  mne  kreslit!  Tak  se  jmenuje  sbírka  vzo- 
ru nejmladším  kresličům.  Sestavil  ji  ke  školní  po- 
třebě i  k  domácímu  zaměstnání  .Antonín  K  r  á  t- 
k  ý,  učitel  v  Ústí  n.  Orlicí  a  vydal  knihkupec  Fr. 
Topič  v  Praze.  Za  4  koruny.  Tyto  vzorky  postupují 
id  jednoduchých  hračiček  ke  složitějším  kresbám 
a  na  konec  listy  64.  a  65.  ke  krajinkám.  Napřed 
tedy:  stůl,  židle,  lavice,  tabule,  potom  boudy,  holub- 
uíky,  kapličky,  boží  muka,  potom  švestky,  hrušky, 
jablka,  listy,   fialky,  topoly,  lípy.   smrky.   Od    14.  skn- 
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piny  začíná  zvěř,  od  16.  lidé  od  jednotlivců  až  do 
skupin  a  naposledy  krajina.  Sbírka  je  bohatou  po- 
kladnicí nápadů  a  dobrých  ;i  vtipných.  Pan  Krátký 
má  k  tomu  i  vkus  a  humoi-,  a  proto  se  obrázky  jeho 
nesmírně  líbí.  Kde  už  mají  v  rodinách  takové  malé 
spekulanty,  před  kterými  papír  a  tužka  hoří,  tam  pan 
Krátký   bude   blahořečen   za   své   vzory. 

Pohádka  o  ruce  je  překrásné  vypravování  o  ru- 
ce, jež  napsala  známá  i  če.5ikýim  čtenářům  Američan- 
ka, He  llena  Kellerová,  spisovatelka  hluchá, 
němá  a  slepá,  a  přec  oslňující  jemným  Tzděláním  a 
hlubokými  city.  Pohádku  o  r  u  c  e  'přeložil  dr.  M. 
B  o  bek  do  měsíčního  S  b  o  r  n  í  ik  u  ústředního  spol- 
ku učitelských  jednot  na  Moravě  (redaktor  .Josef 
LTJehla).  Spisovatelka  má  vla.stně  v  ruce  své  jediný 
smysl,  jímž  vidí,  slyší,  rozumí  a  mluví.  , .Rukou  já 
uchopím  se  všeho  a  udržím  všecko,"  praví  sama, 
,,s  čím  se  potkávám  v  trojím  světě:  tělesoiém,  ro- 
zumovém i  duševním  .  .  .  Lidé  mně  připisují  šestý, 
nadpřirozený  smysl  a  vypravují,  že  mně  bylo  jakým- 
si divem  nebeským  v  milostnou  náhradu  uděleno, 
co  si  já  poctivě  vydobyla  dobrou  svou  pravou  rukou. 
A  levou  také,  tou  totiž  čtu,  a  ona  je,  zrovna  tak  u- 
přfmná  a  úctyhodná  jako  ruka  pravá.  Leží  v  tom  pa- 
trně jen  polovičný  vývoj  lidstva,  že  se  levá  ruka  tak 
zanedbává."  —  Z  té  Povídky  o  ruce  přinášíme  v 
dnešním  čísle  výňatek  na  ukázku. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Pavlíček  v  kuchyni. 

pDílivíte  se  ,asi.  že  clilapeček  je  v  iktichyni, 
protože  tam  pŤece  (j'l)yčej'nč  bý.vaji  jen 
děvčátka.  To  je  tak:  Xemá-li  maminka  'děvčá- 
tek, mtisí  vzít  sebou  do  iktichyně  chlapečka.  — 
..Dnes  máme  moc  práce,  že,  niami?''  .,Ba.  a 
ještě  nevím,  co  máme  vařit,  l^alo?"  ,,Tož 
třeba  ,,plátýnko".  ano?"  ,.No,  dolirá :  'btideme 
vařit  ])látýnko."  (Jiní  lidé  tomit  jídlu  říkají 
ja]ilk()\  ý  závin,  -a-  je.ště  jiní   štrudl.) 

Pavlík  .'statečně  snáší,  čeho  třeba  a  bedli- 
vě pozoruje,  nebtule-li  ]dátýnko  děravé.  Po- 
vedlo se!  'Ani  jedné  dírky!  , .To  žes  pomáhal." 
]>ochvaluje  si.  ..('ác!"  nůž  spadl.  Chlapeček  ho 
/dviihne  a  ])odává,  zároveň  praví:  ..Jak  říkáš?" 
..Děkuji",  odpovídám.  ..Prosím",  dodává 
vá'žně. 

jindy  s  vell-rou  pozorností  sleduje  poslední 
věcí  zajícovy.  Jak  ho  stáhli,  rozčtvrtíli.  pro- 
táhli slaninou.  A  'když  ho-  dávají  na  pekáč,  na- 
l)í)míná:  ..Ať  vám  ten  zajíc  neuteče,  zavřete  ho 
dobře  do-  trúby,  vidíte,  že  má  je.ště  'o1>ě  nohv." 
A  po  thvíli  dodává:  ,A'ěru  jest  rnuí  je  radči 
Uiohiv  uřezalt." 

Pavlíčkovi  nestačí  domácí  kucln-ně.  chodí 
se  ptát  i  k  souseth\m.  jak  jiokračují  kuchyňské 
záležitosti.  ..Co  vaříte?"  ptává  se.  Píěda.  mají-li 


tam  buchty;  to  znamená,  že  u  nás  '- —  nejdéle 
zítra  — 'budem  také  na  ně  zadělávat.  Pavel  ne- 
povolí.   Když   mti'  konečně    doma  'buchty    při- 

'  slíbili,   vrací   se   k   souserluru    zpět  a  ohlašuje: 

1         -  ' 

•  „Však   my  (budeme    mit    včera    Jaké  'buchty!" 

Včera,  dnes  a  zítra,  dosud  s])rávně  nero- 
]  zezná\'á.  Tak  chtěla  po  něm  jednou  Mářa,  dů- 
I  věrná  přítelkyně  cukroví:  ..Tož,  počkaj,  však 
'  ti  ho  dám.  ale  až  \  čera  !"  tak  ji  potěšil. 

\'íce  ho  zajímá,  co  se  jječe.  než  co  se  \'aří 
—  jenže  někdy  to  nemůže  'hned  rozeznat.  Na- 
bere si  třeba  ďo  hrníčku  vody  ;a  postaví  >na 
plotnu.  l"oniu  říká  ,, dělat  páru".  Když  pak 
jnira  začne  \  vstupovat,  volá vá :  ,.C)dstav'te  můj 
hrnek,  \-oda  se  už  upekla!"  Sám  se  toho  neod- 
váží, neboť  od  loňska  boji  .^c  spálení  velice! 
Po\ím  \ám  také.  proč.  Pavliček  se  velmi  rád 
dívá  do  troiťbv,  a  to  se  imu  tenkrát  zle  vypla- 
tilo. Xesli  mu  z  lroub\-  nad  hlavou  kuthan. 
který  měl  dírku.  Roztimí  se,  že  i])(^  ncm  'chla- 
pe^čekí  obrátil  vzíhtiru  hlavičku  a  v  tom  padly 
mu  dvě,  tři  kapky  žhavého-  sádla  na  nosiček. 
Bylo  zle!  I  pan  doktor  musil  přijít!  Xosíček 
jsme  nejdřív  mazali  olejem  a  potom  zasýpali 
i)ráškem.  Prášek!  býval  zvláště  proti  mysli. 
Xařikali  si,  že  ho  ten  ])rášek  ,,kydí"  ( šimrá  i. 
Pavlíček  zkusil  už  i  jinde  kuchvně.  liyl 
letos  v  Uhrách,  ale  tam  se  mu  jídlo  nelíbiU). 
..Proč  všude  .sypii  ten  ..červený  sfil"?  'Mně  ^tu 
nic  nechutná."  .\  když  potom  přijel  ďímiu,  li- 
boval si,  lže  zas  má  na  stole  ..bílý  sííl"  a  ne 
papriku.  Ten  'bílý  sul  tak  nepálí. 

Kouří-li  se  v  kuchvni  z  kamen,  utíká  l'a- 
\el   honem  odtud.  Z];ívá   si   při   tom: 

..Kominář  .má   plech, 
kominářka   ne, 
kominář  ho  ]V)třebuie, 
když  komíny   vy  metu  je. 
kominářka  ne. 

(  I\dvb\-  si  to  někdo  chtěl  zazpívat,  ipro- 
/ratlini  mu  i  melodii.  Zpívá  se  jako:  Spi.  dě- 
ťátko, spií.) 

Xejmilejší  práci  našeho  kuchtíka  je  však 
mleti  maso  nai  strojku.  Má  však  právě  teď  dů- 
ležití ui  práci   někde  jinde. 

,,Rozko.  zavolaj  ňa,  (mne)  až.  |)omleješ!" 
.\le  tia  zapomněla!  Běda  jí!  ..Co  jsem  ti  kázal, 
čuješ,  co?  Tví  špato'!" 

Kdvž  se  rozzlobí,  je,  jak  vidíte,  ]~»ra\ým 
\  alachem.  — 

Máni  M.   na   .smíchově 

— ska. 


Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 

Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Cyrill  Dušek. 
Tiskem  E.  Beauforta  t  Praze. 


Ročník  XI 


V  Praze,  dne  2'^    prosince  1906. 


Číslo  r>i. 


BESEDY  ČASU. 

•  Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Caiu<  předplácí  se  roéné  5  kon'n,  púUetně  2  koř 
56  bal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  >B»  edy  Ca<u<  xdarma. 


Ptačí  koleda. 

Lesní  ptáčkové   k  jesličkám    lítají, 
Stvořitele  vítají. 

Strnad  uctivě  se  ohlašuje 
a  jiným  oznamuje: 
Narodil  se  Kristus  Pán  — 

Pán,  Pán! 

Sýkorka  zbožně  hlas  vyvyšuje, 
že  ona  jediná  je, 
co  Pána  ohlašuje. 

Hrdlička  lítá,  Tlarii  volá, 
by  dala  kasičku 
maličkému  )ežíšku  — 

cukru. 

Krkavec  pravil,  že  se  narodil 
v  Betlémě  tam  na  seně 
ten,  co  králem  králů  je  — 
král,  král. 
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EUGENE  FIELD  : 

PRVMl  VÁNOČNÍ  STROMEK. 

Jednoho  dne  byl  les  xelice  rozrušen.  Hned 
brzo  na  večer  potřásali  staří  a  moiudří  smrko- 
vé svými  hlavami,  jako  b\-  předpovídali  divné 
věci.  Žili  v  lese  už  mnoho  a  mnoho  let,  ale  do- 
sud nikdy  neviděli  tak  podivného  divadla, 
jaké  otvíralo-  se  nyní  před  jejich  zraky  na 
obloze,   na  pahorcích   a  ve   vzdálené  vesničce. 

„Prosím  vás,  povídejte  nám,  co  vidíte." 
prosila  malá  réva,  ,,my  nejsme  tak  vysoké 
jako  vy,  a  nevidí'me  těch  čarovných  věcí.  A\v- 
pravujte  iiám  je,  ať  radujeme  se  také  s  vámi!" 

..Jsem' tak  udiven,"  pravil  nejstarší  smrk, 
,,že  sotva  mohu  mluvit.  Zdá  se  mi.  že  celá 
olbloha  je  v  jednom  plameni,  že  hvězdy  tančí 
v  oblacích,  že  andělé  sestupují  s  nebe  na  zem, 
procházejí  vesnicí  a  hovoří  s  pastýři  na  ho- 
rách." 

Réva  poslouchala  v  němém  úžase.  Takové 
věci  nedaly  se  dosud  nikdy.  Třásla  se  rozčile- 
ním. Blizounko  ní  krčil  se  malinký  stromeček, 
tak  malinký,  že  ho  S0'tva  bylo  vidět,  ale  přece 
byl  krásný;  a  révy,  kapradiny  i  mechy  a  jiní 
nizouncí  obyvatelé  lesní  vroucně  ho  milovali. 

,,Jak  rád  bych  viděl  anděly,"  zavzdychal 
stromeček,  jak  rád'  bych  viděl  hvězdy,  které 
tančí  v  oblacích.  To  je  asi  krása!" 

Zatím  co  réva  a  stromeček  vyprávěl}"  si 
o  těch  věcech,  staří  smrkové  pozorovali  s  ne- 
utuchajícím zájlmem  zázračné  scény  nad  lesem 
i  za  jeho  okrajem.  Náhle  se  domnívali,  že 
zaslechli  hudbu.  A  nemýlili  se,  neboť  všecek 
vzduch  naplnily  přelíbezné  zvuky,  kterých 
země   dosud   nikdy   neslyšela. 

,,Jak  krásná  hudba!''  vzkřikl  stromeček. 
,, odkud  jenom  přichází?" 

,, Andělé  zpívají,"  pravil  starý  smrk,  ,, vždyť 
pouze  andělé  mohou  provozovat  takovou 
hudbu." 

„Ale  hvězdy  zpívají  také,"  ozval  se  jiný 
smrk;  ,,ano,  a  pastýři  na  horách  připojili  své 
hlasy  ke  zpěvu  andělů,  a  jak  podivný  slav- 
nostní  je   ten   zpěv!" 

Stromy  naslouchaly  zpěvu,  ale  neroz- 
uměly mu.  Připadalo  jim,  že  je  to  nějaký  sbo- 
rový zpěv,  a  o  nějakém  dítěti,  které  se  naro- 
dilo; více  však  inerozuměly.  Podivný  a  slav- 
nostní zpěv  ozýval  se  celou  noc;  a  celou  noc 
lítali  andělé,  a  pastýři  rozmlo^uvali  s  anděly, 
a  hvězdy  tančily  a  zpívaly  koledy  vyso-ko  na 
nebi.  A  bylo  brzo  k  ránu,  když  najednou 
smrkové  vzkřikli :  „Jdou  k  lesu !  Andělé  jdiou 
k  lesu!"  A  jistě,  ibylo  to  pravda.  Réva  a  stro- 
meček hrozně  se  ulekaly  a  prosily  své  staré  a 
silné  sousedy,  aby  je  chránily,  kdyby  přišlo 
něco   zlého.    Ale    smrkové    měli     sami     příliš 


^1  rachu,  ;ib_\-  niulili  dávali  jjozor  na  jeiiiiu;  \c[- 
vičky  nízké  révy  a  dr()])ného  str(  inicčku. 
Andělé  vcházeli  do  lesa,  zpívajíce  písně  o  dí- 
těti, a  hvězdy  zpívaly  s  .nimi  ve  sboru  tak,  že 
yšechen  les  zvučel  ozvěnou  těchto  čarovných 
zpěvů.  Zjev  andělských  hostů  nevzbuzoval 
strachu;  byli  bíle  oblečeni,  na  rusých  hlavách 
měli  'korunky  a  v  rukou  harfy.  Láska,  naděje, 
dobrotivost,  milosrdenství,  a  radost  zářily  z  je- 
jich krásnjxh  tváří ;  zdálo  se,  že  jejich  pří- 
tomnost naplnila  les  ilíožským  mírem.  Andělé 
přicházeli  lesem,  kde  stál  malý  stromek,  a 
shromáždili  se  kolelin  něho;  hladili  jej  svýma 
rukama,  líbali  jeho  drť.ilmé  větve,  a  zpívali 
ještě  sladčeji  než  dříve.  A  zpívali  o  dítěti,  o 
dítěti,  které  se  narodilo.  A  také  hvězdy  sestou- 
pily s  oblohy,  tančily  kolem  stromečku  a  A'ě- 
šely  se  na  jeho  větvičky;  a  také  zpívaly  píseň, 
—  píseň  o  dítku.  A  A^^šechnv  ostatní  stromy  a 
révy  a  kapradiny  a  'mechy  dívaly  se  udiveně, 
nechápaly,  proč  se  to  vše  děje,  a  proč  se  do- 
stává tomuto  stromečku  takové  pocty. 

Když  se  objevilo,  ráno  andělé  opustili 
les  —  všichni  až  na  jednoho,  který  zůstal  u 
stromečku.  Starý  smrk  se  ptal :  ,,Proč  meškáš 
s  nálmi,  anděle?''  A  anděl  odvětil:  ,, Hlídám 
stromeček,  je  posvátný,  a  nic  zlého  nesmí  se 
mu  státi." 

Stromeček  cítil  se  povznesen  andělovou 
řečí  a  pozvedl  svou  hlavičku  mnohem  směleji 
než  dříve.  A  jak  se  mu  potom  dařilo,  jak  pro- 
spíval a  rostl  do  síly  a  krásy  !  Staří  smrkové 
si  povídali,  že  nikdy  takového  stromku  nevi- 
děli. Také  slunce  plýtvalo  nejvybranějšílmi  pa- 
pirs'ky  na  mal}'-  stromeček,  nebe  skrápělo  jej 
nejsladší  rosolu,  větřici,  když  táhli  do  lesa,  po- 
každé zapomněli  na  své  hrubé  způsoby,  líbali 
stromeček  a  zpívali  mu  své  ■nejkrásnější  písně. 
Nehrozilo  mu  ani  nebezpečí  ani  zloba;  neboť 
anděl  nikdy  nespal,  —  dnem  i  nocí  hlídal  anděl 
stromeček  a  chránil  ho  před  všelikým  zlem. 
Často  dávaly  se  stromy  do  liovoru  s  andělem, 
ale  ovšelm  málo  rozuměly  z  toho,  co  povídal; 
stále  vypravoval  o  dítěti,  které  mělo  se  státi 
Pánem  ;  a  když  vyprávěl,  hladil  sromeček,  po- 
třásal jeho  větvemi  a  lístky,  a  smáčel  je  slza- 
mi. A  to  všecbno  bylo  tak  podivné,  že  nikdo 
v  celém  lese  tomu  nerozuměl. 

Léta  míjela,  anděl  hlídal  svého  kvetou- 
cího svěřence.  Někdy  ])riplížila  se  ke  strome- 
čku zvířata  a  chtěla  ohrýzti  jeho  jemné  listk_\'  ; 
někdy  přišel  dřevorubec  se  svou  sekerou  a 
chystal  se  podseknouti  přímého  a  půvabného 
0'byvatele  lesa  ;  někdy  horko  zavanulo  vypra- 
hlým ihubicím  dechem  cd  jihu  a  hrozilo,  že 
zničí  les  a  všecku  jeho  zeleň:  anděl  chránil 
stromek  ode  všeho.  Klidně  a  krásně  stromek 
rostl,  ale  už  nebyl  stromkem  ;  byl  chloubou  a 
slávou   lesa. 
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Jednoho  dne  zaslechl  sirom.  že  kdosi  pri- 
olia/.i.  Dosud  anděl  vždy  spěchal'  k  jeho  bo-ku. 
když  se  lidé  blížili ;  avšak  tentokrát  andi'-! 
ivdešel  stran<Mi  a  stanul  nedaleko  pn.d  starým 
smrk  rtu. 

..nrahý  auvlěle,"  volal  stírám,  coá  neslyšíš 
krcku,   kdnsi  se  blíži?  Pruč  'aine  opoirštíš?" 

...Xeboj  se."  pravil  anlčl.  ,,Ten,  jenž  při- 
chází, jest   .Pán." 

Pán  ipristoui>il  ke  strunní  a  pohlédl  naií. 
"IVdožil  svou  rivku  na  hladlvý  jeho  kmen  a  vě- 
tve, a  stromem  pirochvěla  podivná  a  velebná 
rozkoš.  Sehnid  se  Pán,  políbil  strom,  obrátil 
se  a  tvdešel.  Potom  často  Pán  ipřicházíval  do 
lesa  a  pokaždié  k  místu,  kde  stál  strom.  Často 
odpočíval  0,n  pod  ním  a  radoval  se  stínu  je- 
ho lupen.i.  a  naslouchal  'hirdbě  větru,  který  se 
proháněl  šu'stící'mi  listy.  Často  zde  usnul,  a 
strom  Ho  hlídal,  a  les  ztichl,  a  jeho  hlasy 
zmlklv.  A  anděl  vznášel  se  nedaleko  jako  bdě- 
lá  stráž. 

Neustále  přicházeli  lidé  s  Pánem  do  lesa 
a  sedávali  s  Xím  ve  stínu  stromu ;  a  vyprá- 
\"ěli  si  s  Xím  o  věcech,  kterým  strom  nikdy 
nerozuměl.  Jednou  zaslechl,  jak  vyipravují'  o 
lásce  a  do'brotivosti  a  mírnosti,  a  viilěl,  že  o- 
statni  lidé  Pána  milují  a  ctí.  Slyšel,  jak  vy- 
pravují o  Pánově  dobrotě  a  pokoře  —  jak  u- 
zdravuje  nemocné  a  křísí  mrtvé  a  rozsívá  ue- 
s',nírné  požehnání,  kudy  kráčí.  .\  strom  mi- 
loval Pána  pro  Jeho  krásu  a  dobrotivost.  Když 
On  přišel  do  lesa.  býval  strom  pln  radosti, 
když  se  neobjevil,  sesmutněl.  l\  ostatní  stro- 
my připojovaly 'se  vž'dy  k  jeho  radosti  i  k  je- 
Iro  žalosti,  vždyť  také  velice  milovaly  Pána. 
.\    anděl    vždy    vznášel    se    nedaleko. 

Jedné  noci  přišel  Pán  do  lesa  sám.  a  je- 
ho tvář  byla  bledá  strachem  a  vlhká  slzami, 
a  ipadl  na  svá  kolena  a  modlil  se.  A  strom  h'o 
slyšel,  a  všecek  les  mlčel,  jako  by  stál  na  blíz- 
ku smrti.  A  když  přišlo  ráno,  běda!  Anděl 
zmizel. 

\"  lese  byl  veliký  zimatek.  Ozýval  se  zvuk 
hrubých  hlasů  a  řinkot  mečů  a  kopí.  Zjevo- 
vali se  poxlivní  lidé,  kteří  hlasitě  kleli  a  pro- 
nášeli kruté  hrozby,  a  strom  byl  naplněn  stra- 
chem. Hlasitě  volal  na  an'děla.  ale  anděl  ne- 
přicházel. 

,,Běda."  'křičela  réva.  ..idoii  zničit  -troiu. 
pýchu  a  slávu  lesa  !" 

Les  se  prudce  ibouřil,  ale  marně.  Cizí  lidé 
zasekávali  své  sekery  s  krutou  nemilosrdno- 
stí,  a  strom  klesl  k  zemi.  Jeho  krá.sné  větve 
byly  odsekáu}'  a  pohozeny  stranou,  jeho  hlad- 
ké a  husté  listoví  bylo  vydáno  větrfim  na  mi- 
lost  a   nemilost. 

., Zabíjí  'mne!''  křičel  strom  —  ..kde  je 
anděl,    proč    mne    nechrání?" 

Avšak    nikď)     neslyšel    jeho     /aii '-ii\  cn  > 


nářku.  —  nikdo,  jen  druzi  stromové  v  lese,  a 
ti   plakali,   a    nízká   réva   plakala   také. 

Ikrutný  člověk  o^dvlekl  osekaný  a  o1í)U- 
paný  strom  z  lesa.  a  les  nezřel  již  krásné  po- 
stavy  svého  diudia. 

XoČni  vítr,  který  fičel  od  Města  \'elikého 
Krále,  aby  té  noci  ro/jbouřil  hruď  vzdálené 
(jalileje,  zastavil  se  na  chvíli  v  k-sc  a  vyprá- 
věl, že  za  dne  zahlédl  na  Kalvárii  vztýčený 
kříž.  —  strom,  na  němž  viselo  tělo  umírají- 
cího  Pána. 

iSS4-  Přelf.žil   R.    Kis. 


oonov. 

(Vánoční    vzpomínka.) 

Tak  jsme  yřed  dvéma  roky  seděli  v  Praze  pod 
vánočním  stromkem  a  povídali  si.  Zpomínali  jsme, 
jak  náš  milý  Újezd  v  horách  milčínských  je  pod  snř- 
hem  a  jak  to  tam  asi  vypadá.  P»ali  nám.  že  je  mno- 
ho sněhu,  až  ploty  pod  ním  zmizely,  a  lesní  zvěr  že 
přichází  v  noci  lidem  až  pod  okna:  krajní  chalupa 
od  Hrádku  že  je  zaváta  ze  zadu  sněhem,  že  jen  ko- 
mín vykukuje  a  kocour  že  se  chodívá  komínem  dí- 
vat do  chalupy. 

—  A  kde  vlastně  máme  my  d  o  m  o  v,  maminko? 
Tady  či  v  Hostišově?  ptali  se  hoši. 

Maraink.^   se  zamyslila  a  řekla: 

—  Tady  i  tam.  tady  žijeme  deset  měsíců  a  tam 
(lva. 

—  .Já    hlasuju   pro   HostiSov.   řekl   jsem. 

—  A  což  Morava? 

—  Už  ne.  .Já  to  cítím  taC  aby  čiovčI<  byl  členem 
národa,  musí  míti  v  sobě  cit,  že  všecko  v  minulosti 
s  národem  tak  snášel  jako  ti  druzí,  totiž  otcové  a 
dědové  jeho;  a  že  svému  národu  přeje  pro  budouc- 
nost všecko  dobré,  co  také  všichni  nynější  si  přejí, 
že  nárcd  náš  má  být  krásný  a  slavný,  že?  Aby  člo- 
věk pociťoval  ves  za  svůj  domov,  třebas  učitel  nebo 
kněz  nebo  lékař,  musí  s  tou  vsí  upřímně  cítit  a  sou- 
viset s  ní.  ;Mě  na  př.  v  tuto  chvíli  velice  dojímá 
všecko,  co  nám  sousedé  píjšou.  co  je  bolí  a  čeho  si 
přejí.  Přál  bych  šafáři,  aby  nestonal;  rád  bych  vi- 
děl, aby  se  ti  dva  mladí  lidé  po  novém  roce  vzali; 
hajnému  přeji,  aby  mu  přidali  a  Hubáčkům,  aby  se 
jim  kráva  šťastně   otelila. 

—  To  my  taky.  svědčili  hoši. 

—  Ale  ta  minulost?  řekla  matka  namítavě. 

—  To  je  pravda,  minulost  jame  já,  otec  i  děd 
prožili  na  Moravě.  A  můj  pradědeček  v  Holiči  v  U- 
hrách;  vrchnost  ho  jako  mladého  sedláka  přestěho- 
vala z  uherského  svého  panství  na  moravské,  a  on 
tam  zdomácněl,  luotože  byl  přec  jen  z  téhož  náro- 
da. .Já  jsem  se  jiřestěhoval  do  Táborského  kraje  a 
také  jsem  tam  zdomácněl. 

—  Podle  čeho  to   poznáte,   latinku? 

—  Znám  minulost  našeho  újezda  všecku  a  cítím 
ji  s  ostatními  tamějšími  lidmi.  Tak  mi  připadá,  ja- 
koby naše  rodina  od  jakživa  tam  byla  žila. 

—  Od  jakživa  ji  přece  nemůžete  znát? 

—  Jisté,  už  od  předilistorických  dob.  Zrovna 
jsem  o  tom  i)řemýšlel.  když  jsme  v  těchto  večerech 
čítávali   pohádky.  Tuhle  ty  ru^ské. 

—  Tam  přece  není  řeč  o  Hostišově?  smáli  se  ne- 
důvěřivě hoši. 

\    vidítp.   jp.   S    tf.uiii   kní/kou    v    ruc«  —   vzal 
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isrm  do  ruky  Ruské  národní  pohádky  le 
sbírky  A.  I.  Afanasjeva  —  s  touto  knížkou  v  ruce 
mohu  vám  ])ovědět  docela,  jak  vypadala  celá  ves 
v  té  nejstarší  době. 

—  Povídejte  nám  to!  smáli  se  hoši  a  byli  ná- 
liamně  zvědavi. 

Nu.  jak  vypadala  ves  v  té  nejstarší  době?  Byla 
veliká,  větší  než  nyní  a  ležela  uprostřed  velikých 
!esň  a  na  všecky  strany  bylo  daleko  k  jiným  vsím. 
Vedla  přes  uí  sla^má  cesta  zemská,  jen  ne  tak  bílá 
:i  tak  štěrkem  důkladně  upěchovaná  jako  nyní;  za 
10  široká,  že  mohlo  několik  vozů  jet  vedle  sebe  a 
jiné  proti  nim  a  pohodlně  se  vyhnuly.  Statky  a  cha- 
lupy byly  rozlezlé,  od  sebe  vzdálené  a  oddělené  ve- 
lkými zahradami;  lidé  z  jednoho  konce  ani  dobře 
neznali  sousedů  z  druhého  konce.  A  nád  vesnicí  na 
kopečku  byl  kostel  a  kněz  na  faře.  A  ještě  výš  na 
kraji  lesa  čněl  na  skále  hrozný  hrad  a  v  něm  bydlil 
ytíř  starý,  šedivý,  jenž  měl  dva  syny  a  dvě  dcery, 
kterých  nikdo  neměl  rád. 

Mnoho  se  z  té  doby  dá  o  Hostišově  vypravovat. 
Začnu-li  od  kraje,  tam  v  té  chalupě  pod  bře- 
h  e  m,  která  je  nyní  pod  sněhem,  bydleli  zlí  lidé.  Je- 
jich jméno  se  nezachovalo.  Víte,  že  jsou  na  světě 
lidé  dobří,  jsou  také  horší,  jsou  i  takoví,  co  se  Boha 
nebojí.  Takoví  bydlili  v  té  krajní  chalupě  a  k  nim 
se  dostala  Chav  rosička.  Osiřela  malinká;  lidé 
tito  ji  k  sobě  sice.  vzali  a  živili,  ale  na  svět  boží  ne- 
pustili, prací  každý  den  ji  mořili.  Ona  poklízela  za 
\  šecky.  Hospodyně  měla  své  tři  dcery,  Chavrošička 
i  na  ně  pracovala,  na  ně  šila,  pro  ně  předla  i  tkala, 
ale  slova  dobrého  nikdy  neuslyšela.  Vyšla  jednou 
Chavrošička  do  pole,  objala  svou  strakatou  kravič- 
ku, lehla  jí  na  šíji  a  vypravovala,  jak  těžké  má  živo- 
bytí: ,, Kravičko  —  matičko!  bijou  mě.  nadávají, 
chleba  nedají  a   plakat  zakazují  .  . ." 

Vy  jste  tu  pohádku  četli,  víte  tedy,  jak  kravička- 
matička  poradila  své  opatrovnici.  Chavrošička  polí- 
vala  v  zahradě  každý  den  jedno  místo,  i  vyrostla  jí 
jabloň,  a  jaká!  Bože  můj,  jablíčka  na  ní  visí  šťav- 
natá, listí  šumí  zlaté,  větvičky  kývají  se  stříbrné; 
kdo  tu  jde  mimo,  zastavuje  se.  ..;  kdo  jde  z  blízka, 
zahledí  se.  Až  jednou  přihodilo  se,  že  dívky  se  pro- 
cházely všecky  po  zahradě;  jel  tudy  pán  bohatý,  ku- 
čeravý, mladinký.  Zvolal:  „Device  krasavice,  která 
■/.  vás  mné  jablíčko  přinese,  tu  si  vezmu  '/a  ženu!" 
Běžely  ty  tři  sestry  jeJna  přes  druhou,  ale  jabloň 
l)řed  nimi  zdvihla  jablka.  Přišla  Chavroši&ka,  vět- 
vičky se  sklonily,  ona  natrhala  jablíček,  podala  ju- 
nákovi a  junák  vzal  si  ji  za  ženu.  Vždyť  to  znáte. 

To  se  stalo  v  té   krajní  chalupě. 

Potom  stálo  i)ět  chalup  docela  obyčejných,  a 
v  nich  bydlili  lidé  ani  zlí  ani  dobří,  jen  tak  že  byli 
ra  světě.  V  šestém  stavení  hospodařili 
m  už  a  žen  a.  kteří  měli  dva  í=yny  a  dcerku.  Těm 
s«!  přihodila  veliká  věc:  .Tednou  tatík  posílá  syny  na 
daleké  i>ole  orat;  oni  i)ovídají:  ,.A  kdo  nám  přinese 
oběd?"  Tatík  praví:  ,, Sestra".  A  sestra  i)raví:  ,,.Iseni 
ještě  mladá,  nikdy  jsom  tam  nebyla,  neznám  cesty." 
Bratří  iřekli:  „Jak  vyjdeš  nahoru,  budou  lam  tři  ce- 
sty;  na  které  cestě  budou  hohlovačky  ležet,  po  té 
jdi."  Drak  se  díval,  jak  dva  bratři  jedou  a  pořád  po 
cestě  hobliny  trcnisí.  Posbíral  hohlovačky  a  natrousil 
je  na  cestu,  která  v^dla  do  jeho  jeskyně.  Matka  u- 
vařila  oběd  a  dala  dceři,  aby  jej  zanesla.  A  dcera 
přišla  k  drakovi  do  jeskyně  .  . .  Bratři  ji  šli  vysvo- 
bodit, drak  je  začaroval.  Nikdo  se  domů  nevrátil. 
Matka  ))lakala,  že  nemá   ani  synů  ani  dcer.v.  .\lp  na- 


rodil se  jí  třetí  syn  K  u  1  i  h  r  á  š  e  k,  a  ten  dralía 
zabil  a  všecky  přivedl  domů  a  otec  i  matka  byli 
rádi. 

Potom  zase  na  blízku  byl  jiný  dům.  Pře  d 
ním  stály  tři  veliké  kaštany,  pod  nimiž 
si  pocestní  uléhali  do  chládku.  V  tom  domě  bydlil 
a  hospodařil  bohatý  sedlák.  Ten  měl  sedm  synů, 
sedm  Šimonu  —  jeden  větší  jonák  než  druhý,  ale 
byli  takoví  lenoši,  že  bys  jich  na  celém  svě-tě  nena- 
šel. Nedělali  nic.  Otec  se  s  nimi  mučil,  mučil,  i  za- 
vezl je  k  císaři.  Císař  mu  poděkoval  za  takové  jo- 
náky  a  tázal  .se  sedláka,  co  umějí  dělat.  Zeptejte 
se    iich    samých,    vaše    císařské  veličenstvo. 

Císař  zavolal  napřed  velkého  Šimona  a  tázal 
se   ho : 

—  Co  umíš   dělat? 

—  Krást,  vaše  císařské  veličenstvo. 

—  Dobře,  takového  člověka  na  čas  potřebuji. 

—  A  co  ty?  ptal  se  císař  druhého. 

• —  .Já  umím  kovati  všelijaké  drahé  věci. 

—  I  takového  člověka  potřebuji.  A  potom  t)tal 
se  ostatních   a  oni  odpovídali: 

—  Já  umím  střílet  v  letu  ptáky. 

—  A  co  ty  čtvrtý? 

—  Když  střelec  postřelí  ptáka,  plavu  po  něm 
jako  pes  a  přinesu   ho. 

—  A  čemu   ty   rozumíš,   pá,tý? 

—  Já  se  budu  dívat  s  vysokého  místa  do  všech 
království  a  povím,  co  se  kde  děje. 

—  Já  umím  dělati  koráby,  řekl  šestý;  jenom 
ťuk,  ťuk  —  a  koráb  je  hotov. 

—  A  já  umím  léčit  lidi.  řekl  poslední. 

Jaké  kousky  ti  bratři  vyváděli  císaři,  o  tom  je 
krásná  pohádka,  však  se  na  ni  jistě  pamatujete. 
A  'byli   ti    Š  i  m  o  n  i    z    H  o  s  t  i  š  o  v  a. 

Pamatujete-li  se  na  pohádku  o  dvou  I  v  a- 
u  e  c  h,  vojenských  synech,  tedy  vězte,  že 
tito  Ivani  pocházeli  z  domu,  jenž  leží  zrovna  nad 
uejdolejším  rj'buíkem,  tam,  kde  nyní  asi  Řezníč- 
kovi bydlí.  Narodili  se  po  smrti  otcově,  jenž  b  ý- 
V  a  1  vojákem,  byli  dvojčata  a  rostli  jak  z  vody. 
Když  dorostli,  matka  jim  dala  dědictví  po  otci.  pa- 
desát zlatých,  každému  polovici,  a  poslala  je  do 
světa.  , .Poslouchejte  dětičky,  přikazovala,  'když  pů- 
jdete do  města,  pokloňte  se  každému,  koho  potkáte." 
Dobře,    maminko! 

Šli.  naproti  nim  po  té  široké  silnic-i  šedý  děde- 
ček. Pozapomněli,  co  matka  kázala.  Teprve,  když 
zašli,  jeden  si  náhle  zpomněl:  Ach.  bratře,  co  jsme 
my  to  udělali?  .Stařečka  jsme  nepozdravili!  Dohoň- 
me ho  a  pozdravme!  Dohnali  stařečka,  smeJili,  po- 
klonili se  a  praví:  ,.Oďpuít  nám.  dědečku,  že  jsme 
nepozdravili.  Maminka  nám  přísně  přikazovala,  ko- 
lio  potkáme  na  cestě,  toho  jiozdravit."  Stařeček  se 
jich  vyptal,  kam  jdou,  přivedl  je  k  veliké  hoře.  ote- 
vřel litinové  dveře  a  yyve<ll  jim  dva  bohatýrské  ko- 
ně. Oni  poděkovali,  sedli  na  koně  a  jeli  domů.  Matka 
zalila  se  slzami,  když  vid'"'la  ty  bohatýrské  koně. 
Dostali  potom  ještě  oba  od  stařečka  po  bohatýrské 
šavli  a  rozjeli  se  na  různé  strany.  Jaké  divy  konali, 
o  tom  celý  svět  vypi'avoval  a  ho.stišovští  byli  na  ně 
p.\'šni. 

Zi'ovua  n  a  1)  r  o  t  i  té  mat<'e  dvou  Ivanů  žila 
v  c  h  a  1  o  u  p  c  e  stařena.  Chudák,  měla  syna 
hlupáka.  Ale  konečně  ten  hlup:'ik  udělal  štěstí  a  do- 
choval v  hojnosti  i  svou  matku.  .lednou  totiž  našel 
hlui)ák  tři  hrachová  zrna.  vyšt-l  za  dědinu  a  nasel 
je  tam.  Když  hrách  vzešel,  chytil  na  něm  jořnba  a 
1(U  mu   (la!   tíi   dary:   koně.   ubrus  a  ríižck. 
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Hlupák  i  s  matkou  inť'li  so  dobře.  Vypravuje,  sr. 
že  hlupák  provedl  jeduoii  také  žert.  P  ř  i  .š  I  o  d  o 
H  o  s  t  i  š  o  v  a  mnoho  p  á  n  ň  '/  m  ř  s  t  a.  z  O  t  i  o. 
někteří  přijeli  i  na  koi^árech.  Když  so  pobavili, 
ihtěli  vidét  hlupáka,  je-li  to  pravda,  že  ho  potkalo 
štéstí.  Hlupákovi  napadlo  dát  jim  hostinu.  Jak  si  u 
něho  ve  světnici  jtosedali.  přivedl  do  jizby  koně  a 
volal:  „Stůj,  dobrý  konil'  Kiifi  se  rozsypal  na  stří- 
uo.  hosté  se  podivili  a  počali  sbírat  peníze  a  scho- 
vávat do  kapes.  Hlupák  řekl:  Nol  a  kíiň  stál  tu,  jen 
byl  bez  ocasu.  Potom,  aby  je  jxjěastoval,  vyňal  ubrus 
;i  řekl:  ..Ubrousku,  prostři  sel"  Ihned  se  rozvinul 
ubrus  a  na  něm  bylo  nastaveno  veliké  množství  vže- 
lijakjVh  :<ákuskii  a  nápojů.  Hosté  poěali  píti,  jísti, 
hýřit  a  veselit  se.  Když  měli  všichni  dost  a  někteří 
přebrali,  poěali  zpívat  a  hostiteli  se  posmívat.  .,HIup- 
Ťo,  volali  na  něho,  hhípče.  už  nám  nic  nemůžeš  uká- 
:'.at?"'  —  Třeba,  řekl  hlupák  a  přinesl  růžek.  „Aha, 
to  je  ten  růžek,  co  se  na  něj  volá:  ,,Z  růžku  ven!" 
.Tak  to  zakřikli,  kde  se  vzali,  tu  se  vzali  dva  jonáci 
s  palicemi,  počali  hosty  bít  a  mlátit  ze  vší  síly,  až 
Mni  z  města  miisili  poschovávané  peníze  vrá.tit  (ko- 
ňovi z  nich  přirostl  ocas)  a  byli  rádi,  že  utekli.  A 
hlupák  s  markou,  koněm,  ubrusem  a  růžkem  žili  na 
pokoji. 

V  jednom  domě,  který  vynikal  takořka  ve  středu 
vesnice,  stalo  se  to  neštěstí.  Dům  b  y  1  k  u  p  e  c  k  ý 
a  výstavný.  Stojí  na  tom  místě  hospo- 
da n  y  n  í.  Starý  kupec,  když  umíral,  zanechal  po 
sobě  syna  a  dceru.  Prosil  syna,  aby  svou  sestru  mi- 
loval, opatroval  ji  a  nedal  jí  ublížit.  Ten  syn  sám 
byl  hodný,  ale  měl  zlou.  nepřej nou  ženu,  která  popi- 
chovala a  štvala  muže  svého  proti  švakrové.  Až  se 
muž  jednou  rozhněval  a  zavezl  sestru  do  hustého 
lesa.  Žila  dlouho  v  lese  kupcova  dcera,  až  roztrhala 
na  sobě  všecky  šaty  a  ukrývala  se  do  dutého  stro- 
mu. Tam  ji  našel  královský  syn  a  protože  byla  krasa- 
vice, vzal  si  ji  za  ženu.  —  Nad  domem  mladého  kup- 
ce vznášelo  se  neštěstí  pro  ten  hřích  kupcové,  dům 
zpustl,  a  teprve  když  po  zemské  silnici  začalo  jezdit 
mnoho  formanů,  jeden  služebník  panský  dostal  mí- 
.■^to  od  vrchnosti  darem  a  vystavěl  si  tam  hospodu. 
* 
A  tak  bych  mohl  vypravovat  o  celém  Hostišově. 
jmenovitě  také  o  daremném  i-ytíři  na  hradě  a  ještě 
horším  i)opovi  na  faře  —  jak  ten  pop  vyloudil  pení- 
xe  na  chudém  domkáři.  protože  zneužil  jeho  jjověr- 
čivosti;  já  však  chci  vás  vyvést  už  z  vesnice  a  pro- 
vést   okolím. 

Zpomeňte  si,  kde  stojí  nyní  naše  li  -i  j  o  v  n  a  s 
pilou:  tam  mívala  za  těch  dávných  časů  svou 
strašnou  c  h  a  1  o  u  p  k  u  bab  a-j  aga.  Okolo  byl 
hustý  les,  že  se  v  něm  člf)věk  zachvěl.  Čím  blíže  k 
chaloupce,  jakobyste  se  blížili  k  hřbitovu.  Palouk 
holý,  plot  okolo  chaloupky  ijyl  z  člověčích  kostí,  na 
plotě  trčí  lidské  lebky  s  očima;  místo  veřejí  u  vrat 
jsou  nohy  člověčí,  místo  závor  ruce.  místo  zámku 
ústa  s  ostrými  zuby.  Sem  poslali  zlí  lidé  sirotka  děv- 
če. Byla  noc  a  tma.  Ale  tma  netrvala  dlouho  — 
všecky  lebky  na  plotě  svítily  očima  a  na  celém  pa- 
louku udělalo  se  světlo  jako  uprostřed  dne.  Brzo  roz- 
lehl se  v  lese  strašný  hluk:  stromy  praštěly,  suché 
listí  chřestělo,  vyjela  z  lesa  baba-jaga.  v  hmoždyři 
jede,  trdb^m  pohání,  pometlem  stopu  zametá  .  .  .  Víte. 
kterou  pohádku  míním.  —  Přejdeme-li  les  Žďárek,  vi- 
díme nyní  velikou  kotlinu  po  Blaník  a  Mla- 
dou V  o  ž  i  c  i,  to  býval  za  starých  časů  samý  le.s, 
černý'  jak  noc.  A  v  tomto  bse  přihodilo  se  mnoho 
znamenitých  věcí. 


Předně  tam  žili  ten  beznohý  a  slepý  bohatýr; 
slepý  nosil  beznohého  a  beznohý  si.'i»ému  ukazoval 
cestu.  Oba  byli  zmrzačeni  a  vyhnáni  z  královského 
l)alá(e.  Žili  tak  <llouhý  čas  v  tomto  lese  a  lovili  si 
k  obědu  zajíce,  lišky  a  medvědy.  Jednou  však  řekl 
beznohý:  Což  budeme  celý  život  bez  lidí?  Slyšel 
jsem.  že  v  městě  žije  bohatý  kupeí'  s  dcerou  a  ta 
dcera  že  je  dobrotivá  k  chudým  a  mrzákňm;  sama 
dává  všem  almužnu.  Uneseme  ji,  bratře,  nech  je  n 
nás  za  hosi)odyň.  Slepý  vzal  vozík,  posadil  naň  bez- 
nohého a  ve  z  1  jej  do  O  t  i  c  přímo  k  bohatému 
kupci  na  dvůr.  Dcera  je  uviděla  z  okna,  ihneíl  vsko- 
čila  a  šla  jim  dáti  almužnu.  Beznohý  přijímal  al- 
mužnu, uchvátil  dívku  za  ruce  a  na  vůz,  zavolal  na 
slepého  —  ten  běžel  tak  rychle,  že  jich  na  koních  ne- 
dohoníš. Kui)ec  posla!  za  nimi,  nedohnali  jich.  Boha- 
týři  i>řivezli  kupeckou  dceru  do  své  le^mí  chaloupky 
a  pravili:  ,,Buď  nám  místo  vlastní  sestry,  bydli  u 
nás.  hospodař,  nemáme  nikoho,  kdo  by  nám  mrzá- 
kům  oběd  uvařil,  košile  vypral.  Bůh  tě  pro  to  ne- 
opustí." Kupecká  dcera  zůstala  u  nich:  bohatýfi  ji 
ctili,  milovali,  za  vlastní  sestru  uznávali.  Až  se  po- 
tom stalo  se  všemi  mnoho  předivných  věcí.  jak  víte. 
Proto  o  tom  nechci  už  čísti,  já  jen  ukazuji,  že  ti  bo- 
hatýři  a  dívka  žili  tady  pod  horou  Mezivraty, 
kde  je  dvůr  Zálesí  a  v  ě  c  o  v  s  k  á  hájovna. 

Chcete-!i  vědět,  kde  Ivan  carovic  setkal  se  s  bo- 
hatýrem  Bílým  Polanínem,  také  vám  to  povím.  To 
bylo  nedaleko  za  vrchem  Větrovem,  kde  na.še 
krajina  se  svažuje  k  dolině  s  rybníky  a  pahrbkovitě 
se  rozbíhá  k  Jankovu.  Vlčice  ukazovala  carovici  Iva- 
nu cestu  z  lesů.  až  přijel  k  velikému  kurhanu,  vešel 
do  stanu  —  a  tam  Bílý  Polanín  pevným  spánkem 
odpočívá.  ., Sestry  moje  povídaly,  pravil  sobě  Ivan, 
že  Bílý  Polanín  bez  oddechu  bojuje,  a  on  usnul  na 
dvanáct  dní  a  nocí.  Neměl  bych  si  také  zdřímnout?" 
Pomyslil,  rozvážil  a  ulehl  si  vedle  bohatýra.  Tu  při- 
letěl do  stanu  malý  utáček  poletoval  u  samé  poduš- 
ky a  mluvil  tato  slova:  Vstaň,  probuď  se.  Bílý  Po- 
laníne,  a  zabij  Ivana  carovice.  pakli  neučiníš,  vstane 
a  sám  tebe  zabije!  Ivan  carovic  vyskočil,  chytil 
ptáčka,  zabil  ho  a  vyhodil  ho  ze  stanu.  Ten  ptáček 
—  to  byl  vlastní  strach  carovice  Ivana,  ale  Ivan 
konečně  se  ho  zbavil  a  usnul.  Přišel  čas.  probudil  ?c 
Bílý  Polanín.  hledí  —  vedle  něho  leží  jakýsi  bohatýr. 
Sáhl  po  ostrém  noži  a  chtěl  ho  vydati  zlé  smrti,  ale 
zdržel  se  v  čas.  Ne,  myslí  si,  on  mě  našel  spícího  a 
nechtěl  zkrvaviti  meče,  není  čest  a  chvála  ani  mně 
dobrému  mládci,  abych  ho  zahubil.  Spící  jako  mrtvý! 

Probudil  ho.  oba  zkusili  svoje  síly.  Sedli  na  své 
bohatýr.^íké  koně.  srazili  se  tak  silně,  že  se  jejich 
kopí  na  třísky  rozletěla  a  dobré  koně  na  kolena  po- 
padali. Spřátelili  se  potom  a  siKjlečně  bojovali  s  ba- 
bou-jasoii.  A  to  místo,  kde  spali  ve  stanu  a  bojovali 
spolu,  je  p  o  d  k  o  !)  c  e  m  o  t  r  a  d  o  v  s  k  é  h  o  d  v  o- 
r  a  nynějšího. 

A  tak  všude  v  těchto  lesícli  žili  bohatýři.  víly, 
čaroději  a  čarodějnice,  nečistí  duchové.  Tu  z  těch 
ve?nic  okolních  vycházeli  do  světa  na  zkušenou  chu- 
dáci a  mladí  junáci,  moudří  a  taškáři  (i  potměšilý 
kuchař  Sumička  byl  z  nedalekého  města),  a  dovední 
lidé  dělali  lítací  koráby,  švec  vypil  rybník  najednou, 
draci  tu  byli  vyhubeni  a  tu  také  zahynuli  někteíl 
králové  z  cizích  í-íší,  kteří  sem  s  vojskem  přitrhli 
a  na  nic  nemyslili,  než  iKjchlebovače  i)oslouchali  a 
zbůhdarma  utráceli  životy  lidské.  A  žili  tam  později 
uhlíři.    pjustevní<i.   zI)ojníci   a    i\vtíř;    na    hradech. 
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v  těchto  končinách  i  zvěř  měla  svou  říži  sama 
pro  sebe.  Jeden  sedlák  z  Mysletic  měl  ko- 
coura, ale  takového  škodlivého  až  strach.  Omrzel 
sedláka.  Sedlák  vzal  kocoura,  zavázal  do  pytle  a 
zanesl  ho  do  lesa.  Vyhodil  ho  v  lese:  nechať  za- 
hyne! Kocour  chodil,  chodil;  zachce-li  se  mu  jíst, 
nachytá  si  ptáků  a  myší.  Potkala  ho  liška  a  divila 
se:  Kolik  let  žiju  v  lese,  ale  takového  zvířete  jsem 
neviděla.  Poklonila  se  kocouru  a  táže  se:  Pověz, 
dobrý  mládce,  kdo  jsi?  jakou  příhodou  jsi  sem  zašel 
a  jak  tobě  říkají?  A  kocour  zježil  srst  a  pravil:  Já 
jsem  ze  sibiřských  lesův  a  poslán  k  vám  za  rych- 
táře a  říkají  mně  Kotofej  Ivanovic.  —  Ach,  Koto- 
feji  Ivanoviči,  pravila  liška,  nevěděla  jsem  o  tobě; 
nu,  pojďme  k  nám  na  besedu.  Kocour  šel  k  lišce, 
zalíbili  se,  vzaU  se  a  žili  spolu.  Za  kohos  se  to  vda- 
la? ptal  se  jí  křivonohý  medvěd  a  chtěl  se  na  Kot(> 
feje  podívat.  U,  Kotofej  je  zlý;  kdo  mu  není  po 
chuti',  hned  ho  snil  Jdi,  přichystej  býlva,  polož  býka 
a  sám  se  schovej,  aby  tě  Kotofej  Ivaaiovič  neviděl, 
sic  je  běda!  Medvěd  odešel  pro  býčka.  Vlk  potkal 
lišku,  ona  ho  také  postrašila  a  vlk  šel  pro  berana. 
Aby  viděli  kocoura,  uschovali  se:  medvěd  vylezl  na 
sosnu  až  na  samý  vršek  a  vlk  se  uložil  v  křoví  a 
zahrabal  «e    do   listí. 

Přišel  kocour  s  liškou.  Medvěd  povídal  tiše  vlko- 
vi: Bratře,  jaký  je  malinký!  Kocour  vrhl  se  na  bj-^ka, 
sr.-jt  se  na  něm  zježila  i  počal  trhati  maso  zuby  i 
pazoury  a  bručí,  jakoby  se  zlobil:  Málo.  málo!  A 
medvěd  povídá:  malý,  ale  žravý:  my  čtyři  b\'ka  ne- 
áníme  a  jemu  jedinému  je  ho  málo;  potom  dojde  na 
aá.s.  Zachtělo  se  vlkovi  podívat  se  na  Kotofeje.  i 
počal  si  listí  nad  očima  rozhrnovat.  .Jak  kocx)ur  usly- 
šel, že  listí  se  hýbá,  pomyslil,  že  to  myš.  skočil  a 
přímbo  vlku  v  mordu  zaťal  pazoury.  "SHk  vyskočil  a 
ten  tam.  Kocour  sám  se  polekal  a  skočil  na  strom, 
na  kterém  medvěd  seděl.  U\aděl  mě!  pomyslil  si 
D.edvěd  a  leknutím  bác  se  stromu,  div  se  nezabil. 
PostaATl  se  na  nohy  a  pryč!  A  liška  křičela  za  nimi: 
Ten  vám  dá!  Počkejte!  A  od  té  doby  všecka  skoro 
zvířata  v  našich  lesích  bála  se  kocoura  ze  sibiřských 
lesů,  a  on  se  proháněl,  kudy  vy  se  nyní  proháníváte. 

Jistě  5e  ho  však  nebál  šerý  vlk.  To  byl  do- 
cela jiný  vlk,  jak  víte,  nežli  ten  hloupý,  který  se 
dal  i  s  medvědem  napáliti. 

Šerý  vlk,  ten  také  žil  v  našich  lesích.  Měl  dou- 
pě v  jeskyni  pod  s  v.  Vojtěchem.  To  byl 
ten,  který  se  slitoval  nad  Ivanem  carovicem.  jenž  v 
lesích  pozbyl  koně.  bloudil  a  hledal  krásnou  Helenu. 
Šerý  vlk  nosil  carovice  sám  na  zádech  a  radil  mu 
ve  všech  nebezpečenstvích.  Když  carovic  vezl  Krás- 
nou Helenu  ke  svémtí  otci  —  v  ty  strany,  kde  leží 
Praha  —  přijeli  až  tam  na  kraj  Opálí  při  ka- 
menném palouku.  Carovic  jel  na  šerém  vlku  a  Krás- 
ná Helena  na  koni  zlatohřivém.  Vlk  řekl:  ..Slez  se 
mne  šerého  vlka,  máš  koně  zlatohřivého.  sedni  na 
něho  i  s  dívkou  a  jeď  domů;  nejsem  už  tvůj  sluha." 
Šerý  vlk  promluvil  ta  slova  a  běžel  pryč.  Ivan  ca- 
rovic zaplakal  hořce  po  šerém  vlku  a  odpočíval  tu 
na  kraji  lesa.  Takové  půvabné  místo  je 
tam,  viďte!  Les  šumí  a  potůček  bublá  a  ptactvo 
tam  šveholí.  Tam  Ivan  s  Krásnou  Helenou  ulehli 
pod  strom,  aby  si  odpočinuli  od  slunečného  vedra: 
koně  zlatohřivého  přivázal  ke  stromu  a  klec  s  ptá- 
kem ohnivákem  postavil  vedle  sebe.  l^ežíce  na  měkké 
trávě,  vedli   milostné   rozmluvy   a  usnuli   i)evně. 

Na  tom  místě  našli  Ivana  dva  jeho  nehodní  bra- 
tři, zabili  ho.  Krásnou  Helenu,  koně  i  klec  s  ptáikem 
přinesli    svému    otci.      Krásná    Helena    přísahala,    že 


bude  mlčet,  sic  by  jí  byli  zabili.  Třicet  dní  ležel  tam 
carovic;  v  tu  dobu  běžel  tudy  opět  šerý  vlk  a  po 
čichu  poznal  svého  přítele.  Chtěl  ho  vzkřísit,  ne- 
věděl jak.  Tu  šerý  vlk  uviděl  havrana  a  dvě  havra- 
ňata,  která  lítala  nad  mrtvolou  a  chtěla  se  spustit 
na  zem  a  najíst  se  masa  Ivana  carovice.  Šerý  vlk 
schoval  se  za  keř  —  však  takový  keř  p  o  s  u  ;' 
v  těch  místech  roste  —  a  jakmile  havraňata 
spustila  se,  na  zem,  vyskočil,  uchvátil  je:lno  havra- 
ně a  chtěl  je  roztrhat  na  dvé.  Tehdy  spustil  se  na 
zem  starý  liavran,  sedl  opodál  šerého  vllia  a  zvolal 
na  něho:  Och,  hej,  když  jsi  ty  šerý  vlk,  nedotýkej 
se  mého  dítěte,  vždyť  ti  nic  neudělalo.  Poslouchej. 
havrane!  pravil  šerý  vlk,  nedotknu  se  tvého  dítěte. 
když  mně  posloužíš  službou:  zaletíš  za  třikrát  devět 
zemí,  do  třikrát  desáté  říše  a  pínneseš  mně  mrtvé 
a  živé  vody. 

Třetího  dne  havran  přiletěl,  vlk  vzkřísil  caro- 
vice Ivana  i  pustil  lia^Taně  zdravé.  Ivan  carovic  se 
potom  s  bratry  po  zlém  -^^ypořádal.  Ale  to  je  nyní 
vedlejší,  mě  těší.  že  zn  á  m  m  í  s  t  o,  k  d  e  odpočí- 
val a  byl  zákeřně  zabit,  a  že  vám  mohu  kdykoliv 
ukázat  doupě,  kde  1  í  h  á  v  a  1  ten  slavný  šerý  vlk. 

Královští  myslivci  chodili  na  hon  —  naše  kra- 
jina tenkrát  patřila  králi  — .  chodili  na  hon,  stříleli 
ptáky  a  zaopatřovali  králilv  dvůr  zvěřinou.  Mezi 
těmi  myslivci  král  měl  nejradši  toho,  který  měl 
hájovnu  za  rybníkem  u  lesa  v  těch  mí- 
stech, kudy  vede  cesta  z  Koutů  do  A  y- 
n  o  š  t  o  v  i  c.  Ten  myslivec  měl  zvláštní  příhodu: 
Jednou  vyšel  na  lov  časně  z  rána.  Zašel  dO'  temného 
hustého  lesa  a  vidí:  na  stromě  sedí  hrdlička.  Na- 
mířil, vypálil  a  křídlovaná  hrdlička  spadla  se  stro- 
mu na  syrou  zem.  Myslivec  hrdličku  zvedl,  chce  jí 
utrhnout  hlavu  a  ix)ložit  do  brašny.  I  promluvila  k 
němu  hrdlička:  ,,Ach,  střelče-smělče!  neutrhuj  mé 
bujné  hlavičky,  nesprovázej  mne  s  bílého  světa;  ra- 
ději mě  vezmi  živou,  dones  domů,  posaď  na  okýnko 
a  dívej  se:  jak  na  mne  přijde  dřímota,  v  tu  chvíli 
mě  udeř  hřbetem  ruky  —  a  dosáhneš  velikého  ště- 
stí." Myslivec  zanesl  ptáka  domii  a  měl  potom  ve- 
liké štěstí.  Hrdlička  položila  hlavičku  pod  křídlo  a 
zdřímla.  Myslivec  udeřil  ji  lehounce  hřbetem  ruky 
—  hrdlička  padla  na  zem,  proměnila  se  v  dívku  ta- 
kovou ki"ásnou.  jaké  neviděl  svět.  Myslivec  se  s  ní 
oženil  a  štěstí  jeho  začalo.  O  tom  je  ta  pohádka 
,.Jdi  tam  —  nevím  kam;    přines  to  —  nevím  co." 

A  jestli  pak  víte,  že  na  blízku  Hostišova 
bylo  veliké  bojiště?  Na  celé  té  kotlině  od 
Hostišova  po  Líštěnec,  po  obou  svazích.  Ó.  to  byl 
ohromný  boj  a  krvavé  bojiště!  A  došlo  k  němu  z 
příčiny  docela  malicherné,  jak  to  bývá. 

Jeden  sedlák  hostišovský  nasel  žita  a 
Fán  Bůh  mu  dal  tolik  úrody,  že  ji  sotva  s  pole  skli- 
dil. Posvážel  snopy  domů,  vymlátil  a  nasypal  zrním 
plničkou  sýpku.  Ta  sýpka  stávala  tam,  kde  je  n  y- 
n  í  ])  a  n  s  k  ý  š  p  e  j  <•  h  a  r.  Ale  naučili  se  chodit  k 
sedlákovi  na  sýpku  myš  a  vrabec.  Přicházeli  tam 
kažtlý  boží  den  třeba  pětkrát,  najedli  se.  a  myš  šust 
do  své  díry  a  vrabec  frnk  do  svého  hnízda.  Žili  tak 
spolu  přátelsky  celá  tři  léta.  Snědli  všecko  zrno,  až 
v  truhle  zůstala  troška.  Myš  vidí,  že  zásoba  dochází, 
i  počne  přemítati,  jak  by  vrabce  ošidila  a  sama 
ostatní  zrní  dostala.  Sebrala  se  za  tmavé  noci,  pro- 
hryzla  v  podlaze  díru  velikou  a  smetla  pod  podlahu 
všecko  žito\  do  posledního  zrnka.  Ráno  přilétl  vrabec 
na  sýpku,  zrní  pryč.  Vj'-letěl  hladový  a  myslil  si:  Na- 
pálila mě.  zatracená.  Poletím  já  k  jejich  králi  lvu  a^ 
i;ostěžuji   si  na  myš,  ať  nás  rozsoudí  dle  pravdy. 
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Seina  1  se  a  lotři.  ..í.vií.  knili  zvfřat,  žil  jsoni  s 
:  \-ýni  zvíí-ftciii.  myší  /.nhatoii;  po  tři  léta  jsme  se 
krmili  7.  jpiliió  truhly  a  nohylo  mezi  námi  liAdky. 
vž  ona  nyní  chytila  ?o  úskokA:  i»rohryzla  v  truhlo 
líru,  spustila  všecko  /rno  pod  podlahu  sol)*""  a  inó. 
I  hudáka,  nochala  hladí  ni.  liozsuď  níls  dlo  pravdy, 
Jestli  norozsoudís.  pnhMím  na  koikI  ke  svému  králi 
iirlnvi." 

-  Xu.   leť   si   s  pánem  bohem,   řekl   lov. 

Vrabce  letěl  se  žalobou  k  orlovi,  liovědél  mu 
-vou  křivdu,  jak  myš  kradla  a  jak  lov  jí  shovívá. 

Král  orel  se  velice  rozhnčval  a  vypravil  hned 
l\o  lvovi  lehkého  béhoima:  Přijdi  se  svý.m  zvířecím 
vojskem  na  to  a  to  pole.  a  já  seberu  všecko  ptactvo 
podnebeské  a  svedu  s  telwu  bitvu. 

Král  lev  poslal  po  své  říši  hlasatele  na  vojnu 
zvířata  volat.  Sebralo  se  jich  množství  nesčíslné, 
a  jak  přišli  v  širé  pole  —  orel  na  ně  letěl  se  vším 
vojskem  křidlat5'm  zrovna  jako  nebeské  mračno.  Po- 
čala se  veliká  bitva.  Bili  se  tři  hodiny  a  tři  minuty; 
zvítězil  král  orel,  utekl  'král  lev.  Když  bylo  bojiště 
pokryto  mrtvolami  zvířecími,  orel  rozpustil  ptáJíy 
po  lesích  a  domech  a  odletěl  do  hustého  lesa,  usedl 
na  vysoký  dub  —  pobitý,  poraněný  a  počal  přemítati, 
jakby  nabyl  opět  své   dřívější   síly. 

Takhle  to  vidím  před  sebou:  bojiště  plné 
mrtvol  táhne  se  přes  dlouhou  louku 
mezi  lesem  K  o  I3  y  I  i  c  í  a  Půlemi  až  k  L  í  š- 
t  ě  n  c  i,  a  orel  sedí  v  lese  na  S  1  a  b  o  ň  k  á  c  h  a 
zotavuje   se   z   ran. 

A  co  bych  vám  ještě  četl  pohádek  z  této  knížky, 
všecky  se  staly  v  Hostišově  a  v  těch  polích  a  lesích 
okolních.  Když  Pán  Ježíš  chodil  se  svatým  Petrem 
po  zemi.  tedy  stalo  se  to  tam  v  Hostišově,  jak  noc- 
lehovali  u  sedláka  a  Petr  byl  bit;  v  Hostišově  Pan 
Ježíš  hodil  prach  a  poslal  vši  na  toho  lenivce,  jemuž 
.se  pro  lenost  nechtělo  v  neděli  do  kostela;  v  Hosti- 
šově bodla  včela  sv.  Petra,  a  když  šli  po  široké  cestě 
k  Oticům,  tam  Pán  Ježíš  zdvihl  podkovu  a  koupil 
za  ni  u  mlýna  třešní.  U  mlýna  posud  je  krásný 
třešňový-   sad  a  také   tam   někdy  kupujete. 

A  co  byste  tomu  řekli?  Když  jsme  četli  Knihy 
džunglí,  já  jsem  si  představoval  místa,  kde  Mau- 
gli  žije,  mezi  Opálím  a  Větrovem  a  radní  skálu  vlčí 
viděl  jsem  v  duchu  nad  Nygrýnovým  hájem. 
* 

Viďte,  to  je  divné! 

Když  jiní  lidé  čtou  pohádky,  všecky  hrajou  zase 
v  jejich  kraji  a  kolem  jejich  vesnice. 

Podle  toho  poznáte  svůj  domov.  Bydlíte-li  někde 
a  máte-li  tu  ves  nebo  to  městečko  rádi  a  všecko 
okolí  dobře  znáte,  pak  jistě  představujete  si  při  ka- 
ždém vypravování  nebo  čtení,  kde  se  to  stalo;  před- 
stavujete si,  že  nejspíše  stalo  se  to  tam  u  studánky, 
za  cihelnou,  na  skalách,  na  Kopci,  pod   rybníkem  .  .  . 

Když  jsme  my  tyhle  pohád/ky  četli,  já  jsem  si 
všechno  umísťoval  do  Hostišova  a  do  jeho  okolí.  A 
jsou  to  ruské  pohádky  I  Jak  pak,  kdybychom  četli 
české  pohádky  Erbenovy  a  Němcové?  Proto  si  my- 
slím, že  Hostišov  je  náš  domov.  Do  nedávná  všechno 
jsem  si  umísťoval  do  svého  rodiště,  a  najednou  po- 
znávám, že  už  patřím  do  Hostišova.  Jak  pochopuji 
domov  já,  tak  se  jistě  vede  učitelům,  lékaf-ům,  kně- 
žím  a  j.  lidem,  kteří  se  nenarodili  právě  v  té  vsi,  kde 
nyní  působí,  a  přece  ta  nová  ves  už  je  jim  domo- 
vem. Jak  začne  někdo,  když  čte  —  ať  jsou  to  pohád- 
ky, romány,  básně,  povídky  —  umísťovat  si  déj  na 
známých  místech  nového  bydliště,  tenkrát  už   je  to 


domov  jeho,  už  s  tím   inístoni  sn»stl  a  cítf  s  ním  vSe- 
oko  dobré   i   zlé. 

Proto  i  každý  rlomov  je  tak  milý  a  drahý,  že  v 
ní-m  hraje  a  žije  všechno,  ro  nás  blažilo  i  trápilo 
po  všorhna  léta.  Celý  sviij  život  do  něho  uklAíláme. 
i  když  jsme  z  něho  pryč.  Kdybyste  .so  přestěhovali 
<lo  cizí  země,  dlouho  nebudete  mít  takového  domo- 
va a  možná  že  nikdy.  Ti,  ktef-f  se  vystěhovali  do 
.Ameriky,  iwsílajl  své  zpomínky  do  českého  domova 
|)řos  moře,  jako  my  z  Prahy  na  venkov. 
-    To   je    pravda!    povídali    hoši. 

—  Já  si  zrovna  tak  myslívám  všecko,  jako  bych 
to    viděl   v  Hoi.stišově,   řekl    první. 

—  Já  taky,  řekl  druhý. 

Třetí  neřekl  nic,  protože  byl  ještě  hlupáček  a 
nerozuměl  tomu,  co  nás  zajímalo.  Ale  proto  nic.  Ho- 
stišov má  z   nás  iw>jradši.  J.   H. 


KOBLiŽfK   NA  VANDRE. 

(jak   .si   tu   ixiháclkii   \-    jcrlné  .•ikole   nakrolili.i 

Žil  stařeček  .<e  starcnknu.  Jednou  pravil 
.staí-eček  :  ,,'rv.  stařenko,  usmaž  mi  kobližek  !" 
—  l\smažit  jak  usmažit,  ale  z  echo?  .M'(>uky 
ncui.  ..Foli.  stai"enko.  jjouKť  ])<)  sý]>cc,  po.škrah 
po  truhlách,  wšak  se  ji  trochu  nashledá."  Sta- 
i"enka  nametla,  naškrabala  dvě  hrsti  mouky, 
znmisila  těsto  smetanou,  udělala  koljlih,  usma- 
žila ho  na  másle  a  jioložila  na  okno  vystyd- 
nout. 

Omrzelo  se  kobližku  ležet:  sktvtálel  se 
s  okna  na  zápraží,  se  zá,praží  na  trávu,  z  trávy 
na  cestu  —  a  kutálel  se  po  cestě.  Kutálel  se 
koblížek  po  cestě,  a  naiprotí  němu  zajic:  .,Ko- 
l)lížku,  koblížktv,  já  tě  sním  !"  — ■  ,.Ne,  nejez 
mne.  zajíčku;  raději  poslouchej,  jakou  ti  za- 
zpívám písničku.  Zajíc  pozvedl  slechy  a  koblí- 
žek   zazpíval : 

Já  'koblížek,   kf)bližek, 

pf)  sýpce  'meteny, 

po    truhlách    škrabaný. 

smetanou    míšený. 

na   másle   sinažený. 

na    okýnku    chlazený ! 

Já   od   dědouška  utekl, 

já   od   babičky    utekl. 

od  te'be.   zajíčku,  také  uteču. 

1  kutálel  se  koblvžek  dále.  sotva  ho  zajíc 
ještě  zahlédl.  Kutálel  se  koblílžek  po  pěšince 
\  lese:  a  naproti  němit  huiíatý  niedvěd.  .,Ko- 
blížkai.  koblížku,  já  tě  sním.  —  „Nejez  mne, 
medvěde  huňatý,  já  ti  zazpívám  písničku. 
Medvěd    poslf)uchal,    a    kobližek    zazpíval. 

A  zatím  medvědovi  utekl,  soťva  ho  med- 
věd ještě  zahledl. 

Kutálel  se  koblížek  z  lesa,  a  jemu  naproti 
liška  :  ,.\'ítám  té,  koblížku  !  Jaký  jsi  hezounký, 
červenounký!  —  Koiblížek  byl  rád,  že  ha  j^o- 
chválila.  i  začal  zase  svou  písničku.  Liška  po- 


426 


řád  se  k  němu  přikrádala,  pořád  bliž  a  bliž. 
a  povidala:  „Koblížku,  to  je  překrásná  pis- 
nička!  Ale  je  to  bida,  holoubku,  já  jsem  už 
stará  ■ —  nedoslýchám.  Sedni  si  mně  na  hubu 
a  zazpivej  ještě  jednou."  Krtbližek  se  zarado- 
val, že  mu  pisničku  pochválila,  přihinil  se- 
lišce  na  tlamu   a   zazpíval: 

Já  kobližek,  kobližek, 
po   sýpce   meteny. 


I 


po  truhlách   škrabaný, 
smetanou   míšený, 
na   másle  smažený, 
na   okýnku   chlazený! 
Já  od   dědíuíška  utekl, 
já  od  babičky  utekl, 
já    od    zajíčka    utekl, 
já  od  medvěda  utekl, 
od  tebe,  liško,  také  uteču. 
A   liška  ham !   snědla   ho. 


^ 


FEĎA  DOSTOjEVSKÝ. 

Slavný  ruský  spisovatel  Fedor  Michajlovíč  Do- 
stojevský  sepsal  tak  vzácné  knihy,  že  spisy  jeho 
přeloženy  jsou  do  všech  jazyků  vzdělaných  národů; 
a  stal  se  jedním  z  největších  spisovatelů  celého 
světa. 

Když  Dostojevský  byl  malý  hoch,  říkával  o  něm 
isám  přísný  otec  jejio,  že  je  ,, učiněný  oheň";  byl  ve- 
selý, živý  hošík,  horlivý  v  práci  i  ve  hře.  Číst  a  psát 
učil  se  již  v  pátém  roce  a  pn^ou  čítankou  jeho  bylo 
písmo  svaté.  Láska  k  této  ,, knize  knih"  neopustila 
Dostojevského  po  celý  jeho  život. 

Malý  Fedor  stal  se  však  brzo  horlivým  čtená- 
řem všech  kněh  které  se  mu  jen  do  ruky  dostaly. 
Tak  četl  jednou  knížku  o  životě  divochů.  Vymyslil 
si  hned.  že  si  bude  s  bratry  hráti  na  divochy.  Našli 
si  osamělé  mís-to  v  háji,  vystavěli  si  tam  stan,  a  ten 
byl  hlavním  bydlištěm  divochů.  Svlékli  se  do  nahá 
a  pomalovali  se  barvičkami  na  způsob,  jak  divoši  své 
tělo  okrašlují.  Hlavy  ozdobili  si  husími  brky,  rovněž 
pomalovanými  a  kolem  těla  udělali  .si  pasy  z  listí. 
Ozbrojili  se  luky  a  šípy,  které  si  vlastnoručně  zro- 
bili.  Tak  vypadali  jako  skutečně  skuteční  divoši.  Ze 
svého  stanu  vycházeli  na  lov  do  lesa  a  bránili  se 
proti  nepříteli,  nebo  činili  na  něho  výpady.  Fedor 
býval  pohlavárem  divochů.  Matinka  Dostojevských 
chtěla  jednou  udělat  svým  hochům  hodně  velikou  ra 
do.st,  i  dala  jim  za  pěkného  letního  dne  zanést  oběd 
do  háje,  do  divošského  stanu.  Pojedli  bez  nožů  a  vid- 
liček, jak  se  na  divochy  sluší.  Ale  když  clitěli  i  přes 
noc  zůstat  ve  ,, stavu  divokém,"  rodiče  jim  přece 
nedovolili. 

Mimo  hiy  na  divochy,  Fedor  hrával  si  rád  také 
na  Robinsona,  Rád  běhal  po  polích  a  toze  rád  se  dí- 
val, jak  sedláci  na  polích  pracují,  a  hovoříval  s  nimi. 
A  lidé  z  vesnice  měli  malého  Feďu  také  rádi.  Často 
poprosil  oráče,  aby  směl  vésti  koně  s  branami  nebo 
popohánět  ho  za  pluhem.  Ale  největším  potěšením 
Feďuškovým  bývalo,  když  mohl  vykonati  nebo  pro- 
kázati někomu  úsluhu. 

Jednou  vesničanka  jedna  šla  za  parného  dne  na 
pole  žat  a  nesla  sebou  malé  své  děťátko  a  džbánek 
vody  pro  sebe  i  pro  dítě,  kdyby  dostali  žízeň.  Když 
na  poli  dítě  překládala,  převrhla  si  nenadále  džbánek 
s  vodou.  Feďa,  vida  nehodu,  doběhl  selce  ise  džbán- 
kem do  vesnice  skoro  půl  hodiny   cesty  vzdáilené  a 


přinesl  jí  čerstvou  vodu.  Feďa  Dostojevský  byl 
.  mladý  pán",  otec  jeho  byl  majitelem  statku,  a  ta 
žena  byla  nevolnicí  otcovou.  Bylo  to  ještě  za  doby 
roboty,  kdy  sedláci  ná;leželi  svým  statkářům  tak, 
jako  němá  tvář  a  mohli  být  od  nich  také  třeba  pro- 
dáni jako  němá  tvář.  Děti  panské  nestýkaly  se  s 
lidmi  selskými  jinak,  než  jako  páni  se  svýnaň  slu- 
žebníky; ix)roučely  jim.  a  někdy  je  třeba  i  potýraly. 
Když  Feďa  vyrostl  v  muže,  hlásal  ve  všech 
svých  spisech,  že  máme  milovat  svého  bližního  jako 
sebe  samého  a  ze  všech  jeho  krásných  povídek  září 
ta  láska  k  lidem  ubohým  a  utlačeným,  kterou  měl  už 
v  sobě  jako  dítě.  B.    H. 


Z  MOUDROSTI  HALICKYCH. 

Jeník  měl  sbírati  housenky.  Práce  ho  netěšila  a 
proto  ptal  se  mrzutě:  ,.A  pjoč  je  jen  Pán  Bůh  ty  hou- 
senky  stvořil?" 

* 

Měli    jsme    prase    a    koupili    jsme    ještě    selátko. 

Dvouletý  Vendík  volal  na  sousedku:    „Tetka,  pojďte 

se  podívat,  my  máme  plaše  a  ještě  kuš  plašete." 
* 

Miloš  se  onehdy  ptal  niaminlí>-:  ,, Maminko,  jak 
se  narodí  paničky?" 

* 

Tříletý  Jiřík  viděl  ponejprv  rychlík.  I  ptal  se 
otce:  ..Tatínku,  kam  jede  ten  rychlík?"  ..Do  Prahy, 
synáčku."  Jiřík  úzkostlivě:  ,,Do  Prahy?  A  nezajede 
tam  naši   tetu?" 

Toník  je  v  mrzuté  náladě  a  zlobí.  Matka  mu  při- 
])omíná.  aby  byl  hodný,  že  tetička  už  brzy  přijede. 
Toník:  „A  nešť  přijede,  já  budu  mít  pořád  oči  za- 
vřené, až  tu  bude."  ,  f 

* 

Listárna.  Ptačí  koleda  v  dnešním  čísle  vy- 
brána je  z  moravských  lidových.  Všechny  tři  obrázky 
laskavě  nám  zapůjčil  pan  Josef  Tůma  ze  své  knihy 
Vyučování  prvou  c  e. 

Vlastník  Tiskařské  a  nakladatelské  družstvo 
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